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Pørste  Kapitel. 

Indledning. 


Den  foreliggende  Bog  har  til  Formaal  at  fremstille 
de  nordiske  Koloniers  Skæbne  i  England,  Irland  og  Skot- 
land i  Løbet  af  det  10de  og  i  Begyndelsen  af  det  Ilte 
A.arhundrede.  Medens  Aaret  900  eller  Tiden  deromkring 
for  alle  disse  Landes  Vedkommende  danner  det  fælles 
Udgangspunkt  for  Beretningen,  vil  der  med  Hensyn  til 
Periodens  Slutning  være  den  Forskjel,  at  jeg  i  England 
ender  med  Knud  .den  Stores  og  hans  Sønners  Regering, 
men  i  Irland  med  Slaget  ved  Clontarf  (1014).  Jeg  bør 
naturligvis  give  mine  nærmere  Grunde  for,  at  jeg  lader 
dette  Afsnit  fsemtræde  som  et  Hele  og  sætter  Grænsen, 
hvor  jeg  saaledes  har  trukket  den.  Denne  Redegjørelse 
bør  dernæst  angaa  tvende  Punkter,  i  det  den  ikke  alene 
bør  oplyse  om,  at  et  Tidsrum  virkelig  ender  ved  disse 
Slutningstider  i  hvert  enkelt  af  de  Riger,  som  Under- 
søgelsen angaar,  men  ogsaa  derom,  at  Grænsen  for  alle 
disse  Landes  Vedkommende  betegner  en  Afslutning  paa 
samme  eller  do^  paa  lignende  Maade. 

For  Englands  Vedkommende  fremtræder  det  kla- 
rest, at  her  virkelig  foreligger  en  Periode  med  sin  egen 
indre  Karakter  og  sin  afgj ørende  Afslutning.  De  nor- 
diske Riger  i  Korthumberland  og  Østangel,   som  vare 
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stiftede  i  den  sidste  Menneskealder  af  det  9de  Aarh., 
vedbleve  endnu  at  bestaa,  skjønt  de  anfægtedes  haardt 
af  de  dygtige  Herskere  over  England*  Det  nordiske 
Kongerige  i  Østangel  var  ikke  ved  Landomraade  saa 
mægtigt  som  Northumberrand;  det  var  paa  Grund  af 
sin  udstrakte  Grænselinie  mod  Angelsakserne  ikke  saa 
vel  beliggende  som  hint  Rige  ved  Nordgrænsen.  Denne 
Koloni  maatte  derfor  bøje  sig  tidligst,  men  snart  saa 
ogsaa  Northumbreme  sig  nødsagede  til  at  underkaste 
sig  Kong  Æthelstan  og  hans  Efterfølgere.  Kun  af  og 
til  lykkedes  det,  at  gjenskabe  et  nordisk,  uafhængigt 
Rige  i  York  og  de  nordlige  Landskaber  af  Northumber- 
land,  indtil  endelig  under  Edred  Northumberland  indgik 
som  en  uadskillelig  Del  i  det  angelsaksiske  Rige.  Men 
—  den  nordiske  Indflydelse,  ophørte  derfor  ikke,  den 
forklædte  sig  kun.  Det  viser  sig  nu,  hvad  der  saa  ofte 
kommer  for  Dagen  i  Vikingetiden,  at  netop  paa  Tider, 
da  de  ydre  Forhold  ere  mindst  gunstige  for  at  hævde 
nordisk  Indflydelse,  virker  den  fredelige  Berøring  med 
Nordboerne  mægtigt.  Den  djærve  Haand,  som  havde 
ført  Sværdet  med  saa  stor  en  Virkning,  viste  sig  nok 
saa  farlig  ved  sit  fredelige  Haandtryk,  og  Nordboerne 
tilsnege  sig  stor  Magt  i  Samfundet.  Edgars  Regering 
var  i  denne  Henseende  navnlig  af  megen  Betydning. 
Jordbunden  blev  efterhaanden  saa  gunstig  forberedt,  at 
fornyede  Angreb  paa  England  fra  dansk  Side  syntes  at 
maatte  Ivkkes.  Efter  at  de  Danskes  Kræfter  atter  vare 
voxede,  og  efter  at  under  den  svage  Kong  Æthelreds 
Regering  de  Engelskes  Magt  var  sløvet,  opnaaede  de 
danske  Konger  Svend  og  Knud  at  vinde  England,  den 
sidste  nordiske  Sejrvinding  i  dette  Land.  Vel  fortsættes 
den  danske  Kongerække  med  Harald  Harefod  og  Harde- 
knud,  men  derefter  følger  en  Angelsakser  Edvard  paa 
Tronen,  og  Nordboernes  Magt  i  Vesten  faldt.  Da  Eng- 
lands Trone  endelig  erobredes  af  en  normannisk  Fyrste, 
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som  grandlagde  et  varigt  Vælde  (1066),  da  var  dette 
en  Erobring,  som  kun  indirekte  vedkom  Norden;  det 
var  til  en  Sidelinie  af  de  nordiske  Kongeslægter  —  kan 
man  sige  —  at  Landet  da  gik  i  Arv.  Endnu  i  nogen 
Tid  efter  gjorde  Vikingeflaader  sig  Ærinde  over  Havet 
for  at  plyndre  eller  maaske  endog  for  at  prøve  paa  at 
gjenerhverve  den  gamle  Magt.  Disse  Togter  ville  ikke 
blive  tagne  med  i  dette  Arbejde,  i  det  de  bedre  kunne 
fremstilles  sammen  med  de  nordiske  Koloniers  sidste 
Skæbne  og  sammen  med  Beretningen  om  de  efter  Nor- 
mannertiden i  Udlandet  bevarede  Minder  om  Nord- 
boerne. 

For  de  irske  og  skotske  Koloniers  Vedkommende 
synes  man  at  kunne  tale  om  en  Periode,  hvorom  de  ere 
fælles  med  England,  allerede  af  den  Grund,  at  der 
bestod  en  nøje  Forbindelse  mellem  Nybygderne  i  Skot- 
land og  Irland  og  de  nordiske  Riger  i  England.  De 
første  Hærgetog  mod  Angelsakserne  under  Edvard  frem- 
træde som  en  Række  krydsende  Anfald  snart  paa  Nordsø- 
kysterne,  snart  ved  det  irske  Havs  Strande;  disse 
Vikinger  havde  deres  egentlige  Fodfæste  i  Waterford. 
Senere  kæmpes  der  udholdende  paa  Grænsen  af  Skot- 
land, og  de  nordiske  Beboere  af  de  skotske  Øer  hjælge 
med  til  Bevaringen  og  Gjenerobringen  af  det  omstridte, 
northumberske  Rige.  En  Menneskealder  senere  kommer 
den  nordiske  Koloni  paa  Anglesey  til  at  spille  en  vigtig 
Rolle  som  den,  der  baner  Vej  for  Kongerne  Svends  og 
Knuds  Erobringer.  Hvad  i  øvrigt  de  irske  Kolonier 
angaar,  viser  der  sig  i  disses  Historie  ikke  nogen 
mærkeligere  Tilbagegang  eller  Fremskridt  i  Nordboernes 
Magt  over  Irerne,  medens  ganske  vist  snart  en,  snart 
en  anden,  nordisk  By  tilkæmper  sig  Forrangen  blandt 
Nybygderne.  Først  i  det  berømte  Clontarfslag  træffe  vi 
en  Begivenhed  af  mere  udpræget  Betydning;  det  var  et 
sidste  Forsøg    udenfra  paa    at  tilkæmpe   sig  en  større 

1* 
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Indflydelse  over  Irerne.  Fra  forskjellige  Egne  i  Norden 
og  fra  saa  godt  som  alle  Kolonier  i  Udlandet  var  dette 
Forsøg  bleven  understøttet  ved  Hjælpetropper  og  Skibe, 
men  det  mislykkedes.  De  nordiske  Kolonier  i  Irland 
vedble  ve  at  bestaa,  men  førte  et  vegeterende  Liv  gj  en- 
nem  de  følgende  Aarhundreder.  Fremstillingen  af  dette 
Afsnit  af  deres  Historie  vil,  som  det  alt  er  sagt,  bedst 
kunne  gives  sammen  med  Fortællingen  om  Levningerne 
af  Nordboernes  Indflydelse  og  om  de  sidste  sporadiske 
Vikingefarter.  Den  Periode,  hvis  Grænse  jeg  for  Irlands 
Vedkommende  saaledes  sætter  ved  Clontarfslaget,  ender 
altsaa  i  dette  Land  ganske  vist  ikke  paa  samme  Maade 
som  i  FiUgland,  hvor  Nordboernes  Herskertid  ophører 
1042  og  ingen  uafhængige  Kolonier  derefter  findes. 
Imidlertid  er  dette  en  F(»rskjel  af  mindre  Betydning, 
og  det  tabte  Slag  ved  Clontarf  var  den  afsluttende 
Prøve  paa  at  Nordboernes  Magt  i  Irland  ikke  skulde 
blive  et  Herredømme  over  hele  Erin  eller  alle  Irer, 
men  at  Nordmændene  kun  skulde  beholde  deres  Kolo- 
nier i  Byerne. 

Jeg  har  i  øvrigt  delt  dette  Arbejde  i  tvende  Dele, 
nemlig  i  den  alt  nævnte  historiske  Skildring  af  Erobringen 
og  dernæst  i  en  Fremstilling  af  Nordboernes  Indvirkning 
paa  de  sociale,  retslige  Tilstande;  denne  sidste  har  jeg 
givet  Navnet  Danelagen.  Den  store  Betydning,  som 
Vikingekolonierne  havde,  var  nemlig  den,  at  indvirke 
stærkt  paa  Angelsakserne  og  Kelterne  og  ofte  at  virke 
mest,  naar  de  voldsomme  Angreb  ophørte,  saaledes  at 
de  Kristne  vare  udsatte  for  uafladelig  Fare  for  deres 
Nationalitet.  Denne  Indvirkning  fortsattes,  efter  at  Knud 
den  Store  havde  erobret  Landet,  skjønt  han  beskyttede 
angelsaksisk  Ret,  ja  efter  at  de  danske  Konger  vare 
fortrængte  af  engelske  eller  normanniske.  Jeg  har  af 
denne  Grund  i  dette  Afsnit  af  Bogen  ikke  kunnet  holde 
mig   til    de   foran    satte    Tidsgrænser;     det   har   været 
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nødvendigt  at  medtage  Lovkilder  fra  en  senere  Tid, 
blandt  andet  af  den  Grund,  at  det  til  dette  Æmne  var 
nødvendigt  at  benytte  alle  de  Kilder,  som  forefandtes. 
Dette  andet  Afsnit  udgJÉfr  et  nødvendigt  Supplement  til 
det  første.  Det  udfylder  Mellemrummene  mellem  Kolo- 
niernes Undergang  og  de  danske  Kongers  Erobringstog, 
og  det  fuldstændiggjør  vor  Kundskab  om  Betydningen 
af  de  danske  Kongers  Herredømme  i  England.  Det 
fortjener  tillige  en  Behandling  for  sig,  da  ikke  blot 
Æmnet  er  forskjelligt,  men  Kilderne  helt  andre. 

Hvad  endelig  Stoffets  Enkeltheder  angaar,  følger 
jeg  samme  Plan  som  i  „Vikingetogene  mod  Vest  i  det 
9de  Aarhundrede".  Man  kunde  ganske  vist  skrive  en 
Bog,  som  vilde  blive  mere  interessant  paa  mange  Punkter, 
om  man  alene  vilde  fortælle  om  det.  som  strax  lader 
sig  bringe  i  Sammenhæng  med  Andet,  eller  om  det, 
som  afgiver  Materiale  til  en  fængslende  Gjenfortælling. 
Jeg  tror  imidlertid,  at  det  har  en  stOr  Betydning,  at 
alle  de  enkelte  Togter  blive  indoptagne  i  Fremstillingen. 
Enhver,  som  har  studeret  den  Tids  Historie,  vil  vide,  at 
det  for  at  forklare  ydre  og  indre  Forhold  i  et  Land 
eller  en  Provins  er  meget  vigtigt  at  faa  at  vide,  om 
nordiske  Indfald  da  fandt  Sted,  og  Kilderne  ere  paa 
mange  Punkter  saa  spredte  og  saa  vanskelige  at  be- 
handle, at  det  vistnok  er  fortjenstligt  at  paavise  deres 
Sammenhæng  og  redegjøre  for  deres  Indhold  uden  Hen- 
syn til  deres  umiddelbare  Interesse  eller  til  de  Resul- 
tater, som  kunne  faas  ud  af  dem.  —  I  min  Fremstilling 
vil  hvert  Land  blive  behandlet  for  sig;  dog  har  jeg  fra 
denne  Regel  gjort  Undtagelser,  naar  Stoffet  med  Nød- 
vendighed krævede  en  anden  Fremstillingsmaade. 


Andet  Kapitel. 

Nogle  Forstadier  og  kritiske  Skjærmydsler. 

Jborinden  vi  kunne  fortælle  om  de  første  Togter, 
bliver  det  nødvendigt  at  give  sig  i  Lag  med  en  Del 
kritiske  Undersøgelser.  Om  nogetsteds,  gj ælder  det 
nemlig  her,  at  de  historiske  og  navnlig  de  kronologiske 
Opgivelser  fra  det  10de  Aarhundredes  første  25  Aar 
trænge  til  en  alvorlig  Prøvelse  og  til  et  langt  mere 
indtrængende  kritisk  Studium  end  det,  man  hidtil  har 
villet  skjænke  dem.  Den  angelsaksiske  Krønike  har 
aabenbart  nydt  en  altfor  ubetinget  Agtelse,  og  man  har 
forsømt  at  anvende  paa  den  al  den  Kritik,  som  bliver 
nødvendig  selv  lige  over  for  gode  Kilder,  fordi  de  have 
lidt  ved  Bevaringen  gjennem  saa  mange  Aarhundreder. 
For  at  give  en  Ide  om  i  hvilken  Grad  Kilderne  have 
Karakter  af  et  Vilderede,  skal  jeg  blot  nævne,  at  der 
imellem  den  angelsaksiske  Krønikes  og  Florentius  af 
Worcesters  Opgivelser  er  i  Aarstallene  fra  913 — 923  en 
Forskjel  paa  indtil  3  Aar,  at  Krøniken  ved  921  nævner, 
at  Kong  Sihtric  slog  sin  Broder  Nial,  medens  Simeon 
af  Durham  i  ét  af  sine  Skrifter  har  denne  Notits  ved 
914  og  i  et  andet  ved  920,  at  Simeon  er  eneste  Hjem- 
mel for  Beretningen  om  en  Kamp  i  Skotland  912,  og 
at  der  baade  om  denne  og  om  andre  Beretninger  i  disse 
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Kilder  maa  føles  en  snigende  Mistanke  om  en  urigtig 
Indførsel  eller  en  dobbelt  Angivelse. 

Der  er  et  aabenbart  Mytteri  mellem  Kilderne;  man 
maa  tage  alvorligt  paa  Sagen,  bryde  ind  og  sikre  sig 
Hovedmændene  til  Vildfarelsen.  Selve  Omfanget  af  den 
Forvirring,  som  behersker  Kilderne,  ægger  Forskeren  til 
at  bringe  Klarhed  til  Veje  og  synes  næsten  give  ham 
Haab  om,  at  en  heldig  fundet  Løsning  paa  ét  Punkt 
ogsaa  vil  kunne  give  Løsning  paa  andre. 

De  Spørgsmaal,  som  jeg  derfor  nu  stiller  og  vil 
forsøge  paa  at  faa  klarede  i  dette  Kapitel,  ere  disse: 

1.  Forefaldt  der  en  Kamp  med  Vikinger  ved 
Holme  902? 

2.  Stod  der  et  Slag  ved  Tettenhall  910? 

3.  Gjorde  Vikinger  et  Indfald  i  Skotland  912? 

4.  Hvornaar  dræbte  Kong  Sihtric  sin  Broder? 

5.  Hvornaar  døde  Kong.  Ragnvald  af  York  ? 

6.  Hvad  véd  man  om  et  Fredsmøde  ved  Eamot  926? 


/•    Hoimekampen, 

Tvende  Uaandskrifter  af  Anglo-Saxou  Chronicle, 
nemlig  de,  der  gjærne  betegnes  som  B.  og  C,  opgive 
ved  902:  Her  Ealhswy5  fori^ferde  and  |>y  ilcan  geare 
vræs  hæt  gefeoht  æt  |)am  Holme  Gantwara  and  ))ara 
Deniscra.  De  andre  to  eller  tre  Haandskrifter  have 
Intet  om  dette  Slag  mellem  Danske  og  Beboerne  af 
Kent.  Florentius  nævner  Holmekampen  ved  904.  Henrik 
af  Huntingdon  ved  Edvards  12te  Regeringsaar  (913). 
Nu  er  der  strax  en  Omstændighed,  som  gjør,  at  man 
fatter  Mistanke  mod  hine  to  Haandskrifters  Udtalelse 
om  denne  Kamp,  og  det  er  nemlig  den,  at  den  anden 
af  de  tvende  Notitser,  som  disse  Haandskrifter 
bringe    ved    dette   Aar,    her    er   anbragt   urigtigt- 
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Ealhswyd,  Kong  Alfreds  Enke,  døde  ikke  902,  men  905, 
bvUket  fremgaar  med  stor  Enstemmighed  ikke  blot  af 
de  andre  Haandskrifter  af  Anglo-Saxon  Chronicle  og  af 
Florentius,  men  .ogsaa  af  selve  de  nævnte  to  Haand- 
skrifter, som  begge  gjentage  Efterretningen  om  hendes 
Død  ved  905.  Men  naar  saaledes  den  ene  Notits  er 
anbragt  galt,  kunde  den  nemt  have  draget  med  sig  den 
anden,  Efterretningen  om  Kentmændenes  Kamp,  og 
denne  Formodning  finder  Bestyrkelse  derved,  at  der 
virkelig  forefaldt  en  Kamp  mellem  Kentmænd 
og  Danske  i  Aaret  905,  en  meget  mærkelig  Kamp, 
hvor  mange  ansete  Høvdinger  faldt  paa  et  Tog  oppe  i 
Østangel  ved  Ouse.  Haandskrifteme  B.  og  C.  indeholde 
en  Beretning  om  denne  Kamp  (905),  som  ganske  svarer 
til  de  andre  Haandskrifters  Fortælling,  men  det  var  jo 
højst  muligt,  at  deres  oprindelige  Forfatter  havde  overset, 
at  den  korte  Notits,  som  .han  forefandt  om  Kentmæn- 
denes  Vaabendyst  (902),  angik  Kampen  i  Aaret  905. 
Imidlertid  maatte  man  fordre  en  noget  større  Sandsyn- 
lighed for  at  antage  Identiteten  af  de  to  Kampe,  og  man 
kan  virkelig  bringe  denne  til  Veje  paa  forskjellig  Maade. 
For  det  Første  bør  man  se  at  faa  Kundskab  om  hin 
Kamp  af  905  stod  „ved  Holme".  Kilderne  sige  os,  at 
Kong  Edvard  forfulgte  den  i  Østangel  hjemmehørende 
danske  Hær,  som  paa  et  Tog  ind  i  Mercia  var  draget 
saa  langt  frem  som  til  Malmesbury,  tilbage  i  dens  eget 
Land  og  „hærgede  alt  deres  Land  mellem  Digerne  og 
Ouse  saa  langt  Nord  som  Marsken".  Da  de  Engelske 
nu  skulde  drage  tilbage,  tøvede  Kqnterne  og  bleve 
slagne.  Florentius  siger  nærmere:  „terras  illorum,  quæ 
inter  terræ  limitem  sancti  regis  Eadmundi  et  flumen 
Usam  sitæ  sunt,  devastat.'*  I  Følge  denne  Forfatter 
har  altsaa  den  plyndrede  Strækning  ligget  mellem  Græn- 
serne af  de  Ejendomme,  som  tilhørte  Bury  St.  Edmunds 
(i  Suffolk)  og  Ouse.      Da  yi  ikke  kjende  Udstrækningen 
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af  dette  Klosters  Besiddelser,  vil  det  være  sikrere  at 
holde  sig  til  A,-S.  Chronicle,  hvorefter  Vikingerne  have 
plyndret  the  Fens,  de  store  Marskegne  rundt  om  Bugten 
the  Wash,  hvilke  allerede  meget  tidligt  bleve  forsvarede 
mod  Havet  ved  Diger,  se  Will.  Hughes,  the  Geogiaphy 
of  British  History  S.  39.  Der  ligger  en  Række  Fens  op 
langs  Ouse,  og  Syd  for  Lynn  Regis  findes  et  Holme 
beliggende  ved  Ouse.  Det  er  vist  meget  rimeligt,  at 
det  var  her  Angelsakserne  led  Nederlag.  I  hvert  Fald 
er  det  let  at  finde  et  Holme  i  Norfolk^),  medens  man 
har  vanskeligere  med  at  pege  paa  et  saadant  i  Kent-). 
Pearson  (Historical  Maps,  2.  Udg.  S.  35)  gaar  ud  fra, 
at  vort  Holme  skal  ligge  i  Kent,  men  kan  her  kun  hen- 
vise  til  Holmesdale  og  Helmestrei  Hundred  (i  Domesday). 
At  Holme  i  alt  Fald  skal  søges  paa  disse  Kanter 
af  Landet,  kan  bevises  ved  tvende  vigtige  Argumenter. 
I  et  Brev,  udstedt  961  af  Edvard  den  Ældres  Enke 
Eadgifu,  tales  der  paa  følgende  Maade  om  en  Tid,  der 
ligger  nogle  Menneskealdre  tilbage:  „Da  hændtes  det, 
at  alle  Keatmænd  bleve  udbudte  til  Kamp  ved  Holme. 
Da  vilde  Sigelm  ikke  gaa  i  Leding  med  nogen  Mands 
Penge  ubetalte  .  .  .  Efter  at  han  var  falden  i  Kampen'* 
osv.  (Thorpe,  Diplomatarium  Anglicum  S.  201).  Men 
nu  faldt  netop  i  Følge  A.-S.  Chronicle  og  de  andre 
Kilder  i  Kentmændenes  ovennævnte  Kamp  i  Østangel 
905  „Sigelm  ealdorman*',  og  altsaa  maa  Slaget  i 
hint  Aar  virkelig  have  staaet  ved  et  Holme  i  Østangel. 


^)  HtIs  Vikingerne  ere  trængte  længere  ud  i  Norfolk,  vil  man 
saaledes  kanne  henvise  til  Jet  bekjendte  Kloster  St.  Bennet 
of  Halme,  S.  0.  for  Reepham,  14  Mil  fra  Norwich  {Thorpe, 
Oipl.  Angl.  578:  Sancte  Benedicte  and  Seynt  Edmnnde  to 
Biry  and  to  Holme). 

*)  Holmerne  tilhøre  næsten  udelukkende  nordlige  Dele  af  Eng* 
land,  se  Indices  til  Kemble,  Codex  Diplomaticus,  til  Thorpe, 
Diplomatariam  Anglicum,  til  Chronichon  monast.  de  Abingdon, 
samt  Ritters  Geogr.  Lezicon.  Jfr.  Worsaae,  Minder  om  Danske  46* 
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Endelig  afgiver  Æthelwerd  det  sidste  Argument  for 
denne  Antagelses  Rigtighed.  Han  beretter  i  sin  dunkle 
latinske  Stil  saalunde:  bella  parantur  Holme  in  loco 
contra  Orientalem  quippe  citius  cladem  [classem?] 
post  dies  quinque  festa  puerperæ  sanctæ,  conjiciunt 
peltas,  enses  vibrant,  in  utraque  manu  crispatur  bastilis 
crebro  ibidemque  ruit  Sigeuulf  dux  Sighelmque,  tota 
pars  Cantiæ  nobilitatis  pæne  etc.  .  .  .  Altsaa  lide 
Kentmændene  et  Nederlag  ved  Holme  mod  Østangleme, 
og  i  Striden  falder  Sighelm.  Udgiverne  af  Monumenta 
Britannica  og  Lappenberg  (Geschichte  von  England  L 
351)  udtale,  at  Æthelwerd  her  sammenblander  de  to 
Kampe,  som  den  eugelske  Krønike  saa  nøjagtigt  holder 
ude  fra  hinanden,  men  efter  hvad  jeg  foran  har  paavist, 
tror  jeg  man  vil  indrømme  mig,  at  der  ingensomhelst 
Grund  er  til  at  beskylde  Æthelwerd  for  en  Misfor- 
staaelse,  og  at  denne  Forfatter  netop  bekræfter  os  i 
den  her  fremsatte  Fortolkning  af  de  øvrige  Kilder. 

Resultatet  af  denne  Undersøgelse  kan  vist  altsaa 
fastslaas  saaledes, 

at  der  ikke  forefaldt  nogen  Kamp  i  Aaret  902, 
at  Kentmændenes  bekjendte  Dyst  af  905   forefaldt 
ved  Holme,    og 

at  Holuie  ligger  i  Norfolk  og  ikke  i  Kent.  — 
MfTikeligt  nok  har  hidtil  Ingen  havt  Øjet  aabent 
for  denne  simple  og  naturlige  Forstaaelse,  naar  man  da 
undtager  Sharon  Turner  i  hans  fortræffelige  History  of 
the  Anglosaxons  (UI.  4);  da  denne  Forfatter  imidlertid 
ikke  har  kunnet  omgærde  sin  Antagelse  med  den  Række 
Beviser,  som  jeg  foran  har  været  i  Stand  til  at  frem- 
drage, er  hans  Gisning  bleven  forkastet  af  alle  nyere 
Forskere,  uden  at  de  nøjere  have  prøvet  dens  virkelige 
Værd. 


Slaget  ved  Tettenhall  911.  H 


//.    Slaget  ved  TetienkalL 


Den  angelsaksiske  Krønike  meddeler  ved  910  (i 
Haandskrifterne  B.,  C,  E.;  ved  909  og  910  i  D.):  Her 
Ængle  and  Dene  gefuhton  æt  Totanhealle  and  Engle 
sige  namon.  Der  falder  et  Skjær  af  Mistanke  paa  denne 
Optegnelse  ikke  saa  meget  ved  at  Florentius  har  den 
samme  ved  911,  men  især  ved  A.-S.  Chronicles  egen 
Optegnelse  ved  911  (Hdskr.  A,  B,  C,  D),  hvor  et  Felttog 
beskrives  os  af  ganske  lignende  Karakter  som  det  af 
910.  De  Danske  vare  rykkede  helt  ind  i  Mercia,  da 
Kong  Edvards  Tropper  mødte  dem'  og  slog  dem  ved  et 
Sted,  som  ikke  angives  i  Chroniclen,  men  som  derimod 
hos  Æthelwerd  og  Florentius  kaldes  Wodansfield;  mange 
navngivne  Personer  falde.  Nu  er  det  jo  dog  ganske 
mærkeligt,  at  der  i  Aaret  910,  da  der-  ellers  slet  ikke 
er  Tale  om  et  Indfald  af  Danske  i  Mercia,  men  derimod 
fortælles,  at  Englænderne  gjorde  et  heldigt  Tog  op  i 
Northumberland,  at  der  i  dette  Aar  skulde  være  fore- 
faldet en  Kamp  inde  i  Mercia  i  Stafifordshire  ved  Tet- 
tenhall, og  Mistanken  stiger,  naar  man  bliver  vår,  at 
Wodansfield,  hvor  Kampen  forefaldt  i  det  følgende 
Aar,  ikke  ligger  to  engelske  Mil  fra  hin  By.  Er 
det  ikke  langt  rimeligere  at  antage,  at  S^nrtiatteren  af 
A.-S.  Chronicle  ikke  har  forstaaet,  at  »^Kam^wa  ved 
Tettenhall  var  den  samme  som  det  Slag,  der  forefaldt 
det  følgende  Aar  og  hvor  en  Stedsbetegnelse  mangler? 
Man  vilde  i  Virkeligheden  derved  slet  ikke  gaa  Krø- 
nikens Paalidelighed  for  nær,  da  i  alt  Fald  to  af  Haand- 
skrifterne (B.  C),  og  tvende  meget  gode,  vise,  at  denne 
Notits  ikke  hører  til  den  oprindelige  Stok  og  Stamme, 
men  er  en  Tilføjelse,  der  begynder  med  et:  „Her  i  dette 
Aar**  osv.  Et  tredie  Haandskrift  D.  har  endog,  foruden 
Beretningen  om  Kampen  i  Mercia  911,  Notitser  om 
Kampen  ved  Tettenhall  baade  ved  909  og  910. 
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Lappenberg  (1.  c.  S.  354)  har  havt  Øje  for,  at  en 
saadan  Fortolkning  kunde  være  mulig,  men  han  for- 
kaster den  atter  af  den  Grund,  at  Florentius  nævner  to 
Kampe  (begge  ved  911).  Dette  beviser  imidlertid  Intet, 
da  det  af  Florentius'  Text  fremgaar,  at  han  kun  med- 
deler de  samme  to  Notitser,  som  A.-S.  Chronicle  giver, 
og  kun  binder  den  ene  løst  til  den  anden.  Navnlig  er 
Lappenberg  uberettiget  til  at  udtale,  at  efter  at  de 
udsendte  merciske  Tropper  havde  kæmpet  ved  Totten- 
hall,  ilede  ogsaa  Kong  Edvard  til  med  den  udskibede 
Hær  og  slog  Danskerne  ved  Wodansfield,  thi  ikke  en 
eneste  Forfatter  nævner,  at  Edvard  deltog  i  Kampen 
eller  kom  med  Forstærkning  (Flor.  911:  exercitum  .  . 
misit  .  .  qui  cum  illos  .  .  comprehendissent).  Holder 
man  sig  til  Florentius,  da  har  Kampen  veå  Tettenhall 
Intet  med  de  Danskes  senere  Tog  at  gjøre.  Florentius 
kan  aabenbart  ikke  bringe  os  til  at  fravige  den  For- 
staaelse  af  den  engelske  Krønike-,  som  Fortolkningen  af 
denne  selv  vilde  give  os,  og  det  ligger  i  højeste  Grad 
nær  at  antage,  at  her  er  Tale  om  samme  Kamp,  men 
at  Krøniken  har  forrykket  Aaret. 

Jeg  vil  fremdeles  gjøre  opmærksom  paa  en  Om- 
stændighed, der  ogsaa  synes  pege  paa,  at  her  foreligger 
en  Misforstaaelse,  nemlig  at  Æthelwerd  slet  ikke  om- 
taler denne  Kamp  ved  Tettenhall,  medens  han  véd  god 
Besked  om  Slaget  ved  Wodansfield.  Vi  saa  i  den  fore- 
gaaende  Undersøgelse,  at  den  engelske  Krønike  havde 
urigtigt  fordoblet  Holmekampen,  medens  Æthelwerd 
oplyste  os  om,  at  her  kun  var  Tale  om  én  Kamp; 
maaske  gives  der  os  et  Vink  i  samme  Retning  ved 
denne  Forfatters  Tav'^hed  om  den  ene  af  de  her  berørte 
Dyster. 

Til  et  afgjørende  Bevis  for  det  her  Fremstillede 
komme,  vi  endelig  ved  Hjælp  af  Haandskrift  D.  af  den 
angelsaksiske  Krønike.     Foruden   at  dette  ved  910  har 
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den  til  HaaDdskrifterne  B,  C,  E,  ved  910  svarende  No- 
tits: „Her  Ængle  &  Dene  gefuhton  æt  Totanheale", 
meddeler  det  ved  909:  „Her  Myrce  &  Westseaxe  ge- 
fuhton wid  |)one  here  neh  Teotanheale  on  8  IdusAgus- 
tu8  and  sige  hæfdon".  Altsaa  faa  vi  her  den  Oplysning, 
at  det  var  Mercier  og  Vestsakser,  som  kæmpede 
med  „Hæren**  ved  Tettenhall,  og  ^Ue  Kilder  sige  jo 
netop,  at  det  var  Mercier  og  Vestsakser,  som  i  det  føl- 
gende Aar  kæmpede  i  den  Kamp,  der  i  Følge  Florentius 
og  Æthelwerd  stod  ved  Wodansfield. 

Dernæst  siger  dette  Haandskrift,  at  hin  Kamp  fore- 
faldt 5te  August,  hvormed  Æthelwerds  Opgivelse  stem- 
mer, at  Wodansfield-Slaget  stod  „quinta  [sexta?]  in  die 
mensis  Augusti''.  Krøniken  kan  ikke  have  laant  denne 
Notits  af  Æthelwerd,  da  denne  Forfatter  •  som  sagt  slet 
ikke  nævner  Navnet  Tettenhall,  og  vi  maa  vel  saaledes 
ved  denne  Optegnelse  have  det  sidste  og  afgjørende 
Bevis  for,  at  de  to  Kampe  i  Virkeligheden  eré  én,  eller 
med  andre  Ord, 

at  i  Aaret  911  Mercier  og  Vestsakser  sejrede  over 
„Hæren"  i  et  Slag  ved  Tettenhall  og  Wodansfield  — 
hvorimod  der  i  Aaret  910  ikke  forefaldt  nogen,^  Kamp 
med  Vikinger. 

• 

///.    Dunblinkampen  912. 

Simeon  fra  Durham  beretter  i  Historia  de  gestis 
Regum  Anglorum  ved  Aaret  912:  „Reingwald  rex  et 
Oter  comes  et  Osvul  Cracabam  irrupérunt  et  vastaverunt 
Dunbline'\  Nogle  Forfattere  have  opfattet  denne  Steds- 
angivelse som  Dublin  paa  Irland,  hvad  der  aabenbart 
ikke  kan  være  rigtigt,  da  Stednavnet  er  et  andet  og 
forskjelligt  og  da  de  irske  Kilder  iagttage  fuldstændig 
Tavshed  om  et  saadant  Tog  til  Dublin,  —  hvilken  sidste 
Omstændighed  maa  være  afgjørende  for  at  det  ikke  har 
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fundet  Sted.  Det  er  saaledes  langt  sandsynligere,  at 
derved  skal  forstaas  Dunblane  i  Grevskabet  Perth  ved 
ÅUan  (V.  N.  V.  for  Edinburgh)  paa  den  nordlige  Side  af 
Forth. 

Imidlertid  kj  ender  ingen  anden  Kilde  et  saadant 
Tog  i  dette  Aar,  og  Beretningen  staar  og  falder  med 
Simeons  Autoritet.  De  fleste  Forfattere  —  saaledes 
P.  A.  Munch  —  tillægge  nu  Simeons  Udsagn  en  saa 
afgj ørende  Vægt,  at  Toget  hertil  i  Aaret  912  skal  anses 
for  sikkert.  Denne  Anskuelse  kan  dog  vist  ikke  god- 
kjendes,  da  Simeon  særligt  ved  denne  Tidsperiode  af- 
viger fra  andre  Kilders  Aarsopgivelser  eller  er  vaklende 
i  sin  Beretning.  Hos  Simeon  findes  saaledes  Nials  Død 
anført  ved  914,  men  i  hans  anden  Historie  ved  920,  i 
A.-S.  Chronicle  ved  921 ;  Simeon  har  ved  919 :  „rex  Inguald 
irrupit  Eboracum",  men  A.-S.  Chronicle  anfører  dette 
ved  923.  Det  kunde  derfor  slet  ikke  undre  os,  om 
Slaget  var  bleven  anbragt  under  et  urigtigt  Aar.  Hertil 
kommer  endvidere,  at  en  stor  Del  andre  Krøniker  paa 
-en  mere  vidtløftig  Maade  berette  om  et  Tog  til  Skot- 
land 918  under  Anførsel  bl.  A.  af  de  selv  samme  tre 
Høvdjnger,  en  Ragnvald,  en  Ottir  og  en  Gragabam 
(se  herom  i  det  Følgende),  —  hvorved  Indicierne  vist- 
nok blive  saa  stærke  mod  Simeon,  at  man  maa  opgive 
dette  hans  Tog  af  912.     . 

Man  har  sagt,  at  Dunblane  i  Perth  ligger  saa  fjærnt 
fra  hine  Vikingers  Vej,  i  det  de  vitterligt  hørte  hjemme 
i  Waterford.  Denne  Bevismaade  er  imidlertid  urigtig, 
da  disse  Vikinger  sværmede  viden  om  og  da  Indfaldet 
i  Skotlan,d  918  netop  ikke  skete  fra  det  irske  Hav  af, 
men  fra  Havet  paa  Skotlands  Østside,  hvorhen 
Vikingerne  sandsynligvis  ere  sejlede  ved  et  Togt  Nord 
om  Skotland.  Simeon  fortæller  nemlig  i  Historia  St. 
Cuthberti  (Twysden  c.  73),  at  Ragnvald  var  sejlet  til 
Bemicia  og  havde  slaaet  Aldred,  som  flygtede  til  Kong 
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Konstantin,  hvorfor  ogsaa  Ulsterannalerne  (917)  sige,  at 
Nordsakserne  vare  paa  Skotternes  Side  i  Kampen-,  og 
der  stod  derpaa  i  Følge  en  skotsk  Kilde  en  Kamp  med 
de  forenede  Skotter  og  Angler  ved  Tynemoor  (Pictish 
Chronicle),  hvorved  efter  al  Sandsynlighed  sigtes  til 
Floden  Tyne  i  East  Lothian,  Syd  for  Forths  Munding 
(ikke  derimod  den  store  Flod  Tyne  i  Northumberland). 
Saaledes  vise  ogsaa  disse  Kilder  os  hen  til  Kampe  i 
Omegnen  om  Firth  of  Forth,  og  der  er  ikke  i  mindste 
Maade  noget  Usandsynligt  i,  at  ogsaa  Dunblane  har 
maattet  undgjælde  paa  det  samme  Togt. 

Disse,  forskjellige  Grunde  gjøre  det  vist  i  højeste 
Grad  sandsynligt,  at  Simeons  Kamp  ved  Dunblane  skal 
henføres  til  Aaret  918.  — 

Dette  har  hidtil  Ingen  bemærket  *).  Skene  (Celtic 
Scotland  I.  347)  gjør  et  selvstændigt  Togt  deraf,  og 
Lappenberg  (I.  360)  ligesaa,  i  det  han  slet  ikke  sammen- 
holder Beretningen  med  irske  og  skotske  Kilder.  Munch 
(Norske  Folks  Historie  L  691)  tænker  sig  vel  den  Mu- 
lighed, at  Simeon  kunde  være  urigtigt  underretjet,  meii 
imødegaar  atter  denne  Antagelse  med  den  Bemærkning, 
„at  Ottar  faldt  paa  Toget  mod  Skotland  og  altsaa,  hvis 
han  var  død  912,  ej  havde  kunnet  hærge  ved  Sevem 
918".  Munch  er  her  paa  en  ganske  besynderlig  Maade 
kommet  til  at  sammenblande  det,  som  er  bevist,  med 
det,  som  skal  bevises;  her  er  jo  netop  Tale  om  at  flytte 
samme  Mands  Dødsaar  til  918,  saaledes  som  de  irske 
Kjlder  sige,  og  der  er  jo  saa  Intet  i  Vejen  for,  at  han 
tidligere  har  kunnet  kæmpe  ved  Sevem.  Toget  til 
Severn  forefaldt  desuden  ikke  i  Aaret  918,  men  i  Følge 


^)  Det  bør  dog  anføres,  at  Mr.  Ilaigh  udtaler  nden  videre  Be- 
grundelse, at  Simeon  er  6  Aar  for  tidlig  i  sin  Opgivelse. 
(Archæologia  ÆHana  VII.  14.) 
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det  store  Antal  Kilders  saa  godt  som  enstemmige  Udsagn 
i  Aaret  915  (se  nedenfor). 

IV.    Sihirics  Brodermord. 

To  Haandskrifter  af  A.-S.  Chronicle,  der  ofte  bringe 
særegne  Notitser  (E  og  F),  fortælle  saaledes  ved  921: 
Her  Sihtric  cyng  ofsloh  Niel  his  broOor. 

.  Denne  Notits  gjenfindes  kun  hos  følgende  Forfat- 
tere: hos  Simeon  af  Durham  i  hans  ene  Krønike  ved 
914,  i  den  anden  ved  920,  hos  Henrik  af  Huntingdon 
ved"  en  mere  ubestemt  Tid  (S.  745)  og  hos  Gaimar 
V.  3501  f.  Endelig  har  den  i  øvrigt  temmelig  ubetyde- 
lige Chronicon  Meilrose  914:  Sihtricus  occidit  regem 
Mellum,  hvor  Broderforholdet  ikke  omtales,  men  hvor 
derimod  Nial  gjøres  til  Konge. 

Det  er  efter  disse  Kilder  vist  ikke  let  at  fastslaa, 
hvad  der  er  det  rette  Aar  for  denne  Begivenhed,  i  det 
lige  meget  synes  at  tale  for  914  og  for  920,  921. 

At  Sihtric  er  en  nordisk  og  vel  altsaa  northumbersk 
Konge,  derom  kan  der  efter  Navnet  vist  ikke  være  Tvivl, 
og  vi  véd,  at  en  Konge  af  dette  Navn  nævnes  ved  925. 
Nial  er  derimod  et  keltisk  Navn,  som  ganske  vist  adop- 
teres af  Islænderne,  men  der  haves  næppe  Exempel  paa, 
at  det  ellers  forekommer  paa  de  Tider  i  den  nordiske 
Kongeslægt  paa  de  britiske  Øer.  Man  maa  ogsaa  sti^dse 
noget  over,  at  Sihtric  allerede  nævnes  914,  da  han  først 
arver  Northumberland  925,  og  da  man  ellers  først 
hører  om  ham  920,  i  hvilket  Aar  han  „infregit  De- 
vennport'*. 

Tanken  kommer  endelig  uvilkaarligt  til  at  hæfte 
sig  ved  en  Begivenhed  paa  Irland  i  de  samme  Aar,  i 
hvilken  en  Kong  Nial  spiller  en  Hovedrolle.  Irlands 
Hersker  Nial  Glundubh  blev  nemlig  i  Aaret  919  i  en 
berømt   og   højt   besunget  Kamp   slagen    og    dræbt   af 
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Kong  Sihtric  med  Tilnavnet  Caech  eller  Gale  fi-a  Dublin. 
Her  have  vi  altsaa  en  nordisk  Kong  Sihtric,  som  for- 
aarsager  en  Kong  Nials  Fald.  En  Optegnelse  i  en 
engelsk  Kilde  som  den  i  Chronicon  Meilrose :  „Sihtricus 
rex  occidit  regem  Niallum"  vilde  være  fuldkommen  ligtig 
for  Åaret  919.  Dertil  kommer,  at  Simeon  andetsteds 
netop  udtaler  sig  saaledes,  at  man  kan  se,  at  ved  Sih- 
tric hos  ham  forstaas  den  tidligere  irske,  senere  nor- 
thumberske  Konge  Sihtric,  i  det  han  nemlig  sl^river  i 
Gesta  Regum  Anglorum  (hos  Twysden  c.  153)  ved  Aar 
9*20:  „rex  Northanhymbrorum  Sihtricus  occidit  Niellum 
fratrem  suum  et  infregit  Devennport";  men  i  Følge  de 
irske  Kilder  kan  der  næppe  være  Tvivl  om,  at  den 
Sihtric,  som  tog  Davenport  i  Gheshire  i  Besiddelse,  var 
den  dublinske  Konge  Sihtric.  Efter  at  han  nemlig  havde 
været  saa  afgjort  heldig  i  den  store  Kamp  mod  Nial 
919,  maatte  han  Aaret  efter  lide  et  Nederlag  af  Irerne 
og  forlade  Dublin.  Han  er  da  sikkert  draget  over  Ka- 
nalen og  har  indtaget  det  lige  over  for  liggende  Daven- 
port, som  saaledes  netop  bliver  en  af  de  første  Bedrifter 
efter  hans  Overvindelse  af  Kong  Nial.  At  Anglo-Saxon 
Chronicle  har  hin  Optegnelse  ved  et  urigtigt  Aar,  vil 
ikke  kunne  forbavse,  da  dens  Aarsopgivelser  omtrent 
alle  ere  urigtige  og  f.  Ex.  Efterretningerne  om  Fæstnings- 
bygningerne  i  de  fleste  Tilfælde  ere  satte  3  Aar  for 
langt  frem  (se  nedenfor  Stykke  Y  og  næste  Kapitel, 
særlig  Listen  S.  42). 

Saaledes  synes  Meget  at  tale  for  den  her  forsvarede 
Tydning  af  Optegnelsen  om  Drabet  paa  Kong  Nial.  Jeg 
skal  dog  indrømme,  at  den  ikke  er  uomstødelig  bevist 
og  at  der  mangler  en  Forklaring  af,  hvorledes  Nial  er 
blevet  til  Kong  Sihtrics  Broder^).     I  øvrigt  fremsættes 


*)  Roberteon  (Scotland  under  her  early  kings  I.  57)  formoder, 
at  den   er  opstaaet  ved  en  Forvexling  af  Annales  Ultoniensea 
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denne  Antagelse  ikke  her  for  føi^ste  Gang,  i  det  allerede 
Mr.  H.  Hinde  havde  henvist*  til  denne  Forstaaelse;  Dr. 
Todd  gjør  den  i  „the  War  of  the  Gaedhil"  ganske  til 
sin  (S.  277),  og  den  fremsættes  ligeledes  af  Mr.  Haigh 
(i  Archæologia  Æliana  VII).  Imidlertid  har  man  hidtil 
forsømt  at  støtte  denne  Gisning  med  de  Grunde,  som  i 
Virkeligheden  findes  og  som  jeg  ovenfor  har  fremdraget, 
og  dette  maa  vel  være  Grunden  til,  at  denne  Antagelse, 
uden  at  være  imødegaaet  af  Forskerne,  dog  stiltiende 
er  forkastet  af  Mange.  Saaledes  anfører  Rashleigh  i 
Numismatic  Chronicle  1869  (S.  77 — 78)  en  Konge  Neil 
i  Northumberland  fra  910  til  914,  og  han  påaviser  endog 
Mønter  slagne  af  ham.  Dette  sidste  vilde  være  en  fatal 
Omstændighed  for  den  ovenfor  fremsatte  Forstaaelse, 
men  heldigvis  ere  disse  Mønter  i  høj  Grad  tvivlsomme. 
Hawkins  (silver  coins  of  England,  second  ed.  S.  67) 
opstiller  vel  efter  de  historiske  Kilder  en  Kong  Niel, 
men  om  de  Mønter,  som  skulde  være  slagne  af  ham, 
udtaler  han,  at  de  synes  at  bære  Navnet  paa  en  eller 
anden  Bisp:  „Niel  ep.";  de  maa  være  slagne  i  Nor- 
thumberland mellem  905—921,  „but  where  and  by 
whom  is  at  present  unknown". 


V.    Kong  Bagnvald  af  Fork. 

Der  hersker  hos  de  historiske  Forfattere  den  største 
Uenighed  om  denne  Konges  Regeringstid,  dens  Begyn- 
delse og  dens  Slutning.  Jeg  skal  i  det  Følgende  søge 
at    besvare  de  forskjellige   Spørgsmaal,    som   frembyde 


888  (KoDg  Sihtric  dræbte  sin  Broder)  og  Nials  oveDoævote 
Død  919.  —  Mr.  Ilaigh  (Archæol.  Æliana  VII.  S.  15)  lader 
Fejltagelsen  være  opstaaet  af,  at  Nial  dræbtes  af  Sihtrics  Broder. 
Men  at  den  Olaf,  for  hvis  Hnand  Nial  faldt,  var  en  Broder  til 
Sihtric,  er  vist  ubevist. 
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sig  i  denne  Henseende,  og  jeg  tror  det  vil  være  bedst 
at  begynde  med  at  klare  Spørgsmaalet  om,  naar  ban 
døde. 

Den  eneste  engelske  Kilde,  som  direkte  udtaler 
noget  herom,  er  Simeons  Historia  Sancti  Cuthberti  S.  74, 
hvori  det  siges,  at  han  afgik  ved  Døden  omtrent  paa 
samme  Tid  som  Kong  Edvard  (924).  Derimod  fremgaar 
det  af  den  engelske  Krønikes  Optegnelse  om  Kong 
Sihtrics  og  Æthelstans  Sammenkomst  925,  at  Kongen 
af  Northumberland  da  hed  Sihtric .  og  at  Ragnvald  vel 
altsaa  maa  være  døH.  End  videre  læses  der  i  Ulster- 
annalerne  ved  920  følgende  Notits,  som  fortjener  megen 
Opmærksomhed,  at  nemlig  da  „Ragnall  h'Imhair  ri 
Finngall  &  Dubgall"  døde.  Disse  Annalers  Aar  920 
svarer  til  A.  D.  921  paa  Grund  af  en  Solformørkelse 
og  af  en  Oplysning  om  Ugedagen,  hvorpaa  en  Dato 
indtraf,  som  findes  i  dem,  hvorfor  Freeman's  polemiske 
Bemærkning  i  Norman  Conquest  (I.  613)  om  at  dette 
Dødsfald  indtraf  920,  er  ganske  ugrundet  og  vidner  om, 
hvor  lidt  denne  Forfatter  er  fortrolig  med  Benyttelsen 
af  keltiske  Kilder.  Saaledes  er  der  altsaa  921  død  en 
nordisk  Konge  Ragnvald  og  faa  Aar  efter  en  anden 
nordisk  Konge  af  samme  Navn  —  med  mindre  det 
skulde  være  samme  Mand? 

Her  vil  jeg  da  henlede  Opmærksomheden  paa  et 
Spørgsmaal,  hvis  Løsning  aabenbart  har  stor  Betydning 
i  dette  Punkt:  hvad  betyder  „de  sorte  og  hvide 
Fremmedes  Konge",  saaledes  som  Ragnvalds  Titel 
lyder,  og  findes  denne  Betegnelse  andetsteds?  Vi  bør 
lede  efter  i  Annalerne,  og  vi  finde  da,  at  de  Krigere, 
som  kæmpede  i  England  i  Begyndelsen  af  det  10de  Aarh., 
af  Irerne  gjæme  kaldes   „sorte  og  hvide  Fremmede*'^), 

M  Three  Fragments.    S.  227—237,  245   (Lochlanns  og  Danske), 
S.  245  (Dubhgall  og  Finngal)). 
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Og  det  betones  ogsaa  af  engelske  Kilder,  at  begge  Folk, 
Norske  og  Danske,  boede  i  Northumberland  924  og  942. 
Særligt  hedder  det,  at  Sihtric,  Ivars  Sønnesøn,  Dubh- 
galls  og  Finngalls  Herre,  dør  926  (se  Ann.  Ulton.  926, 
Chronicon  Scotorum  926,  Fire  Mestre  925  (=-  926)), 
hvorved  der  aabenbart  kun  kan  sigtes  til  den  i  York 
herkende  Kong  Sihtric,  der  i  Følge  den  engelske  Krø- 
nike døde  i  dette  Aar.  Fremdeles  angiver  Chronicon 
Scotorum  ved  940,  at  Dubhgalls  og  Fingalls  Herre  Olaf 
Godfredssøn  da  dør,  og  herved  sigtes  uomtvisteligt  til 
Kongen  i  Northumberland.  Heraf  synes  da  fremgaa,  at 
der  ved  Ragnvald,  de  sorte  og  hvide  Fremmedes  Konge 
(921),  menes  en  northumbersk  Konge  —  til  en 
Dublinkonge  kan  der  ogsaa  af  den  Grund  ikke  sigtes, 
fordi  denne  Bys  Konger  da  ikke  bar  Navnet  Sihtric  — 
og  heraf  maa  man  da  atter  kunne  uddrage,  at  den  nor- 
thumberske  Kong  Ragnvald  er  død  921  ^). 

Mod  dette  Resultat,  som  vi  ere  komne  til  med 
Hensyn  til  hans  Død,  kunde  der  nu  gjøres  den  Indven- 
ding, at  han  i  Følge  den  angelsaksiske  Krønike  var 
levende  924,  i  det  han  i  dette  Aar  hyldede  Kong 
Edvard.  Imidlertid  er  det  kun  to  Haandskrifter  af  Krø- 
niken, hvori  denne  Notits  gives,  nemlig  A.  og  F.,  og  i 
alt  Fald  om  det  første  af  disse,  som  tillige  er  det  vig- 
tigste og  udførligste,  kan  det  bestemt  paames,  at  det 
i  mange  Opgivelser  er  flere  Aar  for  silde.  Det  optegner 
saaledes  Æthelfleds  Død  ved  922,  de  andre  Haandskrifter 
derimod  ved  918,  som  er  det  rette  Aar.  Man  vil  end 
videre  ved  at  tage  den  nedenfor  (S.  42)  trykte  Liste 
over  Fæstningsbygni ugerne  for  Øje  lægge  Mærke  til  det 
mærkelige  Ophold,  der  er  i  Rækken  af  Edvards  Fæstnings- 


V  I  hvert  Fald  tør  det  fastholdes,  at  nisterannalerne  angaa 
Ragnvald  af  York ;  det  er  jo  muligt,  at  hans  Død  er  anført 
nogle  Aar  for  tidligt. 
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bygninger,  i  det  han  efter  at  have  bygget  913  og  915 
først  skal  have  taget  fat  igjen  fra  919  til  924.  Dette 
er  i  og  for  sig  ikke  rimeligt,  og  der  er  langt  mere 
Grund  til  at  følge  Florentius'  Opgivelse,  hvorefter  disse 
Fæstninger  bygges  i  en  fortsat  Rækkefølge  fra  913 — 921. 
Man  bliver  da  nødt  til  at  flytte  Optegnelserne 
i  den  engelske  Krønike  fra  919 — 924  mindst  3 
Aar  tilbage  i  Tiden,  hvad  man  hidtil  har  for- 
sømt at  gjøre,  men  hvorved  alene  rigtige  og 
med' andre  Kilder  stemmende  Resultater  kunne 
naas. 

Vi  gjøre  os  derved  paa  ingen  Maade  skyldige  i 
Vilkaarlighed.  Man  vil  kunne  indse  det  Berettigede  i 
denne  Fremgangsmaade,  naar  man  lægger  Mærke  til 
den  Maade,  hvorpaa  Krøniken  i  det  Hele  er  sammensat. 
Haandskriftet  A.  interesserer  sig  ikke  i  mindste 
Maade  for  Æthelfleds  Fæstninger,  skjønt  hun  var 
den,  der  gav  Ideen  til  saadanne  og  begyndte  ivrigst  derpaa. 
Haandskrifterne  B.,  C.  (ved  910,  D.  ved  909)  bringe  en 
Beretning  om  Bygningen  af  Bremesbury  ved  Æthelfled, 
som  ikke  findes  iA.  B.  og  C.  have  ved  912  og  913  de 
for  alle  Haandskrifter  fælles  Notitser  om  Kong  Edvard, 
og  de  hæfte  dertil  Notitserne  om  Æthelfled,  i 
det  de  dog  ved  913  selv  angive  disse  som  tilhørende 
ikke  dette  Aar,  men  de  efterfølgende  Aar.  Haandskrif- 
terne B.  og  C.  ere  de  eneste,  som  bringe  en  Notits  ved 
916,  og  denne  angaar  Æthelfled;  ved  918  og  919  have 
alene  B.,  C,  D.  en  Notits  om  hendes  Død  og  om  hendes 
Datter,  medens  derimod  A.  er  alene  om  at  fortælle  om, 
at  Edvard  byggede  Bedford,  Maldon  og  alle  de  øvrige 
Fæstninger  (919 — 924).  Saaledes  viser  A.  en  bestemt 
Interesse  for  Kong  Edvard  og  ham  alene;  det  er  alene 
dette  Haandskrifts  Opgivelser  af  Aarstal,  som  vi 
nødsages  til  at  rette,  og  det  er  alt  paa  vist,  at  der  er 
god  Føje  til  at  flytte  dem  3  Aar  tilbage.     Det  synes 
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ogsaa  klart,  at  en  Optegnelse  som  den  i  A.  921  om  at 
Vikingehæren  bryder  ud  fra  Leicester,  som  da  altsaa  var 
en  dansk  By,  maa  have  sin  kronologiske  Plads  før  Op- 
tegnelsen i  B.  918  om  at  Leicester  frivilligt  overgav  sig 
til  Æthelfled.  Waleskongen  Cledauc  kan  ikke  have 
hyldet  Edvard  922  (Hdskr.  A.),  da  han  i  Følge  Annales 
Cambriæ  døde  919,  men  han  kan  have  hyldet  ham  i 
Aaret  918.  —  Det  viser  sig  da  ogsaa,  at  Florentius 
sætter  de  fremmede  Kongers  endelige  Hylding  af  Edvard 
til  Aaret  921,  ja  han  tilknytter  Efterretningen  herom 
alene  ved  et  „eo  tempore  rex  Scotorum"  til  den 
øvrige  Beretning;  endelig  meddele  ogsaa  Simeon  (Tw^^s- 
den  col.  153)  og  Mathæus  af  Westminster  disse  Kongers 
Hylding  ved  921,  og  det  er  af  de  samtidige  Begiven- 
heder netop  rimeligt,  at  den  har  fundet  Sted  i  dette 
Aar  (se  herom  næste  Kapitel). 

Resultatet  bliver  altsaa,  at  Kong  Edvard  er  ble- 
ven hyldet  som  Konge  af  Skotter,  Northumbrer  og 
Waliser  i  det  mindste  allerede  921  og  ikke  924^). 
Saaledes  komme  vi  da  herved  til  et  Resultat,  der  i  alt 
Fald  ikke  staar  i  direkte  Strid  med  det,  vi  foran  havde 
bevist,  at  Ragnvald  døde  921. 

Nu  naa  vi  da  til  det  sidste  Spørgsmaal:  hvornaar 
kofn  Kong  Ragnvald  i  Besiddelse  at  Northumberland? 
Ja,  herom  sige  Haandskrifterne  D.,  E.,  F.  af  A.-S.  Chro- 
nicle  ved  923:  Regnold  cyning  gewan  Eoforwic.  Er 
denne  Optegnelse  rigtig,  omstøder  den  aldeles  hvad  jeg 
tidligere   beviste  om  Ragnvalds  Død.      Imidlertid   have 


*j  Maaske  knnde  man  ogsaa  slutte  noget  af  den  omfattende  Titel, 
som  Edvard  tillægger  sig  allerede  i  et  Aktstykke  af  921  (i 
Modsætning  til  den  tidligere  beskedne  Titel  „Angelsaksernes 
Konge«  i  Aktstykker  fra  910—912),  se  Liber  de  Hyda  S.  106: 
ego  E.  rex  Angloram  per  omnipatrantis  dexteram  toti  ns  Bri- 
tanniæ  regni  solio  sublimatus;  dette  anser  jeg  dog  for  mindre 
sikkert. 
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yi  ingen  Hjælpemidler  til  at  kontrollere  dens  Rigtighed, 
og  det  gjælder  i  det  mindste  om  Haandskriftet  F.,  at 
er  det  galt  underrettet  omAaret  for  Ragnvalds  Hylding 
(924  i  Stedet  for  921,  se  foran),  saa  kan  det  vel  ogsaa 
være  det  med  Hensyn  til  det  Aar,  i  hvilket  han  vandt 
York.  Spørge  vi  dernæst  Simeon,  da  har  han  alle- 
rede  ved  Aaret  919  sia  hertil  svarende  Notits,  nemlig 
^rex  Inguald  irrupit  Eboracum" ;  og  andetsteds  hos 
Simeon,  ligesom  ogsaa  i  Annales  Lindisfarnenses,  læser 
man,  at  Éagnvald  kom  og  bemægtigede  sig  Northiimber- 
land  paa  Bi^p  Catheards  Tid,  det  vil  sige  i  Tiden 
900 — 915  (se  Florentius),  hvad  der  dog  atter  ikke  stem- 
mer med  hvad  Simeon  et  tredie  Sted  udtaler  (Dunelm. 
eccles.  n.  c.  16,  Twysden  c,  23),  at  dette  Indfald  fandt 
Sted,  medens  Cutheard  levede  og  medens  Edvard  var 
Herre  over  Østangel  og  Northumberland.  Endelig  kan 
Garadoc  af  Llancarvan  (S.  47)  næ.vnes,  skjønt  det  ingen- 
lunde er  nogen  god  Kilde;  her  siges  det,  at  Æthelfied 
allerede  før  sin  Død  (918)  skal  have  lovet  sin  Datter 
til  Kong  Ragnvald,  men  at  Edvard  efter  hendes  Død 
lagde  sig  der  imellem  og  forhindrede  Ægteskabet. 

Af  Kildernes  brogede  Udsaga  tror  jeg  vil  fremgaa 
saa  meget,  at  der  i  dette  Punkt  ikke  tør  lides  mere 
paa  den  ene  end  paa  den  anden,  medens  det  af  de  foran 
belyste  Forhold  synes  sikkert,  at  Ragnvalds  Herskertid 
falder  før  921.  Af  Simeon,  som  er  den  udførligste 
Kilde,  er  saa  meget  klai*t,  at  Ragnvald  har  hersket  i 
længere  Tid  i  Northumberland,  muligvis  med  Afbrydelse 
til  forskjellige  Tider.  Rimeligst  synes  det  næsten,  at 
han  efter  at  have  kæmpet  i  Skotland  918,  er  draget 
Syd  paa  og  har  bemægtiget  sig  York  919.  Yorkerne 
havde  desuden  918  underkastet  sig  Æthelfied  (se  A.-S. 
Chronicle);  da  hun  dør  samme  Aar,  er  der  vist,  som 
saa  ofte  ved  Tronskifte  paa  de  Tider,  udbrudt  Opstand 
i  Northumberland,  Ragnvald  har  bemægtiget  sig  Hoved- 
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staden,  og  Edvard  har  ikke  været  i  Stand  til  strax  at 
kue  ham.  Paa  samme  Tid  har  Sihtric  da  forsøgt  et 
Angreb  fra  den  vestlige  Side  og  har  bemægtiget  sig 
Davenport  i  Cheshire  *).  Man  maa  vel  antage,  at  Edvard 
i  Aaret  921  endelig  har  underlagt  sig  Northumberland. 

For  nu  til  Slutning  at  summere  de  Resultater  op, 
hvortil  denne  Undersøgelse  har  bragt  os,  da  tror  jeg, 
at  disse  ere  følgende: 

det  er  usikkert,  naar  Ragnvald  er  bleven  Konge  af 
Northumberland,  sandsynligst  er  919; 

han  har  underkastet  sig  Edvard  og  hyldet  ham 
nogle  Aar  efter,   og 

han  er  død  921;  i  alt  Fald  er  det  denne  Ragnvald, 
hvis  Død  Ulsterannaleme  optegne  ved  dette  Aar; 

Haandskriftet  A.  af  den  angelsaksiske  Krønike 
viser  i  Modsætning  til  de  andre  Haandskrifter  ingensom- 
helst  Interesse  for  Æthelfled,  og  dets  udførlige  Opteg- 
nelser om  Kong  Edvards  Fæstningsbygninger  maa  flyttes 
mindst  tre  Aar  tilbage  i  Tiden. 

Enkelte  Punkter  af,  hvad  jeg  her  har  udviklet  og 
forsvaret,  ere  blevne  fremsatte  tidligere,  men  rigtignok 
mere  som  en  Gætning,  og  uden  at  de  mange  Forhold 
ere  blevne  fremdragne .  og  klarede,  som  saa  væsentlig 
belyse  Spørgsmaalet.  Man  er  derved  ogsaa  kommet  til 
at  rette  uretfærdige  Beskyldninger  mod  enkelte  Kilder 
og  til'  at  foreslaa  unødige  og  vilkaarlige  Textændringer. 
Navnlig  er  dette  Spørgsmaal  bleven  voldgivet  Vilkaar- 


')   Geffrei  Gaimar,   V.  3500  f.,   synes  antyde  noget  lignende  ved 
at  sige  om  Æthelfled,  Edvard  og  Sihtric: 

Qiiant  ele  morast,  si  en  fist  son  hair. 

Treis  ans  apres  Sihtriz  li  reis, 

Ki  Taltre  partie  teneit  de  Herceneis 

Oscist  Neel  son  frere  a  tort: 

Li  reis  Eadward  venga  sa  mort, 

hvorefter  altsaa  en  Del  af  Mercia  var  tilfaldet  Sihtric. 
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ligheden,  efter  at  det  er  blevet  draget  med  ind  mellem 
de  bekjendte  brændende,    skotsk- engelske  Spørgsmaal, 
hvor  det  gj ælder  om   en  Kamp  mellem  de  forskjellige 
Nationers  Forfattere   pro  aris   et  focis.     Saaledes  have 
Robertson    (Scotland  under  her   early  kings  S.  59,  69), 
Skene  (Celtie  Scotland  I.  S.  350)  og  Dr.  Todd  (the  War 
of  the  Gaedhil  S.  293)    fremsat  gisningsvis,    at   det   er 
Ragnvald  af  Yorks  Død,  der  noteres  af  Ulsterbogen  921. 
Naar  disse  Forfattere  imidlertid  heraf  ville  bevise,    at 
Efterretningerne  om,  at  Edvard  hyldedes  924  af  Skotter 
og  Waliser  og  af  Ragnvald,    derfor  maa  være  falsk  og 
opdigtet,    saa  have   de  ikke  set,    at  Fejlen  kun  ligger  i 
Aarstallet,   som  maa  ændres,    og  naar  Freeman  (I.  613) 
vel  føler,   at  hine  Historikeres  Indvendinger  mod  denne 
Hyldings'  Rigtighed  have  nogen  Vægt,    og  derfor  fore- 
slaar,  at  Hyldingen  ganske  rigtigt  har  fundet  Sted,  men 
at  Kongens  Navn  har  været  et  andet  og  ikke  Ragnvald, 
saa  er  denne  voldsomme  Tydning  ikke  heller  nødvendig, 
saa  saare  man  har  bemærket,  hvor  lidet  man  kan  stole 
paa  KronoTbgien  i  Krøniken   og  hvor  god  Ret  man  har 
til  at  ændre  den.    Ligesaa  er  det  besynderligt,  at  sidst- 
nævnte Forfatter  end  videre   vil   drage  ind  i  Forsvaret, 
at  en  Reinwald  dux   nævnes  endnu  i  tvende  Aktstykker 
af  930  (Kemble  Nr.  351  og  352) ;   thi  foruden  at  begge 
Dokumenter  ere  uægte  eller  tvivlsomme,    er  der  jo    i 
disse  Tale   om   en  Jarl,    ikke  om   en  Kong  Ragnvald. 
Naar  endelig  Robertson  indvender  mod  den  fra  et  skotsk 
Standpunkt  saa  ubehagelige  Hylding   af  Kong  Edvard, 
at  det  var  en  Urimelighed,    at  en  saadan  skulde  have 
fundet  Sted  saa  langt  Syd  paa  som  i  Bakewell  i  Peak- 
land,  da  har  Freeman  alt  gjort  opmærksom  paa,  at  man 
her  har  misforstaaet  Anglo-Saxon  Ghronicle,    som  ikke 
sætter  Edvards  Ophold  i  denne  By  i  Forbindelse   med 
hans  Modtagelse  af  de  fremmede  Kongers  Hyldest. 
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VI.    Fredsinedei  ved  Eamot 

Vilhelm  af  Malmesbury  fortæller  i  sin  Engelske 
Kongers  Historie,  2den  Bog  c.  134,  at  Kong  Silitric  af 
Northumberland  ægtede  Æthelstans  Søster  og  Aaret 
derpaa  døde,  hvorefter  Æthelstan  bemægtigede  sig  Nor- 
thumberland (926).     Derpaa  hedder  det  saaledes: 

Fugit  tuDc  Analafus  filius  Sihctrici  Hiberniam  et  Qodefridus 
frater  ejus  Scotiam;  eubsecuti  sunt  e  vestigio  regales  missi  ad 
Constantinum,  regem  Scottorum,  et  £ugenium,  regero  Cumbrorum, 
transfagem  cnm  denunciatione  belli  repetentes.  Nec  fuU  animus 
barbaris  ut  contra  mulireot,  qain  potius  sine  retractione  ad  locum, 
qui  Dacor  vocatur,  venieDtes  se  cum  suis  regnis  ADglornm  regi 
dedidere.  lo  cujus  pacti  gratia  filium  CoEstantini  baptizari  jus- 
8um  ipse  de  sacro  fonte  sascepit.  Evasit  taraen  Godefridas,  inter 
apparatus  i  tineran  tiani  fuga  cam  quodam  Turfrido,  diversaram 
partium  diice,  lapsus;  moxque  Eboracum  obsidens,  oppidauosque 
nunc  precibus,  nunc  minis  ad  defectionem  solicitans  et  neutrum 
pro  voto  expediens,  absceesit.  Nec  multo  post,  lu  quodam  castro 
ambo  conclusi,  cnstodientium  perspicaciam  fugiendo  luseruut; 
quorum  Turfridus  mature  diero  obiit  iu  pelago  naufragus,  præda 
piscibus  expositus.  Godefridus,  multis  miseriis  terra  marique 
jactatus,  ad  postremum  supplex  curiam  venit:  ibi  p^cifice  a  rege 
susceptns,  quatuorque  diebns  profasissime  cum  eo  convivatus, 
naves.sQ&B  repetiit,  pirata  vetns,  et  in  aqua  sicut  piscis  vivere 
assuetus. 

Denne  Fortælling  har  givet  Anledning  til  saa  mange 
og  saa  besynderlige  Misforstaaelser,  at  der  vist  er  god 
Grund  til  at  fortolke  dens  Enkeltheder  og  paa^ase,  at 
dens  Opgivelser  paa  ingen  Maade  stride  imod,  men 
række  Haand  til  Opgivelserne  i  gode  Kilder.  Det  kan 
næppe  være  Tvivl  underkastet,  hvilket  Fredsmøde  Kil- 
den omhandler,  da  ogsaa  A.-S.  Chronicle  (926)  lader 
Æthelsta^n  umiddelbai*t  efter  Sihtrics  Død  bemægtige 
sig  Northumberland  og  omtaler,  at  Skottekongen  Kon- 
stantin og  Waleskongen  Owen  hyldede  ham  (sammen 
med  Waleskongen  Howel  og  med  Ealdred  af  Kambo- 
roaigh)  paa  et  Sted,  som  hedder  Eamot  (Vilhelm :  Dacor). 
De   øvrige  Enkeltheder  findes  ikke  i  den  angelsaksiske 
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Krønike,  men  de  modsiges  heller  ikke  af  den;  vi  skulle 
strax  omtale  dem. 

Overalt  hvor  Kilderne  meddele,  at  Skotterne  hylde 
Englands  Konge,  kan  man  være  sikker  paa,  at  der  rejses 
den  stærkeste  Protest  fra  de  Forfatteres  Side,  der  have 
keltisk  Blod  i  Aarene,  og  at  enhver  Lejlighed  benyttes 
for  at  mistænkeliggjøre  dette  Udsagn.  Herpaa  har  det 
da  heller  ikke  manglet  i  dette  Tilfælde.  Saaledes  for- 
kaster Robertson  (I.  60 — 61)  uden  videre  Vilhelms  For- 
tælling paa  Grund  af  flere  Usandsynligheder  i  den  og 
paa  Grund  af  Afvigelsen  i  Opgivelsen  af  Mødestedet. 
Bestemmelsen  af  dette  sidste  har  i  det  Hele  voldt  stor 
Vanskelighed,  og  navnlig  fordi  man  stadigt  har 
lukket  Øjet  for  Overensstemmelsen  mellem 
de  her  behandlede  tvende  Kilder  og  kun  har 
holdt  sig  til  den  angelsaksiske  Krønike.  Lappenberg 
(I.  375)  fortolker  saaledes  dens:  „on  l)ære  stowe  pe 
genemmed  is  æt  Eamotum*'  som  Emmet  i  North umber- 
land,  Thorpe  gætter  paa  et  Sted  i  Yorkshire,  Skene  er' 
uvis,  Pearson  anfører  i  Historical  Maps:  „Emmot-land 
in  Holderness  (Brewer).  Possibly  on  the  Eamont  (Pear- 
son).** Spørgsmaalet  er  imidlertid  paa  ingen  Maade 
vanskeligt  at  løse.  Vilhelm  af  Malmesburj^'s  D  a  c  o  r  er 
nemlig  aabenbart  det  samme  som  Bedas  Stednavn: 
,,monasterium,  quod  juxta  amnem  Dacore  coustructum 
est.**  (1.  IV.  c.  32),  det  vil  sige  Dacre,  en  Biflod  til 
Eamont,  som  skiller  Cumberland  fra  Westmoreland 
(se  Monumenta  Hist.  Britannica  S.  247).  Den  ene 
Forfatter  nævner  altsåa  Hovedfloden  Eamot, 
eller  som  dens  gamle  Form  var  Amot^?  den 
anden  Bifloden  Dacor,  og  Sammenkomsten  har 
rimeligvis  fundet  Sted  ved  disse  to  Floders  Sammenløb. 


';  Fergnsson,  The  northmcn  in   Cumberland  and  Westmoreland 
6.  112,  oplyser  i  alt  Fald,  &t  den  hed  saaledes  1425. 


28  Fredsmødet  ved  Eamot  936. 

Man  kan  beller  ikke  tænke  sig  et  mere  passende  Sted 
for  en  Sammenkomst  af  alle  disse  Konger  fra  Skotland, 
Wales  og  Northumberland. 

Derimod  synes  der  i  Vilhelms  Beretning  at  være 
andre  Enkeltbeder,  som  trænge  til  Berigtigelse.  Naar 
det  saaledes  bedder,  at  Kongerne,  deriblandt  Konstantin 
og  Owen,  maa  afsværge  alt  Hedenskab,  da  kunde  det 
passe  vel  nok  paa  de  nordiske  Konger,  men  ikke  paa 
de  kristne  Fyrster,  og  muligvis  er  Fortællingen  om  at 
Konstantins  Søn  overgives  til  Ætbelstan  til  Daab,  op- 
staaet  ved  en  Forvexling  med  Beretningen  om  Toget 
934,  da  i  Følge  Matbæus  af  Westminster  dennes  Søn 
gaves  som  Gissel  (se  næste  Kapitel).  Men  at  Skotte- 
kongen  var  medinddraget  i  dette  Forlig,  derom  kan  der 
ikke  være  Tvivl,  baade  fordi  A.-S.  Cbronicle  omtaler 
bans  Hylding  af  Ætbelstan  og  fordi  Annales  Lindisfar- 
nenses  udtrykkeligt  sige,  at  Ætbelstan  var  trængt  ind  i 
Skotland  (924:  Ætbelstanas  rex  Scotiam  intravit). 

Man  kunde  end  videre  tænke  sig  den  Indvending 
fremsat,  at  Godfreds  Indfald  jo  først  fandt  Sted  927, 
Aaret  efter  Fredsmødet  ved  Eamont  926,  saa  fremt  man 
ellers  skal  bolde  sig  til  bvad  Anglo-Saxon  Cbronicle 
udsiger.  Herved  maa  imidlertid  bemærkes,  at  alene 
Haandskriftet  D.  omtaler  (ved  926)  dette  Møde  og  ikke 
Godfreds  Indfald,  og  alene  Haandskrifterne  E.  og  F. 
(ved  927)  Godfreds  Fordrivelse  og  ikke  Mødet,  saaledes 
at  disse  tre  Haandskrifter  supplere  binandens  faktiske 
Opgivelser  og  ikke  bestemt  fastsætte  Tidsforboldet  mel- 
lem de  to  Begivenheder,  med  mindre  deres  Aarsangi- 
vélser  kunne  opfattes  som  aldeles  tilforladelig  rigtige. 
Men  at  man  ikke  tør  lægge  Vægt  paa  denne  kronolo- 
giske Uoverensstemmelse,  vil  fremgaa  af  bvad  der  foran 
er  paavist  om  Cbroniclens  Forbold  til  Kronologien ;  med 
Hensyn  til  Haandskriftet  E.'s  Nøjagtigbed  kan  desuden 
ber  anføres,  at  det  bar  Edvards  Død  baade  ved  924  og 
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925.  Det  er  end  videre  højst  rimeligt,  at  ikke  alt  det, 
som  A.-S.  Chronicle  optegner  ved  926  —  nemlig  Sihtrics 
Død,  Æthelstans  Bemægtigelse  af  Landet,  Kongernes 
Sammenkomst  —  er  foregaaet  i  dette  Aar,  men  har 
strakt  sig  ind  paa  det  næste.  I  Følge  Vilhelm  af  Mal- 
mesbury  gjorde  jo  desuden  Godfred  et  nyt  Forsøg  paa 
at  vinde  York  efter  Mødet  ved  Dacor.  Endelig  bekræftes 
denne  Forstaaelse  ved  Florentius,  som  lader  Fredsmødet 
først  finde  Sted  926,  efter  at  Godfred  og  hine  skotske 
og  walisiske  Konger  ere  fordrevne. 

Den  Høvding  Turfred,  hvis  mærkelige  Skæbne 
Vilhelm  omhandler,  kan  meget  vel  være  den  samme 
som  den  Turferd,  der  omhandles  i  Anglo-Saxon  Chro- 
nicle (A.)  921  og  som  med  Holderne  og  de  øvrige  Mænd, 
der  hørte  til  Northampton,  underkastede  sig  Edvard. 
Han  tør  derimod  paa  ingen  Maade  forvexles  med  Jarlen 
Thurkytel,  som  allerede  underkastede  sig  915  med 
Mændene  i  Bedford  og  som  derpaa  drog  til  Frankrig. 
Lappenberg  (I.  359)  har  gjort  sig  skyldig  i  denne  Fejl- 
tagelse, uagtet  den  Forfatter,  hvem  han  paaberaaber 
sig,  nemlig  Florentius,  ikke  mindre  end  den  angelsak- 
siske Krønike  udtrykkelig  skjelner  mellem  disse  to  Mænd, 
saaledes  som  det  fremgaar  af  Optegnelserne  ved  Aarene 
915,  917,  918. 

Vi  sammenfatte  atter  Resultaterne  af  Undersøgelsen 
og  faa  da  ud, 

at  Vilhelm  af  Malmesbury's  Beretning  om  Godfreds 
Indfald  i  Northumberland  og  hans  Sammenkomst  med 
Æthelstan  i  det  Hele  staar  til  Troende  og  stemmer  med 
den  angelsaksiske  Krønike, 

at  Mødet  fandt  Sted  ved  Eamont  og  Dacre  i 
Cumberland. 


30  Undersøgelsernes  Udbytte. 

Hermed  er  denne  Række  Undersøgelser  til  Ende. 
De  have  formentlig  bragt  Klarhed  i  en  Del  af  de  Spørgs- 
maal,  som  Kilderne  fra  denne  Periode  frembyde,  om 
der  end  endnu  kan  være  Meget  at  indhente  og  om  man 
end  paa  enkelte  Punkter  kunde  ønske  Resultatet  yder- 
ligere bekræftet.  Som  et  Hovedudbytte  af  Studierne 
kan  det  maaske  ogsaa  fastslaas,  at  Kilderne  for  dette 
Tidsrum  kræve  en  langt  mere  indtrængende,  kritisk 
Behandling  end  den,  der  hidtil  er  bleven  dem  til  Del, 
og  at  man  især  har  forsømt  at  undergive  den  angel- 
saksiske Krønike  en  dybere  gaaende  Undersøgelse  i 
Retning  af  dens  genealogiske  Tilblivelsesmaade  og  i 
Studiet  af  dens  kronologiske  Opgivelser.  Jeg  maa  tillige 
hævde,  at  der  i  det  Foregaaende  ikke  er  gjort  noget- 
somhelst  Forsøg  paa  at  mistænkeliggjøre  Rigtigheden 
af  denne  Krønikes  enkelte  Opgivelser,  men  at  det  kun 
er  paavist,  at  Notitserne  ofte  ere  henførte  under  urig- 
tige Aarstal  og  at  de  stundom  gjentage  sig  i  lidt  for- 
skjellig  Form,  hvorved  en  Fordobling  er  fremkommet. 
Disse  Urigtigheder  vedkomtiie  imidlertid  ikke  den  Paa- 
lidelighed  eller  Sanddruhed,  hvormed  den  oprindelig  er 
nedskrevet,  men  hovedsagelig  den  Maade,  hvorpaa  den 
er  bevaret  og  gjengivet  i  Tidernes  Løb  af  Afskriverne. 


Tredie  Kapitel 

De  nordiske  Kolonier  i  England  (901—954). 


Ua  Kong  Alfred  døde  i  Aaret  901,  havde  der  i 
nogen  Tid  været  Fred  over  Englands  Rige.  Vikingernes 
sidste  Tog  var  lykkeligt  slaaet  tilbage  895,  og  senere 
havde  Iiigen  vovet  sig  frem  af  sit  Skjul.  En  lignende 
Tilstand  af  Hvile  udmærkede  de '  andre  Dele  af  Ølan- 
dene i  Oceanet,  ja  Irland  synes  næsten  helt  forladt  af 
Vikingerne.  Længe  skulde  denne  Ro  dog  ikke  vare  ved. 
De  tvende  nygruudede  Riger  i  Østangel  og  Northumber- 
laud  indeholdt  saa  mange  urolige  Elementer,  at  man 
kunde  være  sikker  paa,  at  Stridigheder  i  alt  Fald  ved 
Grænse»  snart  maatte  udbryde,  og  der  viser  sig  da 
ogsaa  nye  Gjæster  paa  Havet,  ja  en  af  de  først  an- 
komne Flaader  sætter  sig  til  Formaal  at  angribe  afvex- 
lende  Irer,  Britter  i  Wales,  Skotter  og  Angelsakser.  Der 
viser  sig  i  det  Hele  mere  end  paa  noget  tidligere  Tids- 
punkt en  nøje  Forbindelse  mellem  Plyndrerne  i  Irland 
og  Kolonisterne  i  England. 


/.    Nogie  Vikingekampe  901—911. 

Tronskiftet  ved  Kong  Alfreds  Død  skulde  ikke  gaa 
af  uden  Uroligheder.  Der  kunde  vel  ikke  være  Tvivl 
om,    hvem  der  var  Kongens  rette  Arving,    nemlig  hans 


32  Ætbelwolds  Oprør  901. 

ældste  Søn  Edvard.  Imidlertid  var  der  en  Slægtning  af 
ham,  som  mente  sig  berettiget  til  Tronen,  nemlig  Æthel- 
wold,  Søn  af  hin  Æthered,  der  var  Kong  Alfreds  Broder 
og  Forgænger  paa  Tronen.  Da  han  ikke  kunde  sætte 
sin  Fordring  igjennem  lige  over  for  Landets  Ældste, 
bemægtigede  han  sig  Borgene  Wimborne  (i  Dorsetshire) 
og  Twynham  (Christchurch,  Hampshire).  Kong  Edvard 
samlede  en  Styrke  og  drog  mod  sin  Fætter;  han  naaede 
Badbnry,  i  Nærheden  af  Wimborne,  hvor  Æthelwold 
imidlertid  havde  forskanset  alle  Udgange  og  svor  paa, 
at  han  enten  vilde  blive  eller  dø.  Ikke  des  mindre 
flyede  han  ved  Nat  og  opsøgte  Armeen  i  Northumber- 
land;  han  bad  om  at  maatte  optages  i  Nordboernes 
Samfund  (collegium),  hvorpaa  de  kaarede  ham  til  deres 
Konge.  Efter  Kong  Edvards  Befaling  blev  han  forfulgt, 
men  man  kunde  ikke  indhente  ham.  Derimod  tog  man 
til  Fange  en  til  Nonne  viet  Kvinde,  som  han  havde 
ægtet  uden  Kongens  Samtykke  og  mod  Bispens  Befa- 
ling, og  førte  hende  tilbage  til  Klostret  i  Wimborne  ^). 

Om  Kong^^rne  i  de  danske  Landskaber  paa  den 
Tid  er  det  vanskeligt  at  faa  klar  Kundskab.  Kong 
Gudred  af  Northumberland  var  død  i  York  894,  og  hans 
Magt  blev  vistnok  arvet  i  alt  Fald  delvis  af  en  Jarl 
Sigferth,  der  kom  fra  Dublin  og  som  hjalp  de  Danske 
paa  deres  Hærgetog  i  Sydengland^).  Imidlertid  er  det 
ikke  muligt  at  se,  naar  hans  Herredømme  ophørte^), 
og  det  lader  i  det  Hele  til,  at  der  da  har  været  meget 
urolige  Tilstande  i  Northumberland*).     I  Østangel  her- 


Vi  A.-S.  Chron.  901;  Flor.  Wigorn.  901;   Æthelwerd:  Athelbald, 

in  Lundonia  arce,  præsalatiim  sumpsit  Evoracæ  urbis. 
'i  NormaDnerne  II.  79,  99,  103,  U3,  315. 
^}   Om   Mønter,    som    tillægges    ham,    se    Namismatic   Chronicle. 

1869.    Vol.  IX.    S.  74  f.       Worsaae,    Minder  om  de  Danske  i 

England  77. 
*)  Æthelwerd  S.  519:   interea  bis  binis  post  annis  (c.  901)  facta 

est  discordia   ni  mis  et  maxime,    ex  quo   supradictus   obierat 
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skede  i  de  første  Aar  af  det  10de  Aarh.  en  Kong  Eohric, 
8aaledes  som  det  fremgaar  af  det  Følgende 

Æthelwolds  Bestræbelser  gik  aabenbart  ud  paa  at 
samle  de  Danske  i  Nordengland  til  et  enigt  Angreb  paa 
det  engelske  Rige.  Med  alle  de  Skibe,  han  kunde  faa 
fat  paa,  sejlede  han  over  Havet  ^)  til  Essex,  og  Befolk- 
ningen dér  underkastede  sig  ham  (904).  Aaret  efter 
hayde  han  ogsaa  lokket  Østangleme  og  deres  Konge 
Eohric  til  Frafald  og  Angreb.  Hæren  drager  ind  i 
Mercia  og  gaar  i  sydvestlig  Retning  hen  imod  Sevem- 
mundingen  lige  til  den  kommer  til  Cricklade  (i  Wilt- 
shire),  hvor  den  gaar  over  Themsen  og  plyndrer  i 
Bradenskoven  ved  Malmesbury;  i  Omegnen  tager  den 
Alt,  hvad  den  kunde  faa  fat  paa,  og  derpda  vender  den 
atter  hjem  (i  Begyndelsen  af  December).  Kong  Edvard 
var  imidlertid  draget  efter  Plyndreme  saa  hurtigt  som 
hans  Armee  kunde  vinde  frem;  han  rykkede  ind  jj^aa 
deres  egen  Grund  og  hærgede  Østangel  mellem  buse 
og  Digerne  helt  ud  i  Marsken.  Som  forsigtig  Anfører 
og  da  han  rimeligvis  kj endte  de  Danskes  Farlighed 
under  et  Tilbagetog,  befalede  han,  at  alle  Afdelinger 
skulde  paa  samme  Tid  begive  sig  paa  Tilbagetog,  men 
Kentmændene  vare  grebne  af  en  saa  hidsig  Kamplyst, 
at  de  ikke  vare  til  at  lokke  tilbage,  uagtet  Kongen  syv 
Gange  i  Træk  sendte  Bud  og  Befaling  derom.  De  bleve 
da  omringede  af  den  danske  Hær,  og  ved  Holme  be- 
gyndte   en    blodig   Kamp,    i   hvilken    en    stor    Mængde 


rex  [Gatbfrid],  inter  Anglos,  quæ  tum  manebant  loca  per 
Nortbymbriorum  fætidus  turmas.  Mr.  Haigb  (Archæol.  Æliana 
VII.  11)  retter  dette  Sted  ganske  snildt  saaledes:  inter  Anglos, 
et,  quæ  tune  .  .  .  fætidas  turmas. 
')  A.-S.  Chronicle:  ofer  sæ;  Florentius  de  transmarinfs  partibus. 
Nogle  Kilder  have  misforstanet  dette  Udtryk  som  om  Ætbel- 
wold vendte  hjem  fra  Danmark  (saaledes  Roger  af  Wendover 
902:  de  partibus  rediens  transmarinis). 

5 
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Thegner  og  højtstaaende  Mænd  bed  i  Græsset.  Ogsaa 
paa  dansk  Side  faldt  Mange  og  derimellem  selve  Æthel- 
wold, fremdeles  Kong  Eohric,  Østangels  Konge,  og 
Byrthsige,  Søn  af  Byrthnoth  Ædling,  og  Holderne  Ysopo 
og  Oskytel.  De  Danske  skulle  have  lidt  størst  Tab, 
men  beholdt  Valpladsen*). 

Næppe  længe  efter  denne  Kamp  blev  i  det  følgende 
Aar  (906)  Freden  sluttet  med  Østanglerne  og  Northum- 
brerne  i  Yttingaford  (Buckinghamshire)  *). 

Saaledes  omkom  Æthelwold.  Han  var  en  Forløber 
for  de  mange  andre  angelsaksiske  Stormænd,  der  skulde 
slutte  sig  til  Hedningerne  og  bekæmpe  deres  eget 
Fædreland. 

Atter  i  Aaret  910  maa  Northumbrerne  have  for- 
uroliget Landet,  thi  Kong  Edvard  sendte  en  Styrke, 
bestaaende  dels  af  Merciere,  dels  af  Vestsakser,  ind  i 
Northumberland,  hvor  de  forbleve  i  5  Uger  og  slog  og 
fangede  Mange  og  ranede  meget  Gods,  saaledes  at 
Kongerne,  hvad  enten  de  vilde  eller  ikke,  maatte  slutte 
Fred^). 

Næppe  er  et  Aar  gaaet,  førend  Northumbrerne 
foragtede  baade  de  iudgaaede  Forlig  og  Kongens  og 
hans  Witans  (raadgivende  Stormænds)  Tilbud. 

Kong  Edvard  opholdt  sig  i  Kent  og  havde  givet 
Ordre  til   at  en  Flaade   paa  omtrent  100  Skibe  skulde 


')  Se  foraD  S.  7f.  —  At  Eohric  var  Østangels  Konge,  staar  hos 
Florentius  og  fremgaar  iDdlrekte  af  A.-S.  Chronicle. 

')  A.-S.  Chron. 906.  Æthelwerd  nævner,  at  Kampen  fandt  Sted: 
post  dies  quinqae  festa  puerperæ  sancts.  Da  Freden  sluttes 
Anret  efter  Kampen  (906)«  skjønt  som  et  Resaltat  af  denne, 
kan  denne  Tidsbestemmelse  vel  rimeligst  forklares  som  5 
Dage  efter  Mariæ  conceptio  (8.  Decbr.). 

^)  A.-S.  Chron  910.  Flort-ntins  (nreges").  Det  synes  næsten 
ogsaa  at  have  staaet  i  Forbindelse  med  Uroligheder  i  Linculu- 
shire,  at  St.  Oswalds  Relikvier  føres  fra  Bardney  til  Mercia. 
A-S.  Chron.  909.     Flor.  910. 
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samles  ved  denne  Landsdels  Kyster').  Da  det  nu  ryg- 
tedes i  Northumberland,  at  hans  Hovedstyrke  stod  ved 
Kanalen,  benyttede  de  Danske  Lejligheden  til  at  falde 
ind  i  hans  Rige.  De  rykkede  ind  i  Mercia  indtil  Avon, 
hvor  den  danner  Grænsen  mellem  Wessex  og  Mercia, 
og  derfra  gik  de  over  i  Landskaberne  paa  Severns  vest- 
lige Bred  og  hærgede  langs  Floden  Nord  paa,  indtil  de 
atter  ved  Quatford  eller  Bridgenorth  gik  over  Themsen 
og  i  nordlig  Retning  tilbage-). 

I  største  Hast  sendte  Kong  Edvard  sine  vestsaksiske 
og  merciske  Tropper  mod  dem,  og  de  overraskede  Hæren 
engang  den  var  ude  paa  Plyndring  og  afskar  den  Til- 
bagevejen. Det  kom  til  en  Kamp  den  5te  Åvgust  ved 
Tettenhall  og  Wednesfield  i  StaflPordshire,  hvilken  skaf- 
fede Englænderne  en  stor  Sejr  De  to  danske  Konger 
Eowils  og  Halfdan'^)  faldt,  og  ligesaa  Jarlerne  Ottar  og 
Skurfa  og  Holderne  Othulf,  Benesing,  Olaf  den  Sorte, 
Thurferth,  Osferth  Hlytte  (Little),  Gudferth,  Agmund  og 
Gudferth. 

Det  er  vistnok  det  samme  Felttog  eller  en  Episode 
af  det,  som  beskrives  i  et  irsk  Fragment  paa  følgende 
Maade: 

„Der  kom  i  dette  Aar  (c.  911)  igjen  store  Skarer  af 
sorte  og  hvide  Fremmede  til  Saksernes  Land,  efter  at 
de  havde  indsat  Sitric,  Ivars  Sønnesøn,  til  Konge.  De 
æskede  Sakserne  til  Kamp.  Og  Sakserne  tøvede  i  Sandhed 
ikke,  men  Alle  som  En  droge  de  ud  at  møde  Hednin- 
gerne.     En  haard   og  hæftig  Strid  kæmpedes    mellem 


')  Lappenberg  (I.  553)  formoder,  at  det  var  for  at  angribe  Nor- 
mannerne i  Frankrig. 

')  Æthelwerd:  Caotbricge,  hvilket  i  Følge  Lappenberg  er  Quat- 
ford eller  Bridgenorth  i  Shropshire. 

•)  A.-S.  Chron.  911.  Æthelwerd  nævner  tillige:  Iguaar  relicta 
tyrannide.  Florentias  911 :  CowiUns  et  Halfdenns,  fratres 
regis  Hingaari. 

3* 
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dem,  og  Tapperheden,  Udholdenheden  og  Kappelysten 
var  stor  paa  begge  Sider.  Mange  højbaame  Mænd 
udgød  deres  Blod  i  den  Kamp,  men  det  var  Sakserne, 
som  vandt  Sejr  og  Triumf,  efter  at  have  tilføjet  Hed- 
ningerne stort  Tab;  thi  Hedningernes  Konge  havde 
paadraget  sig  en  Sygdom,  og  han  blev  baaret  fra  Slaget 
til. en  Skov  i  Nærheden,  hvor  han  døde.  Men  da  Ottir, 
den  mest  .indflydelsesrige  Jarl,  som  var  tilstede  i  Slaget, 
saa,  at  hans  Folk  lomkom  for  Saksernes  Haand,  flygtede 
han  til  de  tykke  Skove,  som  vare  i  Nærheden,  og  førte 
de  tiloversblevne  af  sit  Folk  med  derhen.  Store  Hobe 
af  Sakserne  forfulgte  dem,  og  de  indesluttede  Skoven 
rundt  om.  Dronningen  bød  dem  nedhugge  hele  Skoven 
med  deres  Sværd  og  Øxer,'  og  de  gjorde  saa  efter 
hendes  Bud.  Først  huggede  de  Skoven  ned,  og  senere 
dræbte  de  alle  de  Hedninger,  som  vare  i  Skoven.  Saa- 
ledes  lod  Dronningen  alle  Hedningerne  dræbe,  saa  at 
hendes  Rygte  spredte  sig  viden  om  til  alle  Sider*'  *). 

Denne  Kong  Sitric,  som  Fragmentet  her  nævner, 
forekommer  ganske  vist  ikke  i  de  engelske  Kilder, 
medens  disse  dog  ogsaa  angive  de  danske  Konger  som 
Slægtninge  af  Ivar.  I  øvrigt  omtale  jo  ogsaa  de  en- 
gelske Kilder  Jarl  Ottar,  Kampen  siges  forefaldet  i 
Mercia,  Æthelfleds  Land,  og  omtrent  paa  dette  Tids- 
punkt, saa  at  nogen  anden  Krig  næppe  kan  være  ment. 

Ved  disse  Kampe  synes  der  at  være  bibragt  Nord- 
boerne et  betydeligt  Knæk.  Et  stærkere  Stød  skulde 
imidlertid  tilføjes  deres  Magt  ved  de  Fæstningsværker, 
som  nu  begyndte  at  bygges.  Herom  skulle  vi  dog  først 
tale  i  næste  Afsnit,  medens  vi  i  dette  endnu  have  at 
gjøre  Rede  for,  hvorledes  Nordboerne  begyndte  at  an- 
gribe England  fra  Vesten. 

Da  Irland  i  et  af  det  10de  Aarhundredes  første  Aar 


•)  Three  fragments  S.  245—47. 
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befriedes  fra  sine  nordiske  Vikinger  og  da  den  sidste 
Konge  Ingemund  flygtede  fra  Dublin,  tyede  han  først  til 
Anglesey  og  derpaa  til  Ghester  *).  Det  irske  Fragment 
fortæller  saaledes  om  hans  Skæbne  i  England: 

„Derefter  kom  Hingamund  og  hans  Tropper  til  Ethel- 
firida  [o:  Æthelfled],  Saksernes  Dronning;  thi  hendes 
Husbond  Ethelfrid  [o :  Æthered]  var  paa  den  Tid  syg, . . . 
og  det  var  af  den  Sygdom  han  døde.  Hingamund  bad 
Dronningen  om  Land,  hvorpaa  han  kunde  bosætte  sig, 
og  hvor  han  vilde  rejse  Stalde  og  Huse,  thi  paa  den 
Tid  var  han  træt  af  Krig.  Ethelfrida  gav  ham  senere 
Land  ved  Ghester,  og  han  forblev  der  nogen  Tid. 
Deraf  var  Følgen  den,  at  han,  da  han  saa,  at  Byen  var 
meget  rig  og  Landet  rundt  om  ypperligt,  tragtede  efter 
at  tilegne  sig  det.  Derpaa  drog  Hingamund  hen  at 
møde  Lochlanns'  og  de  Danskes  Høvdinger  og  klagede 
sig  højlig  for  dem  og  sagde,  at  de  ikke  vare  vel  farne 
uden  de  havde  godt  Land,  og  at  de  alle  burde  komme 
og  tage  Ghester  og  sætte  sig  i  Besiddelse  af  dets  Rig- 
domme og  Lande.  Deraf  opstod  mange  og  store  Kampe 
og  Krige.  Hvad  han  sagde  var:  „Lad  os  først  bede  og 
anmode  dem  derom,  og  hvis  vi  ikke  faa  det  med  deres 
gode  Villie,  saa  lad  os  stride  derfor  med  Vaabenmagt". 
Alle  Lochlanns'  og  de  Danskes  Høvdinger  billigede  det. 
Derpaa  vendte  Hingamund  hjem  til  sit  Hus,  og  en  Skare 
fulgte  med  ham.  Skjønt  denne  Raadslagning  blev  holdt 
hemmelig,  fik  Dronningen  dog  Nys  derom.  Dronningen 
samlede  store  Skarer  sammen  fra  hver  Kant,  og  Byen 
Ghester  fyldtes  af  hendes  Mænd  .... 

De  Danskes  og  Lochlanns^  Skarer  droge  nu  sammen 
foran  Ghester,  og  da  de  ikke  ved  Bøn  eller  Anmodning 
kunde  faa  deres  Ønsker  opfyldte,  udbød  de  til  Kamp 
paa  en  bestemt  Dag.     Paa  denne   drog  de  da  hen  at 


*)  NormaDBerne  U.  144—45. 
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anfalde  Byen,  og  der  var  en  stor  Skare  med  mange 
højbaarne  Mænd  tilstede  i  Byen  for  at  kunne  møde 
dem.  Da  Krigerne  i  Byen  saa  fra  Voldene  det  store 
Tal  af  Danske  og  Lochlanns,  som  kom  for  at  angribe 
dem,  sendte  de  Bud  til  Saksernes  Konge,  som  var  syg 
og  netop  da  laa  paa  sit  Yderste,  for  at  faa  hans  og 
Dronningens  Befaling  at  vide.  Det  Bud,  han  gav,  var 
at  levere  et  Slag  udenfor  Byen  og  at  holde  Stadsporten 
vidt  aaben  og  at  udvælge  en  Deling  Kæmper  og  have 
dem  skjult  paa  den  indre  Side.  Dersom  Byens  Besæt- 
ning ikke  skulde  sejre  i  Slaget,  da  skulde  de  flygte 
tilbage  til  Byen  ligesom  slagne,  og  naar  en  stor  Del  af 
Lochlanns'  Krigere  vare  komne  indenfor  Byens  Port, 
skulde  de  i  Baghold  lagte  Krigere  slaa  Porten  i  efter 
Fjenden  og  ikkun  bekymre  sig  om  at  anfalde  den  Skare, 
som  var  kommet  ind  i  Byen,  og  dræbe  dem  alle.  Denne 
Befaling  blev  efterkommet  i  Et  og  Alt,  og  der  blev 
anrettet  et  blodigt  Bad  paa  Danske  og  Lochlanns. 
Hvor  stoi*t  end  Mandefaldet  var,  opgav  Lochlanns  ikke 
at  belejre  Byen,  thi  de  vare  tapre  og  stolte,  men  de 
sagde  Alle,  at  de  vilde  bygge  mange  Stormtage  og  sætte 
Bjælker  under  dem,  og  at  de  vilde  gjennembore  Muren 
i  Ly  af  dem.  Man  tøvede  ikke  med  Udførelsen;  Tagene 
bleve  forfærdigede  og  Krigerne  satte  under  dem  for  at 
gjennembore  Muren;  thi  de  vare  begjærlige  efter  at 
tage  Byen  og  hævne  deres  Folk. 

Da  sendte  Kongen,  som  laa  paa  sit  Dødsleje,  og 
ligesaa  Dronningen  Sendebud  til  de  Irer,  som  fandtes 
mellem  Hedningerne  (thi  Lochlanns  [o :  de  Norske],  som 
da  vare  Hedninger,  havde  mangen  irsk  Fostersøn)  for 
at  sige  til  Irerne:  „Liv  og  Helsen  ønskes  Eder  af  Sak- 
sernes Konge,  som  er  syg,  og  af  hans  Dronning,,  som 
hersker  over  alle  Sakserne,  og  de  ere  overbeviste  om, 
at  I  ere  deres  sande  og  tro  Venner.  Det  er  derfor 
rimeligt,  at  I  slutte  Eder  til  dem,  thi  de  have  ydet  hver 
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irsk  Kriger  og  Klerk,  som  fra  Erin  kom  til  dem,  lige  saa 
stor  Hæder  som  Bogen  saksisk  Kriger  eller  Klerk;  thi 
denne  i^endtlige  Hedningerace  er  lige  saa  fjendtlig  mod 
Eder  som  mod  os.  Det  anstaar  Eder  derfor,  da  I  ere 
vore  tro.  Venner,  at  komme  os  til  Hjælp  ved  denne 
Lejlighed^'.  Det  var  det  samme  som  om  der  var  bleven 
sagt  til  dem:  Vi  komme  fra  Eders  tro  Venner  for  at 
tale  Eder  til  og  bede  Eder  om,  at  I  ville  spørge  de 
Danske,  hvilken  Gave  i  Land  og  Løsøre  de  ville  skjænke 
dem,  som  ville  forraade  Byen.  Dersom  Danskerne  vilde 
samtykke  deri,  da  sknlde  de  faa  dem  til  at  sværge  paa 
et  Sted,  hvor  der  var  Lethed  for  at  dræbe  dem;  naar 
hine  nu  skulde  sværge  paa  deres  Sværd  og  deres  Skjolde, 
som  er  deres  Vane,  vilde  de  lægge  alle  Arter  Kaste- 
vaaben  til  Side.  De  gjorde  efter  Aftale,  og  alle  Vaaben 
bleve  lagte  til  Side ;  men  Grunden,  hvorfor  Irerne  hand- 
lede saa  mod  de  Danske,  var  fordi  de  ikke  vare  saa 
gode  Venner  med  detn  som  med  Lochlanns  [o:  de 
Korske].  Paa  denne  Maade  bleve  Mange  af  dem  dræbte ; 
thi  store  Klippestykker  og  Bjælker  bleve  styrtede  ned 
over  deres  Hoveder.  Et  stort  Tal  dræbtes  ogsaa  af 
Spyd  og  Lanser  og  af  Midler  af  enhver  Art  til  at  dræbe 
Mennesker  med. 

De  andre  Fjender  vare  imidlertid  i  Færd  med  s^t 
gjennemstinge  Murene  under  Stormtagene.  Hvad  Sak- 
serne og  Irerne,  som  vare  med  dem,  gjorde,  var  at 
kaste  store  Klippestykker  ned  paa  dem,  hvorved  de 
sønderbrød  Stormtagene  over  deres  Hoveder.  Hvad  de 
Andre  gjorde  for  at  hindre  dette,  var  at  sætte  svære 
Bjælker  under  Tagene.  Hvad  Sakserne  dernæst  gjorde, 
var  at  gyde  alt  Byens  01  og  Vand  i  Kjedler  og,  naar 
det  kogte,  at  kaste  det  ned  paa  dem,  som  vare  under 
Tagene,  saa  at  deres  Hud  skoldedes  af.  Det  Middel, 
som  Lochlanns  anvendte  herimod,  var  at  sætte  Huder 
uden  paa  Tagene.     Hvad  Sakserne  dernæst  gjorde,  var 
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at  kaste  alle  Byens  Bikuber  ned  over  Belejrerne,  hvilket 
hindrede  dem  i  at  bevæge  Haand  og  Fod  paa  Grund 
af  de  mange  Bier,  som  stak  dem.  Derpaa  hørte  de  op 
og  forlod  Byen,  men  det  varede  ikke  længe  før  de  kom 
til  at  kæmpe  paa  ny"  ^). 

Denne  ved  sit  hele  Indhold  saa  interessante  Beretning 
giver  os  Anledning  til  at  forsøge  paa  at  bestemme  Tiden, 
da  disse  Begivenheder  skete,  og  Stedet,  hvor  det  foregik. 
Æthered  skal  da  endnu  have  været  r  Live,  og  det  er 
altsaa  forefaldet  før  912,  men  det  siges,  at  han  var  syg, 
og  vi  véd  af  andre  Kilder,  at  Æthelfled  styrede  Landet 
under  hans  Svaghed  vist  i  flere  Aar  ^).  Handlingen  fore- 
gaar  end  videre  omkring  Ghester.  Rigtignok  staar  der 
i  den  irske  Kilde  „Gastra"',  og  Udgiveren  er  mest  til- 
bøjelig til  at  fortolke  det  som  York,  men  denne  Foi>- 
staaelse  er  for  det  Første  ikke  rimelig  af  den  Grund, 
at  York  i  samme  Kilde  hedder  Caer  Ebroic  (S.  159, 
173),  og  dernæst  siges  det  jo  udtrykkeligt,  at  „Gastra" 
var  i  Æthelfleds  Magt,  hvilket  ikke  kan  gjælde  om  York, 
der  jo  da  var  i  Nordboernes  ubestridte  Besiddelse. 
Ingemund  har  faaet  Land  i  Nærheden  af  Gastra,  men 
han  ønsker  at  erobre  selve  Byen  og  sender  Bud  om 
Hjælp  til  Danske  og  Norske;  disse  have  vistnok  boet  i 
York.  Paa  Leicester  (Legraceaster)  kan  man  heller 
ikke  tænke,  fordi  den  ligger  temmelig  Qæmt  fra  de 
Egne,  om  hvilke  denne  Krønike  i  det  Hele  fortæller, 
og  dernæst  fordi  ogsaa.  denne  By  var  i  Nordboernes 
Magt  og  først  overgav  sig  til  Æthelfled  918.  Derimod 
ligger  det  meget  nær  at  tænke  paa  Legaceaster,  Legio- 
num  Gastra,  Ghester,  denne  gamle  romerske  Fæstning, 


*)  Three  fragments  229—257. 

*)  Henrik  af  Huntingdon  S.  744:  Edellled  sob  patre  [marito]  sao 

infirmo  regnam  Merce  regebat;  ....  Ethered,  qui  fuerat  diu 

infirmus. 
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som  i  Slutningen  af  det  foregaaende  Aarhundrede  havde 
ligget  øde  og  derfor  stundom  var  bleven  taget  i  Besid- 
delse af  Vikingerne  ^),  men  som  Æthelfled  ved  sin  store 
Omsigt  for  Landets  Forsvar  sikkert  har  stræbt  at  faa 
befæstet,  hvad  der  da  ogsaa  udtrykkeligt  siges  os  i 
Anglo-Saxon  Chronicle  ved  907:  „Her  wæs  Ligcester 
geedniwod"  (Chester  blev  gjenopbygt)  ^),  Den  oven- 
staaende  Fortælling  har  aabenbart  for  Øje  Æthelileds 
ogsaa  af  Chroniclen  omtalte  Bestræbelser  for  at  bevare 
denne  By  for  Angelsakserne.  Det  skulde  ikke  vare 
mange  Aar,  før  Nordboer  paa  ny  skulde  søge  at  sætte 
sig  i  Besiddelse  af  Chester,  og  ligesaa  bemægtigede  de 
sig  Davenport  ej  §ærnt  fra  denne  By,  saaledes  som  vi 
om  lidt  skulle  se. 


//.    fæstninger  bygges. 

Der  begynder  da  at  sættes  et  stærkt  Værn  mod  de 
Danskes  og  Norskes  overvættes  Magt.  Optegnelser  i 
Aarbøgerne  vise  os,  hvorledes  der  især  i  Aarene  fra 
912 — 921  rejser  sig  én  Fæstning  efter  en  anden  i  Eng- 
land. Disse  Bygningers  Historie  er  i  mange  Henseender 
saa  interessant,  at  Kilderne  fortjene,  at  man  studerer 
dem  til  Bunds.  Jeg  har  paa  S.  42  givet  en  tabellarisk 
Oversigt  over  alle  de  Fæstninger,  der  byggedes  i  disse 
Aaringer,  med  Oplysning  om,  til  hvilken  Tid  og  af 
hvilken  Bygmester  de  rejstes;  jeg  vil  i  den  følgende 
Undersøgelse  støtte  mig  til  hvad 'den  indeholder. 


*)  Normannerne  II.  81—82. 

»)  Jfr.  Flor.  Wigorn.  908.     Henrik  af  Hantingdon  S.  744. 
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')  Det  maa  her  erindres,  at  Haandskrifterne  B.  og  C.  ved  913  have  nogle 
Optegnelser,  som  siffes  at  henhøre  til  de  følgende  Aar  og  derfor  her  ere 
opførte  ved  disse.   (Jfr.  foran  S.  21.) 
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Af  denne  Liste  saa  vel  som  af  hvad  der  i  det  Føl- 
gende vil  blive  fortalt,  vil  det  ses,  hvorledes  der  i  Løbet 
af  en  halv  Snes  Åar  bygges  eller  udbedres  i  England 
27  Fæstninger,  hvad  der  var  en  for  Landets  Forsvar 
betydningsfuld  Forholdsregel,  da  man  tidligere  saa  godt 
som  ikke  havde  kjendt  Fæstningsværker  i  England  *). 
Kong  Alfred  havde  søgt  at  fremme  Forsvaret  paa  anden 
Maade,  i  det  hån  især  havde  udviklet  Søværnet;  det 
var  forbeholdt  hans  udmærkede  Børn  at  give  Landet  et 
Baa  omfattende  Bolværk. 

Man  kan  fra  et  almindeligere,  evropæisk  Standpunkt 
ingenlunde  kalde  det  en  ny  Tanke,  som  saaledes  duk- 
kede frem  hos  disse  engelske  Herskere ;  tvært  imod  maa 
man  sige,  at  heri  kun  udtalte  sig  en  Retning  hos  Tiden. 
Jeg  har  andetsteds  paavist,  hvorledes  der  i  Slutningen 
af  9de  Aarhundrede  i  Frankrig  med  Iver  toges  fat  paa 
Bygning  af  Fæstninger,  og  i  Tydskland  er  det  Samme 
Tilfældet,  i  det  især  Henrik  den  Første  (918—936)  ud- 
folder en  priselig  Virksomhed  som  den,  der  ved  Mure 
og  ved  Privilegier  beskytter  Byerne.  Man  kunde  nu 
antage  denne  Bestræbelse  for  grundet  i,  at  man  havde 
opfundet  et  nyt  Materiale  eller  en  ny  Maade  at  bygge 
paa,  eller  at  man  havde  skiftet  System  i  Krigskunsten, 
saaledes  at  man  for  Fremtiden  vilde  lægge  større  Vægt 
paa  Forsvaret,  —  i  denne  Kunsts  Historie  er  det  jo 
stadigt  gaaet  saaledes,  at  man  afvexlende  har  lagt  Hoved- 
vægten paa  Angrebs-  eller  paa  Forsvarsmidlerne.  Lap- 
penberg,  som  er  den  Første,  der  har  henvist  til  den 
samtidige  Tendents  i  Tydskland  til  Befæstning  af  Byer  *), 
antager  da  ogsaa,  at  en  ny  opfundet  Maade  at  bygge 
paa,  ved  Hjælp  af  Mursten  og  Kvadre,  har  givet  Stødet 
til  de  mange  Byggearbejder.     Gjennemgaar  man  Efter- 


')   Se  Normannerne  II.  343. 
*}  Lappenberg  I.  3b6. 
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retningerne  fra  Tydskland,  kan  det  ikke  nægtes,  at  flere 
af  de  nybygte  Mure  vare  af  brændte  Sten  *),  men  det 
maa  ogsaa  erindres,  at  i  disse  Egne  mange  Fæstninger 
og  romerske  Mure  alt  fandtes  i  Forvejen  og  at  det  kun 
gjaldt  om  at  udbedre  dem. 

Derimod  maa  man  vist  med  Hensyn  til  de  engelske 
Fæstninger  komme  til  et  andet  Resultat.  Vi  ville  først 
se,  om  Kilderne  udtale  sig  bestemt  om  dette  Punkt. 
Efter  min  Opfattelse  udsige  Kilderne  ikke  udtrykkeligt, 
af  hvad  Art  Materialet  var.  Det  hedder  næsten  overalt 
„getimbrede"  (a.  912,  913,  920,  921),  og  skulde  man  i 
dette  Ord  finde  udtalt  noget  Særligt  om  Byggemaaden, 
maatte  det  da  snarest  sigte  til  en  Tømmerkonstruktion, 
medens  det  maa  indrømmes,  at  Ordet  kan  betyde  en 
hvilken  som  helst  Byggemaade.  Derimod  have  Lappen- 
berg  og  Freeman  støttet  sig  til,  hvad  der  staar  om  Tow- 
cester,  at  man  forsynede  den  med  en  Stenmur  (921  : 
mon  worhte  pa  burg  æt  Tofeceastre  mid  stan  wealle), 
og  heri  set  et  Exempel  paa,  hvorledes  alle  disse  Borge 
byggedes.  Denne  Slutning  vil  dog  ved  nærmere  Be- 
tragtning findes  at  være  urigtig.  Her  staar  nemlig  i 
A.-S.  Ghronicle  og  hos  Florentius,  at  ^^ong  Edvard  før 
Paaske  gav  Ordre  til  at  drage  til  Towcester  og  bygge 
Borgen'',  senere  den  7de  Maj  en  anden  Borg.  Saa  finder 
et  Indfald  Sted  af  Hæren  fra  Northampton,  og  den  be- 
lejrer Towcester,  men  slaas  tilbage.  Om  Efteraaret 
befæster  Edvard  derpaa  Byen  med  en  Stenmur. 
Altsaa  har  den  om  Foraaret  opførte  Befæstning  været 
utilstrækkelig,  og  Byen  forsynes  yderligere  med  en  Sten- 
mur.    Naar  der  saaledes  i  det  eneste  Tilfælde   (af  27), 


*)  Jeg  henviser  til  de  Citater,  som  findes  hos  Waitz,  Verfassungs- 
geschichte  VIII.  198,  Waitz,  Heinrich  der  Erste  (Zweite  Anfl.) 
S.  95  f.    Exe.  XV  S.  235  f. 
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hvori  der  gives  Oplysning  om  Materialet  og  hvor  Sten 
nævnes,  tales  om  en  Befæstnings  Fornyelse  paa 
Grund  af  tidligere  Mangler,  er  der  i  Virkeligheden  ikke 
stor  Rimelighed  for  at  de  øvrige  Fæstninger  have  været 
byggede  af  Sten. 

Et  andet  Forhold,  som  fortjener  at  komme  i  Be- 
tragtning, er  dette,  at  disse  Befæstninger  opføres  i  saa 
overordentlig  kort  Tid.  Der  bygges  gjærne  to  om  Aaret 
(918  endog  fire),  og  dog  varede  Arbejdstiden,  som  det 
strax  skal  ses,  ikke  mange  Uger.  Saaledes  bygges  der 
914  tre  Borge  i  Løbet  af  tre  Maaneder,  og  om  Bucking- 
ham  staar  der  udtrykkeligt,  at  Kong  Edv^ard  sad  i  denne 
By  i  4  Uger,  medens  de  byggede  baade  den  nordre  og 
søndre  Borg;  ligeledes  opholdt  han  sig  i  Bedford  4 
Uger,  medens  de  byggede  den  søndre  Borg.  De  aller- 
fleste af  disse  Borge  bleve  helt  opførte  af  ny,  og  kun 
om  nogle  vides  det,  at  de  alt  vare  til  tidligere  (Derby, 
Leicester)  eller  at  de  nedreves  og  derpaa  byggedes 
igjen  (Huntingdon,  Colchester'),  Nottingham,  Man- 
chester). 

I  Løbet  af  saa  kort  en  Tid  kunde  man  imidlertid 
næppe  bygge  Fæstninger  af  Sten;  det  har  aabenbart 
været  Hovedsagen  at  opkaste  Volde  og  Grave,  i  for- 
nødent Fald  at  understøtte  Skanserne  med  Tømmer- 
værk, medens  man  først  som  yderligere  og  sidste  Be- 
skyttelse greb  til  Stenmurene.  Derfor  kan  ogsaa  Kong 
Æthelstan  927,  efter  at  Fred  og  Ro  er  bragt  til  Veje, 
bygge  og  befæste  Exeter  med  en  Mur  af  firkantede 
Sten  (;turribus  munivit,  muro  ex  quadratis  lapidibus 
cinxit"  *)) ,    hvorved    aabenbart    sigtes   til    en    af  store 


')  Se  om  denne  By  og  dens  romerske  Befæstning  Earle,  Two  of 

the  Saxon  chronicles  109. 
';  Wiil.  Halnaesb.  Gesta  Keg.  Angl.  II.  c.  134.     Om  Exeter   se 

nogle  Afhandlinger  i  The  Archæological  Journal,  Vol.  XXX. 
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Kvadersten  bygget  Mur^).  Freeman,  der  har  en  saa 
fremragende  Evne  til  at  kunne  uddrage  almindeligere 
Sætninger,  har  da  ogsaa  opstillet  fire  Trin  i  Fæstnings- 
bygningsvæsnets  Historie  i  England,  nemlig  først  Palis- 
saden,  dernæst  Volden  af  Jord,,  eller  af  Jord  og  uhugne 
Sten  i  Forening,  for  det  Tredie  Murstensmuren,  som 
ved  Towcester,  og  endelig  Muren  af  Kvadersten,  som 
ved  Exeter'').  Her  synes  den  højt  ærede  Forfatter  dog 
at  være  gaaet  lidt  for  rask  til  Værks,  i  det  det  jo  er 
uvist,  onh  „Stenmuren"  omkring  Towcester  virkelig  var 
af  Mursten,  og  der  desuden  kun  bliver  9  Aar  mellem 
Exemplerne  paa  disse  to  Trin  i  Bygningskunsten  (Tow- 
cester 918,  Exeter  927). 

Det  maa  vist  derfor  antages,  at  Bestræbelserne  hos 
Kong  Edvard  og  hans  Søster  for  at  forsyne  England 
med  Fæstninger  vel  vare  et  Udslag  af  den  almindelige 
Tendents  i  Evropa  paa  den  Tid,  hvorefter  der  lagdes 
en  høj  Grad  af  Vægt  paa  dette  Forsvarsmiddel,  medens 
der  derimod  var  den  Forskjel  mellem  England  og  Fast- 
landet, at  man  hist  især  byggede  af  Jord  og  Træ,  paa 
Kontinentet  især  af  Mur.  Imidlertid  var  Tanken  om 
de£te  Landeforsvar  for  Englands  Vedkommende  noget 
Nyt,  og  Spørgsmaalet  bliver  om  hvem  af  Alfreds  mærke- 


*)  Ikke  derimod  til  eo  Marstensmur.  Dette  støtter  jeg  for  det 
Første  paa,  at  „quadratum  saxum"  hos  Klassikerne  betyder 
en  Kvadersten,  og  Middelalderens  Talebrug  er  vist  den  samme 
(se  Ducange  s.  v.  „qaadratus  lapis").  Fremdeles  kan  mærkes 
Histor.  Rames.  c.  112:  håbet  aatem  Burgense  territorium  de 
originali  naturæopificio  vel  insitione  lapicidinarum  locamulta, 
in  quorum  ri  man  dis  visceribns  operose  latomorum  vires  fre- 
quenter  exenmtnr  semperque  superest  in  quo  alterna  requie 
reparalæ  exeranlur.  c.  113:  quantum  sibi  opus  fuerit  de 
lapidibus  quadratilibus  apud  Bernech  et  de  petris  muralibus 
apud  Burch. 

■)  Freeman,  Norman  Conqnest  I.  338. 
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lige  Børn  vi  kunne  tillægge  Ideen,  Æthelfled  eller 
Edvard.  Svaret  maa  ubetinget  lyde,  at  den  dygtige 
Herskerinde  over  Mercia  først  fattede  Planen  derom  og 
iværksatte  den.  Allerede  907  nævnes  Chester  som  gjen- 
opbygt,  912  bygger  hun  to  Fæstninger,  medens  Edvard 
først  tager  fat  913. 

Vi  skulle  nu  undersøge,  hvem*  Pligten  til  at  opføre 
dem  paahvilede  og  hvorledes  denne  fyldestgjordes.  Af 
Kilderne  ses  klart  nok,  at  det  ikke  er  selve  Stedets  og 
Byernes  Indbyggere,  der  maa  overtage  dette  Arbejde, 
men  at  Delinger  af  Hæren  udkommanderes  dertil.  Saa- 
ledes  opholder  Edvard  sig  914  med  en  Del  af  Hæren  i 
Maldon,  medens  en  anden  Deling  bygger  Witham  og  en 
tredie  Hertfords  søndre  Borg.  Ligesaa  sidder  Edvard 
918  i  Passenham,  medens  en  anden  Deling  gærder 
Towcester  med  sin  Stenmur,  og  da  denne  Deling  drog 
hjem,  kom  en  anden  ud  og  byggede  Huntingdon.  920 
bygges  samtidig  Thelwall  og  Manchester  af  to  forskj el- 
lige  Delinger.  Hvorledes  man  fra  alle  Egne  maa  del- 
tage i  dette  Forsvarsværk,  viser  sig  ogsaa  ved  at  Vest- 
sakserne 918  maa  bygge  Colchester  helt  ude  i  Østangel. 

Man  vil  dernæst  af  Kilderne  og  af  den  foranstaaende 
Liste  bemærke,  at  det  stadigt  nøjagtigt  angives,  paa 
hvilken  Tid  af  Aaret  eller  paa  hvilken  Dag  Fæstningerne 
bygges.  Lappenberg  har  ment,  at  Grunden  hertil  var, 
at  Grundlæggelsen  af  en  saadan  fejredes  ved  en  kirkelig 
Fest;  men  dette  synes  dog  næppe  rimeligt,  da  en  Fest 
ingen  Sinde  omtales,  og  da  Kilderne  meget  ofte  ikke 
anføre  Dagen,  men  næsten  altid  Aarstiden.  Det  synes 
langt  rimeligere,  at  der  herved  sigtes  til  den  Tid,  da 
der  udbødes  til  Tjeneste  ved  disse  Fortifikationer.  I 
Reglen  bygges  der  to  eller  tre  Borge  om  Aaret,  og  af 
det  Skema,  som  foran  er  opstillet,  vil  ses,  at  der  er 
bygget 


48  Borgenes  gradvise  Fremrykning. 

før  Paaske 1 

i  Maj— Juni  (tildels  Juli).  .  .  15 

efter  Høst  før  11.  November  5 

ved  Midvintertid 3 

til  uvis  eller  uangiven  Tid  .  .  5 
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Saaledes  er  det  overvejende  Antal  Fæstninger  op- 
ført om  Vaaren  efter  Saatid,  før  Høsten  og  om  Efter- 
aaret  0.  En  Maaned  har  været  det  Tidsmaal,  der  i 
Gjennemsnit  anvendtes  paa  hver  Fæstning. 

Man  vil  dernæst  lægge  Mærke  til,  i  hvilken  Række- 
følge disse  Borge  bygges.  Angelsakserne  rykke  ikke 
8ti:ax  de  Danske  nær  paa  Livet,  men  begynde  i  nogen 
Afstand.  Æthelfled  bygger  saaledes  Scargate  (uvist 
hvor)  og  derefter  Bridgenorth  ved  Severn  paa  Walea- 
grænsen.  Derefter  bygger  Edvard  Hertfords  nordre 
Borg  (N.  for  London)  ved  Lea,  Grænsefloden  mellem 
Nordboerne  og  de  Engelske,  og  Witham  i  lige  Linie 
dermed  østlig  ude  i  Essex,  samt  Hertfords  søndre  Borg. 
Æthelfled  bygger  samme  Aar  Stafford  og  Tamworth  paa 
hver  sin  Side  af  Wætlingastreet,  senere  Eddesbury  i 
Chesterlandet  (S.  0.  for  Chester);  endelig  inde  i  Mercia 
Warwick  og  flere  Værker  i  disse  Steders  Nærhed.  Edvard 
skyder  en  Fæstning  frem  til  Buckingham  og  til  Bedford, 
atter  tve^ide  Byer  hver  paa  sin  Side  af  Wætlingastreet. 
Derpaa  gaas  der  til  Maldon  ude  i  Essex,  hvorpaa  en 
Fæstning  paa  ny  lægges  ved  Wætlingastreet,  nemlig 
Northampton,  derpaa  til  Huntingdon,  lidt  længere  frem 
mod  Østangel  og  til  Colchester  alleryderst  ude  i  Essex; 
derpaa  Stamford  og  Nottingham,  Bakewell  (i  Peakland), 


*)   Dog  bemærkes,    at  fif  re   af  Opgivelserne  ere  noget  ubestemte 
og  kunne  fortolkes  paa  forskjellig  Vis. 
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Manchester  og  Thelwall  (lige  Øst  for  Chester)  alle  i  en 
Linie  fra  Chester  mod  Sydøst  over  til  the  Wash. 

Som  Brikker  rykke  frem  paa  et  Brædt,  indtil  Mod- 
parten ser  sig  afspærret  foran  eu  lang  og  stærk  Angrebs- 
linie,  saaledes  vare  nu  Nordbcferne  klemte  sammen 
mellem  disse  Bor^e  og  Havet  eller  sprængte  Nord  paa. 

Fæstningernes  Virkning  paa  de  Fremmede  kommer 
tydeligt  nok  for  Dagen.  Man  faar  baade  at  se,  hvor 
ivrige  Hedningerne  ere  for  at  forhindre  at  de  bygges, 
og  hvor  kuende  en  Indflydelse  Borgene  have,  naar  de 
ere  rejste.  Da  Edvard  saaledes  913  slog  Lejr  ved 
Maldon  i  Essex,  medens  hans  Folk  byggede  Borgen 
Witham,  underkastede  en  stor  Del  af  Folket  sig,  som 
tidligere  havde  været  under  Danskernes  Vold.  Aaret 
efter  begynder  Hæren  i  Northampton  og  Leicester  at 
foruroliges;  den  drager  ud  og  slaar  en  stor  Del  Angel- 
sakser ved  Hook  Norton^),  og  da  denne  Trup  derpaa 
atter  var  draget  hjem,  red  en  anden  ud  til  hen  imod 
Leighton  (i  Bedfordshire),  hvor  imidlertid  Landbefolk- 
ningen samlede  sig,  slog  den  paa  Flugt  og  tog  alt  hvad 
de  havde  ranet  og  endda  nogle  af  deres  Heste  og* 
Vaaben.  Da  Edvard  i  November  915  gik  til  Bucking- 
hara  og  byggede  Borgen  dér,  søgte  Thurkytel  Jarl  ham 
som  sin  Herre  og  ligesaa  næsten  alle  Holderne  og 
Høvedsmændene,  der  hørte  til  Bedford,  denne  By,  der 
i  Alfreds  og  Gudrums  Forlig  havde  været  et  Grænse- 
mærke mellem  Engelske  og  Danske  '^),  og  ogsaa  Mange, 
som  hørte  til  Northampton  ^).  Saaledes  falde  de  Danske 
efterhaanden  fra;  stadigt  vinde  de  Engelske  Magt  læn- 
gere frem  mod  Nord. 

Det    største  Frafald    skete  dog  918,    da  Æthelfled 


»)   Jfr.  om  Stedet  Eorle  S.  522. 
^i  Kormannerne  II.  75. 
-*•  A.-S.  Chron.  915  (918). 
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ved  fredelig  Forhandling  fik  Borgen  Leicester  i  8in 
Haand,  og  da  den  største  Del  af  Hæren,  som  hørte 
dertil,  underkastede  sig  hende,  besætningen  i  York 
havde  ogsaa  lovet  Underkastelse,  og  Nogle  svoret  Ed 
og  Andre  givet  Gisler,  da  hun  døde.  Paa  den  Tid*) 
søgte  ogsaa  Jarl  Thurkytel  og  de  Mænd,  der  vilde  følge 
ham,  med  Kong  Edvards  Tilladelse  over  til  Frankrig. 

I  Aaret  918  gav  Kong  Edvard  Ordre  til,  at  man 
skulde  drage  til  Towcester  og  bygge  Borgen  dér  (ikke 
langt  fra  Wætlin gastreet,  mellem  Northampton  og 
Buckingham)  og  samme  Aar  (7de  Maj)  Borgen  i  Way- 
mere  ^).  Mellem  Midsommer  og  1ste  Avgust  blev  Freden 
brudt  af  Hæren  fra  Northampton  og  Leicester  og  endnu 
nordligere  Egne.  Nordboerne  droge  til  Towcester  og 
angreb  Borgen  en  hel  Dag,  men  da  kom  der  Forstærk- 
ning til,  og  de  trak  sig  tilbage.  Senere  drog  de  dog 
ud  igjen  ved  Nattetid  og  tog  mange  Fanger  og  meget 
Kvæg  mellem  Bernwood  og  Aylesbury. 

Nu  mente  de  Danske,  at  de  ogsaa  fra  deres  Side 
maatte  fremskyde  Forter,  og  Besætningerne  i  Huntingdon 
og  i  Dele  af  Østangel  forlode  deres  gamle  Stade  og 
droge  ud  for  at  tage  et  nyt  i  Tempsford  (adskillige  Mil 
Syd  derfor),  hvilken  de  befæstede.  Fra  dette  nye 
Udgangspunkt  vilde  de  gaa  videre  til  Bedford,  hvis 
Besætning  imidlertid  drog  imod  dem  og  slog  dem.     En 


^)  Thurky teis  Afrejse  omtales  kun  i  A.-S.  ChroDicie's  Haandskrift 
A.  920,  hvad  der  i  Følge  det  tidligere  Anførte  er  =  917. 
Hermed  stemmer,  at  hans  Underkastelse  i  Følge  B.,  C,  D. 
fandt  Sted  915,  i  Følge  A.918.    Hos  Florentius  915  og  917. 

*)  Thorpe  forklarer  Wigingamere  som  „Waymere  Gastle  on  the 
small  Island  near  Bishop's  Stortford^  (se  Udgaven  af  Floren- 
tius) og  en  anden  Gang  som  Wigmore  i  Herefordshire  (se 
Udgaven  af  A.-S.  Chron.).  Det  Første  er  aabenbart  det  rig- 
tige, for  det  Første  fordi  alle  disse  Borge  ligge  i  en  og 
samme  Linie  (jfr.  Earle  S.  324),  og  dernæst  fordi  Hereford- 
shire hørte  under  Æthelfled,  ikke  under  Edvard. 
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anden  Hær  af  Danske  samlede  sig  fra  Østangel  og 
Mercia  og  drog  til  Waymere  og  belejrede  Borgen;  men 
Forsvarerne  kæmpede  saa  vel,  at  de  maatte  vende  hjem 
med  uforrettet  Sag. 

Nu  samlede  Kong  Edvard  store  Skarer  sammen  fra 
de  nærmeste  Borge  for  at  drage  paa  Tog  mod  Temps- 
ford  og  ødelægge  den.  Med  Storm  blev  Byen  taget, 
Kongen  blev  slaaet  og  ligesaa  Toglos  Jairl^)  og  hans 
Søn  Manna  Jarl*),  hans  Broder  og  alle  dem,  der  vare 
derinde  og  vilde  forsvare  Byen;  de  Andre  toge  de  til 
Fange  tillige  med  meget  Bytte.  Ude  i  Essex's  nordøstlige 
Spids  laa  endnu  en  dansk  Borg,  der  maatte  indtages, 
nemlig  Colchester.  Fra  Kent,  Surrey  og  Essex  og 
andensteds  fra  de  nærmeste  Borge  drog  man  ud  i 
store  Skarer  mod  den,  belejrede  og  indtog  den ;  Besæt- 
ningen blev  nedhugget  og  stort  Bytte  taget.  Endnu 
ved  Efteraarstid  samlede  der  sig  en  stor  Skare  Vikinger 
baade  af  Landhæren  og  af  Søkrigere  (Æscmænd),  som 
de  havde  lokket  til  at  hjælpe  sig.  De  droge  til  Maldon 
for  at  belejre  den,  men  Borgen  fik  Undsætning,  saa  at 
Vikingerne  bleve  slagne  og  henved  hundrede  faldt. 

Samme  Høst  gik  Kong  Edvard  med  en  Styrke  til 
Passenham  (ved  Wætlingastreet)  og  sad  paa  Vagt, 
medens  man  omgav  Towcester  med  en  Stenmur.  Nu 
faldt  Tharferth  Jarl  fra  med  Holderne  og  hele  den 
Hær,  som  hørte  til  Northampton,  saa  langt  Nord  paa 
som  til  Welland,  og  de  anerkj  endte  ham  for  Herre.  Da 
dette  Troppekorps  dei-paa  gik  tilbage,  drog  et  andet  ud 


^)  Det  er  vist  denne  Mand,  der  sigtes  til  i  et  uklart  Udsagn  i 
Historia  Eliensis  I.  c.  35:  tempore  quo  Toli  comes  provinciam 
de  HuntenduDe  contra  Regem  vi  obtinuerat. 

')  Jfr.  med  Rensyn  til  dette  Navn  Mani  enn  kristoi  i  Thorvalda- 
saga  c.  8.  Yngre  Olaf  Tryggv.  Saga  c.  136.  Mana  paa  Valle- 
bergasteneTi :  iftir  mnna  auk  suni  .  .  ian  per  ligia  i  luntunum. 
Æthelstan  Manneson.    Monast.  Anglic.  II.  566. 
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Og  satte  Huntingdon  i  forbedret  Stand,  og  alle  de  Folk 
af  Bønderne,  der  vare  ladte  tilbage  dér,  søgte  ham  som 
Herre  og  Beskytter.  I  Begyndelsen  af  November  drog 
Edvard  endelig  til  Colchester  og  istandsatte  Borgen, 
hvorefter  en  stor  Mængde  af  de  Danskes  Undersaatter 
i  Østangel  og  Essex  underkastede  sig  ham.  Hele  Hæren 
i  Østangel  opgav  Kampen,  og  i  det  de  svore  sig  i  For- 
bund med  ham,  lovede  de,  at  de  vilde  alt  det  han  vilde 
og  skulde  beskytte  alt  det  Kongen  vilde  beskytte  baade 
paa  Sø  og  Land.  Hæren,  som  hørte  til  Cambridge, 
valgte  ham  særlig  til  sin  Herre  og  Beskytter  og  bekræf- 
tede det  ved  Ed,  saaledes  som  han  da  bestemte  det^). 

I  det  følgende  Aar  lod  Edvard  en  Borg  bygge  i 
Stamford  (ved  Welland  ikke  langt  fra  the  Wash)  paa 
Flodens  Sydside,  hvad  der  havde  til  Følge,  at  de  Folk, 
som  hørte  til  Borgen  paa  den  nordre  Side,  underkastede 
sig  ham  og  søgte  ham  som  Herre.  Da  døde  hans 
Søster  Æthelfled  ^)  i  Tamworth,  og  Edvard  tog  nu  denne 
Borg  og  hele  Merciernes  Land  i  Besiddelse.  Notting- 
ham lod  han  gjenopbygge  og  befolke  baade  med  Danske 
og  Engelske,  og  hele  Mercia  underkastede  sig  ham. 

I  de  følgende  Aar  blev  der  endnu  bygget  nogle 
Borge  (Thelwall,  Manchester,  Nottingham,  Bakewell). 

Vi  skulle  endelig  gjøre  opmærksom  paa,  hvorledes 
Kong  Edvard  efterhaanden  bestræber  sig  for  at  afspærre 
Vandløbene.  Han  bygger  saaledes  913  først  den  nordre 
Borg  i  Hertford  mellem  Floderne  Maran,  Bean  og  Lea 
og  senere  Fæstningsværkerne  paa  Sydsiden  af  Lea.  915 
bygger  han  to  Borge  i  Buckingham  paa  hver  sin  Side 
af  Ouse,  916  i  Bedford  paa  Ouses  Sydside,  919  Notting- 
hams nordre  Borg  og  921  den  søndre,  som  han  forener 


M  A.-S.  Chron.  921;  Florentius  918. 

')   A.-S.  Chron.  918  (922);  Florentius  919;  A.  Cambriæ  917;  Brut 
c.  914 ;  the  Gwentian  Chronicle  918;  A.  Ulton.  917,  918  (=  918). 
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med  hin  ved  en  Bro  over  Trent.  Man  vil  ogsaa  have 
bemærket,  at  medens  de  nordiske  Mænds  Fæstninger 
i  Reglen  laa  paa  Flodernes  Nordside  (Bedford,  Notting- 
ham, Stamford),  laa  Kong  Edvards  tillige  paa  Syd- 
siden. — 

Vi  skulle  til  Slutning  behandle  et  Spørgsmaal,  som  rig- 
tignok ikke  direkte  vedrører  England,  men  dog  fortjener  at 
ses  i  Sammenhæng  med  det  nys  Fremstillede  og  tildels  belyser 
det.  Vi  have  hørt  om  de  tilsvarende  Fæstningsbygninger  i 
Frankrig  og  Tydskland,  men  ogsaa  fra  Danmark  kjende  vi 
jo  en  berømt  Skanse,  der  opbygtes  paa  de  samme  Tider, 
nemlig  Dannevirke.  Der  er  vel  næppe  Tvivl  om,  at  hvad 
der  bragte  de  Danske  til  at  rejse  dette  Værn,  var  lignende 
Forhold  og  tilsvarende  Anskuelser  om  slige  Værkers  Betyd- 
ning som  dem,  der  gjorde  sig  gjældende  i  Udlandet  netop 
paa  samme  Tid.  Hvad  Fæstningsværkets  Art  angaar,  synes 
der  at  have  været  mest  Lighed  mellem  Dannevirke  og  de 
engelske  Fæstninger.  Det  Værn,  som  Thyra  opkastede,  var 
i  Følge  Saxos  og  Svend  Aagesens  Udsagn  en  Vold  med 
dybe  Grave  foran,  og  først  Absalon  og  Kong  Valdemar 
byggede  tillige  en  Mur  af  brændte  Sten.  Undersøgelser  paa 
Stedet  have  bekræftet  disse  Oplysninger.  I  de  Partier  af 
Volden,  som  maa  tillægges  Thyra,  har  man  som  Materiale 
knn  tmffet  Jord  og  Grønsvær  sammen  med  Træværk; 
dette  sidste  bestod  dels  af  Bjælkelag^  dels  af  svære  Træ- 
rammer af  kløvede  Egestammer,  mellem  hvilke  der  atter  var 
lagt  Træstammer  paa  kryds  og  tværs  —  alt  for  at  holde 
Vandets  Indflydelse  borte  og  for  at  hindre  Volden  fra  Sammen- 
skriden  *).  Hvis  en  saadan  Byggemaade  har  været  anvendt 
i  England,  er  Udtrykket  derfor  „timbrian"  let  forstaaeligt. 


^)  8azo  481 :  vallo  fossaque  proscindere  aggressa  est,  superque 
JBcto  aggere  tenacisBimi  operis  terrenum  molita  est  munimen- 
tnm;  482  (Valdemar):  mnrnm  cocti  lateris  superjecit.  Joms- 
Tikingesaga  c.  10.  Lorenzen  i  Ann.  f.  Nord.  Oldk.  1859  S.  333, 
335  f.  A.  D.  Jørgensen,  Bidrag  til  Nordens  Historie  S.  30.  >- 
I  Egils  Saga  c.  37  nævnes  en  Trævold  eller  Træbefæstning 
om  Land  i  Skaane. 
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I  øvrigt  frembyder  der  sig  en  anden  Lighed  mellem 
denne  danske  Grænsevold  og  de  første  engelske  Fæstninger, 
nemlig  den,  at  de  i  begge  Lande  byggedes  af  en  ener- 
gisk Kvinde,  som  havde  overtaget  Landestyrelsen  under 
sin  Mands  Sygdom  eller  Svaghed.  Æthelfled  var  ikke  en 
almindelig  Hertuginde,  hun  var  en  Kongedatter;  det  føler 
man  alt  af  et  Aktstykke  af  904,  hvor  hun  nævnes  sideordnet 
med  sin  Mand  ^).  Senere  under  Æthereds  Sygelighed  og  efter 
hans  Død  greb  Æthelfled  med  stor  Kraft  Regeringens  Tøjler. 
Efter  det  danske  Sagn  var  Thyra  jo  under  Kong  Gorms 
Svagelighed  og  maaske  efter  hans  Død  vort  Lands  faktiske 
Herskerinde;  allerede  paa  Jellingestenen  findes  hendes  be- 
kjendte  Tilnavn,  som  vidner  afgjørende  om  hendes  Betydning 
for  Landet.  Ja,  dersom  vi  tør  følge  Saxos  Beretning,  kunne 
vi  komme  til  et  tredie  Lighedspunkt,  i  det  Thyra  da  var  en 
engelsk  Kongedatter  ligesom  Æthelfled  og  havde  til 
Fader  „Auglorum  rex  Edelradus"  ^). 

Det  vilde  naturligvis  ikke  kunne  falde  mig  ind  som 
Resultat  af  denne  Undersøgelse  om  Lighedspunkter  mellem 
Thyras  og  Æthelfleds  Historie  at  ville  hævde,  at  Thyra  ikke 
har  bygget  Dannevirke;  dette  er  en  historisk  Kjendsgjerning, 
der  ikke  kan  omstødes^).    Jeg  henleder  kun  Opmærksomheden 


M  Kemble  Nr.  538  (904)  S.  148:  Ædelredum  quoque  et  Ædel* 
iledam,  qui  tune  principatum  et  potestatem  gentis  Merciorum 
sub  prædicto  rege  tenuerant. 

')  Saxo  469. 

•)  Det  almindelig  udbredte  Sagn,  Thyras  Tilnavn  og  Svend 
Aagesens  Beretning  maa  vel  være  Bevis  nok.  Naar  Oscar 
Grand  (Forschungen  XI.  8.  579)  bemærker,  at  ingen  ældre 
Kilde  har  Efterretning  om  at  Dannevirke  blev  bygget  paa 
den  Maade,  som  det  er  angivet  hos  Svend  Aagesen,  da  bør 
bemærkes,  at  der  i  den  bekjendte  Fortælling  om  hvorledes 
hele  Landet  hjalp  med  til  Arbejdet  og  hvorledes  hver  Landsdel 
gav  sit  særegne  Bidrag,  ikke  er  noget  paafaldende.  Det  gode 
Sammenhold  hos  de  Danske  paa  de  Tider  gjør  en  saadan 
Samarbejden  meget  rimelig,  og  det  fortjener  at  erindres, 
hvorledes  i  England  og  standom  i  Frankrig  selv  Qærntlig- 
gende  Landskaber   maa  deltage  i  Opførelsen  af  Skanser  ved 
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paa  disse  Lighedspunkter,  fordi  vi  for  det  Første  deraf  se, 
at  Rejsningen  af  Dannevirke  staar  i  Forbindelse  med  en 
almindeligere  evropæisk  Bestræbelse  efter  at  bygge 
Forsvarsværker,  og  dernæst  fordi  man  bør  have  for  Øje, 
om  ikke  den  danske  Tradition  i  Bipunkter  kan  være  paa- 
virket af  den  engelske  f.  Fx.  med  Hensyn  til  Beretningen 
om  Thyras  engelske  Herkomst  (andre  Kilder  sige  jo,  at  hun 
var  Datter  af  en  jydsk  Underkonge  Klak-Harald)  eller  m. 
H.  til  Fortællingen  om  hendes  Ægtefælles  Skrøbelighed  ^). 


Hi.    indfaid  i  det  vesiiige  England  og  i  SkoUand^ 

Kampe  med  Waliserne. 

Her  maa  vi  nu  forlade  for  et  Øjeblik  England  for 
at  se,  hvorledes  Forholdene  vare  paa  Irland  i  Aarhun- 
dredets  Begyndelse. 

Ligesaa  urolige  som  de  sidste  Aaringer  af  det  10de 
Aarhundrede  havde  været  paa  Erin,  lige  saa  roligt  og 
fredeligt  var  det  første  Tiaar  af  det  nye  Aarhundrede. 
Man  hører  slet  Intet  om  Kampe,    og  Øen  synes  forladt 


Grænserne  (se  Normannerne  II.  344)  og  hvorledes  Arbejdet 
bliver  udmaait  og  fordelt  mellem  forskjellige  Arbejd  s  pligtige 
efter  Maal  (II.  345). 
';  Man  var  tidligere  tilbøjelig  til  at  antage,  at  Gorm  havde  ladet 
den  mindre  Jellingesten  rejse  i  sin  Hustrus  levende  Live  og 
at  Traditionen  altsaa  havde  Ret,  naar  den  lader  Thyra  over- 
leve sin  Mand,  se  endnu  Kongehøjene  i  Jellinge  S.  28,  A.  D. 
Jørgensen,  den  nordiske  Kirkes  Grundlæggelse  S.  184.  I  de 
allersidste  Aar  har  man  derimod  forkastet  Traditionens  Ud- 
sagn og  antager  i  Henhold  til  Stenen,  at  Thyra  er  død  før 
sin  Mand,  se  Jørgensen  1.  c.  Tillæg  S.  108,  Wimmer  i  Opus- 
cula  ad  Madvigium  S.  196,  Engelhardt  i  Aarb.  f.  N.  Oldk. 
1876  S.  115,  Rosenberg,  Nordboernes  Aandsliv  I.  S.  105.  Det 
forekommer  mig  dog,  at  Fortolkningen  af  Jellingestenenes 
Indskrifter  endnu  lader  saa  meget  tilbage  at  oplyse,  at  dette 
Spørgsmaal  paa  ingen  Maade  kan  siges  løst  endnu/ 
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af  Vikinger.  913  sende  endog  Uhtermændene  Hjælpe- 
tropper til  Sakserae  for  at  bekæmpe  de  Danske;  Slaget 
var  uheldigt;  Cumuscac,  Søn  af  Kongen  af  Leath-Cathail, 
falder^).  Fra  samme  Tid  berettes  om,  hvorledes  irske 
Skibe,  der  vare  paa  Flugt  for  Danske  og  Nordmænd, 
og  hvis  Skrog  vare  blevne  svampede,  strandede  paa 
Britternes  Kyst  og  Mandskabet  gjordes  til  Fange.  Den 
hellige  Mand  Maelbrigdhe,  Patricks  og  Columcilles  Efter- 
følger, kom  til  Munster  og  indsamlede  Løsepenge  for  at 
kunne  tilbagekjøbe  Fangerne^). 

Den  første  nye  Flaade,  der  ankommer  til  Irland, 
synes  at  have  taget  Stade  ved  Waterford  ved  Tiden 
914;  den  efterfølges  to  Aar  efter  af  en  stor  Flaade,  og 
i  de  følgende  Aar  vedblive  nye  Skibe  at  ankomme^). 
Som  Anførere  nævnes  Ivars  Sønnesøn  Raghnall  og  Jarl 
Ottir,  og  nu  udplyndres  Munsters  verdslige  og  kirkelige 
Herligheder;  i  Nord-Ossory  røve  de  Kvæg*),  i  Cork, 
Lismore  og  Achadbo  tage  de  rigt  Bytte  *),  ja  Jarl  Ottir 
Dubh  (den  Sorte)  med  sine  100  Skibe  siges  at  have  sat 
hele  Syd-Munsters  Befolkning  i  Skat  og  Tjeneste  til  de 
Fremmede  og  hævet  kongelig  Rente  af  dem;  Skanser 
og  Forter  rejste  sig  overalt  og  skjærmede  hans  Magt"). 
Fra  dem  udgik  ogsaa  Betvingelsen  af  Munster,  i  det 
man  her  slog  sig  ned  paa  tre  forskjellige  Steder,  i  Cork, 
i  Iny  (iKerry)  og  i  Glaslinn  (maaske  ved  Shannon)'). 

De  synes  at  have  havt  Forter  baade  ved  Port  Lairghe 
(Waterford  selv)  og  ved  Loch  Dachaech,  Waterfords 
Havn  ®).  Om  deres  Nationalitet  tør  noget  Sikkert  ikke 
udtales;  Raghnall  kaldes  dog  et  Sted  udtrykkeligt  Dubh- 


*)  Fire  Mestre  908;  Ann.  UUon.  912.  —  Jfr.  nedenfor  4de  Kapitel, 
Indledningen,  om  de  irske  Kilder.  ^)  A.  Ult.  912;  Fragm. 
243;  F.  M.  908.  ^)  F.  M.  910,  912,  913;  A.  Ult.  913,  914; 
Gaedhil  31,  39.  *)  A.  Ult.  914;  F.  M.  913,  914;  Fragm.  245. 
»)  F.M.913;  Chron.Scot.  914.  «)  Gaedhil  39-41.  ')  Gaed- 
hil 31,  234;    LXXXV.        *)  De  benævnes  afvexlende  derefter. 
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galls  (de  Danskes)  Konge ;  andetsteds  hedde  Plyndrerne 
af  Syd-Irland  Nordmænd  ^). 

Ogsaa  ved  Anglesey  lande  de,  men  de  ere  her  vist 
komne  ind  paa  andre  Normanners  Opland,  og  der  kæmpes 
914  et  haardt  Slag  paa  Søen  ved  Anglesey  mellem  Ba- 
ridh,  Ottirs  Søn,  og  Raghnall,  Ivars  Søn,  i  hvilket  Baridh 
faldt  med  næsten  alle  sine  Mænd'^). 

De  landede  da  i  Severn  under  Anførsel  af  Jarlerne 
Hroald  og  Ottir  og  hærgede  Syd -Wales  overalt  ved 
Stranden.  Bisp  Cameleac  i  Irkenfield  toge  de  til  Fange 
og  førte  ham  til  deres  Skibe ;  Kong  Edvard  maatte  løse 
ham  tilbage  for  40  Pund.  Vikingerne  gjorde  endnu 
engang  Landgang  med  hele  Hæren  og  vilde  gaa  i  samlet 
Trup  til  Irkenfield,  da  Mændene  fra  Hereford,  Glocester 
og  de  nærmeste  Borge  mødte  dem  og  slog  dem.  Jarl 
Hroald  faldt  og  ligesaa  Jarl  Ottirs  Broder  og  mange 
Menige;  Resten,  der  var  drevet  ind  i  en  hegnet  Skov, 
maatte  give  Gisler  paa,  at  de  vilde  forlade  Kong  Edvards 
Riger  og  Lande.  Kongen  lod  sin  Hær  besætte  den  syd- 
lige Side  af  Severnmundingen  saa  langt  Syd  paa  som 
til  Avon,  der  falder  i  Bristolbugten,  for  at  passe  paa, 
at  de  ikke  skulde  gjøre  Landgang.  Dette  lykkedes  dem 
dog  to  Gange,  i  det  de  den  ene  Gang  kom  til  Watchet 
og  den  anden  til  Porlock  paa  Bristolbugtens  Sydside. 
Strandhugsten  løb  imidlertid  begge  Gange  uheldigt  af, 
i  det  de  bleve  dels  slagne,  dels  afskaame  fra  Skibene, 
som  de  maatte  svømme  ud  til.      De   satte  sig  fast  paa 


>)  Mærkes  kan,  at  F.  M.  914  ikke  omtaler  Ottir,  men  ved  915 
Raghnall  ri  dubhgall,  hvilken  Betegnelse  for  Raghnall  ogsaa 
findes  i  A.  UUon.  916  og  917.  I  øvrigt  omtaler  F.  M.  915,  at 
Gebennach,  Herre  over  Ui  -  Fidhgeinte  (i  Grevsk.  Limerick) 
dræbtes  af  Nortmænd ,  Bran ,  Herre  over  Ui  •  Ceinnsealaigh 
(Wexford)  ligeledes  af  Nortmænd. 

';  A.  IJlt.  913.  Brut  914:  Ireland  and  Mona  devastated  by  the 
people  of  Dablin. 
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Flatbolme  (Steepholme),  men  Mange  døde  af  Hunger, 
da  de  ingen  Føde  kunde  faa.  Derpaa  gik  de  til  Syd- 
Wales  og  endelig  til  Irland  om  Høsten  ^). 

Disse  samme  Vikinger,  der  aabenbart  vilde  forsøge 
alvorlige  Anfald,  rettede  nu  deres  Planer  mod  Skotland. 
Paa  et  Tog  i  disse  nordlige  Farvande  plyndrede  de  918 
Dunblane  Nord  for  Forth^);  de  landede  i  Deira,  droge 
mod  Nord  og  sloge  Ealdred,  Herre  over  Bernicia,  som 
tyede  til  Kong  Konstantin.  Vikingerne  forfulgte  barn 
videre  til  Skotland,  og  ved  Tynemoor,  en  Mose  ved 
Mundingen  af  Floden  Tyne,  som  flyder  gjennem  East 
Lotbian,  stødte  Hærene  sammen^).  Nordboerne  bavde 
delt  sig  i  4  Slagordener,  en  under  Godfred,  Ivars  Sønne- 
søn, en  anden  under  Anførsel  af  de  to  Jarler  Ottir  og 
Osulf  Kråkabein^);  den  tredie  stod  under  de  unge 
Konger,  og  den  fjerde  og  stærkeste  befalede  Ragnvald 
Jarl,  men  den  var  lagt  i  Bagbold,  saa  at  Skotterne  ikke 
blev  den   vår.      Da  Kampen    skulde    begynde,    stillede 


*)  A.-S.  Chron.  915;  Flor.  Wig.  915;  A.  Cambriæ  913;  Gwent. 
Chron.  906:  Uthyr  k  Rfaallt  Gock  (den  Røde).  Henrik  Hud- 
tlDgdon:  occideruntque  Rahald  consulem  el  Geolcil  fratrem 
Utheri  consulis.  —  De  to  første  KLilder  sige,  at  disse  Vikinger 
kom  „of  Lidwiccum'^  o:  fra  Bretagne,  og  Florentios  tillige, 
at  det  var  de  samme  Krigere  som  dem,  der  for  19  Aar  siden 
havde  forladt  England  og  vare  gaaede  til  Gallien.  Direkte 
og  sidst  ere  de  dog  komne  fra  Waterford. 

»)  Jfr:  foran  S.  13. 

*)  Jfr.  Skene  347;  Pictish  Chron.:  bellum  Tinemore  factum  est 
in  18.  anno  inter  Constantinum  et  Regnali,  et  Scotti  habuernnt 
victoriam. 

*)  A.  Ult.:  Gragabai.  Simeon:  Oswnl  Cracabam.  Som  bekjendt 
fik  Olaf  Trygveenan  Tilnavnet  Krageben  deraf,  at  han  var 
kyndig  i  Spaadomme  og  lagde  Mærke  til  Forvarsler,  særlig 
til  Fuglenes  Lader  (se  Hnnch  Korske  Folks  Historie  I.  3. 
292).  Det  synes  saaledes  at  have  været  et  almindeligere  Til- 
navn, og  det  findes  da  ogsaa  i  en  langt  senere  Tid,  se  Rotali 
Hundredorum  I.  111,  112:  Henricus  Crekebayn,  Crokebain. 
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Skotterne  sig  —  ligesom  i  en  tidligere  Kamp  (se  herom 
nedenfor)  —  under  Columcilles  Beskyttelse  og  gik  mo- 
digt løs  i  Slaget.  Nederlaget  paa  de  Fremmedes  og 
især  paa  Ottirs  og  Osulf  Kråkabeins  Deling  var  stort,  men 
da  brød  Ragnvald  frem  fra  sit  Baghold  og  tilføjede 
Skotterne  stort  Tab.  Slaget  var  uafgjort,  og  Natten 
endte  Kampen.  Skotterne  tilskrev  sig  dog  Sejren,  og 
Vikingerne  gik  i  alt  Fald  ikke  længere  frem  den  Gang. 
Ottir  Jargnis  Søn  faldt  ^).  Ligesaa  varede  det  en  Stund, 
førend  de  paa  ny  foruroligede  Skotland 'O-  • 

Imidlertid  havde  Æthelfled  „ledet  af  sin  Visdom 
sluttet  en  Pagt  med  Mændene  af  Alba  og  med  ^Brit- 
teme  om  at  de,  naar  den  samme  Race  skulde  komme 
og  anfalde  hende,  vilde  gribe  til  Vaaben  for  at  hjælpe 
hende;  og  skulde  hine  komme  og  angribe  dem,  vilde 
hun  hjælpe  dem.  Medens  de  vare  i  dette  Forbund, 
anfaldt  Mændene  fra  Alba  og  de  bretske  Mænd  Loch- 
lanns'  Byer,  som  de  ødelagde  og  plyndrede.  Lochlanns' 
Konge  ankom  senere  og  plyndrede  Strathclyde,  det  vil 
sige  han  plyndrede  Landet,  men  Fjenden  var  ikke  i 
Stand  til  at  tage  Strathclyde''  ^). 

Men  Æthelfleds  Lande  hjemsøgtes  ogsaa  fra  Wales. 
Den  I6de  Juni  916  blev  Abbed  Ecgbriht  dræbt  ved  et 
Indfald  fra  Wales,  som  foretoges  under  Anførsel  af  Owen, 
Konge  af  Gwent,  hvorfor  Æthelfled  strax  3  Dage  efter 
sendte  sine  Krigere  ind  i  Wales,   tog  Brecknock   ved 


M  F.H.  916:  Oitir  faldt  (Ragnvald  slet  ikke  nævnt).  Fragments: 
Oittir  mac  Jarngna  falder.  Gaedhil  S.  35:  Otir  og  Ragnall 
falde. 

')  Fragments  229—231.  A.  Ulton.  917.  Den  sidste  er  Hoved- 
kilden. Haddan,  eccles.  coancils  II.  1.  145  forstaar  Frag- 
mentet som  angaaende  en  Kamp  omtrent  i  Aaret  909,  hvad 
der  skal  bero  paa  en  Misforstaaelse  af  Beretningen  om  Tyne- 
moreslaget.  Fragmentet  omhandler  imidlertid  aabenbart 
baade  dette  Slag  og  en  tidligere  Kamp  (jfr.  nedenfor). 

*)  Fragm.  245—247. 
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Storm  og  fangede  Kongens  Hustru  med  34  Personer. 
Owen  flygtede  til  de  Danske  i  Derby,  med  hvem  Æthel- 
fled  nu  gav  sig  i  Kamp.  Det  lykkedes  en  af  hendes 
Mænd  Gwyan  at  stikke  Byens  Porte  i  Brand,  men  Kam- 
pen var  desuagtet  haard,  og  4  af  Æthelfleds  bedste 
Thaner   faldt.      Owen    styrtede   sig  i  Fortvivlelse    i   sit 

Sværd  O- 

Da  Æthelfled  døde,  og  da  Edvard  ikke  vilde  tillade, 

at  hendes  Datter  Ælfwine  overtog  StjTelsen,  i  det  han 
navnlig  paastod,  at  hun  uden  hans  Samtykke  var  lovet 
Ragnvald  af  York  til  Ægte,  indgik  Mercia  saaledes  i 
Edvards  Rige.  Man  tør  sikkert  ikke  sige,  at  det  derfor 
fik  en  mindrer  dygtig  Hersker,  hvad  der  snart  var  Lej- 
lighed til  at  erfare. 

Ijeofred,  en  Dansk,  og  Griffid  ap  Madoc,  en  Svoger 
til  Fyrsten  i  Gwent  Owen,  havde  skaffet  sig  Hjælpe- 
tropper i  Irland  og  droge  nu  til  Snowdon  (i  Wales)  for  at 
gjøre  Erobringer.  De  besatte  Chester  og  Omegn,  og 
Edvard  rustede  sig  imod  dem.  Han  delte  sine  Tropper 
i  to  Delinger,  hvoraf  en  blev  anført  af  hans  Søn  Æthel- 
stan,  den  anden  af  Brødrene  Edmund  og  Edred.  De 
fulgte  tæt  i  Fjendernes  Fodspor  og  indhentede  dem  ved 
Walwood  Skoven,  hvor  Leofred  og  Griffid  angreb  dem 
saa  hæftigt,  at  Kong  Edvard  først  var  i  nogen  Fare; 
Æthelstan  saarede  imidlertid  Leofred  i  Armjen,  saa  at 
han  ikke  længere  var  i  Stand  til  at  holde  sit  Spyd,  og 
tvang   ham   til  at  overgive   sig.      De    to  yngre   Brødre 


*)  Flor.  917,  918;  A.S.  Chron.  916,  917.  Det  er  af  Sammen- 
hængen klart,  at  hendes  Tog  er  et  Hævntog  for  Abbedens 
Død.  Kun  Caradoc  af  Llancarvan  S.  47  giver  Oplysning  om 
Gwyan  og  om  Owens  Flugt  og  Død.  The  Gwentian  Chro- 
nicle  918  har  en  herhen  hørende,  vistnok  mistydet  Beretning: 
Edelfleda  came  against  Morgan,  prince  of  Glamorgan  and 
Gwent;  and  the  action  of  Castell  Newydd  (a:  Newport,  Mon- 
mouthshire)  took  place,  where  Edelfleda  died,  and  the  Saxons 
fled. 
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nedlagde  derpaa  Griffid  og  bragte  hans  Hoved  til  Fa- 
deren; de  to  fjendtlige  Hærføreres  Hoveder  ragede  op 
som  Sejrstegn  paa  Chesters  Porte  ^). 

Imidlertid  gjordes  der  nye  Forsøg  paa  at  erobre 
de  niordlige  Landskaber.  Kong  Sihtric  fra  Dublin  drager 
til  Devennport  —  hvorved  vist  maa  forstaas  Davenport 
i  Cheshire  ikke  langt  fra  Northwich  '^).  Ligesaa  kommer 
ved  Tiden  918—920  Kong  Ragnvald^),  som  vi  alt  ofte 
have  omtalt,  og  bemægtiger  sig  York*).  Han  dræber 
Mange  af  de  Fornemme  og  forjager  Andre ;  han  bemæg- 
tigede sig  St.  Cuthberts  Besiddelser  og  uddelte  dem  til 
to  af  sine  Krigere,  nemlig  Scule  og  Olaf  Ball,  der  skulle 
have  paalagt  store  Skatter, 

Vi  skulle  endnu  kun  kaste  et  Blik  tilbage  paa 
denne  hele  Række  Togter.  Man  vil  have  set,  at  der 
paa  dette  Tidspunkt  foretages  en  Række  Angreb  paa 
Lancashire  og  Cheshire,  paa  Strathclyde  og  vistnok  ogsaa 
paa  de  mellemliggende  Landskaber  Westmoreland  og 
Cumberland.  Ingemund  kæmper  med  Æthelfled  om 
Besiddelsen  af  Chester,  og  Sihtric  indtager  Davenport; 
nye  Indfald  true  de  samme  Egne  og  tillige  Brittemes 
Landskaber  Nord  for.  Det  er  derfor  sandsynligt,  at 
Nordboerne  allerede  nu  begyndte  at  tage  Stade  ogsaa  i 


')  Dette  findes  kun  hos  Caradoc  S.  47  og  er  saaledes  noget  tvivl- 
somt. Imidlertid  har  William  af  Malmesbury  II.  §  133:  rex 
£dwardas,  paucis  ante  obitum  diebns  nrbem  Legionnm  fidacia 
Rritonnm  rebellantem  a  contumacia  compescuit.  Jfr.  Lappen- 
berg  I.  362. 
^   Se  foran  S.  17. 

')  Geffrei  Gaimar  har  en   Notits,    som  næppe  findes  andetsteds, 
V.  3508  f.: 

Ad  Renald  Evewic  conquise 
Co  ert  un  rei  demi  Daneis; 
De  par  sa  mere  estait  Engleis. 
*)  Se  foran  S.  22 
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Cumberland  og  Westmoreland,  hvor  vi  senere  finde  dem 
i  saa  stor  Mængde. 


IV.    Resultatet  af  Kong  Edcards  og  Ætheifteds  Kampe 

med  Nordboerne. 

Efter  at  vi  have  gjennemgaaet  de  Kampe,  som 
førtes  i  Øst  og  Vest  af  England  mod  de  Danske  og 
Norske,  og  set,  hvorledes  deres  Magt  knækkedes,  især 
da  Borgene  rejste  sig,  skulle  vi  til  Slutning  betragte  de 
Resultater,  som  herved  fremkom. 

Én  Borg  efter  en  anden  var  med  sit  omgivende 
Opland  falden  fra  Nordboerne,  Østangel  var  erobret,  og 
mange  Hedninger  havde  forladt  disse  Egne  og  vare 
dragne  til  Frankrig. 

Man  maa  nu  alligevel  ikke  gjøre  sig  for  store 
Tanker  om  den  Magt,  som  Edvard  vandt  over  de  Dan- 
skes Landskaber.  For  det  Første  se  vi  disse  snart  efter 
i  Besiddelse  af  en  temmelig  stor  Autonomi,  og  vi  ville 
af  det  Følgende  lære,  at  i  det  mindste  de  saakaldte 
Femborge  først  bleve  betragtede  som  gjenvundne  for 
Landet  under  Kong  Edmund.  Naar  vi  da  undersøge 
nærmere,  hvorledes  Formlen  for  Underkastelsen  egentlig 
lød,  viser  det  sig  for  det  Første,  at  den  er  noget  vag 
og  betinget,  og  dernæst,  at  den  ikke  altid  lyder  paa 
samme  Maade.  Nordboerne  i  York  love  918  Æthelfied 
—  Nogle  ved  Ed,  Andre  ved  Gisler  —  at  de  ville  være 
til  hendes  Raadighed  (on  hyre  rædenne).  Hæren  i  Øst- 
angel „svor  sig  (918)  i  Enighed  med  Edvard,  at  de 
vilde  alt  det  han  vilde,  og  holde  Fred  med  alt,  hvor- 
med Kongen  vilde  holde  Fred,  baade  paa  Sø  og  Land". 
Heri  ligger  nu  ingenlunde,  at  Østangel  gik  op  i  det 
engelske  Rige.  Man  vil  ved  at  gjennemgaa  A.-S.  Chro- 
nicle  finde,    at  Skotterne  946   netop  paa  samme  Maade 
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sværge  til  Edred:  „pæt  hi  eall  woldon  [)æt  he  wolde", 
ligesom  Skotlands  Konge  Malkolm  945  som  Herre  af 
Cumberland  lover  Kong  Edmund  „\}SBt  he  wære  his 
midwyrhta  [hans  Medhjælp]  ægder  ge  on  sæ  ge  on 
lande",  og  7  Underkonger  sværge  972  til  Kong  Edgar: 
„pæt  hi  woldon  efenwyrhtan  beon  on  sæ  and  on  lande". 
Denne  Form  for  Underkastelsen  levner  altsaa  Ved- 
kommende en  Mulighed  for  at  kunne  bestaa  som  et 
selvstændigt  Rige,  der  kun  i  Valget  af  sine  Fjender  er 
indskrænket  ved  den  aflagte  Ed.  Derimod  er  det  nok 
muligt,  at  Gambridgeshire  er  bleven  indlemmet  i  det 
engelske  Rige;  thi  det  hedder  918  umiddelbart  efter 
det  nys  anførte,  at  „Hæren  i  Cambridge  søgte  ham 
særlig  som  Herre  og  Beskytter  og  bekræftede  det  med 
Ed,  saaledes  som  han  da  foreskrev  det."  — 

Derefter  fortæller  den  angelsaksiske  Krønike  som 
det  Sidste,  der  hændte  før  Edvard  døde,  at  Skotlands 
Konge  og  Folk  samt  Ragnvald  og  Eadulfs  Søn  (Kongen 
af  Bemicia)  og  alle  de,  der  bo  i  Northumberland,  baade 
Engelske,  Danske  og  Norske,  saa  vel  som  Kongen  af 
Strathclyde  Welsh  valgte  ham  til  Fader  og  Herre'). 

Da  Ragnvald  derpaa  dør,  overtager  vistnok  Sihtric 
Magten  i  Northumberland;  det  er  i  alt  Fald  den  første 
Konge,  som  derefter  nævnes. 


'j  Denne  Efterretning  findes  kun  i  to  Haandsk rifter  (A.,  F.  924). 
Stedet  omtales  ikke.  Aaret  924  er  lig  921  (se  foran  S.  21), 
og  det  forekommer  mig,  at  denne  Hylding  netop  passer  for- 
træffeligt til  hvad  der  da  var  sket.  De  sidste  Borge  vare 
byggede  færdige,  og  Syd  for  Humber  laa  der  som  en  hel 
Kjæde  af  Fæstninger  tværs  over  Landet.  Math.  af  Westrain- 
Bter  921 :  rex  Scotorum,  Reginaldus,  rex  Northanbumbrorum 
ex  natione  Danorum,  dus  Galwalensiiim,  ad  regem  Edwardnm 
venientes,  subjeotionem  fecernnt  et  cnm  eo  foedas  firmissimum 
pepigerunt. 
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V,    Kong  Edtard  d»r.     ÆiheMans  Kampe  med  Nor- 
thumbrerne.    JBrunnanburh^iagei. 

Kong  Edvard  døde  924,  og  i  Følge  den  normanniske 
Opfattelse  var  dermed  Forpligtelsesforholdet  under  den 
engelske  Konge  ophørt,  indtil  et  nyt  blev  indgaaet^). 
Denne  Gang  udbrød  der  dog  intet  Oprør,  og  Overens- 
komsten mellem  Nordboer  og  Angelsakser  blev  fornyet, 
da  Kong  Æthelstan  og  Sihtric,  Northumberlands  Konge  % 
den  30te  Jan.  925  kom  sammen  i  Tamworth  og  Æthel- 
stan gav  ham  sin  Søster  til  Ægte^).  Denne  Sihtric  var 
den  Samme  som  den  Konge,  der  i  Aaret  920  var  flygtet 
fra  Dublin*)  og  havde  besat  Davenport;  Navnet  paa 
Kong  Edvards  Datter  kjende  vi  ikke,  og  det  skyldes  en 
Forvexling  med  hendes  Søster,  naar  flere  Forfattere 
kalde  hende  Eadgith  ^),  Allerede  Aaret  efter  døde 
imidlertid  Sihtric  i  en  forholdsvis  ung  Alder  ^).  Kong 
Æthelstan  ];)enyttede  sig  strax  af  det  gunstige  Øjeblik 
for  at  tage  Landet  i  Besiddelse. 

Kong  Godfred  af  Dublin,  der  aabenbart  har  været 
Sihtrics  Slægtning  og  vistnok  var  hans  Søn^),  vilde  strax 


*)   Se  hvad  jeg  herom  har  udviklet  i  Normannerne  II.  355. 

*)  Lappenberg   I.  369:    snarest   Bernicias    Konge.      Wallingford 

ligesaa  S.  540:    accepit   Sictricus  pro  regno  a  Theisa  flumine 

usque  ad  Etheneburgam.     A.-S.  Chron. :  Nordhymbra  cyng. 
3)   A.-S.  Chron.  925. 
^)  Munch,  Chron.  Regum  Manniæ  36,  er  ogsaa  af  denne  Mening. 

Will.  Malroesb.  II.  c.  134.  S.  212:  Sictricus  .  .  cognatus  illias 

Gurmundi  etc. 
^)  Allerede  Will.  Malmesb.  II.  c.  6  tilstaar,    at  han  ikke  kjender 

hendes  Navn.    Math.  af  Westminster  901,  925:  Edgitha.   Liber 

de  Hyda   S.  111    ligesaa:    Edgytha  quæ  nupsit   Sirichio,   regi 

Northanhymbrorum,  quæ  requiescit  Tamworthæ  ét  pro  sancta 

colitiir. 
^'j   A.  UH.  926:    Sitruc  hi  Imair,    Ri  Dubhgall  &  Fingall,    imma- 

tnra  etate  roortuus  est.     F.  M.  925.     Chron.  Scot.  926.     A.-S. 

Chron    926.     Math.  af  Westminster:  male  periit. 
')  Dette   sige  Florentius  Wigorn.    og  Will.  Malmesb.  II.  §  134. 
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# 

gjøre  sine  Fordringer  paa  Landet  gj  ældende  og  satte 
sig  i  Bevægelse  for  at  erobre  det.  Men  Kong  Æthelstan 
drog  imod  ham,  og  Sagen  var  snart  afgjort,  saa  at 
Godfred  maatte  opgive  al  Tanke  om  at  •  arve  Landet. 
Kong  Æthelstan  drager  videre  frem  og  ind  i  Skotland, 
hvor  Godfred  havde  søgt  hen,  og  han  tvinger  den 
skotske  Konge  Konstantin  til  at  oversende  Flygtningen. 
Den  danske  Høvding  undslap  imidlertid  af  de  Mænds 
Hænder,  som  skulde. overbringe  ham,  og  gjorde  sammen 
med  en  Høvding  Tarferd  et  Forsøg  paa  at  erobre  York, 
hvilket  dog  ikke  lykkedes.  Senere  druknede  Turferd 
paa  Flugten,  og  Godfred>  som  havde  lidt  meget  Ondt 
baade  paa  Sø  og  Land,  kom  tilsidst  bønfaldende  til 
Kongens  Gaard.  Denne  tog  vel  mod  ham  og  beværtede 
ham  godt,  men  fire  Dage  efter  gik  den  gamle  Søhane 
atter  til  Skibene  og  forsvandt  som  en  Fisk  i  Vandet  ^). 

Æthelstan  havde  imidlertid  ladet  sig  hylde  ved 
Eamont  d.  12te  Juli  926  af  Herskerne  i  de  nordlige  og 
vestlige  Grænselande,  nemlig  af  Konstantin,  Skotternes 
Konge,  Owen,  Gwenternes  Konge,  Howel,  Konge  i  Vest- 
Wales,  og  af  Ealdred,  Søn  af  Eadulf,  Konge  i  Bambo- 
rough  og  Bemicia  (den  nordlige  Del  af  Northumberland), 
hvor  der  saa  længe  holdt  sig  et  særligt  Kongedømme, 
som  gik  i  Arv  i  den  samme  Familie^);  de  stillede  ham 


M  Se  foran  S.  26. 

*j  Eadulf  af  Bamborough  var  død  912  (A.  Ult.  912,  Æthelwerd 
S.  250,  Three  FragmcDts  245).  Paa  Alnmonth-Stenen  (Nor- 
thnmberlandj  findea  Navnet  Adiilfes,  men  at  henføre  det  til 
denne  Konge  (Archæol.  Æliana  VII.  12)  synes  altfor  dristigt, 
se  ogsaa  Stephens,  Runic  Monuments  I.  462.  William  af 
Iflalmesbnry  II.  131  omtaler,  at  Æthelstan  fordriver  en  Aldulf 
efter  Sihtrics  Død  (expulso  quodam  Aldulfo  qui  rebellabat); 
en  saadan  omtaler  mærkeligt  nok  ogsaa  A.  Clonmacnois  928 
(=  933),  anført  af  O'Donovan,  Fonr  Masters  S.  629:  Adulf 
mac  Etulfc,  King  of  North  Saxons,  died. 

5 
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Gisler  og  gave  Ed  paa  at  holde  Fred  *) ;  Northumbrerne 
lovede  at  forsage  al  Hedenskab.  Men  Æthelstan  lod  de 
Danskes  Borg  i  York  nedrive  til  Grunden,  for  at  den 
ikke  skulde  give  dam  Tilhold.  Det  rige  Bytte,  som  var 
bleven  taget,  lod  han  uddele  mellem  sine  Mænd  ^). 

Dermed  indtraadte  en  syvaarig  Vaabenhvile,  som 
synes  at  have  bøjet  Angelsakser  og  Nordboer  mod  hin- 
anden paa  nye  Maader  og  at  have  ladet  dem  arbejde 
i  Forstaaelse  mere  end  i  mange  Fredens  Aar  i  Fortiden. 
Desværre  tale  Kilderne  kun  halvt,  og  til  Traditionerne 
fra  senere  Tider  vover  man  ikke  ret  at  støtte  sig.  Det 
synes  dog  afgjort,  at  Kongen  har  draget  nordiske  Mænd 
til  sit  Hof  og  har  knyttet  stærke,  fredelige  Forbindelser 
med  Kolonisterne.  Vi  skulle  nu  først  gjennemgaa  de 
mere  sagnagtige  Beretninger  om  dette  Punkt. 

Af  Vilhelm  af  Malmesbury  bliver  det  fortalt,  at  de 
Norskes  Konge  Harald  (Haarfager)  sendte  Kong  Æthel- 
stan et  herligt  Skib  med  gylden  Stævn  og  Purpursejl; 
indvendig  var  Rælingen  omsat  med  en  tæt  Rad  guld- 
indlagte  Skjolde.  Helgrim  og  Osfrid  vare  Navnene  paa 
de  Udsendinge,  som  bragte  Skibet,  og  Æthelstan  modtog 
dem  kongeligt  i  York  og  lønnede  dem  med  prægtige 
Gaver ').  Sandheden  af  denne  Fortælling  er  alt  andet 
end  afhjemlet,  men  der  findes  ganske  vist  et  Sidestykke 
i  de  nordiske  Kilder.  I  Følge  Snorre  sendte  Kong 
Æthelstan  en  Sendemand  til  Harald  Haarfager  i  Norge 
og  lod  ham  bringe  et  kostbart,  med  Guld  indlagt  Sværd 
og  tilhørende  Skede.  Da  Kong  Harald  nu  ved  Mod- 
tagelsen   greb  om   Sværdets  Fæste,    som  Sendemanden 


^)  Flor.  926  Dævser  dem  endog  som  slagne  og  o^ervandDe. 

*)  Will.  Malm.  II.  134.  -  Til  dette  Tidspunkt  henføres  ogsaa 
Sagnfortællingen  om  den  danske  Kæmpe  Col brands  Enekamp 
med  Jarl  Gaido  paa  Engen  Denmarche  ved  Winchester,  se 
Liber  de  Hyda  S.  118. 

*)  Will.  Malmesb.,  Gesta  Regam  II.  §  135. 
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strakte  frem  mod  ham,  raabte  denne:  „Nu  er  Du  vor 
Konges  Mand,  eftersom  Du  tog  om  hans  Sværd!*',  hvoraf 
Meningen  var,  at  Kongen  saaledes  var  bleven  Æthel- 
stans  sværdtagne  Tjenestemand.  Kong  Harald  vrededes 
over  denne  Spot  og  hævnede  sig  paa  følgende  Maade. 
Han  sendte  Hauk  Haabrok  til  England  med  sin  Søn 
Hakon,  og  de  fandt  Kong  Æthelstan  i  London.  I  en 
stor  Forsamling  satte  Hauk  Drengen  paa  Kongens  Knæ 
og  sagde:  ,, Harald  Konge  bad  Dig  opfostre  sin  Træl- 
piges Barn."  Kongen  blev  harmfuld  over  den  Haan, 
som  laa  heri  —  thi  den  er  jo  den  mindre  Mand,  som 
fostrer  Andenmands  Barn  —  men  han  beholdt  dog 
Sønnen,  lod  ham  døbe  og  opdrage  i  Kristendom  og 
gode  Sæder  ^).  Til  denne  Fortælling  have  dog  de  fleste 
nyere  Forskere  ikke  ret  villet  fæste  Lid*^).  Saxo  be- 
retter Sagen  paa  en  noget  anden  Maade.  Kong  Harald 
skal  ved  Efterretningen  om  Æthelstans  Tronbestigelse 
have  besluttet  at  gjøre  et  Togt  mod  England  og  være 
draget  derover  med  en  Flaade.  Da  Kong  Æthelstan 
ikke  vovede  at  kæmpe  med  ham,  søgte  han  at  vinde 
ham  ved  det  Gode  og  tilbød  at  ville  opdrage  hans  Søn, 
hvilken  da  ved  hans  Død  skulde  blive  Englands  Konge  ^). 
—  Og  for  nu  ikke  at  forbigaa  noget  af  de  smukt  klin- 
gende Sagn  om  Forholdet  mellem  den  engelske  og  de 
nordiske  Konger,  saa  beretter  Wallingford,  at  Kong 
Æthelstan  engang  under  sin  Faders  Regering  har  besøgt 
Kong  Gudrum  i  Danmark*). 


')  Snorre,  Ilarald  Haarfag^rs  Saga  c.  41—43;    Fagrskinna  c.  21. 

')  Lappenberg  I.  372;  Munch,  Norske  Folks  Historie  1. 1.  591. 

»)  Saxo  475  f. 

*)  Wallingford  540  (om  Æthelstan):  familiarisssimos  habere 
stoduit  Danos  et  ad  omnem  vohintatem  suam  habuit  præpa- 
ratos,  descenderat  enim  aliquando  in  tempore  patris  sui  ad 
Gytrum  in  Daciam  et  ronlta  de  moralitate  populi  suis  mori- 
bas  adjecerat. 

5* 


58  Kod  g  Æthelstan  og  Kong  Harald  Haarfager. 

Saaledes  er  Sagnfortællingen  stærkt  beskæftiget 
med  den  fredelige  Tilknytning  mellem  Kong  Æthelstan 
og  de  nordiske  Konger ;  men  de  sikre,  historiske  Kilder 
nægte  deres  Bistand,  naar  vi  hos  dem  vUle  finde  Be- 
kræftelse paa  disse  Fortællinger.  Man  kan  af  Sagn- 
traditionen kun  fremdrage  nogle  Enkeltheder,  som  ikke 
ere  urimelige.  Naar  saaledes  Osfrid  og  Helgrim  siges 
at  træffe  Æthelstan  i  York,  da  er  det  ikke  usandsynligt, 
at  han  oftere  har  opholdt  sig  dér;  vi  finde  i  alt  Fald, 
at  da  i  Aaret  936  et  fransk  Gesandtskab  drog  til  Eng- 
land, fandt  det  i  Følge  Richers  Fortælling  Kong  Æthel- 
stan i  York^).  Dernæst  er  det  ganske  mærkeligt,  at 
Æthelstan  siges  at  have  været  den  norske  Konges  Foster- 
fader, i  det  vi  jo  véd,  at  den  franske  Kongesøn  Ludvig 
(d'Outremer)  ligeledes  blev  opdraget  ved  hans  Hof,  og 
en  Kilde  beretter,  at  Kong  Konstantin  af  Skotland  over- 
lod ham  sin  Søn  til  Opdragelse  (se  nedenfor). 

Imidlertid  er  det  naturligvis  farefuldt  at  bygge  paa 
det  nævnte  Materiale,  hvoraf  intet  Stykke  er  ægte  og 
der  maaske  altsammen  skriver  sig  fra  Misforstaaelser, 
som  de  virkelige  Forhold  let  kunde  afføde.  Saaledes 
kunde  Navnet  paa  den  danske  Konge  i  Østangel  Gudrum- 
Adelstan  (se  Normannerne  H.  74  f.)  have  frembragt 
Traditionen  om  Æthelstans  Besøg  hos  Kong  Gudrum, 
og  Kong  Æthelstan,  til  hvem  Nordmændene  sende 
Gesandter  og  som  de  betro  en  Prins  til  Opdragelse, 
kunde  være  den  Ealdorman  i  Østangel,  som  hed  Æthel- 
stan, og  som  paa  Grund  af  sin  store  Magt  kaldtes  Halv- 
konge; det  var  hos  ham  Kong  Edgar  opdroges,  og  han 
vides  at  have  staaet  i  nøje  Forbindelse  med  Norske  og 
Danske  (se  i  øvrigt  det  Følgende). 


')  Richer  II.  2:  Adelstanas  rez  in  urbem  quæ  dicitar  Eurwich 
regnoram  negotia  cum  cepote  Ludovico  apud  suos  dispo- 
nebat.     Freeman  I.  224. 
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Derimod  kan  man  komme  til  sikrere  Resultater  om 
Forholdet  mellem  den  engelske  Konge  og  hans  egne 
nordiske  Undersaatter,  i  det  vi  her  have  et  godt  Hjælpe- 
middel i  Diplomerne.  Man  vil  ved  at  gjennemgaa  de 
af  Kongen  udfærdigede  Breve  finde  som  Vidner  en  stor 
Mængde  Danske,  og  ved  et  nøjere  Studium  kan  man 
gjøre  en  Del  Iagttagelser^). 

Disse  Mænd  med  nordiske  Navne  komme  igjen  som 
Vidner  i  en  længere  Række  af  Aar;  den  første  Gang, 
de  findes,  er  928,  929  —  det  kan  her. erindres,  at  vi 
ingen  Sinde  tidligere  i  Normannertiden  have  truffet 
Vidner  med  danske  Navne  under  angelsaksiske  Breve  — 
og  den  sidste  Gang  935.  Tidsrummet  mellem  disse  to 
Aar  synes  saaledes  være  Perioden  for  den  gode  For- 
ligelse mellem  Nordboere  og  Englændere.  De  benævnes 
„duces",  hvad  der  utvivlsomt  maa  gjengives  ved  Jarler, 
og  de  anføres  strax  efter  Bisperne  og  de  angelsaksiske 
duces  (Ealdormen),  hvorimod  der  ikke  findes  noget 
nordisk  Navn  mellem  de  Personer,    som  benævnes  „mi- 

nistri"  ^).    Man  vil  finde,  at  de  ere  tilstede  i  Byer  rundt 

» 

omkring  i  Landet,  og  af  flere  Breve  fremgaar,  at  der 
paa  Ddstedelsestiden  holdtes  en  større  Forsamling  eller 
Rigsdag,  ved  hvilken  altsaa  Nordboerne  vare  mødte. 
De  ere  Vidner  ogsaa  ved  Retshandler,  som  ikke  angaa 
danske  Provinser. 

I  angelsaksiske  Breve  plejer  der  gjærne  at  iagttages 
en  bestemt  Rækkefølge  mellem  Vidnerne  efter  Rangen^), 


')  Jfr.  Worsaae,  Minder  om  Danske  og  Nordmænd  180.  Ben 
danske  Erobring  af  England  198. 

*)  Herfra  maa  dog  vistndk  andtages  Syeweard.  Jfr.  Worsaae, 
Hinder  180. 

^)  Man  synes  hidtil  ikke  at  have  været  opmærksom  herpaa  i 
tilstrækkelig  Grad.  Stan  dom  er  der  Afvigelser,  hvad  der  ofte 
maa  tilskrives  en  mangelfald  Gjengivelse  af  Originalens  Række, 
men  i  det  overvejende  Antal  Tilfælde  iagttages  en  bestemt 
Orden. 
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Og  vi  se  i  disse  Breve  først  nævnt  Osferd  og  Ælfwald, 
derefter  Ealdred  og  Uhtred,  et  Navn,  der  peger  hen 
paa  de  northumberske  Jarler  i  Bamborough,  og  endelig 
Ælfstan  og  Osulf,  hvormed  Rækken  af  Angelsaksere 
ender.  Paa  dem  følge  saa  de  danske  Navne  Gndrum, 
Orm,  Ragnvald,  Ivar  eller  Ingvar,  Hadder,  Havard, 
Gunner,  Skule,  Thurferd,  Halfdan^). 

Som  en  nordisk  Tradition,  der  giver  Oplysning  i 
samme  Retning,  kan  nævnes  Egils  Sagas  rigtignok  aldeles 
upaalidelige  Fortælling  om,  hvorledes  Egil  og  Thorolf 
toge  Tjeneste  hos  den  unge  Kong  Æthelstan,  der  da 
nylig  var  kommet  paa  Tronen,  og  hvorledes  de  hjælpe 
ham  i  hans  Kampe  med  Norske  og  Danske'^. 

Efter  at  der  nu  i  nogle  Aar  havde  været  Ro  og 
Fred  i  de  nordlige  Landskaber,  udbrød  der  934  en  Krig 
med  Skotland,  uden  at  Aarsagen  hertil  nøje  vides.  En 
Kilde  udtaler  dog,  at  Kong  Konstantin  havde  brudt 
Forliget  med  Æthelstan  ^) ;  maaske  har  ogsaa  det  Gifter- 
maal,  som  var  kommet  i  Stand  mellem  en  Datter  af 
Konstantin  og  Olaf,    Sihtrics  Søn,    vakt  nye  Planer  hos 


*)  I  Følge  den  Vejledning,  som  dels  Navnenes  Form,  dels 
deres  Plads  i  Rækken  afgiver,  maa  følgende  Mænd  antages 
for  nordiske  (i  Paranthes  angives  de  Aktstykker,  hvori  de 
findes  i  Kemble's  Godex  diplomaticus) :  Gudram  (K.  347—48, 
353,  1102-3,  1107—8,  Liber  de  Hyda  S.  124).  Urm  (K.  347 
-48,  553,  364,  567,  1103,  1107).  Regnwnld  (K.  351— 52,  1102, 
1107).  Inwær  (K.  352,  364,  1107).  Hadder  (K.  352-53,  364, 
1102—3,  1107).  Hawerd  (K.  353,  1102).  Gunner  (K.  353). 
Scala  (K.  351— 53,  364,  1102—3,  1107).  Thureferd  (K.  351-53, 
1107).  Healden  (K.  349,  351-52,  564).  Darum  (K.  1102)  = 
Urm?  —  Se  nu  ogsaa  to  Aktstykker  i  The  Register  of  Mal- 
mesbury  Abbey,  by  I.  S.  Brewer  (I.  S.  307— 311),  der  nys  er 
udkommet. 

*)  Egils  Saga  Skallagrlmssonar  c.  50— .55.      Jfr.  om  denne  Saga 
i  det  Følgende. 

«)  Florentius  934. 
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Nordboerne  eller  Mistanke  hos  den  engelske  Konge  0. 
I  hvert  Fald  drager  Æthelstan  ind  i  Skotland  baade 
med  Landhær  og  Flaade  og  hærger  vidt  og  bredt-); 
han  trænger  med  Rytteriet  saa  langt  Nord  paa  som  til 
Dunfoeder  og  Wertermore  ^)  og  med  Skibede  saa  langt 
frem  som  til  Caithness  (den  nordøstlige  Spids  af  Skot- 
land^)). Nogen  nærmere  Oplysning  om  Omfanget  af 
Æthelstans  Sejr  gives  dog  ikke.  Det  er  vel  næppe 
kommet  til  nogen  egentlig  Erobring  af  Skotland,  men 
Konstantin  har  maattet  underkaste  sig  den  angelsaksiske 
Konge,  og  han  har  maaske,  saaledes  som  en  enkelt 
Kilde  udtaler,  overgivet  ham  sin  Søn  til  Opdragelse  ^). 
Dernæst  kan  der  vel  næppe  være  Tvivl  om,  at  Æthel- 
stan ved  samme  Lejlighed  har  betvunget  Cumberlands 
Konge  og  maaske  ogsaa  Kongerne  af  Wales  ^). 

Vi    ere    nu    naaede   frem  til  den   Kamp,    som   har 
vundet  stor  Berømmelse  baade  hos  Angelsaksere  og  Nord- 


')  Det  hedder  i  et  (dog  mistænkeligt)  Aktstykke  hos  Kemble 
Nr.  549  (934):  [atj  tropheuno  ex  Anolapha  rege  Norranoorum 
qai  me  vita  et  regno  priuare  disponit,  possim  armis  supe- 
rando  adipisci. 

')   Mere  findes  ikke  i  A.-S.  Ciiron.  934. 

«)  I  Følge  Skenes  Tydning  (i  Celtic  Scotland  I.  352,  Fordun  II. 
410)  skal  herved  forstaas  Dunotter  i  Mearns  og  Kerimor  i 
Angus  (Forfarshire). 

*)  Simeon,  gesta  reg.  934:  Scotiam  usque  Dunfoeder  et  Werter- 
morum  terrestri  exercitu  vastavit,  navali  vero  usque  Oatenes 
depopnlatns  est.  Ann.  af  Clonmacnois  928  {=■  933)  have 
følgende  ganske  mærkelige  Notits,  som  andre  Forfattere  ikke 
synes  at  have  bemærket:  Adalstan  .  .  .  prey*d  and  apoiled 
the  kingdom  of  Scotland  to  Edenborough;  and  yet  the  Scot- 
tishmen  compellM  him  to  return  without  any  great  victory. 

*j  Math.  Westm.  933. 

•)  The  Gwentian  Chronicle  933:  Elystan,  king  of  the  Saxons, 
subjugated  all  the  lords  and  kings  of  Wales,  and  so  they 
continued  until  the  death  of  Elystan  940.  Simeon,  Hist. 
Dunelm.  II.  c.  18  nævner  dog  kun:  Fugato  deinde  Oswino 
rege  Cumbrorum. 
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boer,  uden  at  man  dog  tør  sige,  at  den  netop  har  gjort 
Epoke  eller  sat  Grænse  for  et  Tidsrum;  Indfaldene  i 
Nordengland  vedblev  i  alt  Fald  lang  Tid  efter.  Det 
er  dog  paa  den  anden  Side  vist,  at  Nordboerne  her 
lærte,  at  Angehakserne  vare  i  Stand  til  at  møde  dem  i 
Kamp,  og  at  der  ikke  kunde  være  Tale  om  at  vinde 
større  Parter  af  Landet  end  dem,  de  alt  havde  inde. 
Vi  skulle  tale  om  det  berømmelige  Slag  ved  Brun- 
nanburh. 

Olaf,  Sihtrics  Søn,  opholdt  sig  paa  den  Tid  hos 
Kong  Konstantin,  sin  Svigerfader,  og  pønsede  stadigt 
paa  at  kunne  erobre  det  Land,  som  hans  Forfædre 
havde  besiddet  i  Nordengland*).  Han  sluttede  med 
dette  Formaal  Forbund  med  Høvdinger  over  Nordboerne 
rundt  om  paa  de  britiske  Øer.  Saaledes  kom  hans  Navne, 
Olaf  Godfredssøn,  dragende  fra  Dublin'-^),  fra  Orkney- 
øeme  og  Skotland  kom  der  Hjælpetropper,  og  rigelig 
Bistand  fik  han  naturligvis  i  Northumberland. 

I  Aaret  937^)  rejste  Olaf  op  ad  Humber  med  en 
Flaade  paa  625  Skibe  og  bemægtigede  sig  York;  nu 
sluttede  ogsaa  Owen  af  Gumberland  og  flere  andre 
Fyrster  sig  til  ham.  Æthelstan  rustede  sig  kraftigt  mod 
de  fremtrængende  Krigere  og  udbød  Leding  overalt. 
Under  de  Forhandlinger,  i  hvilke  Kongen  snildelig  ind- 
lod sig  med  Olaf,  fik  han  og  hans  Broder  £dmund^) 
end  yderligere  Tid  til  at  samle  Tropper.  Traditionen 
har  udstyret  Beretningen   om  denne  Krig  med  forskjel- 


')  I  Egils  Saga  c.  51   kaldes  han  Olaf  den  Røde,    paa   fædrene 

Side  af  skotsk,  paa  mødrene  af  dansk  Æt,  nedstammende  fra 

Regner  Lodbrog. 
«)  F.  M.  935. 
»J  A.-S.  Chon.  937  (A.— E. ;  Haandskr.  F.  938).     Florentius  938. 

A.  Ulton.  936.      F.  M.  935—36   (=  937-38),    men  ogsaa   en 

Notits  om  Kampen  ved  938. 
*)  Om  dennes  Deltagelse  se  Verset  i  A.-S.  Chron. 
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lige  Sagn,  af  hvilke  vi  kun  skulle  meddele  følgende. 
Olaf  var  med  Harpe  paa  Skuldren  sneget  ind  i  Æthel- 
stans  Lejr  for  at  udspejde  Hærens  Størrelse,  og  for  sit 
Spil  overøstes  han  med  Gaver  og  Lovord  af  de  taknem- 
lige Krigere;  men  Guldet  vilde  han  ikke  modtage  og 
kastede  det  til  Jorden.  En  Dansk,  der  tidligere  havde 
tjent  Olaf,  men  nu  stod  under  den  engelske  Konge, 
gjenkj endte  ham  imidlertid,  og  da  hans  Pligt  mod  Kong 
Edvard  bød  ham  at  advare  denne  sin  Herre,  men  han 
paa  den  anden  Side  ej  heller  vilde  krænke  et  gammelt 
Tjenesteforhold,  sørgede  han  for,  at  Vikingehøvdingen 
slap  uskadt  ud  af  Lejren.  Æthelstan  forlod  strax  Lejr- 
stedet; men  en  Skare  Englændere,  som  i  Nattens  Løb 
kom  derhen  under  Anførsel  af  Bisp  Werstan  af  Sher- 
borne,  blev  næste  Morgen  fundet  slagen  paa  samme 
Sted  af  Nordmændene').  To  Dage  efter  stod  Slaget 
ved  Brunnanburh-). 

Hvor  blodig  Kampen  var,  derom  vidner  bedst  det 
store  Ry,  som  gik  af  denne  Strid,  ligesom  ogsaa  det 
Digt,  der  nedenfor  meddeles.  Sejren  var  afgjort  Angel- 
saksernes, og  ved  Aftentid  flygtede  Olaf  i  sine  Knører 
fra  Landet.      Blandt  de  Faldne  nævnes  fem  Konger  og 


^)  Malmesbnry,  Gesta  Reg.  Angl.  ed.  Savile  49,  ed.  Hardy  I. 
S.  207. 

')  Det  er  eDdna  ikke  bevist,  hvor  dette  Sted  er  beliggende 
—  uagiet  der  ikke  er  givet  saa  lidt  til  Bestemmelsen  heraf. 
Medens  det  i  A.-S.  Chronicle  kaldes  Brunnanburh,  hedder  det 
i  A.  Clonmacnois  Othlyn  og  i  Egils  Saga  Vinheide,  hvortil 
svarer  Simeon,  Hist.  Dunelm.  eccles.  II.  c.  18  (jfr.  Monum. 
S.  686):  apud  Weondune,  et  Brunnanwerch.  Pictish  Chronicle 
benævner  det  endelig  Dainbrande.  Ogsaa  jeg  har  anstillet 
mange  Undersøgelser  om  dette  Steds  Beliggenhed,  men  jeg  er 
hidtil  ikke  naaet  til  et  Resultat,  som  jeg  kan  anse  for  sikrere 
end  de  Gisninger,  som  engelske  Forskere  have  fremsat.  Jfr. 
i  øvrigt  Pearson,  Ilistorical  Haps,  Sec.  Ed.  38  f. 
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syv  Jarler  O .  Sihtric^)  og  Oisle,  de  to  Sønner  af  Sihtric 
Galey^),  havde  maattet  bide  i  Græsset,  og  ligesaa 
nævnes  mellem  de  Faldne  eller  Besejrede  Olaf  Fivit  og 
Maelmuire,  Søn  af  Cossewara*),  Geliachan^),  Konge 
over    Øerne,    Ceallach^),    Fyrste    af  Skotland 0.      De 


^)   Florentius  938. 

^)  Se  baade  A.  Clonmacnois  og  følgende  latinske  Digt,  der  des- 
værre kun  er  opbevaret  i  en  forhutlet  Form  (Memorials  of  St. 
Dunstan,  XIII,  Da  Méril,  poési'es  pop.  latines  270,  Hardy, 
descriptive  catalogue  I.  589): 

Carta  dirige  gressus  Ille  Sictric 

per  mare  per  navium  defunctum  armatum 

tellurisque  spatium  in  proelia  Saxonum 

ad  reges  palatium;  per  totum  Bryttaniam, 

regem  primum  salute,  Conslantinus  rex  Scottorum 

reginem  et  rlitanum,  ei  velum   Bryttanium 

clarus  quoque  commitis.  salvando  regis 

militis,  armieros  Saxonum  tideles 

quoram  regem,  servitia.  Dixit 

cum  Æthelstanum  rex  Æthelstanus 

ista  per  fecta  per  Petri  præconia: 

Saxonia  vivit  Sint  sani,  sint  longævi 

rex  Æthelstanum  Salvatoris  gratia. 

per  feela  gloriosa 
^)   Se  om  denne  Konge  Fjerde  Kapitel,  Stykke  I. 
*)  Gaedhil  nævner  S.  27  (c.  916):  a  fleet  under  Cossa  Nara. 
*)  Gibleachau    er  det  irske  Navn,    der   ligner  dette  Navn   mest, 

se  Registret  til  F.  M. 
"}  Malcolm    slaar  c.   942  en  Konge  Ceallach  i  Moray,    se  Piet. 

Chron. 
'')  Alle  disse  Navne  findes  i  Annales  Clonmacnois  931 ,  anført 
af  O'Donovan,  Four  Masters  I«  633,  og  af  Skene,  Celtic  Scot- 
land  I.  356:  Awley  with  all  the  Dånes  of  Dublin  and  north 
part  of  Ireland  departed  and  went  over  seas.  The  Dånes  that 
departed  from  Dublin  arrived  in  England  and,  by  the  help  of 
the  Dånes  of  that  kingdom,  they  gave  battle  to  the  Saxons 
on  the  plains  of  Othlyn,  where  Ihere  was  a  great  slaughter  of 
Normans  &  Dånes,  among  which  these  ensneing  captains  were 
slain  viz.  Sithfrey  å  Oisle  ,  the  two  sons  of  Sittrick  Galey, 
Awley  Fivit  and  Moylemorrey,  the  son  of  Cossev^^arra,  Moyle 
Isa,  Geleachan,  king  of  the  Islands,  Ceallach,  prince  of  Scot- 


Slaget  ved  Brunnaobarh.  75 

Faldne  kunne  anslaas  til  mange  Tusinder^),  men  ogsaa 
af  Angelsakserne  vare  talrige  bukkede  under,  saaledes 
Ælwin  og  Æthelwin,  Æthelstans  Fætre  *^).  Konstantin 
xindslap^)  ved  Flugt ^X  ^^^  ^^^^  Søn*)  faldt ^). 


land  with  30000  together  with  800  captaioø  about  Awley  mac 
Godfrey  and  aboat  Arick  mac  Brith,  Hoa  Deck^  Iroar  the  king 
of  Denmarks  own  son  with  4000  soldiers  in  his  guard  were 
all  slain.  Hvor  besynderlig  flere  af  dis^e  Navne  end  se  ud, 
gjengive  de  dog  bekjendte  irske  og  nordiske  Navne  saaledes 
som  jeg  ovenfor  har  rettet  dem. 

*)  A.  Ult.  936:  plorima  millia  Nordmannorum  quæ  non  nume"- 
rata  sunt  ceciderunt,  sed  res  cnm  paucis  evasit  0:  Amlaph. 
Ex  altera  vero  parte  mnltltudo  Saxonum  cecidit. 

^)  Will.  Malm.,  e.  reg.  II.  §  135  S.  218:  Elwinns  et  Ethelwinns 
filii  patrui  sni  Ethelwerdi.  Eulog.  Histor.  a  monacho  qnodam. 
Halmesb.  III.  10:  de  ligge  begravne  i  Malmesbury. 

")  Will.  Malm.:  Konstantin  faldt.  Det  er  imidlertid  af  mange 
andre  Kilder  sikkert,  at  han  levede  efter  Slaget« 

*)  Den  falske  Ingulph  S.  37  lader  Kantsleren  Turketil  med  faa 
tapre  Londonfolk  og  en  centnrio  Wicciorum  Singriniis  gjøre 
et  voldsomt  Indfald  gjennem  Orcadenser  og  Pikter  til  Kymrer 
og  Skoter;  han  var  ved  at  omringes,  da  SiDgrinns  kommer 
til  og  dræber  Konstantin,  hvem  Turketil  alt  havde  slaaet  af 
Hesten. 

^)  Pictish  Chron. :  in  34ejus  anno  bellnml>uinbrunde,  nbi  cecidit 
filias  Congtantini.  Skene  I.  352  bemærker,  at  det  uagtet  Aars- 
tallet  maa  sigte  til  Brnnnanburh. 

*)  En  stor  Mængde  mere  upaalidelige  Kilder  have  lejlighedsvis 
beskæftiget  sig  med  denne  Kamps  Historie,  men  deres  Beret- 
ninger ere  nærmest  at  betragte  som  Legender.  X  Følge  den 
falske  Ingulph  S.  29  skal  Æthelstan  have  givet  en  Kniv  til 
Klostret  i  Beverley,  som  han  tilbagekjøber  efter  Kampen.  I 
Følge  Histor.  Ramesiensis  c.  6  skaffer  en  Helgen  ham  netop 
et  Sværd,  da  han  mest  savnede  det.  Fremdeles  Mirac.  S. 
Johanni  Benerlacensis  (7de  Maj)  Bromton  col.  838.  Af  Di- 
plomer kan  mærkes:  et  Brev  af  Æthelstan  for  Malmesbury 
hos  Thorpe,  Dipl.  Anglic.  S.  175—76,  af  uvist  Aar  og  tvivlsom 
Ægthed,  hvori  det  hedder:  propter  auxilium  eorum  in  con- 
flictu  meo  contra  Danos;  og  et  andet  hos  Thorpe  185  (938), 
som  ikke  er  mærket  med  den  ominøse  Stjærne:  in  quo  anno 
bellum  factnm  est  in  loco  qui  Bruninga  feld  dicitur,  ubi 
Anglis  Victoria  data  est  de  cælo. 
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Slaget  ved  Brnnnanburh. 


Hvor  blodig  Kampen  var  og  hvor  stolte  Angelsak- 
serne følte  sig  over  Sejren,  hører  man  dog  bedst  af  de 
berømte  Rhythmer  om  hin  Kamp,  som  i  Krøniken  træde 
i  Stedet  for  Beretningen  om  Slaget.  De  lyde  saaledes 
i  en  Oversættelse,  der  holder  sig  temmelig  nær  til 
Originalens  Ord: 


Her  Æthelstan  Konge, 

Kæmpers  Herre, 

Stridsmænds  Guld-Skjænker, 

og  saa  Broderen 

Edmund  Ædling 

med  eggede  Værger 

vandt  varagtig 

Ky  paa  Valen 

ved  Brunnanbyrig, 

brøde  Skjolde, 

splintred  Stridsvaand 

esse-smedet. 

Edvards  ^fkom 

i  arvet  Skik 

og  unglært  Adfærd 

ofte  krysted 

i  Kampen  Voldsmænd, 

Landet  værned, 

Folk  og  Fæmon. 

Faldne  laa 
Skottefolket 
og  Sømændene 
med  Dødsmærke. 
Marken  væded 
striden  Blodstrøm 
alt  da  tidlig 
gled  i  Daggry 
Sol  over  Grnnden, 
den  klare  Kjærte, 
Himmelkongens 
skinnende  Stjærne, 
til  den  hulde 
dunkel  daled. 


Dér  laa  Kæmper 
spiddet  af  Spyd, 
nordiske  Stridsmænd 
skadte  paa  Skjolde, 
Skotter  tillige 
vefuldt  vogne. 
Vestsakser  fremad 
i  Delinger  djærve 
Dagen  til  Ende 
fulgte  Fodtrin 
af  Flygtende, 
ramroed  de  Vigenden 
værn  løse  Rygge 
med  kværnsleben  Klinge. 
Haardeu  Haandkamp 
ej  Mercier  misagted 
med  nogen  Kriger 
i  Olafs  Ledtog, 
paa  larmende  Sø 
og  Baades  Bryster 
baaren  hidhen. 

Fem  og  faldt 
fejge  til  Døden 
krympet  i  Kampid 
Konger  unge. 
I  sværvoldt  Slummer 
syv  og  hviled 
af  Olafs  Jarler, 
utalte  Hobe 
Skibsmænd  og  Skotter. 
Sloges  paa  Flugt 
Nordmænds  Fører, 
af  Nøden  fristet, 


Slaget  ved  Branoanburh. 
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til  Skudeo  med  mindsket 

Skare  hasted, 

stødte  Stævnen 

af  Knøren  fra  Stranden, 

frelstes  ved  faldende 

Flod  paa  Søen. 

Dér  og  den  bolde 

tilbage  mod  Norden 

kom  til  sit  Kongeland 

Konstantin. 

Ej  bramme  bchøved 

af  bragende  Yaaben 

affældig  Fører, 

af  Frænder  tabte 

og  "Venner  vogne 

i  Valdysten, 

i  Kampmødet  myrdede. 

Misted  og  Søn 

med  Kroppen  kvæstet 

ang  i  Kampfærd, 

i  Striden  slagen. 

Ej  søm  med  sig  Pral 

for  graalokket  Gubbe 

af  svangne  Glavind! 

Ej  heller  Ordbryderen 
Olaf,  den  gamle, 
ej  skaanede  Skarer 
med  Smil  fortalte, 
at  de  i  Dysten 
djærvest  sig  teede, 
da  Banret  bares 
i  Baldret  paa  Valen 
og  Lansen  var  løftet 
i  Kamplys tj 
og  at  med  Edvards 
Afkom  de  leged. 

Til  naglslagne  Skader 
skyndte  sig  Nordmænd, 


fandt  for  flyvende 
Pile  Tilflugt, 
kasted  i  Kaas 
mod  Dablin  Knøren, 
havned  bos  Irer 
barmslagne. 

Begge  de  bolde 

Brødre  tilsammen 

Drot  og  Ædling 

til  Odel  droge, 

til  Vestsaksers  Vange 

vaabenkry. 

Levned  blege 

Lig  bagved  dem 

som  Rov  for  Ravnen, 

hvasnæbbet 

i  malmsort  Skrud, 

og  for  snehvid  Ørn 

af  fagre  Fjedre, 

en  Føde  ussel 

for  graadige  Gribbe 

og  det  graa  Udyr 

Ulven  paa  Uren. 

Ej  yppedes  nogen  Tid 
Ufærd  saa  blodig 
saa  frygteligt  Folkefald 
paa  dette  Øland 
med  eggede  Øxer, 
saa  langt  som  mindes 
og  Bog  beretter 
Fortids  Frasagn, 
siden  fra  Østen 
Angler  og  Sakser 
paa  brede  Bølger 
Britannia  søgte, 
kjække  Krigssmede 
kued   de  Vælske, 
magtlystne  Mænd 
Landet  vunde. 


Berømmelig  havde   saaledes  Æthelstans  lange  Re- 
gering været.      Held  havde  fulgt  hans  Vaaben,    og  han 


78  Æthelstans  Forhold  til  Frankrig. 

havde  fortsat  smukt,  hvad  hans  Fader  havde  begyndt. 
Paa  en  egen  Maade  viser  Æthelstans  Regering  os  et 
nyt  Trin  af  Udviklingen  i  England.  Kong  Edvard  havde 
forsynet  Landet  med  Fæstninger ;  det  Søværn,  som  hans 
Fader  Alfred  havde  begyndt  at  bygge,  havde  han  videre 
udviklet.  Under  Æthelstan  se  vi  for  første  Gang,  som 
dét  synes,  en  engelsk  Flaade  paa  Krigstogt  i  Udlandet. 
Æthelstans  Tidsalder  var  nemlig  ogsaa  mærkelig  ved 
den  da  bestaaende  nøjere  Forbindelse  mellem  England 
og  Fastlandet.  Kejser  Otto  I  havde  ægtet  Edvards 
Datter  Eadithe,  og  Karl  den  Enfoldige  hans  anden 
Datter  Eadgiva.  Under  de  indre  Uroligheder  i  Frankrig 
var  Dronningen  nødt  til  at  flygte  med  sin  lille  Søn 
Ludvig  til  sin  Fader,  og  de  levede  i  den  følgende  Tid 
ved  det  engelske  Hof.  En  tredie  Søster  af  Æthelstan 
Eadhild  (Ethilde)  blev  gift  med  Hugo  af  Burgund,  Ro- 
berts Søn,  og  en  ^erde  Ealgifu  med  en  Kong  Ludvig 
af  Akvitanien.  Da  Rudolf  døde  936,  blev  den  unge 
Ludvig  Frankrigs  Konge.  Æthelstan  var  saaledes  ved 
mange  Baand  knyttet  til  Frankrigs  Herskere,  men  da 
hans  unge  Søstersøn  i  Frankrig  truedes  af  Kejser  Otto  I 
og  af  Hugo,  valgte  Æthelstan  dog  at  hjælpe  ham  og 
sendte  sin  Flaade  paa  et  i  øvrigt  ubetydeligt  Tog  i 
Kanalen^). 


VI.    England  under  Kongerne  Ekbntmd  (940—946)  og 

Edred  (946—965). 

Kong  Æthelstan  døde    940   og    efterfulgtes   af  sin 
omtrent  ISaarige   Broder  Edmund.      Som  ved  tidligere 


*)  Freeman  I.  229;  v.  Kalckstein,  das  franzosische  KOnigthum 
unter  den  ersten  Capetingern  I.  217.  Om  Æthelstans  Forbold 
til  Frankrig  vil  i  øvrigt  blive  talt  udførligere  i  Norman- 
nerne IV. 


Olaf  Kvaran  i  Northnmberland.  79 

Tronskifter  faldt  Northumbrerne  fra,  og  der  meldte  sig 
strax  en  Tronfordrer,  nemlig  den  gamle  Fordringshaver 
Olaf  Sihtricssøn  Kvaran,  der  fra  Dublin  kom  dragende 
til  York  *)  og  toges  til  Konge.  De  Danske  i  Mercia  og 
maaske  ogsaa  i  Østangel  isluttede  sig  til  ham,  ja,  —  hvad 
der  ansaas  for  en  Skjændsel  —  endog  Ærkebisp  Wulf- 
Stan  af  York  gjorde  fælles  Sag  med  den  hedenske  Konge. 
Olaf  drog  først  til  Northampton  ^),  som  han  belejrede, 
men  da  han  Intet  kunde  udrette,  gik  han  mod  Syd  ned 
til  Tamworth,  som  han  tog  med  Storm.  Mange  faldt 
paa  begge  Sider,  men  Danskerne  toge  stort  Bytte; 
mellem  Fangerne  nævnes  en  Wulfrun*^).  Senere  paa 
Aaret  mødtes  begge  Hære  ved  Leicester,  og  Edmund 
havde  nær  fanget  Olaf  og  Ærkebisp  Wulfstan  i  denne 
By,  om  de  ikke  var  flygtede  bort  ved  Nat.  Ved  Mæg- 
ling af  Ærkebisperne  af  York  og  Canterbury  —  den 
Sidste  var  Odo  af  dansk  Herkomst  —  kom  det  til  en 
Fredsslutning,  hvorefter  Edmund  lod  Olaf  døbe  og  gav 
ham  rige  Gaver.  1  Følge  Simeons  Beretning  skal  Wæt- 
lingastreet  have  udgjort  Grænselinien*);  men  det  kan 
dog  kun  have  været  dennes  nordligste  Strækning,  i  det 
et  Vers  i  den  angelsaksiske  Krønike  netop  udpeger  det 
som  en  af  Kongens  største  Bedrifter,  at  han  befriede 
de  saakaldte  Femborge '^).  Herved  forstaas  Byerne 
Lincoln,  Nottingham,  Derby,  Leicester  og  Stamford,  der 


')  F.  M.  938:  Anlaf  Ciiaran  til  York. 

*)   Simeon  hist.  939. 

')   A.-S.  Chron.  943. 

')  Simeon  939,  i  øvrigt  A.-S.  Chron.  j943.  Math.  af  Weetm.  til- 
føjer 940:  et  qui  inter  eos  vitam  dUceret  longiorem,  regnum 
totiiin  post  mortern  alterins  occuparet.  Dcinde  Anlafus  Aldi- 
tham,  Ormi  comitis  liliam,  suscepit  uxorem,  cujns  consilio  et 
auxilio  fnltus  præfatam  victoriam  est  adeptiis. 

^)  Kaar  A.-S.  Chron.  D.  943  anfører  Olafs  Kamp  efter  Verset 
om  Borgenes  Betvingelse  (942),  kan  dette  vist  saaledes  ikke 
være  rigtigt. 


go  KoDg  Edmund  befrier  Femborgene. 

ligge  i  det  nordøstlige  Mercia  i  Landet  mellem  Humber 
og  the  Wash  og  som  havde  staaet  under  dansk  Lov  og 
Myndighed.  Derbyshires  Nordgrænse  ved  Dore  og  White- 
well  ^)  var  nu  ogsaa  Landemærket  mod  Northumberland. 

Her  Edmand  Konge,  dertil  Stamford 

Anglers  Herre,  og  Deoraby 

Slæglens  Skjærmer,  altid  for  Danske, 

sværdvåndt  Mercia  —  under  Nordmænd, 

daadstærke  Drot!  —  bøjed  Nakke, 

hvor  Dore  lukker  ufri  Fanger 

Hvvitwells  Dør,  i  Hedningfængsel 

ved  Humbervandets  i  lange  Tidsløb, 

brede  Søbugt.  indtil  dem  løste 

Borge  fem,  Stridsmænds  Støtte, 

Ligeracesler,  den  styrkerige, 

Lincoln  tillige,  Edvards  Ætling, 

og  saa  Snotingaham,  Edmund  Konge. 

Samtidig  med  denne  Olaf  Sihtricssøn  ankom  der 
en  anden  Høvding  til  Northumberland  med  Navnet  Olaf, 
nemlig  Olaf  Godfredssøn.  Simeon  fortæller,  at  han, 
strax  efter  at  have  plyndret  og  ødelagt  St.  Balthers 
Kirke  og  tændt  Tyningham  i  Brand,  døde,  hvorpaa 
Besætningen  i  York  plyndrede  Lindisfame  og  dræbte 
*  Mange.  Imellem  disse  to  Begivenheder  synes  der  —  hvad 
man  hidtil  ikke  har  været  opmærksom  paa  —  at  maatte 
være  en  bestemt  Forbindelse,  i  det  nemlig  de  to  oven- 
nævnte Ejendomme,  som  Olaf  plyndrede,  tilhøre  Lindis- 
farne  Kloster^),  og  Toget  fra  York  maa  have  været  et 
Hævntog.  Nordboerne  maa  med  andre  Ord  have  for- 
modet,   at  Olaf  er  bleven  taget  af  Dage  ved  Gift  eller 


')  Dor  er  utvivlsomt  Dore,  ikkun  fem  engelske  Mil  fra  Sheffield. 
Ogsaa  ved  827  finde  vi  det  nævnt  som  et  Grænseeted  mellem 
Mercia  ( Derby shire)  og  Northumberland.  Whitewell  ligger 
ikke  langt  fra  Dore  ligeledes  paa  Grænsen.   Earle  S.  299,  327. 

^)  Se  MoQumenta  675  Anm.  ved  Simeon  854;  Fearson;  Tyning- 
ham Sogn  i  Haddington. 


Kong  EdmuDd  hærger  Cumberland.  81 

paa  anden  Maade,  og  de  vilde  derfor  hævne  sig.  En 
saadan  Causalforbindelse  mellem  hans  Død  og  Toget 
antydes  ogsaa  bestemt  af  Simeon  O- 

Disse  Olafer  ^)  have  saaledes  enten  hersket  her  med 
samlet  Magt,  eller  de  have  snarere  delt  Northumberland 
mellem  sig,  og  den  afdøde  Olaf  har  besiddet  den  nord- 
ligste Del  Bernicia. '  Ogsaa  efter  det  sidste  Dødsfald 
findes  der  to  Konger  i  Landet,  i  det  vi  læse  om,  at 
Edmund  modtager  Ragnvald,  Gudferds  Søn,  af  Bispens 
(Wulfstans)  Haand*^).  Da  den  nylig  døde  Olaf  ogsaa 
var  Søn  af  en  Godfred,  er  det  rimeligt  nok,  at  denne 
Ragnvald  var  hans  Broder. 

Havde  Kong  Edmund  allerede  nu  vundet  sig  en 
gunstig  Stilling  lige  over  for  Nordboerne,  saa  skulde 
han  snart  efter  vinde  end  større  Magt.  Der  udbrød 
nye  Uroligheder,  som  Northumbrerne  siges  at  have  for- 
anlediget*), og  Edmund  fordrev  begge  Konger  fi:a  Nor- 
thumberland *).  Snart  efter  gjorde  han  et  Indfald  i 
Cumberland,  hvor  de  Flygtende  formodentlig  have  fvindet 


')  SimeoD  941 :  Olilaf  vastata  ecclesia  S.  Balteri  et  incenea 
Tioingaham,  mox  periit.  Unde  Eboracenses  Lindisfarnensem 
insalam  depopalati  snnt,  et  multos  occiderunt. 

')  A.-S.  Chrpn.  942  (E.  og  F.).  A.  Cambriæ  c.  942:  Abloyc 
rex  moritar.  A.  Clonmacnois.  934  (=^  941  :  Awley  mac  God- 
frey,  king  of  Dånes,  died).  Chron.  Scot.  940  (=  941)  se  foran 
S.  20.  Af  Simeon  ses,  at  den  Overlevende  var  Sihtrics  Søn. 
H.  Westmon.*  941 :  mox  dei  judlcio  correptus  vitam  miserabi- 
liter  terminavit. 

*)  A.-S.  Chron.  943  (D.;  C.  942);  at  han  var  Gudferds  Søn, 
se  944. 

*)  Chron.  Heilrose  944:  quia  pacem  cam  eo  factam  infregerunt. 
Wil  I.  Malmes  bu  ry,  Gesta  regum  §  141. 

*j  A.-S.  Chron.  944  (A.— F.).  Æthelv«^erd:  Ualfstan  episcopus 
dnxque  Hyrciorum  expulerunt  quosdam  desertores,  Ragnald 
videlicet  et  Anlaf  de  Evoraca  urbe.  Om  Ragnvald  hører  man 
Intet  senere,  og  han  er  formodentlig  faldet,  se  Annals  of 
Clonmacnois  937  =  944,  (F.  M.,  S.  654):  the  King  of  the 
Dånes  was  killed  by  the  King  of  the  Saxons  at  York. 
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82  Kong  Edmund  hærger  Camberland. 

Beskyttelse ;  han  hærgede  dette  Land  ^)  og  det  dertil 
hørende  Strathclyde  ''^)  og  gav  det  til  Malkolm,  Skotlands 
Konge,  imod  at  han  skulde  være  hans  Medhjælp  til 
Lands  og  Vands.  —  Ved  Cumberland  forstodes  den 
Gang  ikke  blot  de  engelske  Distrikter,  som  bære  dette 
Navn,  men  ogsaa  Landet  Strathclyde.  Da  Kong  Kon- 
stantin III  kom  paa  Tronen  i  Skotland  904  og  Donald 
(Domhnall)  af  Strathclyde  omtrent  samtidigt  døde,  satte 
Konstantin  sin  Broder  Donald  paa  Tronen  i  dette  sidste 
Land.  Medens  nu  disse  to  Konger  af  Navnet  Donald 
stadigt  benævnes  som  Britternes  og  ikke  særligt  som 
Cumberlands  Konge,  bliver  derimod  Efterfølgeren  Owen, 
der  deltog  i  Brunnanburhslaget,  kaldt  Cumberlands 
Konge,  i  det  han  med  sin  Onkel  Konstantins  Hjælp 
havde  udtrakt  sin  Magt  over  de  brittiske  Stater  i  Nær- 
heden, saaledes  at  hans  Rige  strakte  sig  fra  Derwent  i 
Cumberland  lige  til  Clyde  ^).  Om  Cumberlands  Grænse 
imod  Øst  giver  Vita  S.  Kadroé  en  interessant  Oplysning. 
Da  Kadroe  i  Midten  af  det  1  Ode  Aarh.  en  Stund  opholdt 
sig  ved   Kong  Donalds  Hof,    blev   han   venlig  modtaget 


*)  Roger  af  Wendover  946  (I.  398):  rex  Eadmundus,  adjiitorio 
Leolini  regis  Demetiæ  fretus,  Cumbriam  totam  ciioctis  opibos 
spoliavit,  uc  duobus  6Iii8  Dunmail,  ejusdem  provinciæ  regis, 
oculonim  luce  privatis,  regnum  illad  Malcolmo  Scotoram  regi, 
de  se  tenendum  concessit  etc.  Disse  Efterretninger  bekræftes 
ikke  af  andre  Kilder.  I  Følge  Traditionen  skal  det  afgjørende 
Slag  have  staaet  ved  Dunmail  Raise,  hvad  der  vist  er  grund- 
løst.    Archæol.  Journ.  XVI.  225. 

')  A.-S.  Chron.  945;  A.  Camb.  946:  Stratclut  vastata  est  a 
Saxonibus.  Brnt  944.»  The  Gwentian  Chronicle  945:  That 
year  the  Snxons  came  to  Ystrad  Llyr  and  there  did  great 
mischief,  spoiling  and  devastating  the  country  the  way  they 
weni.  The  same  year  Strathclyde  was  devastated  by  the 
Saxons,  who  killed  all  they  could  find  in  their  way,  of  the 
Bretons  belonging  to  it. 

»)  Jfr  Hodgson  Hinde  i  Archæoiogical  Journal  XIV.  316;  XVI. 
224—225.     Skene,   Celtic  Scotland  I.  362 


Haandskrifterne  af  ^nglo-Sazon  Gbronicle.  g3 

af  Kongen,  og  ved  sin  Afrejse  blev  han  ført  af  ham  til 
Byen  Leeds,  som  var  Grænsemærke  mellem  Normanner 
og  Kymrere.  Her  blev  han  modtaget  af  en  fornem 
Mand  Gunderic  og  ført  til  Kong  Erik  i  York,  hvis  Hu- 
stru var  i  Slægt  med  Kadroé  ^). 

Den  26de  Maj  946  blev  Kong  Edmund  dræbt  af  en 
fredløs  Mand  Leof,  der  havde  sneget  sig  ind  til  hans 
TaflFel.  — 

Paa  dette  Punkt  maa  jeg  indskyde  en  særlig  Under- 
søgelse. Kaster  man  nemlig  Blikket  frem  over  Kilderne  for 
de  følgcuJe  Aar,  viser  der  sig  en  saadan  Maugel  paa  Har- 
moni, at  man  nødes  til  først  kritisk  at  veje  og  prøve. 

Opmærksomheden  bør  da  først  være  henvendt  paa,  hvilke 
de  Han  udskrifter  af  den  angelsaksiske  Krønike  ere,  som  vi 
have  benyttet  til  Grundlag  for  Frerastilhngen  siden  924.  Det 
er  i  Virkeligbeden  hovedsagelig  Haandskrifterne  D.,  E.  og 
F.,  som  give  Oplysning  om  de  nordlige  Landskaber.  Dernæst 
vil  man  se,  at  D.  har  andre  Oplysninger  end  E.  og  F.,  og 
at  hver  af  disse  to  Grupper  først  giver  noget  Fuldstændigt 
ved  at  sammenholdes  med  den  anden. 

D.  alene  noterer  Sihtrics  og  Æthelstans  Sammenkomst 
925,  Sihtrics  Død  og  Northumbrernes  Hylding  926.  E.  og 
F.  ere  ene  om  at  fortælle  Gudfreds  Fordrivelse  927,  men  D. 
alene  kjender  Olafs  Ankomst  til  Northumberland  941,  hvilket 
Aarstal  er  rigtigt  i  Følge  irske  Kilder;  E.  og  F.  vide  alene, 
at  en  (anden)  Kong  Olaf  døde  942.  A.  —  D.  have  Underret- 
ning om,  at  Æthelstan  lod  Olaf  og  Ragnvald  døbe  943;  D. 
giver  nogle  nøjere  Oplysninger.  A. — F.  kjende  disse  Kongers 
Fordrivelse  944  og  at  Northumbrerne  946  hylde  Edred.    Men 


*)  Vita  S.  Cadroe,  Mabillon,  Sæc.  V.  493.  Chronicles  of  the 
Picts  and  Scots  116:  coDdaxit  usque  Loidam  civitatem,  qnæ 
est  confiDinm  Normannoram  atqae  Cumbrorum;  ibique  exci- 
pitur  a  quodam  viro  nobili  Gunderico,  a  quo  perducitar  ad 
regem  Erichium  in  Earoacum  urbem ;  qui  scilicet  rex  habebat 
conjugem  ipsias  domini  Cathroé  propinquam. 

6* 
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fra  nu  af  tale  D.,  E.  og  F.  alene  og  paa  forakjellig  Maade. 
Ved  947  har  D.  Underretning  om,  at  Noiiihumbrerne  og  Bisp 
Wulfstan  sværge  Ed,    men  snart  svigtede  deres  Lf^fte.      Ved 

948  bemærker  D.,  at  Erik  er  taget  til  Konge  af  Northum- 
brerne,    hvorfor  Edred    hærger   Landet,    og   de   forlade  Erik. 

949  kommer  i  Følge  E.  og  F.  Olaf  Kvaran  til  Northumber- 
land.  Han  fordrives  952,  og  Erik  vælges  til  Konge  (E.,  F.). 
952  fængsles  Wulfstan  (D.),  og,  954  bliver  Erik  fordreven, 
Edred  fik  Magten  (D.,  E.,  F.). 

Ved  Opgjørelsen  bliver  Resultatet  dette,  at -hver  Gruppe 
har  sine  Forhold,  som  det  interesserer  sig  for.  Kun  D. 
kj ender  Eriks  første  Indfald,  og  kun  det  véd  Noget  om  Wulf- 
stans  Forhold,  medens  omvendt  kun  E.  og  F.  kjende  Olafs 
Skæbne.  Skal  man  nu  antage,  at  hver  Gruppe  har  selvstændig 
og  paalidelig  Kundskab,  eller  bør  man  sammensmelte  Op- 
givelserne, i  det  man  formoder  en  Forrykning  af  Aarstallet? 

Efter  min  Formening  har  man  ikke  nogen  særlig  Grund 
til  at  mistænke  D.  Ved  954  og  955  stemmer  den  med  E. 
og  F.,  og  D.  lægger  ikke  Vægt  paa  at  være  fuldstændigt;  det 
nævner  saaledes  ikke,  naar  Erik  ankom  (for  anden  Gang), 
skjønt  det  kj  ender  hans  paafølgende  Fordrivelse. 

Naar  vi  derefter  søge  Hjælpebestemmelser  udvortes  fra, 
da  have  vi  en  saadan  i  den  piktiske  Krønike,  hvorefter  Skot- 
terne i  Malkolms  7de  Regeringsaar  (949)  skulle  have  gjort 
et  Indfald  i  Northumberland  indtil  Tees.  I  Følge  E.  og  F. 
kom  Olaf.  Kvaran  til  Northumberland  netop  i  dette  Aar,  Nu 
var  han  en  Svigersøn  af  Konstantin,  og  det  er  meget  rime- 
ligt, at  Skotterne  have  understøttet  hans  Indfald.  Saaledes 
bliver  det  sandsynligt,  at  Olafs  Togt  har  fundet  Sted  949 
og  at  E.  og  F.  altsaa  ere  rigtigt  underrettede.  Naar  D.  ikke 
omtaler  det,  er  det  vist,  fordi  det  er  et  Forhold,  som  ved- 
rører alene  det  nordlige  Northumberland. 

Paa  et  andet  Punkt  kunne  irske  Kilder  give  os  en  Op- 
lysning. I  Chronicon  Scotorura  og  Ulsterannalerne  hedder 
det  951  (=:  952):  Cath  for  fim  Albain  &  Bretnu  &  Saxanu, 
ria  Gallaib  (F.  M.  950).  I  dette  Aar  har  der.  altsaa  staaet 
en  Kamp  mellem  Nordboer,    Britter,  Skotter  og  Sakser,    som 
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har  været  mærkelig  nok  til  at  komme  Irerne  for  Øre.  I 
Følge  E.  og  F.  har  der  952  netop  været  Uroligheder  i  Eng- 
land, i  det  Northumbrerne  fordreve  Olaf  og  toge  Erik  til 
Konge.  At  Olaf  maa  være  fordrevet  senest  952,  synes  ogsaa 
fremgaa  deraf,  at  han  953  findes  paa  Irland  (se  Fire  Mestre 
951).  Af  disse  to  Grunde  synes  man  altsaa  berettiget  til  at 
antage  Kronologien  i  E.  og  F.  for  rigtig. 

I  Følge  den  ovenfor  fremsatte  Undersøgelse  tror  jeg 
altsaa  man  bør  holde  sig  til  de  Aarstal,  som  de  forskjellige 
Haandskrifter  af  A.-S.  Chronicle  give.  Man  kunde  nu  antage, 
at  man  af  de  Aktstykker,  der  ere  bevarede  fra  Edreds  Tid, 
kunde  faa  Oplysning  om  dette  Spørgsmaal.  Her  findes  nu 
tre,  Bom  med  Hensyn  til  Vidner  og  til  Dels  ogsaa  med  Hensyn 
til  Indhold  adskille  sig  fra  alle  de  andre;  at  de  ere  uægte, 
tør  ikke  paastaas,  og  Kemble  har  heller  ikke  mærket  det 
med  nogen  Stjæme,  derimod  ere  de  muligt  mangelfuldt  beva- 
rede. Disse  Aktstykker  (hos  Kemble  Nr.  411,  424  og  426) 
ere  de  tre  eneste,  hvori  de  brittiske  Konger  og  en  stor  Mængde 
Jarler  nævnes.  I  det  første  af  disse  hedder  det,  at  Edred 
efter  sin  Broder  Edmund^  der  i  7  Aar  herskede  over  Angel- 
sakserne, Northumbrerne,  Hedningerne  og  Britterne,  har  over- 
taget denne  firfoldige  Magt  og  derefter  er  blevet  kronet  i 
Cyngestun;  Vidnerne  ere,  foruden  Bisperne,  Howæel  regulus, 
Marcant,  Cadmo,  Ædelmund  dux,  Alhhelm  aldorman,  Ædel- 
stan comes,  Eadric ■  princeps,  Osulf  heahgerefa,  Urm,  Imorcer 
eorl,  Grim,  Andcoll  eorl,  Uhtred.  Brevet  er  udstedt  946  i 
Edreds  første  Regeringsaar,  altsaa  umiddelbart  efter  Hyl- 
dingen. Det  næste  Brev  er  udstedt  949  i  Edreds  tredie 
Regeringsaar  med  omtrent  de  samme  kongelige  og  nordiske 
Vidner  (heri  tillige  Scule  eorl),  og«  Herredømmet  over  de 
northumberske  Hedninger  omtales  ogsaa.  I  det  Tredie  betegnes 
Kongen  som  „rex  Anglorum  gloriosissimus  rectorque  Nor[)an- 
hymbra  et  paganorum  imperator,  Brittonumque  propugnator" ; 
det  er  udstedt  i  hans  fjerde  Regeringsaar  med  omtrent  de 
samme  Vidner.  Disse  Aktstykker  modsige  ikke  den  foran 
fremsatte  Forstaaelse,  men  bekræfte  den  heller  ikke  særligt. 

Hermed  optage  vi  igjen  Fortællingen. 
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Efter  Edmunds  Død  besteg  Kong  Edred  Tronen; 
mærkværdigt  nok  gik  alt  denne  Gang  roligt  i  Nor- 
thumberland,  hvor  man  hyldede  ham  ligesom  i  Skot- 
land; 947  samledes  Kongen  med  Northumberlands  Witan 
og  Ærkebisp  Wulfstan  ved  Tanshelf  (ved  Pomfret),  og 
de  svore  ham  Alle  Hyldest  0. 

Aaret  efter  kom  imidlertid  en  Kong  Eink  dragende 
til  Northumberland,  og  da  faldt  Alle  fra  deres  engelske 
Herre.  —  Hvem  var  nu  denne  Kong  Erik?  Kilderne 
ere  i  dette  Punkt  i  Modstrid  med  hinanden.  Det  synes 
afgjort,  at  han  ikke  stammede  fra  Irland,  hvorfra  ellers 
sædvanligvis  de  Konger  kom,  som  herskede  over  Nor- 
thumbrerne;  thi  ingen  irsk  Kilde  omtaler  en  Konge  af 
dette  Navn,  hans  Afrejse  fra  denne  0  eller  hans  Skæbne 
i  England.  Adam  af  Bremen  véd,  at  han  var  en  Søn 
af  Harald  Blaatand,  men  ingen  anden  Kilde  omtaler  ea 
dansk  Kongesøn  af  dette  Navn  'O,  og  tiet  er  rimeligere 
at  antage  ham  for  en  Søn  af  den  norske  Kong  Harald 
Haarfager.  Sagaerne  véd  jo  saa  god  Besked  om,  hvor- 
ledes denne  Erik,  kaldet  Bloiløxe,  i  nogen  Tid  havde 
York  inde.  Han  var  kommet  paa  Hærgetog  til  England, 
men  Kong  Æthelstan  (?)  tilbød  ham  Fred  og  Ophold  i 
Landet,  imod  at  han  forsvarede  det  mod  Danske  og 
andre  Vikinger.     Saaledes  blev  Erik  Konge  i  York^). 


•)  A.-8.  Chron.  946  (A.-F.),  947  (D.);  Simeon  948. 

^}  Adam  af  Bremen  11.22:  Haroldus  Hiring  filium  cam  exercitu 
misit  in  Angliam.  Qui  sabacta  insula  tandem  proditas  et 
occisus  esl  a  Nordumbris.  Med  Hensyn  til  Navnet  bemærkes, 
at  Hiring  nærmest  synes  svare  til  Urinkr  paa  Runestene  (I)ybeck 
II.  188,  Liljegren  574),  men  A.-S.  Chronicle  har:  Yric.  Flo- 
rentius:  Ircas.  Simeon:  Eiricus.  Vita  S.  Cadroe:  Erichius. 
Sogubrot  c.  2  (Fornm.  Sogur  XI,  418)  gjengiver  Adams  Hiring 
ved  Hringr. 

•)  Munch  I.  t.  710.  —  Om  Mønter,  som  tillægges  denne  Konge, 
se  The  Numismatic  Chronicle  IX.  83,  Worsaae,  Minder  om  de 
Danske  og  Nordmændene  80,  Den  danske  Erobring  207. 
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Kong  Edred  marscherede  med  sin  Hær  ind  i  Landet 
og  hærgede  det  frygteligt,  saa  at  endog  det  af  Wilfred 
byggede,  berømte  Kloster  i  Ripon  gik  op  i  Lue.  Da 
Kongen  var  paa  Vejen  hjemad,  overrumplede  Yorker- 
hæren  ham  ved  Ceasterford  og  tilføjede  hans  Skarer 
et  betydeligt  Nederlag.  Edred  blev  saa  harmfuld 
herover,  at  han  atter  vilde  drage  Nord  paa,  men 
da  bleve  de  northumberske  Stormænd  bange  og  forlode 
Kong  Erik;  ved  betydelige  Bøder  maatte  de  sone  den 
angelsaksiske  Konge  ^). 

Northumberland  var  imidlertid  en  Jordbund  med 
frodig  Rigdom  paa  Tronfordrere.  Da  Erik  maatte  op- 
give sine  Krav,  bleve  de  optagne  af  Olaf  Kvaran.  Denne 
havde  som  Svigersøn  af  Konstantin  Tilhold  i  Skotland, 
foruden  at  han  fra  sin  Slægts  Rige  i  Dublin  stadigt  kunde 
skaffe  sig  friske  Stridsmænd.  Konstantin  havde  i  øvrigt 
i  Aaret  942  frasagt  sig  Tronen,  der^blev  overtaget  af 
Malkolm,  og  han  levede  tilbagetrukket  i  Klostret  St. 
Andrews.  Det  fortælles  nu,  at  Konstantin  skal  have 
tilskyndet  Malkolm  til  et  Indfald  over  den  engelske 
Grænse,  ja  Nogle  sige,  at  den  gamle  Konge  skal  have 
bedet  om  at  maatte  overtage  Regeringen  paa  otte  Dage ; 
muligvis  skulde  derved  Indfaldet  blive  mere  tilladeligt 
end  naar  det  foretoges  af  Malkolm,  der  ved  Ed  var 
forpligtet  mod  Kong  Edred.  Skotterne  plyndrede  de 
Engelskes  Land  lige  til  Floden  Tees  (Syd  for  Durham) 
og  røvede  store  Kvæghjorder  og  gjorde  mange  Fanger^). 


*)   A.-S.  Chronicle  948.    Simeon  950. 

';  Pictish  Cronicle  S.  10  (Malkolm  942—52):  In  7^  anno  regni 
sui  predavit  Anglicos  ad  amnem  Thesis  et  mnltitudinein  rapuit 
hominum  et  multa  armenta  pecorum;  qnam  predam  vocave- 
runt  Scott!  predam  Albidosorum  idem  Nainndisi.  Alii  autem 
dicunl  Constanlinum  fecisse  hane  predana  querens  a  rege^  id 
ist  Maelcolam,  regnum  dari  sibi  ad  tempus  hebdomadis,  ut 
visitaret  Anglicos.    Yerum  tamen  non  Maelcolam  fecit  predam, 
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Frugten  af  denne  Daad  var  den,  at  Olaf  Kvaran  tog 
hele  Bernicia  i  Besiddelse  O,  og  herimod .  ses  Edred  ikke 
at  have  foretaget  sig  noget  Skridt. 

Bisp  Wulfstan  af  York  havde  stadigt  beskyttet  Nord- 
boerne. Tre  Aar  efter  slap  Edreds  Taalmodighed  dog 
op  lige  over  for  Bispen,  og  han  befalede,  at  han  skulde 
bringes  til  ledburgh.  Samtidig  blev  en  Abbed  Eadelm 
i  Thetford  (ved  Little  Ouse  i  Norfolk)  dræbt  af  de 
Danske  i  denne  By,  og  Kongen  lod  derfor  anrette  et 
stort  Blodbad  paa  Indbyggerne.  Endelig  blev  Olaf 
Kvaran  fordreven  af  Northumbrerne  —  men  Forbin- 
delsen mellem  disse  Begivenheder  lader  sig  ikke  ud- 
finde^), kun  tør  vi  formode,  at  det  ikke  er  gaaet  af 
uden  betydelige  Kampe  mellem  Skotter,  Sakser,  Britter 
og  Irer^),  hvori  Nordboerne  dog  have  sejret.  Erik  blev 
Herre  i  Northumberiand,  medens  Olaf  søgte  tilbage  til 
sit  Rige  i  Dublin.^ 

Erik  vedblev  at  herske  i  York  indtil  Aaret  954,  da 
Northumbrerne  jog  ham  bort  og  tog  Edred  til  Konge. 
Erik  flygtede  til  Stanmoor  (en  sumpet  Strækning  mellem 
Gumberland,  Westmoreland  og  Richmond*)),  men  for- 
raadtes  af  den  saksiske  Heahgerefa  Osulph,    og  han  og 


sed  Investigavil  eum  Constantinus,  ut  dixi.  Skene^  Celtic 
Scotland  I.  364  fortolker  Albidosi  som  =  na  Phindisi,  el  hvidt 
Folk  ved  Floden  Tees.  Men  Teee  hedder  Theisa  paa  Latin, 
og  mon  nainndisi,  der  jo  aabenbart  er  et  keltisk  Ord,  ikke 
snarest  er  =  naimdidisi,  de  fjendske  (se  Three  Fragm.  234: 
cined  naimdidisi  na  Pagandda)? 

•)  A  -S.  Chron.  949  (E.,  F.);  jfr.  Robertson  I.  73. 

^)  Math.  af  Westm.  951  véd  dog,  at  Wulfstan  fængsles:  ,,at  qui 
cives  Theodfordenses  plures  occidi  inssit". 

^)  A.  Lindisfarn.  953:  Eadredus  vastans  totam  Northy mbrian, 
qnoniam  regem  sibi  constitaerant.  Ann.  Clonmacn.  946  (se 
F.  M.  S.  666)  =  951 :  Awley  was  king  of  York  for  a  year 
after.     Jfr.  foran  S.  84. 

*)    Monast.  Anglic.  IV.  247. 
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hans  Søn  Henrik  og  hans  Broder  Reginald  bleve  dræbte 
af  en  dansk  Maccus,  Olafs  Søn  V. 

Det  er  sjældent,  at  det  hændes  de  nordiske  Sagaer 
for  disse  Tider  at  give  en  Beretning,  som  supplerer  de 
engelske  Kilders  Fortælling  —  men  her  er  nu  i  Virke- 
ligheden et  saadant  Tilfælde.  Efter  at  Æthelstan  var 
død,  skal  Erik  strax  have  forladt  Northumberland  og 
være  gaaet  paa  Vikingetog.  Paa  Syderøeme  forenede 
flere  Vikinger  sig  med  ham  og  ligesaa  paa  Irland;  han 
hærgede  da  paa  Kysterne  af  Wales  og  det  sydlige  Eng- 
land. Men  her  fik  han  sin  Bane,  i  det  den  af  Edmund 
indsatte  Underkonge  Olaf  slog  ham  med  en  overlegen 
Hærstyrke ;  Erik  faldt  i  Kampen  med  fem  andre  Konger 
ved  Navn  Guttorm,  dennes  to  Sønner  Ivar  og  Haarek, 
Sigurd  og  Ragnvald  foruden  Torv-Einars  Sønner,  Orknø- 
jarlerne  Amkell  og  Erland^).  I  denne  Beretning  maa 
nu  aabenbart  de  kronologiske  Opgivelser  stryges,  og  det 
er  klart,  at  Olaf  ikke  har  været  Jarl  i  Sydengland  og 
at  ej  heller  Erik  har  gjort  Indfald  paa  disse  Kyster. 
Derimod  er  det  jo  rigtigt  nok,  at  Erik  har  havt  Kampe 
at  bestaa  med  en  Olaf,    og  en  engelsk  Kilde  véd,    som 


')  Simeon  i  Monamenta  S.  687:  Eiricas,  quem  NorthimbrcDses 
.  •  Bibi  regem  fecerant.  Qaare  offensns  rez  jussit  at  tota 
provincia  fanditus  vastaretur.  Illico  NorthimbreDBes,  expulso 
rege  auo  atqae  occiso  a  Macco  tilio  Onlafi,  jiiramentts  et  mune- 
ribaa  placavernnt  regem  Eadredum,  commissa  provincia  Osalfo 
comiti.  Math.  Westm.  950:  in  Steinmor  ....  cam  tilio  suo 
Henrico  et  fratre  Reginaldo  proditione  Osulfi  comitis  a  Macone 
consule. 

')  Snorre,  Hakon  den  Godes  Saga  c.  4.  Noget  Lignende  i  Fagr- 
skinna  c.  27,  28  og  den  sterre  Olaf  Tryggvea.  Saga  c.  16. 
Derimod  fortælle  Agrip  c.  7  og  Hist.  Norvegiæ  f.  7J^,  at  Nor- 
thumbreme  bleve  misfornøjede  med  Erik  paa  Grund  af  hans 
Hastrn  Ganhilds  Grnsomhed,  hvorfor  han  nødsagedes  til  at 
flygte  og  gaa  paa  Vikingetog;  han  døde  i  Spanien;  jfr.  Munch 
I.  1.  727. 
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alt  sagt,  at  sammen  med  Erik  faldt  i  Slaget  en  Haarek 
(Henrik)  og  en  Ragnvald  (Reginald). 

Saaledes  er  da  den  sidste  nordiske  Koloni  i  England 
gaaet  til  Grunde');  der  opstod  aldrig  mere  nogen  selv- 
stændig dansk  Stat  i  det  angelsaksiske  Rige.  Men 
derfor  vare  Angrebene  paa  England  ikke  sluttede,  og 
hvad  der  ikke  kunde  vindes  ved  Angreb  udenfra,  det 
opnaaedes  ved  Angreb  indenfra  og  paa  en  Maade,  som 
halvt  er  skjult,  men  som  det  vil  være  Opgaven  senere 
at  belyse. 


VIL    HvUket  nordisk  Folk  Hlhørte    Vikingerne  i 

England? 

* 

Det  Spørgsmaal  skal  endelig  behandles,  om  man 
tør  betragte  disse  Kolonier  som  hidrørende  fra  en  be- 
stemt nordisk  Nation  Som  bekjendt  var  det  i  det 
foregaaende  Aarhundrede  fremfor  alt  Daner,  der  havde 
Magten  i  England.  Allerede  ved  det  I  Ode  Aarhundredes 
Begyndelse  ankom  imidlertid  Norske  til  England  og  vir- 
kede sammen  med  dem.  Dette  hidrørte  for  det  Første  fra, 
at  de  Danske  havde  Hovedopmærksomheden  henvendt 
paa  Frankrig,  og  dernæst  fra  at  de  Norske  da  maatte 
opgive  deres  irske  Kolonier  og  mange  af  disses  norske 
Indbyggere  tage  til  England.  Saaledes  se  vi  Ingemund 
flygte  over  den  irske  Kanal  til  Nordengland  ved  Chester, 
og  vi  høre  af  det  irske  Fragment,  hvorledes  Nordmæn- 
dene  søge  de  Danskes  Hjælp  og  at  de  to  Nationer  bo 


^)  I  Liber  de  Hyda  S.  153  findes  et  Testamentum  £dredi  Regis 
fra  Tiden  951—55,  ved  hvilket  Edred  bl.  A.  giver  1600  Pund 
rXo  ))aD  dæt  hi  mege  magan  hungor  and  bæl)enne  here  him 
fram  aceapian,  gif  hie  bel)arfon^.  Denne  Sætning  om  en 
Sum  til  at  afkjøbe  Hedningerne  for  synes  tilhøre  en  senere 
Tid,  og  Aktstykket  er  i  det  Hele  mistænkeligt. 


Danske  eller  Norske?  91 

Side  om  Side.  Jeg  har  ligeledes  ovenfor  paavist,  at  de 
northamberske  Konger  kaldes  Herrer  over  „Dubhgall 
og  Fingall".  Den  første  Gang  engelske  Kilder  melde 
noget  herom  er  924,  da  A.-S.  Chronicle  beretter,  at  i 
Northumberland  bo  „Engelske,  Danske  og  Nordmænd". 
Dette  er  den  eneste  Gang  lige  fra  Aaret  787  til 
det  danske  Vældes  Ophør  i  England,  at  „NortV 
men**  forekommer  i  en  Prosaoptegnelse  i  Ghro- 
niclen^).  Derimod  findes  Nor5men  i  tvende  Vers  i 
Krøniken,  nemlig  i  Digtet  om  Kong  Edmund,  hvor  de 
fem  Borge  tautologisk  siges  at  være  „danske,  under 
Nordmændene'*,  og  i  Sangen  om  Brunnanburh,  hvor  kun 
Betegnelsen  „Nor5men'*  (ikke  „Danske"')  forekommer. 
Florentius  kalder  ogsaa  disse  Vikingers  Anfører  Olaf 
„rex  Northmannorum ',  medens  han  ellers  altid  benævner 
Vikingerne  Dani  *'').  Ogsaa  kan  det  anføres,  at  mau  for 
første  Gang  ved  Tiden  905  finder  Standsbetegnelsen 
„Hold'*,  saaledes  at  der,  saafremt  denne  er  udelukkende 
norsk,  ogsaa  heri  ligger  et  Bevis  for  at  de  Norske  nu 
tage  Del  i  Togterne  til  England 'O- 


^)  Se  Registrene  til  Udgaveroe  af  Anglo-Saxon  Chronicle.  Mærkes 
kan,  at  „Nordwegon"  (Norge)  forekommer  ved  1028  og  1030 
ved  Beretningen  om  Knuds  Tog  til  Norge  og  Kampe  med 
Olaf  den  Hellige  samt  dennes  Død. 

')  Florentius  har  i  øvrigt  i  det  10de  Aarh.  overalt  „Dani",  naar 
undtages,  at  han  ved  980  omtaler  Chesters  ødelæggelse  af 
„Norwagenenses  piratæ**  og  ved  994  t^Anlafus  rex  Norregano- 
rum"  (Olaf  Tryggvessøn). 

')  Ved  denne  Lejlighed  maa  jeg  gjøre  opmærksom  paa,  at  den'  i 
øvrigt  grundige  Anmelder  i  Nordisk  Tidskrift,  utgifven  af 
Letterstedtska  Foreningen  (II.  292),  Hr.  Nils  Hojer,  har  Uret 
i  at  tillægge  mig  tvende  Modsigelser  mellem  Første  og  Andet 
Bind  af  Normannerne.  Jeg  siger  i  Andet  Bind  (S.  85),  at  der 
ingen  som  helst  Grund  er  til  at  indbefatte  andre  Folkeslag 
end  Vikinger  fra  Danmark  under  de  „Danske"  i  England  (i 
9de  Aarh.).  Dette  skal  formentlig  ikke  ret  stemme  med  hvad 
jeg  i  Første  Bind   (efter  Maurer)   gjorde   opmærksom  paa,    at 
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Man  kan  spørge  om,  hvor  stor  Sammensmeltningen 
af  de  to  Nationer  var.  om  de  nedsatte  sig  mellem  hin- 
anden eller  i  geografisk  afsondrede  Dele,  samt  om 
hvilket  Folk  der  sendte  det  største  Kontingent  af  Kolo* 
nister.  Hertil  maa  nu  svares,  at  de  historiske  Kilder 
vistnok  ikke  give  Svar  herpaa.  En  Vejledning  kunde 
i  denne  Henseende  vel  kun  Studiet  af  Stednavnene  give, 
og  det  er  bekjendt,  at  Worsaae  af  disse  har  udledet, 
at  de  Norske  snarest  have  besat  de  nordlige  og  de 
mere  højt  liggende  Dele  af  Northumberland,  Danskerne 


der  muligt  kande  udledes  Noget  om  en  norsk  Herkomst  af 
Standsbetegnelsen  „Hold".  Hvis  her  er  en  Modsigelse,  bestaar 
den  i,  at  jeg  ikke  i  Første  Bind  bestemt  har  hævdet,  at 
netop  Aar  900  (901)  danner  Grænsen.  Sagen  er  den,  at 
Hold  slet  ikke  forekommer  i  Kilderne  før  ved  905  og  91 1, 
altsaa  netop  paa  en  Tid,  da  de  to  Folk  begyndte  at  hærge 
England  sammen,  saaledes  som  ovenfor  er  paavist.  —  En 
anden  Modsigelse  skal  ligge  i  tvende  af  Anmelderen  citerede 
Udfagn  om  hvor  vidt  Hedningerne  gave  Udlændingene  nogen 
Oplysning  om  deres  Hjemland.  I  dette  Punkt  er  jeg  imid- 
lertid ganske  brødefri,  og  Anmelderen  den  alene  skyldige. 
Anmelderen  er  ved  en  besynderlig  Fejltagelse  kommet  til  at 
henføre  mine  to  Udtalelser  til  to  forskjellige  Bind,  medens 
de  begge  findes  i  Andet  Bind  (S.  14  og  S  17—18),  og 
den  ene  er  saa  langt  fra  at  modsige  den  anden,  at  den  tvært 
imod  indeholder  Svaret  paa  det  første  Udsagn,  der  er  affattet 
i  Spørgeform. 

I  Anledning  af  Prof.  Konrad  Maurers  Bemærkninger  i 
Jenaer  Litteraturzeitung  1878  S.  723  skal  jeg  kun  udtale,  at 
man  nødsages  til  at  skjelne  bestemt  mellem  Ode  og  10de 
Aarh.  (jfr.  det  ovenfor  Udviklede)  og  at  det  ikke  gaar  an, 
fordi  Nordmænd  senere  findes  i  England  og  udtrykkeligt  om- 
tales, da  at  underforstaa  dem  tidligere.  Naar  Prof.  Maurer 
tager  til  Naade  et  Bevis  for  norsk  Indflydelse,  som  dog 
vist  maa  kaldes  i  højeste  Grad  spinkelt,  nemlig  Betegnelsen 
for  Gudrum  „se  nort)erna  cyning",  den  nordiske  Konge 
(890,  ^e  hernm  Normannerne  IT  87),  turde  Vagheden  af  dette 
Udtryk  maaske  fremgaa  deraf,  at  Anglo-Saxon  Chronicle  1056 
kalder  Griffid,  Konge  i  Nord- Wales,  ..se  nor|)€rna  cyning'*. 
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derimod  de  sydligere  Egne  ^).  Det  er  i  øvrigt  min  Plan 
i  et  følgende  Arbejde  at  undergive  Stednavnene  en  sær- 
egen Undersøgelse. 

Stode  disse  Nationer  nu  i  Forhold  til  hinanden  som 
Herrer  eller  som  Brødre,  og  hvo  afgav  den  herskende 
Stamme?  Der  er  af  Prof.  Storm  bleven  fremsat  den 
besynderlige  Sætning,  at  i  Følge  A.-S.  Chronicle  942 
Danerne  i  Northumberland  længe  havde  været  under 
Nordmændenes  Tvang,  men  befriedes  af  Kong  Ed- 
mund; han  udtalte  den  i  Nyt  norsk  Tidsskrift  I.  152  og 
hån  har  mærkeligt  nok  gjentaget  den  i  Kritiske  Bidrag 
til  Vikingetidens  Historie  S.  19  uden  at  have  set  dens 
Urigtighed.  Der  staar  nemlig  ikke  det  mindste  herom 
i  Kilden.  Det  hedder  i  det  ovenfor  S.  80  anførte  Vers,  at 
disse  fem  Borge  „vare  stedse  danske,  nødtvungne  bøjede 
under  Nordmændenes  Aag,  indtil  Edmund  befriede  dem". 
Meningen  heraf  kan  jo  dog  ikke  være,  at  Edmund  skal 
lovprises,  fordi  han  befrier  de  Danske  for  Nordmæn- 
denes Tvang;  han  prises,  fordi  han  frigjør  de  Engelske 
baade  fra  de  Danske  og  de  Norske.  Kongen  bringer 
disse  Byer,  der  —  som  det  umiddelbart  efter  hedder  — 
,,længe  havde  været  i  Hedningernes  Baand",  tilbage 
under  Kronen.  Verset  vil  naturligvis  ikke  betegne  Dan- 
skerne som  Kristne  i  Modsætning  til  Nordmændene, 
men  baade  disse  og  de  Danske  som  hedenske  i  Mod- 
sætning til  Englænderne.  Digteren  taler  med  andre 
Ord  tautologisk,  naar  han  betegner  disse  Byer  som 
..danske''  og  „under  Nordmændene".  Ligesom  denne 
Tydning  i  Følge  Indholdet  er  den  eneste,  som  har  Rime- 
lighed for  sig,  saaledes  harmonerer  den  ogsaa  fuldkom- 
ment med  Digtets  hele  Bygning,  da  det  er  overlæsset 
med  slige  Gjentagelser.      Saaledes  føjes  her  til   de  to 


^i  Worsaae,    Minder  om  de  Danske   og  Nordmændene  105,   Den 
danske  Erobring  1S3. 
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nævnte,  ensartede  Bestemmelser  endnu  den  tredie  ,,i 
Hedningers  Vold**;  af  de  fem  første  Linier  i  Digtet 
indeholde  fire  Linier  fire  Appositioner  til  Kong  Edmund; 
den  9de  Linie  er  Apposition  til  den  8de  (Humbra  eå 
brada  brim  stream,  se  Thorpe  II.  89).  De  to  næstsidste 
Linier  udgjøre  Apposition  til  den  sidste.  Det  er  altsaa 
ikke  muligt  af  disse  Vers  at  udlede  mere,  end  at  de 
Danske  og  Norske  vare  Herrer  i  Femborgene ;  der  staar 
Intet  om,  hvilken  af  disse  Nationer  der  herskede  over 
den  anden. 

D,er  synes  saaledes  at  mangle  enhver  Underretning 
om  at  i  Northumberland  den  ene  Nation  med  Vold 
havde  opkastet  sig  til  Herre  over  den  anden.  Under- 
søge vi  derefter,  hvorfra  Kongestammen  skriver  sig,  da 
synes  denne  stadigt  at  komme  fra  Dublin ').  Herfra 
.uddrog  saaledes  Jarl  Sigferth,  hvis  Slægttræ  vi  ikke 
kjende.  Ragnvald  kom  derimod  fra  Waterford;  han 
kaldes  én  Gang  paa  Irland  Dubhgalls  Fører,  men  da 
han  vinder  York  og  dør  dér,  er  han  de  sorte  og  hvide 
Fremmedes  Konge.  Han  siges  at  være  af  Ivars  Æt,  og 
det  Samme  er  Tilfældet  med  den  Sihtric,  som  var  draget 
fra  Dublin  til  England  og  vandt  Davenport  og  senere 
York.  Af  samme  Æt  var  Godfred,  der  havde  deltaget 
i  Kampen  i  Skotland  918  og  havde  efterfulgt  Sihtric  i 
Herredømmet  i  Dublin;  han  drog  efter  hans  Død  til 
York,  men  fordreves  strax  af  Æthelstan  og  døde  i 
Dublin  934  (rex  crudelissimus  Nordmannorum).  Olaf 
Kvaran,    Søn    af   den   Sihtric,    som    døde    927,    havde 


*)  Ved  de  mange  efterhaanden  offentliggjorte  Optegnelser  i  de 
irske  Annaler  om  disse  Kongers  Ankomst  og  Afrejse  og  ved 
de  nøjagtige  Undersøgelser  af  Dr.  Todd  (se  Tillæg  I),  til  The 
War  of  the  Gaedhil  with  the  Gaill)  maa  dette  vist  nu  antages 
for  godtgjort  (jfr.  ogsaa  ovenfor),  og  de  Betænkeligheder,  som 
Prof.  Konrad  Maurer  havde  fremsat  (Bekehrung  des  norwe- 
•  gischen  Stammes  I.  130  f.)  være  imødegaaede. 
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opholdt  sig  en  lang  Tid  i  Skotland,  og  Egils  Saga  kalder 
ham  af  fædrene  Slægt  skotsk,  af  mødrene  af  Regner 
Lodbrogs  Æt.  Hans  Hustru  angives  andetsteds  som 
Konstantins  Datter.  Vi  finde  Olaf  afvexlende  i  Irland, 
Skotland  og  England,  og  efter  at  han  endelig  er  for- 
drevet fra  dette  sidste  Land,  overtager  han  Konge- 
dømmet i  Dublin  og  regerer  i  en  lang  Aarrække.  Hans 
Navne  Olaf,  Godfreds  Søn,  var  Diiblinernes  Konge  og 
døde  paa  sit  Tog  til  Northumberland  941.  Erik  var 
vel  derimod  en  Søn  af  Harald  Haarfager.  Heraf  ses 
altsaa,  at  Kongestammen  i  Northumberland  stadigt  kom- 
mer fra  Dublin,  fra  Kongerne  af  Ivars  Æt.  Om  disse 
skulle  betragtes  som  danske  eller  norske,  vil  jo  til  Dels 
komme  an  paa,  om  den  Ivar,  fra  hvem  de  nedstamme, 
var  en  norsk  Konge  eller  Ivar  Benløs,  Begner  Lodbrogs 
Søn.  Dette  Spørgsmaal  er  endnu  uafgjort  0)  men  saa 
meget  er  vist,  at  Dublin  i  det  10de  Aarh.  ved  talrige 
Forbindelser  var  knyttet  til  Norge  og  i  alt  væsentligt 
en  norsk  By,  saa  at  Kongestammen  vel  ogsaa  maa  anses 
for  norsk.  — 

Polemik.  Da  det  fra  dette  Tidspunkt  af  vil  være 
lettere  at  skjelne  mellem  hvad  der  udrettedes  af  Danske  og 
af  Nordmænd,  i  det  baade  Nordens  og  Udlandets  Kilder 
begynde  at  tale  tydeligere,  vil  det  ikke  være  urimeligt  her  at 
omhandle  nogle  Punkter,  der  vedrøre  denne  Opgjørelse  og 
som  til  Dels  angaa  den  ældste  Vikingetid.  Jeg  vil  kortelig 
optage  nogle  af  disse  gamle  Spørgsmaal  for  at  svare  Prof. 
Storm  paa  tvende  Indlæg  (i  Norsk  Historisk  Tidsskrift  2den 
Række  B.  II,  andet  og  tredie  Hæfte  S.  158—181  og  S.  260 
— 293).  der  ere  fromkomne,  siden  jeg  sidst  skrev.  Disse 
Afhandlinger  give  ikke  Anledning  til  lang  Drøftelse  —  des 
værre;    Prof.  Storms    Arbejder   vedblive    at   lide   af  den   Ud- 


*)  Se  Normannerne  U.  121. 
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tværethed,  som  jeg  tidligere  har  anket  over,  og  hver  ny 
AfhaudliDg  er  ofte ,  kun  en  herigtiget  og  modificeret  Om- 
arbejdelse af  det  forhen  Udtalte.  I  sine  sidste  Indlæg 
beskæftiger  Storm  sig  desuden  i  allerhøjeste  Grad  med  Be- 
skyldninger om  at  jeg  misforstaar  ham,  citerer  hans  Ord 
urigtigt  og  ikke  sætter  mig  ind  i  hans  Mening.  Sligt  er 
trættende  at  læse  for  Udenforstaaende,  og  i  Stedet  for  at 
rykke  frem  mod  Spørgsmaalenes  Løsning,  spilder  man  Tid 
ved  personlig  Tvist.  Imidlertid  kan  jeg  ikke  finde  mig  i,  at 
Professor  Storm  vedbliver  at  rette  sine  urigtige  Beskyldninger 
mod  mig,  og  jeg  skal  derfor  kortelig  dvæle  ved  enkelte  Dele 
af  hans  Polemik  for  at  vise  dens  fuldstændige  Ugrundethed. 

For  da  at  begynde  med  en  Sag,  som  aldeles  direkte  ved- 
rører den  foran  staaeude  Undersøgelse,  da  havde  jeg  (i  Dansk 
Historisk  Tidsskr.  4.  R.  VI.  S.  486  og  i  Normannerne  II. 
S.  377)  gjengivet  et  Udsagn  af  Prof.  Storm  i  ^Bidrag  til 
Vikingetidens  Historie^*  saaledes,  at  de  Danske  i  det  10de 
Aarh.  ikke  gjorde  Vikingetog  mod.  Vest.  I  Norsk  Hist. 
Tidsskr.  S.  181  udtaler  Prof.  Storm  sig  med  megen  Vrede 
om  denne  Opfattelse  af  haus  Fremstilling^  og  han  skriver: 
„ialfald  har  jeg  Ret  til  at  fordre,  at  man  i  Polemik  mod  mig 
citerer  mine  Ord  ordret  og  i  Sammenhæng,  og  at  man 
sætter  sig  ordentlig  ind  i  mine  Meninger,  førend  man  angriber 
dem".  Ordret^)  lyder  det  vedkommende  Sted  i  hans  Bog 
saaledes:  „Derimod  omtales  fra  Danmark  ingen  Vikingetog 
mod  Vest  førend  i  Slutningen  af  10de  Aarh.'*  1  Følge  Prof. 
Storms  vidtløftige  Kommentar  til  dette  Udsagn  skal  det  for- 
staas  saaledes: 

1.  at  Vægten  skal  lægges  paa  „omtales" ;  der  spørges 
ikke  om  Togene  fandt  Sted  eller  ikke,  men  om  de  „omtales ** 
—  og  dog  lyder  Overskriften  over  hans  Undersøgelse  saa- 
ledes: Seine  -  Normannernes  Forbindelse  med  Norden  i  det 
Iste  Aarh.  efter  Bosættelsen; 

2.  „omtales  ikke"  skal  atter  fortolkes  indskrænkende 
og  i  Overensstemmelse  med  hvad  Storm  to  Sider  foran  havde 


')  Stedet  er  citeret  aldeles  ordret  i  min  Afhandling  S.  496. 
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8agt:     ^vi    tager  som    sædvanligt    vort  Udgangspunkt    fra    de 
samtidige  og  troværdige  Kilder"    (S.  211); 

3.  »tager  vort  Udgangspunkt"  skal  atter  forstans  saa- 
iedes,  at  der  udelukkende  tages  Hensyn  til  samtidige  og 
troværdige  Kilder,  jfr.  Storms  Kommentar  S.  161 :  „hvad  jeg 
her  vil  have  udtalt  er  altsaa  kun,  at  i  de  samtidige 
Kilder  omtales  ikke  Tog  udgaaede  fra  Danmark  til  England 
eller  Frankrige  osv."  —  og  dog  omhandler  hin  Undersøgelse 
Kilder,  der  ikke  ere  samtidige,  saaledes  Dudo  (f  c.  1020) 
og  Vilhelm  af  Jumiéges  (t  c.   1080)  (se  S.  213); 

*  4.  n^ngen  Vikingetog  mod  Vest",  dette  Udsagn  skal  i 
Følge  Storms  Fortolkning  kun  have  England  og  Frankrig 
for  Øje:  „I  min  Undersøgelse  om  Seine-Normannemes  direkte 
Forbindelser  med  Danmark  laa  der  ingen  Antydning  af  hvad 
jeg  ment-e  om  de  Danskes  „Kolonier"  i  Flandern  og  Frisland", 
thi  om  dem  indrømmer  Storm  nu  i  sin  Afhandling,  at  der 
findes  en  samtidig  og  god  Kilde  —  og  dog  var  hans  Studie 
en  almindeligere  Undersøgelse  om,  med  hvilke  samtidige  nor- 
diske Vikingetog  og  nordiske  Kolonier  man  maatte  sætte 
Seine  -  Normannerne  i  Forbindelse,  og  Storm  vil  netop 
søge  at  godtgjøre  deres  Forbindelse  med  Irland. 

Enhver  vil  indse,  at  Prof.  Storm  her  paa  Skruer 
tvinger  en  Mening  ind  i  sine  Ord,  som  disse  umuligt 
kunne  have.  End  ikke  ved  haartrukken  Tydning  kan 
man  lægge  en^  saadan  Forstaaelse  ind  i  Storms  Sætning. 
Lige  over  for  Prof.  Storms  Krav  til  mig  maa  jeg  derfor 
fremsætte  den  billige  Fordring,  at  han  en  anden  Gang  vælger 
Udtryk,  som  gjengive  hans  Mening. 

Imidlertid  staar  det  altsaa  lykkeligt  fast,  at  Prof.  Storm 
antager,  at  de  Danske  gjorde  Vikingetog  mod  Vest  paa  Kong 
Gorms,  Knud  Danaasts  og  Harald  Blaatands  Tid.  Hans  Ind- 
vendinger mod  Fortællingen  om  Knuds  Død  paa  Vikingetog 
kunne  rettes  mod  enhver  af  Saxo  og  Sagaerne  meddelt  For- 
tælling, og  skulde  en  af  disse  saa  vel  afhjemlet  Tradition 
—  ihed  de  uundgaaelige  Afvigelser  i  Enkeltheder  —  kastes 
over  Borde,  da  var  det  jo  aldeles  spildt  Møje,  at  Historikerne 
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beskæftigede  sig  med  saa  gamle  Tider;    der   vilde   ikke  blive 
en  Pind  tilbage  af  den  hele  Sagatradition. 

Ligesom  det  er  mig  uforstaaeHgt,  hvorfor  Prof.  Storm 
har  givet  denne  Afhandling  en  saa  skarp  Form,  saaledes 
forekommer  det  mig  besynderligt,  at  hans  Afhandling  skal 
have  Udseende  af  at  hævde  helt  andre  Standpunkter  end 
mine.  Thi  hvor  stor  er  vel  Uenigheden. i  Hovedpunkterne? 
Jeg  havde  paavist,  at  der  i  det  10de  Aarh.  fandtes  en  dansk 
Koloni  i  Flandern;  Storm  indrømmer,  at  mit  Bevis  er  rigtigt, 
dog  med  den  Forskjel,  at  Guines  ikke  var  „en  dansk  Koloni", 
men  derimod  havde  „en  dansk  Besætning^  (S.  162).  For 
en  saadan  Nuances  Skyld  vil  jeg  sandelig  ikke  gaa  i  Ilden. 
Fremdeles  havde  jeg  henledet  Opmærksomheden  paa  den 
danske  Koloni  i  Utrecht,  og  Prof.  Storm  berigtiger  nu  min 
Undersøgelse  herom  derhen,  at  „de  Danske  ikke  havde  slaaet 
sig  ned  i  Byen,  men  bemægtiget  sig  Dele  af  Bispedømmet, 
rimeligvis  Kystegnene,  hvor  de  fremdeles  huserede^  (S.  174). 
Ogsaa  om  denne  Nuance  vil  jeg  her  ikke  disputere  ^) ;  det  er 
jo  dog  vel  Hovedsagen,  at  det  staar  fast,  at  Danskerne  vare 
i  rig  og  fuld  Virksomhed  paa  Tyd  skiands  og  Frankrigs  Nord- 
kyster og  havde  slaaet  sig  ned  her.  Det  har  særlig  Betyd- 
ning derved,  at  det  oplyser  om,  fra  hvilke  Egne  de  Flaader 
kunde  komme,  der  hærgede  England  og  Frankrig  i  Begyn- 
delsen af  det  10de  Aarhundrede. 

Jeg  vender  mig  derefter  til  en  Sætning,  ^om  nu  heldigvis 
er  slaaet  fast,  nemlig  at  „Dani"  i  de  frankiske  Annaler  be- 
tyder Danske  fra  Danmark.  Det  var  min  Tro,  at  denne 
Sætning  for  første  Grang  var  bleven  bestemt  hævdet  og  fast- 
slaaet  af  mig,  medens  man  tidligere  havde  været  tilbøjelig 
til  at  opfatte  „Dani**  som  Nordboer.  Lige  over  for  Storm 
havde  jeg  udtalt  min  Forundring  over,  at  ban,  efter  tidligere 
at  have  hyldet  en  anden  Mening,  nu  billigede  min  Opfattelse, 


')  Derimod  skal  jeg  i  Fjerde  Bind  af  Normannerne  ndCørligt 
belyse  Spørgsmaalet  om  Grev  Sig(fed  af  Guines  og  om  Kolo- 
nien i  Utrecht  og  da  have  god  Lejlighed  til  at  imødegaa  Prof. 
Storms  Bemærkninger  til  min  Fortolkning  af  Kilderne. 
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og  at  han  ikke  selv  havde  bemærket  sit  eget  Omslag.  Storm 
udtaler  nu  i  N.  Hist.  Tidsskr.  3.  H.  S.  288,  at  han  om  Dani 
altid  har  hayt  samme  Mening  som  mig,  at  her  er  „et  iøjne- 
faldende Exempel  paa  Steenstrups  Maade  at  citere  og  fortolke 
Modstanderes  Ord'*,  at  jeg  vist  maa  citere  „efter  Hukom- 
melsen*' osv.  Jeg  har  imidlertid  her  som  andetsteds  anført 
hele  Storms  Passus  om  dette  Punkt;  „den  foregaaende 
Udvikling,  som  er  for  vidtløftig  til  her  at  citeres"  —  saa- 
ledes  siger  Storm  —  har  ogsaa  jeg  fundet  det  umuligt  at 
optrykke  i  sin  hele  Længde.  Det  er  højst  beklageligt,  at 
Storm  atter  i  dette  Tilfælde  ikke  kan  angive,  i  hvilke  be- 
stemte Udtryk  hans  Antagelse  skulde  ligge  udtalt.  Naar 
Prof.  Storm  henviser  til,  at  denne  hans  Opfattelse  af  „Dani" 
allerede  ligger  til  Grund  for  hans  Afhandling  om  Tnglingetal 
af  1873.  saa  gaar  det  dog  virkelig  ikke  an  Gan^  efter  Gang 
at  henholde  sig  til  Udsagn,  som  ikke  lade  sig  citere.  Man 
overleverer  jo  aldeles  sin  Modstander  til  Vilkaarligheden,  naar 
man  saal^des  under  Forsikring  om  sin  høje  Vrede  forbeholder 
sig  at  have  Ret  uden  at  kunne  udpege  nogen  Passus,  hvortil 
Paastanden  kan  støtte  sig;  jeg  vil  ej  tale  om  det  Sørgelige 
i,  at  hans  Paa  visning  har  været  ubemærket  af  alle  Forskere. 
Dertil  kommer,  at  det  —  rent  ud  sagt  —  er  umuligt,  at 
noget  Saadant  kan  læses  ud  af  eller  Hgge  bagved  denne 
Afhandling.  Den  omhandler  jo  nemlig  Danske  i  deres  Hjem- 
land og  berører  kun  lejlighedsvis  Yikingetogene ;  den  angaar 
i  hvert  Fald  kun  Tiden  før  854  eller  873  —  hvor  kan  der 
saa  i  den  være  Tale  om  eller  underforstaas  Noget  om,  hvad 
„Dani"  betyder  med  Hensyn  til  Nationalitet,  naar  det  bruges 
om  Vikinger  i  Almindelighed,  om  de  Nordboer,  der 
som  Plyndrere  vare  spredte  over  hele  det  evropæiske 
Fastland?  om  hvad  „Dani"  betyder  i  samtlige  de  fran- 
kiske Annaler  og  igjennem  hele  det  9de  Aarhun- 
drede?  Jeg  sætter  ikke  denne  „Opdagelse"  saa  uhyre  højt, 
men  lige  over  for  Prof.  Storms  Klage  nødsages  jeg*  til  at 
hævde,  at  han  er  uberettiget  til  at  paastaa,  at  jeg  misforstaar 
ham.  £n  Anmelder,  som  dog  vist  maa  siges  i  det  Hele  at 
have  sat  sig  vel  ind  i  Striden  mellem  os,    siger  da  ogsaa,   at 
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det  er  min  Fortjeneste  at  have  paavist,  hvad  „Normanni" 
og  „Dani"  betyde,  og  han  tilføjer:  „bagge  delarne  med- 
gifvas  numera  af  Storm"  (det  Letterstedtske  Nordiske  Tids- 
skrift II.  290)  '). 

Prof.  Storm  gaar  nu  saa  vidt  i  sine  langvarige  Paa- 
stande om  mine  Misforstaaelser  af  hans  Ord,  at  jeg  endog 
lastes  med  Beskyldninger  i  Anledning  af  Storms  mærkværdige 
Fortolkning  af  Beretningen  om  hvorledes  Raghnalls  Søn  slog 
sig  ned  paa  Orknøeme.  „Hr.  Steenstrup  har  ikke  givet  sig 
Tid  til  at  sætte  sig  ind  i  mit  (kanske  noget  kortfattede) 
Ræsonnement,  hvilket  jeg  for  hans  egen  Skyld  beklager,  da 
derved  hele  det  vittige  Bombardement  S.  314 — 16  bliver 
virkningsløst".  Nu  er  det  saa,  at  Storms  Fortolkning  af  denne 
Kilde  kan  benyttes  som  Paradigma  paa  selvmodsigende  og 
urimelig  In^rpretation  —  og  ogsaa  i  denne  Sag  vil  Storm 
nu  erklære  sig  skyldfri  og  lade  Alt  bero  paa  min  „Misfor- 
staaelse'* !  Det  staar  naturligvis  ikke  i  min  Magt  at  tvinge 
Prof.  Storm  til  at  erkjende  sin  kritiske  Brøde,  men  jeg  har 
god  Grund  til  at  citere,  hvad  hin  Anmelder,  som  Storm  næppe 
kau  beskylde  for  at  være  ugunstigt  stemt  mod  hans  Studier, 
skriver  herom  i  bestemt«  Udtryk:  „Af  kronologiska  och  andra 
grunder  (se  Steenstrups  Normannerne  II.  314  f.)  ar  det  emel- 
lertid  solklart,  att  Ragnvald  Morejarl  omojligen  kan  vare 
deusamme    som   det   irlandska    fragmentets    Raghnall,    son    af 


^)  I  sin  sidste  Afhandling  (S.  268)  udtaler  Storm  paa  ny  „Steen- 
strup citerer  urigtigt".  Jeg  henstiller  til  min  ærede  Mod- 
stander, om  denne  Passos  ikke  bør  stryges  —  blot  for  Ret- 
færdigbedens Skyld  —  og  om  der  ikke  i  Stedet  for  bør  læses : 
„Steenstrup  har  her,  som  paa  saa  overordentlig  mange  andre 
Steder  i  sin  Bog,  i  Anmærkningen  anført  den  latinske  Kilde 
aldeles  ordret,  saaledes  at  H!nhver  kan  efterse,  om  Forfatteren 
gjør  rigtig  Brug  af  sin  Tezt",  hvilket  saa  meget  mere  fortjener 
at  fremhæves ,  som  Prof.  Storm  har  gjort  sig  skyldig  i 
— ^  uagtet  han  har  behandlet  Spørgsmaalet  om  dette  Kilde- 
steds Forstaaelse  tre  Gange  (i  Nyt  Norsk  Tidsskr.  S.  159, 
Krit.  Bidrag  8.13  og  Norsk  Hist.  Tidsskr.  S.  267  f.)  —  ingen 
af  Gangene  at  gjengive  det  latinske  Kildested! 
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Albdann,  och  då  Storm  sjålf  insett  detta,  såsom  eu  not  till 
ifrågavarande  stalle  (S.  171)  upplyser,  ar  det  rent  af  obe- 
gripligt,  hvad  han  menar  med  sin  slutsats:  „hår  hafva  vi 
altså  kronikans  vikingar  af  Ragnvald  den  starkes  ått.'*"  (Nor- 
disk Tidskr.  II.  S.  299.) 

Med  disse  Bemærkninger  slutter  jeg  Svaret  paa  Prof. 
Storms  Beskyldninger  om  at  jeg  misforstaar  hans  Ord.  Det 
er  altid  beklageligt,  at  en  Forfatter  bliver  misforstaaet,  men 
naar  Skylden  ligger  hos  denne  Forsker  selv,  naar  han  stadigt 
maa  skyde  sig  ind  under  hvad  der  skal  søges  som  andet  og 
tredie  Led  bagved  hans  egne  Udsagn,  naar  det  hidtil  ikke 
er  timedes  Nogen  at  forst^a  hans  Udtalelser  saaledes  som 
han  vil  det,  bør  han  virkelig  rette  Klagen  mod  sin  uheldige 
Pen,  og  det  er  Uret  at  lade  Andre  bære  Ansvaret^). 

Jeg  gaar  derefter  over  til  ganske  kortelig  at  drøfte 
nogle  Udsagn  i  Prof.  Storms  „Vikingetogenes  tidligste  Ud- 
gangspunkter", et  SpørgBmaal,  som  nu  for  tredie  Gang  faar 
en  udførligere  Behandling  af  Storm  og  som  jeg  for  mit  Ved- 
kommende i  saa  godt  som  alle  Punkter  maa  anse  for  ud- 
debatteret. Med  Hensyn  til  Spørgsmaalet  om  Fortolkningen 
af  „Hæredaland"  —  hvilket  jeg  troede  skrinlagt  —  er  Storm 
nu  fremkommet  med  nogle  systematisk-textlige  og  sproglige 
Undersøgelser.  Disse  kunne  ikke  i  fjærneste  Maade  lette  de 
kritiske  Bekymringer,  som  nødvendigvis  maa  nedtynge  For- 
skerens Sind.  naar  han  læser  det  mærkelige  Kildested,  som 
i  Modsætning  til  næsten  aUe  andre,  gamle  Kilder  kj ender 
ikke  blot  disse  Vikingers  Nationalitet,  men  ogsaa  det  Land- 
skab, hvorfra  de  kom.  Dets  to  mærkelige  Udtryk  „Nor9- 
manna^  og  „HæreOaland"  skulle  kunne  forklares  ved  at  se 
hen  til  Textens  Tilblivelsesmaade.  Jeg  kan  med  stor  Bered- 
villighed følge  Prof.  Storm  paa  denne  Vej ;  den  fører  aldeles 


^)  Hvor  vanskeligt  det  falder  Storm  at  formulere  en  almindelig 
Sætning,  vil  man  se  ved  at  forfølge  hans  Theses  paa  deres 
forskjellige  Stadier  og  de  tilhørende  Kommentarer,  smlgu.  saa- 
ledes N.  Hist.  Tidsskr.  I.  411  med  Kritiske  Bidrag  68  og  N. 
H.  T.  U.  3.  H.  287. 
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aabenbai*t    netop    til   det,    som    var    min   Paastand:    TextenB 
Ubegribelighed. 

Ved  de  nyeste  Undersøgelser  over  Haandskrifteme  af 
den  Angelsaksiske  Krønike  er  det  nemlig  slaaet  fast  ^)  —  dog 
ere  Resultaterne  ikke  aldeles  sikre  —  at  Haandskrifteme  B. 
og  G.  give  den>  bedste  og  oprindeligste  Læøning,  samt  at 
deres  Herkomst  og  oprindelige  Stok  og  Stamme  af  Notitser 
maa  søges  i  Canterbury,  medens  der  til  disse  senere  er 
knyttet  vestsaksiske  Optegnelser.  Optegnelsen  om  Plyndringen 
af  Vikinger  fra  Hæredaland  er  nu  aabenbart  ikke  gjort  i 
Canterbury.  Alle  ere  enige  om,  at  den  er  en  i  senere  Tid 
efter  vestsaksiske  Kilder  nedskrevet  Beretning  derom  (jfr. 
„første  Gang^,  der  endog  siges  to  Gange,  og  det  vage  i 
Udtrykket  „i  Kong  Beorhtrics  Dage^,  samt  Betegnelsen 
„Danske '').  Haandskrifterue  B.  og  C.  have  nu  den  geogra- 
fiske Betegnelse  „Nordmanna**,  og  Prof.  Storm  udtaler,  at 
Stedet  ganske  vist  er  fra  „en  senere  Tid",  da  Daner  vare 
de  almindelige  Vikinger  i  England,  men  „Traditionen  har 
altsaa  alligevel  fastholdt,  at  de  første  Vikinger,  som  landede 
i  Sydengland,  vare  Nordmænd^  (S.  273).  Men  maa  man 
nu  ikke  undre  sig  over,  at  Traditionen  har  været  saa  vel 
underrettet,  da  man  ellers  aldrig  paa  de  Tider  kj endte  Vikin- 
gernes Nationalitet?  og  maa  man  ikke  undre  sig  over,  at 
dette  Udtryk  „Nor5manna**,  hvis  det  oprindeligt  har  været 
at  finde  i  Haandskrifteme,  ikke  er  gaaet  over  til  de  latinske 
Forfattere,  som  have  benyttet  disse  Haandskrifber  ?  Disse  to 
Haandskrifter,  som  altsaa  repræsentere  Traditionen  i  Wessex, 
have  nu  oven  i  Kjøbet  ikke  „HæreAaland'^,  som  der- 
imod findes  i  D.,  E.  og  F.,  der  udmærke  sig  ved  paa  enkelte 
Steder  at  have  Tillæg  „fra  samtidige  og  ægte  northumbriske 
og  merciske  Annaler**  (S.  272).  Altsaa  skal  man  oppe 
i  Mercia  og  Northumberland  have  husket,  hvad 
man  paa  Gj  erningsstedet  havde  glemt,  at  de  Vikin- 
ger, som  gjorde  Indfald  paa  Sydkysten  afWessex,  vare 
fra  „hæredaland**,    og  man  skal  her  oppe  have  stukket  dette 


^)  Se  de  i  Normannerne  U.  S.  16—17  citerede  Skrifter. 
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Ord  (og  ikke  Andet  eller  Mere)  ind  i  den  vestsåksiske 
Notits!  Dette  er  dog  vel  i  Virkeligheden  kun  at  samle  nye 
Argumenter  mod  denne  Kildes  Brugbarhed!  Nej,  er  her 
Noget  bleven  stukket  ind  i  Texten,  saa  er  det  et  forklarende 
Udtryk  som  „at  overhærge  Landet",  der  højt  savnes  i  den 
oprindelige  Textform,  og  ikke  en  geografisk  Notits,  om  hvilken 
Enhver  maa  spørge,  hvorfra  man  vel  kunde  have  Kundskab 
herom.  I  Stedet  for  at  bringe  Redning  støder  dette  Forsøg 
os  paa  ny  lige  ud  i  den  kritiske  Malstrøm,  som  nu  engang 
omhvirvler  dette   „Hæredaland". 

Jeg  gjorde  den,  som  jeg  mente,  temmelig  uskyldige 
Bemærkning,  at  „Hæredaland'^  ikke  ret  lignede  noget  nordisk 
Stednavn.  Professor  Storm,  der  er  Sprogmand  (i  Modsæt- 
ning til  mig,  om  hvem  han  fastslaar,  at  jeg  ikke  er  det  ^)), 
påaviser  nu,  at  man  maa  skjelne  mellem  Tiden  før  Yikinge- 
alderen,  da  Angelsakserne  temmelig  „sprogrigtigt  overførte'^ 
det  ene  Sprogs  Navne  til  det  andet,  og  saa  Vikingetiden,  da 
man  ^gjODgav  'efter  Lyden  uden  Forsøg  paa  Overførelse  eller 
uheldigt  overførte"  de  nordiske  Navne  (S.  274);  i  det  her 
nævnte  Tilfælde  har  Traditionen  ikke  des  mindre  fulgt 
den  ældre  Methode,  den  gjengav  ikke  det  nordiske  Navn, 
men  „overførte*'  det  „ sprogrigtigt ''.  £n  saa  søgt  Behandlings- 
maade  skal  Kildens  Ord  altsaa  undergives  for  at  blive  for* 
klarlig.  —  Naar   Prof.   Storm    endelig   udtaler,    at   jeg    ikke 


M  Man  behøver  blot  at  aabne  en  af  Prof.  Storms  Bøger  for  at 
se,  at  han  er  „Sprogmand'*,  men  man  vil  tillige  have  god 
Grund  til  at  minde  Prof.  Storm  om  Havamaals  Ord: 

Klog  med  Maade 

hver  Mand  være, 

overklog  Ingen. 
Filologiske  Undersøgelser  spille  en  fremragende  Rolle  for 
Storm,  og  altfor  ofte  bliver  det  historiske  Spørg8maal  omsat 
i  en  sproglig  Undersøgelse,  der  ikke  i  fjærneste  Maade  op- 
klarer dagen.  Jeg  har  flere  Gange  havt  Lejlighed  til  at  vise, 
hvor  urigtigt  og  utidigt  Storm  anvender  sine  sproglige  Kund- 
skaber (se  saaledes  Normannerne  II.  152,  385),  og  mange 
andre  Prøver  ville  blive  givne  i  det  Følgende. 
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har  „tænkt  paa,  at  de  stakkels  Krønikeskrivere  fra  12te 
Aarh.  ikke  forstod  det  ubekj endte  Navn  og  derfor  kunde 
have  god  Gnind  til  at  udelade  det  eller  rette  det"  (S.  275). 
vilde  jeg  ønske,  at  Storm  i  Stedet  herfor  havde  anført  blot 
ét  Exempel  eller  nogle  Exempler  paa,  at  en  latinsk  Forfatter 
har  ladet  en  saadan  geografisk  Oplysning  gaa  fra  sig,  for  ej 
at  tale  om  en  Parallel  til  dette  mærkværdige  Tilfælde,  :it 
et  geografisk  Navn  sporløst  er  forsvunden  ud  af  alle  de 
senere  historiske  Kilder. 

Disse  Bemærkninger  ere  foranledigede  af  Prof.  Storms 
nye  Redningsforsøg,  men  med  Hensyn  til  den  hele  Sum  af 
Argumenter,  som  kan  anføres  mod  dette  Kildested,  henviser 
jeg  til  min  tidligere  Undersøgelse  *). 

Et  af  vore  Tvistepunkter  var  endelig  dette,  om  hvilke 
Kyster  af  Karl  den  Stores  Rige  Normannerne  foruroligede. 
Storm  havde  paastaaet,  at  hans  Flaadeforsvar  kun  angik 
Kanalen  og  Kysterne  ved  Atlanterhavet,  hvorimod  Flandern 
og  Frisland  vare  uangrebne  og  ufors  varede.  Karls  Rejse  i 
Aaret  800  skal  kun  have  havt  til  Øjemed  at  inspicere  Ky- 
sterne i  Vesten;  han  kom  ikke  længere  Nord  paa  end  til 
St.  Riquier  ved  Somme  i  Nordfrankrig.  I  Modsætning  hertil 
paaviste  jeg,  at  Forholdet  var  lige  stik  modsat,  at  Karl 
aldeles  ikke  kom  til  de  vestlige  Kyoter.  Fra  Aachen  gik 
han  imod  Nord  og  Vest  langs  Flanderns  og  Østf rankrigs 
Kyster,  og  han  kom  ikke  længere  Syd  paa  end  til  St.  Riquier 
ved  Somme  (og  senere  til  Rouen).  Denne  Forstaaelse  hylder 
Storm  nu  ogsaa,  men  mærkværdigt  nok  ikke  paa  nogen 
som  helst  Maade,  fordi  jeg  ved  forskjellige  Argumenter  har 
bevist,  at  Stedet  umuligt  kan  forstaas  anderledes,  men  fordi 
et  Aktstykke  af  26de  Marts  800  viser,  at  Karl  paa  den  Dag 


^)  Ovenstaaende  vil  ogsaa  kanne  tjene  til  Svar  paa  enkelte  Be- 
mærkninger, som  ere  fremsatte  herom  i:  The  Golumban  clerfjy 
of  North  Britain,  and  their  harrying  by  the  Norsemen.  By 
Henry  H.  Howorth.  Printed  for  private  circulation.  1879 
(S.  46).  Mr.  Howorth  har  ikke  kjendt  Prof.  Storms  eller 
mine  Undersøgelser. 
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opholdt  sig  i  St.  Orner,  altsaa  netop  i  de  Egne,  om  hvilke 
jeg  havde  udsagt,  at  han  maatte  være  draget  der  igjennem 
paa  denne  sin  Inspektionsrejse  ^). 

Saaledes  turde  man  da  vel  nu  endelig  antage  det  for 
afgjort,  at  de  Kyster,  som  trues  af  Normannerne  og  ved 
hvilke  Karl  ønskede  sine  Flaader  liggende,  vare  Flandern  og 
Østfrankrig.  Men  Nej!  Det  hedder  i  den  nye  Afhandling 
af  Storm:  „Baade  Flandern  og  Frisland  ere  saaledes  ved 
Udtrykket  udelukkede  fra  at  nyde  godt  af  Karls  Foranstalt- 
ninger fra  Aar  800'^  (S.  268).  Denne  Gaade  kan  jeg  ikke 
løse.  Jeg  kan  ikke  tillade  mig  at  tro,  at  Prof.  Storm  er 
uvidende  om  Frankrigs  Geografi  paa  den  Tid,  og  dog  kan 
jeg  ikke  hegrihe,  hvorledes  man,  naar  man  kj ender  den,  kan 
nægte,  at  det  netop  var  Flandern,  Karl  den  Store  vilde  for- 
svare. Somme  løber  gjennem  Ponthieu,  men  5  Mil  Nord  for 
Somme  ligger  Quentowic,  hvor  Flandern  begynder  og  hvorfra 
det  strækker  sig  lige  op  til  Schelde.  I  Flandern  ligger  ved 
Kanalens  Kyst  Boulogne  og  Nordost  for  denne  By  St.  Orner 
(se  Warnkonig,  Flandrische  Staats  und  Eechtsgeschichte  I. 
95,  98).  Naar  Karl  altsaa  rejser  fra  Aachen  langs  Havets 
Kyster  til  St.  Riquier  og  passerer  St.  Omer,  saa  er  Flan- 
dern, og  det  alene,  Hovedmaalet  for  hans  Rejse. 

Flandern  skal  i  Følge  Storm  ikke  ligge  ved  det  galliske 
Hav,  men  nok  ved  den  galliske  Kyst.  Er  der  Mening  heri? 
Betyder  gallisk  Hav  da  ikke  hele  Havet  langs  Galliens  Kyst 
og  det  Hav,  som  i  vore  Dage  hedder  snart  Atlanterhavet, 
snart  Kanalen,  snart  den  vestlige  Del  af  Nordsøen?  Vare 
Belgerne,  Morinerne,  Flandrerne  da  ikke  Galler,  og  kaldtes  deres 
Land  ikke  „gallisk"  langt  ned  i  Middelalderen  (se  Warn- 
konig, 1.  c;    Zeuss,  die  Deutschen  und  die  Nachbarstamme) ? 


')  Det  er  na  ganske  mærkeligt,  at  det  er  dette  Aktstykke,  som 
bar  omstemt  Storm  og  ikke  mine  Argumenter.  Thi  Brevet 
har  en  meget  usikker  Datobestemmelse,  og  Sickel  (Urknnden 
der  Karolinger  U.  62)  har  først  kunnet  fastslaa  Tiden  for  dets 
Udstedelse  ved  Hjælp  af  Annalerne,  altsaa  fordi  efter  den 
eneste  rimelige  Tolkning  af  disse  Earl  i  Marts  800  opholdt 
sig  i  Flandern. 
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Vil  Storm  have,  at  Karl  i  hele  denne  Maaned  kun  har  rejst 
paa  den  5  Mil  lange  Kyst  mellem  Quentowic  og  Somme,  og 
hvilke  ukjendte  Havne  har  Karl  her  udset  til  Flaadestationer? 
Bliver  min  Tydning  ikke  yderligere  hestyrket  ved  at  det 
netop  var  ved  Boulogne  og  i  Schelden,  at  Karl  havde  sine 
Flaader  liggende  811?  Jeg  kan  dog  virkelig  ikke  finde  endog 
saa  meget  sOm  en  Smugvej,  hvorigjennem  Storm  kan  frelse 
sin  Paastand.  — 

Hermed  skal  jeg  standse  og  overLide  vore  Læsere  Dom- 
men. Jeg  er  langt  mere  angst  for  Gjentagelser  end  min 
ærede  Modstander,  hos  hvem  de  samme  Argumenter  maa 
gjennemgaa  pinlige  Sjælevandringer.  Den  hele,  en  Oktavside 
store  Udvikling  om  Norges  geografiske  Nærhed  ved  Skotland 
og  England  gjenfindes  saaledes  i  den  nye  Afhandling  for 
tredie  Gang  trykt  i  ordret  Udgave  (for  ej  at  tale  om 
Særtrykkene)  og  det  skjønt  en  (fjerde)  Udgave  findes  i  min 
Bog  (II.  S.  21),  hvor  ogsaa  jeg  har  trykt  den  ordret  i  Skræk 
og  Angst  for  at  Prof.  Storm  skalde  beskylde  mig  for  at 
misforstaa  hans  Ord.  Jeg  tvivler  paa,  at  denne  og  lignende 
Udtalelser  have  vundet  i  Interesse  ved  at  gjentages;  deres 
£vne  til  at  bevise  kan  ikke  stige  derved.  Hellere  end  at 
trykke  igjen,  hvad  jeg  tidligere  har  udviklet,  er  jeg  ganske 
heredt  til  at  lade  dette   tale  for  sig  selv. 


Fjerde  Kapitel. 

Rigerne  i  Dablin  og  Waterford  (914—951) 


Ved  at  skildre  Irernes  Kampe  med  Nordboerne  i 
det  9de  Aarhundrede,  da  et  nordisk  Vælde  grundlagdes 
paa  Evropas.  vestligste  Punkter,  kan  det  lade  sig  gjøre 
at  behandle  samtidigt  Indfaldene  paa  de  forskjellige 
Kyster,  og  der  gives  endog  sjældnere  Lejlighed  til  at 
dvæle  særligt  ved  de  enkelte  Byers  og  Koloniers  Historie. 
Nordboernes  Magt  var  da  koncentreret,  og  Dublin  var 
Midtpunktet  for  Herskermagten,  ligesom  den  var  Sæde 
for  de  nordiske  Konger.  De  andre  Byer  kunde  en  Gang 
imellem  fremtræde  med  en  vis  Selvstændighed,  men  i 
Reglen  hyldede  dog  Indbyggerne  de  nordiske  Konger  i 
Dublin.  Helt  anderledes  var  Forholdet  i  det  10de  Aarh., 
da  flere  af  de  irske  Hovedbyer,  hvis  Grundlæggelse 
skyldtes  Nordboernes  Virksomhed  i  det  forrige  Aarhun- 
drede,  bleve  Sæde  for  Vikingeskarer  under  særegne 
Konger,  som  hævdede  deres  Uafhængighed  lige  over 
for  andre  Byer,  indlede  sig  i  Kamp  med  disse,  vandt 
Overmagt  og  atter  bukkede  under.  Navnlig  fandtes  der 
tre  Hovedbyer,  som  spillede  en  fremragende  Rolle. 
Dublin  var  Centrum  for  Landskaberne  ved  det  irske 
Hav,  over  de  sydlige  Strande  svingede  Nordboerne  i 
Waterford  deres  Herskerstav,  og  i  Vest  rejste  Limerick 
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sig  til  stor  Magt.  I  min  Fremstilling  af  de  Norskes 
Færd  paa  Irland  har  jeg  derfor  valgt  at  behandle  hver 
Koloni  for  sig,  for  saa  vidt  det  er  muligt.  I  øvrigt  har 
Stoffet  her  som  næsten  overalt,  hvor  der  kun  haves 
irske  Kilder  at  bygge  paa,  noget  vist  mosaikagtigt  i  sit 
Væsen;  enkelte  Stykker  kunne  være  glimrende  nok, 
men  naar  det  gj ælder  om  at  forbinde  eller  finde  Over- 
gange, nægter  Materialet  ofte  sin  Tjeneste. 

De  irske  Kilder  ville,  Bom  i  Andet  Bind  af  Normannerne 
(se  S.  105  f.)  blive  citerede  saaledes:  A.  Ult.  =  Annales 
Ultonienses,  trykte  hos  O'Conor,  Rer.  Hibern.  Scriptoi'es,  4de 
Bind ;  Ulsterannalernes  Optegnelser  bære  gjærne  tvende  Aars- 
tal;  her  citeres  overalt  kun  det  ældste.  —  Chron.  Scot.  = 
Chronicon  Scotorum,  ed.  Hennessy.  —  Gaedhil  =  The  War 
of  the  Gaedhil  with  the  Gaill,  ed.  Todd.  —  Fragm.  =  Three 
Fragments  copied  by  Dulhaltach  Mac  Firbisigh,  ed.  O'Dono- 
van.  —  F.  M.  ==  Annals  by  the  Four  Masters,  ed.  O'Dono- 
van.  —  Tighernachs  Annaler  (hos  O'Conor  II)  have  en 
beklagehg  Lakune,  saa  at  denne  vigtige  Kilde  først  kan  be- 
nyttes fra  Aar  975.  —  Annals  of  Loch  Cé,  som  først  begynde 
1014,  ed.  Hennessy.  —  Ligesom  tidligere  skal  jeg  her  frem- 
hæve nogle  Angivelser,  der  ville  hjælpe  til  at  berigtige  den  i 
de  irske  Annaler  altid  vaklende  Aarsangivelse.  Kampen 
mellem  Niall  og  Nordboerne  forefaldt  den  15de  Sept.  og  en 
Onsdag,  altsaa  919,  hvorfor  følgende  Notitser  ere  fra  919: 
A.  Ult.  918;  Chr.  Scot.  918;  F.  M.  917.  —  En  Maane- 
formørkelse  fandt  Sted  921 ;  den  noteres  af  A.  Ult,  920.  — 
A.  Ult.  920:  4  idus  Novembris  die  Sabbati  ante  festivitatem 
S.  Martini  passer  kun  paa  921;  følgelig  ere  ogsaa  F.  M.  919 
og  Chron.  Scot.  920  (som  omhandle  den  samme  Begivenhed) 
=  921.  —  Ulsterannalerne  925 :  quinta  feria,  quinto  Kalen- 
darum  .Januarii,  passe  kun  paa  926;  Kampen,  som  ogsaa 
nævnes  af  F.  M.  924,  forefaldt  altsaa  i  dette  Aar.  —  Heraf 
vil  ses,  at  i  A århundredets  Begyndelse  Ulsteranualerne  og 
Chronicon  Scotorum  ere  1  Aar,  de  Fire  Mestre  i  Reglen  2 
Aar    for    sent   i    deres  Angivelser.    —  For    den    følgende  Del 
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af  Aarhundredet  er  det  vanskeligere  at  finde  et  Kontrol- 
middel. Ulsterannaleme  have  ved  942,  943  en  Diitoangivelse : 
prima  feria  4  Kai.  Martii,  hvorfor  det  rette  Aarstal  maa 
være  943,  da  den  26de  Febr.  faldt  paa  en  Søndag;  F.  M. 
har  samme  Notits  ved  941,  men  ved  26de  Marts,  hvilket  af 
flere  Grunde  maa  være  en  Fejlskrift;  Chron.  Scot,  942  uden 
Dato.  —  Chron.  Scot.,  som  lige  til  967  er  1  Aar  for  sildigt, 
er  ved  968  og  følgende  Opgivelser  2  Aar  tilbage  for  den 
kristelige  Tidsregning. 


/.    DubUMS  ÆOsioHe  917''94I. 

Det  første  Punkt,  som  Nordboerne  besatte  efter 
den  Fredstilstand,  der  havde  udmærket  Øen  ved  Begyn- 
delsen af  det  nye  Aarhundrede,  var  Waterford,  saaledes 
som  det  alt  er  udviklet  foran  (S.  56). 

Til  Dublin  have  de  ikke  vovet  sig  strax;  Irerne 
have  ganske  sikkert  søgt  saa  længe  som  muligt  at  be- 
vare dette  vigtige  Punkt,  der  tidligere  havde  været  en 
saadan  Svøbe  for  dem.  Nordboerne  havde  paa  den 
anden  Side  stadigt  Tanken  henvendt  paa  dette  deres 
gamle  Sæde  og  søgte  at  rykke  det  saa  nær  paa  Livet 
som  muligt. 

Skæbnesvangert  blev  det,  da  Sihtric,  Ivars  Sønne- 
søn, med  sin  Flaade  tog  Bo  og  byggede  en  Fæstning 
ved  Confey  (i  Baroniet  Salt  i  Kildare)^).  Irlands  Konge, 
Niall  Glundubh  eller  Sortknæ,  der  ligesom  sin  Fader 
Aedh  var  en  ivrig  Forkæmper  mod  Nordboerne  '0»  indsaa, 
at  der  i  Tide  maatte   sættes   Grænse  for  deres  Frem- 


')  Gaedhll  35;  A.  Ult.  916;  Chron.  Scot.  916;  F.  M.  915  (at 
Ceannfaait  in  the  east  of  Leinster).  Det  er  dog  asikkert,  hvor 
man  skal  søge  dette  Sted;  O'Donovan  henlægger  det  til  Kildare, 
hvad  der  eynes  rigtigere  end  med  Dr.  Todd  (Gaedhil  S.  LXXXIX) 
at  finde  det  i  Carlow.  *)  O'Curry,  Manascript  Materials  of  An- 
cient  Irish  History  133.    Normannerne  I.  129  f. 
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rykken,  og  førte  Nord-  og  Syd-0'Neilleme  og  Munster- 
mænd^ene  til  Kamp  mod  Hedningerne.  Han  slog  Lejr 
paa  Magh  Feimhin,  en  Slette  i  Munster,  den  22de  Av- 
gust  917.  Da  de  Fremmede  samme  Dag  kom  ind  i 
Territoriet,  anfaldt  de  Irske  dem  Kl.  9  om  Morgenen, 
og  da  Kampen  var  endt  om  Aftenen,  var  der  faldet 
over  1100  Krigere,  men  flere  af  de  Frenojnede  end  af 
Irerne.  Imidlertid  var  der  under  Anførsel  af  Raghnalli 
Dubhgalls  Fører,  draget  Forstærkning  ud  fra  de  Frem- 
medes Fæstning,  og  Irerne  skyndte  sig  hjem  til  deres 
Lejr,  førend  denne  ankom.  Senere  belejrede  Niall  de 
Fremmede  i  Céannfuait  i  20  Dage,  førend  en  Kamp 
udspandt  sig,  men  endelig  sejrede  Sihtric,  og  mange 
mægtige  Leinstermænd  faldt  ^).  Dette  Nederlag  gav  de 
Fremmede  Nøglen  til  Dublin  2),  som  toges  med  Storm '). 

Anføreren  for  disse  Erobrere  hed  Sihtric  med 
Tilnavnet  C  a  e  c  h ,  den  Blinde,  eller  Gale,  Helten  *).  De 
gave  sig  sjbrax  til  at  plyndre  Kildare*),  og  alle  Irlands 
nordlige  Stammer,  navnlig  i  Meath,  Tyrone  og  Down, 
hvor  Herskerfamilierne  havde  Udsigt  til  at  succedere  i 
Monarchiet  over  Erin,  og  de,  som  vidste,  hvor  stor  Til- 
bøjelighed Fyrsterne  i  Leinster  og  Ossory  havde  til  at 
slutte  sig  i  Forbund  med  Nordboerne  i  Dublin,  stillede 
sig  da  under  Niall  for  at  umuliggjøre  den  nye  Grund- 
fæsteise af  et  nordisk  Herredømme^).  Den  store  Hær 
kom  dragende  mod  Staden,  og  ikke  langt  Syd  for  denne 
ved  Gilmashogue  stødte  Skarerne  sammen.  Modet  synes 
da  næsten  at  have  svigtet  Niall  ved  Synet  af  de  Frem- 
medes Tal,  og  han  kvad: 


')  A.  Ult.  916;  F.  M.  915.  »)  Se  A.  Ult.  916;  Gaedhil  35. 
»)  Chron.  Scot.  916;  Gaedhil  35.  *)  Chron.  Scot.  918:  Imhar  i 
e.  Sitriuc  Gaile;  A.  Ult.  917:  Sitrinc  h'Imair;  F.  M.  917:  Imhar 
and  Sitriug  Gale;  Gaedhil  35:  Sitriuc  und  the  children  of  Imar 
i.  e.  Sitriuc  caech,    graudson  o f  Imar.  *)   F.  M.  916;    Chroo. 

Scot.  916,  917.        ")  Dr.  Todd,  S.  XCI. 
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Hvo  et  Skjold  attraar  med  spraglet  Bngle 
og  et  Sværd,  som  skærer  dybe  Vander, 
og  grønskaftet  Lanse,  Nidings  Bane  — 
Byd  ham  gaa  til  Dublin  aarle! 

Nialls  Skriftefader,  som  havde  ægget  ham  til  denne 
Kamp  og  til  at  holde  Stand,  gav  ham  Sakramentet,  og 
Kampen  begyndte.  Frygteligt  var  da  Mandefaldet  mel- 
lem Irerne,  og  stort  var  de  Danskes  Held. 

£n  Onsdag,  rig  paa  Gru  og  Blod, 
da  Skarer  sank  ved  Skjoldes  Fod; 
den  huskes  vil  til  Dommedag 
som  Dublins  Morgen-Nederlag! 

Af  dette  Vers  ses,  at  Slaget  stod  paa  en  Onsdag, 
og  da  Annalerne  tillige  angive  som  Dato  den  15de 
September,  er  det  sikkert,  at  Kampen  fandt  Sted  919. 
Annalerne  navngive  os  tolv  Konger,  som  da  faldt,  og 
desuden  bukkede  en  Mængde  fornemme  og  menige 
Krigere  under'). 

Med  Hyldest,  som  hued  kun  ringe, 
mig  hilste  de  Fremmede  tvende, 
som  voge  Kong  Cearbhalt  og  Niall. 
Ulf  slog  Cearbhall,  et  Storværk, 
men  Olaf  Niall  Sortknæ  I 

Saaledes  sang  Nialls  Hustru  Gormlaith,  som. nu  for 
anden  Gang  mistede  en  Ægtefælle  for  Nordboers  Haand. 
Underlig  ublid  havde  hendes  Skæbne  været,  og  bedre 
skulde  den  ikke  blive  i  den  følgende  Tid.  Gormlaith 
havde  først  været  trolovet  til  Qormac,  Munsters  Konge, 
en  af  Irlands  viseste  og  kyndigste  Mænd,  som  forstod 
Hebraisk,  Græsk,  Latin,  Brittisk,  Angelsaksisk,  Dansk 
og  andre  nordiske  Sprogø);  han  betænkte  sig  imidlertid 
og  traadte  ind  i  den  gejstlige  Stand.      Saa  viedes  hun 


')  F.  M.  917;  A.  Ult.  918.         *)    O'Cnrry,  Manners  and  Cu- 
stoms  II.  104;  Manuscript  Materials  132. 
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til  Cearbhall,  Leinsters  Konge,  der  krigede  mod  Cormac, 
og  denne  Konge  og  Biskop  faldt  for  hans  Vaaben. 
Cearbhall  blev  imidlertid  selv  saaret,  og  Gormlaith 
plejede  ham  omhyggeligt,  men  da  han  en  Dag  under 
Hekonvalescentsen  altfor  hoverende  beskrev,  hvorledes 
Cormacs  Legeme  var  bleven  sønderhugget,  klagede  hun 
over,  at  en  hellig  Mand  havde  lidt  saa  haard  en  Med- 
fart. Cearbhall  sparkede  hende  da  i  sin  Hidsighed  og 
haanede  hende,  og  hun  flygtede  til  sin  Fader.  Denne 
vilde  dog  ikke  hævne  den  Uret,  hun  havde  lidt,  og 
sendte  hende  tilbage,  men  hendes  Slægtning  Niall  Glun- 
dubh  drog  med  de  nordlige  Stammer  ind  i  Leinster. 
Gormlaith  ønskede  kun  at  skilles  fra  sin  Ægtefælle,  og 
da  Cearbhall  derpaa  dræbtes  af  Ulf  O,  kunde  Niall  ægte 
hende*).  Hendes  sidste  Dage  efter  Dublinkampen  vare 
sørgelige;  efter  at  have  været  tvende  Kongers  Viv  tig- 
gede hun  fra  Dør  til  Dør,  svigtet  af  alle  sine  Venner 
og  Tilhængere  og  glad  over  at  kunne  faa  Hjælp  af  den 
simple  Mand^). 

De  Irskes  Nederlag  blev  dog  ikke  uhævnet.  Donn- 
chadh,  Flanns  Søn  og  Nialls  Efterfølger  som  Irlands 
Konge,  rejste  sig  allerede  Aaret  efter  til  Kamp  mod 
Hedningerne  og  slog  dem  i  Cianachta-Breagh.  Dér 
bukkede  da  saa  mange  Norske  under,  at  alene  af  Høv- 
dinger og  Ædlinge  Tallet  var  lige  saa  stort  som  Tallet 
paa  de  Irer,  baade  Høvdinger  og  Menige,  der  vare 
faldne  i  den  forrige  Kamp*),  ja  Nogle  sige,  at  Halv- 
delen af  den  nordiske  Hær  blev  opreven  ^)  og  at  kun  saa 
Mange  undslap,  at  det  Skete  kunde  fortælles  ***).  Det 
er  maaske  som  Følge  af  dette  Nederlag,    at  Sihtric  (af 


')  F.  M.  904.  Altsaa  en  Nordbo,  der  var  forbleven  i  Irland. 
')  O'Curry,  Manuscript  Materials  132—133.  'j  8e  A.  Clonmac- 
nois  i  F.  M.  917  jir.  941.  O'Curry,  Manuscript  Materials  134. 
♦)  A.  Ult.  919;  Chron.  Scot.  919;  F.  M.  918.  *)  A.  Clonm.  i 
F.  M.        «)  Gaedhil  37-39. 
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Ivars  Æt)  niaa  forlade  Dublin  ^) ;  han  drager  over  Havet 
og  bemægtiger  sig  Davenport.  Derefter  kommer  God- 
fred, som  ligeledes  er  Ivars  Sønnesøn,  til  at  herske  i 
Dublin«). 

Vi  finde  Godfred  strax  i  Virksomhed;  han  plyndrer 
Armagh  paa  Mortensdag  921^),  men  han  beskyttede 
Bedehusene,  Sygehusene  og  Kirkerne,  saa  at  kun  nogle, 
som  blev'e  antændte  ved  Uforsigtighed,  brændte.  Han 
plyndrede  det  hele  Land,  lige  fra  det  ukj endte  Labh- 
raidhs  Øland  til  Floden  Bann  (Lough  Neaghs  Udløb)  i 
Ulster.  Imidlertid-  blev  Fjenden  overrumplet  af  Muir- 
cheartach  og  slaaet,  saa  kun  Faa  undslap  i  Nattens 
Mørke  *), 

En  Flaade  paa  22  Skibe,  anført  af  Olbh  (Ulf),  kom 
ind  paa  Lough  Foyle  i  Ulster,  og  Eoghansø  i  Inishowen 
i  Grevskabet  Donegal  plyndredes  af  dem;  menFearghal, 
Domhnalls  Søn,  angreb  den,  slog  Mandskabet  ihjel  og 
ødelagde  Skibene,  ligesom  han  tog  Byttet  fra  dem. 
Andre  tyve  Skibe  landede  ved  Kinaweer  i  Kilmacrenan 
(i  Grevskabet  Donegal)  under  Anførsel  af  Uathmaran, 
Baridhs  Søn,  men  de  begik  ingen  Røverier^).  Endelig 
plyndres  Clonenagh  i  Queens  County,  Mochua's  Bedehus 
og  Ferns^),  Ferrard  (i  Louth),  Feara-Rois  (i  Oirghialla) 
og  Lann  Leire  i  Meath').  I  Aaret  925  fange  Dublin- 
normannerne Leinsterkongen  med  hans  Søn*). 

De  irske  Annaler  optegne  ved  927,  at  Sihtric,  Ivars 
Sønnesøn,  de  sorte  og  hvide  Fremmedes  Herre,  da 
døde  ^.  Nu  døde  netop  Yorkerkongen  Sihtric  i  dette 
Aar,  saa  at  der  vel  næppe  er  Tvivl  om,  at  det  er  hans 
Død,  som  omtales.     Men  samme  Aar  forlade  under  An- 


')  A.  UU.  919'  ezpnlsas  e  Dublinio  per  po^estatem  divinam. 
')  A.  Ult.  920;   Chron.  Scot.  920;    F.  M.  919.  »)   A.  Ult.  920; 

F.  M.  919.  YA.  Ult.  920;  Chron.  Scot.  920;  F.  M.  919;  Gaed- 
bil  37.  *)  F.  M.  919;  A.  Ult.  920.  «}  F.  M.  919.  ')  F.  M. 
921.        *}  F.  M.  923;  Chron.  Scot.  924.        •)  Se  foran  S.  20. 
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førsel  af  Godfred  de  Fremmede  i  Dublin  og  i  Linn 
Duachaill  Irland  og  komme  igjen  6  Maaneder  efter  ^); 
da  vi  véd)  at  der  da  gjordes  et  Indfald  i  Northumber- 
land,  er  dette  efter  al  Rimelighed  udgaaet  fra  Sihtrics 
Slægt  paa  Irland.  Godfreds  Forsøg  paa  at  vinde  Nor- 
thumberland  mislykkedes,  men  Magten  i  Dublin  beholdt 
han.  Vi  se  ham  i  Aaret  930  med  Dublinfremmede 
plyndre  Gravene  ved  Kilkenny,  ved  hvilket  *  Overfald 
1000  Mand  maatte  bøde  med  Livet  ^). 

Godfred,  Ivars  Sønnesøn,  døde  934'*),  og  som  hans 
Efterfølger  nævnes  Olaf,  Godfreds, Søn,  Ivars  Ætling. 
Han  plyndrer  935  Lough  Gower  i  Meath  samt  Graven 
eller  Hulen  i  Knowth  ved  Slane  i  Meath*).  Aaret  efter 
plyndre  Dublinfremmede  Clonmacnois  og  bleve  dér  to 
Nætter,  hvad  der  hidtil  var  uhørt  •'^),  men  Donchadh, 
Irlands  Konge,  brændte  Dublin^). 

937  kuer  Olaf  sin  Rival  og  Navne  Olaf  i  Limerick 
(herom  vil  blive  talt  ved  Limerickkoloniens  Historie) 
og  gaar  saa  til  England  for  at  kæmpe  i  Brunnanburh- 
slaget,  men  938  vender  han  atter  tilbage.  Han  plyndrer 
Kilcullen  (i  Kildare)  og  fører  1000  Fanger  bort.  Don- 
chadh og  Muircheartach  samlede  imidlertid  en  stor  Hær 
og  drog  modige  mod  Dublin  for  at  belejre  Byen.  De 
plyndrede  og  hærgede  alt  det,  som  var  under  de  Frem- 
medes Herredømme  fra  Dublin  til  Ath-Truisten  (et 
Vadested  ved  Floden  Greece  sydligt  i  Kildare) ').  Under 
den  fortsatte  Kamp  synes  en  Flaade  at  være  løbet  op 
til  Donegal  paa  Irlands  Nordkyst,  hvor  den  plyndrer 
Inishowen;  de  fange  den  berømte  Kong  Muircheartach 
og  føre  ham'til  deres  Skibe,  men  han  undslipper  ^).  — 


')  A.  Ult   926;  Chron.  8cot.  926;  F.  M.  925.        *)  F.  M.928; 
A.  Ult.  929.  ")   A.  Ult.  935;    Chron.  Scot.  935;    F.  M.  952. 

*)  A.  Ult.  934;  F.  M.  933.         *)  A.  Ult.  935;  F.  M.  934.        «)  F. 
M.  934;   Chron.  Scot.  935.  ')    A.  Ult.  937,  938;   Chron.  Scot. 

937;  F.  M.  936.        *)  A.  Ult.  938;  Chron.  Scot.  938;  F.  M.  937. 


Kolonien  paa  Strongford  Longh.  115 

Vi  komme  nu  til  en  Episode  i  Normannernes  Hi- 
storie, hvorover  der  ved  Hjælp  af  en  udførligere  Kilde 
kan  kastes  et  stærkere  Lys,  men  inden  vi  gaa  over  til 
den,  vil  det  være  rettest  at  undersøge  Dublins  Forhold, 
til  andre  Kolonier  ved  det  irske  Hav  og  ved  Sydkysten. 


//.    ÆCoionieme  ved  Strongford  Lotågh  (léough  Cuan)^ 
ted  Uhm   JDuaekaHi   og    CarHmgford  Lomgk    (Snamh 

Aigknek). 

Strongford  Lough  hedder  den  Vig  af  det  Irske 
Hav,  som  vestlig  for  Man  skyder  sig  op  i  Irland  og 
danner  som  .  en  bred  Indsø.  Her  havde  -der  i  forrige 
Aarhundrede  oftere  været  en  Koloni,  som  stod  i  et  vist 
Afhængighedsforhold  til  Herskerne  i  Dublin  ^).  En  anden 
Koloni  var  dengang  ogsaa  bleven  plantet  ved  Linn 
Duachaill  i  Louth  (S.  0.  for  Castle  Bellingham)  i 
Nærheden  af  Carlingf ordfjord  ved  Floden  Casan  Linne -). 
Disse  to  Byggepladse  skulde  nu  paa  ny  tages  i  Besid- 
delse af  Nordboerne. 

Den  normanniske  Koloni  paa  Strongford  Lough 
synes  ankommet  924,  hvad  der  dels  fremgaar  af  Anna- 
lernes Tavshed  forinden,  dels  af  deres  udtrykkelige 
Udsagn  om  Nordboernes  Ankomst  i  dette  Aar.  Maelduin, 
Tronfølger  i  denne  Provins,  blev  slaaet  af  dem^).  Fra 
Kolonien  søgte  en  Del  af  Flaaden  op  til  Lough  Erne, 
den  langstrakte  Sø  i  Fermanagh  (S.  V.  Ulster),  og 
plyndrede  dens  Øer  og  tilgrænsende  Landskaber.  De 
forbleve  paa  Søen  til  den  følgende  Sommer  og  søgte 
først  da  til  Havet.  Imidlertid  omkom  1200  af  disse 
Fremmede  i  Rurys  Lough,  Udløbet  af  denne  Indsø*). 


»)  Norraannerne  II.  91,  124.  *)  Normannerne  IL  107,  108, 
116.  »)  A.  Ult.  923;  F.  M.  922.  *)  A.  Ult.  923;  Chron.  Scot. 
923;  F.  H.  922  (Oversættelsen  ufaldstændig). 
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926  drager  Flaaden  Torsdag  den  4de  September 
derfra  til  Linn  DuachaiU  under  Anførsel  af  Halfdan 
(Albdann),  Godfreds  Søn,  Aufer  og  Roilt,  men  da  an- 
greb Muircheartach  og  Ulstermændene  den  Torsdag  den 
28de  December,  og  nu  faldt  800  Nordboer  foruden  de 
nævnte  tre  Høvdinger.  Den  anden  Halvdel  af  denne 
Hær  blev  alt  belejret  ved  Ath  Cruithne  i  Newry  og  led 
Nød  og  Hunger,  indtil  Godfred  fra  Dublin  kom  den  til 
Hjælp  ^).  I  dette  Aar  havde  den  samme  Koloni  plyndret 
Dunseverick  i  Antrim^). 

I  Aaret  927  forlade  de  Fremmede  i  Linn  DuachaiU 
Irland  efter  al  Rimelighed  for  at  følge  Godfred  paa 
hans  Tog  til  York,  hvorfra  de  ere  komne  tilbage  et 
halvt  Aar  efter.  I  alt  Fald  findes  930  atter  Norman- 
nerne, om  ikke  paa  selve  dette  Sted,  saa  dog  i  Nær- 
heden, i  det  Fremmede  under  Anførsel  af  Torolb  (Thorulf) 
slaa  Lejr  i  Omegnen  af  Lough  Neagh,  den  store  Sø  i 
Ulster  —  de  britiske  Øers  største  —  ved  Rubha  Mena 
(ubekjendt)^).  Denne  Torolbh  Jarl  blev  to  Aar  efter 
dræbt  af  Muircheartach  med  Læderkappen  og  Dal- 
raiderne O-  931  sejrer  Conaing,  Nialls  Søn,  og  de 
Fremmede  paa  Lough  Neagh  over  Ulstermændene;  1200 
eller  flere  dræbtes  '*).  933  plyndre  paa  Mortensdag  Olaf, 
Godfreds  Søn,  og  de  Fremmede  fra  Strongford  Lough 
Armagh*^).  Desuden  hærgede  Mathodan  med  Ulster- 
mændene og  de  Fremmede  under  Olaf  Godfredssøn 
Provinsen  saa  vidt  som  til  Slieve  Beagh;  men  de  bleve 
overrumplede    af  Muircheartach    og   slagne    i   Kampen. 


*)  A.  Ult.  925  nævner  kun  Alpthanu  mac  Gothbrith.  Chron. 
Scot.  925  og  F.  M  924  tillige  Aufer  og  Roilt:  *)  A.  Ult.  925; 
Chron.  Scot.  925;  F.  M.  924.  ')  A.  Ult:  929;  Chron.  Scot.  929; 
F.  M.  928.  *)  A.Uli.931  (Torulb  jarla);  F.  M.930.  *)  Chron. 
Scot.  932;  F.  M.  951.        ^)  Chron.  Scot.  932;  F.  M.  951. 
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200  Faldne  mistedes  foruden  Fanger  og  Bytte  ^).  Kilclief 
ved  Mundingen  af  Strongford  Lough  plyndres  937  af  Ba- 
ridhs  Søn,  medens  Kirken  brændtes  og  stort  Bytte  toges  2). 
Suaidhri  sejrer  over  Cinel-Eoghain  og  de  Fremmede 
paa  Lough -Foyle  og  nedhugger  300  af  de  forenede 
Fjenders  Hær^).  Domhnall  Ua  Neill  slaar  de  Frem- 
mede paa  Lough-Eathach  med  deres  Konge  ^).  Beboerne 
i  Lec^le  (i  Down)  kæmpe  en  haard  Strid  med  de  Frem- 
mede i  Strongford  Lough,  og  næsten  Alle  omkomme  *). 

Fremmede  paa  Carlingford  Lough  nævnes  alle- 
rede 923,  i  det  en  Præst  i  Armagh  Duibhlitir  blev 
Martyr  ved  deres  Haand  den  Gang  de  plyndrede  Killevy 
(i  Armagh)®). 


M  F.  M.  931;  A.  Ult.  932  (1200);  Chron.  Scot.  (1200).  Jeg 
henleder  i  øvrigt  Opmærksomheden  paa  en  saare  mistænkelig 
Lighed  mellem  Annaloptegnelserne  fra  921  og  fra  933>  Ligheds- 
punkterne ere  de  herefter  nævnte;  i  Paranthes  mærker  jeg  nogle 
Afvigelser.  (I)  Godfred  [Olaf,  Godfreds  Søn]  (II)  plyndrer  paa 
Lørdag  før  Mortensdag  [ved  St.  Mortensdags  Tide]  (III)  Armagh; 
(IV)  tillige  plyndrer  han  Ulster  (V)  lige  til  Inis  Labhradha  i  Vest 
(nkjendt)  [lige  til  Sliabh-Beatha  i  Vest  o:  Slieve  Beagh  paa 
Grænsen  af  Monaghan  og  Fermanagh]  til  Floden  Bann  i  Øst  [til 
Mncknoe  i  Monaghan;  i  samme  Linie  som  Bann]  til  Magh  Uill- 
seann  i  Nord  [nkjendt]  (VI)  men  da  overrumples  de  af  Muir- 
cheartach  (VII)  og  Mange  blive  dræbte.  Enhver  af  Optegnelserne 
indeholder  Notitser,  som  ikke  findes  i  den  anden,  dog  modsige 
disse  ikke  hinanden.  Imidlertid  maa,  saa  fremt  den  ene  Notits 
skal  tænkes  opstaaet  af  den  anden,  den  af  921  aabenbart  være 
den  fejlstillede.  Man  kan  tænke  sig,  at  Forfatteren  har  villet 
knytte  til  Notitsen  om  Godfreds  Overtagelse  af  Magten  (921)  en 
Bemærkning  om  hans  senere  Bedrifter,  men  fejlagtig  har  med- 
taget hans  Søns;  her  benyttes  i  Virkeligheden  ogsaa  Ordet  „senere", 
der  er  bleven  forstaaet^som  »senere  paa  Aaret^.  Jeg  gjør  kun 
opmærksom  paa  disse  Ligheder,  uden  at  ville  afgjørende  sige,  at 
Notitsen    er   bleven   fordoblet.  *)  F.  M.  935.     Baridh    var   fra 

tidligere  Tid  et  Navn  paa  Vikinger  i  Strongford  Lough  (se  Nor- 
mannerne II.  124);  en  CoUa,  Baridhs  Søn,  dør  i  Limerick  951. 
»)  Chron.  Scot.  942;  F.  M.  941.  *)  Chron.  Scot.  944;  F.  M.  943. 
*)  A.  Ult.  942.        •)  A.  Ult.  922;  Chron.  Scot.  922;  F.  M.  921. 


118  Waterfordkolonien. 

Naar  vi  nu  af  disse  Efterretninger  skulle  nærmere 
bestemme,  hvilken  Rolle  de  nordlige  Kolonier  have 
spillet  og  hvilket  deres  Forhold  til  Dublin  var,  maa  vi 
sige,  at  de  fremtræde  med  en  vis  Selvstændighed, 
for  saa  vidt  som  deres  Krigere  gjøre  Togter  paa  egen 
Haand  og  have  særegne  Anførere.  Disse  kaldes  imid- 
lertid ikke  Konger,  men  Jarler  og  Høvdinger, 
og  da  vi  se,  at  Godfred  fra  Dublin  kommer  dem  til 
Hjælp  926,  og  at  de  gjøre  Togt  sammen  med  Dublin- 
kongen til  England  (927  og  937)  *),  maa  man  antage,  at 
denne  Koloni  har  været  afhængig  af  Hoved- 
byen Dublin. 


///.     Waterfordkoionien. 

Vi  have  fulgt  Waterforderne  paa  deres  store 
Togter  i  Aarhundredets  Begyndelse,  inden  Dublin  havde 
svunget  sig  op  til  sit  gamle  Vælde  (se  foran  S.  56  f.). 
Efter  denne  glimrende  Begj^ndelse  sank  Byen  atter  til- 
bage, og  Dublin,  der  i  Følge  Traditionen,  men  især  i 
Følge  sin  Beliggenhed  maatte  blive  Hovedbyen,  overtog 
igjen  sin  Rolle  som  den  første  By  paa  Østkysten.  De 
Strejfplyndringer,  der  nævnes  fra  denne  Koloni,  ere  ikke 
mange.  Waterforderne  hærge  919  Fems  og  Taghmon 
i  Wexford  og  Aaret  efter  Kells,  hvis  Kirke  blev  helt 
ødelagt  og  nedrevet").  921  løbe  de  op  til  Fugleøen  i 
Fotharta-tire  i  Carlow,  og  1200  Irer  bleve  slagne^). 
Kildare  hørte  til  disse  Normanners  Opland,  og  vi  se 
dem  derfor  paa  Plyndring  her  under  Anførsel  af  God- 
fred eller  hans  Søn,  ligesom  det  {)aa  samme  Tid  blev 
hærget  fra  Dublin*).     930  kæmper  Stammen  Ui  Ceinn- 


')  Se  foran  S.  74  Anm.  7.        ')  F.  M.  917,  918.        •)  F.  M. 
920;    Chron.  Scot.  921.  *)   Chron.  Scot.  925,  927;    F.  M.  924, 

926, 927.  —  Gaedhil  27  nævner  som  Høvdinger  paa  de  Tider :  Haconn, 
CossaNara,  RoltPudarill,  Muraill  (var.:  Ascalt  Putral  I,  SmnruU). 
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8elaigh  i  Grevskabet  Wexford  med  Accolb  Jarl,  og 
mange  Fremmede  falde  *).  Nordboerne  i  Wexford  hæv- 
nede sig  imidlertid  935  og  slog  ved  et  natligt  Overfald 
hin  Stammes  Herre  Cinaedh  ^.  Saaledes  har  der  rime- 
ligvis været  en  Koloni  ved  Wexford  under  en  sær- 
lig Jarl. 

Om  det  er  den  nysnævnte  Godfred  eller  Godfred 
fra  Dublin,  som  931  falder  ind  i  Ossory  for  at  fordrive 
Limericknormannerne  fra  Magh  Roighne^),  er  uvist. 
938  finde  vi  de  Fremmede  fra  Waterford  i  Forbund 
med  Callachan,  Cashels  Konge;    de  plyndre  viden  om  i 

Meath*). 

Der   gaar   nu    en  Menneskealder,    hvor  man  Intet 

hører  om  Kolonien  i  Waterford,  men  da  den  atter 
dukker  op,  er  den  aabenbart  et  selvstændigt  lille  Konge- 
rige. Om  den  har  været  det  ogsaa  paa  de  her  nævnte 
Tider,  er  det  ikke  muligt  at  afgjøre. 


IV,    Muircheariaeh  med  L/wder kappen  og  hans  Rund' 

gang  om  Irland. 

Blandt  de  mange  Fyrster,  som  vi  have  set  kæmpe 
mod  Nordboerne,  er  der  en  Mand,  hvis  Navn  er  kommet 
ofte  igjen  og  som  mange  Gange  har  vundet  smukke 
Sejre  over  de  Fremmede,  nemlig  Muircheartach,  Nialls 
Søn,  Konge  i  Elagh  (i  Inis  Eoghan  inderst  inde  i  Lough 
Swilly).  Han  havde  slaaet  Godfred  paa  dennes  store 
Ulstertogt  i  921,  og  i  Aaret  926  havde  han  nedlagt  en 
stor  Mængde  Krigere  og  Høvdinger,  derimellem  Halfdan, 
Godfreds  Søn.  932  havde  han  dræbt  Thorulf  Jarl  og 
933  kæmpet  heldigt  med  Olaf  Godfredssøn.     938  havde 


')  F.  M.  928.         ')  Chron.  Scot.  934;  F.  M.  933i        »)  F.  M. 
929.       ^)  F.  M.  937. 
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han  sammen  med  Irlands  Konge  Donchadh  angrebet  de 
Danske  i  Dublin,  hvad  der  vist  foranledigede,  at  Nord- 
boerne Aaret  efter  hjemsøgte  ham  i  hans  Borg  i  Elagh 
og  slæbte  ham  som  Fange  til  deres  Skibe.  Imidlertid 
undslap  han  kort  efter  af  deres  Haand. 

Muircheartach  var  som  Konge  af  Elagh  berettiget 
til  Skat  af  Ulster,  med  Undtagelse  af  nogle  faa  frie 
Territorier.  Paa  Grund  af  sin  Fødsel  var  han  nærmest 
Arving  til  Irlands  Trone  efter  Kong  Donchadh,  som  da 
var  en  gammel  Mand.  Muircheartach  ønskede  at  styrke 
Kongens  Anseelse,  men  tillige  vilde  han  bringe  sig  selv 
i  Minde  som  en  af  de  mægtigste  Høvdinger  og  som 
den  Fyrste,  der  var  mest  berettiget  til  at  arve  Irlands 
Kongestol.  Tidlig  paa  Aaret  941  drager  han  med  Mæn- 
dene i  Fochla  (i  Nord-Meath)  og  Breagh  paa  Plyndring 
ind  i  Territorierne  Ossory  og  Decies  og  tvang  deres  Be- 
boere til  Underkastelse.  Senere  ruster  han  en  Flaade 
og  sejler  til  Hebriderne,  hvor  meget  Bytte  falder  i 
hans  Magt'). 

Munsters  Fyrste  Callaghan  var  en  tapper  Kriger, 
men  en  af  disse  irske  Høvdinger,  hvem  Magten  over 
Andre  var  Hovedsagen  og  som  ikke  brød  sig  om,  at  de 
Midler,  hvorved  han  vandt  den,  kun  vidnede  uheldigt 
om  hans  Fædrelandskjærlighed.  Han  havde  plyndret 
Clonmacnois  936  umiddelbart  efter  at  Dublinerne  havde 
hjemsøgt  det,  og  han  havde  Ined  Waterforderne  hærget 
Meath  938.  Han  fortørnedes  nu  over,  at  Decies  havde 
underkastet  sig  Muircheartach;  han  drog  ind  i  Landet 
og  slog  to  Tusinde,  derimellem  mange  Høvdinger. 
Muircheartach  blev  nu  paa  sin  Side  forbitret,  og  han 
besluttede  at  foretage  et  Togt,  der  skulde  strække  sig 
over  hele  Irland,  og  da  han  vilde  komme  uforvarende, 
valgte   han    dertil   Vintertiden.      For    at   beskytte    sine 


»)  Chron.  Scot.  940;  F.  M.  959. 
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Folk  mod  Kulden  forsynede  han  dem  med  Læderkapper, 
hvad  der  forskaffede  ham  det  Tilnavn '),  hvorved  han 
senere  blev  berømt.  Man  har  tidligere  antaget,  at 
Navnet  skrev  sig  derfra,  at  hans  Krigere  fik  Læder- 
køllerter til  at  dække  sig  med  mod  Saar  og  Stød;  af 
det  Digt,  som  nedenfor  skal  anføres,  og  som  Cormacan 
digtede  om  Toget,  ses  det  midlertid,  at  Krigerne  aflagde 
Kapperne  før  Kampen  og  at  de  derimod  brugte  dem 
som  Telte  mod  Vejrliget^). 

Muirch'eartach  udvalgte  1000  af  sine  bedste  Krigere 
til  at  drage  med  sig'^).  En  gammel  fabelagtig  Beret- 
ning fortæller. om  hvorledes  Krigernes  Mod  blev  prøvet. 
Ved  Teltdøren  havde  Kongen  paa  den  ene  Side  anbragt 
en  rasende  Hund  og  paa  den  anden  en  Mand  med  et 
Spyd.  Den,  som  traadte  ind,  blev  uforvarende  angrebet 
af  Hunden  og  Spydbæreren  fra  hver  sin  Side ;  om  han 
nu  skjælvede  derved,  blev  han  forkastet  som  Deltager  "*). 
Dette  er  dog  kun  Sagnets  Beretning,  men  vi  besidde 
fra  en  paalidelig,  samtidig  Kilde  en  nøjagtig  Beskrivelse 
af  denne  Rundgang,  i  det  Cormacan  Eigeas,  som  var 
Nord-Erins  første  Digter  og  en  Ven  af  Kong  Muirchear- 
tach *),  hvem  han  fulgte  paa  hans  Rundtog,  har  besunget 
den  i  et  længere  beskrivende  Digt,  der  er  skrevet  umid- 
delbart efter  Toget,  medens  Muircheartach  endnu  levede. 
Jeg  skal  heraf  hidsætte  Følgende. 

Muircheartach  drager  frem  mod  Øst  og  Syd  med 
venstre  Haand  til  Havet.  „Vi  var  en  Nat  i  Oenach-cros 
(i  Antrim);   i  Paradis  kan   ej    være  mere   yndigt.      Vi 


')  Dette  barde  egentlig  gjeDgives  ved:  Muircheartach  af 
Læderkappeme.  ')  Se  O'Donovans  Fortale  til  The  Circuit  of 
Ireland,  by  Hoircheartach  mac  Neill,  a  poem  written  in  the  year 
942  by  Cormacan  Eigeas  i  Tracts  relating  to  Ireland  Vol.  I. 
■)  F.  M.  939.  *)  Se  O'Donovans  Fortale  S.  20.  *)  Cormacan 
døde  948.    F.  M.  946. 
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bragte  Loingseach  af  Line  ud  fra  dette  forjættede  Lands 
Midte.  Vi  vare  en  Nat  i  Dunaghy  (i  Kilconway  i  An- 
trim)  med  vor  hvidhaandede,  krigerske  Skare.  Vi  førte 
Ulsters  Konge  med  os  i  den  store  Rundgang,  vi  gjorde 
om  Irland  ...  En  Nat  vare  vi  ved  den  klare  Ath- 
Gabhla  (et  Vadested  ved  Boyne  i  Meath);  om  Morgenen 
droge  vi  over  Breagh-Sletten  (mellem  Dublin  og  Drog- 
heda). 

Vi  fandt  Frost  paa  Sneen  i  den  grønne 
Magh  Ealta's  Dal,  den  herligtsniyktes,   * 
Dublin  gjæsted  vi  en  l^at,  den  skjønne, 
hvad  de  Fremiuede  kun  ilde  tyktes. 
I  den  stærke  Fæstning  var  en  Kviode, 
Nialls  Søn  var  hendes  Sjæl  og  Tanke, 
og  trods  Nattens  Kuld  og  skarpe  Vinde 
ud  af  Borg  og  Vold  hun  vilde  vanke 
Nialls  Søn,  Kong  Muircheartach,  at  rede 
fra  de  fyldte  Kamre  Skjænk  og  Bøde, 
Skinker  gode  og  finsigtet  Hvede 
og  for  udgydt  Blod  Guldstykker  røde. 
Ost  og  Kjød  og  anden  herlig  Vare, 
dermed  huldt  den  Skjønne  os  betænkte, 
hver  en  Høvding  i  vor  stolte  Skare 
gavmild  hun  en  farvet  Kjortel  skjænkte. 
Sitric  <)a  den  Rige  med  vi  toge, 
mig  det  var  betroet  ham  frem  at  føre  \ 
vi  ham  ej  i  tunge  Jiænker  sloge 
eller  lod  med  blanke  Baand  ham  snøre. 

Vi  savne  desværre  Underretning  om,  hvem  denne 
Dronning  var,  som  her  omtales  og  „hvis  Sjæl  Kong 
Nialls  Søn*  var'*  (V.  44).  Derimod  bekræfte  de  Fire 
Mestres  Annaler  (ved  939)  Efterretningen  om  at  „Sitriuc 
tigearna  Ata  Cliath"  (Dublins  Høvding)  førtes  med  som 
Gissel;  nogen  Konge  har  denne  Sitric  den  Rige  (egentlig 
„af  Juvelerne'*)  altsaa  ikke  været,  men  en  fornem  Kriger 
eller  msKiske  en  yngre  Prins,  der  imidlertid  ikke  om- 
tales   senere  ^).   —   Toget   gik   derpaa   til   Dunlavan    (i 


*)  The  Circuit  of  Ireland  34—35. 
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Wicklow),  hvor  Leinstermændene  forsamlede  sig  mod 
dem,  „men  de  vovede  ej  nænne  sig,  da  den  klare  Dag 
kom.  Vi  vare  en  Nat  ved  det  kolde  Aillin  (i  Kildare). 
Sneen  kom  fra  Nordost,  og  vi  havde  alle,  Høvdinger 
og  Krigere,  ej  andet  Tag  over  os  end  vore  stærke 
Læderkapper."  I  Ballaghmoon  (i  Syd  Kildare)  blev  der 
sendt  dem  mange  Gaver  fra  Ossorymændene.  Derpaa 
droge  de  paa  kryds  gjennem  Decies  og  Cashel.  „Vi 
tog  med  os  Callaghan,  den  Retfærdige,  Munsters  Konge, 
som  fik  sin  skyldige  Ære,  en  Ring  af  15  Unzer  paa 
sin  Haand  og  en  Jærnkjæde  ved  sin  stolte  Fod"  (V.  115 
— 118).  „Vi  vare  en  Nat  paa  Hy  Cairbres  Slette" 
(i  Grevskabet  Limerick) ;  derpaa  gik  det  ^il  Leth  Cuinn, 
Erins  nordre  Halvdel.  „En  Nat  ved  Limerick,  ved 
Azurstrømmen"  (V.  130),  og  derpaa  droge  de  over  Gal- 
way hjem^. 

Det  var  et  uhyre  Bytte,  som  Muircheartach  saaledes 
bragte  hjem  med  sig,  og  med  store  Festligheder  fejrede 
man  den  lykkeligt  endte  Krigsfærd.  Men  de  fem  Konger, 
der  vare  medtagne  som  Gisler,  lod  Muircheartach  som 
en  Hyldest  føre  frem  for  Donchadh,  den  gamle  Konge 
over  Erin.  Da  sagde  Donchadh:  „Modtag  min  Velsig- 
nelse, ædle  Søn  af  Niall  Glundubh!  Du  er  nu  Erins 
bedste  Mand,  og  Ingen  er  din  Lige.  Gid  Du  maa  ind- 
tage Taras  Kongesæde,  Du  Fyrste  af  det  klare  Lough 
Foyle!  Gid  din  Stamme  maa  besidde  Magh  Breagh  og 
Tara,  og  Irernes  Gisler  være  i  dit  Hus,  o  gode  Søn, 
Muircheartach!'' 

Men  Muircheartach  overlevede  ikke  længe  sin 
Hæder  : 

„Muircheartach  med  Læderkappen,  Søn  af  Niall 
Glundubh.  Herre  af  Elagh,  Vest-Evropas  Hektor  paa 
den  Tid,  dræbtes  ved  Ardee  (i  Louth)  af  Blacair  (Blakkr), 


1)  A.  Ult.  940;  F.  M.  939.    Toget  skete  i  Vinteren  941  (—42). 
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Godfreds  Søn,  Herre  over  de  Fremmede,  den  26de  Fe- 
bruar 943.  Det  var  i  Veklage  over  hans  Bortgang,  at 
disse  Linier  digtedes: 

Maircheartach  de  myrded,  og  i  samnae 

Stund  nedsteg  abodsom  Skade, 

Hævn  og  gram  Fordærv  at  tage  Stade  ^ 

evigt  hos  Clann  Cuinns  Stamme. 

Fra  den  dybt  begrædte  Konges  Dage 

faderløse  Irerne  sig  klage.*' 

Og  Dagen  efter  at  Kongen  var  dræbt,  plyndrede  de 
Fremmede  Armagh^). 


^.    DubiiHM  senere  Uisiorie. 

Vi  skulle  nu  nævne  de  senere  Dublinkongers  Hi- 
storie. 

Olaf  Godfredssøn  var  fremdeles  Herre  over 
Nordboerne  her,  men  han  havde  tillige  Fordringer  at 
gjøre  gjældende  paa  Northumberland  og  drog  derfor  i 
Aaret  940  derhen,  medens  Blacair,  Godfreds  Søn, 
overtog  Anførslen  paa  Irland 'O ;  han  plyndrer  942  Clon- 
macnois  og  Kildare^),  og  det  lykkes  ham  at  dræbe 
Muircheartach,  saaledes  som  nylig  er  fremstillet.  Men 
frodigere  end  paa  noget  andet  Sted  voxer  paa  Irland 
Hævnen,  og  der  gaar  ikke  lang  Tid,  før  Lorcan,  Lein- 
sters  Konge,  plyndrer  Dublin  efter  at  have  slaaet  de 
Fremmede,  af  hvilke  Mange  faldt;  senere  bukker  han 
selv  under*). 

I  det  Hele  taget  blev  der  gjort  stærke  Anfald  paa 
Dublin  paa  de  Tider.  Conghalach,  Arving  til  Irland, 
og   nogle  andre  Fyrster   drog  mod  Byen   og  ødelagde 


*)  F.  M.  941;  A.  Ult.  942;  Chron.  Scot.  942;  A.  Inisfall. 
Dublin-  943.  Se  foran  S.  109  om  Datoen.  »)  F.  M.  958.  •)  A. 
Ult.  941;  Chron.  Scot.  941.        *)  F.  M.  941. 
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den,  ,,det  vil  sige,  dens  Huse,  Inddelinger  (?),  Skibe  og 
alle  Bygninger  bleve  brændte,  Kvinder,  Drenge  og  Tyen- 
det førtes  i  Trældom;  ved  Mandsslet  og  Drukning,  ved 
Brand  og  Fangenskab  blev  Byen  aldeles  lagt  øde,  og 
formindsket  fra  fire  til  én  Mand;  en  lille  Hob  flygtede 
bort  i  faa  Skibe  og  naaede  Øen  Dalkey  ved  Dublin**  ^). 
Herom  sagdes  det^): 

Dublin,  skjønt  sværd-onagjordet  Stad« 
saa  folkefyldt  og  stærk  ved  Skjolde, 
da  maatte  lide  blodigt  Bad 
og  Ynk  Thors  Stamme  dér  udholde. 

^Blacair,  en  af  de  Fremmedes  Høvdinger,  blev  da  for- 
drevet fra  Dublin,  og  Olaf  forblev  efter  ham  dér**^, 
hvilket  dog  vist  kun  skal  forstaas  saaledes,  at  Olaf  mi 
atter  overtog  Kommandoen.  Vi  finde  i  de  følgende  Aar 
begge  Høvdinger  i  Virksomhed.  Saaledes  hærger  Olaf 
Kvaran  KilcuUen ,  skjønt  med  Tab  af  Mange,  og  lige- 
ledes plyndre  Dublinerne  Clonmacnois  og  Kirker  i 
Meath^).  947  kæmper  Gonghalach  med  Olaf  Kvaran 
og  slaar  ham,  hvorpaa  han  for  anden  Gang  plyndrer 
Dublin^),  og  Aaret  efter  kæmper  han  her  sammesteds 
med  Blacair,  Ivars  Sønnesønssøn,  Normannernes  Herre; 
denne  faldt  i  Kampen,  og  1600  Mand  mistedes  som 
Fanger  eller  saaredes^]. 

Fra  nu  af  begyndte  de  Fremmede  at  antage  Troen 
og  døbes'). 

Dublins  Vælde  maa  ved  disse  ofte  gjentagne  Plyn- 
dringer —  én  Gang  af  Lorcan  og  to  Gange  af  Congha- 


*)  F.  M.  942;  A.  Ult  943.  ")  Om  Thors  Stamme  se  Nor- 
mannerne II.  559.  »)  A.  Ult.  944 ;  F.  M.  943.  Oversættelsen  af 
denne  Passus  dog  tvivlsom,    se  Dr.  Todd  S.  284.  *)   A.  Ult. 

945;  F.  M.  944.  *)  A.  Ult.  946;  F.  M.  945.  ')  A.  Ult.  947 
(1700);  Chron.  Scot  947  (1000);  F.  M.  946.  ')  Dette  findes 
dog  kan  i  A.  Inisfall.  Cod.  Dubl.  948. 
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lach  —  nødvendigvis  være  blevet  meget  svækket,  og 
Staden  var  bleven  skatskyldig  til  Irlands  Konge  Con- 
ghalach.  Hans  Magt  synes  at  have  gjort  Ruaidhri-Ua 
Ganannain  skinsyg,  og  i  en  Kamp,  der  staar  i  Meath, 
omkommer  Conghalach,  og  Ruaidhri  opslaar  sin  Lejr  6 
Maaneder  i  dette  Landskab  for  at  tvinge  Meath  og 
Breagh  til  Underkastelse.  Der  blev  nu  ogsaa  fra  ethvert 
Hold  sendt  ham  alle  de  Ydelser,  som  tilkom  Irlands 
Konge ')  —  ikkun  Nordboerne  i  Dublin  synes  at  have 
gjort  Modstand.  Da  disse  paa  samme  Tid  brændte 
Klokketaarnet  i  Slane  i  Meath  med  alle  dets  Rigdomme, 
hvorved  blandt  Andet  en  herlig  Klokke  ødelagdes  og 
en  Del  Klerker  omkom  i  Ilden  ^),  var  der  yderligere 
Anledning  for  Ruaidhri  til  at  gjøre  sin  Magt  gj ældende 
lige  over  for  Dublinerne,  og  det  kom  paa  St.  Andreæ 
Apostoli  Dag  til  en  hæftig  Kamp,  i  hvilken  2000  ansete 
Mænd,  foruden  Drenge  og  Trosknægte,  skulle  være 
faldne.  Ivar,  som  var  Tronfølger  i  Dublin,  dræbtes; 
Godfred  Sihtricssøn,  som  vist  da  var  Dublins  Konge, 
undkom  med  nogle  Faa^). 

Dog  mærker  man  Intet  til,  at  de  Fremmedes  Magt 
er  knækket.  Godfred  fører  strax  sine  Nordmænd  til 
Kells  i  Øst  Meath,  og  medens  han  slaar  Lejr,  plyndrer 
han  mange  ansete  Kirker  rundt  om,  fører  3000  Personer 
i  Fangenskab  og  tager  Bytte  af  Guld,  Sølv  og  alle- 
haande  Værdigjenstande*).  I  øvrigt  var  der  dette  Aar 
megen  Blodgang  og  anden  Sygdom  mellem  Dublinerne  '*). 
Godfreds  Magt  i  Dublin  varede  dog  ikke  længe,  i  det 
han  kort  efter  blev  dræbt  i  Deisiemes  Landskab  (mel- 


»)  A.  Ult.  949;  F.  M.  948.  *)  A.  Ult.  948;  Chron.  Scot. 
949;  F.  M.  948.  ")  A.  Uit.  949  (2000);  F.M.  948  (6000);  Chron. 
Scot.  949.  *)  A.  Ult.  950;  Chron.  Scot.  950;  F.M. 949;  Gaedhil 
45.        ^)  A.  Ult.  950. 
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lem  Lismore  og  Waterford  i  Syd-Munster)  af  Dalcassier 
og  Eoghanachts;  100  af  hans  Folk  faldt  ^). 

Efter  hans  Død  overtog  Olaf  Kvaran  Magten; 
han  var  lige  hjemkommet  fra  sit  sidste  Englandstogt. 
Om  hans  Herredømme  i  Dublin  skulle  vi  tale  i  det 
Følgende. 


*)   A.  Inisfall.  Dubl.    951;    Dr.  Todd    (S.   279)   har   overset 
denne  Kilde. 


< 


Eemte  Kapitel 

Kongerne   af  Limerick. 


Ved  Siden  af  den  blomstrende  Koloni  i  Dublin 
rejste  der  sig  i  Begyndelsen  af  det  10de  Aarhundrede  en 
Medbejler  i  Vesten, .  som  skulde  tilvinde  sig  en  temmelig 
betydelig  Magt.  Limerick '),  der  ligger,  hvor  Shannon 
falder  ud  i  den  brede  Havvig,  som  Oceanet  Vest  fra 
skærer  ind  i  Landet,  havde  i  det  9de  Aarh.  ikke  ret 
været  noget  fast  Vikingestade,  og  navnlig  synes  denne 
Plads  at  have  været  forladt  ved  det  her  behandlede 
Aarhundredes  Begyndelse,  da  der  dels  ikke  omtales 
Vikinger  paa  den  Tid,  og  da  det  udtrykkeligt  siges,  at 
de,  den  første  Gang  de  plyndre,  vare  ny  ankomne. 

Tamar  eller  Tomrair,  Elgi's  Søn  (Thor  eller 
Thorer  Helgesøn  ^),  Konge  over  en  uhyre  stor  Flaade, 
landede  ved  den  lille  0  Kings  Island  i  Limerick  Havn, 
paa  hvilken  en  Del  af  det  nuværende  Limerick  er 
bygget,  og  plyndrede  Størstedelen  af  Munster,  baade 
Kirker   og  Fyrstesæder.      Aaret   angives  ikke   bestemt; 


*)  Det  gamle  Dordiske  NavD  for  Byen  er  Hlymrek,  se  Land- 
nåmabék  II.  c.  21,  23:  Hrafn  Hlymreksfari.  ')  Gaedhil:  Tamar 
mac  Elgi.  A.  Inisfall.  Bodl.  908:  Tomrair  m  Elgi,  Jarla  do  Gal- 
laib.  Å.  Clonmacnois  922:  Tomrair  mac  Alchi.  Jfr.  min  Under- 
søgelse i  Normannerne  II.  360. 
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det  siges  kun,  at  det  var  „efter"*  eller  „senere  end**  en 
vis  Kamp  (der  fandt  Sted  c.  920)  og  medens  Lorcan 
var  Cashels  Konge;  da  han  kom  paa  Tronen  922,  og  da 
andre  af  Tomrairs  Kampe  vitterligt  forefaldt  922,  er 
det  vist  sket  i  dette  samme  Aar^). 

Denne  Viking  løb  med  sin  Flaade  ind  paa  Lough 
Derg,  den  store  Udvidelse  af  Shannon;  paa  den  her 
liggende  0  Iniscaltra  gik  de  i  Land  for  at  plyndre 
Abbediet,  hvis  hellige  Skrin,  Relikvier  og  Bøger  „druk- 
nedes". Derpaa  maatte  St.  Regulus'  Kloster  paa  Muck- 
inis  (Svineøen)  i  denne  samme  Sø  lide  en  lignende 
Skæbne,  og  ligesaa  Kirken  i  Derg.  Endelig  plyndrede 
de  Terryglaes  i  Tipperary,  Lorrha  i  Lower  Ormond, 
Clonfert  i  Galway  og  Clonmacnois  i  Kings  County, 
Inis-cleraun  og  Inchbofin  i  Lough  Ree,  VestrMeath  og 
Syd-Connaught,  pg  de  dræbte  Duach,  Aidhnes  Konge, 
og  „ankom  endelig  sikkert  tilbage  til  Limerick" -).  Det 
var  saaledes  et  stort  Tog,  der  bragte  dem  kosteligt 
^ytte  og  havde  udstrakt  sig  over  fitore  Dele  af  Øen, 
ogsaa  over  saadanne,  der  hidtil  havde  været  andre 
Normanners  Opland. 


»)  Gaedhil  39  jfr.  Fortalen  XCIII.  Naar  Dn  Todd  her  uden 
mindste  Tvivl  og  Tøven  lader  Elgi  være  identisk  med  den  danske 
Konge  Gorm  den  £ngeiske,  fordi  denne  kaldes  Gormo  Enski,  og 
Elgi  atter  skalde  være  en  Forvanskning  heraf,  saa  er  det  et 
Exempel  paa  de  vilde  Gisnioger,  hvortil  denne  ellers  ædruelige 
Forsker  en  enkelt  Gang  kan  forfalde.  Elgi  repræsenterer  aaben- 
bart  det  nordiske  Kavn  Helge,  og  vilde  man  endelig  tænke  paa 
en  dansk  Konge,  saa  fandtes  der  jo  netop  da  en  Konge  i  Danmark 
Helge  (i  Følge  Adam  af  Bremen  L  50,  Sogubrot  c.  1.  S.  408)  og 
eftersom  han  synes  identisk  med  Helge  Hvasse  (se  Mnnch,  Korske 
Folks  Historie  I.  1.  406,  649),  har  han  jo  endog  deltaget  i  Vikinge- 
tog i  Frankrig.  Dette  er  dog  naturligvis  Gisninger  uden  Værd. 
')  A.  Ulu  921  (MacAilc-he);  Chron  Scot.  921;  F.  M.  920;  Gaedhil 
39;  A.Inisfall.  Bodl.  908  (=  922);  Inisfall.  Dubl.  946  (=  922) :  Tomar 
Jarla  Lochlannach.     A.  Clonmac.  921. 
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Disse  Limerickboeres  Indfald  fortsattes  stadigt. 
Saaledes  bliver  923  paa  en  0  ved  Roscrea  Flaithbhear- 
tach  taget  til  Fange  og  ført  til  Limerick  ^).  924  komme 
Fremmede  ind  paa  LoughRee  under  Anførsel  af  C  o  11a, 
Baridhs  Søn  (KoU  Baardssøn),  der  nu  kaldes  Herre 
af  Limerick,  og  de  slaa  Eachtighearn,  Herre  af  Browney, 
i  Vest-Meath  ^).  925  bliver  Tomrar,  Tomralts  Søn  (Torer 
Toraldssøn),  slaaet  af  Connamarabeboerne  i  Galway^). 
I  Aaret  929  finde  vi  Limerickvikingerne  inde  paa  Lough 
Corrib  i  Galway,  hvis  Øer  de  plyndre,  og  samme  Aar 
viser  en  ny  Flaade  sig  paa  Lough  Ree  *).  Aaret  derpaa 
bleve  de  Fremmede,  som  opholdt  sig  paa  Lough  Corrib, 
slagne  af  Irerne  •'^),  medens  Limerickboerne  vedbleve  at 
have  fremskudte  Forter  i  Magh  Raighne,  en  berømt  Slette 
i  Ossory,  under  Anførsel  af  Harald®),  og  tillige  ved 
Lough  Ree  ^). 

Olaf  med  Tilnavnet  Ceanncairech  (eller  det 
skabede  Hoved)  havde  ret  gjort  Roscommon-Landskabet 
ved  Lough  Rees  vestlige  Kyst  til  Gjenstand  for  sine 
Plyndringer;  han  vinder  en  Sejr  ved  Duibhthir  i  Athlon 
(S.  Roscommon),  hvor  mange  af  de  Fornemme  af  Ui- 
Maine  bleve  slagne  ^),  og  Aaret  efter  bliver  hele  Ros- 
common plyndret  fra  Boyle  i  Nord  til  Bjærgkjæden 
Slieve  Baune  i  Øst  ^).  936  gik  samme  Konge  fra  Lough 
Erne  i  Ulster  over  Brenny  ned  til  Lough  Ree^^).  De 
naaede  Julenat  til  Shannon  og  bleve  7   Maaneder  dér 


')  F.  M.  921.  ')  F.  M.  922;  Chron.  Scot.  923.  »)  F.  M. 
923.  *)  F.  M.  927;  A.  Ult.  927;  Chron.  Scot.  928.  *)  F.  M. 
928;  Chron.  Scot.  929.  ®)  F.  M.  928;  at  det  var  under  Harald, 
fremgaar  af  F.  M*  929,  at  Godfred  vil  fordrive  ua  n'Iomair  fra 
Magb  Raighne,  og  af  F.  M.  938,  hvor  Aralt  ua  hlomair  o:  mac 
Sitrioca  tigearna  Gall  Luimnig  siges  dræbt.  Jfr.  A.  Inisf.  Bodl. 
914.  ')  A.  Ult.  931;  Chron.  Scot.  930;  F.  M.  929.  •)  F.  M. 
931.  •)  Chron.  Scot.  933;  F.  M.  932.  *°)  Chron.  Scot.  935; 
F.  M.  934. 


Kongerne  af  Limerick.  '  131 

Og  plyndrede  Magh-Aei  i  Roscommon ')  —  indtil  deres 
Overmod  blev  knækket. 

Den  Dygtighed  og  Ihærdighed,  som  disse  Limerick- 
boere  havde  lagt  for  Dagen,  maatte  nemlig  nødvendigvis 
vække  de  øvrige  Nordboeres  Misundelse  og 
Frygt,  og  disse  vende  derfor  snart  deres  Vaaben  mod 
de  vestlige  Frænder. 

Saaledes  havde  allerede  924  Godfred,  Ivars  Sønnesøn, 
ført  en  uhyre  Hær  fra  Dublin  til  Limerick,  hvor  imidlertid 
Ailchis  (Helges)  Søn  slog  den  totalt^).  Ligesaa  rykkede 
Godfred  (fra  Waterford?)  931  ind  i  Ossory  for  at  for- 
drive Ivars  Sønnesøn  fra  hans  foran  nævnte  Lejr  paa 
Magh  Raighne ').  Endelig  besluttede  Dublinerne  et  nyt 
Tog  mod  hin  Olaf  937.  Der  forestod  nemlig  et  Tog  til 
England,  og  Dublinerne  vilde  forinden  sikre  sig  mod, 
at  deres  By  blev  overfaldet  i  deres  Fraværelse,  eller  de 
vilde  endog  have  disse  Nordboere  med  paa  deres  Tog**). 
Olaf,  Godfreds  Søn,  kom  da  paa  Lamnasdag  til  Lough 
Ree  og  førte  Olaf  Ceanncairech  og  hans  Fremmede 
som  Fanger  til  Dublin  efter  at  have  sønderslaaet  deres 
Skibe '). 

Fra  den  Tid  af  er  denne  Kolonis  Magt  foreløbigt 
knækket,  og  vi  høre  kun  sjældnere  om  dens  Bedrifter. 

Som  Høvdinger  for  disse  *  Vikinger  i  Limerick 
anføres  Forskjellige,  saaledes  922  Tamar,  Elgis  Søn, 
der    dør    927®),     924    Colla,     Baridhs    Søn,     der    dør 


«)  F.  M.  934.  ")  A.  Uh.  923.  A.  Inief.  Bodl.  908  (=924): 
Godfredus  nepos  Imari  navigat  mare  occidentale  occidcDtem  versus, 
et  obtiDet  obsides  Aastralis  Hiberniæ.  Inde  per  mare  usque  Ros- 
siam  peregrinorum.  Til  disse  Kampe  maa  ogsaa  regnes  A.  Inisf. 
Bodl.  911  (^=  927):  Waterforderne  slagne  af  Muustermændene  og 
de  Fremmede  fra  Limerick  ved   Kirken   Mochelloc.  ')  F.  M. 

929.  "•)    Det   sidste   mener  Dr.   Todd,    men    det   første    er   vel 

rimeligst.  *)    Chron.  Scot.  936;  F.  M.  935;   A.  Clonmacn.  931. 

•)  Annales  Clonmacn.  922  (=  927):  Tomrair  mac  Alchi,  kingof  Den- 
mark, is  reported  to  have  gone  to  heil  with  his  pains,  as  he  deserved. 

9* 
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931  '),  endelig  Haralt,  Sihtrics  Søn,  Ivars  Sønnesøn,  der 
dør  940«). 

Fremdeles  nævnes  925  Tomrar,  Tomralts  Søn,  og 
933 — 937  Olaf  Ceanncairech,  hvis  Slægt  intet  Steds 
angives^). 

De  øvrige  Togter,  som  vedrøre  denne  Koloni,  skulle 
kortelig  nævnes.  948  førte  de  Fremmede  en  Hær  til 
Leyny  i  Connaught,  og  de  brændte  Bedehuset  Leyny  og 
150  Personer  i  det*).  952  plyndredes  Clonmacnois  af 
Munstermændene  med  Limerickboeme  i  Følge  ^).  954 
blive  to  Dlsterhøvdinger  dræbte  i  Kamp  med  de  Frem- 
mede i  Connaught^). 


^)  Chron.  Scot.  931:  Colla.  h.  Bairida  (923:  niac  Bairid)  ri 
Luimnig  moritur.  ')  F.  M.  938  (dræbt  i  Connaught);  A.  Clon- 
macn.  933;  Chron  Scot.  939  (dræbt  af  Connaughtmændene] ;  A. 
Inisfall.  924  ^)    Dog   nævner  Gaedhil  49,   at  paa  denne   Tid 

ankom  til  Limerick  Ivar,  Ivars  Sønnesøn,  med  sine  tre  Sønner 
Dabhcenn  (Sorthoved),  Caallaid  (Vild-Hundj  og  Harald.  Olaf 
med  det  skabede  Hoved  synes  passende  at  kunne  have  hørt  til 
denne  Familie.    Jfr.  Dr.  Todd  CIII.  *)  F.  M.  946.    Her  staar 

dog  ikke,  at  det  var  Limerickdanske,  og  det  er  vist  meget  tvivl- 
somt, om  det  er  Leyny  i  Connaught.  ')  A.  Ult.  952;  Chron. 
Scot  952;  F.  M.  951.  •)  A.  Ult.  954.  —  A.  Ult.  959:  Victoria 
parta  de  Cammano  filio  Amlafi,  filii  Gofredi,  a  clientela  Muredachi 
filii  Fergusii,  qui  rnagnam  visltationem  peragit  Connachtiæ. 


Sjette  Kapitel. 

Kong  Brian  Bornmha. 


JJer  optræder  nu  en  Mand  paa  Irland,  som  en  kort 
Tid  samler  de  mange  spredte  Riger  under  sit  Herre- 
dømme og  som  indlader  sig  i  alvorlige  og  afgjørende 
Kampe  med  Nordboerne.  Havde  vi  kun  de  sædvanlige 
Kilder  til  Hjælp,  vilde  vi  næppe  nok  kunne  skildre  hans 
Virksomhed  og  Betydning,  men  det  er  jo  i  Historien 
ikke  usædvanligt,  at  den  fremragende  Mand  bringer  den 
store  Historieskriver  med  sig.  Vi  besidde  en  omfattende 
Skildring  af  hans  Bedrifter  i  Krøniken  „The  War  of 
the  Gaedhil  with  the  Gaill",  en  Fortælling,  som  vel 
lider  af  Overdrivelser  og  Svulst  og  i  Tidens  Løb  har 
lidt  betydelig  Overlast  ved  Øgning  og  Tildigtning,  men 
som.  dog  i  det  Hele  giver  et  paalideligt  og  anskueligt 
Billede  af  hans  Kampe. 

Forinden  vi  gaa  over  til  at  fortælle  om  disse,  bør 
det  imidlertid  undersøges,  i  hvor  høj  Grad  de  Frem- 
medes Herredømme  da  kuede  Irerne  og  hvori  det  bestod. 
Hin  Krønike  fortæller  nu  saaledes  i  en  Skildring  af 
Tilstandene  i  Munster,  der  maaske  er  noget  overdreven, 
men  hvoraf  dog  vist  Meget  kan  have  sin  Rigtighed  for 
mange  Tidsrums  Vedkommende.  Limerickkongen  tog 
Gisler  og  Borgen  af  alle  Munsters  Mænd,   baade  Irer 
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Og  Fremmede.  Han  satte  Konger  og  Høvdinger,  Fo- 
geder og  Gælkærer  i  hvert  Territorium  og  i  hvert 
Høvdingedømme ,  og  han  hævede  kongelig  Afgift;  ja, 
der  var  en  saadan  Undertrvkkelse,  at  der  var  en  nordisk 
Konge  over  hvert  Territorium,  en  Høvding  over  hver 
Klan,  en  Abbed  over  hver  Kirke,  en  Foged  over  hver 
By,  en  *  Kriger  i  hvert  Hus,  saa  at  ingen  af  Erins  Mænd 
var  berettiget  til  at  give  blot  Mælk  af  sin  Ko  eller  en 
Haandfuld  Æg  af  en  Høne  til  Hjælp  til  en  Olding  eller 
Ven,  men  maatte  gjemme  det  til  Fogeden  eller  til  Kri- 
geren. Og  om  der  kun  var  én  mælkgivende  Ko  i  et 
Hus,  turde  den  ikke  malkes  til  et  nyfødt,  nattegammelt 
Barn  eller  til  en  Syg.  Selv  om  Fogeden  eller  Gælkæren 
var  fjærnt  fra  Huset,  turde  hans  Part  ikke  mindskes,  og 
den  eneste  Ko,  som  fandtes  i  Huset,  maatte  slagtes  til 
hans  Behov.  Den  dueligste  Mand  i  Familien  maatte 
tage  Hyre  hos  dem  og  dog  forsynes  med  Proviant,  som 
om  han  var  hjemme.  Irerne  svarede  en  Unze  Sølv  i 
Afgift  af  hver  Næse,  hvortil  senere  kom  kongelig  Skat 
hvert  Aar;  hvo,  som  ej  havde  Evne  til  at  betale,  maatte 
gaa  i  Trældom  O- 


/.    31aihgamhain  og  Brian  kæmpe  med  de  Fremmede 

i  Limerick. 

Den  Stamme,  som  skulde  have  Fortjeneste  af  at 
afryste  dette  Aag,  var  Dalcassierne,  der  vare  bosatte 
i  den  nordlige  Del  af  Munster  og  som  nedledte  deres 
Herkomst  fra  en  Søn  af  OilioU  Olum,  medens  Eoghan- 
nachterne  (i  Kerry)  nedstammede  fra  en  anden  Søn, 
hrorfor  de  tvende  Familier  tidligere  gj ensidigt  havde 
afløst  hinanden  i  Herredømmet  over  Munster   (Konge- 


»)  Gaedhil  49—51. 
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dømmet  i  Cashel),  medens  nu  Magten  næsten  altid  var 
i  Eoghannachternes  Haand.  Dalcassierne  skulde  for- 
svare Kongen  i  Cashel,  uden  dog  at  give  ham  Tribut, 
og  navnlig  skulde  de  hævde  hans  Ret  lige  over  for 
Nord-Erin  (Leth  Cuinn) ;  de  vare  berettigede  til  at  have 
Teten,  naar  man  drog  ind  i  et  fremmed  Land,  og  ud- 
gjøre  Arrieregarden,  naar  man  drog  tilbage  ^).  Paa  den 
Tid  herskede  '  over  Dalcassierne  Mathgamhain  og 
Brian,  Cennedighs  tvende  Sønner.  Som  den  ældre 
var  Mathgamhain  den  virkelige  Høvding,  medens  Brian 
var  hans  udvalgte  Efterfølger.  Ingen  af  dem  vilde  finde 
sig  i  de  Fremmedes  utaalelige  Tyranni,  og  de  førte 
deres  Krigere  og  deres  Kvæg  Vest  paa  over  Shannon. 
Det  kom  til  haarde  Fægtninger  med  Nordboerne,  som 
ikke  gav  Naade,  hvad  de  ej  heller  fik,  saa  at  Udfaldet 
var  blodigt  for  begge  Parter.  Mathgamhain  sluttede 
da  tilsidst  Fred  med  Høvdingerne  over  de  Danske  i 
Munster*). 

Brian  vilde  imidlertid  ikke  slutte  Fred  med  de 
Fremmede;  hvor  ringe  hans  Styrke  end  var,  vilde  han 
kæmpe  til  det  Sidste.  Med  en  Del  unge  Dalcassier- 
høvdinger  drog  han  atter  tilbage  til  Skovene  og  Hederne 
i  Nord-Munster,  hvorfra  han  uophørligt  hærgede  mod 
Hedningerne.  Gik  der  en  Dag,  hvor  han  ikke  fik  til- 
føjet dem  Ondt,  saa  lykkedes  det  ham  Natten  derpaa 
eller  den  næste  Dag.  Hans  Strejftog  strakte  sig  fra 
Lough  Derg  (Shannons  Udvidelse)  til  Floden  Fergus  (i 
Clare)  og  fra  Bbughtabjærgene  (i  Galway)  til  Tradry 
(Territorium  Øst  for  Fergus)  ^).  Da  besluttede  Nord- 
boerne at  bygge  en  Skanse  omkring  Tradry  og  fra 
dette  Støttepunkt  efterhaanden  at  underkaste  sig  hele 
den  nordlige  Del  af  Munster.    Imidlertid  fortsatte  Briåa 


*)  Gaedhil  55;  C  VII.  >)  Gaedhil  59;   CIX.         »)  Gaedhil 

61;  CX. 
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sine  Kampe  med  dem  og  nedlagde  snart  to,  snart  tre, 
snart  halve  Snese  og  Hundreder,  men  han  led  dog 
ogsaa  megen  Nød  og  fik  baade  slet  Føde  og  daarligt 
Natteleje  i  de  fattige  Hytter,  hvori  han  boede;  Hednin- 
gerne skulle,  som  Nogle  sige,  have  ødelagt  hans  Hær  i 
den  Grad,  at  han  tilsidst  ikke  havde  mere  end  15  Led- 
sagere tilbage  *). 

Mathgamhain  frygtede  nu  for,  at  Brian  skulde  blive 
nedhugget  med  sin  Skare,  og  det  kom  til  et  Møde 
mellem  de  tvende  Brødre.  Der  var  nogen  Spot  i  Math- 
gamhains  første  Spørgsmaal  om  hvorfor  Brian  kom  med 
saa  faa  Ledsagere;  men  Svaret  lød  djærvt,  at  nogle 
Mænd  havde  han  tabt  i  Kampen  ved  Craig -Lea,  da 
Birnd  (Bjørn)  faldt  med  sine  Folk,  medens  andre  vare 
bukkede  under  ved  Breintir,  da  den  tapre  Eodond 
(Audun)  med  40  Kæmper  segnede.  Det  havde  og  kostet 
ham  gode  Krigere,  da  Elius  faldt  med  30  andre  Fjender, 
og  100  med  Elgim  (Helge?).  Meget  havde  de  døjet,  og 
kun  deres  gode  Lykke  og  deres  Tapperhed  kunde  de 
skylde,  at  de  endnu  vare  i  Live,  thi  de  havde  ikke  for 
Penge  tilkjøbt  sig  Fred  saaledes  som  Mathgamhain^. 
Kongen  undskyldte  sig  med,  at  Mængden  af  Fjender 
var  saa  stor  og  disses  Styrke  og  Udrustning  saa  over- 
legen, at  Krigen  vilde  bringe  Dalcassierne  Undergang, 
som  den  havde  bragt  Brians  Stridsmænd.  Hertil  svarede 
Brian  stolt,  at  det  var  en  Arvelod  i  deres  Slægt,  at  de 
skulde  dø,  men  det  var  ikke  nedarvet  eller  naturligt 
for  dem  at  underkaste  sig  Vanære  eller  Fornærmelse. 
Sligt  havde  deres  Forfædre  aldrig  taalt  af  Nogen  paa 
Jorden. 

Det  blev  da  Resultatet  af  denne  Sammenkomst,  at 
mftn  skulde  stævne  alle  Dalcassier  til  et  Ting  og  æske 
deres  Mening,    om  de   vilde  have  Krig  eller  Fred  med 


M  Gaedhil  63.        *)  Gaedhil  63-65;  CXI. 
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Nordboerne.  Her  svarede  nu  Folket,  Hundreder  som 
én  Mand,  at  de  langt  hellere  valgte  Død  og  Undergang 
i  Kampen  for  Fædreland  og  Slægt,  end  de  vilde  over- 
lade deres  Eje  til  de  Fremmede  *).  Imidlertid  vilde 
Mathgamhain,  at  man  skulde  gaa  til  Cashel,  som  blev 
anset  for  hele  Munsters  Hovedsæde  og  Midtpunkt,  hvilket 
Dalcassieme  ogsaa  fandt  var  et  godt  og  klogt  Raad. 
Paa  Vejen  til  Cashel  bragte  de  megen  Ødelæggelse  over 
de  Fremmede,  hvor  de  traf  dem. 

Da  nu  Ivar,  Ivars  Sønnesøn,  hørte  om  denne 
Bevægelse  hos  sine  Modstandere,  fandt  han,  at  det  var 
dumdristig  Galenskab;  han  samlede  alle  sine  Under- 
saatter,  baade  Irer  og  Nordboer,  og  besluttede  at  fore- 
tage et  stort  Tog  mod  de  forbundne  Fjender.  Krigen 
skulde  føres  saa  ødelæggende,  at  der  ikke  skulde  blive 
en  Mand  til  at  føre  en  Hests  Hoved  over  en  Bæk  og 
ikke  en  Abbed  eller  Klerk  inden  Munsters  Grænser, 
uden  at  han  skulde  lide  Døden  eller  som  hans  Under- 
saat  betale  Skat^). 

Blandt  de  Første,  der  faldt  for  hans  Haand,  vare 
nogle  Høvdinger  i  Muuster,  der  kun  nødtvungent  havde 
underkastet  sig  Ivar  og  som  nu  misbilligede  hans  Frem- 
færd og  søgte  at  standse  den;  blandt  disse  kan  nævnes 
Faelan,  Konge  af  Decies^).  Rygtet  om  disse  Gjerninger 
og  om  Ivars  Fremrykken  naaede  Mathgamhain,  medens 
han  var  lejret  i  Cashel,  og  han  raadspurgte  sine  Høv- 
dinger om  hvad  de  skulde  foretage  sig.  Man  besluttede 
da  sammen  med  de  mange  Hjælpeskarer,  som  stødte 
til  dem,  at  drage  til  Sulcoit  (nær  ved  Tipperary)  og 
tilbyde  Hedningerne  Slag  paa  den  aabne  Slette.  Nord- 
boerne kom  dragende  med  Ryttere  i  Harnisk,  og  en 
blodig  Fægtning  udspandt  sig  fra  Gry  til  Middag,    men 


<)  Gaedhil  69.         ')  Gaedhil  73.         ')  Gaedhil  CXVII,  73; 
F.  M.  964  nævner  hans  Død. 
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ved  Kampens  Ende  flygtede  hine  til  Gravene  og  Dal- 
strøgene og  de  øde  Steder^).  Irerne  forfulgte  dem 
hæftigt  baade  Nat  og  Dag,  indtil  de  trængte  ind  i  deres 
Fæstning  i  Limerick  og  nedlagde  dem  paa  Gader  og 
Stræder.  „Følgende  bleve  der  dræbte  af  dem,  nemlig 
Carran  af  Leinster,  Stabbal,  Søn  af  Sigmall,  og  EtUa 
Tretell  [eller  Eda  Treteall  o:  Helten,  eller  Eda  og 
Tretill  Tuaidh]  og  Ruamond  og  Somarlid  og  Manus 
[Magnus  Berna]  af  Limerick,  Tolbarb  [Toralbh],  Infuit 
og  tyve  Hundrede  Andre  ^),  og  Fæstningen  blev  ødelagt 
af  dem  derefter.  De  førte  deres  Smykker  og  deres 
bedste  Ejendele  og  deres  skjønne,  udenlandske  Sadler 
bort;  deres  Guld  og  deres  Sølv,  deres  skjønt  vævede 
Klæder  af  alle  Farver  og  alle  Sorter;  deres  Atlask-  og 
Silketøj ,  mangefarvet  og  smukt ,  baade  skarlagen  og 
grønt,  og  alle  Sorter  Klæde  paa  lignende  Maade.  De 
førte  med  sig  deres  blide,  ungdommelige,  skære,  ufor- 
lignelige Piger,  deres  blomstrende,  silkeklædte  unge 
Koner  og  deres  raske,  stærke,  velbyggede  Drenge. 
Fortet  og  den  gode  Stad  forvandlede  de  senere  til  en 
Røgsky  og  til  rød  Flamme.  Samtlige  Fanger  bleve  sam- 
lede paa  Højderne  ved  Saingel,  og  hver,  som  var  dygtig 
til  Kamp,  blev  dræbt,  men  hver,  som  var  egnet  til 
Slave,  blev  gjort  til  TræP).^* 

Irernes  Glæde  over  Sejren  var  stor.  Mathgamhain 
uddelte  til  enhver  Kriger  den  Lod,  som  kunde  tilfalde 
ham  efter  hans  Plads  og  Stand,  hans  Tapperhed  og 
hans  Gjerninger.  Der  foretoges  derpaa  en  irsk  Cere- 
moni, hvis  Betydning  ikke  nærmere  kj endes,  men  som 
beskrives  paa  følgende  Maade:  ,„da  udførte  de  ogsaa 
Feradachs  Søns  Lege  [Cathal,  Søn  af  Feradach,  havde 
deltaget  ivrig  i  Kampen]:    de  Fremmedes  Kvinder  ord- 


Vi  Gaedhil  77-79.         ')  Se  om  disse  Navne  Gaedhil  79,  81. 
»)  Gaedhil  79-81;  jfr.A.  Ult,  966;  F.  M.  965. 
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nedes  i  en  stor  Rundkreds  paa  Saingels  Høje,  og  de 
stode  bøjede  med  deres  Hænder  mod  Jorden,  og  Hærens 
Trosknægte  drev  dem  frem  bagfra,  til  Held  for  Sjælene 
af  de  Fremmede,  der  vare  dræbte  i  Kampen  ')." 

Matbgamhain  udstrakte  nu  sine  Plyndringer  viden 
over  Munster  og  dræbte  alle  de  Fremmedes  indkvar- 
terede Krigere,  hvor  de  fandtes;  ni  Sejre  vandt  han 
over  Nordboerne,  og  i  den  ene  af  disse  bukkede  endog 
Hjælpetropper  fra  Waterford  under,  i  det  disse  i  For- 
ening med  Limerickmændene  vare  dragne  ud  paa  Hærg- 
ning og  havde  i  to  Dage  ligget  i  Lejr  ved  Emly'-^). 

„Matbgamhain  brændte  Limerick  to  Gange  og  ban- 
lyste  Ivar  fra  Limerick  over  Havet,  saa  at  han  var  et 
Aar  i  Østen,  og  ligesaa  Olaf,  Søn  af  Olaf.  De  gjorde 
et  Forsøg  paa  at  erobre  Britannias  Kongedømme  (Wales), 
og  Olaf  blev  imidlertid  dræbt  af  Britannias  Konge.  Ivar, 
ledsaget  af  en  stor  Flaade,  ankom  igjen  til  Limericks 
vestlige  Havn,  og  BeoUan  Littil  og  hans  Søn  dræbtes 
af  dem.  Da  opslog  han  sin  Bolig  ved  Limericks  vest- 
lige Havn,  hvorfra  han  tog  meget  Bytte  og  leverede 
mange  Slag"^).  En  af  disse  Kampe  forefaldt  i  Aaret 
971,  da  Matbgamhain  og  hans  Broder  kæmpede  med 
Ivar  og  hans  Folk  dels  i  Limerick  selv,  dels  paa  Øerne 
i  Shannon  og  fordrev  dem  fra  Inis  Sibtonn^).  Snart 
efter  kom  Maccus,  Haralds  Søn,  med  Lagmændene  fra 
de  skotske  Øer  i  sit  Følge  til  St.  Senans  hellige  0 
(Scattery  Island)  ^)  og  førte  Ivar  bort  med  sig  ^) ;  denne 
maa  dog  snart  efter  være  kommet  tilbage.  — 


»)  Gaedhil  83,  CXXIII.  »)  Gaedhil  83.         »)  Qaedhil  85; 

Å.  Inisfall.  Bodl.  953:  Beolain  Litil  dræbt.  *)  F.  M.  969.     A. 

Inisf.  Bodi.  954:  expnlsio  alienigenariim  e'  Limerico  et  eorum 
arces   combustæ.  ®)  F.  M.  972:   Imar  .  .  carried   off  from   the 

island,  and  the  violatian  of  Seanan  thereby.  A.  Inisf.  Bodl.  956: 
Imar  clam  aufugit  trans  mare  et  insala  Aubtan  expugnata  iteram. 
')  Se  herom  nærroere  i  8de  Kapitel. 
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Waterforderne  begyndte  nu  iit  slutte  sig  til  Math- 
gamhain.  Ivar  fra  Waterford  deltager  i  Forening  med 
Munstermændene,  med  de  to  Stammer  Ely  (i  Kings  County 
og  i  Tipperary)  og  Deisieme  i  en  Kamp  med  Murchadh, 
Herre  af  Ofifaly,  der  gjorde  et  Indfald  i  Ossory  og  Lein- 
ster  (969)  ^).  Samme  Aar  førte  Mathgamhain  en  Armee 
ind  i  Desmond  og  blev  tre  Nætter  i  Cork  og  tog  Gisler  ^^). 


II.    Maihgamhains  Ded,    Brian  bliver  Munsterå  Konge. 

Ved  saadanne  vældige  Gjerninger  havde  Mathgam- 
hain skaffet  sig  Magt  og  Hæder  overalt,  og  Konge- 
dømmet over  Munster  maatte  tilfalde  ham.  I  sex  Aar 
var  han  ogsaa  Landets  EneheiTe;  da  vaagnede  Irernes 
Misundelse,  der  aldrig  slumrer  længe,  og  som  sædvanligt 
benyttede  Nordboerne  sig  af  den  uudslukkelige  Skinsyge. 
Mathgamhain  havde  ikke  kunnet  tilrive  sig  Magten  uden 
at  krænke  de  to  Eoghannachtstammer,  der  havde  Pri- 
vilegium paa  at  afgive  Konger  til  Munster.  Vel  skulde 
efter  en  Bestemmelse  af  den  fælles  Stamfader  OilioU 
Olum  Dalcassierne  og  Eoghannachterne  skiftevis  arve 
Kronen,  men  i  de  senere  Tider  havde  Eoghannachterne, 
som  havde  udskilt  sig  i  to  særegne  Stammer,  fortrængt 
Dalcassierne  fra  denne  Post.  Donovau,  Høvding  for  Hy 
Figheinte  og  Hy  Cairbre  i  den  sydlige  Del  af  Grevskabet 
Limerick,  og  Maelmuaidh,  Høvding  for  Clann  Cuirc  og 
Herre  i  Desmond,  vare  de  to  Repræsentanter  for  de 
tilsidesatte  Stammer.  Ivar  i  Limerick  og  hans  Søn 
Dubhcenn  tilskyndede  dem  til  Opstand  mod  Mathgam- 
hain ^).  Da  Kongen  engang  opholdt  sig  i  Donovans  Hus, 
lod  denne  ham  gribe  mod  Tro  og  Love  og  udleverede 


»)  F.  M.  967;  jfr.  Dr.  Todd  294.        ")  F.  M.  967.       •)  Gaed- 
hil  87. 
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ham  til  Ivar  og  Maelmuaidh;  denne  Sidste  lod  sine 
Mænd  dræbe  ham  ^). 

Dette  Mord  var  dog  aabenbart  til  liden  Nytte,  da 
Mathgamhains  lige  saa  mægtige  Broder  jo  naturligvis 
vilde  arve  Tronen,  hvad  ogsaa  skete. 

Brian  BorunUia^),  der  allerede  da  var  en  ældre 
Mand.  gik  strax  mod  de  Fremmede  i  Shannon,  som  nu 
havde  deres  Hovedstade  paa  Scattery  Island,  og  især 
ved  Hjælp  af  Stammen  Ui'Domhnaill  fra  Corcabhaiscin 
ødelagde  han  deres  Tilholdssteder  og  dræbte  Ivar  og 
hans  to  Sønner,  Dubhcenn  og  Olaf  eller  Cuallaid^). 
Han  hjemsøgte  alle  de  Smaaøer,  hvor  de  Fremmedes 
Hustruer,  Børn  og  Fruentimmer  (Serailler)  ^)  vare ;  Guld, 
Sølv  og  allehaande  Gods  i  rigelig  Mængde  faldt  i  deres 
Magt. 

Harald  var  nu  den  eneste  efterlevende  af  Ivars 
Sønner,  og  de  Fremmede  i  Munster  hyldede  ham  som 
Konge.  Donovan  saa,  at  han  maatte  slutte  sig  til  ham, 
om  han  vilde  være  sikker.  Han  indbød  Harald  til  sig, 
men  Brian  drog  paa  Togt  ind  i  hans  Territorium  Hy 
Figheinte,  indtog  Fæstningen  Cathair  Cuan  og  dræbte 
Donovan  og  hans  Forbundsfælle  Harald,  hvorefter  han 
tog  meget  Kvæg  til  Bytte*'). 


*)  Om  de  nærmere,  dunkle  Omstændigheder  se  Gaedhil  S.  87 
-93,  CXXVIII  f.;    F.  M.'974;    A.  InisfalL  Bodl.  958  ^)  Dette 

Tilnavn,  der  ogsaa  tilkom  den  Dalcassiske  Stamme  i  Alminde- 
ligbed, forklares  paaforskjelligMaade,  se  Dr.Todd  CVI.  ^)  Chron. 
Scot.  975;  Tighernach  977 ;  F.  M.  975.  Jfr.  foran  S.  132.  *)  Gaed- 
hil S.  103:  „{he  wives,  children  and  women"  [S.  CXXXV:  serag- 
lios]«  Om  Normannernes  Flerkoneri  se  min  Udvikling  i  Norman- 
nerne I.  223  f.  *)  F.  M.  976;  Gaedhil  103.  —  A.  Inisfall.  God. 
Dubl.  977  har  om  det  første  Tog  til  Shannon:  occisus  est  filius 
Haroldi  cum  dnobiis  filiis  suls  et  800  Dani  simul  cum  eis.  Af 
dé  andre  Kilder  ses,  at  det  var  Ivar,  som  da  dræbtes  med  sine 
to  Sønner;  Munch  (I.  2.  200)  har  vist  derfor  Uret  i  at  antage,  at 
det  var  Haccns,    Haralds  Søn.    Øernes  Konge.     Den  samme   lidet 
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Dernæst  skulde  det  gaa  ud  over  den  anden  af 
Mathgamhains  Drabsmænd,  nemlig  Maelmuaidh.  Han 
og  1200  Andre,  baade  Irer  og  Nordboer,  faldt  i  en 
Kamp  mod  Brian  '). 

Nu  vendte  Brian  sig  mod  de  andre  Fremmed- 
Kolonier.  Den  dræbte  Høvding  »Donovan  skal  have 
været  gift  med  en  Datter  af  en  norsk  Konge  i  Water- 
ford,  og  hans  Datter  var  gift  med  Ivar,  Konge  i  denne 
By;  der  var  derfor  al  Anledning  for  Brian  til  at  vende 
sig  mod  Waterforderne.  Deisierne  (i  den  østlige  Del 
af  det  nuværende  Grevskab  Waterford)  stode  i  temmelig 
nøje  Forbindelse  med  disse  Fremmede,  og  de  maatte 
da  først  undgjælde.  Han  plyndrede  Deisiernes  Land 
lige  til  Waterford,  og  Høvdingen  Domhnall  af  Decies 
gjorde  han  fredløs.  Hele  Munster  maatte  give  Gisler, 
og  særligt  maatte  Provinsens  Hovedkirker  stille  Borgen 
for  at  de  ikke  skulde  give  Oprørere  eller  Tyve  Fristed 
ved  Kirkernes  Helligdomme*^). 

Det  fortjener  her  at  bemærkes,  at  Nordboerne  i 
Waterford  ^)  synes  i  høj  Grad  at  have  sluttet  sig  til  de 
nærboende  Stammer.  De  Norske  maa  have  bosat  sig 
i  temmelig  stort  Antal  imellem  Stammen  Ui-Ceinnselaigh 
i  Grevskabet  Wexford,  thi  —  som  det  senere  skal  ses  — 
nævnes  der  Flaader  udrustede  af  denne  Stamme*). 

Brian  havde,  som  alt  foran  paavist,  faaet  Nord- 
boerne   i   Waterford   til   at   hjælpe    og   lyde    sig,    men 


paalidelige  Kilde  fortæller  derpna,  at  Donovan  blev  dræbt  med 
sine  Irer  og  Olaf  med  sine  Fremmede.  Men  i  Følge  The  War  of 
the    Gaedhil    var   det    Harald,   som    dræbtes.  ^),6aedhil    107, 

CXXXVII;  F.  M.  976.  *)  Gaedhil  107;  GXXXIX.  •)  Her  bør 
det  erindres,  at  Timoling  i  Carlow  955  blev  plyndret  fra  Havet 
af  Laraic  (F.  M.  951),  hvilken  Høvding  i  Følge  nogle  Forfattere 
skal  have  givet  Waterford  sit  ældre  Navn  Port  Lairge.  Dette  er 
dog  vist  en  meget  tvivlsom  Antagelse.  Nordmændene  kaldte  den 
Vedratj6rdr.  Jfr.  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  og  Nordmæn- 
dene 396.        *)  Gaedhil  157. 
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ogsaa  Maelsechlainn  udstrakte  sin  Magt  over  dem.  Han 
drager  i  Forening  med  Glimiarn,  Olafs  Søn  og  en  Halv- 
broder paa  mødrene  Side  til  Maelsechlainn,  mod.Domh- 
nall  Claen  og  Ivar^).  og  Mange  af  de  Fremmede  og 
Irerne  faldt  eller  druknede,  saaledes  Gilla  Padraigh, 
Ivars  Søn-). 

Brian  drog  derpaa  med  sine  Mænd  til  Ossory,  hvis 
Høvding  lagdes  i  Lænker  og  maatte  give  Gisler;  han 
drog  til  Leinster,  hvor  de  tvende  Hovedkonger  hyldede 
ham,  saa  at  nu  hele  den  sydlige  Halvdel  af  Irland  Leth- 
Mogha  erkjendte  ham  som  Herre '^).  Nu  sigtede  han 
efter  at  blive  hele  Irlands  Konge.  En  betydelig  Flaade 
blev  samlet  paa  Derg  Deirc,  og  han  førte  300  Baade 
nied  sig  op  ad  Shannon  til  Lough  Ree,  hvorfra  han 
plyndrede  Meath,  Leitrim  og  Cavan.  En  stor  Skare 
drog  til  Connaught  og  udrettede  onde  Gjerninger,  me- 
dens dog  ogsaa  mange  af  hans  Forbundne  faldt;  paa 
dette  Tog  havde  han  Waterf ordnordboerne  med  sig  '*), 
eller  det  var  med  andre  Ord  disse,  der  ydede  ham  Skibe. 


///.    Kong  lUaelsecMaiuns  Kampe  med  de  Norske  i 

DubHn. 

• 

Vi  skulle  nu  se,  at  der  ogsaa  i  andre  Egne  var 
blevet  kæmpet  alvorlige  Kampe  med  Nordboerne,  og 
at  der  paa  Irlands  Kongestol  sad  en  Hersker,  som  ikke 
i  Tapperhed  stod  tilbage  for  Brian.  Først  skulle  vi  dog 
fortælle  den  Dublinske  Kolonis  Historie  efter  953,  da 
Olaf  Kvaran  paa  ny  overtog  Magten. 


M  Denne  havde  Aaret  i  Forvejen  plyndret  Kildare.  Tigher- 
nach  982;  A.  Ult.  981;  Chron.  Scot.  980;  F.M.  981.  ')  Tigher-, 
nach  983;  A.  Ult.  982;  Chron.  Scot.  981;  F.  M.  982;  Dr.  Todd 
CXLVIII;  jfr.  om  forskjellige  Læsninger  Dr.  Todd  291.  »>  Gaed- 
hil  107.        '•)  Chron.  Scot.  986;  F.  M.  987. 
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Vi  have  alt  paa  mange  foregaaende  Blade  set  denne 
Vikings  Bedrifter.  Vi  have  fulgt  ham  paa  hans  ihær- 
dige Tog  mod  Angelsakserne  og  hørt  om  hans  flere 
kortere  Ophold  i  Dublin.  De  islandske  Sagaer^)  kjende 
ham  ikke  mindre  vel  end  de  irske  Kilder,  og  begge 
give  ham  Tilnavnet  Kvaran,  det  irske  Ord  for  en  San- 
dal'O*  Om  hans  Giftermaal  med  Kong  Konstantins 
Datter  vide  de  nordiske  Kilder  Intet,  hvorimod  man 
baade  i  Norden  og  paa  Irland  véd,  at  hans  (anden?) 
Hustru  hed  Gormlaith  (om  hende  skulle  vi  senere  tale)  'O, 
og  i  Norden,  at  hans  Søster  Gyda  havde  ægtet  en  mæg- 
tig Jarl  i  England,  efter  hvis  Død  hun  forestod  Landet. 
En  anset  Mand  Alfwin  havde  da  bejlet  til  hende,  men 
hun  havde  svaret,  at  hun  selv  vilde  vælge  sin  Ægtefælle, 
og  havde  sammenkaldt  Ting  i  dette  Øjemed.  Hun  valgte 
(Ja  paa  Tinget  en  fremmed  Kæmpe  med  et  djærvt  Ud- 
seende, hvilken  senere  viste  sig  at  være  Olaf  Tryggves- 
søn.  Forinden  maatte  denne  dog  bestaa  en  Tvekamp 
med  Alfwin,  som  imidlertid  blev  overvunden.  Olaf 
ægtede  Gyda  og  opholdt  sig  afvexlende  i  England  og 
Irland^). 

Olaf  Kvaran  var  i  en  lang  Række  Aar  Byens  Her- 
sker, og  der  udførtes  mange  Hærgetog  under  hans« 
Ledelse.  Som  det  første  Tog  anføres  hans  Plyndring 
af  Inis-Doimhle  (ved  Waterford)  og  Inis-Uladh  i  Wick- 
low  (Syd  for  Dublin)*).  Conghalach,  Irlands  Konge,  var 
i  Aaret  956  draget  ind  i  Leinster  og  havde  plyndret 
Landet  og  afholdt  Markedet  i  Liffe  med  behørig  Fest- 
lighed i  tre  Dage;  der  blev  da  hemmeligt  sendt  Bud 
af   de   Angrebne   til  Dublin,    og  Olaf  kom  dragende   og 


*j  Thorgils  Orraskjald  opholder  sig  hos  Olaf  Kvaran  i  Dublin. 
Landnåmabék  I.  c.  19.  ')  Gaedhil  CI.  . ')  Et  tredie  Ægteskab 
omtaler  Mathæns  Westmon.  940,  nemlig  med  den  northumberske 
Jarl   Orms   Datter,    se   foran   S.  79  Anm.  4.  *)    Snorre,    Olaf 

Tryggvessøns  Saga  c.  33,  34.        *)  F.  M.  951. 


r 
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•  lagde  et  Baghold  for  Conghalach,  som  kom  af  Dage 
med  mange  af  sine  Mænd').  Nogle  Aar  efter  nævnes 
Carlas,  Søn  af  Conn,  Søn  af  Donchadh,  som  slaaet  af 
Nordmændene  -).  Sitric  Cam  (den  Krogryggede)  var 
kommet  fra  Havet  til  Ui  Coigain  i  Kildare,  men  Olaf 
med  Dublinerne  og  Leinstermændene  overvældede  hans 
Skarer,  saa  at  han  efter  at  være  saaret  af  et  Pileskud 
i  Læggen  maatte  lade  sine  Mænd  i  Stikken  og  flygte 
til  Skibene^).  I  Aaret  963  plyndrede  Olaf  med  Du- 
blinerne Kildare;  mange  gejstlige  Mænd  toges  til  Fange, 
men  Niall,  Erulfs  Søn  eller  Ætling,  fattede  Medlidenhed 
med  dem  og  løskjøbte  dem  *).  Samme  Aar  slog  Ossory- 
mændene  Olaf  og  hans  Følge,  af  hvilket  Mange  faldt, 
hvorimellem  Bødvar,  Niras  Søn  ^). 

I  Forening  med  Cearbhall,  Lorcans  Søn,  gjorde 
Olaf  et  Tog  ind  i  Kildare  og  dræbte  Abbeden  Muircad- 
hach,  men  Cearbhall,  som  var  Leinsters  Tronfølger,  blev 
kort  efter  dræbt,  da  han  sammen  med  Olaf  gjorde  et 
Tog  ind  i  Breagh^).  Irlands  Konge  Domhnall  plyndrer 
nu  Leinster  vidt  og  bredt  lige  til  Havet  og  fører  et 
stort  Bytte  af  Køer  med  sig;  i  to  Maaneder  varede 
denne  hans  Krig  med  de  Fremmede  og  Leinster- 
mændene'). Næste  Aar  hærges  Kells  af  Sitric,  Olafs 
Søn,  og  af  Leinstermændene  under  Muirchadh;  men 
Domhnall  slaar  dem  ^),  hvorfor  Olaf  Kvaran  drager  med 


O  A.  Ult.  955;  Chron.  Scot.  955;  F.  M.  954.  *)  F.  M.  958; 
A.  Ult.  959.  —  A.  Ult.  962,  Chron.  Scot.  961:  Godfred,  Olafs  Søn, 
dør;  A.  Clonmacn.  957:  a  very  fair  and  homesome  aian.  Paa 
denne  Tid  skal  i  Følge  Kormaks  Saga  c.  19  Harald  Graafeld  have 
været  paa  Vikingetog  i  Irland.  Jfr.  Munch,  Norske  Folks  Historie 
I.  2.  29.  »)  F.  M.  960  jfr.  Dr.  Todd  S.  286.  *)  A.  Ult.  963; 
F.  M.  962;  Chron.  Scot.  962.  *)  F.  M.  962  (Batbarr  mac  Nirae). 
«)   F.  M.  965.  ')   A.  Ult.  967;    Chron.  Scot.  966;    F.  M.  966. 

')  F.  M.  967.  Da  Intet  herom  findes  i  Chron.  Scot.  og  A.  Ult., 
kunde  det  være  en  Fordobling  af  den  følgende  Notits,  jfr.  Dr, 
Todd  S.  286. 
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Nordboer  og  Leinstermænd  ind  i  Kells  paa  ny;  ban  tog 
meget  Kvæg  til  Bytte,  men  mistede  en  Del  Folk,  og 
senere  sejrede  ban  over  Ui-Neill  i  Meatb'). 

Muircbeartacb,  Søn  af  Irlands  Konge,  begynder  nu 
at  plyndre  Loutb  og  Gonaille,  og  bans  Fader  ødelægger 
ved  Saar  og  Brand  en  Hob  paa  300,  baade  Mænd  og 
Kvinder^).  Snart  efter  slaar  Dombnall  de  Fremmede 
og  de  med  dem  forbundne  Meatbmænd  og  bærger  disses 
Kirker  og  Forter').  Nogle  Aar  efter  slog  Olaf  Kvaran 
Muircbeartacb  og  Congbalacb,  de  to  Arvinger  til  Irlands 
Monarki^).  Ligesaa  slaa  de  Fremmede  Leinstermændene 
med  deres  Konge,  Ugaire,  i  Syd-Kildare  ^),  og  Olaf 
sejrer  i  Vest-Meatb  over  Kong  Dombnall^). 

Maelsecblainn  besteg  nu  Irlands  Kongestol 
og  indviede  sin  Regerings  første  Aar  med  en  Kamp  og 
en  Sejr  over  de  Fremmede  ved  Irlands  Kongesæde  Tara. 

Det  var  Olafs  Sønner  fra  Dublin,  med  bvem  ban 
kæmpede,  og  en  af  disse,  Ragbnall,  maatte  bøde  med 
Livet;  ligesaa  faldt  Conmael,  Gille- Airris  Søn'),  og  Ta- 
leren fra  Dublin  ^).      Det  synes  af  Kilderne  som  om  de 


»;  A.  Ult.  969;    Chron,  Scot.  968;    F.  M.  968.  »)   Chron. 

Scot.  968;  A.  UU.  969  (350);  F.  M.  968.  •)  A.  Ult.  970;  F.  M. 
969.  Tighernach  975:  Prima  expeditio  Maelsecbnalli  a  Dablinio, 
in  qua  confregit  et  succidit  silvam.  Chron.  Scot.  973:  on  which 
occasion  he  broke  the  ForeigneWs  leg.  De  andre  Kilder  Intet. 
*)  Tighernach  977;  F.  M.  975.  *»)  A.  Ult.  977;  Chron.  Scot.  976; 
F.  M.  976;  Gaedhil  47.  •)  F.  M.  976.  ')  Chron.  Scot.  978: 
Conamail  mac  Gille  Airre  (Tighernach  980,  F.  M.  978  ligesaa). 
A.  UU  979:  Conamhal  mac  airri  Gall  3:  Søn  af  de  Fremmedes 
Underkonge  (Air-ri).  Gaedhil  86:  Conmael  mac  Gilli  ardri  ele 
gall^(en  anden  høj  Konge  over  de  Fremmede].  ")  Chron.  Scot. 
978:  (Arlabraid  =  Taleren)  saaledes  ogsaa  Tighernach  980  og 
F.  M.  978.  Gaedhil  46  ikke  dette  Ord,  men:  ocns  mati  gall  (and 
the  nobles  of  the  Foreigners).  Hvis  her  virkelig  skal  læses 
^Taleren"  —  hvad  der  er  tvivlsomt  — ,  maa  der  sigtes  til  en  lig- 
nende Person  som  „t^ulr  å  Salhaugam*'  paa  Snoldelev- Stenen. 
Jfr.  Rosenberg,  Nordboernes  Aandsliv  I.  98.   II.  82. 
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Norske  i  Dublin  havde  faaet  Hjælp  fra  andre  Kolonier, 
især  fra  Hebriderne ').  Imidlertid  faldt  ogsaa  mange 
Irer  i  Kampen.  Maelsechlainn  forenede  sig  nu  med 
Ulsterkongen  og  drog  mod  Dublin,  som  belejredes  i  3 
Dage  og  3  Nætter,  hvorefter  de  befriede  Erins  Gisler 
og  Domhnall  Claen,  Leinsters  Konge,  som  havde  været 
et  Aar  i  deres  Fangenskab*).  Men  ikke  nok  hermed, 
thi  de  Fremmede  maatte  give  2000  Køer^)  og  andet 
Gods  og  Guld,  og  de  maatte  tilstaa  Ui-Neill  Frihed 
lige  fra  Shannon  i  Vest  til  Havet  uden  Tribut  eller 
Skat.  Det  var  ved  denne  Lejlighed,  at  Maelsechlainn 
lod  kundgjøre:  „Lad  enhver  Irer  paa  de  Fremmedes 
Grund,  som  er  i  Trældom  og  Vornedskab,  drage  til  sit 
Hjemsted  og  nyde  Fred  og  Lykke".  Saaledes  gjorde 
Maelsechlainn  Ende  paa  dette  „babyloniske  Fangenskab, 
hvis  Lidelser  vare  omtrent  saa  store  som  Helvedes"*). 
Olaf,  Sitrics  Søn,  gik  da  som  Pilgrim  over  Havet  til 
Columbas  hellige  0  (Jona),  og  her  døde  han  efter 
helligt  Levnet  og  Bod^). 

Ni  Aar  efter  vandt  Maelsechlainn   en  ny  Sejr  over 


^)  A.  Ult.  979:  coDtra  alienigenas  Dublinii  et  insularam,  in 
quo  Btrages  facta  est  alienigenarum  orientaliam  et  maltitadiDis 
alienigenarum  aliaram  Hiberniæ.  Saaledes  ogsaa  Todd  i  Gaedhil 
S.  CI.  •)  A.  Dit.  979;  Chron.  Scot.978;  Tighernach  980;  Gaedhil 
47;  F.  M.  978,  979.  »)  F.  M.  979:  2000  var  Antallet  af  Gieler, 
hvad  d(Br  ikke   er  rimeligt.  ■*)    Chron.  Scot.  978;   Tighernach 

980;  F.  M.  979.  *)  Tighernach  980;  Chron.  Scot.978;  F.  M.  979. 
Nogle  Aar  efter  vinder  Maelsechlainn  i  Forening  med  Gluniarainn, 
Søn  af  Olaf,  en  Sejr  over  Domhnall  Cloen,  Leinsters  Konge,  og 
over  Ivar  af  Waterford ;  Mange  druknede  eller  dræbtes,  derimellem 
Gillapatraic,  Ivars  Søn.  Tighernach  983;  A.  Ult.  982;  F.  M.  982 
jfr.  Dr.  Todd  S.  291.  I  Følge  Maurer  (Bekehrang  I.  262)  og 
Munch  (I.  2.  205)  var  Gluniarainn  Olaf  Kvarans  Efterfølger  i 
Dublin.  Dette  er  sandsynligt,  hvorimod  de  Grunde,  som  disse 
Forfattere  anføre  for  at  han  ikke  var  denne  01afs>  men  Olaf  God- 
fredssøns  Søn,  ikke  forekomme  mig  overbevisende,  jfr.  ogsaa  Dr. 
Todd  6.  288. 
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de  FremmedQ  ved  Dublin;  han  belejrede  Fæstningen 
i  tyve  Ns^tter  og  Dage,  saa  at  Besætningen  intet  Vand 
havde  at  drikke  uden  Saltvand.  Tilsidst  tilstod  de  ham 
hans  fulde  Fordring,  saalænge  han  var  Konge,  og  en 
Unze  Guld  af  hver  Grund  i  Dublin  til  Juleskud  for 
altid  M-  I  dette  samme  Aar  mistede  de  Norske  en  af 
deres  Høvdinger,  i  det  Gluniam  (Jærnknæ)-),  Olafs  Søn, 
blev  dræbt  af  sin  egen  Træl  Colbain,  medens  denne  var 
drukken'^). 

Ligesom  disse  Sejre  over  de  Norske  maatte  vække 
Brians  Misundelse,  saaledes  havde  en  anden  Daad  af 
Maelsechlainn  for  altid  vakt  Dalcassiernes  Harme.  Han 
var  i  Aaret  982  draget  ind  i  deres  Land  paa  Hærgetog 
og  havde  i  Foragt  for  Herskerstammen  oprykket  det 
store  Træ  paa  den  grønne  Slette  Magh  Adhair,  hvor- 
under Kongerne  hyldedes^). 


IV.    Brian  biiver  Irlands  Konge* 

Paa  samme  Tid,  som  Maelsechlainn  havde  vundet 
saa  stor  Magt  over  Nordboerne  i  Dublin,  havde  Brian 
skaflfet  sig  det  store  Herredømme  over  Stammerne  i 
Syden,  hvorom  vi  ovenfor  have  fortalt.  Det  var  da 
naturligt,  at  Dublinerne  søgte  Hjælp  ved  For- 
bund med  Kong  Brian.  Imidlertid  synes  der  i 
Dublin  at  have  været  nogen  Uenighed  om,  til  hvilket 
Parti  man  skulde  slutte  sig;  heri  maa  man  vist  søge 
Grunden  til  de  mange  indre  Uroligheder  i  denne  By. 
Vi  finde  Nordboerne  i  993  paa  Plyndring  i  Ard-Brocain, 


\)  Saaledes  enslydende  i  Chron.  Scot.  987,  Ti^hernach  989, 
F.  M.  988.  Jfr.  foran  S.  64  Anm.  1.  ^)  Dette  irske  Navn  over- 
førtes senere  af  Nordboerne  til  England,  se  Florentius  1066: 
Glonieorn;  Domesday  298:  Glunier.  *)  Tighernach  989;.A.Ult. 
988;  Chron.  Scot.  987;  F.  M.  988.        ")  Tighernach  982;  F.  M.  981. 
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Domhnach  -  Padraig  og  Muine-Brocain,  og  kort  efter 
bliver  Ivar  fordreven  fra  Dublin  ^).  Aaret  efter  slaar 
Sitric,  Olafs  Søn,  Gillacele,  Arving  til  Leinster,  men  saa 
bliver  det  hans  Lod  at  gaa  i  Landflygtighed^).  Ivar 
kommer  Aaret  efter  til  Dublin,  og  nu  plyndre  de  Frem- 
mede og  Muircheartach  Domhnach-Padraig  (i  Meath). 
Maelsechlainn  rustede  sig  imidlertid  mod  dem;  han 
brændte  Nenagh  (i  Tipperary)  og  drev  Brian  og  hans 
Munstermænd  paa  Flugt.  Fra  Dublinerne  tog  han  Thors 
Ring  og  Carlus'  Sværd.  Raghnall  blev  slaaet  af  Lein- 
stermændene').  Ivar  flygtede  fra  Dublin,  og  Sitric  tog 
hans  Plads*);  han  er  de  islandske  Sagaers  Sigtryg 
Silkeskjæg^).  Snart  efter  plyndre  Dublinerne  Clonard 
og  Kells^). 

Uagtet  det  afgjorte  Held,  hvormed  Maelsechlainn 
havde  kæmpet,  begyndte  han  nu  at  frygte  Brians  Magt, 
og  et  Møde  mellem  de  to  mægtige  Fyrster  kom  i  Stand 
ved  Plein-Pattogi  (i  Vest-Meath),  hvor  det  bestemtes,  at 
alle  Gisler,  som  vare  i  Maelsechlainns  Bevaring,  skulde 
overgives  til  Brian,  baade  de  Fremmedes  og  de,  som 
vare  givne  af  Stammerne  i  Leinster  eller  Munster,  i 
Galway  eller  Connaught;  paa  disse  Betingelser  skulde 
Maelsechlainn  erkj endes  som  Enehersker  over  Leth  Cuinn 
(Erins  nordre  Halvdel)'). 

Imidlertid  havde  Leinstermændene  begyndt  at  vise 
Ulydighed  mod  Brian  og  truede  ham  med  Krig,  hvorfor 
han  besluttede  sig  til  at  drage  mod  dem  med  store 
Skarer.     Han  har  rimeligvis   antaget,    at  Nordboerne  i 


*)  F.  M.  992.  Denne  Ivar  antages  af  Maurer  og  Dr.  Todd 
for  at  være  Ivar  af  Waterford;  udtrj^kkeligt  siges  det  dog  iutet- 
»teds.         »)  F.  M.  993.  »)  I  A.  Ult.  993  og  A.  Inisfall.  Bodl. 

977  nævnes  Ragnall  som  Ivars  Søn.  *)   Chron.  Scot.  993;    A. 

Ult.  993;  Tighernach  995;  F.  M.  994.  *)  Ham  besøger  saaledes 
Ganlang  Ormstunge  og  kvæder  for  ham  (se  Sag.  af  G.  O.  c.  7). 
")  F.  M.  996;  A.  Ult.  996.        ')  Gaedhil  109;  CXLII. 
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Dublin  vare  Ophavsmændene  til  deres  Modstandslyst, 
hvorfor  han  rettede  sin  Marsch  mod  Fæstningen  i  Dublin. 
Herfra  var  jo  ogsaa  nylig  Kildare  bleven  plyndret,  og 
Donchadh  var  bleven  taget  til  Fange  af  Sitric,  Olafis 
Søn,  og  af  Leinsterkongen  Maelmordha  ^).  Leinster- 
mændene  sendte  deres  Familier  og  deres  Kvæg  til  et 
Hjørne  af  Landet,  som  de  Fremmede  havde  inde,  og  til 
nogle  Byer,  medens  de  selv  drog  Brian  i  Møde  og  stødte 
sammen  med  hans  Hær  ved  Glenmama.  Her  stod  den 
mindeværdige,  blodige  Kamp,  der  foreløbigt  kuede  de 
Fremmedes  Magt  og  skaffede  Brian  den  højeste  Hæder. 
Faldt  der  end  mange  Dalcassier  og  Munstermænd,  var 
det  dog  Intet  i  Sammenligning  med  Blodbadet  paa  de 
Fremmede  fra  Dublin  og  fra  det  øvrige  Erin,  og  paa 
Leinstermændene.  Dér  blev  Harald  dræbt,  Olafs  Søn  ^, 
Tronarving  hos  Erins  Fremmede,  og  Cuilen,  Echtigherns 
Søn  ^),  og  4000  med  dem  af  de  bedste  af  Nordboerne  *). 
Nu  kunde  Brian  drage  mod  Dublin,  som  han  plyndrede 
og  ødelagde.  Byttet  var  umaadeligt,  og  der  fandtes 
mellem  det  en  stor  Mængde  Guld,  Sølv,  Bronce,  kost- 
bare Stene,  Bøffelhom,  skjønne  Bægere,  Klæder  af  alle 
Farver.  Det  var  ved  Juletid,  at  Brian  var  kommet  til 
Fæstningen,  og  han  blev  dér  en  hel  Maaned  ^).  Han 
lod  Thors  Lund  nedhugge  og  ryddede  Passager  og 
Gjennemgange.  Sitric,  Olafs  Søn,  flygtede  fra  et  Sted 
til  et  andet,  indtil  han  kom  til  Ulster.  Brian  sendte 
imidlertid  Ordre  om  at  Ingen  maatte  huse  ham,  saa  at 
han  ingen  Beskyttelse  fandt  hverken  hos  Aedh,    Konge 


^)  Chron.  Scot.  997^  F.  M.  998.  *)  Tighernach  998  har 
tillige:  cum  Artalaco  f.  Sitrici,  hvilken  Høvding  de  andre  Kilder 
ikke  nævne.  ^)  Tighernach  998:  cam  Cuileno  f.  Etigeni.  *)  Gaed- 
hil  111,  117;  Chron.  Scot.  997;  A.  Ult.  998;  Brat  999;  F.H.  998; 
Tighernach  har  Beretningen  skilt  ad  ved  2  Aar  (998  og  999);  den 
forefaldt    vel   ved   Aarsskiftet.  ^)   Gaedhil  S.  117.    8.  113   (to 

Uger).    Jfr.  Normannerne  II.  560. 
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af  Elagh,  eller  hos  Eochadh,  Konge  af  Øst-Ulster;  et 
Fjerdingaar  efter  kom  han  da  til  Brians  Hus  og  under- 
kastede sig  ham.    Brian  gav  ham  Fæstningen  tilbage  ^). 

Det  var  aabenbart  ren  Politik,  som  bestemte  Brian 
hertil,  i  det  han  nemlig  havde  Brug  for  denne  Høvding 
for  at  kunne  tiltvinge  sig  Magten  over  hele  Erin.  Den 
samme  Grund  bestemte  ham  til  at  benaade  Leinsters 
Konge  Maelmordha,  der  havde  kæmpet  mod  ham  ved 
Glenmama,  men  var  flygtet  og  var  bleven  fanget  i  et 
Taxtræ;  Brian  tog  mod  Gisler  af  ham  og  indsatte  ham 
som  Leinsters  virkelige  Konge  i  Stedet  for  Domhnall 
Claen«). 

Brian  drog  derpaa  hjem  til  Kinncora,  hans  sædvan- 
lige Residents  ved  Kiilaloe  (hvor  Shannon  udvider  sig 
som  Lough  Derg);  men  nu  stod  hans  Hu  kun  til  at 
vinde  Taras  Kongestol.  Han  besluttede  at  bringe  en 
fuldstændig  Sammensværgelse  til  Veje  mod  Maelsechlainn. 
Fra  alle  Stammer  i  Leth  Mogha  og  fra  de  Fremmede 
kom  der  Krigere  sammen,  og  i  Spidsen  for  denne  Hær 
gik  han  ind  i  Meath  mod  Tara.  De  Fremmede  gik  i 
Forvejen  med  Kavalleri  til  Magh  Breagh,  hvor  Mael- 
sechlainn angreb  dem  og  slog  dem  i  en  hæftig  Kamp, 
saa  kim  Faa  slap  bort.  Brian  rykkede  frem  til  samme 
Sted,  men  indlod  sig  dog  ikke  i  Slag'^).  Han  slog  Lejr 
ved  Tara,  i  det  han  lod  Udsendinge  fordre  af  Mael- 
sechlainn enten  Gisler  eller  Kamp.  Maelsechlainn  for- 
langte en  Maaneds  Henstand  for  at  kunne  raadspørge 
Leth  Guinn,  og  dette  tilstod  Brian  ham,  i  det  han 
forblev  i  sin  Lejr*). 

Irlands   Konge    sendte    nu  Bud   til    de   tre  største 


»)  Gaedhil  119,  CXLVIII;  Chron,  Scot.  998;  A.  Ult.  999; 
F.  M.  998:  tbe  foreigners  again  at  Ath-Cliath  and  their  hostages 
to  Brian.  »)  Gaedhil  119,  CXLIX.  >)  Chron,  Scot.  998;  Tigher- 
nach  1000;  F.  M.  999.        ')  Gaedhil  119. 
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Høvdinger  i  Nord-Irland,  nemlig  Aedh,  Herre  over  de 
nordre  Hy  Neill,  Eochadh,  Herre  over  Øst-Ulster,  Cathal, 
Konge  i  Connaught,   om  de   vilde  understøtte",  ham  i  en 

• 

Kamp  mod  Brian.  Allerede  Aedhs  Svar  var  afgjørende, 
i  det  hans  Stamme  ikke  kunde  tro,  at  Dalcassieme 
vilde  bukke  under  for  dem,  de,  som  ikke  vare  flygtede 
for  Lochlanns,  ej  heller  for  Danmarkerne,  den  tapreste 
Nation,  i  Verden  ^),  og  de  vilde  kun  mod  Afstaaelser  af 
Land  slutte  sig  til  Maelsechlainn,  saaledes  at  denne, 
efter  at  have  forhandlet  med  sine  Høvdinger,  strax 
besluttede  at  underkaste  sig  Brian.  Han  drog  med 
en  Garde  af  12.  Snese  Ryttere  uden  Lejde  til  Brian  og 
tilbød  ham  Underkastelse  og  Gisler.  Brian  svarede  da; 
„Siden  Du  er  kommet  til  os  uden  Lejde,  uden  Beskyt- 
telse, uden  Tilsagn,  give  vi  Dig  et  Aars  Henstand  uden 
at  fordre  Pant  eller  Gissel  af  Dig."  Brian  gav  desuden 
Maelsechlainn  tolv  Snese  Heste,  og  dennQ  vendte  der- 
paa  hjem  med  sine  Mænd.  Men  Brian  kunde  denne 
Gang  ikke  drage  videre  mod  Nord  for  at  tiltvinge  sig 
Underkastelse,  i  det  hans  Forraad  var  sluppet  op^). 

Brian  lod  derpaa  en  Flaade  sejle  til  Atlone  i  Ulster 
for  at  fordre  Gisler  ^).  Selv  om  ikke  Kilderne  sagde 
det,  vilde  vi  kunne  forudsætte,  at  det  var  Nordboernes 
Skibe,  under  Anførsel  af  Sitric,  Olafs  Søn,  i  Dublin*). 
Samtidigt  gik  Brians  Hær  i  samme  Ærende  til  Connaught. 
Brian  mødte  Eochadh  og  Aedh  ved  Dundalk,  og  der 
gaves  dem  et  Aars  Henstand  og  Betænkningstid,  imod 
at  de  maatte  love  i  den  Tid  ikke  at  anfalde  Mael- 
sechlainn og  Brians  Forbundne  i  Connaught^). 

Da  et  Aar  var  gaaet,  udbød  Brian  alle  sine  Tropper 
fra  hele  friand,  der  nu  havde  underkastet  sig  saa  langt 


')  Gaedhil  131.  ')  Gaedhil  131-133,  CLIII.  »)  Gaedhil 
133;  A.  Ult.  1001.  *)  Tighernach  1002;  F.  M.  1001.  *)  Gaedhil 
133;  ChroD.  Scot.  1000. 
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Nord  paa  som  til  Årmagh.  Mod  en  saadan  Hær  var  jo 
al  Modstand  umulig,  og  Ulstermændene  maatte  give 
ham  Gisler.  Samtidigt  var  der  indre .  Uroligheder  i 
Ulster,  og  Aedh  og  Eochadh  faldt  i  en  indbyrdes  Kamp, 
hvor  mange  Ulsterkrigere  delte  Skæbne  med  dem.  Nu 
rykkede  Brian  gjennem  Meath  til  Armagh,  hvor  han 
paa  Domkirkens  Hovedaltar  lagde  tyve  Unzer  Guld; 
derfra  gik  han  til  Ulster,  og  han  førte  Gisler  med  sig 
fra  Ulster,  Dalriaderne  og  hele  Norden  undtagen  fra 
Cinel  Conaill  (Donegal) '). 

Saaledes  kunde  Brians  Herredømme  betragtes  som 
sikret,  og  med  Tanken  om  Muircheartachs  berømte 
Rundgang  om  Irland  vilde  han  foretage  sig  en  lignende 
Eriksgate  gjennem  alle  de  Provinser,  han  havde  under- 
lagt sig.  Han  drog  da  fra  Killaloe  Nord  paa  gjennem 
Connaught  til  Sligo  med  venstre  Haand  til  Havet  over 
Duff  til  Moy  (i.  Donegal),  til  Tyrone  og.  til  Down  og 
Kells.  Derpaa  hjemforlovede  Brian  sine  Tropper;  de 
Fremmede  gik  til  Søs  til  Dublin,  Waterford  og  Limerick  ''*). 

At  en  irsk  Konge  skulde  gjøre  Erobringer  udenfor 
Erin,    maatte  vel  kaldes  noget  uhørt  i  Irlands  Historie, 

■ 

men  Brian  vilde  .ogsaa  i  denne  Henseende  staa  som  et 
lysende  Exempel.  Han  samlede  en  Flaade,  der  hoved- 
sageligt bestod  af  Skibe  og  Søkrigere  fra  Dublin  og 
Waterford,  men  dog  ogsaa  fra  Ui-Eathach  i  Munster 
(ved  Grevskabet  Corks  sydvestlige  Kyst)  og  fra  Ui- 
Ceinnselaigh  ^)  i  Grevskabet  Wexford  og  af  næsten  alle 


»)   Oaedhil  135.  ^)   A.  Uli.  1005;    Gaedhil  135-137;  jfr. 

F.  M.  1005,  S.  755.  ")  Med  Hensyn  til  Nordboernes  Forhold  til 
denne  Stamme  kan  mærkes,  at  Diarmaid,  dens  Høvding^,  bliver 
forrædersk  slaaet  af  Donndabhan,  Ivars  Søn,  men  da  denne  ogsaa 
dræber  Ossorys  Konge  Gilla  Padraig,  fældes  han  af  Leinster- 
mændene  (F.  M.  995,  Chron.  Scol.  994,  Tighernach  996).  To  Aar 
senere  drager  Ivar  ind  i  deres  Territorinm,  men  mister  den  største 
Del  af  sine  Heste  og  mange  Krigere  (F.  M.  997). 
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de  Erins  Mænd,  som  kunde  gaa  til  Søs  ^).  De  hævede 
nu  kongelig  Skat  af  Sakser  og  Waliser,  af  Lennoxmæn- 
dene  i  Skotland  og  af  Argyle,  og  toge  tillige  Gisler. 
Brian  fordelte  Byttet  saaledes,  at  Kongen  i  Dublin  fik 
en  Trediedel,  Krigerne  fra  Leinster  og  Ui-Eathach  i 
Munster  en  Trediedel,  den  sidste  Trediedel  gav  han  til 
alle  Udøvere  af  Kunster  og  Videnskaber  og  til  Enhver, 
som  var  mest  i  Trang  derfor. 

Paa  dette  Tidspunkt  maa  vel  de  Fredens  Aar  under 
Kong  Brians  Regering  være  indtraadte,  hvorom  Tradi- 
tionen har  saa  meget  at  berette,  men  som  det  er  saa 
vanskeligt  at  finde  Plads  til  mellem  Annalernes  stadige 
Udsagn  om  urolige  Tider.  Brian  skal  have  beskyttet  al 
Fredens  Idræt,  straffet  og  dræbt  Tyve  og  Røvere  Og 
holdt  Vikingerne  i  Ave,  saa  at  der  var  fuld  Tryghed  for 
enhver  fredelig  Vandrer  2).  Han  lod  Forter  og  Skanser 
bygge  trindt  om,  anlagde  Landeveje  og  opførte  Broer; 
det  skyldes  ham,  at  fiere  Kirker  og  Klokketaarue  byg- 
gedes, ligesaa  at  Lærde  og  Lærere  understøttedes  og 
at  Bøger  kjøbtes  paa  den  anden  Side  af  Havet,  fordi 
den  største  Part  af  Kirkernes  Bøger  vare  blevne  brændte 
eller  kastede  i  Vandet  af  de  nordiske  Sørøvere  ^). 


F.    Oprør  mod  Brian, 

I  et  Samfund  som  Irernes  flyve  Spirerne  til  Splid 
og  Komplot  omkring  i  Luften,  og  ved  den  mindste  An- 
ledning   slaa   de   ned    med   alle    et   Smitstofs   ulykke- 


*)  Gaedhil  137,  CLVUI.  Det  forekommer  mig,  at  Dr.  Todd 
har  misforstaaet  TexteDS  Mening;  det  er  ikke  de  \o  irske  Stammer 
ved  Cork  og  Wexford,  som  udrnste  Flaaden,  men  derimod  de  i 
disse  Stammers  Land  bosatte  Nordboer.  Dette  er  den  natarligste 
Forstaaelse  af  Texten  (ogsaa  saaledes  som  Dr.  Todd  oversætter 
den)  og  desuden  efter  de  bestaaende  Forhold  det  rimeligste. 
^)  Se  Sagnet  herom  Normannerne  L346.        ^)  Gaedhil  137—141. 
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bringende  Virkninger.  Det  skulde  ikke  vare  længe  før 
mange  af  de  Misfornøjede,  som  Brians  Handlevis  havde 
skabt,  skulde  vende  sig'  mod  ham. 

Maelmordha,  Leinsterkongen,'  havde  en  Gang  ført 
tre  Fyrretræsmaster  til  Kinncora  som  Hædersgave  og 
som  Tegn  paa  Underkastelse.  Medens  disse  nu  bragtes 
frem  i  et  højtideligt  Optog,  hændte  det,  at  Maelmordha, 
der  var  iført  en  prægtig  Silkekappe  med  Guldbort  og 
Sølvknapper,  som  Brian  havde  skjænket  ham,  fik  en  af 
disse  Knapper  afreven.  Da  Kongen  kom  til  Kinncora, 
tog  han  Kappen  af  og  gav  den  til  sin  Søster  Gormflaith, 
Brians  Hustru,  med  Anmodning  om  at  hun  vilde  sy  en 
Sølvknap  i.  Dronningen  tog  Kappen  og  kastede  den  i 
Ilden,  i  det  hun  bebrejdede  sin  Broder,  at  han  vilde 
være  Nogens  Tyende,  og  ophidsede  ham  til  aldrig  at 
taale  Trældom  O*  Næste  Morgen  sad  Murchadh,  Brians 
ældste  Søn,  og  spillede  Skak  med  en  Slægtning.  Mael- 
mordha, som  saa  derpaa,  gav  Raad  om  et  Træk,  Bom 
bevirkede,  at  Murchadh  tabte.  Murchadh  blev  da  vred 
og  sagde:  „Det  var  Dig,  som  gav  de  Fremmede  Raad, 
da  de  bleve  slagne.''  Maelmordha  svarede:  „Jeg  vil 
paa  ny  give  dem  et  Raad,  og  de  skulle  ikke  tabe.** 
,^Saa  maa  Du  selv  holde  Taxtræet  rede,'*  sagde  Mur- 
chadh,* i  det  han  sigtede  til,  hvorledes  Maelmordha 
havde  reddet  sig  efter  Kampen  ved  Glenmama  ^).  Da 
blev  Maelmordha  vred  og  trak  sig  tilbage  til  sit  Senge- 
rum, og  han  forlod  Slottet  uden  at  tage  Afsked. 

Brian  sendte  en  af  sine  Mænd  efter  ham  for  at  faa 
ham  til  at  vende  om  og  høre  forsonende  Ord.  Sende- 
budet naaede  ham  ved  Plankebroen  ved  Killaloe,  da 
han  steg  til  Hest,  og  en  Samtale  udspandt  sig  mellem 
dem.  Vreden  kogte  imidlertid  endnu  i  Leinsterkongen, 
og   han  gav   Sendebudet   et   frygteligt  Slag   i  Hovedet 


>)  Gaedfail  143.  ^}  Se  foran  S.  151. 
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med  sin  Ridepisk.  Han  rejste  derpaa  hjem  til  sin 
Stamme  og  sammenkaldte  de  mægtigste  Mænd.  Ved 
sin  Fortælling  om  hvad  der  var  hændt  ham  ophidsede 
han  dem  til  Modstand;  ligesaa  gik  der  Bud  til  mange 
af  de  misfornøjede  Stammer,  og  de  lovede  Alle  Hjælp  ^). 

Nu  begyndte  da  rundt  om  Kampen  mod  Brian  og 
hans  Forbundsfæller.  Flaherty  O'Neill  gav  sig  paa 
Plyndring  i  Meath  og  slog  Osli,  en  Søn  af  Dubhcenn 
fra  Liraerick,  hvem  Brian  havde  gjort  til  Høvding  og 
Drost  ^),  og  mange  Andre.  Tvende  Høvdinger  gave  sig 
i  Kamp  med  Maelsechlainn ,  men  de  bleve  slagne^). 
Denne  gik  derpaa  i  Togt  mod  Nordboerne,  hvis  Egne 
han  plyndre^le  lige  til  Howth;  men  Maelmordha  og 
Sitric,  Olafs  Søn,  med  de  Fremmede  og  Leinstermæn- 
dene  overrumplede  en  af  hans  trende  Delinger,  i  hvilken 
Træfning  200  faldt*).  En  stor  Flaade  Fremmede  lan- 
dede i  Munster  og  brændte  Cork,  men  Gud  tog  strax 
efter  Hævn  derfor,  i  det  Olaf,  Sitrics  Søn,  og  Mathgam- 
hain,  Dubhgalls  Søn,  med  mange  Andre  bleve  slagne 
af  Cathal ''). 

De  Fremmede  og  Leinstermændene  foretoge  derpaa 
et  stort  Hærtog  ind  i  Meath,  og  de  plyndrede  saa  langt 
som  til  St.  Fechins  Kloster  i  Fore  (Vesf-Meath)  ^).  Nu 
var  Maelsechlainns  Taalmodighed  gaaet  tabt,  bg  han 
sendte  Bud  til  Brian,  om  han  virkelig  skulde  udholde 
alt  dette  uden  at  faa  Bistand.      Brian  maatte  ruste  sig 


')  Gaedhil  147;  CLXIII.        ')  Gaedhil  147  (an  officer  ofBrian 
and  one  of  his  high  stewards).  ^)   F.  M.  1012.  *)    Gaedhil 

149;  Chron.  Scot.  1011;  F.  M.  1012;  Annals  of  Loch  Cé  1014. 
^)  A.  Ult.  1012  (Mathgamain  f.  Dubgillæ  f.  Amlafi);  Chron.  Scot. 
1011;  F.  M.  1012.  I  Ulsterannalerne  findes  tillige  følgende  Notits, 
som  jeg  ikke  véd  at  forklare:  Gi  Idas  Mochonna,  filius  Fogartagi, 
rez  australis  Bregiæ,  obiit  in  somno,  in  domo  Maelsechlanni, 
poetqnam  vi  coegissei;  Alienigenas,  nt  ararent  corporibus  suis  atque 
nt  duo  dentale  trahentes,  aratram  seqaerentnr.         ^)  Gaedhil  149. 
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Og  drog  med  Munster-  og  Connaughtmændene  til  Ossory 
og  Leinster.  Hans  Søn  Murchadh  hærgede  Leinster  saa 
vidt  som  til  St.  Kevin  ved  Glendaloch  (i  Wicklow). 
Tilsidst  naaede  denne  Sletten  omkring  Dublin,  hvor 
Brian  ogsaa  kom  med  sine  Krigere.  ,,At  angribe  Dublin 
ved  denne  Lejlighed  var  ikke  at  anfalde  en  hullet 
Skanse.  Det  var  som  at  stikke  Haanden  ind  i  en  Grifs 
Rede  for  at  angribe  den"  *).  Den  forenede.  Hær  belej- 
rede de  Danske  fra  St.  Ciarans  Fest  (9de  Sept.)  til 
Julen;  men  da  var  Brians  Forraad  sluppet  op,  og  han 
maatte  begive  sig  paa  Hjemvejen-). 

Næste  Foraar  ved  St.  Patricks  Fest  (17de  Marts) 
mønstrede  Brian  paa  ny  sine  Tropper  og  begyndte  et 
Tog  mod  Dublin.  Da  sendte  Nordboerne  Bud  allevegne 
rundt  om  og  bad  om  Krigere  og  Understøttelse  for  at 
kunne  møde  Brian  i  Kamp. 

Blandt  de  Lande  og  Landskaber,  hvorfra  Krigere 
strømmede  til  Dublin,  maa  nævnes  Man,  Skye,  Lewis, 
Cantire,  Argyle,  Cornwall,  St.  Davids  i  Pembrokeshire ; 
fra  Syderøeme  og  Orknøerne  kom  de,  ja  endog  fra 
Frankrig,  Flandern^)  og  selve  Norden^). 

Njals  Saga   og  de  irske  Kilder    ere    enige    om   at 


>)  Annals  of  Loch  Cé  1014.  *)  Gaedhil  151;  F.  M.  1012. 
•)  Ademar  af  Chabannes  II.  c.  55  (Pertz  IV.  140):  Normanni  cum 
innumera  classe  Hiberniam  .  .  .  ingressi  sunt  una  cura  uxoribus 
et  liberis  et  captivis  chrislianis  quos  feceront  sibi  servos,  ut  Hir- 
landis  ezstinctis  ipsi  pro  eis  babitarent  opnlentissimam  terram. 
*)  Gaedhil  153.  Annals  of  Loch  Cé  S.  5:  and  froui  Caer-Eighist 
[not  identifiedj  and  from  Caer-Goniath  [probably  Caer-Gwent,  or 
Caerwent]  .  .  and  from  the  Renna  and  from  the  Britons  and  from 
the  Flemings  [By  the  name  Renna  (pi.  of  rinn,  a  point)  are 
probably  meant  the  Rinns  of  Galloway,  in  Scotland]  .  .  and  the 
merchants  who  bad  come  from  the  lands  of  France  and  from  the 
Saxons  and  from  Britain,  and  from  the  Romans.  I  Gaedhil  fore- 
kommer oftere  Navnet  Corndabliteoc  snart  om  en  Person^  snart 
om  et  Sted.  Et  Haandskrift,  som  Skene  anfører  (Celtic  Scotland 
I.    387),   har   Cor   na   liagog   som    Stednavn. 
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Sigurd  Jarl  fra  Orknø  drog  til  Irland^).  Den  islandske 
Saga  beretter  saaledes: 

„Da  kom  der  til  Sigurd  Jarl  en  Konge  ved  Navn 
Sigtryg  fra  Irland.  Han  var  en  Søn  af  Olaf  Kva'ran, 
men  hans  Moder  hed  Gormlød.  Hun  var  overmaade 
smuk,  og  skikkede  sig  meget  vel  i  Alt,  hvor  hun  ikke 
havde  sin  egen  Villie,  men  derimod  hed  det,  at  hun 
skikkede  sig  ilde  med  Alt.  hvor  hun  raadte  sig  selv. 
Brian  hed  den  Konge,  som  havde  været  gift  med  hende; 
nu  vare  de  skilte  ad.  Han  var  en  overmaade  god  Konge. 
Sine  Landsforviste  eftergav  han  den  samme  Forbrydelse 
tre  Gange;  men  begik  de  den  oftere,  lod  han  dem 
dømme  efter  Loven.  Deraf  kan  man  noksom  mærke, 
hvilken  Konge  han  har  været.  Han  havde  sit  Sæde  i 
Kunjattaborg  ^)  paa  Irland.  Hans  Broder  Ulf  Hræda 
var  en  stor  Kæmpe  og  Kriger.  Brians  Fostersøn  hed 
Kerthialfad,  en  Søn  af  den  Kong  Kylfe,  som  holdt  mange 
Slag  med  Kong  Brian  og  maatte  flygte  fra  Landet  for 
ham,  og  de  forligedes.  Da  tog  Kong  Brian  hans  Søn 
Kerthialfad  til  sig  og  elskede  ham  mere  end  sine  egne 
Sønner.  Han  var  voxen  paa  den  Tid,  vi  her  tale  om, 
og  var  en  overmaade  tapper  Mand.  Kong  Brians  ældste 
Søn  hed  Dungad  ^),  den  Anden  Margad,  den  Tredie 
Takt^);  ham  kalde  vi  Tann.  Han  var  den  yngste,  men 
Kong  Brians  ældste  Sønner  vare  voxne  og  meget  raske 
Mænd." 

„Gormlød  var  ikke  Moder  til  Kong  Brians  Børn, 
og  efter  deres  Skilsmisse  var  hun  bleven  ham  saa  gram. 


«)  Gaedhil  153:  Siucraid,  mac  Lotair;  F.  M.  1013:  Sichfrit 
mac  Lodair  jarla  Insi  hore.  A.  Loch  Cé  S.  5:  Siograd  Fion  and 
Siograd  Donn  (den  Brune),  two  sons  of  Lothar,  Jarl  of  Innsi-h-Orc. 
Nj als  Saga  c.  154.  *)   Dette  Navn  ligner  mest  Connaught,   roen 

skal  jo   være  Cinncora.  »)   Ikke   ældst,   se  Dr.  Todd  CLXIII, 

men  den,    der  fulgte  ham  paa  Tronen.  *)   Denne  kjendes   vist 

ikke  af  irske  Kilder. 
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at  hun  gjærne  vilde  have  ham  taget  af  Dage.  Hun 
æggede  meget  sin  Søn  Sigtryg  til  at  dræbe  ham.  Nu 
sendte  hun  ham  til  Sigurd  Jarl  for  at  bede  ham  om 
Hjælp".  Kong  Sigtryg  kom  før  Jul  1013  til  Orknøerne. 
Sigurd  Jarl  lovede,  efter  nogle  Vanskeligheder,,sin  Bistand 
paa  det  Vilkaar,  at  han  skulde  have  hans  Moder  til  Ægte 
og  blive  Irlands  Konge,  om  de  fældte  Brian.  Sigurd 
Jarl  skulde  komme  til  Dublin  Palmesøndag.  Gormlød 
var  tilfreds  dermed,  men  ønskede  dog  en  større  Styrke 
samlet. 

Her  bør  nu  indskydes  den  Bemærkning  med  Hensyn 
til  Gormlød  eller  Gormflaith,  at  der,  hvad  enten  vi 
holde  os  til  de  irske  eller  nordiske  Kilder,  er  noget 
Uforstaaeligt  i  Beretningen  om  hendes  Ægteskaber. 
HuB  siges  at  have  været  gift  med  Olaf  Kvaran,  Mael- 
sechlainn  og  Brian,  uden  at  det  lader  sig  klare,  i 
hvilken  Rækkefølge  disse  Ægteskaber  fandt  Sted  ^). 
Forvirringen  forøges  ydermere  ved  at  hendes  tre  Mænd 
vare  samtidigt  i  Live  og  ved  at  hun  ses  at  have  op- 
holdt sig  ved  Brians  Hof,  efter  at  hun  var  skilt  fra  ham. 

Som  alt  sagt  ønskede  hun  endnu  flere  Vikingers 
Bistand,  og  da  hun  havde  bragt  i  Erfaring,  at  der  ved 
Vestkysten  af  Man  laa  tvende  Vikinger  med  30  Skibe, 
Ospak  og  Broder,  maatte  Sigtryg  ogsaa  opsøge  dem. 
Broder  havde  været  Kristen  og  viet  til  Messedegn ;  men 
han  havde  svigtet  Troen.  Han  dyrkede  nu  som  Gud- 
niding  hedenske  Skytsaander  og  var  en  stor  Troldmand. 
Ogsaa  han  fik  Løfte  om  Herredømmet  paa  Irland  og 


»)   Jfr.  Dr.  Todd  i  Gaedhil  CLXI.      F.  M.  1030:   Gormlaith, 
mother  of  the  klDg  of  tbe  foreigners  i.  e.  Sitric  died.    It  was  tbis 
Gormlaith  that  took  the  three  leaps  of  which  was  said: 
Gormlaith  took  three  leaps, 
which  a  woman  shall  never  take  [agnin], 
a  leap  at  At-cliath,  a  leap  at  Teamhair, 
a  leap  at  Caiseal  of  the  goblets  over  all. 
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Gormlød  til  Ægte;  dog  skulde  dette  holdes  hemmeligt 
for  Sigurd  Jarl.  Ospak  var  Hedning,  men  brav  og  for- 
standig; han  vilde  ikke  kæmpe  mod  den  gode  Kong 
Brian,  men  stille  sig  paa  hans  Side.  Flaaden  blev  da 
delt,  og  Ospak  fik  10,  Broder  20  Skibe. 

De  irske  Kilder  omtale  ogsaa  disse  to  Høvdinger  *), 
nemlig  „Brodor 'O  Jarl  og  Olaf  (Ascadal,  Asgal),  Søn 
af  Kongen  af  Lochlann,  d.  e.  de  to  Jarler  af  York  og 
af  Nordsaksernes  Land".  ■  Hvis  Ospak  virkelig  er  den 
sidstnævnte  af  disse  Vikinger,  har  han  ikke  staaet  paa 
Brians  Side,  saaledes  som  Sagaen  angiver. 

Blandt  de  andre  Krigere,  som  droge  mod  Kong 
Brian,  kan  nævnes  Goistilin  Gall  og  Amond,  Søn  af 
Duibhghin,  de  to  Konger  fra  Waterford  ^) ;  fremdeles  de 
fire  Kronprinser  hos  de  Fremmede,  Dubhgall,  Olafs  Søn, 
Gilla  Oiarain,   Søn  af  Gluniaraind,   Olafs  Søn,    og  Don- 


')  Gaedhil  151.  Et  andet  Haandskrift  derimod:  Brodar  iarla 
Cairi  h  Ascadal  mac  ri  Lochland  ocus  Ascadal  iarla  Cairi  h  Ascadal. 
Annals  of  Loch  Gé:  Jarla  Caoire  Eabroig.  Et  Digt:  Brodar  og 
Asgal,    to    Sønnor   af  Lochlanns  Konge.  ')   Nogle   Forfattere 

have  antaget,  at  denne  Kriger  havde  et  andet  Navn  og  at  „Broder" 
skyldes  en  Misforstaaelse ;  han  var  Ospaks  Broder  (se  Manrer, 
Bekehrung  des  norvf^eg.  Stammes  I.  558,  Dasent,  Bnrnt  Njal  I. 
OLXXXIX)«  Bette  kan  dog  vise  næppe  antages,  for  det  Første 
fordi  baade  Sagaerne  og  de  irske  Kilder  betegne  ham  saaledes,  og 
dernæst  fordi  der  gives  et  sligt  nordisk  Navn,  der  endog  er  temmelig 
almindeligt:  Saxo  250  (Brodder)  178  (Broddo)  413  (Broderus)  etc. 
Fiateyjarbék  I.  13  (Broddr)  Kemble,  Codex  diplom.,  Nr.  735,  741 
(1020—24:  Brodor  miles).  —  Naar  dette  staar  fast,  er  der  ingen 
Grund  til  yderligere  at  imødegaa  Maurers  lidt  dristige  Indfald 
—  som  han  selv  kalder  det  —  at  „Broder"  mulig  kunde  være 
den  nordiske  Kong  Gutring,  som  Thietmar  af  Merseburg  omtaler 
(VII.  c.  27);  han  var  opdraget  i  et  Kloster  i. Verden,  blev  Diakon, 
men  affaldt  fra  Troen.  —  Broder  synes  i  øvrigt  at  have  været 
dansk,  se  Chron.  Scot  1012:  chief  of  the  Danars,  F.  M.  1013: 
chief  of  the  Dånes  of  Denmark,  A.  Ult.,  God.  Clarend.  1013  ligesaa. 
*)  Gaedhil  207.  Njals  Saga  nævner  en  Aamund  den  Hvide  som 
Dellager  i  Kampen. 


De  nordiske  Høvdinger  opregnes.  X^l 

chadh,  Sønnesøn  af  Erulf,  Olaf,  Søn  af  Lagmand,  God- 
freds Søn;  „fire  Smaakonger  og  Høvdinger  for  Skibe" 
o:  Søkonger;  nemlig  Ottir  Dubh,  Grisin,  Lummin  og 
Snadgair  ^).  Og  blandt  Heltene  optælles  end  videre  Car- 
lus  og  Ebric  (Elbric),  to  Sønner  af  Kongen  af  Frankrig 
eller  af  Loehlann*^),  Anrat,  Elb  ries  Søn,  Plait,  den 
tapreste  Kæmpe  blandt  de  Fremmede,  Torbend  Dubh, 
Sunin  og  Suanin;  ligesaa  Simond,  Søn  af  Turgeis,  og 
•Sefraid,  Søn  af  Suinin,  Bernard,  Søn  af  Suainin,  Jon 
Baron  og  Ricard,  de  to  Sønner  af  den  røde  Pige  ^), 
Oisill  og  Ragnall,  de  to  Sønner  af  Ivar,  Ivars  Ætling*). 
Med  Sigard  Jarl  kom  Thorstein,  Siduhalls  Søn,  Hrafn  den 
Eøde,  Haldor,  Søn  af  Gudmund  den  Rige,  og  Erling  fra 
Strømø  ^). 

Brian  havde  imidlertid  ogsaa  samlet  sine  Tropper, 
bestaaende  mest  af  Folk  fra  Munster  og  fra  Connaught; 
fra  Meath  vare  ogsaa  Mange  mødte,  men  Brian  stolede 
ej  ret  paa  dem^).  I  stolt  Marsch  drog  Hæren  frem 
mod  Dublin;  70  Bannere  i  alle  Farver  vajede  over  de 
fremrykkende  Delinger.  Da  man  naaede  Dublin,  blev 
hele  Omegnen  plyndret;  tillige  sendte  Kongen  nogle 
Delinger,  auførte  af  Sønnen  Donchadb,  ud  at  hærge 
Leinster,  hvis  Krigere  og  Forsvarere  jo  vare  samlede  i 
Dublin.  Saa  saare  Nordboerne  i  Byen  saa  Branden  i 
Finn-Gall  (et  Distrikt  nærmest  ved  Dublin),  strømmede 
de  ud  paa  Sletten  og  rejste  højt  Kampens  Faners- 
Kamppladsen  hed  Clontarf sletten,  og  Striden 
bar    senere   Navn    af   Slaget   ved    Clontarfs   Fiskevær, 


1)   Gaedhii  165.  ')   Gaedbil  155;   207  (Carlus  og  Ciarlos, 

to  Sønner  af  Kongen  af  LochlBnn);  165  (Elbric,  Søn  af  Kongen 
af  Lochlanii);  259  (Ellric);  CLXVII.  ^)  Se  Normannerne  I.  19. 

*)  Gaedhii  165,  207.  A.  Loch  Cé  S.  5:  Grisine,  a  knight  of  the 
Flemings,  and  Greisiam  from  the  Normans,  .  .  Suairtgair  ocus 
Donnchad  h.  Eroilbh  .  .  Amlaib  mac  Lagmainn.  ^)  Njals  Saga 
c.  158.  ^)   A.  Loch  Cé  7.  ')   Gaedhii  155. 
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hvilket  fandtes  ved  Udløbet  af  Floden  Tolka,  hvor  nu 
Ballyboughbroen  findes*).  I  Følge  Njals  Saga  anførte 
Broder  den  ene  Fløj  af  Fylkingen  og  Sigtryg  den  anden, 
medens  Sigurd  Jarls  Tropper  stode  i  Centrum.  Den 
irske  Kilde  beretter  derimod,  at  de  nordiske  Hjælpe- 
tropper vare  opstillede  paa  Fronten  under  Anførsel  af 
Broder,  af  Conmael  „hans  Moders  Søn'*  og  af  Sigurd 
Jarl.  Som  en  Slags  Arrieregarde  bagved  disse  stode 
Dublinerne  under  Anføi^el  af  Dubhgall,  Gillaciarain, 
Donchadh  og  Olaf.  Leinstermændene  og  Ui-Geinnselaigh 
stode  endelig  bagved  Dublinerne  under  Anførsel  af  Mael- 
mordba^.  I  den  nordiske  Hær  var  der  1000  Mand  i 
Brynjerustning ^).  I  Brians  Hær  stode  Dalcassierne 
forrest  under  Anførsel  af  Murchadh,  Brians  ældste  Søn, 
lige  over  for  Vikingerne;  Muusters  og  Connaughts  Kri- 
gere udgjorde  tvende  andre  Delinger^). 

Det  siges,  at  nogle  Vikingehøvdinger  havde  betalt 
deres  Krigere  Sold  Natten  før  Kampen  og  vare  dragne 
paa  Hjemvejen  saa-  langt  som  til  Howth,  da  de  saa 
Landet  blive  hærget  og  brændt.  De  havde  af  Frygt 
for  Dalcassiernes  store  Mængde  og  Tapperhed  tilbudt 
Brian,  dersom  han  vilde  udsætte  Branden  til  Solopgang, 
at  de  vilde  rejse  deres  Master  og  sætte  Sejl  op  for 
aldrig  at  vende  tilbage  igjen.  Men  da  Branden  nu 
begyndte,  vendte  de  Om,  og  de  dannede  i  Forening 
med  Leinsterfolket  7  store  Delinger^). 


»)  Dr.  Todd  S.  CLXXXIV.  »)  Gaedhil  161-165.  A,  Loch 
Cé  S.  7:  6  Delinger,  1  forsvarer  Fæstningen,  5  kæmpe  med  Irerne. 
»)  F.  M.  1013,  men  3000  Faldne.  Chron.  Scot.  1012.  *)  Gaedhil 
167.         *)   Gaedhil  157—159. 
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VL    Clontarf' Slaget. 

De  store  Kampe  suge  Eftertidens  Poesi  og  Sagn  til 
sig.  Det  er  gaaet  saaledes.  med  Clontarfslaget,  baade 
hos  Irer  og  hos  Nordboer.  I  det  Følgende  kan  kun  * 
meddeles  enkelte  af  de  digteriske  Fortællinger  og  Le- 
gender, som  smykke  Beretningen  om  denne  Kamp.  Om 
Forvarsler  før  Slaget  hedder  det  saaledes: 

Natten  før  Slaget  ved  Clontarf  saa  Indeirghe,  Brians 
Tjener,  i  et  Syn,  hvorledes  mange  Klerker  kom  mod 
Lejren  syngende  Psalmer  og  læsende  højt,  og  Indeirghe 
spurgte,  hvem  de  vare:  „Det  er  St.  Senan  fra  Scattery 
Island,''  sagde  Kierkerne.  „Hvad  har  bragt  ham  hid 
fra  hans  egen  Kirke?"  „Gjæld,  som  Brian  er  ham 
skyldig,**  lød  Svaret,  i  det  Brian  jo  nemlig  i  sine  Kampe 
mod  Ivar  af  Limerick  havde  krænket  Øens  Hellighed 
(se  foran  S.  141),  „og  han  kommer  for  at  kræve  den." 
„Den  vilde  blive  betalt  ham  hjemme,"  sagde  Indeirghe, 
,om  han  end  ikke  var  kommet  her."  „Imorgen  er  For-- 
faldstiden,"  sagde  Klerken,  „og  St.  Senan  maa  betales." 
Derpaa  droge  de  bort.  Indeirghe  fortalte  Brian  Synet, 
og  dennes  Sind  formørkedes  af  tunge  Tanker  ^). 

Langfredag  Morgen,  den  23de  April  1014  oprandt, 
og  den  store  Slagdag  begyndte  med  en  Enekamp,  saa 
snart  Solen  var  naaet  over  Horizonten.  Aftenen  forinden 
havde  en  Nordbo  Plait,  en  af  de  bedste  Kæmper  mel- 
lem dem,  ytret,  at  ingen  Mand  i  Erins  Hær  var  i  Stand  til 
at  maale  sig  med  ham,  og  denne  Udfordring  havde 
Domhnall,  Eimhins  Søn,  Drost  af  Alba,  optaget.  Om 
Morgenen  kom  Plait  frem  foran  Slagordenen  og  raabte 
tre  Gange:  Fueras  Domhnall?  det  vil  sige:  hvor  er 
Domhnall,    i  det  den  irske  Kilde   bestræber  sig  for  at 


*)    A.  Loch  Cé  7 — 9.     Diarmaid,  som  havde  deltaget  i  Plyn- 
dringeB  af  Scattery  Island,  havde  samme  Drøm  for  37  Aar  siden 
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tale  Norsk.  Domhnall  svarede  da:  Her,  dit  Kryb.  De 
kæmpede,  og  begge  gik  løs  paa  hinanden  paa  Livet. 
Deres  Død  var  den,  at  de  gjensidig  stak  Sværdet  gjen- 
nem  hinandens  Hj ærter;  de  faldt  om  i  tæt  Omfavning, 
hver  af  dem  med  sin  Modstanders  Haar  indfiltjet  i  sin 
Haand  ^). 

Nu  lød  Kampraabet  fra  begge  Sider.  Kilderne  tale 
kun  lidt  om  de  store  Bevægelser  i  Slagets  Gang,  men 
vel  om  Anfaldets  Styrke,  Tapperheden  paa  begge  Sider, 
det  uhyre  Tab  af  Døde  og  de  af  Blod  overskyllede 
Marker.  Mangt  et  enkelt  Træk  have  Kilderne  dog 
bevaret,  og  heraf  fremgaar,  at  Nordboerne  paa  mange 
Punkter  havde  god  Fremgang  i  Kampens  Begyndelse, 
hvor  hæftig  end  Irernes  Modstand  var. 

For  Tilskuerne  paa  Dublins  Volde  saa  det  store 
Mandefald  ud  som  naar  Høstfolk  meje  en  Havremark. 
Sitric,  Olaf  Kvarans  Søn,  stod  paa  Vagttaarnet  med  sin 
Hustru,  Brians  Datter,  og  han  sagde  til  hende:  „De 
Fremmede  høste  Marken  vel;  mangt  et  Neg  kaste  de 
til  Side."    „Ved  Aftenstid  vil  Udfaldet  ses,"  sagde  hun  2). 

Njals  Saga  fortæller,  at  Kerthialfad  trængte  haardt 
ind  paa  Sigurd  Jarls  Skarer,  saa  at  han  endog  naaede 
frem  til  Mærkesmanden  og  vog  ham.  En  Anden  greb 
Mærket  —  det  var  det  berømte  Ravnebanner  — ,  men 
han  blev  snart  efter  nedlagt.  Da  vilde  Thorstein,  Sidu- 
halls  Søn,  bære  det,  men  Aamund  den  Hvide  raabte  til 
ham:  „Gjør  det  ikke;  Alle,  som  bære  det,  falde!"  „Hrafn 
den  Røde,  bær  Du  Mærket,"  raabte  Jarl  Sigurd,  men 
Hrafn  svarede:  „Bær  Du  selv  din  Djævel."  Da  sagde 
Jarlen:  „Det  er  bedst,  at  Tiggeren  og  Posen  følges  ad," 
og  han  stak  Mærket  ind  under  sin  Kappe. 

Murchadh,  Brians  Søn,  bemærkede  Sigurd  Lødverssen, 


1)  Qaedhil  175-177.    Haandskriftet  B.  bar:  Fueris  DomDall? 
Sana  ar  DomDall?       ')  Gaedhil  191. 


Sigard  Jarl  falder.  165 

Jarl  af  Orkney,  midt  i  Dalcassiernes  Skare  dræbende 
og  lemlæstende.  Han  fér  ind  paa  ham  og  bibragte  ham 
et  dybt  Hug  i  Halsen,  og  Sigurd  faldt  død  om ').  Ellric, 
Kongen  af  Lochlanns  Søn  og  en  vældig  Kriger,  trængte 
imidlertid  frem  mellem  de  samme  Hobe,  og  det  skar 
Murchadh  i  Hjærtet,  at  saa  Mange  maatte  falde  for 
hans  Haand.'  Han  naaede  hen  til  ham,  og  en  for- 
færdelig  Enekamp  udspandt  sig  mellem  dem.  Murchadh 
fik  Nordboen  under  sig  og  stødte  Sværdet  tværs  gj  en- 
nem  hans  Bryst,  men  samtidigt  stødte  denne  en  Kniv 
ind  i  Bugen  paa  ham,  saa  at  Indvoldene  vældede  ud. 
Murchadh  tabte  et  Øjeblik  Besindelsen,  men  huggede  i 
det  næste  den  Fremmedes  Hoved  af.  Selv  havde  han 
dog  faaet  sit  Banesaar  og  døde  næste  Morgen  ved  Sol- 
opgang efter  at  have  nydt  Herrens  Legeme  2). 

Imidlertid  havde  Brian  ikke  selv  personligt  deltaget 
i  Kampen;  han  var  jo  en  Olding  og  holdt  sig  foreløbig 
tilbage,  i  det  han  ivrigt  læste  Bønner  om  Sejr  for  Sine '). 
Hans  Tjener  Latean  havde  Ordre  om  at  se  ud  og  for- 
tælle ham  Kampens  Udfald.  Tvende  Gange  havde 
Tjeneren  meldt  ham,  at  Alt  gik  vel,  eller  at  Banneret 
dog  stod  urokket.  Den  tredie  Gang  meldte  han  imid- 
lertid, at  uhyre  var  Blodbadet,  at  kun  faa  Høvdinger 
vare  ladte  tilbage  paa  Irernes  Side,  og  at  Murchadhs 
Fane  var  faldet. 

Da  nærmede  Broder  og  to  Krigere  sig.  Tjeneren 
sagde:  der  er  Folk,  som  nærme  sig  os!  „Ve  mig,  hvad 
Art  Mænd  er  det?**  Et  blaat,  stærkt  nøgent  Slags  Folk, 
sagde  Tjeneren.  „Ak,  da  er  det  Fremmede  i  deres 
Rustning,  og  de  komme  næppe  med  gode  Formaal," 
sagde  Brian.      Han  rejste  sig  nu  og  trak  sit  Sværd   af 


>)  Gaedhil  195,  258.  ')  Gaedhil  197,  260.  »)  Njals  Saga 
c«  156:  Brian  vilde  ikke  kæmpe  paa  Fastedagen  og  holdt  sig 
derfor  tilbage;  hans  Folk  dannede  en  Skjoldborg  omkring  ham. 
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Skeden.  Broder  gik  forbi  ham  og  tog  ingen  Notits  af 
ham.  „Cing,  Cing  (Konge)"  ^),  sagde  en  af  Broders 
Ledsagere,  „det  er  Kongen."  „Nej,  nej,  Prist,  Prist 
(Præst)",  sagde  Broder,  „det  er  ikke  ham,  men  en  ædel 
Præst."  „Paa  ingen  Maade,^  sagde  Krigeren,  „det  er 
den  store  Konge  Brian."  Broder  vendte  da  om  og  stod 
for  Kongen  med  sia  skinnende,  dobbelte  Kampøxe  i 
Haanden.  Brian  stirrede  paa  ham,  og  med  ét  Hug  af 
sit  Sværd  afskar  han  hans  venstre. Ben  ved  Knæet  og 
hans  højre  ved  Foden.  Broder  kunde  dog  naa  at  kløve 
Hovedet  paa  Brian,  netop  som  denne  dræbte  en  af  hans 
Følgesvende  ^). 

Det  havde  været  fuld  Flodtid,  da  de  Fremmede  om 
Morgenen  vare  gaaede  ud  til  Kamp,  og  Tidevandet  var 
atter  paa  sit  Højeste,  da  Kampen  om  Aftenen  hørte 
op,  saa  at  de  Fremmede  ikke  havde  andetsteds  at  flygte 
hen  end  i  Havet;  thi  Irernes  Hær  havde  afskaaret  dem 
fra  Brohovedet  ved  Dubhgalls  Bro  og  havde  ligeledes 
udelukket  dem  fra  at  komme  til  Skoven^). 

Connaughtmændene  havde  her  anfaldet  en  Skare 
Norske  med  forfærdelig  Kraft,  og  begge  Partier  vare 
omtrent  blevne  oprevne ;  af  Connaughtmændene  undslap 
kun  100,  af  de  Fremmede  fra  Dublin  kun  20.  Den 
sidste  Nordbo  blev  dræbt  ved  Dubhgalls  Bro,  nemlig 
Arnaill  Scot*).  Ved  Havet  samledes  de  da  som  en  Flok 
Kvæg,  naar  det  i  Middagsheden  jages  af  Spyfluer  og 
slige  stikkende  Insekter.   De  Fremmede  druknede  i  store 


')  Ogsaa  dette  skal  være  Norsk.  ^)  Graedhil  205.  A.  Loch 
Cé  13:  Conaing,  Søn  afDonncuan,  og  Brian  vare  bag  Hærordenen, 
syngende  Psalmer,  d&  en  Danmarkier  styrtede  løs  og  dræbte  dem, 
men  faldt  selv.  ')  Gaedhil  256.  Åt  Opgivelsen  om  Tidevandet 
stemmer  med  de  Virkelige  Forhold  paa  den  Dag,  er  bleven  oplyst 
ved  astronomisk  Beregning,  jfr.  Dr.  Todd  XXV  f.  *)    Gaedhil 

185.    Dr.  Todd  S.  CLXXXI:  maaske  Arnljot,  Jarl  Sigurds  skotske 
Drost. 


Be  Fremmede  flygte  til  Havet.  167 

Hobe  i  Havet  og  laa  i  Dynger  i  Hundredevis.  Her  var 
det,  at  Thordhelbhach,  Murchadhs  Søn,  Brians  Sønnesøn, 
forfulgte  de  Fremmede  ud  i  Vandet;  han  blev  af  Strøm- 
men kastet  mod  en  Planke  og  druknede  O- 

Brians  Datter  stod  atter  paa  Taarnet,  og  hun  sagde 
til  Sigtryg:  „Det  synes  mig,  at  de  Fremmede  nu  have 
faaet  deres  Arvelod."  „Hvad  mener  Du,  Kvinde?"  sagde 
Olafs  Søn.  „De  Fremmede  søge  til  Havet,  deres  natur- 
lige Arv;  Heden  jager  Kvægflokken  i  Vandet,  men  den 
vil  vel  nok  blive  malket!"  Olafs  Søn  blev  harmfuld 
over  hendes  Tale,  og  han  sparkede  hende  ^). 

Det  var  en  af  de  største  Kampe,  som  Nordboere 
hidtil  havde  stridt ;  6000  Mand  af  de  forenede  Leinster- 
msends  og  Nordboers  Hær  laa  faldne  paa  Valen  ^). 

Donchadh  var  som  foran  sagt  bleven  sendt  ud  paa 
Plyndring  i  Leinster,  og  han  vendte  hjem  med  28  Oxer, 
som  alle  bleve  slagtede  paa  Sletten  ved  Dublin.  De 
Fremmede,  som  vare  i  Byen,  truede  med  at  ville  gjøre 
et  Udfald,  fordi  det  harmede  dem  at  se  deres  Kvæg 
blive  slagtet  i  deres  Paasyn,  men  Donchadh  lod  svare, 
at  han  hidtil  ikke  havde  været  skatskyldig  til  Sigtryg 
og  ikke  agtede  at  svare  Skat  i  Fremtiden ;  deres  Fjend- 
skab var  desuden  for  Øjeblikket  større  end  nogen  Sinde. 
Oxerne  bleve  slagtede  for  de  Fremmedes  Øjne,  og  Hed- 
ningerne undlode  at  angribe  ^). 


VII,    Kampens  Følger, 

Allerede  den  næste  Dags  Aften  udbrød  der  Uenighed 
mellem  Irerne,  i  det  Mændene  fra  Desmond,  som  saa 
Daleassiernes  ringe  Tal  og  store  Tab,  begyndte  at  frem- 


*)  Gaedhil  193.         *)  Gaedhil  193.         »)   A.  Ult.  1013.    A. 
Inisf.  Dubl.  1Q14.        ^)  Gaedhil  211. 
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komme  med  Fordringer.  Efter  at  de  havde  marscheret 
sammen  med  Dalcassierne,  om  end  i  forskjellige  De- 
linger, saa  langt  tilbage  som  til  Rath  Maisten  (i  Kildare), 
skiltes  de  ad,  og  Cian  sendte  Bud  til  Donchadh  og 
fordrede  Gisler,  i  det  han  fremsatte  den  Paastand,  at 
Herredømmet  over  Munster  havde  afvexlende  tilkommet 
en  af  Oilioll  Olums  Ætlinge  og  derfor  nu  burde  til- 
komme Mændene  i  Desmond.  Donchadh  svarede  imid- 
lertid, at  hine  ikke  frivilligt  havde  underkastet  sig  Brian 
og  hans  Broder,  hvorfor  han  aldrig  vilde  give  dem 
Gisler  O- 

Desmonderne  greb  nu  til  Vaaben  og  rykkede  frem 
mod  Dalcassieme.  Brians  Søn  befalede,  at  de  saarede 
og  syge  Mænd  af  hans  Hær  skulde  indsættes  i  Rath 
Maisten  og  en  Trediedel  af  Hæren  forsvare  dem,  men 
de  Syge  og  Saarede  afslog  det.  De  stoppede  deres 
Saar  med  Mos,  tog  til  Vaabnene  og  gik  i  Kamp.  Denne 
Villieskraft  forbavsede  og  forskrækkede  Desmonderne, 
og  de  tøvede  med  at  indlade  sig  i  Slag,  og  da  der 
samtidigt  udbrød  indbyrdes  Strid  mellem  Anførerne  om 
hvem  der  var  mest  berettiget,  delte  deres  Hær  sig  i 
forskjellige  Hold^').  Denne  Uenighed  skulde  ikke  dø 
hen,  og  Høvdingen  Cian  faldt  næste  Aar  i  Kamp  med 
sin  Rival  Domhnall^),  medens  denne  atter  Aaret  efter 
blev  slaaet  af  Brians  Sønner*). 

De  saarede  Dalcassier  vare  meget  udmattede  efter 
deres  Rustning  til  Kamp,  og  endnu  var  man  langt  fra 
Hjemmet.  Da  man  passerede  den  lille  Strøm  Barrow 
(i  Kildare),  lod  man  de  Syge  vaske  og  rense  deres  Saar 
i  Vandet,  og  fortsatte  derpaa  Vejen  gjennem  det  fjendt- 
lige Ossory.  Donchadh,  dette  Distrikts  Konge,  vilde 
lægge  dem   Hindringer  i  Vejen   og  gjøre  Fordring  paa 


»)   Oaedhil    213.  *}   Gaedhil   215.  »)    A.  Ult.  1013. 

*)  A.  Ult.  1015;  P.  M.  1014. 
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Herredømmet  over  Munster.  Svaret,  som  Brians  Søn 
gav,  var  djærvt,  og  de  Syge  vare  atter  beredte  til  Kamp, 
i  det  de  blot  fordrede  nedrammede  Pæle  at  støtte  sig 
til.  Ossorymændene  forfærdedes  over  saadan  Udholden- 
hed og  opgav  deres  Fordringer.  Men  150  af  de  Syge 
døde,  og  de  bleve  begravede  dér,  undtagen  nogle  af  de 
fornemste,  som  førtes  til  Cinncora  *). 

Uagtet  alle  de  Lovtaler,  hvormed  Brians  Biograf 
har  overvældet  denne  Konge  og  hans  Slægt,  er  der  dog 
aabenbart  et  andet  Navn,  som  skinner  stærkt  ved  hans 
Side.  Det  er  Irlands  Konge  Maelsechlainn.  Allerede 
hans  Opførsel,  da  han  underkastede  sig  Brian,  var  ros- 
værdig og  satte  ikke  nogen  Plet  paa  hans  Ære.  Han 
havde  troligt  hjulpet  Brian  mod  de  fælles  Fjender  før 
Clontarfkampen,  og  i  den  havde  han  vist  sig  tapper; 
han  havde  ved  Aftenstide  forfulgt  Resterne  af  Fjendens 
Armé  og  særligt  Leinstermændene  med  stor  Djærvhed 
lige  til  Dublins  Volde '). 

Det  følgende  Aar  drog  han  i  Forening  med  de 
nordlige  O'Neill  til  Dublin  og  brændte  Fæstningen  og 
alle  Husene  udenfor  den.  Senere  hjemsøgte  han  Ui 
Geinnselaigh  (i  Grevskabet  Wexford)  og  plyndrede  dette 
Distrikt,  i  det  han  tog  mange  tusinde  Fanger  og  tillige 
Kvæg.  Ligesaa  plyndrede  han  Leinster  og  Ossory  og 
tog  Gisler  og  Bytte  ^). 

£n  naturlig  Følge  af  Clontarf kamp  ens  Udfald  og 
af  disse  Sejre  var  derfor  den,  at  Maelsechlainn  ind- 
sattes paa  sin  gamle  Trone  og  stiltiende  erkj  endtes  af 
Alle.  Annalisten  Tighernach,  der  skrev  i  det  Ilte  Aar- 
hundrede,    ignorerer  endog  fuldstændigt  de  12  Aar,    da 


'}  Gaedhil  317.  Th.  Moore  har  i  Irish  Melodies  (Remember 
tbe  Glories  of  Brien  the  Brave)  besaDget  denne  Bedrift,  der  i 
øvrigt  er  stærkt  udsmykket  af  vor  Kilde.  ^)  F.  M.  1013  S.  777. 
»)  F.  M.  lOU  S.  785.    A.  Locb  Cé  1015. 
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Brian  havde  tilranet  sig  Magten,  og  lader  Maelsechlainn 
regere  uden  Afbrydelse^),  hvad  der  naturligvis  ikke  er 
rigtigt. 

Saaledes  kunde  Brians  Tilhængere  nok  anse  Slaget 
som  et  Tab  for  Brians  Æt,  og  Mac  Liag,  hans  Hofskjald  ^), 
kunde  synge  sørgeligt  om  den  gamle  Hæderstid  ^). 

Den  nordiske  Hovedkilde  om  Brian-Slaget  er  Njals 
Saga,  og  i  denne  lyder  os  i  Møde  en  af  den  oldnordiske 
Poesies  mægtige  og  vilde  Digtninge,  Sangen  om  Darrad- 
Væven.  Da  om  Langfredag  en  Mand  paa  Gaithness 
ved  Navn  Darrad  gik  uden  for  sin  Husdør,  saa  han 
nogle  Skikkelser  ride  til  en  Stue,  og  da  han  fulgte 
efter  og  keg  ind  af  en  Glug,  opdagede  han  derinde  12 
Kvinder  i  Færd  med  at  væve.  Islætten  saa  vel  som 
Rendegarnet  var  Mandstarme,  og  dette  nedtyngedes  af 
Mandehoveder,  Sværd  var  Slagbord  og  Pil  Skyttel.  Med 
Sangens  manende  Ord  vævede  de  nu  Kampen  i  al  sin 
Blodighed,  med  Marker  røde  af  Blod,  brudte  Vaaben 
og  stungne  Menneskelig,  og  da  de  havde  sunget  til 
Ende,  reve  de  Væven  ned  og  rede  bort  hver  med  sit 
Stykke,  sex  i  Syd  og  sex  i  Nord*).  Noget  lignende 
hændte  Brand  Gneistisøn  paa  Færøerne,  og  mærkelige 
Syn  og  Forvarsler  viste  sig  for  mange  Mænd  paa  Island, 
Orknøerne  og  Syderøerne. 

Men  mon  da  Slaget  i  sine  Virkninger  var  saa  mæg- 
tigt, at  en  af  Oldtidens  majestætiske  Sange  fortjener  at 


>)    Gaedhil  CXCVII.         *}    Han  døde  1016  paa  IniB-an-Gaill- 
duibh  i  Shannon.     F.  M.  1015.     A.  Inisf.  1016.  *)   O'Curry, 

manners  and  customs  II.  125.  Hardiman,  Irish  minstrelsy  II. 
197  f.,  560  f.  Om  Ægtheden  af  disse  Poesier  tør  jeg  ikke  udtale 
nogen  Mening.  ^)  I  Fortællingen  i  Sagaen  skjuler  sig  en  Mis- 
forstaaeise,  i  det  Darrad  er  et  angelsaksisk  Ord  for  Spyd,  og  man 
har  altsaa  mistydet  Kvadets  Titel  (Spydsangen).  Digtet  sættes 
end  videre  vist  med  Urette  i  Forbindelse  med  Brianslaget.  Jfr. 
Rosenberg,  Nordboernes  Aandsliv  I.  376  f. 
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knytte  sig  til  det?  At  nordisk  Blod  har  flydt  i  Strømme 
og  at  rundt  om  i  hele  Norden  og  i  alle  de  skandinaviske 
Kolonier  Mange  have  hegrædt  faldne  Venner  og  Slægt- 
ninge, derom  er  ikke  Tvivl.  Ønsker  man  derimod  at 
vide,  om  Kampen  havde  store  Følger  for  Nordboerne 
paa  Irland,  da  kan  man  paa  en  vis  Maade  benægte  det 
Efter  Slagdagen  bestaa  de  norske  Kolonier  som  forhen, 
og  man  mærker  ingen  Formindskelse  i  deres  Magt; 
irske  og  norsk-irske  Konger  krige  og  hærge,  bukke 
under  og  sejre  som  forhen.  Flere  Forfattere  have  der- 
for nægtet  aldeles,  at  denne  Kamp  havde  nogen  Virk- 
ning^). Nu  maa  det  dog  erindres,  at  den  hele,  gjennem 
mange  Hundrede  Aar  varende  Strid  mellem  Nordboerne 
og  de  Irske  i  Grunden  er  overordentlig  ensformig.  Det 
Resultat,  som  alt  blev  vundet  midt  i  det  9de  Aarhun- 
drede,  at  Dublin,  Waterford  og  Limerick  besattes  af 
Nordboerne,  stod  omtrent  uforandret  ved  Magt  i  de 
følgende  Aarhundreder.  De  Norskes  Vælde  var  stundom 
noget  større,  stundom  noget  mindre,  de  Omraader  rundt 
om  Byerne,  der  hørte  under  dem,  undertiden  noget 
mere  udstrakte  end  ved  tidligere  eUer  senere  Tids- 
punkter, Forbundsfællerne  snart  faa,  snart  talrige.  Ret 
som  det  er  gaaét  i  nyere  Tider  med  Irerne  og  deres 
Modstandere,  at  Kampene  altid  ere  langvarige,  at  man 
kun  uhyre  langsomt  naar  til  Resultater  af  afgjørende 
Natur,  saaledes  gik  det  ogsaa  dengang.  Naar  vi  imid^ 
lertid  se  paa  Briankampen  ^om  et  af  de  alvorligste 
Forsøg  paa  at  kaste  de  Fremmede  ud  af  Irland  og  som 
en  af  de  kraftigste  Anstrængelser  fra  disses  Side  for  at 
grundfæste  en  større  Magt  over  Irerne  —  de  Danskes 
store  Lykke  i  England  har  vel  ogsaa  været  et  fristende 
Forbillede  —  saa  forekommer  det  mig,  at  denne  Kamp 


')   Saaledes  Maurer,    Bekehrang  des  norvegischeD  Stammes 
L  551. 
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har  en  stor  Betydning  som  den,  hvorved  de  tvende 
Nationers  Kræfter  afvejes  og  udmaales  lige  over  for 
hinanden  og  som  viser  dem,  hvor  langt  der  fra  hver 
SidB  tør  gaas.  Senere  blev  der  aldrig  fra  Nordboernes 
Side  vovet  noget  større  Angreb  med  mægtige  Hære, 
hidkaldte  langt  borte  fra.  Dernæst  lader  det  sig  ikke 
nægte,  at  Kampene  med  Nordboerne  fra  nu  af  blive 
langt  sjældnere;  der  er  ikke  denne  evindelige  Uro,  end 
mindre  en  idelig  Ank(»mst  af  nye  Kræfter,  og  de  frede- 
lige Forbindelser  mellem  Irer  og  Kolonister  tiltage. 
Endelig  fortjener  én  Ting  at  nævnes.  Det  er  meget 
rimeligt,  at  Brianslaget,  hvorved  paa  et  kritisk  Tids- 
punkt og  paa  selve  Kristi  Lidelsesdag  de  nordiske  Mænd 
lede  et  stort  Nederlag,  for  disse  har  staaet  som  en 
endelig  Afgjørelse  af  om  Hedenskabet  skulde  herske 
eller  Kristendommen;  det  er  i  hvert  Fald  vist,  at  de 
fra  nu  af  med  Iver  og  Kraft  antage  den  kristne  Lære 
og  at  i  den  næste  Generation  Bispedømmer  grundlagdes 
'  de  norske  Byer '). 


')  Todd,  the  War  of  the  Gaedhil  CXCVIII  f.  Dasent,  the 
Story  of  Barnt  Njal  CLXXXIX.  Cusack,  the  Sladent's  Manual  of 
Irish  History  138.  i 


Syvende  Kapitel. 


Angelsakserne  og  Nordboerne  nnder  Kong  Edgars 

Begering. 


Vi  have  skildret,  hvorledes  det  nbrdiske  Rige,  der 
længst,  bevarede  sin  Uafhængighed  i  England,  blev  under- 
kuet af  Kong  Edred.  De  danske  og  norske  Kolonister 
vare  for  Fremtiden  Undersaatter  i  det  angelsaksiske 
Rige,  og  deres  Hjemlands  Folk  .gjorde  i  en  Menneske- 
alder intet  nyt  Forsøg  paa  at  gjenerhverve  dem  Fri- 
heden. Vi  skulle  i  dette  Kapitel  se,  hvorledes  deres 
Stilling  var  under  fremmede  Herskere  og  hvorfor  der 
intet  nyt  Angreb  paa  England  vovedes.  Dette  Fredens 
Tidsrum  omfatter  egentlig  tre  Kongers  Regering,  nemlig 
Edvis  (9&5-959),  Edgars  (959-975)  og  Edvards  (975 
— 978),  men  Hovedinteressen  knytter  sig  aabenbart  til 
Kong  Edgar.  Denne  Konges  Regeringstid,  som  var  saa 
karakteristisk  i  mange  Retninger  og  navnlig  betydnings- 
fuld i  kirkelig  Henseende,  blev  ogsaa  afgjørende  med 
Hensyn  til  nordisk  Indflydelse  i  England.  Kong  Edgar 
regerede  desuden  en  temmelig  lang  Aarrække,  og  han 
var  Landestyrer,  førend  han  besteg  Englands  Kongesæde. 

Kong  Edvi,  der  var  fulgt  Edred  paa  Thronen,  havde 
nemlig  opbragt  Undersaatteme  mod  sig  dels  ved  at 
berøve  sin  Bedstemoder,  den  overalt  højtagtede  Eadgifu, 
sine  Ejendomme,  dels  ved  at  inddrage  de  Benediktiner- 
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klostre,  som  nylig  vare  blevne  oprettede.  Der  udbrød 
Opstand  i  Mercia  og  de  østlige  Landskaber,  ligesom 
ogsaa  i  Northumberland  *),  og  de  Misfornøjede  valgte 
Edgar  *0  til  Konge '*).  Han  opnaaede  derved  et  Herre- 
dømme, som  i  Følge  Johan  af  Wallingford  strakte '  sig 
lige  fra  Themsen  til  Lothian  og  Edinburgh  ved  Firth  of 
Forth^);  i  sine  Aktstykker  betegner  Edgar  sig  snart 
som  Merciernes,  snart  som  Angelsaksernes  Konge. 

Medens  der  nu  under  den  store  Mængde  af  Kong 
Edvis  Diplomer,  der  endnu  ere  bevarede,  saa  godt  som 
aldrig  ^)  findes  et  Navn  af  nordisk  Herkomst,  hverken 
blandt  „duces"  eller  „ministri",  se  vi  derimod  baade 
Jarler  og  mere  underordnede  Mænd  af  nordisk  Herkomst 
ved  Siden   af  de*n  merciske   Konge  ^).      Det  var  vel  til 


*)  Lappeoberg  I.  401.  ' 

^)  For  dog  i  det  Mindste  paa  ét  Sted  at  gjøre  Rede  for  min 
Maade  at  gjengive  de  gamle  Personnavne  paa,  vil  jeg  bemærke, 
at  jeg  som  Hovedregel  har  fulgt  at  bevare  den  Form,  som 
findes  i  de  gamle  Kilder.  Dette  gjælder  i  lige  høj  Grad  de 
angelsaksiske  og  de  irske  Navne,  som  det  gjælder  de  nordiske 
Navne,  der  gives  os  af  Udlandets  Kilder.  Imidlertid  bar  jeg 
fundet  det  urimeligt  at  bevare  den  ældre  Form  ved  Navne, 
som  endnu  i  vore  Dage  ere  i  Brug,  om  end  i  en  moderniseret 
Skikkelse,  og  jeg  skriver  derfor  Edvard  (ikke  Efadweard), 
Edgar  (ikke  Eadgar).  Imidlertid  er  Grænsen  jo  vaklende,  og 
nogen  Uregelmæssighed  fremkommer  derved. 

^)  Stubbs  udtaler  (Mem.  of  Su  Dunstan  S.  LXXXIX),  at  Oprøret 
ikke  kan  sættes  længere  tilbage  end  til  958  i  Foraaret.  Imid. 
lertid  findes  i  det  ægte  Aktstykke,  som  Stubbs  selv  henfører 
til  958  (Kemble  Nr.  471):  secundo  anno  imperii  mei. 

*)  Wallingford  542. 

^)  Kemble  Nr.  472  er  udstedt  958  af  Edvi  og  har  Urm  og  Gunner 
som  Vidner;  det  bør  imidlertid  bemærkes,  at  ogsaa  Edgar  er 
mellem  Vidnerne,  Under  Nr.  451  (956)  findes  Urm  og  Gunner 
som  ministri.  Disse  ere  vist  de  eneste  Exempler  paa  Nord- 
boere under  Edvis  Diplomer. 

•)  Kemble  Nr.  471 :  Urm  dux.  Gunner  dux.  Thurkytel.  Thur- 
mod.  480:  Oskytel  dux.  Ulfkytel.  Rold.  Dragmel.  Sigeferd. 
Thurferd.  Thurkytel  ministri. 
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Dels  ogsaa  dette  gode  Forhold  til  Nordboerne,  mellem 
hvilke  Edgar  (som  vi  strax  skulle  se)  var  bleven  op- 
draget, der  bragte  Oprørerne  til  at  vælge  ham  til 
Regent^).  Snart  efter  døde  Kong  Edvi  (den  Iste  Ok- 
tober 959),  og  Edgar  blev  hele  Englands  Hersker. 


/.    Kong  Edgars  SigreUe  af  JLandei.     De  nordiske 

Koionisters  Siiiiing. 

Vi  vende  os  først  mod  de  to  danske  Landskaber 
for  at  se,  hvad  der  var  hændet  dem,  efter  at  de  vare 
indlagte  under  Englands  Krone. 

Østangel  havde  en  talrig  dansk  Befolkning'^)  under 


^)  Følgende  Udeagn  kan  ogsaa  mærkes.  Vita  S.  Dunstani  (Me- 
morials of  St.  D.)  S.  35:  Factum  est  .  .  ut  rex  .  .  penitas  a 
brumali  popnlo  relinqueretur  contemptus. 

')  Jeg  maa  her  benytte  Lejligheden  til  at  advare  mod  en  Vild- 
farelse, som  jeg  ganske  sikkert  burde  have  imødegaaet  alle- 
rede tidligere;  jeg  havde  ikke  bemærket,  at  den  var  bleven 
fremsat  igjen  for  nylig.  Den  gjælder  det  Tidspunkt,  da  Øst- 
angel begyndte  at  bebygges  af  Danske.  A.  D.  Jørgensen 
udtaler  i  Den  nordiske  Kirkes  Grundlæggelse  S.  186:  „alle- 
rede i  første  Halvdel  af  det  9de  Aarh.  træffes  her  nordiske 
Navne,  som  i  Klostret  Croyland  ved  Bugten  the  Wash  i  Øst- 
Ange),  og  deres  Tal  tager  bestandig  til.^  Jørgensen  maa  her 
støtte  sig  til  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  og  Nordmændene 
i  England  S.  169,  jfr.  ogsaa  Den  danske  Erobring  S.  69,  90. 
De  danske  Navne  paa  Personer  og  Steder,  som  Worsaae  her 
paaberaaber  sig,  findes  i  Diplomer  og  Aktstykker^  som  ved- 
røre Croyland  og  som  findes  i  dette  Klosters  Historie,  der 
tillægges  Ingulf.  Den  Mistanke,  som  man  tidligere  nærede 
mod  Ingulf,  er  imidlertid  ved  de  nyeste  Undersøgelser  bleven 
i  høj  Grad  bestyrket,  se  især  Riley  i  The  Archæological  Jour- 
nal Vol.  XIX.  32  f.,  114  f.,  Duffus  Hardy,  Descriptive  Cata- 
logue  of  materials  II.  58  f.,  og  navnlig  er  det  paavist,  at  de 
Aktstykker,  som  meddeles  i  denne  Psendo-Ingulfs  Historie, 
ved  en  Mængde  Termini  og  Formler,  der  først  brugtes  i  Ilte 
og  12te  Aarhundrede,  røbe  sig  som  fabrikerede  i  en  langt 
senere  Tid.  Man  tør  derfor  Intet  bygge  paa  disse  Diplomers 
Efterretninger  om  Croylands  Historie. 
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egen  Lovgivning,  og  denne  havde  en  enkelt  Gang  rejst 
sig  til  Kamp,  naar  der  fra  Northumberland  gjordes  Ind- 
fald paa  det  angelsaksiske  Rige.  Mærkeligt  nok  synes 
den  første  af  Ealdormændene  over  det  betvungne  Land- 
skab at  have  havt  en  Magt,  der  lignede  den,  de  gamle 
danske  Konger  over  Østangel  besad.  Han  hed  Ætheistan 
og  havde  angelsaksisk  Fyrsteblod  i  sine  Aarer;  men 
ikke  blot  ved  sin  Rigdom  og  Herkomst,  ogsaa  ved  sin 
Kløgt  og  Dygtighed  havde  han  vundet  stor  Anseelse 
baade  hos  Engelske  og  Danske.  Han  var  Kongernes 
betroede  Raadgiver,  og  han  betegnedes  som  „Halv- 
konge" *),  en  Titel,  der  jo  netop  fandtes  hos  vore  Nord- 
boer '^).  De  Kilder,  som  give  os  Underretning  herom, 
meddele  nu,  hvor  paalidelige  de  end  ere,  ikke  nærmere 
Tidsbestemmelser  for  denne  Mands  Virksomhed,  og  disse 
maa  vi  da  søge  i  Diplomerne.  Ætheistan  har  været 
Vidne  ved  en  stor  Mængde  Retshandler,    og  hans  Navn 


^)  Historia  Rames.  c.  3:  Fult  in  diebus  Æthelstani  totins  olim 
Angliæ  Basilei  quidam  orientalium  Anglorum  dux,  Regiæ 
dignitatis  consors  et  nominis,  ab  atavis  Regibus  præclara 
ingenuæ  successionis  linea  transfusus,  cui  innatæ  devotio 
liberalitatis  apud  conterminales  maltam  gratiam  comparavit, 
apud  hostes  patriæ  nonnullam  virtus  bellica  inividiam  gene« 
ravit.  Qui,  quia  et  nobililate  naturæ  et  opum  aifluentia  terre- 
narum  et  prudentia  seculari  celebri  æstimatione  reddebatur 
insignis,  præcipue  vero  quia  ipsi  regi  adeo  officiosa  erat  ejus 
impensa  sedulitas,  ut  ad  arbitrium  ipsius  cuncta  Regni  negotia 
tractarentur,  idcirco  ab  universis  Ætheistan  Halfkyng,  quod 
est  semirex  dicebatur.  Vita  S.  Osvcaldi  428:  Dux  antem 
Æthelstanus  erat  pater  ejus  [Æthelwini],  quem  semi-regem 
appellabant  proceres  omnesque  populi  qui  tantæ  potestatis 
extitit,  ut  regnum  et  imperium  cnm  rege  tenere  sua  ratione 
dicitur.  Dette  Vita  er  skrevet  racllem  995 — 1005;  Stubbs 
kalder  det  „au  invaluable  and  almost  unknown  evidence  for 
the  reign  of  Edgar  and  Ethelred**.  Det  er  netop  nys  bleven 
udgivet  af  Raine,  Historians  of  the  church  of  York;  jeg  vil  i 
det  Følgende  ofie  benvise  til  det. 

»)  Se  Normannerne  I.  288,  II.  118. 
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tindes  under  Aktstykker  lige  fra  Kong  ÆtKelstans  Tid  (det 
er  da  vanskeligt  at  skjelne  mellem  ham  og  en  Kollega 
Ælfstan)  til  Edgars  Regering.  Det  sidste  'Brev,  han 
har  underskrevet,  er  fra  Tiden  970  O-  Han  staar  i 
Begyndelsen  ingenlunde  øverst  blandt  „duces";  det  er 
først  ved  Tiden  943,  at  han  aabner  Rækken  af  Ealdor- 
men,  hvilken  Plads  han  ogsaa  indtager  under  Edred 
(946 — 955),  men  navnlig  er  han  under  Edvi  (955—959) 
i  en  Mængde  af  Breve  den  Ealdorraan,  som  staar  øverst. 
Under  Kong  Edgar  nævnes  derimod  Ælfhere  først,  der- 
efter Ælfeah  og  saa  Æthelstan. 

Northumberland  blev  erobret  fra  det  engelske 
Rige  954,  og  det  blev  givet  som  Jarledømme  til  Osulf. 
Nogen  Tid  efter  blev  Landet  delt  mellem  tvende  Herrer. 

Sagen  var  nemlig  den,  %.t  Northumberland  aabenbart 
var  for  stort  til. én  Hersker.  Det  havde  jo  fra  gammel 
Tid  været  delt  i  et  Rige  Bernicia  og  i  et  andet  med 
York  som  Hovedstad,  Deira.  Endnu  ved  Tiden  925 — 26 
saa  vi,  at  Ealdred,  Søn  af  Eadulf,  beholdt  sin  gamle 
Herskermagt  i  Bernicia  med  Hovedstaden  Bamborough 
(S.  65)  Tyve  Aar  efter  finde  vi  to  Olaf  er  samtidigt 
herskende  i  Northumberland  og  derpaa  en  Olaf  og  én 
Ragnvald  (S.  80 — 81).  Ogsaa  i  de  følgende  Tidsaldre 
skulle  vi  finde  tvende  Landsdele  i  Northumberland-). 
Under  Edgar  var  det  nu  saaledes,  at  Eadulf  fik  Landet 
fra  Tees  til  Firth  of  Forth,  medens  Oslac  sattes  over 
York  og  Omegn  •^). 


>)  Kemble,  codex  diplom.  Nr.  556  (969),  1270  (970). 

'O   Se  herom  det  Følgende. 

^)  JohanDes  Wallingford,  Gale,  Scriptores  S.  544.  Libellus  de 
adventu,  citeret  af  Skene  I.  369:  Deinde  eiib  Eadgaro  rege 
Oslac  præfieitur  comes  £boraco  et  locis  ei  pertinentibus;  et 
Eadulf,  cognomento  Yvelclnld,  a  Teisa  nsque  Myrcforth  præ- 
ponitur  Northy mbri s.  Om  Myrkvi fjordr  som  Nordboernes 
Betegnelse  for  Firth  of  Forth  se  Flateyjarbdk  II.  471,  508. 
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Navnene  paa  de  hinanden  succederende  Jarler  af 
Northumberland  have  vist  altsaa  været  følgende.  Efter 
Eadulf  af'  Bamborough  er  fulgt  Sønnen  Osulf ;  han 
er  som  „dux"  Vidne  under  nogle  af  Æthelstans  Breve 
fra  930—935  (Kemble  Nr.  349,  351,  352.  364,  367)  og 
under  nogle  af  Edreds  Breve,  nemlig  Kemble  Nr.  411 
(946):  heahgerefa;  424  (949):  ad  bebb.  hehgr. ') ;  425 
(949):  dux;  426  (949):  Osulf  bebb.  Senere  nævnes  han 
ikke,  men  vi  véd,  at  Northumberland  efter  Erobringen 
954  blev  overladt  ham.  Oslac  dux  findes  som  Vidne 
under  et  Aktstykke  for  Croyland  af  948  (Kemble  Nr.  420), 
hvilket  der  imidlertid  er  al  mulig  Grund  til  at  mistænke. 
Han  optræder  ellers  ikke  før  963  (K.  504),  men  fore- 
kommer derpaa  i  en  Række  Aktstykker  lige  til  978. 

Der  mangler  dog  saaledes  Oplysning  om,  naar  Osulf 
døde  —  og  det  maa  indrømmes,  at  Kilderne  i  det  Hele 
frembyde  Vanskeligheder.  I  Følge  Simeon  af  Durham 
skal  nemlig  Osulf  have  taget  til  Medbestyrer  Oslac. 
Johan  af  Wallingford  beretter  derimod,  at  Edgar  paa 
en  stor  Forsamling  i  York  efter  Osulfs  Død  delte  Laudet 
mellem  Oslac  og  Eadulf  med  Tilnavnet. Yvelchild  (o:  Ond 
Fyrste).  Den  angelsaksiske  Krønike  véd  kun,  at  Oslac 
966  fik  et  Ealderdom.  Lappenberg  (I.  408)  har  løst 
denne  Forvikling  paa  en  besynderlig  Maade,  i  det  han 
lader  Oslac  faa  York  og  Deira,  Osulf  Landet  Nord  for 
Tees  og  endelig  Eadulf  Kystlandet  nedenfor  Tees.  Dette 
kan  aabenbart  ikke  være  rigtigt,  baade  fordi  en  saadau 
Sammenstøbning  af  Kilderne  ikke  synes  kritisk  tilladelig 
og  fordi  Northumberland  aldrig  vides  at  have  været  delt 
i  tre  Dele.  Wallingford,  som  paa  disse  Punkter  har 
selvstændige  Notitser  om  Northumberland,  synes  her  at 
være  bedre  underrettet  end  Simeon,  og  Skriftet  Libellus 


^)   Formodentligt  ad  bebbanbnrh  (Bamborongh)  heahgerefa.     Jfr. 
Robertson  II.  440. 
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de  adventu  bekræfter  ogsaa  hans  Opfattelse.  Freeman 
(1.615)  udtaler,  at  Wallingford  urigtigt  lader  Osulf  være 
død,  da  Landet  deles,  og  at  han  nævner  Adulf  for  Osnlf ; 
hertil  kan  nu  bemærkes,  at  da  Osulf  allerede  var  Em- 
bedsmand 9S0  og  han  ikke  forekommer  i  Aktstykker 
efter  949,  kunde  han  meget  vel  være  død  ved 
Tiden  966.  Hvad  A.-S.  Chronicle  angaar,  da  er  det 
vanskeligt  at  forstaa,  hvad  dens  Notits  ved  966  („Oslac 
feng  to  ealdordome")  egentlig  sigter  til,  og  der  er  det 
Mærkelige,  at  Oslac  allerede  nogle  Aar  før  966  nævnes 
som  dux  i  ægte  Aktstykker  (Kemble  Nr.  504  (963)  jfr. 
Nr.  1254—56  (965)). 

En  skotsk  Kilde  beretter,  at  paa  Kong  Indulfs  Tid 
(954 — 962)  Edinburgh  med  tilhørende  Omegn  blev  af 
Anglerne  overdraget  til  Skotterne,  som  besidde  den 
endnu  den  Dag  i  Dag  *)•  Det  er  nu  i  og  for  sig  meget 
sandsynligt,  at  man  paa  samme  Tid,  som  man  ordnede 
Northumberlands  Forhold,  har  foretaget  denne  Regule- 
ring og  overladt  Landet  mellem  Esk  og  Avon  (to  mindre 
Floder,  der  Syd  fra  kaste  sig  i  Firth  of  Forth)  med  sin 
Hovedfæstning  til  Skotterne-),  hvilke  jo  dog  stadigt 
vilde  forurolige  det. 

Wallingford  véd  endog  god  Besked  om  hvorledes 
det  gik  til  hermed.  Edgar  var  i  York  samlet  med  sine 
northumberske  Stormænd  og  delte  Provinsen,  som  det 
nys  er  sagt.  Her  fremsatte  Kong  Kenneth  Paastand 
om  Arveret  til  Lothian,  og  han  kom  senere  til  London, 
ledsaget  af  de  to  northumberske  Jarler  og  Bisp  Ælfsige 
af  Linctisfarne,  for  at  opnaa  en  Samtale  med  Kongen. 
Efter    at   han    havde    fremsat    sine    Krav,    og    efter    at 


*)  Pictish  Chron.:  In  hnjns  tempore  oppidiim  Eder  vacnatum 
est  ae  relictnm  est  Scottis  usque  in  hodiernum  diem.  Skene, 
Celtic  Scotland  I.  565. 

«)  Skene  I.  365. 
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• 

Kongen  derpaa  havde  raadført  sig  med  sine  Witan,  fik 
Kenneth  I.othian  i  Forlening  og  gjorde  Hyldest  derfor. 
Imidlertid  maatte  han  love,  at  engelsk  Ret  og  Sprog 
skulde  blive  opretholdte.  „Saaledes  blev  den  gamle 
Strid  om  Lothian  bilagt,  skjønt  nye  stadigt  opstaa"  ^\ 

Den  videnskabelige  Splid  herom  synes  i  alt  Fald 
ikke  at  skulle  faa  Ende.  Wallingfords  Fortælling  er  saa 
rimelig  og  naturlig  og  bekræftes  saa  godt  af  den  skotske 
Kilde,  at  der  næppe  kan  rokkes  ved  den.  Roger  af 
Wendover  fortæller  det  Samme,  kun  med  den  Afvigelse, 
at  Skotternes  Konge  skal  have  lovet  at  komme  til  Hove 
hvert  Aar  paa  den  store  Fest,  naar  Kongen  bar  sin 
Krone.  Der  blev  anvist  forskjellige  Gaarde  paa  Vejen 
fra  Skotland  ned  igjennem  England,  paa  hvilke  Kongen 
kunde  faa  Underhold  undervejs -).  Der  synes  overhovedet 
kun  at  kunne  gjøres  én  Indvending  mod  denne  Beret- 
ning, og  det  er  den,  at  Simeoh  af  Durham  henfører 
Lothians  Afstaaelse  til  Skotterne  til  Aar  1016  ^).  Imid- 
lertid er  Simeon  ofte  en  noget  ukorrekt  Fortæller,  og 
det  synes  ikke  rigtigt  blot  ved  hans  Udsagn  at  ville 
kuldkaste  de  andre  Forfatteres  Beretning.  Navnlig  er 
der  jo  ikke  det  Mindste  i  Vejen  for  at  antage,  at  der 
under  Stridighederne  med  Skotland  ved  Tiden  1016  har 
fundet  en  ny  Erhvervelse  og  en  ny  Forlening  Sted*). 

Skotterne  gjorde  i  øvrigt  paa  denne  Tid  et  Indfald 
i  Northumberland  og  ødelagde  den  nordlige  Del  deraf 
saa  langt  som  til  Stanmore,  Cleveland  og  Sumpene  i 
Deira,  medens  Kong  Kenneth  samtidigt  opkastede  Skanser 


')   Gale,  Scriptores  XV,  I.  544. 

')   Roger  af  Wendover  I.  416. 

®)   SimeOD,   de  Ucthredo  comite,   Twysden,  decem  Scriptores  81. 

^)   Se  om  dette  Spørgsmaal  Robertson,  Scotland  under  her  early 

kings  II.  590  f.,    P'reeman,    Norman  Conquest  I.    Appendix  B. 

S.  610  f.,    livilken   sidste  Forfatters  Argumentation  synes  af- 

gj  ørende. 
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langs  Forth,  hvor  Grænsen  med  Riget  Stiathclyde  da 
var.  Åaret  efter  falder  han  paa  ny  ind  i  England  og 
røver  Kongens  Søn  ^),  hvad  der  vel  vil  sige  en  Søn  af 
Eadulf  af  Bernicia. 

Naar  vi  efter  denne  Undersøgelse  af  de  danske 
Landskabers  Stilling  spørge,  om  de  nordiske  Mænd  i 
øvrigt  under  Edgar  spillede  en  fremragende  Rolle,  for- 
tjener Følgende  Krav  paa  Opmærksomhed.  Som  vi  alt 
have  set  i  det  Foregaaende,  bevirkede  de  stadige  For- 
bindelser mellem  Wulfstan,  Ærkebispen  af  York,  og  de 
Danske,  at  Edred  maatte  lade  ham  forflytte  til  Dor- 
chester. Ærkebispen  af  Canterbury  hed  Odo;  hans 
Fader  siges  at  være  kommet  til  England  med  de  Skarer, 
som  fulgte  Lodbrogssønnerne  Ivar  og  Ubbe.  Odo  blev 
tidligt  paavirket  af  den  kristne  Lære,  og  da  dette 
naturligvis  mishagede  Familien,  flygtede  han.  Han  blev 
opdraget  som  Klærk  og  steg  efterhaanden  paa  den 
gejstlige  Rangstige,  indtil  han  naaede  Ærkebispesædet '^). 

Wulfstans  Efterfølger  paa  Yorks  Ærkebispestol  var 
Oscytel  (955 — 970);  han  bærer  et  Navn,  som  først  med 
de  Danske  kommer  til  England,  hvorfor  der  er  megen 
Sandsynlighed  for,  at  han  var  dansk '^).  Dennes  Efter- 
mand Oswald  synes  ogsaa  at  være  af  dansk  Familie, 
i  det  han  baade  betegnes  som  en  Brodersøn  af  Ærke- 
bisp Odo  og  som  nærbeslægtet  med  Oskytel^).      Altsaa 


')  Skene  I.  369;  Piet.  Chron.:  Scotti  prædaverunl  Saxoniam  ad 
Stanmoir  et  ad  Clivam  et  ad  Stang  na  Deram.  Cinadius 
autem  vallavit  ripas  vadoram  Forthen.  Post  annum  perrexit 
Cinadias  et  prædavit  Saxoniam  et  tradaxit  filium  regis  Saxo- 
nuoa. 

')  Langebek  II.  402  f.;  Vita  S.  Oswaldi  S.  404. 

')  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  og  Nordmændene  S.  176. 

*)  Vita  S.  Oswaldi  8.  401:  Odo  .  .  ejus  patruus;  S.  420:  Os- 
waldi propinquus  terrena  consanguinitate.  Historia  Rames- 
iensis  c.  6.  S.  39t:  parentibiis  Daniels  tam  nobilitate  qnam 
opum  camulo  splendidissimis.  Will.  Malmesb.  Gesta  Pontif. 
III.  §  115  S.  247:  Odonis  arehiepiscopi  nepos. 
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vare  tre  af  de  mægtigste  Gejstlige  Danske  af  Herkomst 
eller  Æt  ^).  Vi  vide  ikke  noget  Lignende  om  de  verds- 
lige Stormænd,  men  at  selve  Landets  Hersker  kunde 
være  gunstigt  stemt  og  vel  fortrolig  med  de  danske 
Forhold,  er  højst  sandsynligt,  efter  som  han  som  lille 
Dreng  blev  overgivet  Alfwina,  den  østangelske  Jarl 
Æthelstans  Hustru,  til  Opdragelse,  og  saaledes  fra  Barns- 
ben havde  færdedes  i  det  væsentlig  danske  Landskab  -). 

Det  lyder  i  det  Hele  som  en  Hovedindvending  mod 
Edgars  i  øvrigt  lykkelige  og  fredelige  Regering,  at  han 
lod  Fremmede  have  for  fri  Adgang  til  Landet  og  for 
stor  Indflydelse.  Tydske,  Flandrere,  ja  endog  selve  de 
Danske  —  saaledes  siger  William  af  Malmesbury  —  kom 
hyppigt  hid  og  bleve  vel  modtagne  af  Edgar,  hvorfor 
Englænderne  lærte  raa  Vildskab  af  Sakserne,  Blød- 
agtighed af  Flandreme  og  af  Danskerne  Umaadelighed 
i  Drik^).  Den  angelsaksiske  Krønike  bryder  ud  i  et 
Digt  over  Kongens  Regering,  og  skjønt  ellers  hans  Ros 
lyder  heri,  hedder  det  dog  tillige:  „en  ond  Gjeming 
gjorde  han  dog  altfor  ofte,  at  han  elskede  fremmede 
Laster  og  var  altfor  rede  til  at  bringe  hedenske  Sæder 
ind  i  dette  Land,  at  han  drog  udlændiske  Mænd  herind 
og  lokkede  skadelige  Folk  til  Riget"  ^).  Den  fulde  Be- 
tydning heraf  vil  dog  først  fremgaa  af  en  følgende  Under- 
søgelse om  Edgars  Love.     Om  den  ved  disse  fremmede 


^)   Worsaae,  Minder  S.  176. 

^)  Histor.  Kames.  c.  3.    Lappenberg,  Geschichte  Englands  I.  403. 

h  Will.  Halm.  Gesta  Regum  II.  §  148  8.  236. 

*)  A.-S.  Chron.  958: 

Ane  misdæde  he  dyde  gebrohte  to  fæste. 

})eab  to  swide.  and  ntlændisce 

f>æt  he  æit)eodige  hider  intihte 

unsida  lufode.  and  deoriende  leoda 

and  hæt)ene  {leawas  bespeon  to  ))ysan  earde. 

innan  t)y8an  lande 
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store  Reform  af  Kirken,  som  foregik  under  hans  Re- 
gering med  Bistand  af  hans  tro  Ven  Dunstan,  kunne  vi 
her  ikke  tale,  da  dette  falder  udenfor  dette  Arbejdes 
Plan.  Derimod  kunne  vi  henlede  Opmærksomheden  paa 
et  andet  Punkt  af  hans  dygtige  Regering,  nemlig  hans 
store  Forsorg  for  Landets  Forsvar. 

Hans  Flaade  bestod  af  3600  stærke  Fartøjer;  hvert 
Aar  efter  ,Paaske  samlede  han  en  Eskadre  paa  1200 
Skibe  fra  Nord-England,  1200  fra  de  østlige  og  1200 
fra  de  vestlige  Landskaber.  Han  sejlede  da  med  den 
østlige  Flaade  Vest  paa  og  derefter  med  den  vestlige 
Flaade  Nord  paa  og  med  den  nordlige  mod  Øst,  saa- 
ledes  at  han  fik  hele  England  omsejlet  og  at  hans  Folk 
lærte  Farvandene  at  kjende  rundt  om  Landet^). 

Sandheden  af  denne  Efterretning  kan  i  alt  Fald 
ikke  modbevises  derved,  at  Virkningerne  af  saadanne 
ForanstaltningeV  mangle.  Der  er  næppe  optegnet  Efter- 
retning om  et  eneste  Anfald  paa  Landet  under  hans 
Regering,  og  den  angelsaksiske  Krønike  udtaler  ved 
hans  Død,  at  ej  var  nogen  Flaade  saa  forvoven,  og 
nogen  Hær  saa  stærk,  at  den  i  Anglernes  Land  tog 
noget  fra  den  ædle  Konge,  saa  længe  som  han  herskede 
paa  sin  Kongestol*-^).  Da  i  Aaret  968  nogle  Handels- 
skibe, som  kom  fra  York,  bleve  plyndrede  af  Indbyg- 
gerne paa  Thanet,  befalede  Kong  Edgar  til  Straf,  at 
hele    Thanet    skulde    hærges^).      Alle    Fredens   Sysler 


•)  Flor.  Vigorn.  a.  975;  Math.  Westminster  975  har  4800  Skibe, 

1200  fra  hvert  Verdenshjørne. 
>/  A.-S.  Chron.  975; 

næs  se  fleota  swa  rang  æs  him  gefétede 

ne  se  here  swa  strang  {)&  hwile  pe  se  æt)ela  cyning 

|)æt  on  Angelcynne  cynestol  gerehte. 

')  A.-S.  Chron.   968:    Plyndring  af  Thanet.     Huntingdon:    quia 

jura  regalia  spreveraot.     Ricardus  de  Cirecestria:  snb  eisdem 

diebus  applicuerunt  in  insula  Thanet  mercatores  ab  Eboraco 

qui    continno   ab  insulanis  illis   captl   snnt  et  bonis  omnibus 
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blomstrede,  og  York  har  vist  udfoldet  sine  rige  Evner 
til  at  blive  en  fremragende  Handelsstad.  Det  hedder  i 
en  Samtidigs  Beskrivelse,  at  denne  Hovedstad  i  Nor- 
thumberland  engang  havde  været  befæstet,  men  at  dens 
Mure  nu  vare  sløjfede;  Byen,  der  var  stærkt  befolket 
og  talte  over  30,000  Indbyggere,  var  rig  paa  allehaanrie 
Varer,  som  bragtes  hid  af  Kjøbmænd,  der  strømmede 
dertil  allevegne  fra,  men  mest  dog  fra  Danmark*). 


//.    Eidgars  Forhold  til  Wales  og  de  vestlige  øer, 

Vilhelm  af  Malmesbury  siger  et  Sted,  at  Edgars 
Opgave  ikke  var  den  at  udvide  sit  Lands  Omraade,  men 
at  herske  sikrere  •)•  Imidlertid  var  den  Sikkerhed,  som 
han  søgte  at  tilvejebringe  ved  Grænserne,  vunden  baade 
derved,  at  han  skaffede  sit  Land  en  indre  Vaabenstyrke, 
som  maatte  gjøre  det  trygt,  og  dernæst  vunden  ved  det 
Herredømme,  han  tiltvang  sig  over  de  nærboende  Folk. 
Allermest  gjaldt  dette  Wales.  Vi  skulle  i  det  Følgende 
gaa  nøjere  ind  paa  hans  Forhold  til  dette  Land,  i  det 
vi  nemlig  her  træffe  de  nordiske  Kolonier  i  det  irske 
Hav   som   Hovedhjælpere    ved    hans   Foretagender,    og 


spoliati.  UDde  rex  E.  ira  commotas  in  raptores  illos  ita 
desævit,  quod  omnes  a  rebns  habitis  spoliavit,  noDnnllos  vero 
vita  spoliavit.    Ligesaa  Math    Westminster  97 4* 

h  Vita  S.  Oswaldi  454:  Est  civitas  Eboraca  metropolis  totius 
gentis  Northanimbrornro,  qaæ  qnondam  erat  nobiliter  æditi- 
cata,  et  firmiter  muris  constmcta;  quæ  nanc  est  dimissa 
vetttstati;  quæ  tainen  gaudet  de  multitudine  populoram,  non 
minns  viroriim  ae  mnlierum,  exceptis  parvnlis  et  pabetinis, 
quam  50  millia  eadem  civitate  numerati  snnt;  qnæ  inedicibi- 
liter  est  repleta,  et  mercatornm  gazis  iocupietata,  qui  undiqne 
advéniant,  maxime  ex  Danoram  gente. 

•)  Gesta  pontif.  V.  §256  S.  409:  Edgaro  mortuo,  qui  se  pluribus 
quam  ullnm  progenitorum  suorum  dominari  jactaverat  non 
quod  latins  sed  quod  securins  imperitaret. 
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skjøDt  disse  Kolonier  ogsaa  bøjede  sig  for  hans  Magt, 
vandt  de  dog  selv  en  Indflydelse,  som  senere  skulde 
blive  saare  farlig  for  hans  Rige. 

Til  at  forstaa  disse  Forhold  vil  det  imidlertid  være 
nødvendigt  at  give  en  Skildring  af  det  gamle  Wales. 

Allerførst    maa   jeg  dog   gjørc  Rede  for  Kilderne  til  det 
walisiske  Folks  Historie  i  denne  Tidsalder. 

De  mest  bekjendte  Kilder  til  Wales'  Historie  ere  An- 
naies  Cainbriæ  og  Brut  y  Tywysogion,  udgivne  i  Monu- 
mental Historica  Britannica  og  i  Rækken  af  Chronicles  & 
Memorials  (i  disse  ved  Williams  ab  Ithel).  Disse  Annaler 
aabenbare  sig  klart  sora  nær  beslægtede  med  de  irske  Kilder; 
de  ere  lige  saa  paalidelige,  men  om  muligt  mere  knappe  og 
korte  end  disse,  og  deres  Kronologi  er  noget  mere  usikker 
og  ubestemmelig  end  de  Irskes.  Det  vilde  omtrent  være 
umuligt  af  disse  Annalers  Tal  og  Navne  at  dnnne  en  walisisk 
Historie,  da  saa  godt  som  intet  Forbindelsesled  findes,  intet 
Aarsags-  og  Virkningsforhold  angives.  Nu  haves  der  ganske 
vist  en  Kilde,  som  i  flere  Henseender  kan  raade  Bod  paa 
disse  Mangler,  nemlig  den  saa  kaldte  Caradocs  Wales'  Hi- 
storie (følgende  Udgave  er  her  benyttet:  the  History  of 
Wales,  written  originally  in  British,  by  Caradoc  of  Lhan- 
carvan,  englished  by  Dr.  Powell,  and  augmcnted  by  W.  Wynue, 
London  1774),  der  formodes  skrevet  i  12te  Aarh.  Denne 
Krønike,  der  har  kjeudt  andre  Kilder  end  do  nys  nævnte 
•Annaler  og  har  øst  af  Sagn  og  Tradition,  er  imidlertid  meget 
romantisk  og  upaalidelig,  saa  at  man  hvert  Øjeblik  frygter 
for  kun  at  høre  om  et  løst  Sagn,  som  skyldes  den  kymri^rke 
Fantaais  Livlighed.  Man  sejler  saaledes  paa  et  vanskeligt 
Farvand,  naar  man  skriver  om  Wales'  Historie,  i  det  man 
enten  er  prisgivet  til  de  magre  Notitser  i  Landets  egne 
Annaler  og  de  tilfældige  Ytringer  i  engelske  eller  irske  Kilder 
eller  ogsaa  maa  lade  staa  til  og  betro  sig  til  de  smukke 
Sagn  fortællinger. 

Imidlertid  synes  man  i  alt  for  høj  Grad  at  have  overset 
en  Aarbog,    aom  danner  et  Mellemled  mellem  de  her  berørte 
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Kilder.  I  „Archæologia  Cambrensis,  the  Journal  of  the  Cam- 
briaa  Archæological  Association  Nr.  37  (1864)'*  findes  som 
Bilag  meddelt  „The  Gwentian  Chronicle  of  Caradoc  of 
Llaucarvau'*.  Denne  mærkelige  Krønike  raaa  man  opfatte 
som  Caradocs  egentlige  Arbejde,  medens  den  Bog,  som  hidtil 
er  gaaet  under  hans  Navn  og  som  man  kun  har  kjendt 
gjennem  Humphrey  Llwyds  og  Dr.  Powells  Oversættelser,  er 
en  af  disse  Lærde  i  høj  Grad  udsmykket  og  forøget  Bearbej- 
delse (Arch.  Cambr.  Fortalen  S.  XXIII). 

At  denne  Kilde  nu,  uagtet  den  er  skreven  i  en  sen  Tid 
og  uagtet  den  gjør  sig  skyldig  i  en  Del  Misforstaaelser  (flere 
af  disse  tror  jeg  dog  skyldes  en  urigtig  Oversættelse  eller 
ukritisk  Gjengivelse  af  Texten),  er  værd  at  raadspørge,  turde 
for  det  Første  frenigaa  deraf,  at  den  giver  de  sikreste  og 
mindst  romantiske  Dele  af  den  gamle  Udgave  af  Caradoc  og 
at  den  i  det  Hele  ikke  af\ager  i  sine  Opgivelser  fra  de  sikre 
Annaler  fra  Wales.  Men  foruden  at  den  giver  hvad  disse 
indeholde,  lænker  den  tillige  paa  mange  Steder  Begivenhederne 
sammen  paa  en  saa  rimelig  og  naturlig  Maade,  at  man  uvil- 
ka årligt  faar  Tiltro  til  dens  Udsagn.  Det  strenge  Bevis  for 
at  Kilden  i  det  Hele  er  sanddru  og  god,  vil  kun  kunne  gives 
ved  en  Række  Paavisn inger  af  hvorledes  Kilden  netop  be- 
kræfter det,  som  alt  vides,  forklarer  det,  som  var  dunkelt, 
og  supplerer  de  Mangler,  som  vi  alt  ved  vor  tidligere  Kund- 
skab kunde  se  maatte  være  tilstede.  Herom  henviser  jeg  til 
en  Mængde  Anmærkninger  og  Sammenstillinger  i  det  Føl- 
gende. 

Denne  Kilde  har  været  omhandlet  tidligere  i  mine  nor- 
manniske Undersøgelser,  nemlig  paa  Grund  af  dens  Efterretning 
om  et  af  do  første  Indfald  i  England  og  Wales  (Normannerne 
I.  61,  II.  25).  Prof.  Storm  erklærede  dens  Notits  for  aldeles 
værdiløs,  og  uagtet  jeg  advarede  ham  mod  en  saa  overilet 
Dom  —  jeg  kjendte  den  Gang  kun  The  Gwentian  Chronicle 
af  Citater  hos  andre  Forfattere,  medens  Prof.  Storm  var 
bekjendt  med  den  —  har  han  nu  fastholdt  denne  Opfattelse 
og  har  fremsat  en  ny  Undersøgelse  over  hin  Notits  (i  Norsk 
Historisk  Tidsskrift  2den  Række  II.  265).     Det  er  imidlertid 
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let  at  paavise,    at    dette   nye  Studium    er   i  Bund    og   Grund 
forfejlet. 

Ben  gwentiske  Krønike  omtaler  ved  795,  at  de  sorte 
Hedninger  da  kom  først  til  Britannia,  plyndrede  i  England, 
trængte  ind  i  Glamorgan  i  det  sydlige  Wales,  hvor  de  imid- 
lertid bleve  slagne  af  Kymrerne,  og  at  de  endelig  gik  til 
Irland.  Denne  Efterretning  er  baade  sandsynlig  og  den 
stemmer  i  Enkeltheder  med  andre  Kilder,  saa  at  jeg  har 
ment,  at  den  maa  staa  til  Troende,  hvorimod  den  i  Følge 
Prof,  Storm  er  værdiløs  og  opstaaet  paa  følgende  Maade. 
Den  ældste  kymriske  Kilde,  Annales  Cambriæ  i  Haandskrif- 
terne  A.,  C.  noterer  kun :  Hedningernes  første  Ankomst  til 
Irland,  men  dette  bliver  senere  udvidet  til:  Hedningernes 
første  Ankomst  hos  Sydboerne  i  Irland  (B.),  og  endelig  mis- 
forstaas  paa  et  tredie  Stadium  disse  Ord,  som  om  der  sigtedes 
til  Sydboerne  i  Wales. 

Prof.  Storm  har  atter  her  været  altfor  rask  med  at 
udkaste,  en  Forklaring.  Jeg  kan  ikke  fremdrage  nogen  ny 
Kilde  eller  give  ham  et  ubenyttet  Citat,  som  viser,  at  hans 
Paastani  er  mislykket;  jeg  maa  henvise  ham  til  at  læse  sine 
egne  Kilder  om  igjen.  Og  naar  Professoren  har  læst  Annales 
Cambriæ  og  Brut  i  Udgaven  i  Monumenta  Britannica  ^),  vil 
jeg  for  at  han  kan  blive  yderligere  overbevist  om  sin  Mis- 
forstaaelse,  bede  ham  efterslaa  Udgaven  af  disse  Annaler  i 
Chronicles  &  Memorials.,  Begge  Steder  vU  Prof.  Storm  finde, 
at  Annales  Cambriæ  aldeles  ikke  existerer  i  de  Former, 
som  han  angiver,  men  derimod  i  følgende  tre  Former: 

A.  Primus  adventus  Gentilium  apud  dextrales  ad  Hiber- 
niam. 

B.  Primus  adventus  Gentilium  in  Hiberniam. 

C.  Gentiles  venerunt  ad  Hiberniam. 

Haandskriftet  A.  er  det  ældste,  nemlig  fra  Tiden  1000; 
det  betegnes  endog  som  den  egentlige  Basis  for  Wales' 
Historie    (Monum.    Britannica,    Preface    S.  92,    jfr.    ab    Ithel 


*)  Jfr.  S.  830:  Textufi . . .  codlcem  A.  ad  ipsa  sphalmata  repræ- 
sentat. 
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S.  XXVIII);  B.  og  C.  ere  derimod  fra  Slutningen  af  det 
13de  Aarhundrede.  Allerede  i  den  ældste  Form  staar 
altsaa  at  læse,  at  Hedningerne  gjorde  Indfald  hos  „Syd- 
boerne", og  Storms  hele  Theori  om  en  „senere  Tilføjelse", 
„en  Udvidelse  efter  Haanden"  falder  dermed  til  Jorden. 
Prof.  Storm  har  med  andre  Ord  gjort  sig  skyldig  i  en  Fejl- 
læsning, hvilket  naturligvis  er  meget  uheldigt  i  et  nyt  Forsøg 
paa  at  forsvare  gamle  Urigtigheder;  det  er  en  Nemesis  mod 
en  talentfuld  Forfatter,  som  i  Stedet  for  at  gjøre  reelle  Ind- 
sigelser i  sin  Polemik  har  fortabt  sig  i  at  beskylde  Andre 
for  Fejlfagelser  (se  foran  S.   95 — 101). 

Nu  kan  det  jo  være  tvivlsomt,  hvorledes  man  skal-  forstaa 
det  slette  Latin  i  Haandskriftet  A.,  om  derved  menes  „Syd- 
folket i  Irland"  ^)  eller  at  Vikingerne  anfaldt  baade  Irer  *og 
Waliser  (med  manglende  „et")  og  at  de  altsaa  fra  Angrebet 
paa  „Sydfolket  i  Wales-  gik  „til  Irland".  Der  er  dog  Grunde, 
som  afgiørende  tale  for  den  sidste  Fortolkning.  Dels  fandtes 
der  nemlig  ikke  i  Irland  noget  Folk,  som  særligt,  kaldtes 
„Sydboere",  dels  gaves  der  netop  i  Wales  et  Folk,  der  be- 
tegnedes paa  denne  Maade,  nemlig  Beboerne  af  det  sydlige 
Kongerige  Deheubnrth.  Annales  Cambriæ  bruger  denne  Be- 
tegnelse for  dem  endog  hyppigt,  se  a.  722 :  apud  dextrales 
Brittones,  778 :  vastatio  Brittonum  dextralium,  991 :  dextra- 
lium  Brittonum,  fremdeles  1022,  1023,  1039,  1049  2).  Hertil 
kommer  endelig,  at  der  intet  Underligt  er  i,  at  dette  Haand- 
skrift  A.  har  en  særlig  Efterretning  fra  Syd- Wales,  da  det 
efter   al  Rimelighed    skriver    sig   fra    St.  Davids  i  Pembroke- 


^)  Denne  Formodning  kan  i  øvrigt  umuligt  være  Prof.  Storm 
kjærkommen.  Man  vilde  herved  faa  Oplysning  om,  at  de 
første  Vikinger  havde  vendt  sig  mod  Syd-Irland,  skjidint  Storm 
saa  bestemt  hævder,  at  de  anfaldt  Nordkysten,  og  Rechru 
maatte  da  søges  ved  Dublin  (hvor  jeg  seger  den),  ikke  ved 
Irlands  Nordpynt.  Jfr.  Storm,  Kritiske  Bidrag  10;  Steenstrup, 
Normannerne  IL  34. 

')  Jfr.  ogsaa  som  Parallel  Ann.  Cambriæ  1051:  Classis  Hiberniæ 
in  dextrali  parte  periit  (Brut:  a  fleet  failed  coming  from 
Ireland  to  South  Wales). 
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shire  og  desuden  tager  særligt  Hensyn  til  hine  sydlige  Land- 
skaber (se  Mon.  Brit.  Pref.  S.  92,  ab  Ithel  S.  XII).  —-  Det 
vil  saaledes  ses,  at  The  Gwentian  Chrouicle  stemmer  med  de 
ældste,  paalidelige  Kilder.  « 

Den,  som  vil  læse  om  store  Riger  og  et  udstrakt 
Vælde  med  samlet  Magt,  skal  ikke  vende  sig  mod  de 
keltiske  Nationer.  Hos  dem  kunne  de  mange  Stammer, 
Klaner  og  Ætter  vel  slutte  sig  til  hinanden,  men  om 
en  Sammensmeltning  eller  usammensat  Enhed  er  der 
ikke  Tale.  Lag  har  her  formet  sig  uden  om  Lag, 
indtil  en  Stat  er  fremkommet  just  ikke  af  simpel  Byg- 
ning. Det  gamle  Wales  var  netop  et  saadant  Aggregat 
af  Stater  og  Statsdele,  af  side-  og  overordnede  Konge- 
dømmer, og  en  stor  Mængde  Lag  og  Afdelinger  lade 
sig  paavise. 

For  at  faa  Overblik  over  denne  Mangfoldighed  bør 
det  da  først  bemærkes,  at  man  skjelner  mellem  Nord-, 
Midt-  og  Syd-Wales,  og  at  den  midterste  Del  var  den 
overvejende  største.  Der  findes  i  øvrigt  i  Wales,  som 
egentlig  ikke  bestaar  af  Bjærgkjæder,  men  er  en  hel 
Bjærgregion,  ingen  geografisk  Grænse  af  særlig  frem- 
trædende Betydning. 

Det  nordligste  Kongerige  var  da  Gwynedd  eller 
Nord-Wales,  hvis  Bjærge  have  deres  højeste  Top  i 
Snowdon;  i  Vest  løber  det  ud  i  den  lange  Halvø  Caer- 
narvon,  og  tæt  op  til  Nordvestpynten  har  Anglesey  lagt 
sig.  Dette  Rige  indbefattede  saaledeg  foruden  Anglesey 
K}"8tlandet  langs  Wales'  nordlige  Strande,  nemlig  Arfon 
eller  Caernarvonshire  og  den  største  Del  af  Merioneth- 
ahire  med  et  stort  Distrikt  i  Denbigh  og  Flint.  Det 
var  den  Part  af  Wales,  som  Britterne  senest  tog  i 
Besiddelse,  vistnok  først  samtidigt  med  at  Sakserne 
erobrede  England;  det  var  de  Landskaber,  mod  hvilke 
Edvard  den  Første  tidligst  vendte  sig  (1277),  da  han 
lagde  Wales  under   sit   engelske   Vælde.     Hovedstaden 
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for    dette    Rige    var   Aberfraw    paa    Sydvestkysten    af 
Anglesey,  hvilken  nu  er  en  ringe  Landsby. 

Den  midterste  Del  ville  vi  bedst  kunne  beskrive 
ved  at  gaa  ud  fra  Montgomeryshire,  der  er  ligesom  det 
geografiske  Centrum  i  Wales.  Dette  bærer  ikke  sit 
gamle  Navn,  men  er  opkaldt  efter  en  normannisk  Baron, 
og  udgjorde  paa  den  brittiske  Uafhængighedstid  et  eget 
Rige,  Midtlandets  midterste,  nemlig  Powys  Wenwyn- 
wyn.  Nord  for  dette  laa  Powys  Vadoc,  der  bestod 
af  den  østlige  Del  af  Flint  og  Denbigh,  af  Dele  af 
Merioneth-  og  Montgomeryshire  og  af  Dele  af  Shrop- 
shire,  og  Syd  derfor  laa  Mathraval,  som  indbefattede 
især  Radnorshire  og  de  nordlige  Distrikter  af  Brecknock; 
det  kaldtes  i  daglig  Tale  Landet  mellem  Wye  og  Severn, 
men  dets  Grænser  varierede  stadigt.  Det  sydlige  Konge- 
rige Dinefawr  eller  Deheubarth  indbefattede  de  sex 
sydlige  Shirer  i  Wales  og  var  delt  i  sex  Underriger, 
der  omtrent  svarede  til  disse.  Deres  Navne  vare  Cere- 
digion  eller  Cardigan,  Dyfed  eller  Pembroke,  Caer- 
marthen,  hVori  Dinevor  Castle  laa,  der  var  Residentsen 
for  Syd- Wales'  Fyrster,  Morganwc  eller  Glamorganshire, 
Gwent  eller  Monmouthshire  og  Brecheinioc  eller  Breck- 
nockshire  '). 

Allerede  tidligt  havde  imidlertid  Herskere  over  snart 
et,  snart  et  andet  af  disse  Riger  opkastet  sig  til  Konge 
over  Naborigerne  eller  over  hele  Wales.  Rodri  Mawr 
var  saaledes  i  Midten  af  det  9de  Aarh.  Hen-e  over  hele 
Wales  og  havde  delt  det  i  tre  Underriger  mellem  sine 
tre  Sønner  Anaraut,  der  fik  Gwynedd  med  Aberfraw 
paa  Anglesey  som  Hovedstad,  Cadell,  som  herskede  over 
Syd-Wales  med  Dinevor  som  Hovedby,  og  Mervyn,  der 
i  Mathraval  regerede  over  Powys,  men  de  to  sidste 
skulde   staa  under   Kongen  i  Gwyneddf     Anaraut   døde 


^)  PearsoD,  Historical  Haps  20. 
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913;  hans  Søn  Edwal  Foel  regerede  efter  ham  og  der- 
paa  den  berømte  Howel  Dda  (den  Gode),  Søt  af  Cadell, 
Konge  i  Syd-Wales  (f  c.  948).  Efter  hans  Død  begyndte 
en  Strid  mellem  Descendenterne  af  Edwal  Foel  og  af 
Howel  Dda  om  Suprematiet  i  Wales  *)• 

Lige  over  for  England  havde  Wales  efterhaanden 
begyndt  at  indtage  en  mere  afhængig  Stilling.  Efter  at 
Edvard  havde  bygget  sine  mægtige  Borge  og  Æthelstan 
havde  med  Kraft  overtaget  Styrelsen  af  Riget,  se  vi 
saaledes  Howel  Dda,  Wales'  øverste  Konge,  og  tillige 
Owen,  Konge  af  Gwent,  hylde  den  angelsaksiske  Konge 
ved  Eamont  (se  ovenfor  S.  65).  De  lovede  tillige  en 
ikke  ringe  Tribut,  nemlig  20  Pund  Guld,  300  Puad  Sølv 
og  2500  Stykker  Hornkvæg.  I  Howel  Ddas  Love  er 
Afgiften  dog  noget  mindre,  nemlig  kun  63  Pund  for 
hele  Wales  (HL  3.  §  l)^). 

Vi  finde,  at  Edgar  allerede  tidligt  under  sin  Rege- 
ring tillagde  sig  en  Myndighed  i  walisiske  Forhold  og 
blandede  sig  i  Fyrsternes  Stridigheder,  baade  i  de  nord- 
ligste Landskaber  og  paa  Sydkysten. 

Owen,  Søn  af  Howel  den  Gode  og  efter  hans  Død 
Konge  i  Dyfed,  havde  frataget  Glamorgans  Konge  Mor- 
gan den  Store  nogle  Distrikter.  Da  Edgar  fik  dette  at 
vide,  opkastede  han  sig  til  Dommer  og  erklærede,  at 
Morgan  havde  Ret  til  disse  Egne,  i  det  de  havde  været 
under  Glamorgans  Herredømme  fra  umindelig  Tid  og 
laa  i  Teilos  Bispedømme.  Edgar  sammenkaldte  et  Møde 
af  Bisper  og  andre  gejstlige  og  verdslige  Herrer  fra 
Wales  og  Mercia  for  at  de  kunde  afgive  Kj  endelse  i 
Sagen.  Ved  deres  Dom  blev  det  da  afgjort,  at  disse 
Distrikter   for   altid   skulde   tilhøre   Glamorgan.     Kjen- 


*)  Skene,  Four  books  of  Wales  I.  95. 

')  Lappenberg,   Geschichte  Englands  I.  375.      Palgrave,    English 
commonweaUh  I.  459. 
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delsen  afsagdes  og  Brevet  udstedtes  for  St.  Teilos  Alter 
i  Llandaff  med  Forbandelse  mod  hver,  som  vilde  bryde 
dette '). 

Til  det  nordlige  Kongerige  Gwynedd  kom  Edgar 
dragende  i  Aaret  962  med  en  angelsaksisk  Hær,  og  han 
satte  nordiske  Mænd  paa  Anglesey,  hvor  de  forbleve  til 
Spot  for  Landets  egne  Indbyggere^).  Denne  Oplysning, 
som  den  gwentiske  Krønike  giver,  vilde  være  ganske 
uforstaaelig,  dersom  ikke  Krøniken  selv  og  tillige  andre 
Kilder  fra  Wales  og  Irland  viste  os,  hvorledes  Nord- 
boerne nogle  Aar  forinden  havde  begyndt  at  lægge 
Haand  paa  Anglesey.  Fra  de  skotske  Øer  vare  Olafs 
Søn  og  Lagmændene  komne  og  havde  hærget  Holyhead 
paa  Anglesey  frygteligt;  Cybis  hellige  Kiste  havde  de 
taget  med  til  Irland,  hvor  den  forblev  i  100  Aar.  Der- 
paa  gik  de  til  Lleyn  (et  Distrikt  i  Caernarvonshire), 
som  de  ligeledes  hærgede  ^).  Pisse  Plyndringstogter 
have  i  det  Hele  strakt  sig  vidt. 

De  irske  Kilder  berette  nemlig,  at  Olafs  Søns  og 
Lagmændenes  Flaade  kom  til  Irland  og  plyndrede  Co- 
naille  og  Edar  (Halvøen  Howth  ved  Dublin)  saa  langt 
som  til  den  lille  Irlandsø.  Lagmændene  droge  end  videre 
til  Munster  for  at  hævne  deres  Broder  Oin  og  plyndrede 
Inis-Doimhle  (vistnok  ved  Waterford),  og  ligeledes  toge 
de   Bytte  .  i    Lismore    og  Cork.     Imidlertid  bleve   de   i 


')  Se  herom  Gwentian  Chronicle  958  og  Liber  Landav.  S.  237, 
238  (de  ældre  Kilder  have  Intet).  Caradoc  58,  jfr.  Haddan, 
ecclesiastical  councils  I.  285-  Om  Edgars  Venskabsforhold  til 
Morgan  den  Store  se  The  Gwentian  Chronicle  1001. 

^)  Gwent.  Chron.  962:  Gwynedd  was  devastated  by  King  Edgar 
and  the  Saxons;  and  he  placed  men  from  Denmark  in  the 
island  of  Mone,  where  they  dwelt  in  spite  of  the  men  of  (he 
country.  De  andre  Kilder  have  Intet,  undtagen  maaske  Brut 
961 :  Tywyn  devastated  by  the  pagans.  Tywyn  betyder  egentlig 
Strand,  ng  kan  søges  paa  forskjellige  Steder. 

^)  Brut  959;  Gwent.  Chron.  961. 
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Ui-Liathain  (Barrymore  ved  Cork)  slaaede  af  Maelcluiche 
og  365  Vikinger  dræbte,  saa  at  kun  Mandskabet  paa  tre 
Skibe  undslap.  Det  hedder  end  videre,  at  Olafs  Søn 
førte  Bytte  med  fra  Irlands  0  til  Britannia  og  til 
AngleseyO-  Heraf  synes  det  altsaa  fremgaa,  at  Nord- 
boerne paa  de  skotske  Øer  begyndte  at  slaa  sig  ned  i 
Nord- Wales;  Kong  Edgar  har  da  beskyttet  denne  Kolo- 
nisation som  et  yderligere  Middel  til  at  svække  det 
urolige  Wales. 

Nogen  Tid  efter  kom  Edgar  til  Caerleon,  der  ligger 
ved  Usk,  som  falder  ud  i  Severnmundingen ;  Byen  var 
Hovedstad  i  Gwent.  Her  blev  der  sluttet  en  fast  Fred 
mellem  ham  og  Morgan  den  Store,  Fyrste  af  Glamorgan, 
der  maatte  love  at  yde  en  aarlig  Afgift  af  200  Køer, 
imod  at  Edgar  paa  sin  Side  beskyttede  ham  i  Herre- 
dømmet over  Glamorgan.  Den  øverste  Konge  i  Wales 
Owen,  Howel  den  Godes  Søn,  kom  ogsaa  til  Stede  og 
forpligtede  sig  til  at  betale  den  Tribut,  som  Howel  den 
Gode  i  sin  Tid  havde  tilsagt  Æthelstan.  Edgar  drog 
derpaa  mod  Norden  til  Gwynedd  og  stævnede  Jago, 
Edwals  Søn,  for  sig,  i  det  han  paalagde  ham  en  Afgift 
af  300  Ulves  Hoveder  aarlig  i  Stedet  for  den,  som  han 
var  ham  skyldig  efter  den  gamle  Lov;  han  skulde  have 
Ret  til  at  nedlægge  disse  Dyr,  hvor  som  helst  han  vilde 
i  Britannia.  Gwynedd  betalte  denne  Afgift  i  mere  end 
45  Aar,  indtil  der  ikke  fandtes  en  Ulv  mere.  Angel- 
saksernes Konge  omsatte  den  da  atter  i  en  Afgift  af 
Guld,  Sølv  og  Kvæg  som  tidligere-). 


*j  F.  M.  960:  a  prey  was  carried  oflf  by  the  son  of  Amhlaeibh 
from  Inis-mac-l^eRsdiD  to  Britain  and  to  Mon-Conain. 

^)  Alt  dette  i  Gwentian  Chron.  962.  Anfaldet  paa  Gwynedd 
ogsaa  omtalt  i  A.  Cambriæ  c.  966.  Brnt  965:  the  Saxons, 
headed  byAlnryt,  ravaged  the  kingdoms  of  the  sons  ofldwal. 
(Jfr.  nedenfor  9de  Kapitel  I.)  Se  om  Ulvene  ogsaa  Caradoc 
S.  56,  Liber  de  Hyda  183,  Guill.  Malmesb.  g.  Reg.  II.  §  155. 
men  her  kun  3  Aar;  45  Aar  i  Gwent.  Chron.  synes  rimeligere, 
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Det  kunde  forudses,  at  den  Koloni  af  Irer  og  Nord- 
boere, som  med  Edgars  Tilladelse  var  bleven  plantet 
paa  Anglesey,  snart  maatte  komme  i  Strid  med  Kym- 
rerne.  Rhodri,  Edwal  Foels  Søn,  blev  dræbt  af  disse 
„Irske",  og  som  Hævn  herfor  hærgede  hans  Broder 
Kong  Jago  Aberfraw,  hvor  Irerne  boede,  og  slog  dem 
desuden  i  alle  deres  Boliger  paa  Anglesey.  Han  fort- 
satte sit  Forfølgelsestogt  videre  til  de  nærliggende  Land- 
skaber, til  Arvon  (Landet  lige  over  for  Anglesey),  til 
Lleyn  (den  fremspringende  Halvø  af  Caernarvonshire 
mellem  Caernarvon- Bugten  og  Cardigan -Bugten)  og 
Ardudwy  (Øst  herfor,  i  Merionethshire),  Dg  han  jog  de 
Irske  ud  af  disse  Egne,  saa  at  de  aldrig  kom  til  at 
danne  en  Nation  i  Gwynedd.  De  Fordrevne  flygtede 
Syd  paa  til  Ceredigion,  Dyfed  og  Gower  (den  vestlige 
Del  af  det  nuværende  Glamorganshire),  men  her  bleve 
de  angrebne  og  slagne  af  Owens  Søn  Enion,  der  lige- 
ledes sejrede  over  de  nordiske  Mænd,  som  kom  de 
Irske  til  Hjælp;  der  blev  plyndret  stærkt  i  Landskaberne 
omkring  Floden  Loughor,  der  løber  paa  Grænsen  af 
Glamorgan-  og  Caermarthenshire  og  falder  ud  i  Bristol- 
bugten. Tilsidst  maa  Flygtningene  vist  have  søgt  Til- 
hold ude  paa  Halvøen  Gower  (der  springer  frem  dér, 
hvor  Bristolkanalen  begynder),  i  det  Enion  endnu  i  Slut- 
ningen af  Aaret  kom  derhen  og  ødelagde  Huse  og 
Lande,  som  tilhørte  dem,  der  havde  givet  Irerne  og  de 
Vantro  Tilhold »). 

Aaret  efter  kom  Enion  igjen  til  Gower  under  Paa- 
skud af  -at  ville  forfølge  de  Vantro,  og  han  plyndrede 
det  fuldstændigt.    Owen,  Morgans  Søn,  blev  da  forbitret, 


^)  Gwentian  Chron.  966;  Brat  966  har  knn:  Rhodri  slaaet,  Aber- 
fraw  plyndret.  Å.  Cambriæ  c.  968:  Rhodri  dræbt.  —  I  For- 
bindelse med  disse  Kampe  staar  vel  følgende  Hærtog,  optegnet 
af  A.-S.  Chrouicle  966:  Her  {>ored  Gunneres  snna  forhergode 
Westmoringaland. 
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drog  imod  ham  og  slog  ham  paa  Flugt;  alle  Indbyg- 
gerne af  Gower  maatte  sværge  ham  Troskab  som  i 
gamle  Dage.  I  Følge  sit  Løfte  maatte  Edgar  beskytte 
Landet;  han  kom  til  Carleon  med  en  Flaade,  og  han 
bragte  Kong  Owen  af  Dyfed  til  at  underkaste  sig  og  til 
•at  hylde  ham,  hvorefter  han  vendte  hjem  til  Bristol^). 

Edgars  næste  Bedrift  skulde  angaa  de  nordlige 
Riger.  Mellem  Jago  og  leuaf,  Howel  Ddas  Sønner,  der 
hidtil  havde  regeret  fredeligt  sammen,  var  der  udbrudt 
Krig,  og  leuaf  blev  fanget  og  blindet  af  sin  Broder. 
Howel,  leuafs  Søn,  drog  da  paa  Plyndring  ind  i  Jagos 
Lande.  Aaret  efter  kom  han  igjen  og  var  da  under- 
støttet af  en  hel  angelsaksisk  Hær.  De  plyndrede  LIeyn 
og  Anglesey  og  satte  Saksere  paa  alle  Jagos  Lande 
med  Adkomst  til  Jorderne.  Fra  den  Tid  skriver  sig 
Angleseys  Undergang;  det  gamle  Mona  var  for  stedse 
tabt  for  Waliserne  og  hed  for  Fremtiden  Anglers-0. 
Jago  blev  fordrevet,  og  Howel  overtog  Styrelsen  paa 
Grund  af  sin  Faders  Blindhed.  Hans  Onkel  Meuryg 
blev  fanget  og  Øjnene  udstukne  paa  ham,  til  Hævn  for 
at  Jago  var  bleven  blindet^). 

•  Kort  efter  kom  Maccus,  Haralds  Søn,  Konge  over 
Man  og  andre  Øer,  til  Anglesey  og  hærgede  Penmon, 
den  skjønneste  Plet  paa  Øen.  Godfred,  der  ligeledes 
var  en  Søn  af  Harald,  landede  strax  efter  og  hærgede 
Landet  igjen,  og  Edgar  gav  da  Godfreds  Mænd  Lov  til 
at  bosætte  sig  dér.  Disse  sammensvore  sig  med  skin- 
syge Naboer  til  Landets  Ruin  og  forlod  det  aldrig;  fra 
den  Tid  kunde  man  ingen  Sinde  holde  Forræderi  borte 
fra  Øen.  Men  Edgar,  som  saa,  hvorledes  Sagerne  gik, 
drog  med  store   Skarer  til  Chester,    angreb   Jagos  Til" 


M  Gwent   Chron.  967.    Brat  96S:  Enion  plyndrer  Gower. 
*)  Gweot.  Chron.  968. 
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hængere    og   lod    dem    dræbe   med    Grusomhed   i   hele 
Wales  1). 

Af  alle  disse  Beretninger  fremgaar,  hvorledes  Kong 
Edgar  efterhaanden  vinder  større  Magt  og  Indflydelse 
i  Wales  og  hvorledes  et  af  hans  bedste  Midler  hertil  er 
at  lade  Nordboerne  angribe  dem  fra  Søsiden  og  bosætte- 
sig  paa  mange  Steder  ved  Strandene.  Derimod  har 
Edgar  ganske  sikkert  aldrig  gjort  noget  Tog  mod  Dublin, 
hvad  dog  et  falsk  Diplom  og  derefter  nogle  nyere  For- 
fattere have  udtalt.  De  engelske  og  de  irske  Aarbøgers 
overensstemmende  Tavshed  maa  i  dette  Punkt  være 
afgjørende^).  Imidlertid  medførte  dette  gode  Forhold 
til  Nordboerne  en  Fare,  som  Edgar  burde  have  forudset, 
nemlig  at  disse  nu  sloge  saa  faste  Kløer  i  de  vestlige 
Dele  af  Britannia,  at  de  netop  fra  denne  Side  skulde 
blive  allermest  truende  for  det  angelsaksiske  Rige.  Det 
vil  snart  vise  sig,  hvorledes  Æthelred  er  nødsaget  til 
at  lade  Cumberland  hærge,  fordi  de  dér  i  stort  Tal 
bosatte  Nordboer  begyndte  at  blive  farlige,  og  hvorledes 


*)  Qwent.  Chron.  968.  Brut  969:  Mark  hærger  Penznon.  970: 
Godfred  hærger  Anglesey  og  underlægger  sig  det.  A.  Cam- 
briæ  c.  969:  Mon  vastata  est  a  tilio  Haraldi. 

')  Robertson  (Scotland  under  her  early  kings  II.  387)  protesterer 
bestemt  imod  at  Edgars  FlaadeBamling  975  skal  have  gjældt 
Skotland,  hvorimod  den  nok  kan  have  været  rettet  mod  Dublin, 
hvor  Edgar  „utvivlsomt^  har  slaaet  Mønt.  Saa  vidt  mig  be- 
kjendt  haves  der  ikke  nogen  Mønt  slaaet  af  Edgar  i  Dublin, 
men  derimod  Mønter,  som  tillægges  hans  Søn  Æthelred. 
Hawkins^  silver  coins  of  England,  sec.  edition  S.  150  siger 
omvendt  for  at  rorkiaic  Æthelreds  Mønter  med  Stednavnet 
„Dublin'*,  nt  Edgar  jo  har  besiddet  Dublin.  Man  har  imid- 
lertid næppe  Andet  at  støtte  sig  til  end  et  Diplom  af  964  for 
Worcester,  som  Lappenberg  (I.  407)  ganske  vist  har  benyttet, 
men  som  aldeles  aabenbart  er  et  Falskneri  (Edgar  skal  have 
underlagt  sig  „omnia  regna  insulnrum  Oceani  cnra  suis  fero- 
cissimis  regibus  usqne  Noruegiam  maximamqiie  partem  Hi- 
berniæ  cum  sua  nobilissima  civitate  Dnblinia'').  Kemble 
Nr.  514. 
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de  Danskes  Flaader,  som  ankomme  til  det  irske  Hav,  i 
Kolonierne  her  finde  Beskyttelse  og  i  det  svækkede 
Wales  frit  røve  sig  Føde  og  Underhold. 


///.    Ekigars  Kroning,    Kongefærden  j^oa  Floden  Dee. 

En  af  de  mærkeligste  Begivenheder  under  Kong 
Edgars  Regering  var  hans  Kroning  i  Bath.  I  den  selv 
og  i  de  Forhold,  som  knytte  sig  nærmest  til  den,  er 
saa  meget  uforklarligt,  saa  meget,  der  er  mistydet  og 
modsagt,  at  der  er  al  Grund  til  at  undergive  dette 
Spørgsmaal  en  nøjere  Undersøgelse. 

I  Aaret  973,  efter  at  Edgar  havde  siddet  14  Aar 
paa  Tronen  og  da  han  var  29  Aar  gammel,  blev  han 
kronet  i  Bath  af  Dunstan.  Hvad  kunde  vel  bevæge 
den  engelske  Monark  til  et  saadant  Skridt?  Krønikerne 
tie,  og  man  kan  kun  ad  Gisningers  Vej  hjælpe  sig  frem. 
Det  er  i  denne  Henseende  bleven  udtalt,  at  Kongens 
Pragtlyst  i  Forening  med  Dunstans  Ønske  om  ved  Sal- 
ving at  føre  Landets  Herre  endnu  nøjere  ind  under 
Kirken,  har  været  de  bestemmende  Grunde^).  Endnu 
sandsynligere  er  det  maaske,  „at  Edgars  Kroning  i  Bath 
var  en  højtidelig,  symbolsk  Forkyndelse  af  at  den 
engelske  Enhed  var  fuldbyrdet,  at  den  var  en  Indvielse 
af  en  Konge  over  alle  Englands  Nationer;  den  udførtes 
af  de  to  Ærkebisper,  muligvis  med  særlig  Instruktion 
eUer.  Billigelse  fra  Rom,  muligvis  som  Efterligning  af 
den  Kejserkroning,  som  var  bleven  Edgars  tvende  Slægt- 
ninge Otto  I  og  Otto  n  til  Del,  maaske  ogsaa  som  en 
Udtalelse  om  den  engelske  Krones  kejserlige  Karakter"  2). 


')  Lappenberg  I.  410. 

^)  Dette  er  fremsat  i  en  Afhandling  af  Eobertson,  Historical 
Essays  205-215,  hvilken  jeg  ikke  kjender,  men  som  helt  til- 
trædes af  Stubbs,  Memorials  of  St.  Daostan  GI. 
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Kong  Edgar  havde  ladet  Indbydelse  udgaa  viden 
om  til  alle  Øvrighedspersoner,  Hertuger,  Bisper,  Abbeder 
og  Abbedisser  om  at  møde  ved  Pintsetid  i  Bath.  I  et 
pragtfuldt  Optog  drog  man  til  Kirken ;  tvende  Bisper 
havde  grebet  Kongens  Haand  og  ledede  ham  frem.  Da 
Edgar  var  kommet  for  Højaltret,  kastede  han  sig  til 
Jorden  og  aftog  Diademet  af  sit  Hoved.  Dunstan  istem- 
mede  under  Taarer:  O,  store  Gud,  vi  love  Dig!  og  da 
denne  Psalme  vår  sunget  til  Ende,  hævede  Bisperne 
Kongen  op.  Paa  Ærkebispens  Spørgsmaal  aflagde  Edgar 
derpaa  Ed  paa  tre  Ting,  at  han  vilde  værne  om  Kristi 
Kirke  og  om  Kristi  Folks  sande  Fred,  at  han  vilde  for- 
byde Alle,  Høje  og  Lave,  Rov  og  Uret,  og  at  han  i  alle 
Domme  vilde  vise  Mildhed  og  Retfærdighed.  Nu  sal- 
vedes Kongen,  Ærkebispen  bandt  Sværdet  ved  hans 
Side,  gav  ham  Sceptret  i  Haanden,  satte  Kronen  paa 
hans  Hovede  og  velsignede  ham^- 

Umiddelbart  derefter  blev  der  holdt  en  stor  Flaade- 
mønstring.  Kong  Edgar  sejlede  langs  det  nordlige 
Englands  Kyster  og  kom  til  Chester  ^}.  Her  mødte  en 
stor  Mængde  Underkonger,  som  hyldede  ham  og  svor, 
at  de  vilde  hjælpe  ham  til  Søs  og  til  Lands.  Kong 
Edgar  satte  sig  derpaa  i  en  Baad  og  blev  nu,  medens 
han  selv  tog  Roret,  af  Kongerne  roet  op  ad  Floden 
Dee  til  Klostret  St.  Johannis.  De  Fyrster,  som  førte 
Aareme,  siges  at  have  været  Kenneth,  Skotternes,  og 
Malkolm,  Kymrernes  Konge,  Ærkepiraten  Maccus,  der 
herskede  over  mange  Øer,  Dufnall,  Konge  af  Strath- 
clyde,  Siferth,  Jakob  og  Howel,  Konger  i  Wales,  og 
Juchil,    Konge    af  Westmoreland.      Bag    efter   fulgte   i 


»)  Vita  S.  Oswaldi  (Raine,  the  Historians  of  York  I)  S.  436— 438. 

')  A.  Cambriæ  973:  congregatio  navium  in  urbe  Legionum  a 
rege  Saxonum  Eadgar.  Brut  971  har  i  flere  Haandakrifter 
urigtigt  Caerleon  upon  Uek;  det  var  Caerleon  upon  Dee. 
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Baade  Rigets  forDemme  og  ansete  Herrer.  Efter  at 
Gudstjenesten  var  holdt,  roede  man  paa  samme  Maade 
tilbage  til  Chester '). 

Imod  dette  Kongemøde  paa  Dee  er  der  gjort  de 
skarpeste  Indvendinger  af  forskjellige  Forfattere  og  da 
navnlig  af  skotske  og  kymriske  Historikere,  som  have 
henregnet  Fortællingen  til  de  saakaldte  „english  claims*', 
Englændernes  gamle  og  nye  Krav  paa  Herredømmet 
over  Skotterne '-).  Vi  skulle  gjennemgaa  de  fremkomne 
Anker. 

Det  siges  da  for  det  Første,  at  Historikeren  Æthel- 
werd,  der  levede  paa  den  Tid,  Intet  véd  om  denne 
Hylding.  Hertil  kan  simpelthen  svares,  at  denne  For- 
fatter ikke  giver  sig  til  historisk  at  fortælle  om  Edgars 
Kroning;  han  berører  den  kun  ganske  koii;  i  et  Vers, 
hvormed  han  slutter  sin  Krønike.  Den  angelsaksiske 
Krønike  omtaler  de  sex  Kongers  Hylding,  om  end  ikke 
Sejladsen  paa  Dee,  og  det  er  vilkaarligt  at  kalde  dens 
Notits  for  en  senere  Tilføjelse,  dertil  indeholder  den  for 
nøjagtige  og  detaillerede  Opgivelser.  Sejladsen  paa  Dee 
omtales  allerede  af  Florentius,  og  hvor  æventyrlig  og 
besynderlig  den  lyder,  synes  den  slet  ikke  at  kunne 
ligge  den  Konge  Qærn,  der  var  saa  pragtlysten  og 
titelsyg  som  Edgar,  saaledes  som  de  bombastiske  og 
højt  flyvende  Udtryk  i  hans  Diplomer  bevidne^). 

Lige  saa   lidt   kunne   de   Afvigelser,    som  Kilderne 


*;  A.-S.  Chron.  972:  6  Konger  sværge,  ingen  Navne.  Flor.  973: 
subreguli  ejus  octo  Kynatb  scil.  rex  Scoiorum,  Malcolm,  rez 
Combrorum,  Maccus  plarlmarum  rexinsulRrnm,  et  alii  quinque 
Dafnall,  Siferth,  Huwall,  Jacob,  Juchill.  Simeon,  g.  reg.  973. 
Will.  Malmesb.  II.  §  148.     Mathæus  Westm.  974. 

^)  RobertsoD,  Scotland  under  her  early  kings  II.  386  f.  T.  Mor- 
gan Owen  i  Archæologia  Cambrensis,  Fourth  Series  Nr.  31. 
S.  237  f. 

*)  Jfr.  Lappenberg  I.  411. 
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frembyde  med  Hensyn  til  Aarstallet,  svække  Efterret- 
ningens Paalidelighed.  Der  kan  kun  være  Tale  om  en 
Vaklen  mellem  A.-S.  Chronicles  Aar  972  og  Florentius' 
973  (Mathæus  af  Westminster  (974)  og  Henrik  af  Hun- 
tingdon (970)  kunne  som  senere  og  mere  upaalidelige 
Kilder  ikke  komme  i  Betragtning  mod  dem),  og  da  nu 
førstnævnte  Chronicles  Aar  maa  berigtiges  til  A.  D.  973, 
i  det  den  selv  siger,  at  Kroningen  foregik  paa  den  Ilte 
Maj  og  paa  Pintsedag,  hvad  der  alene  passer  paa  Aaret 
973,  saa  stemme  altsaa  de  to  afgjørende  Kilder  overens  ^). 

En  Hovedskrøbelighed  ved  hin  Efterretning  vilde 
imidlertid  komme  for  Dagen,  dersom  det  kunde  bevises, 
at  de  Konger,  som  Kilderne  nævne,  slet  ikke  herskede 
paa  den  omhandlede  Tid. 

Vi  vende  os  da  først  til  Skotternes  Konge,  Ken- 
neth, mod  hvis  Hylding  af  Edgar  der  naturligvis  fra 
skotsk  Side  protesteres  endog  paa  en  vis  afvisende 
Maade.  Dersom  Lothian  og  Edinburgh  imidlertid  ere 
blevne  afstaaede  til  Skotterne  paa  Kong  Edgars  Tid, 
imod  at  deres  Konge  hyldede  den  engelske  Hersker 
eller  imod  at  han  var  til  Stede  ved  de  store  Fester  og 
Ceremonier,  da  er  der  ikke  det  Mindste  besynderligt  i 
at  Kenneth  var  til  Stede  paa  Dee.  Og  de  Grunde,  som 
afgjørende  tale  for  at  Forholdet  netop  var  saaledes,  ere 
blevne  anførte  ovenfor  (S.  180). 

Hvor  Dufnall  var  Konge,  na^vner  Florentius  ikke, 
men  Mathæus  af  Westminster  anfører  ham  som  Konge 
i  Dyfed  (rex  Demetiæ).  Dette  er  imidlertid  aabenbart 
en  Fejltagelse  af  denne  Forfatter,  og  her  bør  læses 
Konge  af  Strathclyde,  hvor  der  herskede  en  Kong  Dun- 
wallon,  som  drog  i  Pilgrimsfart  til  Rom  og  døde  dér  975  % 


')  Simeon,  de  gestis  reg.  Angl.,  Twysden  159,  har  ogsaa  973. 
*)  A.  Dit.  974;    Brut  974;    Tighernach  975.      Robertson   II.  388 
udtaler  endog  selv,   at  Dafnall  egentlig  ikke  er  et  walisisk 
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Siferd  er  et  mærkeligt  Navn  paa  en  Konge  af 
Wales,  da  det  ikke  er  kymrisk  og  vel  egentlig  snarest 
skandinavisk.  Det  sandsynligste  er  vist,  at  det  er  Navnet 
paa  en  Konge  af  nordisk  Herkomst,  som  har  hersket 
over  Nordboer  i  Wales  eller  i  Westmoreland  og  Cumber- 
land.  Der  forekommer  desuden  som  Vidner  under  et 
af  Edred  udstedt  Aktstykke,  som  man  ikke  endnu  har 
turdet  erklære  for  uægte,  følgende  Mænd:  Morcant 
regulus  et  Owen,  Syfer5  et  Jacob,  Eadmund  dux  et 
Ædelmund  ^).  En  fornem  Høvding  med  Navnet  Siferd 
synes  altsaa  virkelig  at  have  levet  paa  de  Tider. 

I  dette  Aktstykke  møder  os  ogsaa  Navnet  Jacob, 
hvilket  i  Følge  Florentius  bares  af  en  af  de  her  omhand- 
lede Konger.  Mathæus  af  Westminster  gjør  ham  til  rex 
Galwalliæ  (Galway),  hvad  der  maaske  er  mindre  rigtigt. 

Howel  nævnes  dernæst  (Florentius:  Huwall;  Ma- 
thæus: Howel,  rex  Walliæ),  og  det  er  uden  Tvivl  den 
Kong  Howel  af  Gwynedd,  som  vi  ofte  have  set  paa  Togt 
ledsaget  af  saksiske  Hjælpetropper^). 

Ju chili,  eller  som  han  hedder  hos  Mathæus:  Jukil 
rex  Westimariæ  (Westmoreland)  kjendes  ikke  andet- 
steds fra^). 

Om    M alkolm    „rex   Cumbrorum"    bemærker   Ro- 


Navn,  og  tillige  at  Donald  var  Konge  af  Strathclyde  under 
hele  Edgars  Regering,  saa  at  hans  Indvendinger  mod  denne 
Fyrste  falde  til  Jorden.  —  I  det  Hele  taget  fandtes  der  i  Vesten 
mange  Kongedømmer,  hvorom  vi  nn  ikke  ret  have  Klar  bed, 
se  saaledes  Tighernach  997:  Maelcolaim  mac  Domnall  Ri 
Breatan  Tuaiscert  [Nord- Brit  tern  ej  moritur. 

*)  Kemble  Nr.  453  (955)  uden  den  ominøse  Stjæme,  og  Robertson 
indrømmer,  at  det  er  authentisk  (II.  388). 

*)  Gwent.  Chron.  968,  978. 

*)  Robertson  II.  387:  Siferth,  Howel,  and  Jacob  are  unquestio- 
nably  meant  for  Jevaf  ap  Idwal,  his  son  Howel  and  his  brotber 
Jago,  princes  of  North  Wales.  Den  ovenfor  fremsatte  Tolk- 
ning synes  dog  være  naturligere. 
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• 

bertson,  at  Skotlands  Konge  Malkolm  ganske  vist  945 
fik  Cumberland  i  Forlening  Qg  fornyede  sit  Lensforhold 
ved  Edreds  Død,  men  ved  hans  egen  Død  maa  For- 
holdet have  været  til  Ende.  Dette  er  dog  vel  nærmest 
en  Paastand,  og  har  der  været  en  særegen  Konge  i 
Cumberland  (Dufnall  regerede,  som  vi  alt  have  set,  i 
Strathclyde),  kunde  han  meget  vel  have  baaret  dette 
Navn  eller  snarere  det  lignende  Morcant,  som  vi  fandt 
under  det  nysnævnte  af  Edred  udstedte  Brev. 

Endelig  nævnes  Maccus  plurimarum  rex  insularum 
(eller  hos  Mathæus:  Maco,  rex  Monæ  et  plurimarum 
insularum,  hos  Guill.  Malmesbury  II.  c.  8:  Maccusius 
archipirata).  Med  Hensyn  til  denne  Fyrste  er  Tvivlen 
gaaet  lige  til,  at  Maccus  virkelig  var  et  Personnavn. 
Saaledes  har  Konrad  Maurer  fremsat  den  Gisning,  at 
ved  en  Misforstaaelse  det  keltiske  mac  o:  Søn  var  an- 
taget for' Mandens  Navn  og  at  vi  i  Virkeligheden  ikke 
vide,  hvad  han  hed  O-  Imidlertid  kan  der  anføres  saa 
mange  Exempler  paa  at  et  saadant  Navn  existerer,  at 
al  Tvivl  maa  ophøre.  Simeon  af  Durham  anfører  c.  950 
en  Maccus  filius  Onlafi  (S.  687  Anm.),  se  foran  S.  89. 
I  et  Brev  om  Frigivelser  foran  St.  Petrocs  Alter  nævnes: 
Maccos  (Kemble  Nr.  981  IV  S.  313).  Et  kymrisk  Digt 
fra  tidligst  det  Ilte  Aarhundrede  anfører  som  Konge 
paa  Anglesey  i  10de  Aarhundrede:  two  halved  Macwy 
eller  Macwy  the  two  halved  i^Stephens,  literature  of 
the  Kymri  S.  214,  215).  Blandt  Brihtnoths  Krigere 
forekommer  i  Sangen  om  ham  ogsaa  Maccus  (se 
nedenfor).  Af  Hiibner,  Inscriptiones  Britanniæ  Chri- 
stianæ    ses,    at    der  i  Devonshire    findes    en   Indskrift: 


'j  Maurer,  Bekebrung  I.  147.  Muoch  havde  i  Chronica  regum 
Manniæ  41  ogsaa  tvivlet  om  Navnets  Rigtighed^  men  i  sin 
Norske  Folks  Historie  I.  2.  199  antager  han  dog,  at  det  er  et 
Personnavn. 
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Sarini  fili  Macco  Decheti  (Nr.  26,  S.  10)  og  paa  Anglesey 
en  Indskrift:  hic  jacit  Maccu  Deccetti  (Nr.  154,  S.  54). 

Navnets  Existents  er  saaledes  sikker  nok,  og  det 
vides,  at  det  paa  Edgars  Tid  har  været  baaret  af  en 
Konge  over  Man  og  andre  Øer.  Vi  have  jo  set,  at 
Maccus,  Søn  af  Harald,  hærger  Penmon  paa  Anglesey  ^) 
og  at  han  med  Lagmændene  fra  Øerne  plyndrer  paa 
Irland »). 

Nogle  falske  Dokumenter  af  966,  971  og  974  behøve 
slet  ikke  at  drages  ind  i  denae  Sammenhænge).  Ingen 
har  et  gunstigt  Ord  tilovers  for  deres  falske  Udsagn, 
og  vi  have  Vidnesbyrd  nok  om  Kongernes  Tilværelse 
uden  at  behøve  at  bygge  paa  disse  Aktstykker. 

Saaledes  tør  det  vel  staa  fast,  at  der  ikke  er  Noget 
til  Hinder  for,  at  disse  Konger  have  kunnet  være  til 
Stede  paa  Dee  og  vist  Edgar  Hæder.  Mulig  er  et  enkelt 
Navn  forskrevet  eller  man  har  taget  en  e^Jjelt  Konge 
for  meget  med,  men  i  det  Hele  kan  man  ikke  nægte 
disse  Fyrsters  Existents,  saa  lidt  som  Edgars  Herre- 
dømme over  dem^).  Hvad  dér  i  den  hele  Ceremoni 
har  størst  Interesse  for  de  Studier,  som  vi  forfølge  i 
dette  Arbejde,  er  at  vi  deri  se  et  Billede  paa  Edgars 
Magt  navnlig  over  for  Wales  og  over  for  Nordboerne 
paa  de  vestlige  Øer. 


M  Brat  969.    Å.   Gambriæ  (kun  filius  Haraldi). 

*)  F.  M.  972  har  Maghnas  mac  Årailt,  hvad  der  vilde  være 
mærkeligt,  da  jo  ellers  Magnas  den  Gode  skal  være  første 
Indehaver  af  dette  Navn ;  men  denne  Form  findes  ikke  i  de 
ældre  Kilder  og  er  kan  en  lærd  Forvanskning  af  Mac;  Dr. 
Todd  har  derfor  havt  Uret  i  at  adoptere  den  (S.  272).  Jfr« 
i  øvrigt  næste  Kapitel. 

*i  Kemble  Nr.  519,  567,  584;  Thorpe  S.  218. 

*)  Se  herom  ogsaa  det  paalidelige  Vita  S.  Oswaldi  425:  qaem 
pertimuemnt  non  solum  insularnm  principes  et  tyranni;  sed 
etiam  reges  plarimarum  gentiam  ipsius  audientes  prndentiam 
timore  atque  terrore  perculsi  sunt. 
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Til  Slutning  hidsætter  jeg  følgende  Fortælling,  som 
en  kymrisk  Forfatter,  der  er  saare  ivrig  for  at  tage  den 
nys  behandlede  Tradition  af  Dage,  uforvarende  kommer 
til  at  meddele.  Da  Gwaethvoed,  Herre  af  Cibwyr  og 
Ceredigion,  af  Edgar  opfordredes  til  at  ro  hans  Baad 
paa  Dee,  svarede  han,  at  han  „kunde  ikke  ro  en  Baad, 
og  hvis  han  kunde,  vilde  han  ikke  gjøre  det  uden  for 
at  frelse  et  Menneskes  Liv,  være  sig  en  Konges  eller  en 
Vasals".  Da  han  af  et  andet  Sendebud  blev  bedt  om 
dog  at  give  et  Svar,  som  man  kunde  melde  Kongen, 
sagde  han:  „Sig  til  ham,  at  han  skal  frygte  den,  som 
ikke  frygter  Død!"  Hvis  denne  Fortælling  indeholder 
nogen  Sandhed,  vidner  den  yderst  uheldigt  om  at  der 
virkelig  har  været  ogsaa  kymriske  Traditioner  om  Sej- 
ladsen paa  Dee,  og  at  de,  som  findes  i  England,  ikke 
helt  ere  spundne  ud  af  anglonormanniske  Hjærner.  Man 
kan  kun  bilage,  at  der  savnes  Efterretning  om,  hvor- 
ledes de  andre  Kongers  Svar  have  lydt  eller  om  de  ikke 
netop  have  svaret  ved  at  give  Møde  efter  Tilsigelsen. 
Forresten  er  der  vel  ikke  Tvivl  om,  at  Fortællingen  ikke 
er  af  gammel  Dato,  men  skyldes  en  sen  Forfatters  patrio- 
tiske, højsindede  Tænkemaade,  hvilket  i  øvrigt  er  Skade, 
da  Gwaethvoeds  Svar  endnu  den  Dag  i  Dag  er  hans 
Ætlinges  Motto  O- 

To  Aar  efter  døde  Edgar  975,  kun  82  Aar  gammel, 
og  med  ham  faldt  Angelsaksernes  stærke  Vælde  i  England. 


')  Archæol.  Cambr.  Nr.  31  S.  238. 


ottende  Kapitel 

Norske  Kolonier  paa  de  skotske  Øer  og  Halvøer. 


jlledens  England  i  det  10de  Aarhundredes  første 
Halvdel  rummede  nordiske  Riger  med  store  Land- 
omraader  inden  for  sine  Grænser,  og  medens  Irland  i 
Reglen  kun  afgav  enkelte  Byer  til  Nordboernes  Eje, 
udviste  Skotland  ligesom  et  Mellemstadium,  i  det  det 
var  Sædet  for  en  Mængde  mindre  Kolonier,  talrige  som 
Øerne  ved  Landets  Kyst  og  som  Halvøerne,  der  skyde 
sig  ud  i  Havet.  Kildernes  Mangelfuldhed  gjør  os  det 
umuligt  at  forfølge  disse  Erobringers  Historie  i  alle 
Enkeltheder  eller  endog  at  faa  de  store  Træk  helt  ud- 
klarede; imidlertid  synes  det  vist,  at  det  Herredømme, 
som  Nordmændene  stundom  tiltvang  sig  over  de  nordlige 
Landskaber  i  Skotland,  ikke  har  været  ringe  i  geografisk 
Udstrækning.  Det  var  Landene  paa  den  anden  Side 
Floden  Spey,  som  de  Norske  stundom  toge  i  Besiddelse, 
og  paa  Orknøerne  havde  Herskerne  deres  Residents. 
Vest  for  Fastlandet  ligge  Hebriderne  eller,  som  de  da 
hed  paa  Nordboernes  Maal,  Syderøerne,  og  paa  de 
Irskes  Maal  Insi-gall  eller  de  Fremmedes  Øer').    Caith- 


*)  Skene,  Celtic  Scotland  (I.  345)  tilføjer,  at  deres  Beboere  hed 
Gaillgaedhi)  (Fremmed-Gæler),  men  jeg  har  alt  i  en  tidligere 
Anledning  (Normannerne  II.  128)  gjort  opmærksom   paa,    at 


20i)  Kampe  paa  SkotlaDds  Kyster. 

ness,  den  nordøstligste  Halvø,  delte  som  oftest  Lod  med 
Orknøerne,  og  Galloway,  det  sydvestligste  Landskab, 
med  Hebriderne. 

Hvad  enten  Kilderne  ere  mindre  godt  underrettede 
eller  der  virkelig  har  bestaaet  et  venskabeligere  Forhold 
mellem  Nordboer  og  Skotter,  er  det  sikkert,  at  det  kun 
sjældent  omtales,  at  Skotland  i  det  10de  Åarhundrede 
blev  hjemsøgt  af  Vikinger. 

I  Aaret  904  faldt  Ivar,  Sønnesøn  af  Ivar,  med  en 
stor  Flaade  i  tre  Afdelinger  ind  i  Landet.  Han  plyn- 
drede Dunkeld  (i  Perth)  og  mange  andre  Figne;  Aedh, 
en  piktisk  Konge,  blev  dræbt  af  disse  Vikinger.  Imid- 
lertid samlede  Indbyggerne  sig  snart  modigt  mod  dem, 
og  der  stod  i  det  følgende  Aar  en  Kamp  ved  Stratherne. 
Irerne  stillede  sig  under  Guds  og  St.  Columbas  Beskyt- 
telse (se  foran  S.  59),  og  det  lykkedes  dem  at  forjage 
Nordboerne  af  Landet '). 

Fjorten  Aar  efter  kæmpedes  der  en  haard  Dyst 
med  Vikingerne  ved  Dunblane  og  véd  Tynemoor,  men 
herom  er  alt  talt  i  det  Foregaaende  (S»  13— 16,  58 — 59). 

Derefter  bliver   det  atter  tyst  i  en  Menneskealder; 


denne  Betegnelse  først  forekommer  i  en  sen  Tid;  den  findes 
vist  næppe  endna  paa  det  Tidspunkt,  som  her  behandles.  — 
Om  de  skotske  Øer  se  i  øvrigt  Worsaae,  Minder  om  de  Danske 
og  Nordmændene  277  f. 
')  Pictisb  Chronicie  (Skene,  the  Chronicles  of  the  Picts  and 
Scots  S.  9):  cujus  tertio  anno  Normanni  predauerant  Dun- 
caiden,  omnemque  Albantam.  In  sequenti  ntique  anno  occisi 
snnt  in  8raitherni  Normanni.  Å.  Ult«  903:  Imar  filias  Imari 
occisas  a  Pictis  et  strages  magna  saoram  simnl.  Chroo.  Scot* 
904:  £ad,  king  of  Cruithen-tuaith,  fell  by  the  2  grandsons  of 
Imhar  and  by  Catel  along  with  500  men.  Mon  denne  Catel 
er  Wales-Kongen,  Rodris  Søn,  som  dør  c  909  (A.  Cambr., 
Gwenl.  Chron.,  Rrnt)?  Three  Fragments  229:  when  Imhar 
Conung  was  a  young  man. 
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kun  ved  den  engelske  Grænse  staar  der  ofte  Kampe, 
som  det  foran  er  fremstillet  i  Northumberlands  Historie. 

Over  Skotterne  herskede  i  Begyndelsen  af  det  10de 
Aarhundrede  Konstantin  (901 — 940),  og  i  alle  de 
Lande,  som  hørte  under  Orknøjarlerne,  Einar,  der 
gjæme  kaldtes  Torv-Einar,  fordi  han  havde  lært  Ind- 
byggerne at  skære  Tørv  og  bruge  dem  til  Brændsel  O- 
Efter  Torv-Einars  Død  raadede  hans  Sønner  Arnkel, 
Erland  og  Thorfin  Hausakliuf  (Pande-Kløver)  for  Landet  -). 
Paa  den  Tid  kom  Erik  Blodøxe,  der  var  fordrevet  fra 
Norge,  til  Øerne  og  underlagde  sig  dem'*).  Arnkel  og 
Erland  droge  med  ham  paa  Togt  til  England,  hvor  dé 
faldt*).  Thor  fin  styrede  derefter  Øerne,  dog  under 
Eriks  Sønner;  thi  disse  vare  med  deres  Moder  Gunhild 
fra  Northumberland  dragne  hid  op  og  havde  gjort  Øerne 
skatskyldige  til  sig.  Senere  f6r  hun  og  Sønnerne  til 
Danmark,  og  Thorfin  overtog  atter  Magten  ^). 

Under  Kong  Indulf  (954 — 962)  gjordes  der  et  Anfald 
paa  Buchan  (i  Aberdeen)  af  „Somarliderne**,  men  de 
sloges  tilbage*^).  „Somarlid"  hører  til  den  Art  mærke- 
lige Ord  eller  Navne,  som  ofte  overrasker  os  i  Vikinge- 
tiden. Der  er  ikke  Tvivl  om,  at  det,  især  i  en  senere 
Tid,  var  et  Personnavn,  som  oven  i  Kjøbet  havde  sit 
tilsvarende  „Vetrlidi".  Men  Sumarlii^  betegner  tillige 
den  Hær  eller  Lid,  der  virker  om  Sommeren  og  som 
om  Vinteren  opløser  sig  eller  sidder  kvær  i  sodet  Hal '). 


^)  NormaDnerne  II.  318. 

*)  Olaf  Tryggv.  S.  c.  97  (Fornm.  Sg.  I.  197). 

')  Olaf  Tryggv.  S.  c.   98   (ForDm.  Sg.  I.  201);   Orkneyingasaga 

c.  h 
*)  Se  foran  S.  89. 

^)  Snorre,  Hakon  den  Godes  Saga,  c.  5,  10.     Mnnch  I.  1.  751. 
")  Pictish  Chronicle  S.  10:   Classi  Somarlidiorom  occisi  snnt  in 

Buchain. 
'')  Jfr.  Normannerne  L.274.     Munch,  Chronica  regnm  Mannlæ  42. 
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Da  her  nu  i  den  piktiske  Krønike  bruges  Ordets  Flertals- 
form,  nødsages  vi  til  den  Slutning  (som  vi  ogsaa  ville 
komme  til  ved  „Lagmand'',  se  nedenfor),  at  her  er  Tale 
om  et  Bestemmelsesord,  ikke  om  et  Navn.  Et  Vink 
om  hvor  disse  Sommerplyndrere  kom  fra,  gives  os  af 
Sagaerne,  der  udsige,  at  Erik  Blodøxes  Sønner  sade  paa 
Orknøerne  og  at  deres  Flaade  hver  Sommer  hærgede 
paa  Skotland,  Syderøerne  og  Bretland^). 

Thorfin  Hausakliuf  havde  en  Søn  Am  fin,  der  var 
gift  med  Ragnhild,  en  Datter  af  Erik  Blodøxe  og  Gun- 
hild. Årnfin  overtog  efter  Faderens  Død  Magten,  meu 
Ragnhild  voldte  hans  Død  og  ægtede  derpaa  Broderen 
Haavard  den  Aarsæle  '^).  Tilsidst  blev  hun  dog  ogsaa 
kjed  af  ham  og  fik  hans  Søstersøn  Einar  Klining  til  at 
myrde  ham.  Denne  Daad  gjorde  Einar  forhadt  af  Alle, 
og  Ragnhild  nægtede,  at  hun  nogen  Sinde  havde  lagt 
Plan  om  sin  Ægtefælles  Død.  Einar  dræbtes  da  af  en 
anden  Søstersøn  af  Haavard,  Einar  Haardkjæft,  hvem 
Ragnhild  ligeledes  havde  fristet  til  dette  Mord.  Imid- 
lertid vilde  hun  ikke  ægte  ham,  men  tog  derimod  Ljot, 
en  tredie  Søn  af  Thorfin,  til  Mand.  Skule,  den  fjerde 
Broder,  mente  sig  nu  forurettet  og  drog  til  den  skotske 
Konge,  der  gav  ham  Jarlsnavn  og  lod  ham  raade  over 
Caithness,  som  han  alt  forinden  synes  at  have  besiddet. 
Hans  Forsøg  paa  herfra  at  vinde  Orknøerne  mislykkedes, 
og  Skule  maatte  flygte  til  Skottekongen,  som  sendte  ham 
en  Hjælpehær  under  Anførsel  af  en  Høvding  ved  Navn 
Margbjod  ^).    1  den  paafølgende  Kamp  sejrede  imidlertid 


1)  Olaf  Tryggv.  S.  (Fornm.  Sg.  I.  25)  c.  16.     Jfr.  Skene,    Celtic 

Scotland  I.  365. 
*)   Fordi  der  under  ham  var  lykkelig  Aarvæxt,  gode  Tider. 
^)  I   Følge   Manch    er   Margbjod    =:  Macbeth,    hvorimod    Skene 

(I.  375)   antager  ham  for  den  Maelbrigdi,    der  af  Tighernach 

1020  nævnes  som  Broder  til   en   Mormaer  i  Skotland  Finleik 

og  som  havde  været  Mormaer  Tør  ham. 
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Ljot,  Skule  faldt  og  Margbjod  flygtede;  Ljot  herskede 
nu  over  Caithness.  Efter  nogen  Tids  Fejde  kom  Marg- 
bjod tilbage  og  angreb  Ljot,  der  vel  sejrede,  men  fik 
saa  svære  Saar,  at  han  snart  efter  døde.  Saa  blev  den 
femte  Broder  Lød  ver  Jarl  paa  Orknø  og  skal  have 
hersket  mægtigt  M. 

Efter  hans  Død  indtog  hans  Søn  Sigurd  Jarle- 
sædet. Han  besad  Caithness,  og  hver  Sommer  havde 
han  Skibe  ude  paa  Plyndring  af  Syderøeme,  Skotland  og 
Irland.  En  Sommer  kom  Jarl  Finleik  med  en  stor  Hær 
og  æskede  Sigurd  til  Kamp  ved  Skidamyre  paa  Caithness. 
For  at  hverve  sig  tilstrækkeligt  Mandskab  hos  Orknø- 
boeme  lovede  han  Bønderne,  at  de  maatte  faa  al  deres 
Odel  tilbage ;  denne  havde  siden  Torv-Einars  Tid  tilhørt 
Jarlerne.  Harald  Haarfager  havde  nemlig  ladet  kræve 
60  Mark  Guld  i  Skat  paa  Øerne,  og  da  dette  tyktes 
Bønderne  altfor  meget,  tilbød  Einar  at  betale  Skatten 
alene,  imod  at  de  afstod  ham  Odelen.  Heri  indvilligede 
de,  i  det  de  Fattige  kun  ejede  lidet  Jord  og  da  de  Rige 
altid  vilde  kunne  kjøbe  deres  Odel  tilbage  2). 

Paa  denne  Maade  fik  Sigurd  et  betydeligt  Antal 
Krigere  og  vandt  en  stor  Sejr.  Derefter  underlagde  han 
sig  Sutherland,  Ross,  Murray  og  Dalene  eller  det  senere 
saakaldte  Argyle^).  Den  nævnte  Jarl  Finleik  er  vist 
den  Samme  som  Findlaec  mac  Ruaidhri,  der  nævnes  i 
Tighernachs  Annaler  1020  som  Mormaer  Moreb  (Mor- 
maer  i  Murray)  og  i  Ulsterannalerne  som  Ri  Alban 
(Konge  af  Alban),  hvoraf  man  maaske  tør  udlede,  at 
han  krævede  en  vis  Uafhængighed  baade  af  Skotter  og 
af  Øernes  Jarler"*).      Saaledes  adløde  store  Landstræk- 


M  Munch,   Kprske  Folks  Historie  I.  2.  152.     Olaf  Tryggv.  Saga 

c.  97  (Fornm.  Sogur  I.  198  f.). 
*)  Olaf  Tryggv.  Saga  c.  97  (Fornm.  Sogur  I.  197). 
')  Njals  Saga  c.  86  (85).    Skene  I.  590.     Munch  I.  2.  155. 
*)  Skeue,  Ceitic  Scotland  I.  589. 
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ninger  i  Skotland  hans  Herskermagt.  Njals  Saga  nævner 
end  videre,  hvorledes  en  Jarl  Gille  paa  Syderøerne 
betalte  ham  Skat  og  senere  ægtede  Sigurds  Søster*). 

Skotterne  gjorde  da  et  nyt  Forsøg  paa  at  afryste 
Aaget.  To  skotske  Jarler  Hundi  og  Mælsnati  havde 
dræbt  Sigurds  Svoger  Haavard  i  Thraswick  (Threswick), 
og  de  holdt  nu  Havnene  ved  PentlandsQorden  besatte 
for  at  intet  Budskab  derom  skulde  gaa  til  Orknøerne. 
Sigurd  rustede  sig  mod  dem  og  landede  ikke  langt  fra 
Dungalsgnipen  (Duncansby  Head)  paa  Caithness.  I  den 
hæftige  Kamp  blev  han  Sejrherre,  Mælsnati  faldt  og 
Hundi  flygtede^).  Da  imidlertid  Malkolm,  Finleiks 
Brodersøn  og  Mormaer  i  Murray,  samlede  en  ny  og 
overlegen  Hær  mod  ham  ved  Duncansby,  turde  han  ikke 
blive  og  vendte  tilbage  til  Orknøerne;  senere  synes  han 
ikke  at  have  erobret  nogen  Del  af  Skotland  tilbage. 
Nogle  Aar  efter,  da  Malkolm  var  bleven  Konge  i  Skot- 
land, sluttede  Sigurd  Forbund  med  ham  og  fik  hans 
Datter  til  Ægte,  vistnok  for  at  f^a  Caithness  og  Suther- 
land  i  Forlening;  disse  Provinser  bleve  siden  skjænkede 
den  i  dette  Ægteskab  fødte  Søn  Thorfin. 

Vi  have  hørt  om  at  Orknøjarlerne  krævede  Skat  af 
Syderøerne;  der  staar  endnu  tilbage  at  berette  om 
Orknøjarlernes  Forhold  til  Norges  Konge. 


»)  Njals  Saga  c.  85,  89  (84,  88). 

*;  I  denne  Kamp  deltog  Njals  Sønner.  Deres  Skibe  vare  paa 
Rejsen  fra  Island  drevne  i  Land  ved  Skotlands  Kyst,  hvor  to 
skotske  Høvdinger  G?$otgard  og  Snækolf,  Sønner  af  Moldan 
paaDungalsbø  (Duncansby)  ogFrænder  af  Malkolm,  den  senere 
Skotlands  Konge,  gav  dem  Kaaret  enten  at  forlade  Skib  og 
Gods  eller  at  kæmpe.  Njals  Sønner  valgte  at  strides,  men 
de  vilde  være  blevne  overvundne,  om  ikke  Kaare  Salmandssan, 
der  vendte  hjem  fra  Syderøerne  med  Skat,  var  kommet  dem 
til  Hjælp  med  ti  Skibe.  Skotterne  bleve  dræbte,  deres 
Høvdinger  fnldt,  og  Skibene  erobredes.  De  fulgte  nu  med 
Kaurc  til  Sigurd  Jarl  og  opholdt  sig  hos  ham  om  Vinteren 
(c.  83,  84).     Munch  I.  2.   193. 
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Det  synes  sikkert,  at  Sigurd  Jarl  erkjendte  Hakon 
Jarls  Overhøjhed.  I  alt  Fald  bragte  Kaare  Salmunds- 
søn  to  Somre  efter  Slaget  ved  Dungalsgnipen  Hakon 
Jarl  Skat.  Det  er  muligt,  at  det  har  været  Skat  af 
Syderøeme;  men  den  overbragtes  i  alt  Fald  i  Sigurds 
Navn.  Hvor  mægtig  end  Jarl  Sigurd  var,  havde  Olaf 
Tryggvessøn  dog  tvunget  ham  til  Underkastelse  og 
til  at  antage  Kristendommen.  Paa  et  Tog  langs  Skot- 
lands Kyster  havde  han  lagt  sig  ind  i  Aasmundarvaag 
paa  den  sydøstlige  Kant  af  Haaø  (en  af  Orknøerne). 
Her  laa  nu  netop  Sigurd  Jarl  med  et  Skib,  og  da  Olaf 
var  ham  saa  langt  overlegen,  maatte  Jarlen  overgive 
sig.  Olaf  tog  hans  Søn  Hvalp  eller  Hundi  med  til 
Norge  og  lod  ham  døbe  under  Navnet  Lødver.  Da 
Drengen  imidlertid  kort  efter  døde,  frigjorde  Sigurd  sig 
fra  dette  Overherredømme '). 

Om  Sigurd  Jarls  Hærfærd  til  Irland  er  talt  foran. 
Han  havde  forinden  sin  Afrejse  overladt  Regeringen 
til  sine  ældste  Sønner  Sumarlide,  Bruse  og  Einar 
Vrangmund;  den  yngste  Thorfin,  som  han  havde  avlet 
med  Kong  Malkolms  Datter,  var  endnu  ganske  ung  og 
blev  sendt  til  den  skotske  Konge.  Da  nu  Efterretningen 
om  at  Sigurd  var  dræbt,  kom  til  Orknøerne,  tog  man 
de  tre  Brødre  til  Jarler,  medens  den  unge  Thorfin  Intet 
fik.  Imidlertid  overlod  Malkolm  ham  Caithoess  og 
Sutherland  (hvad  allerede  er  sagt)  og  satte  Mænd  til  at 
hjælpe  ham  med  Styrelsen,  indtil  han  blev  voxen. 

Vi  vende  os  derpaa  til  Øerne  ved  Skotlands 
Vestside  og  i  det  Irske  Hav.  Den  største  0  er 
Anglesey  eller,  som  den  dengang  hed,  Manige,  der 
ligger  tæt  op  til  den  nordvestlige  Kyst  af  Wales  og  kun 


*)  Snorre,  Olaf  Tryggvessøns  Saga  c.  52;  Olaf  Tryggv.  Saga, 
ForDm.  Sogar  I.  200  c.  98;  Orkneyingasaga  c.  1;  Munch, 
Norske  Folks  Historie  I.  2.  252. 
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ved  et  smalt  Sund  skilles  fra  Fastlandet.  Den  udgjorde 
i  Forbindelse  med  Caernarvonshire  og  Merionethshire 
det  nordligste  Kongerige  i  Wales,  Gwynedd  (se  foran 
S.  189).  Denne  0  havde,  som  vi  have  set,  ligesom  det 
øvrige  Wales  været  Gjenstand  for  normanniske  Angreb, 
og  Vikingerne  fra  de  skotske  Øer  havde  grundlagt  varige 
Kolonier  dér.  Man'),  der  ligger  som  et  Centrum  midt 
i  det  Irske  Hav  og  fra  hvis  Strande  man  i  klart  Vejr 
kan  se  England,  Wales,  Irland  og  Skotland,  var  dog 
det  bedste  Tilholdssted  for  Vikingerne  og  vistnok  et 
Kongesæde  ^). 

Den  første  Gang,  vi  høre  om  Nordboer  hjemme- 
hørende paa  Hebriderne,  er  i  følgende  Fortælling.  Kong 
Muircheartach  havde,  som  vi  alt  foran  have  hørt,  gjort 
et  Tog  til  Skotlands  Øer-^),  og  Raghnalls  Søn  plyndrer 
da  til  Gjengjæld  Dovmpatrick,  hvor  Øst-Ulsters  Konge- 
borg ligger.  Hævnen  herover  kom  dog  hurtigt,  i  det 
Vikinger  fra  Havet  overfaldt  ham  paa  hans  Øer,  og  han 
maatte  fly  til  Ulster,  hvor  Kong  Madudhan  dræbte  ham 
otte  Dage  efter  at  han  havde  plyndret^). 

Om  denne  Raghnall  og  hans  Søn  haves  i  øvrigt 
ingen  Oplysning.    Snart  efter  træffe  vi  paa  sikker  Under- 


')  Jeg  benytter  her  Lejligheden  til  at  rette  en  Fejltagelse  i 
Andet  Bind  af  Normannerne.  Mon,  Monia,  Monige  er  det 
gamle  Navn  paa  Anglesey,  Manige,  Mannan  og  Mannia  der- 
imod paa  Man.  Denne  Navnelighed,  der  let  volder  Foryexling 
og  stundom  Tvivl  (se  næste  Kapitel  vt* d  fårene  994  og  1000),  har 
foranlediget,  at  der  paa  S.  123  L.  21  læses  Man  i  Stedet  for 
Anglesey;  S.  145  L.  3  bør  Ordene  „Man  og  tllsidst"  udgaa. 

')  Jfr.  om  Man  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  og  Nordmæn- 
dene 347  f. 

»)  Se  foran  S.  120. 

*)  Chron.  Scot.  941,  A.Hlt.  941  (e  partibus  transmarinis),  F.  M. 
940  (foreigners  came  across  the  sea).  Dr.  Todd  S.  272.  — 
Jfr.  i  øvrigt  om  en  Konge  Galeachan  foran  S.  74  Anm.  7. 
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retning  om  en  paa  Øerne  hjemmehørende  Konge  og 
Kongefamilie,  nemlig  i  Beretningen  om  Haralds  Sønner 
Macciis  og  Godfred  med  Lagmændene  fra  Øerne.  Vi 
have  i  de  foregaaende  Kapitler  hørt  om  deres  Plyn- 
dringer paa  Irlands  forskjellige  Strande  (S.  192),  deres 
Tog  til  Limerick  (S.  139)  og  deres  stadige  Hærgetog  til 
Wales  (S.  192—196,  jfr.  ogsaa  i  det  Følgende  S.  219 
—221). 

Ikke  faa  Grunde  synes  tale  for  en  Forbindelse  mel- 
lem Øernes  Konger  og  Herrerne  af  Limerick.  Foruden 
at  de  samme  Navne  gjenfindes  i  de  tvende  Kongefami- 
lier, have  vi  i  forrige  Kapitel  set,  hvorledes  paa  'det 
store  Plyndringstog  962  Olafs  Søn  og  Lagmændene  ikke 
vende  sig  mod  Limerick,  men  derimod  hjemsøge  de 
sydlige  og  østlige  Dele  af  Irland,  og  vi  faa  at  vide,  at 
Broderen  Oin  var  faldet  i  Munster.  En  Olafs  Søn  (se 
foran  S.  192 — 93)  angives  som  Skibenes  Høvding,  og  vi 
finde  senere  netop  en  Olaf  Olafssøn  i  Limerick.  Vi 
have  set,  at  Ivar  af  Limerick  maa  flygte  fra  sit  Rige 
og  at  han  er  et  Aar  borte,  i  hvilket  Tidsrum  han  gjør 
et  Indfald  i  Wales  og  forsøger  at  erobre  det;  hans 
Ledsager  Olaf  Olafssøn  falder  dér  (se  foran  S.  139). 
Dr.  Todd  (S.  CXXIV)  udtaler,  at  denne  Begivenhed 
ikke  kjendes  andetsteds  fra,  men  her  giver  netop  den 
Gwcntiske  Krønike  os  fornøden  Oplysning  ved  sin 
Beretning  om,  hvorledes  Maccus  og  Godfred  paa  den 
Tid  med  Understøttelse  af  Edgar  angribe  Anglesey. 
Saaledes  hjælpe  altsaa  Limerickboerne  Vikingerne  fra 
de  skotske  Øer  paa  deres  Hærtog.  Hvorfor  Maccus 
derimod  fører  Ivar  bort  fra  Limerick  (c.  971  S.  139), 
om  det  er  for  at  redde  ham  eller  som  Fange,  lader  sig 
ikke  afgjøre  paa  Grund  af  Kildernes  Dunkelhed.  Hvad 
„Lagmainn"  angaar,  kunde  man  være  i  Tvivl,  om  derved 
forstaas  et  Personnavn  eller  Betegnelsen  for  en  Stilling; 
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men  da  Kilderne  flere  Gange  give  en  Pluralisform,  synes 
derved  bestemt  hentydet  til  det  sidste  ^). 

Maccus  have  vi  alt  truffet  som  Deltager  i  Konge- 
færden paa  Dee.  Det  er  jo  forstaaeligt  nok,  at  han 
hyldede  Edgar,  eftersom  denne  beskyttede  hans  Magt 
paa  Anglesey.  Efter  ham  herskede  hans  Broder  God- 
fred Haraldssøn '"'),  og  da  han  i  Aaret  989  blev  dræbt 
paa  Dalriadernes  Kyst^),  har  vistnok  Raghnall,  Godfreds 
Søn,  overtaget  Magten;  hans  Død  optegnes  1004*).  Det 
lader  i  øvrigt  til,  at  disse  Konger  maa  svare  Skat  til 
nordiske  Herrer.  Om  et  Lydighedsforhold  til  Kongerne 
i  Dublin  er  der  ganske  vist  aldrig  Tale,  og  naar  Øernes 
Vikinger  979  hjælpe  Nordboerne  i  Dublin  i  deres  JCampe 
mod  Maelsechlainn  ^),  skyldes  dette  vist  frivillig  Hjælp. 
Derimod  berette  de  nordiske  Sagaer,  at  Skat  ydedes 
baade  til  Orknøjarlen  og  til  Norges  Konge. 

Sigurd  Jarl  af  Orknø  drog  paa  sine  Hærgetog  endog 
saa  langt  Syd  paa  som  til  Man.  Med  Indbyggerne  slut- 
tede han  Forlig  om  at  de  skulde  betale  en  vis  Sum  for 
at  undgaa  videre  Plyndring,  og  han  indsatte  nogle  Mænd 
for  at  oppebære  Skatten,    der  skulde  udredes  i  brændt 


*)  F;  M.  960:  Loingeas  meic  Amlaf  &  na  ladgrnaion;  972:  co 
llagmHDnaib.  At  del  imidlertid  ogsaa  bruges  som  Personnavji, 
fremgaar  af,  at  en  Olaf  mac  Lagmain  deltager  i  Brianslaget. 
Gaedhil  165  har  Amlaib  Lagmaind  mac  Gofraid,  men  det  er 
vist  urigtigt,  se  S.  207:  Amlnibb  mac  Lagmain.  A.  Ult.  1014: 
Amlaim  mac  Ladmaind.  A.  Loch  Cé  S.  10:  Amlaib  mac  Lag> 
mainn.  I  Gaedhil  40  nævnes  ogsaa:  loinges  Lagmnind  (Lag- 
mands Flaade).  Dr.  Todd  S.  272  bar  vist  Uret  i  at  danne 
en  Person  Olaf  Lagmand,  blot  støttet  til  Gaedhil  S.  165. 

')  Om  Njals  Sønners  Angreb  paa  Man  se  Sagaen  c.  86  og  næste 
Kapitel  S.  223. 

»;  A.  Ult.  988.     Tighemach  »89.    Chron.  Scot.  987. 

*)  Chron.  Scot.  1005*  A.  Ult.  1004:  Raghnall  mac  Gofraigh  ri 
na  n  insi. 

»)  A.  Ult.  979.    F.  M.  978.     Gaedhil  CL    Jfr.  foran  S.  147- 
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(rent)  Sølv.  Han  sejlede  derpaa  hjem,  men  da  hans 
Skattekrævere  droge  tilbage,  overfaldtes  de  af  Storm 
og  lede  Skibbrud  paa  en  0  ved  Irland.  Islændingen 
Thorod,  der  kom  fra  Dublin,  frelste  dem  og  overlod 
dem  sin  fiaad  imod  at  faa  en  betydelig  Del  af  deres 
Skat;  de  arbejdede  sig  derpaa  i  Baaden  frem  til  Orkn- 
øerne.     Thorod  fik  heraf  Tilnavnet  Skattkaupandi  ^). 

Medens  Øerne  saaledes  i  alt  Fald  stundom  betalte 
Skat  til  Orknøjarlen,  er  det  paa  den  anden  Side  ogsaa 
vist,  at  der  stundom  krævedes  Skat  til  Norges  Konge. 
Hakon  Jarl  sendte  saaledes  Islændingen  Thorgils  Thords- 
søn,  kaldet  Ørrabeinsstjup,  ud  til  Syderøerne  for  at 
inddrive  den  Skat,  der  nu  resterede  alt  paa  tredie  Aar. 
Thorgils  og  hans  Ven  Thorstein  Hvide  fra  Sogn  drog 
afsted  paa  to  Skibe,  men  med  faa  Mænd.  Af  Skat  fik 
de  Lidet  og  strandede  paa  ^Caithness;  kun  Skibenes 
Besætning  reddedes.  Hos  en  Jarl  Olaf  fik  de  venlig 
Modtagelse,  og  Thorgils  gjorde  sig  fortjent  ved  i  Holm- 
gang at  nedlægge  en  frygtelig  Viking,  der  bejlede  til 
Jarlens  Søster  Gudrun.  Efter  Lovene  for  Holmgang 
tilfaldt  alt  den  Dræbtes  Gods  Sejrherren,  og  da  Thor- 
gils saaledes  var  bleven  rig,  gav  Jarlen  ham  Gudrun 
til  Ægte.  Thorgils  gjorde  derpaa  i  den  følgende  Som- 
mer et  nyt  Tog  til  Syderøerne  og  var  nu  mægtig  nok 
til  at  tvinge  Beboerne  til  at  betale  Skatten,  som  han 
derpaa  bragte  hjem  til  Hakon  Jarl^).  — 

N(Jget  klart  Billede  af  hvorledes  den  nordiske 
Herskermagt  var  fordelt  paa  de  vestlige  Øer,  kan  det 
saaledes  ikke  lykkes  at  tegne.  Der  gives  os  forskjellige 
Vink,  men  vi  kunne  ikke  skarpt  se,  hvor  det  enkelte 
Kongedømmes  Grænser  ere   og  hvor  mange  Jarle-  eller 


*)  Eyrbyggjasaga  c.  29.     Munch  I.  2.  154. 

')  MuDch  I.  2.  136—37.    Floamannasaga  c.  15 — 16. 
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Lagmandsdømmer  der  fandtes  under  det^).  Der  har 
aabenbart  været  mange  Landskaber  paa  de  smaa  Halvøer 
i  Skotland,  ja  endog  i  Wales,  der  langt  snarere  vilde 
lystre  „Øernes  Konger"  end  de  kymriske  eller  skotske 
Herskere.  Derfor  kommer  der  fra  alle  disse  Landskaber 
Krigere  dragende  for  at  hjælpe  Nordboerne  i  Dublin^ 
da  den  store  Kamp  med  Brian  forestod '''). 


^)  Jfr.  i  øvrigt  ogsaa  Njals  Saga  c.  158  (157).    Skene  I.  390. 
*)  Se  foran  S.  157. 


Mende  Kapitel 


Svend  Tveskjægs  og  Jomsvikingenies  Hærtog  til 

England. 


Vi  ere  nu  naaede  frem  til  de  Togter  og  Erobringer, 
der  grundlagde  det  største  Vælde,  som  nordiske  Mænd 
nogen  Sinde  have  vundet  paa  de  brittiske  Øer.  Kong 
Svends  og  Jomsvikingemes  Hærtog  til  England  indlede 
en  ny  Periode  i  Vikingetiden.  Angreb  voves  fra  nye 
Kanter,  Vikingerne  finde  nye  Vaabenfæller  og  erhverve 
.  sig  en  saadan  Tilslutning  hos  Landets  Befolkning,  som 
hidtil  var  uhørt.  Nu  timedes  ogsaa  England  den  Ulykke, 
at  det  fik  en  slet  Hersker,  som  i  '^^S  Aar  sad  paa  Tronen. 
Dette  var  for  Angelsakserne  »Ulykken  i  en  ny  Skikkelse, 
thi  det  fortjener  vel  at  mindes,  at  hvor  stærkt  end  det 
engelske  Rige  gik  sin  Undergang  i  Møde,  har  man  hidtil 
ikke  kunnet  kaste  Skylden  dei*paa,  at  Kongestammen 
var  vanslægtet.  Alfreds  Æt  havde  tvært  imod  været 
rig  paa  dygtige  Herskere,  som  vare  Stamfaderen  vær- 
dige. Kong  Edvard  havde  med  Kraft  og  Klogskab  for- 
svaret og  værnet  sine  Landsdele,  og  samtidigt  hans 
Søster  Æthelfled  med  lige  saa  megen  Energi  og  Omsigt 
styret  Mercia.  Æthelstans  Berømmelse  knytter  sig  især 
til  Brunnanburhslaget,  men  forklares  dog  ogsaa  ved 
hans  hele  lykkelige  Styrelse  af  Riget.     Kong  Edmund 
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havde  kuet  Femborgene  og  Kong  Edred  gjenvundet 
Northumberland ;  Edgars  Dygtighed  som  Lovgiver  og 
Hersker  omgav  hans  Regeringstid  med  en  saadan  An- 
seelse, at  den  blev  anset  for  Norm  og  Mønster  for 
følgende  Tider.  Allerede  under  hans  Søn,  den  uoge 
Kong  Edvard  (975-  978),  bleve  imidlertid  mange  af 
Faderens  gode  Foranstaltninger  kuldkastede,  den  dygtige 
Jarl  Oslac  forjoges  fra  Northumberland  „over  Havet", 
og  mange  af  de  energiske  Regler  om  Klostrenes  Refor- 
mer opgaves.  Da  Edvard  kort  efter  faldt  for  Morder- 
haand,  fulgte  hans  Broder  Æthelred  med  sit  sørgelige 
Tilnavn  „den  Raadvilde"  paa  Tronen.  Skjændslen  steg 
da  med  hvert  Aar,  og  Ulykken  fulgte  som  tro  Stal- 
broder,  indtil  Kong  Alfreds  Rige  sank  i  Grus,  og  indtil 
alene  Edmund  Jærnsides  tapre  Kampe  gav  Undergangen 
et  tragisk  Skjær,  der  endnu  kastede  Glans  over  det 
synkende  Vælde. 


/.    Nye  Uroligheder  i  Wales. 

Vi  have  i  syvende  Kapitel  set,  hvorledes  Howel  var 
bleven  Konge  af  Gwynedd  efter  at  have  fordrevet  sin 
Onkel  Jago.  Denne  synes,  dog  atter  at  være  kommet 
til  sit  Herredømme,  eller  dog  en  Del  deraf,  og  at  have 
forjaget  Hov^el,  som  imidlertid  faldt  ind  i  Landet  ledsaget 
af  en  stor  Hær  af  Saksere ;  han  plyndrede  i  Caernarvon- 
shire  Lleyn  (den  vestlige  Halvø)  og  Celynog '),  gjorde 
stor  Skade  paa  Kirkerne  og  lod  mange  af  de  med  Jago 
Forbundne  blinde.  I  disse  Aar  er  i  det  Hele  Howel 
Helten,  og  han  bekriger  ikke  mindre  de  Danske  end 
Wales'  samtlige  Fyrster.     Snart  efter  blev  endog  Jago 


*)  I  Brut  977  læses  anderledes:   the  grove  of  Celynog  the  great. 
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fanget  af  den  oprørske  Brodersøn,  som  bemægtigede  sig 
hans  Lande  og  hærgede  Lleyn  og  Anglesey. 

Imidlertid  kom  den  fangne  Jagos  Søn  Konstantin 
den  Sorte  til  Anglesey,  ledsaget  af  en  Skare  Fremmede 
fra  Øerne,  anførte  af  Godfred,  Haralds  Søn.  Derfra 
droge  de  forenede  Hære  saa  til  Lleyn,  som  ligeledes 
hærgedes ;  men  da  gik  Howel  mod  dem,  og  i  den  haarde 
Kamp,  som  stod  ved  Hirbarth,  faldt  Konstantin  ^). 

Efter  at  disse  Fjender  vare  nedlagte,  drog  Howel 
ledsaget  af  en  stor  Hær  af  Saksere  til  Enipns,  Owens 
Søns,  Rige  i  Syd-Wales,  hvor  et  betydeligt  €lag  fandt 
Sted  ved  Llanwenog.  Godfred,  Haralds  Søn,  kom,  da 
han  hørte  herom,  til  Dyfed,  den  sydvestligste  Provins, 
og  ødelagde  dette  Land  og  brød  ind  i  en  berømt  Kirke 
tæt  ved  Menevia,  der  var  viet  St.  David,  hin  Helgen, 
som  var  Patron  for  Wales,  ligesom  St.  Georg  var  det 
for  England,  St.  Patrick  for  Irland  og  St.  Andreas  for 
Skotland  O- 

Howel  ledede  i  det  følgende  Aar  sine  Krigere  videre 
Øst  paa.  Ledsaget  af  den  angelsaksiske  Ealdorman 
Ælfhere  faldt  han  ind  i  Enions  Lande  og  naaede  frem 
til  Brecknock,  men  Enion  og  Mændene  i  Dyfed  droge 
mod  dem.  Der  blev  anrettet  stort  Blodbad  paa  Sak- 
serne, og  selv  af  de  Flygtende  bleve  mange  nedhugne  ^). 
Men    dette   var  Enions   sidste  Held.      Han   drog   Aaret 


*)  Gwent.   Cbron.   978,   bekræftet  næsten  i  Alt  af  A.  Cambriæ 

979,  980.    Brut  977—979,  Caradoc  60. 
*)  Gwent.  Chron.  980;    A  Cambriæ  982:  Godfred  hærger  Dyfed  og 

Menevia.    Brat  981  tillige:  Kamp  ved  Llanwenog.    Caradoc  61. 
•)  Gwent.  Chron.  981,    Brut  982   og  A.  Cambriæ  983   have    det 

Samme  og  tillige,  at  Angelsaksernes  Anfører  hed  Alfre  (Alnryt). 

Hvis  han  er  Ælfhere  af  Mercia,  véd  Will.  Malmesb.  GestaReg. 

II.   §  162,   at  han   dør   af  Lasesyge  omtrent   paa  denne  Tid. 

Han  er  sidste  Gang  Vidne  under  Diplomer  af  983  (se  Eemble 

Nr.  636-640).     Lappenberg  I.  420. 
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efter  til  Gorwennydd,  og  det  kom  til  Kamp  ved  Pencoed 
Colwynn,  hvor  Enions  Mænd  bleve  drevne  mod  Søkysten. 
Her  sloge  Glamorgan-  og  Gwentmændene  dem,  og  Enion 
faldt.  Meredydd,  hans  Broder,  overtog  da  Regeringen  *). 
Omtrent  paa  samme  Tid  faldt  ogsaa  Howel.  Han  var 
draget  ind  i  England  efter  de  Saksere,  der  havde 
kæmpet  paa  hans  Onkel  Jagos  Side,  og  dér  maatte  han 
bøde  med  Livet.  Cadwallon,  Jevafs  Søn,  overtog  der- 
paa  Regeringen  i  hele  Gwynedd.  Sakserne  og  de  sorte 
Fremmede  anfaldt  hans  Land  under  Anførsel  af  lonawal, 
Meurygs  Søn,  hans  Fætter,  og  lonawal  faldt-). 

Den  foranstaaende  Fremstilling  af  Begivenhederne 
i  Wales  har  været  rig  nok  paa  Blodsudgydelse,  Skæb- 
nens Omskiftelser,  Grusomheder  og  Forræderi,  og  vi 
skulle  et  Øjeblik  standse  vor  Fortælling  derom;  dog 
maa  her  endnu  berettes  om  et  Slutningsdrama.  Havde 
det  tidligere  været  Gwynedds  Herskere,  som  gjorde 
Indfald  i  de  sydlige  Lande,  saa  vendte  Bladet  sig  nu. 
Meredydd  faldt  ind  i  Gwynedd,  og  i  en  Kamp  med  Cad- 
wallon og  hans  Broder  Meuryg  faldt  Cadwallon,  og* 
Meredydd  tog  Gwynedd  i  Besiddelse.  Han  indsatte 
ligeledes  en  Landestyrelse  paa  Angiesey,  i  Arvon  og 
Merioneth,  hvor  der  længe  ikke  havde  været  nogen 
egentlig  Regering  •).  Da  bragte  Jevafs  Parti  for  tredie 
Gang  Godfred,  Haralds  Søn,  til  Angiesey.  Med  disse 
Hjælpetropper  angreb  de  Llywarch,  Owens  Søn  og  Mere- 
dydds  Broder.  Han  blev  fanget  med  2000  af  sine  Mænd, 
og  Øjnene  bleve  udstukne  paa  dem.  Senere  blev  ogsaa 
Meredydd  tvunget  til  at  flygte  fra  Gwynedd  til  Cardigan, 


*)  Gwent.  Chron.  982.      A.  Cambriæ  984:    Eynan  dræbt.      Brut 

983:  through  treachery  by  the  nobles  of  Gwent. 
>)   Gwent.  Chron.  984.     A.  Cambriæ  985,  986.     Brat  984. 
')  Gwent.  Chron.  985.    Ligesaa  A.  Cambriæ  986,  Brut  985. 
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hvor  han  forsvarede  sig  selv  og  sit  Land  med  stor  Tap- 
perhed mod  Danske,  Saksere  og  Mændene  iGwynedd^). 


//.    De  Danske  plyndre  i  det  Irske  Han. 

Der  var  i  England  længe  ikke  hørt  Noget  om  uro- 
lige Kyster,  om  farlige  Krydsere  ved  Strandene  og  om 
Sværdslag  mod  Vikinger,  men  da  vaagner  pludselig  den 
gamle  Pirattid  op  paa  ny  saa  frisk  og  uforandret,  som 
om  der  slet  ikke  havde  været  en  Række  Fredens  Aar. 

I  Aaret  980  blev  Byen  Southampton,  der  ligger  ved 
en  Havbugt,  som  Nord  for  Wight  gaar  op  i  Landet, 
ødelagt  af  danske  Vikinger  paa  syv  Skibe,  og  Byens 
Borgere  bleve  dræbte  eller  fangne.  Ikke  længe  efter 
plyndrede  vistnok  de  samme  Skarer  Thanetland,  medens 
Chester  blev  hærget  af  en  Skibshær,  der  kom  Nord  fra 
og  altsaa  rimeligvis  bestod  af  Norske  ^). 

De  samme  Vikinger,  som  havde  ødelagt  Southamp- 
ton \  gik  derpaa  mod  Vest  til  Cornwall  og  Petrock- 
stowe*).  Aaret  efter  (982)  sejle  tre  Skibe  paa  egen 
Haand  paa  Hærgetog  til  Dorsetshire  og  Portland  *). 

I  Aarene  986  og  987  er  aabenbart  det  irske  Hav 
fuldt  af  Vikinger,  som  hjemsøge  alle  dets  Kyster.  Af 
irske  Kilder  faa  vi  saaledes  at  vide,  at  Danske  kom 
til  Dalriadernes  Kyst  i  Skotland  i  3  Skibe;    Vikingerne 


»)  Gwent.  Chron.  985.  A.  Cambriæ  987  (Gothrit  filius  Haraldi 
cdm  nigris  gentilibas).  Brat  986  (with  the  black  host).  Anglia 
Sacia  II.  648. 

*;  Se  ModsætDingen  i  A. -S.  Chron.  980  mellem:  fram  scipherige 
.  .  og:  fram  nord  scipherige.  Florentius  980:  a  Daniels  .  .  a 
Norwegenensibus.     Freeman,  Norman  Conqaest  I.  296. 

•j  Dette  synes  Forholdene  tilsige,  og  Florentius  siger  det  ud- 
trykkeligt. 

^)  A.-S.  Chron.  981. 

*)  A.-S.  Chron.  982. 


222  ^6  Danske  hærge  i  det  Irske  Hav. 

bleve  dog  paa  deres  Landtogt  afskaarne  fra  Strandea, 
og  7  Snese  skulle  være  blevne  hængte  eller  omkom  paa 
anden  Maade.  I  selve  Julenat  plyndrede  de  Danske 
Jona  og  dræbte  Abbeden  og  femten  af  de  ældste 
Munke  ^).  Aaret  efter  rammedes  dog  Danerne  af  Hæv- 
nen; 360  af  de  Krigere,  som  havde  plyndret  Jona,  bleve 
dræbte  ved  Guds  og  Columcilles  Mirakel^).  Paa  den 
Tid  angrebe  de  ogsaa  Man  og  kæmpede  med  Godfred, 
Haralds  Søn  ^). 

Til  dette  Tidspunkt  maa  man  ogsaa  henføre  en 
mere  legenclarisk  Fortælling  om  hvorledes  Manderus, 
Kongen  af  Danmarks  Søn,  med  en  Vikingeflaade  kom 
til  Nord-Wales  og  Jona,  paa  hvilken  hellige  0  han 
endog  gravede  i  Jorden  for  at  finde  skjulte  Skatte.  De 
fandt  da  ogsaa  Skrinet  med  St.  Cohimbas  Ben,  som  de 
tog  om  Bord,  men  da  de  under  Vejs  aabnede  det  og  ikke 
fandt  Andet  deri  end  Ben  og  Aske,  kastede  de  det  i 
Havet.  Af  Bølgerne  førtes  det  i  Land  ved  Downpatrick 
(ved  Strongford  Lough).  Med  Hensyn  til  denne  Beretning 
er  i  det  Mindste  saa  Meget  sikkert,  at  i  den  følgende  Tid 
St.  Patricks  Skrin  ansaas  for  at  være  i  Downpatrick^). 

De  walisiske  Kilder  fortælle  os,  at  Mænd  fra 
Danmark  kom  med  Flaader  til  Severnmundingen.  De 
hjemsøgte  baade  de  nordlige  og  sydlige  Kyster,  Corn- 
wall, Devonshire  og  Somerset  og  ligesaa  Gower,  hvor 
de  brændte  Cennydds  Kirke  og  andre  Kirker^).  I  det 
følgende    Aar    kom    de    igjen,    landede   i    Cardigan    og 


M  F.  M.  985;  Chron.  Scot.  984;  A.  Ult.  985. 

"")  F.  !d.  986;  A.  Ult.  986. 

«;  A.  Ult.  986. 

*)   Colgan,  Trins  Thaum.  446.     Skene  II.  334. 

*)  Gwent.  Chron.  986.     Stephens,   Literature  of  the  Kymry   222 

omtaler   et  Digt,    hvis   12  sidste    Vers  angaa   Plyndringen    af 

Klostret  Llandudoch  paa  den  Tid. 
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plyndrede  Llanbadam  (ved  Aberystwyth)  og  Lianrhystud, 
og  i  Pembrokeshire  ved  Teifi  Llandudoch.  Derpaa 
sejlede  de  til  Menevia,  hvis  Kirke  blev  berøve^t  sine 
Prydelser,  og  langs  Severn  til  Glamorgan,  hvor  Sankt 
Illduds,  Cyngars  og  Llandaffs  Kirker  foruden  andre  af 
de  bedste  Gudshuse  maatte  undgjælde.  Kornet  blev 
brændt  og  Kvæget  nedstukket,  saa  at  en  frygtelig  Hunger 
paafulgte  og  Mange  døde  O-  Følgen  heraf  var,  at  Mere- 
dydd  maatte  betale  en  Skat  til  Vikingerne,  nemlig  en 
Penning  for  hver  Mand  i  Landet;  andre.  Kilder  sige 
dog,  at  det  kun  var  en  Penning  i  Løsesum  for  hver 
fangen  Kriger^). 

I  de  engelske  Kilder  finde  vi  Bekræftelse  paa 
disse  Vikingers  Nærværelse,  i  det  Watchet  (i  Devon- 
shire)  paa  Bristolkanalens  Sydside  blev  hærget  og  Theg- 
nen  Gode  og  den  tapre  Strenwold  dræbtes;  imidlertid 
synes  de  Engelske  dog  at  have  vundet  en  afgjort  Sejr, 
der  i  flere  Aar  holdt  Vikingerne  borte  fra  Landet  O- 

Endelig  fortælle  nordiske  Kilder,  at  Nj als  Sønner 
Helge  og  Grim  sammen  med  Kaare  Salmundssøn  paa 
den  Tid  hærge  i  den  irske  Kanal;  paa  Man  tage  de 
Bytte  efter  at  Kong  Gudrød  er  bleven  slaaet  af  dem, 
og  senere  hærge  de  paa  Anglesey,  Syderøerne,  Cantire, 


M  GweDt.  Chron.  987. 

')  Gwent.  Chron.  har  Intet  herom.  A.  Cambrire  989:  redemit 
captivos  a  ^entilibu^  nigris  numroo  pro  unoquoqiie  dnto.  Brut 
988:  paid  to  the  black  Pagans  a  tribute  of  a  penny  for  each 
person.  Caradoc  S.  66  en  Skat  kaldet  Glwmaem  o:  Tribut  til 
den  sorte  Hær. 

•)  A.-S.  Chron.  987,  988.  Florentius  988:  Angli  loco  funeris 
dominantur.  Vita  S.  Oswaldi  S.  456:  ceciderunt  plurimi  ex 
Dostris^  pluriores  ex  illis.  Hertil  maa  sigtes  i  Gwent.  Chron. 
986:  the  men  of  Denmark  were  slain  by  the  Saxons  in  one 
night,  who  thereby  acqaired  the  superiority  for  a  long  time 
after.    Danskerne  kom  ikke  heller  til  England  før  991. 


^24  ^^  Danske  hærge  i  det  Irske  Hav. 

Bretland  (Wales)  og  atter  paa  Man,  hvor  de  paa  ny 
kæmpe  med  Kong  Gudrød  og  dræbe  hans  Søn  Dufnjal  ^). 

Hvis  man  nu  ret  turde  stole  paa  Tidsregningen  i 
denne  Saga,  skulde  altsaa  Norske  have  deltaget  i 
Vikingetogeue  til  det  Irske  Hav  i  disse  Aar.  Imidlertid 
kan  det  fastslaas  som  aldeles  sikkert,  at  disse  Hære 
hovedsagelig  vare  fra  Danmark.  Dette  skal  jeg  ikke 
bygge  derpaa,  at  The  Gwentian  Chronicle  betegner  dem 
som  kommende  fra  Danmark;  thi  Krøniken  er  redigeret 
i  en  sen  %yid,  og  den  synes  formode,  at  Normannerne 
i  Wales  s^a  godt  som  altid  kom  fra  dette  Land.  Der- 
imod fortjener  det  Opmærksomhed,  at  ogsaa  Annales 
Cambriæ  og  Brut  y  Tywysogion  betegne  disse  Hed- 
ninger som  sorte  Fremmede  ^). 

Dernæst  vil  jeg  henvise  til  de  irske  Annaler,  i  det 
det  atter  paa  dette  Punkt  vil  kunne  hævdes,  at  der  i 
Virkeligheden  ikke  er  saa  stor  Vaghed  i  Angivelsen  af 
Vikingernes  og  Kolonisternes  Nationalitet,  som  man  har 
paastaaet.  I  og  for  sig  var  det  naturligt  og  rimeligt, 
at  man  paa  Irland  havde  en  fast  og  staaende  Beteg- 
nelse for  Indbyggerne  i  de  store  Hovedbyer;  da  disse 
jo  vistnok  i  de  fleste  Tilfælde  ikke  vare  Nyankomne  fra 
Norden,  men  havde  opholdt  sig  paa  Øen  i  to  eller  tre 
Generationer,  vilde  Betegnelsen  „Fremmede"  (Gaill) 
være  meget  naturlig.  Dette  er  nu  ogsaa  den 
almindelige  og  saa  godt  som  den  eneste  Be- 
tegnelse for  Nordboerne  paa  Irland.  Gjennem- 
gaar  man  nemlig  Tighernachs  Annaler  fra  975  (se  foran 
S.  108)  indtil  Brianslaget,  vil  man  ikke  finde  anden 
Betegnelse   end   denne.      Det  Samme    gjælder  de  Fire 


»)  Munch  (I.  2.  194,  200)  henfører  Togene  til  987  og  989.  Njala 
Saga  c.  86  (88). 

»j  Brut  og  A.  Cambriæ  kalde  i  Tiddrummet  fra  900—1035  Vikin- 
gerne gentiles,  kon  ved  Åarene  986—88:  nigri  gentiles. 


/ 
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Mestres  Annaler,  Dlsterannalerne  og  Chronicon  Scoto- 
rum  i  det  hele  Tidsrum  lige  fra  950  til  Clontarfslaget 
—  kun  med  den  Undtagelse,  at  de  Fire  Mestre  berette, 
at  Carlus,  Søn  af  Conn,  blev  dræbt  960  af  Nortmanni, 
medens  Ulsterbogen  kun  véd,  at  han  dræbtes  i  Dublin 
(se  foran  S.  145);  Chronicon  Scotorum  har  Intet  herom 
og  ej  heller  de  andre  Kilder.  Vi  kunne  nu  enten  tænke 
os,  at  de  Fire  Mestre  sigte  til,  at  hans  Banemænd  vare 
Indvaanerne  i  Dublin,  og  vi  faa  i  saa  Fald  den  Oplys- 
ning, at  disse  vare  Norske,  hvilket  er  megej^  rimeligt; 
dog  har  Kildens  Vidnesbyrd  i  denne  Henseende  ikke 
stor  Vægt,  da  den  er  redigeret  i  en  sen  Tid.  Snarere 
ville  vi  tro,  at  han  er  bleven  dræbt  af  nyankomne 
Norske. 

Derimod  have  alle  de  gamle  irske  Kilder  Under- 
retning om  at  Daner  plyndre  i  det  Irske  Hav  ved  Tiden 
986.  Det  er  saaledes  „Daner",  der  komme  til  Dal- 
riadernes  Kyst,  „Daner",  som  hærge  Jona  *),  „Daner", 
sona  angribe  Man  og  kæmpe  med  Haralds  Søn^),  og 
for  nu  at  gaa  nogle  Aar  frem  i  Tiden,  er  det  „Daner'*, 
som  990  hærge  Londonderry  paa  Irlands  Nordkyst  ^). 
Det  hedder,  at  Columcilles  Efterfølger  Maelciarain  led 
gruelig  Martyrdød  ved  Dublin  af  de  Danske*),  og  det 
er  højst  rimeligt,  at  disse  ere  de  samme  overalt  paa 
Kysterne  huserende  Vikinger.  De  Fire  Mestre  omtale 
endog  et  Tog  foretaget  990  af  Leinstermændene,  de 
Fremmede  og  de  Danske  helt  ind  i  Meath  saa  langt 
som  til  Lough  Ainnin^),  saa  at  her  Danskerne  nævnes 
jævnsides  med  de  Fremmede.      I  øvrigt  betegnes  ellers 


*)   Se  foran  S.  222  Anm.  1  og  2. 
*j   Se  foran  S.  222  Anm.  3. 
»)  A.  Ult.  989. 

^  F.  M.  985;  Chron.  Scot.  984. 
^  F.  M.  989. 
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paa  samme  Tid  og  i  hele  Tiden  derefter  Nordboerne 
som  Gaill.  Saaledes  maa  det  vist  staa  fast,  at  ved 
Daner  forstaas  Vikinger,  der  ikke  ere  bosiddende  paa 
Irland,  og  i  Følge  de  irske  Kilders  gode  Kundskaber 
for  denne  Tids  Vedkommende  tør  man  vist  slutte,  at 
Daner  betyder  Mænd  fra  Danmark  '). 

Naar  først  dette,  staar  fast,  kan  man  ikke  nægte, 
at  et  Lys  falder  i  alt  Fald  paa  ét  Punkt  af  den  roman- 
tiske Jomsvikingesaga,  nemlig  dens  Fortælling  om  de 
danske  Vikingehøvdingers  Forbindelser  med  Wales  og 
det  vestlige  England.  Den  fynske  Høvding  Paluatoke 
var  paa  Vikingetog  kommet  til  Jarl  Stefners  Lande  i 
Bretland  (hvorved  Sagaerne  betegne  Wales).  Da  han 
beredte  sig  til  at  hærge  Landet,  besluttede  Stefners 
Broder  Bjørn  den  Bretske  og  hans  Datter  Oløf,  der  var 
en  forstandig  og  vennesæl  Kvinde,  hellere  at  byde 
Palnatoke  til  et  Gilde  og  forsøge  at  afholde  ham  fra 
Plyndring  ved  at  vise  ham  Hæder  og  love  ham  et  sikkert 
Tilholdssted  i  Landet.  Palnatoke,  som  tog  mod  Ind- 
bydelsen, friede  ved  Gildet  til  Jarlens  Datter  og  fik 
hende  til  Ægte  samme  Aften.  Der  blev  givet  ham 
Jarlsnavn  og  det  halve  Rige,  med  Tilsagn  om  at  arve 
Alt,  naar  Stefner  døde.  Da  Palnatoke  næste  Vaar  drog 
hjem  til  Danmark,  gav  han  Bjørn  det  Hverv  at  hjælpe 
sin  Svigerfader,  der  nu  begyndte  at  blive  gammel,  med 
at  styre  Landet,    og  hvis  han  døde,  at  varetage   Palna- 


')  Jeg  advarer  imod,  at  man  drager  Slutninger  af  de  moderne 
Oversættelser  af  de  irske  Annaler«  hvor  Gaill  meget  ofte  gjen- 
gives  ved  Dani.  Freemans  Bemærkning  (I.  312),  at  de  foran 
omtalte  Plyudrere  langt  snarere  vare  Norske  fra  Irland  end 
Danske  frn  Danmark,  maa  vel  være  imødegaaet  ved  foran- 
staaende  Undersøgelse.  Jeg  hnr  i  dette  Pankt  endog  Munch 
paa  min  Side,  i  det  han  skriver  om  de  Hedninger,  der  plyndre 
Joua  og  Man,  ,.at  de  i  de  irske  Annaler  udtrykkeligst  kaldes 
Daner,  medens  Nordmændene  i  Almindelighed  kun 
kaldes  „de  Fremmede-.**    (L  2.  201.) 
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tokes  Tarv,  indtil  han  kom  did  over.  Derpaa  rejste 
han  med  Oløf  til  sine  Gaarde  paa  Fyen  og  dvælede 
hjemme  en  Tid  ^). 

Kong  Harald  havde  med  en  fynsk  Bondepige  Æsa 
faaet  en  Søn  Svend,  der  opfostredes  sammen  med  Palna- 
tokes og  Oløfs  jævnaldrende  Søn  Aage.  Da  Svend  var 
bleven  atten  Aar  gammel,  sejlede  Palnatoke  til  Bret- 
land,  og  Svend  hærgede  paa  sin  Faders  Lande. 

I  de  følgende  Aaringer  opholdt  Palnatoke  sig  afvex- 
lende  i  Bretland  og  Fyen,  men  drog  ogsaa  tidt  paa 
Vikingetog.  Da  Palnatoke  laa  paa  sit  Dødsleje,  gav 
han  sin  Sønnesøn  Vagn  Aagesøn  det  halve  af  det 
bretske  Rige  til  Eje  og  Bestyrelse  i  Forening  med 
Bjørn  den  Bretske;  men  efter  Slaget  i  Hjørungevaag 
drog  Vagn  til  sine  Godser  i  Fyen,  medens  Bjørn  sty- 
rede JoMerne  i  Bretland,  saa  længe  han  levede'^). 

Det  er  bekjendt,  at  Jomsvikingesaga  hører  til  de 
mere  romanagtige  af  de  nordiske  Sagakilder;  vor  Agt 
er  derfor  her  kun  at  henvise  til,  hvorledes  dens  Op- 
givelse om  de  Danskes  Forbindelser  med  Landsdele  i 
Wales  stemmer  vel  med  de  kymriske  Kilder.  I  øvrigt 
maa  det  vække  Opmærksomhed,  at  en  Ealdorman  Pallig 
eller  Palnig,  som  siges  gift  med  Kong  Svends  Søster 
Gunhild,  paa  de  Tider  begunstigedes  af  Kong  Æthelred 
og  af  ham  fik  Jordegods  til  Skjænk;  man  har  troet 
deri  at  finde  en  Slægtning  af  den  berømte  Viking  eller 
muligvis  denne  selv  ^),  tilmed  da  hans  Forleninger  netop 
synes  ligge  i  V^est-England  ^). 


*)  Jomsvikinge  Saga  c.  16. 

*)  Jorns  vi  kinge  Saga  c.  20—23,  33,  48. 

*)  Munch  I.  2.  73.     VVorsaae,  Den  danske  Erobring  241. 

*)  Pallig  kommer  dragende  og  slutter  sig  til  Vikingerne,  da  de 
hærge  Devonshire  (se  nedenfor,  1001).  Jeg  maa  i  denne 
Sammenhæng  gjøre  opmærksom  paa  et  Aktstykke  fra  Severn- 
landet  og  Worcestershire ;  foreløbig  peger  jeg  kun  derpaa;  jeg 
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///.      Gudmund^  JusHn^    Olaf  Tryggveaåsn  og  Svend 
Tcesiøæg  paa  Uæriog  i  England  (99i^99S), 

Efter  tre  Aars  Tavshed  kom  der  nye  Gjæster  til 
England.  Anførerne  vare  Gudmund,  Stegitans  Søn, 
Justin  og  Olaf  Tryggvessøn,  den  senere  norske  Konge  ^). 
Med  390  Skibe  kom  de  til  Staines  ved  Themsen  og 
hærgede  deromkring,  senere  droge  de  til  Sandvich  paa 
Kentkysten  og  derefter  mod  Nord^).  De  ankom  til 
Ipswich  ved  Orwell  (i  Sufifolk),  som  plyndredes,  og  der- 


vover  ikke  drage  nogen  Slutning  af  det.  I  et  (uomtvisteligt 
ægte)  Brev,  som  er  udstedt  mellem  1046—60  af  Bisp  Ealdred 
af  Worcester  (Kemble  IV.  158  Nr.  805)  giver  denne  en  Jord 
i  Teddington  til  St.  Marie  Kirke  i  Worcester.  Denne  Jord 
havde  ^^Toki  præpotens  et  dines  minister  regis%  der  besad 
den  »jnre  hæreditariæ  successionis"  testamenteret  ham;  men 
„filius  sans  Aki  nomine,  potens  et  ipse  minister  regis^^  havde 
anfægtet  Gaven.  Saaledes  finde  vi  her  i  det  af  Danske  godt 
besatte  Worcestershire  (jfr.  Kemble  Nr.  804:  ealla  fla  yldestan 
l)egnas  on  Wigeraceastrescire  Denisce  and  Cnglisce)  en  mægtig 
Mand  Toke,  der  har  en  Søn  Aage,  og  blandt  Vidnerne 
under  Brevet  en  Wagen  minister  og  en  Atsor  minister 
(Ærkebisp  Adser  af  Land  nedstammede  som  bekjendt  fra 
Vagn  Aagesøn)  —  altsaa  i  det  Mindste  Navne,  som  here 
hjemme  i  den  palnatokiske  Ætsaga. 

^)  Florentins  991 :  Jastin  et  Gathmund  filius  Stercani  (var.  Steitan). 
Hist.  Eliensis  II.  c.  6 :  Justinus  et  Gathmundus  filius  Stectani. 
Æthelreds  Forlig  hos  Schmid,  Gesetze  der  Angelsachsen  :204: 
Anlaf,  Justin  og  Gudmund,  Stegitans  Søn.  Justin  synes  svare 
til  Jostein;  nærmere  er  dog  Justin,  som  findes  paa  svenske 
Runestene,  se  Dybek  Nr.  124,  Liliegren  485,  489.  At  Olaf 
var  med  olierede  paa  Togtt-t  991,  er  baade  rimeligt  og  frem- 
gaar  af  A.-S.  Chron.  995,   se  Anm.  2. 

')  Dette  findes  i  Haandskr.  A.  af  A.-S.  Chron  993.  Aaret  er 
urigtigt,  ^hi  Krøniken  fortæller  strax  derpna  om  Maldonslaget 
(991),  men  Oplysningerne  ere  uforkastelige.  Ligesom  ved  Aar 
1001  giver  dette  Haandskrift  her  Supplementer  til  de  Andres 
Fortælling.  Paa  det  sidste  Sted  har  Freeman  (se  nedenfor) 
benyttet  det;  men  han  har  helt  overset  dets  Oplysninger  om 
dette  tidligere  Tog  (L  298). 
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paa  sejlede  de  Syd  paa  til  Essex  og  op  ad  den  smalle 
Blackwaterbugt  eller,  som  den  da  hed,  Panta.  Øst- 
angels  Ealdorman  var  dengang  den  tapre  og  højt  ansete 
Brihtnoth,  der  ikke  vilde  lade  Landet  uværnet  falde  i 
deres  Vold,  men  opildnede'  til  et  modigt  Forsvar '). 

Med  sine  Hustropper  og  de  Krigere,  han  i  øvrigt 
kunde  samle,  drog  han  mod  Vikingerne.  Disse  havde 
taget  Stade  ved  Maldon.  Denne  By  ligger  paa  en  Høj, 
og  ved  dens  Fod  løber  en  Arm  af  Havvigen  Panta, 
hvorover  der  er  en  Bro,  medens  en  anden  Arm  gaar 
i  nogen  Afstand  i  nordlig  Eetningi  Vikingerne  synes  at 
have  staaet  i  Rummet  mellem  de  to  Floder,  medens 
Brihtnoth  kom  Nord  fra  og  havde  begge  Strømme  mel- 
lem sig  og  Byen.  Man  ventede,  indtil  Tidevandet  var 
sunket,  og  sendte  kun  Pile  mod  hinanden;  men  endelig 
gik  Danskerne  over,  og  nu  begyndte  Kampen.  I  denne 
blev  alt  tidlig  Brihtnoth  saaret  og  døde.  Nu  flygtede 
enkelte  Fejge,  hvad  der  bragte  Uro  i  Slagordenen,  men 
Brihtnoths  tapre  Husstand  holdt  ud,  indtil  den  helt  var 
segnet  rundt  om  sin  Herres  Lig  Ved  Slagets  Ende 
vare  de  Danske  Sejrherrer.  Ealdormanens  Lig  blev 
bragt  i  Sikkerhed  til  Klostret  Ely  og  jordet  dér;  men 
hans  Tapperhed  og  Uforfærdethed  lever  i  Mindet,  og  et 
smukt  angelsaksisk  Digt  har  bevaret  hans  Hæder  til 
Efterverdenen.  En  Fremstilling  af  hans  modige  Kamp, 
som  hans  Enke  syede  paa  Lærred  og  skjænkede  hint 
Kloster  -),  er  derimod  gaaet  tabt. 


')  Vita  S.  Oswaldi  S.  456:  Quam  gloriose,  quamqne  viriliter, 
qnam  audacter  incitavit  principes  belli  suos  ad  aciem,  qnis 
nrbanitate  fretus  potest  edicere?  Stabat  ipse  statura  proceras, 
eminens  super  cæteros.  Hist.  Eliensis  II.  c.  6:  sermone 
facundus,  viribas  robastus,  corpore  maximus. 

*-)  Hist.  Elieus.  II  c.  7.  Jfr.  i  øvrigt  Freemans  Fremstilling 
I.  296-303. 
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Jeg  giver  i  det  Følgende  en  ordret  Oversættelse  i  Prosa 
af  dette  smukke  Digt,  da  det  indeholder  en  udførlig  og  paa- 
lidelig  Beretning  om  Kampen  og  i  mange  Enkeltheder  kan 
belyse  Vikingernes  Færd  i  det  Hele,  hvorfor  jeg  oftere  vil 
have  Leilighed  til  at  henvise  til  det.  Originalen  er  trykt  i 
L.  C.  Mullers  Collectanea  Anglo-Saxonica,  1835,  S.  49 — 62, 
Thorpes  Analecta  Anglo-Saxonica,  1846,  S.  131  —  141,  Greins 
Bibliothek  der  angelsachsischen  Poesie  I.  Text  1.  S.  343 — 
352.  Conybeare  har  i  Illustrations  of  Anglo-Saxon  Poetry 
S.  LXXXVII-XCVI  givet  en  engelsk  Oversættelse  af  Digtet, 
men  denne  er  i  mange  Punkter  urigtig.  Senere  har  Ingen 
forsøgt  at  oversætte  det,  og  da  mange  Vers  endnu  ere  utydede 
og  mindre  klare,  føler  jeg  vel  det  Vovelige  i  at  meddele  en 
Oversættelse;  med  Hensyn  til  Gjengivelsens  Rigtighed  bør  jeg 
derfor  tage  alt  muligt  Forbehold.  Jeg  har  benyttet  Cony- 
beares  Oversættelse  og  Greins  værdifulde  Glossar  (dets  Tyd- 
ning har  jeg  dog  ikke  fulgt  overalt)  samt  endelig  Freemans 
Bemærkninger  i  Norman  Conquest.  Digtet  mangler  Begyndelse 
og  Slutning. 

„. .  . .  bød  han  da  Ynglingerne  en  Stund  stige  af  Hestene 
og  ile  vidt  og  styrte  frem  .  .  . 

Offas  Slægtning  fornam  først,  at  Jarlen  ikke  vilde  taale 
Elendighed ;  han  lod  da  hellere  Høg  flyve  sig  af  Hænde  mod 
Skoven  og  gik  til  Dysten,  for  at  man  kunde  forstaa,  at  Helten 
ikke  vilde  være  veg  i  Kampen,  naar  han  greb  sit  Vaaben. 
Ogsaa  Eadric  vilde  følge  sin  Herre  til  Kampen,  han  begyndte 
da  at  bære  Spyd  til  Striden ;  han  sagde  Gud  Tak  for  saa 
lang  en  Tid,  som  han  maatte  fatte  Skjold  og  bredt  Sværd 
med  Haanden,  og  sit  Løfte  holdt  han,  da  han  skulde  kæmpe 
næst  ved  sin  Herre. 

Da  begyndte  Brihtnoth  at  opmuntre  sine  Krigere  og  gav 
dem  Raad  og  Vejledning.  Han  lærte  sine  Mænd,  hvorledes 
de  skulde  staa  fast  og  holde  Stand,  og  han  bød  dem  med 
faste  Tag  føre  Skjoldene  ret  for  sig  og  ræddes  for  Intet. 
Efter  at  han  havde  smukt  opmuntret  Folket,  sprang  han  af 
Hesten  med  de  Mænd,  som  vare  ham  kjærest,  med  dem  af 
sine    Hustropper,    som   han   vidste    sig   huldest.      Da  kom  til 
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Stede  Vikingernes  Herold  [wicinga  ar],  raabte  bydende  og 
mælede  med  Ord,  .meldte  med  Trasel  Søkrigernes  Budskab 
til  Jarlen,  som  han  stod  der  paa  Bredden  ^)  :  „Snilde  Sømænd 
sende  mig  til  Dig  og  byde  mig  sige,  at  Du  hurtigt  maa  skikke 
08  Ringe  [Skatte]  til  Sikkerhedspant;  bedre  er  det  Eder,  at 
I  bortkjøbe  Vaabeudysten  med  Afgift,  end  at  vi  skulle  prøve 
saa  haard  en  Strid.  Intet  gavner  det,  at  vi  dræbe  hinanden. 
Hvis  I  billige  det,  ville  vi  med  Guldet  fastsætte  Freden  [grid 
fæstnian].  Dersom  Du  sørger  for.  Du  som  er  Høvding,  at 
Du  vil  frelse  Folket  og  give  Sømændene  efter  deres  egen 
Bestemmelse  Gods  for  Venskab  og  holde  Fred  med  os,  da 
ville  vi  med  den  vundne  Skat  gaa  til  Skibene,  fare  til  Havet 
og  evig  holde  Fred."  Brihtnoth  svarede,  holdt  sit  Skjold  til 
sig,  ry  sted  vred  pit  sveje  Spyd,  mælte  med  faste  Ord  og  gav 
ham  Tilsvar:  „Hør  Du  Sømand  [sæ-lida],  hvad  dette  Folk 
siger!  det  vil  i  Afgift  give  Eder  Vaaben,  Æggen  af  Spyd 
og  gamle  Sværd,  slige  arvtague  Hærvaaben,  som  ikke 
ville  gavne  Eder  i  Kampen.  Du  Sømændenes  Udsending 
—  saa  bød  han  atter  —  sig  dine  Fæller  den  harmfulde 
Tale,  at  her  staar  ukuet  en  Jarl  med  sine  Tilhængere.  De 
ville  forsvare  dette  Land,  min  Herre  Æthelreds  Jord,  hans 
Folk  og  Landomraade.  Hedninger  skulle  falde  i  Dysten ! 
Altfor  fejgt  synes  det  mig,  om  I  uden  Kamp  skulle  gaa  til 
Skibene  med  vore  Rigdomme.  Siden  I  ere  naaede  saa  vide 
ind  i  vort  Land,  skulle  I  dog  ej  saa  blidelig  vinde  Eder 
Skatte.  Od  og  Æg  skal  først  forlige  os  i  den  grumme  Leg 
mellem  os.   førend  vi  betale  Skat'"*)."  — 

Han  bød  dem  gribe  Skjoldene  og  lod  Krigerne  drage 
frem,  indtil  de  Alle  stode  ved  Vadestedet.  Ej  kunde  dog 
Skaren  naa  over  til  de  Andre,  eftersom  Floden  var  kommet 
efter  Ebben.  Vandstrømmen  spærrede  for  dem,  medens  det 
tyktes  dem  altfor  længe,  inden  de  kunde  møde  Vaaben  med 
Vaaben.  Her  stod  tæt  samlede  om  Strømmen  Panta  Øst- 
saksernes  Fylking   og  Æskhæren    [se  æschere] ;    Ingen  kunde 

»)  Malier  S.  53;  Thorpe  S.  152;  Grein  v.  28.         *)  Moller  S.  54; 
Thorpe  S.  133;  Grein  v.  61. 
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saare  den  Anden,  uden  naar  Nogen  ved  Pilens  Flugt  fuld- 
byrdede Maniens  Fald. 

Floden  trak  sig  tilbage;  da  stod  der  mange  Vikinger 
[wicinga  fela]  kampberedte.  Høvdingen,  sine  Stridsmænds 
Skj  ærmer,  bød  da  en  Kriger,  haard  i  Kamp  og  stolt  i  Hu, 
at  holde  Broen,  hans  Navn  var  Wulfstan.  Ceolas  Søn.  Han 
skød  med  sin  Lanse  den  Første,  der  med  Tapperhed  traadte 
op  paa  Broen.  Ved  Wulfstans  Side  stode  de  frygtløse  Kæmper 
Ælfere*  og  Maccusi  de  stolte  Tvende,  der  ikke  vilde  fly  fra 
Vadestedet,  men  fast  forsvare  det  mod  Fjenden,  saa  længe 
de  mægtede  at  bære  deres  Vaaben.  Da  de  saa  og  iagttog 
med  Glæde,  at  de  fandt  Brovogteme  haarde,  begyndte  de 
onde  Gjæster  at  trænge  paa  og  føre  Tropperne  frem.  Imid- 
lertid tillod  Jarlen  i  sit  overvættes  Højmod .  Fjenderne  at  naa 
op  paa  Landet  uskadt. 

Byrhthelms  Søn  raabte  da  over  den  kolde  Strøm,  og 
Krigerne  lyttede:  .,Nu  gives  Eder  Plads;  kom  hurtigt  over 
til  08  til  Kampen,  Mænd !  Gud  ene  véd,  hvo  af  os  der  skal 
beholde  Valpladsen."  Kampulvene,  Vikingernes  Skare,  vadede 
da  (uden  at  ænse  Vandet)  Vest  over  Pantas  klare  Vande. 
Lidmændene  [lidmen]  bare  deres  Skjolde  til  Lande.  Dér  stod 
Brihtnoth  med  sine  Kæmper  kampberedt  mod  disse  Gramme. 
Han  bød,  at  de  byggede  Kampgærdet  med  Skjoldene,  og  at 
Skaren    skulde  holde  ud  lige  over  for  Fjenden  ^). 

Kampen  stod  for  Haande,  og  Hæderen  ved  Dysten.  Den 
Tid  var  kommen,  da  de  fejge  [dødsbestemte]  Krigere  skulde 
falde.  Et  Skrig  opløftedes,  som  hidkaldte  Ravne  og  aadsel- 
gridsk  Ørn;  et  Raab  lød  over  Jorden.  De  filhaarde  Spyd 
kastedes  fra  Haande,  de  skærpede  Pile  tog  Flugt,  og  travle 
vare  Buerne.  Skjold  tog  imod  Od,  og  bitter  var  Kampgnyet. 
Kæmper  laa  paa  begge  Sider,  og  unge  Mænd  faldt  til  Jorde. 
Wulfmær,  Brihtnoths  Frænde,  hans  Søsters  Søn,  søgte  sit  Døds- 
leje ;  han  blev  med  Sværd  haardelig  hugget.  Men  Vikingerne 
blev  der  givet  Gjengave.  Jeg  hørte,  at  Edvard  slog  en  Mand 
hæftigt  med  sit  Sværd ;  ej  holdt  han  inde  med  Hug,  før  den 


^)  Mttller  S.  55;  Thorpe  S.  134;  Grein  v.  103. 
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dødsdømte  Kæmpe  [fæge  cempa]  faldt  ham  for  Fode.  Den 
Kammersvend  sagdes  der  Tak  af  hans  Herre  for  det  heldige 
Udfald.  Saaledes  holdt  de  modigt  tænkende  Ynglinger  Stand 
i  Kampen y  meget  bekymrede  efter  hvo  der  først  med  Od 
kunde  røve  fejg  Mand  hans  Liv  og  fælde  ham  med  Vaaben. 
Skarer  faldt  til  Jorden,  men  man  holdt  mandig  Stand,  og 
Brihtnoth  opmuntrede  dem  og  bød,  at  hver  Yngling  havde 
sin  Hu  rettet  paa  Dysten,  hver  den  som  vilde  tilkæmpe  sig 
Sejr  over  Danskerne.  Den  kamp-tapre,  rasende  Høvding  [for 
de  Danske?]  hævede  sit  Vaaben,  sit  Skjold  til  Værge  og  gik 
mod  Kæmpen.  Men  Jarlen  gik  standhaftig  mod  Ceorlen. 
Hver  af  dem  tænkte  ilde  mod  den  anden. 

Søhøvdingen  [se  sæ-rinc]  sendte  en  Pil  mod  Syd,  saa  at 
Krigernes  Herre  blev  saaret;  han  bøded  med  Skjoldet,  saa 
at  Skæftet  brast  og  Spydet  for  tilbage.  Høvdingen  forbitredes 
og  stak  med  Lansen  den  hoverende  Viking,  som  gav  ham 
Saaret.  Dygtig  var  Helten;  han  lod  sin  Lanse  trænge  gjen- 
nem  Ynglingens  Hals;  han  rettede  sin  Haand,  saa  at  han 
kunde  tage  Livet  af  den  pludselig  indfaldende  Røver.  Derpaa 
udskød  han  hurtigt  en  anden,  saa  at  Brynjen  brast,  og  han 
saaredes  gjennem  Ringkjæden  i  Brystet,  hvor  den  giftige  Od 
stod  ham  i  Hjærtet^). 

Jarlen,  den  modige  Mand,  var  glad  og  lo  og  sagde  Gud- 
herren  Tak  for  dette  Dagværk,  som  Herren  gav  ham  at  øve. 
Da  lod  en  af  Fjenderne  [drenga  sum]  en  Lanse  flyve  sig  af 
Hænde,  saa  at  den  for  gjennem  Æthelreds  ædle  pegn  [Briht- 
noth]. Ved  hans  Side  stod  i  Kamp  en  ikke  fnldvoxen  Mand, 
en  Dreng,  som  hurtigt  drog  af  Helten  det  blodige  Vaaben. 
Wulfmær,  Wulf stans  Søn,  den  Unge,  lod  det  haarde  Spyd 
atter  flyve,  saa  at  det  fældede  til  Jorden  den,  som  haardt 
rammede  hans  Herre.  £n  rustet  Mand  gik  da  hen  mod  Jarlen 
og  vilde  tage  Heltens  Klenodier,  hans  Kjortel  og  Ringe  og 
hans  emykkede  Sværd.  Brihtnoth  drog  da  sit  brede  og  brun- 
æggede  Sværd  af  Balgen  og  slog  ham  paa  Brystpladen;  da 
forlod    denne    Lidman    [lidmanna   sum]    ham   hurtigt,    Jarlens 


')   Maller  S.  57;  Thorpe  S.  136;  Grein  v.  147, 
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Arm  standsede  ham.  Men  hans  gyldenhj altede  Sværd  faldt 
til  Jorden ;  han  mægtede  ikke  holde  den  haarde  Klinge  eller 
hruge  Vaabnet.  Den  graahærdede  Helt  ^)  søgte  at  udtale  det 
Ord  og  bede  bolde  Kæmper  gaa  frem.  Da  kunde  han  ikke 
længere  staa  fast  pa>i  Foden,  og  han  saa  til  Himlen:  ..Jeg 
takker  Folkenes  Gud  for  al  den  Lykke,  jeg  erfor  paa  Jorden. 
Nu  har  jeg,  milde  Skaber,  mest  Behov,  at  Du  under  min 
Aiind  vel,  at  min  Sjæl  maa  drage  til  Dig.  til  dit  Vælde,  Eng- 
lenes Herre,  og  faa  Fred  hos  Dig !  At  Helvedes  Aander  ikke 
maa  ødelægge  den,  derom  bønfalder  jeg  Dig!**  Da  nedhug- 
gede de  hedenske  Krigere  ham  ^),  og  de  sloge  ligesaa  de  tvende 
Helte,  som  stode  ved  hans  Side,  Ælfnoth  og  Wulfmær;  tæt 
ved  ham  mistede  de  Livet.  Fra  Striden  flygtede  nu  de,  der 
ikke  vilde  blive.  Godric,  Oddas  Søn,  var  den  Første  paa 
Flugt  fra  Kampen;  han  forlod  den  Gode,  der  ofte  havde 
skjænket  ham  mangen  Hest ;  han  løb  fra  det  Eje,  hans  Herre 
besad,  og  fra  hans  Gods,  skjønt  Uret  var  det.  Hans  Brødre 
Godrine  og  Godvig  løb  begge,  brød  sig  ej  om  Kampen,  men 
vendte  sig  fra  Striden,  søgte  Skovene  og  flyede  til  Fortet, 
bjærgende  deres  Liv.  Og  end  flere  af  dem,  der  vare  med, 
hvis  de  mindedes  de  Fortjenester,  som  han  havde  gjort  dem 
til  Gavn  .  .  .  Saalunde  sagde  Offa  en  Dag  forgangen  til  ham, 
da  han  havde  Ting  i  Ivaadssalen,  at  Mange  talte  tapperligt, 
som  ikke  turde  holde  ud  i  Faren  ^). 

Saaledes  faldt  Folkets  Høvding,  Ætlielfeds  Jarl;  hans 
Hirdtjenere  saa  nu,  at  deres  Herre  laa  vogen.  Da  gik  alle 
tapre  Th egner  og  modige  Mænd  frem.  De  vilde  Alle  —  uden 
to  —  Liv  fortabe  eller  Herren  hævne.  Saaledes  opmuntrede 
dem  Ælfrics  Søn,  den  af  Vintre  unge  Kæmpe  Ælfwine  talte 
da  —  om  Heltegjerninger  mæUe  han:  „Husker  de  Udsagn, 
Hom   vi   ofte   talte  ved  Mjødet,    naar   vi  Kæmper  paa  Bænke 


')  Vita  S.  Oswald!  456:  non  reminisceiis  cigneam  canitiem  sul 
capitis.  ^)  Jfr.  Historia  Eliensis  H.  c.  6:  caput  pugnantis 
vix  cam  magno  labore  secuere.,  quod  inde  fugientes  secum 
in   patriam   portaverunt.  •)    Mttller  S.  58;   Thorpe  S.  137; 

Grein  v.  201. 
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Løfter  gave  om  haard  Dyst.  Nu  maa  det  kjendes,  hvo  dristig 
er.  Jeg  vil  forkynde  Alle  min  ædle  Byrd,  at  jeg  var  af  stor 
Æt  blandt  Myrkerne.  Min  Stamfader  hed  Ealhelm,  en  vis 
£aldorman,  lykkelig  i  Verden,  Ikke  skulle  Thegner  hos  dette 
Folk  bebrejde  mig,  at  jeg  vilde  flygte  fra  dette  Togt  og  søge 
mit  Hjem,  nu  da  min  Høvding  ligger  fældet  i  Kampen.  Mig 
er  det  den  største  Harm,  eftersom  han  baade  var  min  Slægt- 
ning og  min  Herre.'*  Da  gik  han  frem  pønsende  paa  Hævn 
og  paa  at  han  med  Sværdsod  kunde  naa  Nogen  af  Søfolket, 
fælde  ham  til  Jorden,  dræbt  ved  Vaaben.  Og  han  begyndte 
at  mane  Venner,  Frænder  og  Fæller,  at  de  gik  fremad.  Da  . 
mælte  Offa  og  rystede  sin  Asketræs  Lanse:  „1  Sandhed,  Ælf- 
wine,  Du  har  opmuntret  os  Alle,  os  Thegner,  til  Behov,  nu 
da  vor  Høvding  og  vor  Jarl  ligger  paa  Jorden.  Vi  behøve 
Alle,  at  Enhver  af  os  opmuntrer  den  Anden  til  Kamp,  saa 
længe  han  bærer  Vaaben  og  maa  have  og  holde  haard  Klinge, 
Spyd  og  godt  Sværd.  Godric,  Odda's  fejge  Søn,  har  os  Alle 
sveget.  Thi  saare  mange  Mænd  vendte  sig  fra  Kampen,  da 
han  red  paa  den  stolte  Hest  fra  Dysten,  som  om  det  havde 
været  vor  Høvding  ^).  Derfor  blev  Folket  adspredt  her  paa 
Marken  og  Skjoldborgen  brudt;  lad  hans  slette  Plan  være 
spildt,  hvorved  han  bragte  saa  mange  Mænd  til  at  fly." 

Leofsune  mælte  og  hævede  op  sit  Lindetræs  Skjold  til 
Forsvar;  han  svarede  Krigeren:  „jeg  lover  Dig  det,  at  jeg 
ikke  vil  fly  en  Fodsbred  herfra,  men  vil  gaa  frem  for  at 
Ifævne  i  Kampen  min  elskede  Høvding.  Ikke  skulle  ved 
Floden  Stour  de  standhaftige  Helte  bebrejde  mig  med  Ord, 
at  jeg  nu.  da  min  elskede  Herre  faldt,  herreløs  sidder  hjemme 
eller  vender  mig  fra  Kampen,  og  Vaaben,  Od  og  Jærn  skal 
modtage  mig.**  Han  styrtede  frem,  fuld  af  Raseri,  fægtede 
haardt  og  foragtede  Flugt  ^),  Dunhere,  den  gamle  Ceorl,  talte 
da^  svingede  Lansen,  raabte  over  Alle  og  bad,  at  hver  Kæmpe 
skulde  hævne  Brihtnoth:    „Den  Mand    maa   ikke  frygte    eller 

bekymres  for  Livet,  som  tænker  hævne  sin  Herre  paa  Folket.** 

• 

^)  Freeman  S.  301  formoder,  at  han  er  redet  bort  paa  Brihtnotha 
egen  Hest.        »)  Mttller  S.  60;  Thorpe  S.  139;  Grein  v.  254. 
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De  gik  frem,  lidet  ænsende  Livet.  Hirdinændene  be- 
gyndte den  haaride  Kamp,  bærende  med  Harm  deres  Yaaben 
og  bade  Gud,  at  han  vilde  hævne  deres  elskede  Høvding  og 
kaste  Had  paa  derea  Fjender.  Et  Gissel,  Æscferd,  Eglafs 
Søn,  af  Northumbrernes  tapre  Stamme,  søgte  stolt  hjælpe 
dem;  han  var  ikke  ræd  i  Krigslegen  og  kastede  rundelig 
sine  Pile  frem,  stundom  skød  han  paa  Skjold,  stundom  stak 
han  gjennem  Mand,  Gang  efter  Gang  gav  han  Saar,  saa 
længe  han  kunde  holde  Yaaben.  Da  stod  endnu  i  Rækken 
Edvard  den  Lange,  kampberedt  og  standhaftig.  Han  talte  i 
høje  Ord,  at  han  ikke  vilde  fly  et  Fodsbred  Jord  og  ikke 
vende  Ryggen,  hvor  hans  Herre  laa  fældet.  Han  brød  gj en- 
nem  Skjoldmuren  og  kæmpede  med  Fjenderne,  indtil  han 
værdigt  hævnede  sin  løngivende  Herre  paa  Sømændene  [on 
{)am  sæmannum]  og  selv  laa  paa  Valen.  Saa  gjorde  og  hans 
ædle  Fælle  Ætheric,  Sibyrhts  Broder,  som  hidsig  og  kamp- 
begjærlig  fægtede  stoltelig,  saa  og  mange  Andre.  Dristigt 
kløvede  de  Skjolde,  Skjoldrandene  søndredes  og  Rustningerne 
sang  en  Rædselstone  ^). 

Da  kastede  Offa  Søliden  [l)one  sælidan]  paa  Flugt,  saa 
at  den  styrtede  til  Jorden,  og  dér  fandt  denne  Godda's  Frænde 
sin  Grav.  Pludselig  blev  han  hugget  ned  i  Kampen;  imid- 
lertid havde  han  indløst,  hvad  han  loved  sin  Herre  og  tilsagde 
ham,  sin  Ringgiver,  at  de  skulde  begge  ride  til  Borgen,  uskadte 
til  Hjemmet,  eller  omkomme  for  Hæren  paa  Valpladsen,  døende 
under  Saar.  Han  laa  som  god  Thegn  næst  ved  sin  Herr^. 
Da  lød  Skjoldebrag,  Sømændene  gik  frem,  saa  som  Striden 
havde  gjort  dem  grumme,  og  Spydet  gjennemstak  ofte  den 
Dødsbestemtes  Livshjem.  Wistan,  Thurstans  Søn*),  drog 
disse  Hobe  i  Møde  og  kæmpede  med  dem.  Han  var  i  Krigs- 
tumlen disse  Tres  Bane,  førend  Vigelines  Søn  fælded  ham  til 
Jorden.  Det  var  et  alvorligt  Møde;  Krigerne  stode  faste  i 
Knmpen,  fægtende  sank  de,  trætte  af  Vunder;  døende  Krigere 


')  MQller  S.  61;  Thorpe  S.  140;   Grein  v.  285.  *)   Jeg  kan  i 

Modsætning  til  tidligere   Fortolkninger  kun  forstaa  det  saa- 
ledes,  at  denne  var  en  dansk  Mand. 
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faldt  til  Jorden.  De  to  Brødre  Oswald  og  Eadwald  ordnede 
imidlertid  Kæmperne,  deres  Venneskarer;  de  opfordrede  dem 
til,  at  de  skulde  holde  ud  og  tappert  bruge  Vaabnene.  Byrht- 
-wold,  den  gamle  Vasal,  holdt  sit  Skjold  fast,  svingede  sin 
Asketræs  Lanse  og  tiltalte  mandeligt  Krigerne:  „Vor  Aand 
skal  blive  dristigere,  vort  Hjærte  frejdigere,  vor  Sjæl  større, 
jo  mere  vor  Styrke  mindskes.  Her  ligger  vor  brave  Høvding 
sønderhugget  i  Støvet.  Evig  skal  den  beklage  sin  Skam, 
som  tænker  fly  fra  Vaabendysteu.  Jeg  er  gammel  af  Le- 
geme, men  ikke  vil  jeg  herfra  og  tænker  ligge  ved  Siden  af 
min  Herre,  ved  saa  kjær  en  Mand."  Saa  opmuntrede  og 
Æthelgars  Søn  Godric  Alle  til  Kampen.  Ofte  kasted  hån  sin 
Lanse  og  sendte  Kampspydet  gjennem  Vikingerne.  Foi-fest 
gik  han  i  Folket,  hugged  og  slagted,  til  de  i  Kampen  faldt. 
Ej  var  han  den  Godric,  som  flygtede  fra  Kampen*)..  . ." 

Hvor  nedslaaende  Nederlaget  ved  Maldon  og  de 
foregaaende  Plyndringer  niaa  have  virket,  fremgaar 
deraf,  at  det  nu  for  første  Gang  O  blev  besluttet,  at 
man  skulde  give  Danegjæld,  nemlig  10,000  Pund,  og 
Historikerne  have  gjemt  Navnene  paa  dem,  som  raadede 


^)  Nemlig  Godric,  Oddas  Søn,  se  foran  S.  234. 

^)  Blandt  det  meget  lette  Skyts,  som  strax  efler  at  første  Del 
af  „Normannerne"  var  udkommet,  udkastedes  mod  min  Op- 
fattelse af  Vikingehærenes  nationale  Bestanddele  og  de  Danskes 
Overvægt  i  disse,  var  ogsaa  Følgende:  „Og  hvorledes  vil  han 
forklare  det  Faktum,  at  den  første  Vikingeflaade,  der  udpres- 
sede wDanegjæld"  i  England,  var  anført  af  Olaf  Tryggvessøn, 
en  norsk  Kongesøn?"  („Nordmænd  eller  Danske  i  Norman 
die?"  S.  13  —  14.)  Hertil  kan  svares,  at  den  Hær,  hvori  Olaf 
var  Høvdinjr  og  Flaadeanfører,  ellers  i  sine  Bestanddele  var 
dansk,  og  dernæst  at  vedkommende  Polemiker  gaar  ud  fra 
den  nrigtige  Antagelse,  at  Betegnelsen  „Danegjæld"  for  første 
Gang  kommer  frem,  da  der  betaltes  Skat  991.  Sandheden  er 
den,  at  dette  Navn  ikke  forekommer  før  hen  ved  et  A  ar- 
hund  re  de  senere,  nemlig  for  første  Gang  i  Domesdaybook, 
saaledes  som  Freeman  allerede  1868  har  paavist  (Norman 
Conquest  II.  574.  Bilag  K). 
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dertil,  nemlig  Ærkebisp  Sigeric  og  de  tvende  Ealdormen 
Æthelwerd  og  Ælfric ')  Der  blev  ogsaa  afsluttet  et 
Forlig,  som  endnu  er  bevaret  og  hvori  de  Vilkaar  og 
Betingelser  opsættes,  hvorunder  Samkvemmet  mellem 
de  to  Nationer  kunde  finde  Sted.  Dets  Regler  skulle 
blive  behandlede  i  det  Følgende,  hvor  Samkvemsforhol- 
dene  mellem  Danske  og  Engelske  fremstilles.  Af  For- 
liget fremgaar  i  øvrigt,  at  Hæren  skulde  forsynes  med 
Proviant  indtil  videre  og  at  dens  Afrejse  ingenlunde  var 
nær  forestaaende. 

(Jm  de  Danskes  Beskæftigelse  i  den  ua^rmeste  Tid 
efti^r  Forliget  synes  vi  at  faa  Oplysning  ved  at  læse 
nogle  Blade  af  Wales'  Historie. 

Edwin,  Enions  Søn,  ret  Arving  til  Syd-Wales,  kom 
med  sine  Folk  og  med  Understøttelse  af  en  saksisk 
Fyrste  Edelisi  eller  Adelf^),  der  dog  synes  ogsaa  at 
have  anført  Nordboer,  til  Meredydds  Lande  paa  Hærge- 
tog;  det  gik  ud  over  Ceredigion,  Dyfed,  Menevia,  Lower 


«)  A.-S.  Chron.  991 ;  Florentius  991 ;  Schmid,  GeseUe,  Æthelred  II. 
At  Forliget  maa  henføres  til  dette  Aar,  se  Afsnittet  Danelagen. 

*)  A.  Cambriæ  (c.  993):  Giiyn  f.  Eynaun  dace  Edelisi  Aoglico, 
dextraliam  Rritonum  adjumeDto,  regiones  Marednt  .  .  devastat. 
Brat  991:  Eclis  uawr  tywyssawc  Seis  y  ar  voroed  y  dcheu 
[o:  Eclis  the  great  a  Sazon  prince  from  the  seas  of  the  soath; 
ét  Haandskrift  har  i  Stedet  derfor:  Edylfi  seis].  Gwent  991: 
Adelff  tywyssawg  o  Sais.  Der  kan  vel  ikke  være  Tvivl  om, 
at  Bruts  Text  er  forkastelig  og  at  man  maa  rette  den,  hvad 
dog  ikke  hidtil  er  forsøgt.  Det  forekommer  mig  højst  sand- 
synligt, at  her  skal  læses:  Eclis  kom  til  de  sydlige  Have,  til 
Deheubarths  Kyster.  Ved  987  har  nemlig  the  Gwentian 
Chronicle  temmelig  parallelt  hermed:  daeth  y  Daeniaid  i 
foroedd  Deheiibarth  (the  Dånes  came  to  the  seas  of 
South  Wales).  Denne  Læsning  af  Brut  vilde  ogsaa  deo  fiJl- 
gende  Passus  fuldstændig  forsvare,  eftersom  do  plyndrede 
Landskaber  netop  laa  i  Sydwales.  At  denne  Høvding  til  Dels 
maa  have  anført  Nordboer,  fremgaar  af  Brut:  Maredudd  hired 
the  Pagans  willing  to  join  him ;  jfr.  ogsaa  nedenfor  S.  239  og 
Gwent.  Chron.  995. 


/ 


/ 
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Gower  og  Cydweli  i  Gaernarvonshire.  Da  netop  paa 
samme  Tid  Meredydd  var  faldet  ind  i  Ithels  Lande  i 
Glamorgan,  blev  der  sluttet  Fred  mellem  Edwin  og 
Meredydd,  og  de  droge, i  Forening  paa  Plyndring  af 
Glamorgan.  Howel,  Ithels  Broder,  erklærede  da  for 
Landets  Folk,  at  han  vilde  stille  sig  i  Spidsen  for  dem, 
naar  blot  to  vilde  ledsage  ham.  Befolkningen  tyede  til 
ham,  baade  Mænd  og  Kvinder,  Ynglinge  og  Piger  med 
saadanne  Vaaben,  som  de  kunde  overkomme,  og  nu 
bleve  de  forenede  Hærgningsmænd  Meredydd  og  Edwin 
slaaedo  paa  Flugt  og  berøvede  Byttet.  I  Slaget  ved 
Cors  Einion  i  Gower  faldt  Mange,  saaledes  Cadwalten, 
Meredydds  Søn  ^). 

De  sorte  Danske  kom  til  Anglesey  paa  Kristi 
Himmelfartsdag  992  og  ødelagde  Øen  som  de-  lystede, 
da  Gwynedd  paa  den  Tid  havde  hverken  noget  Over- 
hoved eller  nogen  Styrelse,  som  kunde  forsvare  Landet 
mod  de  Fremmede  O-  I^e  indfødte  Kymrere  toge  derfor 
Edwal,  Meurygs  Søn,  til  Konge,  i  det  de  fik  Under- 
støttelse af  Ithel,  Fyrste  af  Glaraorgan,  og  nu  bleve  de 
Danske  slagne  under  stort  Blodbad.  Edwal  regerede 
soi.:  en  klog  Fyrste;  hans  Lærer  havde  den  vise  Mand 
Howel  været  paa  den  Tid  han  var  i  Landflygtighed  ved 
Ithel,  Fyrsten  af  Glamorgans  Hof  og  da  baade  Enion, 
Meredydd,  de  Danske  og  Sakserne  havde  efterstræbt 
hans  liv.  Meredydd  gjorde  vel  et  Forsøg  paa  at  til- 
bageerobre Gwynedd,  men  Edwal  slog  ham  ved  Llangwm 
(i  Denbighshire,  paa  Grænsen  af  Merionethshire)  ^).  — 

Den  Fred,  der  var  bleven  sluttet  med  de  Danske, 
forhindrede  dog  ikke  Kong  Æthelred  i  at  tænke  paa  at 


*)  Gwent  Chron.  991,    bekræftet  i  de  fleste  Punkter  af  A.  Cam- 

briæ  og  Brut. 
')   Gwent.  Chron.  993;  Brut  992. 
3)  Gwent.  Chron.  993;  A.  Cambriæ  c.  994;  Brut  993;  Caradoc  67. 
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overrumple  dem.  Med  sine  Witans  Raad  lod  han  alle 
de  største  Skibe  fra  hele  England  sammenkalde  til 
London.  Han  udrustede  dem  med  udvalgte  Krigere  og 
satte  Ealdormanen  Ælfric,  Thored  Gunnarssøn,  og  Bisp*- 
erne  Ælfric  og  Æscwin  til  Anførere  med  Befaling  om 
navnlig  at  søge  at  fange  de  Danske  i  en  eller  anden 
Havn.  Ealdormanen  Ælfric  forraadte  imidlertid  Fjenden 
Dagen,  da  Angrebet  skulde  finde  Sted;  han  løb  selv 
Natten  forinden  over  til  dem  og  tog  Flugten  sammen 
med  dem,  saa  at  de  Engelske  kun  fik  et  eneste  Skib  i 
deres  Vold.  Imidlertid  mødte  de  Flygtende  Skibene  fra 
Loadon  og  fra  Østangel,  og  i  den  Kamp,  som  opstod, 
faldt  en  stor  Mængde  Danske.  Ælfrics  Skib  blev  taget 
med  hele  sin  Besætning ;  Ealdormanen  var  selv  flygtet  0. 
Han  blev  erklæret  fredløs,  og  hans  Godser  forbrødes  til 
Kongen;  hans  Søn  Ælfgar  blev  blindet 2). 

Aaret  efter  tog  den  samme  Hær  Bamborough  med 
Storm  og  bragte  Alt,  hvad  der  fandtes  i  Byen,  med  i 
sine  Skibe.  Derpaa  sejlede  den  Syd  paa  til  Humber- 
mundingen  og  hærgede  baade  i  Lindesey  og  Northumber- 
land,  brændte  Byer,  dræbte  Mennesker  og  tog  Bytte. 
Beboerne  af  disse  Landsdele  samlede  sig  skyndsomst 
imod  dem,  men  netop  som  Kampen  skulde  begynde, 
toge  Anførerne  Flugten,  nemlig  Fræne,  Godwin  og 
Frithegist,  i  det  de  af  fædrene  Herkomst  vare  Danske^) 

I  Aaret  994  kom  Olaf  Tryggvessøn  og  Svend  Tve- 
skjæg  til  London  paa  Mariæ  Fødselsdag  den  8de  Sep- 
tember med  94  Skibe.  Deres  voldsomme  Angreb  og 
Forsøg  paa   at  stikke  Byen  i  Brand  mislykkedes  imid- 


«)  A.-S.  Chron.  992;  Flor.  992. 
')  A.-S.  Chron.  993;  Flor.  995. 
'j   A.-S.  Chron.  993;  Flor.  993.     Fræne  og  Frydegist  ere  Vidner 

under  forskjellige  af  Kong  Edgars  Diplooier,  saaledes  Thorpe 

S.  239,  Kemble  Nr.  568,  575,  579. 
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lertid  lige  over  for  Bymændenes  tapre  Forsvar,  og  de 
vare  nødte  til  at  trække  sig  tilbage  med  ikke  ringe 
Tab.  Nu  maatte  Søkysterne  undgjælde,  og  ved  Mand- 
slæt og  Brand  lede  Essex,  Kent,  Sussex  og  Hampshire 
betydeligt.  Tilsidst  skaffede  de  sig  Heste  og  gjorde 
meget  Ondt  paa  deres  hurtige  Farter,  paa  hvilke  baade 
Gamle  og  Unge,  Mænd  og  Kvinder  maatte  bukke  under 
for  deres  Sværd.  Da  besluttede.  Kong  Æthelred  efter 
sine  Witans  Raad  at  sende  Gesandter  til  dem  og  love 
Skat  og  Afgift  imod  Plyndringernes  Ophør.  De  modtoge 
Tilbudet  og  gik  til  Skibene;  hele  Hæren  samledes  ved 
Southampton,  hvor  den  overvintrede. 

Der  blev  nu  fra  Wessex  givet  dem  Kost  og  Føde- 
midler, medeng  alle  Englands  Provinser  vare  fælles  om 
at  udrede  de  16,000  Pund,  der  skulde  betales  i  SkatM. 
Bisp  Ælfeah  af  Winchester  og  Ealdorman  Æthelwerd 
droge  efter  Kongens  Bud  til  Olaf  og  bad  ham  komme 
til  sig.  Olaf  efterkom  denne  Opfordring,  efter  at  der 
var  stillet  Gisler  til  Skibene,  og  førtes  med  stor  Højtide- 
lighed til  Andover,  hvor  KoAg  Æthelred  modtog  ham 
af  Bispens  Haand,  nemlig  som  Fadder  ved  hans  Kon- 
firmation; han  var  alt  tidligere  bleven  døbt  paa  Scilly- 
øeme'-).     Olaf  lovede  Kongen,   der  antog  ham  som  Søn 


M  A.-S.  Chron.  994;  Flor.  994.  Freeman  317  fremhæver  Mod- 
sætDingen  mellem  de  tota  West  Saxonia  —  de  tota  vero  Ånglia. 

')  Det  har  været  omtvistet,  om  Olaf  blev  døbt  eller  konfirmeret; 
Sagaerne  (Snorre,  Olaf  Tryggvesføns  Saga  c.  52,  Theodoric 
Monachus  c. 7)  fortælle  som  bekjendt,  at  Olaf  var  bleven 
oplært  i  Kristendommen  og  døbt  paa  Scill3'øerne,  og  med 
dem  vilde  del  derfor  stemme  bedst,  at  Olaf  994  konfirmeredes. 
Lappenberg  (I.  427),  Freeman  (I.  318),  Munch  (I.  2.  242)  og 
liaurer  (I.  277)  henholde  sig  til  Florentius'  Udsagn:  contir- 
mari  ab  episcopo  fecit,  i  det  enkelte  af  disse  Forfaltere  dog 
bemærke,  at  A.-S,  Chronicles  Ord  ere  tvivlsomme.  A.D.Jør- 
gensen (Nord.  Kirkes  GrundL  310)  opfatter  derimod  Kilderne 
saaledes,    at  Olaf  da   blev    døbt;    ^hos   den   Voxne   foretogea 

16. 


242  ^la^  Tryggvessøn  konfirmerea« 

Og  gav  ham  kongelige  Gaver,   at  han  ikke  mere  vilde 
drage  til  England  paa  Hærtog.    Dsu  Sommeren  nærmede 


Danb  og  Konlirmation  næsten  samtidige,  derfra  skriver  sig 
Florentius*  Udtryk.  —  Det  forekommer  mig  dog  utvivlsomt^ 
at  Olaf  da  alt  var  døbt  og  kun  blev  konfirmeret:  Kilderne 
synes  være  i  indbyrdes  Overensstemmelse.  For  det  Første 
maa  det  fastholdes,  at  vi  kun  have  to  Kilder  at  holde  os  til, 
nemlig  Florentins^  åer  har  særdeles  gode  og  selvstændige 
Knndshaber  for  dette  Tidspunkts  Vedkommende  (Munch  har 
ikke  ret  forstaaet  Florentins'  Selvstændighed)  og  A.-S.  Chro- 
nide;  at  Vilhelm  af  Malmesbary  og  andre  senere  Forfattere 
have  nbaptizare^'  er  ligegyldigt.  I  A.-S.  Chronicle  hedder  det 
nu  sanledes:  se  cyng  Ædelred  his  anfeng  at  biskopes 
han  da  and  him  cynelice  gifode.  Søge  vi  nu  om  Paralleler, 
finde  vi  ved  Aaret  878  en  lignende  Daab  omtalt:  his  se  cyning 
onfeng  l)ær  æt  fulwihte  and  his  crismiising  wæs  æt  Wedmor 
(jfr.  a.  661),  og  ligesom  her  altsaa  bruges  et  forskjelligt  Ud- 
tryk og  en  Terminus,  som  peger  bestemt  paa  Daab,  saaledes 
synes  de  to  Termini,  som  vi. nu  have  fundet,  ved  A.-S.  Chron. 
945  at  være  stillede  ved  Siden  af  hinanden  som  Modsætning 
eller  dog  som  forskjellige:  se  cyning  onfeng  |)a  Anlafe 
cyning  æt  fulhwite  .  .  and  he  onfeng  Regnalde  cyninge  æt 
bisceopes  handa.  OnfOn  æt  fulhwite  er  altsaa  at  staa 
Fadder  og  onfdn  æt  bisceopes  handa  at  deltage  t  Konfirmationen. 
Dette  bestyrkes  fuldkomment  for  det  Første  at  Florentins, 
soru  gjfngiver  A.-S  Chron.  943  saaledes:  de  lavacro  sanctæ 
regenerationis  suscepit  .  .  Reignoldum  Northanhimbrorum 
regem  dum  ab  episcopo  confirmaretur,  tennit,  og  der- 
næst af  Knud  den  Stores  Love  I.  22:  ne  he  nåh  mid  rihte 
odres  mannes  t6  onfdnne  æt  fniluhte,  ne  æt  bisceopes 
handa  ^é  må,  »r  he  hit  geleornige,  pæl  he  hit  well  cunne. 
Her  skilles  atter  disse  to  Ting  ud  fra  hinanden,  og  Vetus 
Versio  af  disse  Love  gjeogiver  det  saaledes:  nec  ad  eum  per- 
tinet aliquem  in  sancto  baptismo  suscipere,  nec  a  manibus 
episcopi  in  confirmatione  et  datione  Spiritus  Saneli,  ante- 
quam  etc.  Ved  Konfirmationen,  der  væsentlig  bestod  i  Haands- 
paalæggelse  og  Salving  af  en  Biskop,  vare  nemlig  ogi>aa 
Faddere  nødvendige  som  Deltagere  i  Akten  (Augusti,  Denk- 
wtlrdigkeiten  der  christlichen  Archæologie  VII;  Bachmann,  die 
Confirmation).  Saaledes  tror  jeg  at  have  paa  vist,  at  de  to 
afgjørende  Kilder  stemme  overens. 


I 

■ 
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sig,    sejlede   han   bort  til  sit  Fædreland^)   og  holdt  vel 
sit  Løfte. 


IV.    Vikingerne  vende  sig  mod  Wales  og  mod  Saksland, 

JVge  Anfald  paa  Sgd^EngUmd, 

Hvad  blev  der  nu  af  denne  Vikingehær?  Florentius 
af  Worcester  siger,  at  Olaf  forlod  Landet*  men  at  der 
var  mange  Vikinger  tilbage,  og  da  han  3  Aar  efter 
gjenoptager  Fortællingen  om  Plyndringerne,,  omtaler 
han,  at  „den  Hær,  som  var  bleven  tilbage**,  sejlede 
omkring  Devonshire^)  og  plyndrede  ved  Severn  (997). 
Hvad  har  da  denne  Hær  foretaget  sig  i  de  forløbne  tre 
Aar,  og  hvor  har  den  opholdt  sig? 


')  A.-S.  ChroDicle  indeholder  Intet  om,  naar  Olaf  vendte  hjem; 
derimod  Florentias:  „æstate  immanente  ad  patriam  devecius*'. 
Da  det  Foregaaende  er  sket  om  Vinteren,  maa  her  sigtes  til 
Sommeren  995;  af  Sagaerne  ses«  at  han  ankom  til  Norge  i 
Efteraaret  995  eller  i  Foraaret  996,  se  Bjørn  Olsen  i  Aarbg. 
f.  N.  Oldk.  1878  S.  37.  A.  D.  Jørgensen  lader  Olaf  „opholde 
sig  et  Par  Aar  i  eller  ved  £ngland,  føjr  han  i  Aaret  997  drog 
tilbage  til  sit  Fædrenerige"  (Nordiske  Kirkes  Grundlæggelse 
S.  510),  men  denne  Kronologi  holder  ikke  Stik  lige  over  for 
Sagaerne,  og  Jørgensen  (i  øvrigt  ogsaa  Bjørn  Olsen)  maa  have 
overset  Florentius'  Beretning  om  Tiden  for  hans  Affart.  Især 
fortjener  det  Berigtigelse,  naar  Jørgensen  i  Aarbg.  f.  N.  Oldk. 
1869  S.  297  lader  ham  opholde  sig  paa  denne  Tid  hos  sin 
Svoger  Olaf  Kvaran ;  dette  sige  ganske  vist  Sagaerne  (saaledes 
Snorre,  Olaf  Tryggvessøns  Saga  c.  52),  men  denne  Konge  var 
død  allerede  ved  Tiden  980  (se  foran  S.  147),  jfr.  ogsaa  Munch, 
Norske  Folks  Historie  I.  2.  242. 

')  Indirekte  ligger  det  jo  ogsaa  i  A.-S.  Chronicle  997:  her  on 
))i88unoi  geare  ferde  se  here  abntan  Defenanscire  into  Sæfern 
mudoD.  Fra  et  af  Aarene  mellem  995 — 1002  er  det  mærkelige 
Aktstykke  Kemble  III.  314  Nr.  704,  Thorpe  S.  541  (her  997) 
(jfr.  Freeman  I.  554),  hvori  det  hedder:  ealle  da  ))egnas  de 
dær  widan  gegaderode  wæron  ægder  ge  of  West-Sexan,  ge  of 
Myrcean,  ge  of  Denon,  ge  of  Eng  Ion. 

16* 
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Da  de  angelsaksiske  Kilder  Intet  melde  herom,  maa 
vi  ty  til  de  walisiske,  og  de  sige  os,  at  Svend,  Haralds 
Søn,  kom  med  de  Danske  til  Gwynedd;  han  hærgede 
Anglesey,  og  ved  Penraynydd  (et  Kirkesogn  paa  Angle- 
sey)  stod  der  et  Slag,  i  hvilket  Edwal,  Søn  af  Meuryg, 
Fyrste  af  Gwynedd,  blev  slaaet.  Matharn  blev  paa 
samme  Tid  hærget  og  brændt  af  Sakserne  ^).  Ithel,  der 
regerede  i  Glamorgan,  havde  en  Søn  Jestin,  der  var  et 
uroligt  Hoved  og  som  vilde  erobre  Meredydds  Lande, 
efter  at  denne  Fyrste  var  død.  Han  indbød  de  Danske, 
som  kom  til  Ceredigion  og  brændte  Narberth  ^).  To  Aar 
efter  lokkedes  de  Danske  til  Dyfed,  og  de  brændte 
Menevia  og  slog  Morgenen,  Biskop  af  St.  Davids^).  Saa- 
ledes  har  Wales  njaattet  bøde,  fordi  Vikingerne  vare 
bortkjøbte  fra  England. 

Men  vi  kunne  aabenbart  læse  om  de  samme  Vikin- 
gers Bedrifter  ogsaa  i  et  andet  Lands  Krøniker.  Alle- 
rede forinden  det  sidste  Anfald  paa  England  i  Efteraaret 
994  havde  Danske  og  Svenske  gjort  et  dristigt  Togt  ind 
i  Saksland.  De  saksiske  Stormænd,  nemlig  Greverne 
Henrik,  Odo  og  Sigfred,  der  vare  Sønner  af  Grev  Henrik 
af  Stade,  samlede  ^trax  en  Hær  til  Modstand  og  angreb 
d.  23de  Juni  Normannerne,  som  havde  forladt  deres 
Skibe  ved  Stade.  Sakserne  bleve  dog  efter  en  tapper 
Modstand  fuldstændigt  slaaede.  Grev  Odo  dræbtes,  og 
hans  Brødre  Sigfred  og  Henrik  tillige  med  Grev  Ethelgar 


M  Gwent.  Chron.  994.  A.  Cambriæ  995:  Eumoniam  vastavit. 
Brut  994  (Man). 

'^)  Gwcnt.  Chron.  994,  af  hvilken  Kilde  den  hele  Sammenhæng 
frerogaar;  Arberih  var  netop  det  ældre  Navn  for  Byen  Nar- 
berth, se  Celtic  Remains  S.  18  i  Archæol.  Cambr.  Fourth 
Series  Nr.  16.  Brnt  994:  Arthmarcha  was  devastated  and 
burnt;  i  Udgaven  i  Mon.  Brit.  forklares  dette  ved  Hjælp  af 
Tighernach  995,  A.Ult.  995  om  at  Lynet  slaar  ned  og  brænder 
Armagh  Kirke  paa  Irland,  hvilket  aabenbart  er  urigtigt. 

>)   Gwent.  Chron.  996.     Brut  998.    A.  Cambriæ  998.    Caradoc  68. 


Danskes  og  Svenskes  Anfald  paa  Saksland.  245 

fangedes  og  førtes  bagbundne  til  Skibene  ^).  Hertug 
Bernhard  sendte  strax  Bud  til  Sørøverne  for  at  tinge 
om  de  fangne  Grevers  Udlevering,  og  baade  disses 
Slægt  og  Kongen  bragte  den  store  Løsesum  til  Veje. 
Da  derpaa  Grev  Henrik  havde  stillet  sin  Søn  Sigfred 
med  to  andre  Mænd  Gareward  og  Wolfram  som  Gisler, 
og  da  Ethelgar  ligeledes  havde  stillet  sin  Onkel  Thied- 
rik  og  sin  Fætter  Olef,  tillod  Piraterne  dem  at  forlade 
Skibet  for  hurtigere  at  bringe  Løsepenge  til  Veje.  Kun 
Grev  Sigfred  blev  i  deres  Vold.  Da  lykkedes  det  ham 
den  2^de  Juni  om  Morgenen  tidligt,  medens  Vikingerne 
endnu  laa  berusede  af  Vin,  s©m  man  paa  hans  For- 
anstaltning havde  bragt  dem,  at  undslippe  i  en  Fisker- 
baad.  Normannerne  satte  efter  ham  og  hærgede  Stade, 
men  da  de  ikke  kunde  naa  ham,  lemlæstede  de  paa 
det  Grusomste  de  øvrige  Gisler,  som  de  derpaa  lode 
løbe  ^).  Senere  skal  Hertug  Bernhard  og  Grev  Sigfred 
have  aldeles  tilintetgjort  de  ved  Stade  landede  Nor- 
manner^). 

En  anden  Del  af  Ascomannerne  var  løbet  op  ad 
Weser  og  havde  hærget  Landet  fra  Hadeln  til  Liest- 
mona  og  ført  Indbyggerne  i  Fangenskab.  Ved  Mosen 
Glinstermoor  førte  imidlertid  en  Ridder  ved  Navn  Her- 
ward  Hedningerne  paa  Vildspor,  og  Sakserne  bibragte 
dem  et  stort  Nederlag,  hvorved  der  efter  Adam  af 
Bremens  Angivelse  skal  være  faldet  20,000  Mand*). 

Kampen    i    disse    Egne    fortsættes   i    de    følgende 


')  Ann.  Hildesheim.  cont.,  Lamberti  ann.  cont.  (Pertz  III.  90): 
pyratæ.  A.  Quedlinburg.  cont  994  (Pertz  III.  72):  Norde- 
manni.  Thietmar:  piratæ.  Adam.  Breno.:  Ascomanni  .  . 
Sneones  et  Dani.  Jfr.  Wilmans,  Konig  und  Kaiaer  Otto  der 
Dritte  S.  77. 

^)  Thietmar  IV.  16  (Pertz  III.  774),  jfr.  Adam  af  Bremen. 

»)   Det  sidste  efter  Ad.  Brem.  II.  30. 

*)  Adam  af  Bremen  II.  30. 
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Aar.  Thangmar  beretter  i  Vita  Bernwardi  om  et  andet 
Nederlag  fra  denne  Tid.  Bernward  var  i  Aaret  993 
blevet  ordineret  til  Bisp  af  Hildesheim  og  erhvervede 
sig  store  Fortjenester  af  Landet  ved  at  skaffe  det  Ro 
for  Barbarerne.  Disse  ødelagde  nemlig  stedse  Landet, 
og  skjønt  Bernward  snart  alene,  snart  med  andre  Fyrster 
bekæmpede  dem,  vare  dog  begge  Bredder  af  Elben  i 
deres  Vold  og  derved  tillige  alle  Skibe,  saa  at  de  fore 
op  ad  Floderne  lige  til  Landets  Midte,  ja  endog  truede 
selve  Hildesheim.  Biskoppen  lod  derfor  en  Fæstning 
bygge  ved  Ockers  Udløb  i  Aller  til  Landets  Beskyttelse, 
og  da  Hedningerne  nu  saa  meget  desto  ivrigere  kastede 
sig  over  andre  Dele  af  Landet,'  byggede  han  en  Borg 
i  Vorinholt '),  der  var  et  Tilflugtssted  for  deres  Skibe, 
og  hvorfra  de  foretog  deres  Togter.  Dette  havde  saa 
gode  Virkninger,  at  Bernward  endog  i  Vorinholt  kunde 
bygge  en  Kirke  for  den  hellige  Lambert^.  Thangmars 
Beretning  om  „Barbarerne'  kan  næppe  angaa  andre 
Folkeslag  end  de  nordiske  Vikinger.  Paa  samme  Tid 
hærgedes  Slesvig,  Staden  blev  indtaget  og  Bisp  Eccehard 
fordreven.  Da  i  Aaret  1000  Ærkebispen  af  Mainz  traf 
Eccehard  paa  et  Bispeting  i  Gandersheim,  hvor  han 
handlede  som  Fuldmægtig  for  Bisp  Bernward,  bebrej- 
dede han  ham,  at  han  blandede  sig  i  en  fremmed 
Retssag  i  Stedet  for  at  varetage  sin  egen  Kirke;  men 
Eccehard  svarede,  at  hans-  Kirke  og  hans  By  vare  hær- 
gede og  ødelagte  af  Pirater  og  at  det  var  ham  umuligt 
at  opholde  sig  dér^). 

Det   er   altsaa   sikkert,    at  Slesvig    nogle    Aar   før 


^)  Wilmans  S.  79  véd  ikke,  hvor  det  er  beliggende. 

')  AU  dette  i  Vita  Bernwardi  ep.  Hildesh.   c.  7,  20,  35;    Pertz 

IV.  768. 
>)  Wolfheri  vita  Godehardi  episcopi  c.  21.     Pertz  XI.  185.     Jfr. 

herom  i  øvrigt  Jørgensen,  Kord.  Kirkes  GrundL  241,  591. 


i 
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Anno  1000  er  bleven  hærget  af  Vikinger,  og  det  er 
højst  sandsynligt,  at  det  er  af  de  samme  Vikinger,  som 
da  laa  ledige  i  England.  Mærkeligt  nok  findes  der 
nogle  Runestene,  som  efter  al  Sandsynlighed  sigte  til 
disse-  Kampe  om  Slesvig.  Paa  Hedeby-Stenen  hedder 
det:  „Tholf,  Svends  Hjemfælle,  rejste  denne  Sten  efter 
Erik,  sin  Stalbroder,  der  døde,  da  Helte  sade  om  (be- 
lejrede) Hedeby,  men  han  var  Styriman,  en  saare  god 
Helt"  ').  At  det  var  en  af  Svend  Tveskjægs  Krigere, 
kan  næppe  være  tvivlsomt  og  bestyrkes  yderligere  ved 
Dannevirke-Stenens  Indskrift:  „Svend  Konge  satte  Sten 
efter  Skarde  sin  Hjemfælle,  der  var  faren  vesterpaa, 
men  nu  døde  i  Hedeby"*'').  Her  synes  aldeles  bestemt 
hentydet  til  en  Kriger,  som  havdp  fulgt  Svend  paa  hans 
Hærfart  i  Vesten  og  senere  var  draget  med  ham  til 
Sønderjylland  paa  hans  Tog  med  eller  mod  de  Vikinger, 
som  vitterligt  netop  paa  denne  Tid  hærgede  Hedeby. 
Man  har  hidtil  udtalt,  at  ingen  Begivenhed  kjendes, 
hvortil  de  to  sønderjydske  Stene  kunde  hentyde,  men 
man  har  da  overset  de  tydske  Kilders  Udsagn  om  Uro- 
lighederne ved  Slesvig  og  om  Plyndringen  af  denne  By 
netop  paa  denne  Tid  og  netop  efter  Svends  Tog  til 
lilngland. 

Snart  skulde  Vikingerne  dog  paa  ny  aabne  Hær- 
farterne til  deres  mest  taknemlige  Opland,  England. 

I  Aaret  997  gik  Hæren  rundt  om  Landsend  og  op 
ad  Severn,  hærgende  snart  i  England,  snart  i  Wales; 
saaledes  blev  Watchet  atter  plyndret.  De  sejlede  til- 
bage til  Kanalen  og  gik  op  ad  Tamarfioden  lige  til 
Lidford.  Ihvorvel  mange  Steder  gik  op  i  Lue,  vakte 
Intet  maaske  saa  stor  Sorg  som  Branden  af  Klostret  i 


^)  Se    den    lange   og   oplysende  Kommentar   i    Thorsens    Rune- 
mindesmærker  L  142 --160. 
')  Thorsen,  Kunemindesmærker  I.  92 — 104. 
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Tawistock.  Med  Bytte  i  stor  Mængde  gik  de  til  deres 
j^amle  Vinterplads  ^).  Aaret  derpaa  gik  de  atter  mod 
Vest,  hjemsøgte  Dorsetshire  ved  at  løbe  op  ad  Frome, 
og  de  havde  nu  saaledes  gjort  det  til  Vane  at  tage 
deres  Underhold  i  Provinserne  ved  Sydkysten,  at  de 
gjorde  deres  Strandhug,  naar  de  havde  noget  Behov, 
og  atter  vendte  hjem  igjen  til  deres  Vinterkvarter  paa 
Wight. 

Der  samlede  sig  ofte  Hære  mod  dem,  men  det 
hændte  stadigt,  at  hver  Gang  Kampen  skulde  begynde, 
de  Engelske  enten  paa  Grund  af  lagte  Baghold  eller 
et  eller  andet  Uheld  maatte  vende  Ryggen  og  Fjen- 
derne beholdt  Valpladsen^).  999  sejlede  de  paa  ny  til 
Themsens  Munding  og  op  ad  den  lille  Flod  Medway  til 
Rochester,  som  de  belejrede  i  nogle  Dage.  Kentmæn- 
dene samlede  sig  vel  mod  dem,  men  efter  den  haarde 
Kamp,  hvor  Mange  faldt  paa  begge  Sider,  beholdt  de 
Danske  dog  Valpladsen.  Paa  Heste,  som  de  derefter 
skaffede  sig,  gjennemfore  de  Kents  vestlige  Landskaber. 
Kongen  og  hans  Witan  besluttede  at  ruste  Hær  og 
Flaade  mod  dem;  men  da  Skibene  vare  samlede,  ud- 
satte Hærførerne  Kampen  fra  Dag  til  Dag,  hvorved  de 
jo  plagede  det  stakkels  Folk  baade  med  Spild  af  Tid 
og  Tab  af  Gods,  saa  at  Intet  udrettedes  „uden  Folkenød 
og  Pengespild  og  Fjenders  Hovmod"  •*). 

I  Aaret  1000  sejlede  den  danske  Flaade  til  Nor- 
mandie.  Kong  Æthelred  blev  da  pludselig  krigersk  og 
lod  hele  Cumberland  hærge.  Aarsagen  til  dette  Hærtog 
angives  forskjelligt.  I  Følge  Johannes  Fordun  vilde 
Malkolm  ikke  betale  Danegjæld;  paa  Æthelreds  Op- 
fordring svarede  han,    at  han  ikke  var  pligtig  at  betale 


')  A.-S.  Chron.  997;  Flor.  997. 
')  A.-S.  Chron.  998;  Flor.  998. 
3>  A.-S.  Chron.  999. 
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Skat,  og  at  han  derimod  var  rede  til  at  gribe  til  Vaaben, 
men  dette  udlagdes  som  om  han  begunstigede  de  Danske. 
En  anden  Grund  angiver  Henrik  af  Huntingdon,  at  Kongen 
nemlig  vilde  kue  de  i  hin  Landsdel  i  Mængde  bosid- 
dende Danske.  Begge  Grunde  have  vist  været  til  Stede. 
For  det  Første  passer  Malkolms  Svar  om  at. han  ikke 
vil  betale  Danegjæld,  men  vel  forsvare  Landet,  saa 
mærkelig  godt  med  hvad  vi  ellers  have  hørt  om  den 
skotske  Konges  Forpligtelsesforhold  ^).  Men  at  Hærtoget 
ogsaa  var  anlagt  paa  at  knække  de  Danske,  synes 
fremgaa  deraf,  at- den  engelske  Flaade,  som  ved  Storm 
var  forhindret  fra  at  naa  op  til  Cumberland,  gav  sig  til 
at  hærge  Man,  der  som  bekjendt  beherskedes  af  nor- 
diske Konger^). 

I  det  følgende  Aar  (lOOI)  kom  Armeen  tilbage  fra 
Normandie ;  den  drog  til  Hampshire  og  havde  et  Sam- 
menstød med  Provinsbefolkningen  ved  Æthelinga-dene 
(ukjendt),  hvor  flere  højtstaaende  Angelsaksere  faldt; 
de  Danske  mistede  dog  end  flere  Krigere,  men  beholdt 
Valpladsen^).  Senere  sejlede  de  en  dansk  Mils  Vej  op 
ad  Teignton  i  Devonshire  og  brændte  Kingsteignton. 
De  gik  derpaa  op  ad  Floden  Exe  og  begyndte  at  belejre 
Exeter,  men  deres  Angreb  blev  slaaet  tilbage  af  Ind- 
byggerne;   vi   have  jo  set,    hvorledes   Æthelstan  havde 


V)   Freeman  L  528.     Jfr.  foran  S.  62—63,  82,  181. 

*)  A.-S.  Chron.  1000  (Monige,  Mænige);  Flor.  1000  (Monege); 
Thorpe  og  Freeman  oversætte  Stednavnet  som  »Man^^  Sharpe 
og  Lappen berg  som  nAnglesey^.  Jfr.  foran  S.  212.  —  St. 
Berch(tna  Spaadom  omtaler  maaske  ogsaa  dette  Tog:  he 
[Malkolm]  vtrill  scatter  hosts  of  tbe  Saxons,  after  the  da}'  of 
battle  he  will  possess.     Skene  I.  382. 

»)  Dette  i  Følge  Haandskriftet  A.  af  A.-S.  Chronicle  1001,  der 
maa  antages  at  supplere  de  andre  Haandskrifter,  jfr.  Freeman 
I.  337.  Der  synes  dog  næppe  Grund  til,  saaledes  som  Free> 
man  vil,  at  lade  dette  Togt  være  foretaget  af  Vikinger,  der 
ere  forblevne  i  England. 
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omgærdet  Byen  med  stærke  Mure  (S.  45).  Med  Baal 
og  Braod  gik  de  da  videre  gjennem  Devonshire.  Befolk- 
ningen i  denne  Provins  og  i  Somerset  stødte  sammen 
med  den  nordiske  Hær  ved  Pinho  lidt  N.  0.  for  Exeter, 
men  Englændernes  i  øvrigt  talrige  Skare  maatte  strax 
tage  Flugten,  og  de  Danske  tændte  Pinho  og  the  Clists 
i  Brand  og  anrettede  stort  Blodbad.  Nu  skaffede  de 
sig  Heste,  gjennemfore  de  nærliggende  Egne  og  sla^bte 
umaadeligt  Bytte  til  Skibene.  Derefter  optoge  de  atter 
deres  gamle  Stade  paa  Wight,  men  stadigt  kom  deres 
Strejfskarer  over  paa  Fastlandet*),  og  den  hele  omlig- 
gende Søkyst  bar  Spor  af  Flammernes  og  Sværdenes 
Gjerninger.  En  dyb  Sorg  over  den  uhjælpelige  Nød 
greb  baade  Konge  og  Folk  O 

Vi  have  foran  nævnt  Pallig,  en  Ealdorman,  der  var 
gift  med  Gunhild,  en  Søster  til  Kong  Svend  ^).  Skjønt 
han  af  Æthelred  var  bleven  forlenet  med  Jorder  og 
Grunde,  kunde  heller  ikke  han  forblive  tro.  Da  de 
Danske  vare  paa  hint  Tog  i  Devonshire,  kom  Pallig 
sejlende  dem  i  Møde  med  alle  de  Skibe,  han  kunde 
faa  fat  paa,  og  sluttede  sig  til  dem^). 

Kongen  og  hans  Witan  kunde  ikke  se  anden  Udvej 
end  at  kjøbe  sig  løs  paa  ny.  Ealdorman  Leofsige  drog 
til  Flaaden   for  at  forhandle  med  Vikingerne,    og   det 


*)  Paa  denne  Tid  forefalder  ogsaa  et  Tog  til  Dyfed;  A.  Cambriæ 
1002:  Gentiles  vastaverant  Demetiam;  Brat  1000. 

'')  A.-S.  Chron.  1001;  Flor.  1001.  Om  Lokaliteterne  se  Earle's 
Udgave  af  A.-S.  Chron.  534  —  Æthelred  giver  1001  Non- 
neme  i  Shaftesbary  i  Dorsetshire  Jord  i  Bradford  i  Wiltsbire 
ved  Avon:  adversas  barbarorum  insidias  .  .  refugiam.-  Et 
adepto  postmodam,  si  dei  misericordia  ita  prouiderit,  pacis 
tempore,  rnrsus  ad  prislinum  revertantur  stataiti.  Kemble 
Nr.  706. 

•)    Will.  Malmesb.  II.  177.    Jfr.  foran  8.  227. 

^j  Haandskr.  A.  af  A.-S.  Chron.  1001. 
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Forlig  kom  i  Stand,  at  de  skulde  have  Kost  af  Riget 
og  24,000  Pund  udbetales  dem,  hvilket  ogsaa  skete. 
Paa  den  Tid  dræbte  samme  Leofsige  Æfic,  Kongens 
Highrefa,  hvorfor  Kongen  gjorde  ham  fredløs  ^).   — 

Vi  standse  her  et  Øjeblik.  En  mærkelig  og  vidt 
berygtet  Begivenhed  staar  for  Døren,  men  forinden  ville 
vi  kaste  et  Blik  tilbage  paa  denne  lange  Række  Togter. 
I  ti  Aar  havde  omtrent  uden  Afbrydelse  denne  Vikinge- 
hær suget  Englands  Kræfter.  Olaf  Tryggvessøn  var  vel 
bleven  bortkjøbt,  og  det  var  saa  heldigt,  at  en  Krone 
i  et  fjærntliggende  Rige  ventede  ham  og  holdt  ham 
borte  fra  England  for  Fremtiden.  Men  Svend  Konge 
og  en  stor  Del  af  hans  Hær  blev  tilbage  og  fortsatte 
deres  utrættelige  Angreb  paa  Landet.  Der  var  ved 
disse  Kampe  ikke  Tale  om  at  Vikingerne  vilde  sikre 
sig  de  gamle  danske  Landskaber;  det  maa  have  fore- 
kommet dem  som  en  givet  Sag,  at  Befolkningen  i  disse 
vilde  være  dem  tro.  I  Modsætning  til  Togene  i  Aar- 
hundredets  Begyndelse  gjælde  Angrebene  nu  fremfor 
Alt  de  sydlige  og  vestlige  Egne  af  England.  Vel  havde 
man  993  taget  Bamborough  med  Storm,  men  Byen  var 
jo  dog  den  engelske  Konges  Fæstning;  vel  havde  man 
plyndret  i  Humbermundingen,  men  da  det  i  Øst-Angel 
kom  til  Slag,  toge  de  nordiske  Beboere  hurtigt  Flugten. 
Hovedformaalet  er  aabenbart  det  at  kue  Syd-England. 
Resultaterne  havde  ogsaa  været  frygtelige.  Gang  efter 
Gang  maatte  Vikingerne  kjøbes  bort;  ikke  en  eneste 
Sejr  smykkede  de  angelsaksiske  Vaaben.  Rigtignok 
havde  de  Danske  maattet  opgive  Belejringen  af  London, 
og  Englænderne  havde  i  et  enkelt  Slag  bibragt  de 
Danske  stor^  Tab,  men  dog  ikke  yderligere  end  at 
disse   beholdt  Valpladsen.      Som   oftest  havde  Sammen- 


»)  A.-S.  Chron.  1002;  Flor.  1002. 
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stødene  vidnet  om  Fejghed,  Vankelmodighed,  Forræderi 
og  Mangel  paa  Sammenhold,  og  Resultatet  havde  været 
Landets  Ruin. 


F.    Blodbadet  paa  de  Danske   SL  BriccH  Dag  1002. 
De  paaf&lgende  Uæeniog  1003—1012. 

I  Aaret  1002  forefalder  da  den  berømte  Begivenhed, 
som  bragte  de  Danskes  Anfald  paa  England  ind  paa 
en  ny  Bane.  Kong  Æthelred  lod  alle  Danske  i  England 
myrde.  Denne  Daad  er  bleven  fremstillet  og  bedømt 
saa  højst  foi'skjelligt,  at  det  fortjener  nærmere  at  paa- 
vises,  hvilken  dens  Karakter  var. 

Den  paa  Wight  kantonnerende  Hær  havde  faaet 
Danegjælden  udbetalt,  men  der  er  ingen  Grund  til  at 
antage,  at  den  derfor  drog  bort.  Den  Forpligtelse,  som 
den  havde  paadraget  sig,  lød  kun  paa  ikke  at  plyndre 
mere.  Saaledes  havde  jo  ogsaa  994  efter  Udbetalingen 
af  Danegjælden  Hæren  slaaet  sig  til  Ro  ved  Kysten.. 
Florentius  og  A.-S.  Chronicle  antyde  ikke  heller,  hverken 
at  Armeen  drager  bort,  eller  at  den  er  ny  ankommet, 
da  den  vender  tilbage.  Man  kan  ogsaa  bedre  forstaa, 
at  Exeter  er  det  første  Punkt,  som  angribes  paa  Hævn- 
toget, naar  vi  antage,  at  Hæren  fremdeles  stadigt  har 
sit  Tilhold  paa  Wight  O- 

Det  var  kommet  Kongen  for  Øre,  at  de  Danske  i 
England  havde  sammensvoret  sig  om  at  tage  ham  og 
alle  hans   Stormænd  af  Dage.      Han  besluttede   da   at 


*)  Lappenberji^  (I.  433—435)  og  Freeman  (1.343)  syoes  forudsætte, 
at  kun  enkelte  af  Krigerne  ere  blevne  tilbage,  medens  det 
derimod  vist  roaa  hævdes,  at  Hæren  for  en  stor  Del  in  cor- 
pore  blev  siddende.  Jfr.  ogsaa  Worsaae,  Den  danske  Er- 
obriog  260. 
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komme   de  Fremmede   i  Forkjøbet  og  lade  alle  i  Eng- 
land>  bosiddende  Danske  dræbe  ^). 

I  Følge  en  Fortælling,  som  Henrik .  af  Huntingdon 
i  sin  Barndom  har  hørt  af  gamle  Mænd,  udgik  der 
Stikbreve  til  alle  Englands  Byer  —  og  paa  St.  Briccii 
Dag  (13de  November)  overfaldt  man  de  Danske  med 
Ild  og  Sværd.  Hovedsagen  var  aabenbart  den,  at  faa 
dræbt  alle  de  Mænd  af  dansk  Herkomst  eller  Fødsel, 
der  indehavde  vigtige  Embeder  og  som  nu  viste  sig 
svigefulde  eller  upaalidelige,  saaledes  som  de  tre  Hær- 
førere i  Kampen  993  eller  saaledes  som  Pallig;  imid- 
lertid fremgaar  dét  af  Kildenie,  at  baade  Mænd  og 
Kvinder  maatte  bøde  med  Livet*').  Derimod  skyldes 
det  de  senere  Kilders  Overdrivelse^),  naar  de  lade 
Angelsakserne  mishandle  deres  Ofre,  afskære  Kvindernes 
Bryster  eller  naar  de  lade  Hundene  sønderslide  dem 
osv.  ^).     Blandt  de  Myrdede  vare  Pallig  og  hans  Hustru 


*)  A.-S.  ChroD.  1002:  |)e  on  Angelcynne  wæron.  Flor.  1002: 
omnes  DanoB  Angliam  incolentes. 

')  Florentius  1002:  majores  et  miDores  utriusque  sexus  occidi 
jussit.  Naar  Freeman  I.  544  paastBar,  at  Kvinder  ikke  myr- 
dedes, fornægter  han  her  FloreDtias,  hvem  han  ellers  er  til- 
bøjelig til  at  følge  i  Smaat  og  Stort. 

')  Sligt  have  ADgelsakserno  aabenbart  dels  ikke  vovet,  dels  ikke 
havt  Tid  til.  Will.  Malmesbury  II.  165;  Wallingford,  Gale 
I.  547;  Roger  af  Wendover  I.  444;  Will.  Gemmet.  Y.  6.  Free- 
man- har  paaviBt,  hvorledes  de  senere  Kilder  stadigt  forøge 
Rædslerne. 

*)  Den  nyeste  danske  Fremstilling  af  dette  Overfald  paa  de 
Daaske  —  i  A.  D.  Jørgensens  den  nordiske  Kirkes  Grund- 
læggelse S.  400  f.,  jfr.  Aarbøger  f.  N.  Oldkyndighed  1869 
8.309  —  kan  jeg  i  flere  Punkter  ikke  billige.  Naar  Jørgensen 
saaledes  vil  sætte  dette  Nederlag  i  Forbindelse  med  8volder- 
slaget,  som  i  Følge  denne  Forfatter  skal  have  staaet  i  Aaret 
1002,  kan  to  Maaneder  tidligere,  da  kan  jeg  for  det  Første 
ikke  være  enig  i,  at  Svolderslaget  skal  henføres  til  dette  Aar, 
og  jeg  tror  ikke,  at  Jørgensens  Antagelse  herom  (som  blev 
fremsat  allerede   1869)    er  bleven    tiltraadt  af  nogen  Forsker, 


*254  Exeter  forblades  af  Normannen  Hugo. 

Gunhild,    som   var  givet  til  Gissel  og  som  maatte  miste 
Livet  i  sin  Søns  og  sin  Mands  Paasyn '). 

De  Danske  ruste  sig  strax  til  et  Hævntog.  Kong 
Svend  kommer  dragende  og  begiver  sig  til  Exeter, 
Denne  By  var  tilfaldet  Æthelreds  Hustru,  den  norman- 
niske Dronning  Emma,  i  Morgengave,  og  hun  havde 
indsat  til  Høvding  en  Norman  Hugo  *).  Han  forraadte 
imidlertid  denne  stærke  Fæstning  til  Kong  Svend,  som 
ødelagde  dens  Mure  og  røvede  sig  Bytte.    Armeen  drog 


se  ogsaa  Bjørn  Olsens  Undersøgelse  om  Tidsregningen  i  Olaf 
Tryggvessøns  Regering  i  Aarb.  f.  N.  Oldk  1878  8.  1  f.  Selv 
om  Olaf  virkelig  var  faldet  1002  (og  ikke  IjOOO),  forekommer 
det  mig  lidet  stemmende  med  Ælhelreds  Karakter,  at  Efter- 
retningen om  denne  de  Danskes  Sejr  skulde  have  bragt  ham 
til  at  gjøre  et  yderste  Anfald  paa  de  Danske;  langt  snarere 
vilde  jeg  tro.  at  et  Nederlag,  som  var  hænHt  dem,  kunde  have 
formaaet  ham  dertil.  Jørgensen  har  rigtigt  indset,  at  Hæren 
bliver  siddende  tilbage  i  England,  men  han  giver  Overfaldet 
for  vid  en  Udstrækning,  naar  han  lader  det  ramme  »alle 
dansksindede  Mænd  over-  hele  England,  for  saa  vidt  man 
kunde  overkomme  at  faa  dem  ryddede  af  Vejen*';  det  er 
usandsynligt,  at  dette  Anfald  har  strakt  sig  ind  over  Dåne- 
lagen  alene  af  den  Grand,  at  en  Sammensværgelse  her,  hvor 
de  nordiske  Mænd  vare  saa  mange,  strax  vilde  blive  røbet 
og  desuden  gruelig  hævnet.  Endelig  anfører  J.  for  at  karak- 
terisere Overfaldet,  nogle  Udtalelser,  som  findes  i  et  Brev 
udstedt  af  Æthelred  og  som  J.  citerer  som  Regesta  Diplomat. 
Nr.  34.  Dette  Aktstykke  er  trykt  hos  Remble  Nr.  709  (III. 
327);  det  er  af  ham  mærket  som  mistænkeligt,  og  det  er 
aldeles  aabenbart  et  Falskneri.  Blodbadet  paa  de  Danske 
1002  er  i  dette  Brev  sat  i  Forbindelse  og  sammenblandet  med 
en  Begivenhed,  der  forefaldt  i  Oxford  1015,  jfr.  herom  Free- 
man,  Norman  Conqaest  I.  411  Anm.  3.    Se  nedenfor  ved  1015. 

M   Wil.  Malmesb.  II.  177. 

')  A.-S.  Chron  100T:  I>uruh  |)one  Francisean  ceorl  Hugan,  i  alle 
Haandskrifter.  Florentius:  comes.  Henricas:  vicecomes.  Hvis 
der  her  skal  læses  ceurl,  maa  dette  vel  forstaas  som  Spot; 
A.-S.  ChroD  har  for  disse  Aar  en  vis  ironisk  Tone.  Jfr.  i 
Sangen  om  Brihtnoth:  eorl  to  {>am  cporla  (se  foran  S.  233 
L.  11). 


Ulfkytel  Snillini^s  Kampe  me4  de  Danske.  055 

nu  ind  i  Wiltshire,  og  fra  dette  og  Hampshire  samlede 
Beboerne  sig  modigt  til  Modstand.  Ealdorman  Ælfric, 
den  gamle  Forræder,  der  11  Aar  tidligere  havde  for- 
raadt  Landet  var  atter  kommen  til  Ære  og  Værdighed 
af  ubegribelige  Grunde  og  skulde  anføre  disse  Skarer. 
Men  netop  som  Angrebet  skulde  begynde,  fandt  han 
paa  sine  gamle  Kneb,  anstillede  sig  syg,  lod  som  om 
han  kastede  op  og  forsømte  Angrebet.  Tropperne  gik 
da  atter  fra  hinanden,  og  Svend  kunde  uhindret  føre 
sine  Folk  til  Wilton,  hvor  Borgen  plyndredes  og  brændtes, 
og  derefter  til  Salisbury.  Derfra  gik  han  atter  „til 
Havet  og  sine  Søheste"  ')• 

Aaret  efter  (1004)  besluttede  Flaaden  at  vende  sig 
mod  et  Landskab,  som  i.  nogen  Tid  var  ladt  i  Ro, 
nemlig  Østangel.  Svend  sejlede  op  ad  Yare  til  Norwich, 
som  blev  brændt  og  hærget.  Vikingeflaaden  var  som 
sædvanlig  kommen  uventet,  og  Ulfkytel,  der  ellers  var 
Provinsens  tapre  Forsvarer^),  kunde  kun  naa  at  faa 
Witan  sammenkaldt  Denne  Høvding,  som  vore  Sagaer 
kjende  som  Ulfkel  Snilling^),  vilde  aabenbart  være 
beredt  til  Forsvar  til  det  Yderste,  men  Witan  besluttede 
at  bortkjøbe  Hedningerne.  Tre  Uger  vare  ikke  gaaede 
efter  Freden,    førend  Hæren    stjal    sig  bort    og  gik   til 


')   A..S.  Chron.  1005;  Flor.  1003. 

')  Freeman  bemærker,  at  denne  Mand  i  Diplomerne  aldrig  nævnea 
som  dux,  kun  som  minister,  uagtet  Krønikerne  dog  ere  enige 
om  at  betegne  ham  som  Jarl  eller  Ealdorman  af  Østangel. 
Hertil  kan  bemærkes,  at  det  Samme  gjentager  sig  i  flere 
andre  Tilfælde.  Walfgeat,  der  var  Kongens  Raadgiver  og  vist 
havde  et  af  de  højeste  Embeder,  lindes  i  Diplomerne  kun 
som  minister  (se  Freeman  355;  en  Undtagelse  er  Kemble 
Nr.  1291).  Æthelstan,  besvogret  med  Æthelred,  kaldes  kun 
'  minister  (Freeman  378).  Wnlfric,  der  af  Andre  kaldes  consul 
og  comes,  underskriver  altid  som  minister  (1.  c.  379). 

')  Olafs  Saga  hins  Helga  c.  10,  Olafs  Saga,  Fornm.  Sot^.  S.  3K 
c.  266,  Jomsvikingasaga  c.  51,  Knytlingasaga  c.  15. 


*256  Kong  Svend  forjaget  ved  Hungersnød. 

Thetford.  Saa  saare  Ulfkytel  fik  Underretning  om  deres 
Tog,  gav  han  Ordre  til  at  ødelægge  deres  Skibe,  men 
den  Styrke,  som  han  udsendte  i  dette  Øjemed,  svigtede 
ham.  Han  samlede  selv  i  Hast  en  Del  Tropper  og  drog 
mod  de  Danske  i  Thetford,  hvilken  By  efter  en  Nats 
Plyndring  i  Morgenstunden  var  bleven  stukket  i  Brand. 
Ulfkytel  mødte  dem,  da  de  vilde  vende  tilbage  til  deres 
Skibe.  Kampen  var  saa  hæftig,  at  de  Danske  sagde, 
at  de  ikke  tidligere  havde  bestaaet  en  saa  haard  Dyst, 
men  i  øvrigt  var  Sejren  hverken  paa  dansk  eller  engelsk 
Side.  Som  ved  Maldon  og  ved  Æthelinga-dene  synes 
det  især  at  være  gaaet  ud  over  de  fornemme  Angel- 
saksere 0. 

Det  følgende  Aar  hjemsøgte  en  stræng  Hungersnød 
England,  og  Kong  Svend  maatte  vende  tilbage  til  Dan- 
mark*). 

Havde  Æthelred  været  en  Konge  med  Energi  og 
Omsigt,  da  vilde  denne  de  Danskes  Flugt  —  ikke  for 
en  Fjendes  Overmagt,  men  for  en  ægyptisk  Lande- 
plage —  have  været  ham  højst  belærende.  En  saadan 
Hersker  vilde  maaske  af  Vikingernes  tidligere  Historie 
have  kunnet  mindes,  hvorledes  de  i  Aaret  894  af  Kong 
Alfreds  Hær  vare  blevne  tvungne  til  at  forlade  Chester 
og  gaa  til  Wales,  fordi  de  engelske  Tropper  havde 
brændt  og  ødelagt  Egnen  rundt  om  denne  By^),  eller 
hvorledes  en  Hungersnød  i  Frankerriget  892  formaaede 
mere  end  alle  Kampe  og  Anfald  og  jog  Vikingehæren 
over  til  Kent^).  Men  en  slig  vovelig  og  dog  klog  Daad 
laa  ligesaa  fjærnt  for  Æthelreds  Tanke,  som  et  hurtigt 
besluttet   Raad«      Da    den    store   Landestyrer   Vilhelm 


»)  A..S    Chron.  1004;  Flor.  1004. 

*)   A  -S.  Chron.  1005;  Flor.  1005;  jfr.  Chron.  Scot.  1004. 

^)  Normannerne  II.  81. 

*)  Normannerne  II.  282. 


Malkolms  Angreb  paa  Northnmberland.  257 

Erobreren  havde  vundet  England,  tog  han  ikke  i  Be- 
tænkning at  udrydde  den  sidste  Modstand  og  for  altid 
at  skræmme  de  Danske  bort  fra  Landet  ved  at  forvandle 
Northumberland  til  et  øde  Landskab. 

De  foregaaende  Aars  Tog,  der  havde  ført  de  Danske 
saa  langt  ind  i  Landet,  burde  have  lært  Angelsakserne 
at  frygte  og  at  berede  sig  paa  en  haardnakket  Mod- 
stand. Dette  skete  imidlertid  ikke,  og  det  var  kun  Løn 
som  forskyldt,  at  de  danske  Tog  i  det  følgende  Aar 
kunde  strække  sig  saa  vidt  ind  i  Riget.  Den  værgeløse 
Tilstand  maatte  ogsaa  lokke  andre  Naboer  til  Angreb. 
Deu  skotske  Konge  Malkolm,  Kenneths  Søn,  samlede 
paa  de  Tider  en  Styrke  fra  hele  Skotland  og  faldt  ind 
i  Northumberland,  som  han  hærgede  med  Baal  og 
Brand,  og  han  belejrede  Dufham.  Biskop  Ealhdun 
førte  Befalingen  her,  medens  Waltheof,  Northumberlands 
Jarl,  indesluttede  sig  i  Bamborough,  da  han  var  for 
gammel  til  at  foretage  noget  virksomt  mod  Fjenden. 
Bispens  Datter  Ecgfrida  var  gift  med  Waltheofs  Søn 
Uhtred,  og  denne  tapre  og  krigskyndige  Yngling  sam- 
lede en  stor  Skare  Northumbrere  og  Yorkere  og  befriede 
Durham,  hvorefter  han  aldeles  ødelagde  Malkolms  Hær, 
saa  at  endog  Kongen  med  Nød  og  næppe  slap  bort'). 
Han  huggede  Hovederne  af  et  stort  Antal  af  de  bedst 
udseende  Skotter  og  stillede  dem  paa  Stænger  rundt 
om  paa  Durhams  Mure^). 

Omtrent  samtidigt  med  dette  skotske  Indfald  ankom 
i  Juli  Maaned   en  umaadelig  dansk  Flaade  til  England. 


^)  SimeoD,  de.  obsess.  Dunelm.,  ved  969,  hvad  der,  Bom  Freeman 
påaviser  (I.  357),  nødvendigvis  maa  være  1006.  Skene  (I.  385) 
og  Robertson  (I.  92  f.)  gjøre  yderligere  opmærksom  paa,  at 
A.  Ulton.  t005  ogsaa  bekræfte  det:  stor  Kamp  mellem  Albas 
Mænd  o^  Sakserne,  hvor  de  Første  tabte  og  mange  Fornemme 
faldt. 

';  Jfr.  foran  S.  61. 
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258  De  Danskes  Hærtog  1006. 

Efter  at  de  vare  landede  ved  Sandwich  og  havde  hærget 
med  Mord  og  Brand  snart  i  Kent,  snart  i  Sussex,  sam- 
lede  Kong  Æthelred  en  Hær  mod  dem  fra  Mercia  og 
Wessex,  men  Vikingerne  undgik  Kamp  og  fandt  større 
Fordel  ved  gjennem  hele  Efteraaret  at  foretage  kryd- 
sende Strejftog,  hvorefter  man  vendte  tilbage  til  Skibene. 
Kongens  Hær  derimod  gjorde  kun  allehaande  Skade  M. 
Kongen  drog  hjem,  og  Hæren  opsøgte  efter  Mortensdag 
sit  gamle  Fristed  paaWight.  Ved  Midvinter  forskaffede 
de  Danske  sig  hvad  de  havde  Behov,  i  det  de  foretoge 
et  langt  Tog  til  deres  sædvanlige  „fulde  Forraads- 
kammer**,  det  vil  sige  de  gik  gjennem  Hamp-  og  Berk- 
shire til  Reading  og  op  ad  Themsdalen  til  Wallingford 
og  Cholsey.  De  kom  til  Cuclcamsley,  om  hvilken  Høj 
en  lokal  Tradition  sagde,  at  om  de  Danske  kom  saa 
langt  fra  Havet,  da  vilde  de  ikke  vende  tilbage  til  det 
mere.  Men  Vikingerne  klatrede  op  ad  Højderne  og 
viste  Traditionens  Urigtighed.  Ad  en  anden  Vej  droge 
de  tilbage  til  Skibene.  En  lille  Styrke  mødte  dem  ved 
Kennet  (nu  Mariborough),  men  dén  blev  lettelig  slaaet, 
og  de  førte  deres  Bytte  til  Søen.  Det  var  ved  Win- 
chester de  gik  om  Bord,  og  Byens  Beboere  maatte  se, 
hvorledes  de  frygtløse  Krigere  havde  hentet  sig  Føde 
og  Skat  50  (engelske)  Mil  fra  Havet,  Kongen  var 
imidlertid  gaaet  over  Themsen  til  Shropshire,  hvor  der 
i  Shrewsbury  ved  Juletid  blev  holdt  et  stort  Witena- 
gemot.      Man  maatte  under  Trykket  af  disse  frygtelige 


')  A.-S.  Chron.  1006:  se  fyrdiog  dyde  pære  landleode  ælcne 
hearm,  |)et  him  nador  ne  dohte,  ne  Innhere,  ne  uthere.  Fyr- 
dinfif  vil  i  Følge  den  sædvanlige  Sprogbrug  sige  den  angel- 
saksiske Ledingshær  i  Modsætning  til  den  danske  Hær  (se 
Normannerne  II.  82).  Ved  innhere  synes  dog  at  være  forstaaet 
Fyrding  og  ved  nthere  Vikingeskaren  se  a.  1009  (S.  258): 
|)i8ne  eard  healdan  wiA  ælcne  ntbere  (forsvare  Landet  raod 
pnhver  fremmed  Hær). 


Uenighed  hos  Augelsakseme.  259 

Ødelæggelser  opgive  al  Tanke  om  Modstand.  Kongen 
sendte  Bud  til  Vikingerne,  og  man  sluttede  Fred  med 
dem  mod  at  love  30,000  Pund;  desuden  bleve  de  for- 
synede med  Fødemidler  fra  hele  England  ^).  Summen 
blev  betalt  næste  Aar^). 

De  følgende  to  Aar  ere  nærmest  mærkelige  ved 
tvende  Love,  der  i  det  Hele  karaterisere  denne  Tids- 
alder, men  af  hvilke  her  kun  skal  mærkes  Bestemmel- 
serne om  at  en  Flaade  skal  udrustes  og  samles  hvert 
Aar  efter  Paaske,  ligesom  ogsaa  at  strænge  Straffe  ifalde 
dem,  der  forsømme  Leding^). 

Da  man  for  første  Gaug  efter  denne  nye  Lov  sam- 
lede Flaaden  ved  Sandwich,  løb  dette  uheldigt  af,  i  det 
der  opstod  stor  indbyrdes  Uenighed.  En  Høvding  Brihtric 
havde  anklaget  Wulfnoth  Child  fra  Sussex  for  Kongen, 
og  den  Beskyldte  flygtede  og  førte  Mandskabet  paa  20 
Skibe  med  sig ;  disse  toge  ikke  i  Betænkning  at  plyndre 
Sydkysten.  Brihtric  havde  faaet  Ha£^  om  at  fange  sin 
Modstander  og  forfulgte  ham  med  80  Skibe,  men  i  en 
Storm  lede  disse  alle  Skibbrud  og  kastedes  mod  Stran- 
den, hvor  Wiilfnoth'  kom  og  brændte  dem.  Dette  var 
en  saa  afgjørende  Ødelæggelse  for  den  store  Flaade, 
at  Alle  tabte  Modet.  Kongen  og  Witan  begave  sig 
hjem,  og  Matroserne  maatte  føre  Skibene  til  London  *). 

Strax  efter  finde  vi  nye  danske  Flaader  i  Opsejling. 
Først  kom  en  stor  Flaade  kommanderet  af  Jarl  Thorkil 
til  Sandwich,  og  snart  efter  i  Avgust  Maaned  en  anden 
anført  af  Hemming  og  Eglaf.  Saaledes  kaldes  Anførerne 
i  de  engelske  Kilder,  medens  Jomsvikingesaga  (c.  50) 
og  andre   nordiske   Kilder,    der   ogsaa  kjende   disse   to 


2 


';  A.-S.  Chron.  1006;  Flor.  1006. 
)  A.-S.  Chron.  1007;  Flor.  1006,  1007. 
•)  Schmid,  Gesetze  der  Angelsachsen  220  f.,  Freeman  I.  363  f. 
*}  Flor.  1008;  A.-S.  Chron.  1009. 
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260  Eadric  Streona. 

Høvdinger,  betegne  den  sidste  som  Eilif,  Thorgils 
Sprakaleggs  Søn,  der  var  i  Følge  med  Jarl  Hemming, 
Thorkil  den  Højes  Broder. 

Paa  Thanet  forenede  Hærene  sig  og  droge  i  For- 
ening mod  Canterbury,  som  de  vilde  have  taget  lettelig, 
naar  dens  Borgere  ikke  havde  løskjøbt  sig  tillige  med 
Østkenterne;  de  betalte  tilsammen  3000  Pund.  De 
Danske  sejlede  nu  tilbage  til  deres  Kvarterer  paa  Kent 
og  begyndte  at  plyndre  Sussex,  Hamp-  og  Berkshire*). 
Kongen  udbød  al  Folket  og  samlede  en  stor  Hær,  men 
den  var  ikke  i  Stand  til  at  hindre  Plyndringerne.  En 
Gang  *  havde  Kongen  dog  ved  en  Skare  paa  mange 
Tusinder  afskaaret  dem,  da  de  vilde  gaa  til  Skibene, 
men  Eadric  med  Tilnavnet  Streona  ^),  der  fra  en  lav 
Stilling  havde  svunget  sig  op  til  at  være  en  mægtig 
Mand,  til  hvis  Raad  KongÆthelred  gjgprne  lyttede,  gav 
ham  det  forræderiske  Raad  ikke  at  angribe,  og  Danskerne 
gik  uskadte  til  Stranden.  Efter  Mortensdag  vendte  de 
tilbage  til  Themsen  og  toge  Vinterkvarter  dér,  i  det  de 
skaffede  sig  Underhold  ved  Plyndringer  i  Essex,  Kent 
og  Shirerne  der  i  Nærheden.  De  anfaldt  flere  Gange 
London,  men  Byen  holdt  tappert  Stand.  Efter  Julen 
droge  de  længere  frem  i  Landet  gjennem  Chiltern  helt 
op  til  Oxford  og  brændte  Byen.  Derpaa  vendte  de 
tilbage    i   to    Delinger,    men    efter   et   Forsøg  paa    at 


>)   A  -S.  Chron.   1009;  Florentius  1009. 

')  A.  D.  Jørgensen  gjengiver  hans  Tilnavn  Streona  ved  „den 
stærke'^  (S.  452),  hvilket  var  tillagt  ham  paa  Grund  af  hans 
hensynsløse  Energi  (S.  4<)6).  Denne  Fortolkning  beror  dog 
vist  paa  en  Misforstaaelse,  se  Greins  Glossarium  og  Bosworths 
Anglo-Sazon  Dictionary.  Streona  betyder  Erhververen,  hvad 
der  passer  fortræffeligt  med  Udsagnet  om  ham  i  Vita  S  Elphegi 
(Langebek  II.  443):  cui  liugua  divitias  et  nobilitatem  compa- 
raverat.  Freeman  gjengiver  det  med  „the  Gainer"  (I.  354), 
Lappenberg  ved  „«itr  P>werber"  (I.  436),  „der  Emporkomm- 
ling**  (S.  460). 
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aDgribe  London  maatte  de  give  Afkald  paa  denne 
Erobring,  da  de  saa,  at  der  blev  samlet  en  Skare  imod 
dem,  og  den  nordre  Hærdeling  satte  da  over  Themsen 
ved  Staines  (N.  0.  for  Windsor).  Derpaa  gik  de  gjen- 
nem  Surrey  til  deres  Skibe  og  tilbragte  Foraaret  i  Kent 
med  at  reparere  dem '). 

Efter  Paaske  sejlede  Flaaden  bort  og  anfaldt  Øst- 
Angel.  De  landede  ved  Ipswich  ved  et  Sted  kaldet 
Ringmere^).  Her  ventede  imidlertid  Ulfkytel  med  Øst- 
anglerne  dem,  og  en  Kamp  udspandt  sig  (5te  Maj)^), 
men  efter  at  en  Thegn  af  dansk  Herkomst  Thurkytel 
Myranheafod  (Hoppes  Hoved)  havde  givet  Tegnet  til 
Flugt,  veg  ogsaa  hele  den  øvrige  Hær  tilbage  kun  med 
Undtagelse  af  Mændene  fra  Cambridgeshire,  som  holdt 
tappert  Stand.  Blandt  de  Faldne  vare  Æthelstan,  en 
Svigersøn  af  Kongen,  og  flere  andre  ansete  Mænd. 

Nu  drog  Vikingehæren  ud  over  hele  Østangel  og 
hærgede  og  brændte  i  tre  Maaneder  *) ;  den  naaede  saa 
langt  frem  som  ud  i  Marskerne,  slog  baade  Mennesker 
og  Kvæg  og  brændte  Thetford  (som  for  6  Aar  siden) 
og  Cambridge.  Senere  drog  man  Syd  paa,  og  Hest- 
folkene søgte  til  Skibene,  men  kastede  sig  saa  pludselig 


')  A.  8.  Chron.  1009;  Florentius  1009,  1010. 

')  Flere  Sagaer  (legend.  Olafs  Saga  c.  12,  Fagrskicna  c.  86) 
omtale  en  Kamp  paa  Ringmare,  men  efter  Svends  Død  og 
kæmpet  af  Olaf  den  Hellige,  ikke  af  Thorkil. 

')  Florentius:  tertio  nonas  Mali  =  5te  Maj«  A. -S.  Chron.:  prima 
ascensio  domini.  Der  fandtes  tvende  Dage,  som  betegnedes 
ved  ascensio  domini,  nemlig  5te  Msg  som  fast  Mindedag  om 
Kristi  Himmelfart,  og  saa  den  hvert  Aar  vexlende  Kristi 
Himmelfartsdag.  Denne  indtraf  i  Aaret  1010  paa  18de  Maj, 
og  Freeman  (I.  578)  sætter  derfor  Slaget  til  denne  Dag.  Men 
ved  Tillægsordet  Prima  synes  A.-S.  Chron.  bestemt  antyde, 
at  det  var  den  første  af  disse  Dage,  og  det  Samme  udsiger  jo 
ogsaa  Florentius,  saa  at  5te  Maj  aabenbart  er  rette  Dato. 

*)  Freemann  har  urigtigt  nUger**. 
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Vest  paa  til  Oxfordshire  og  til  Buckinghamshire,  derpaa 
langs  Ouse  til  Bedford  og  Tempsford,  hvorpaa  de  atter 
vendte  hjem.  Disse  hurtige  Bevægelser  bragte  Eng- 
lænderne aldeles  til  Fortvivlelse,  og  deres  Styrke  var 
aldrig  til  Stede  dér,  hvor  Angrebet  fandt  Sted;  „naar 
hine  vare  i  Nord,  da  sendte  man  Styrken  mod  Syd,  og 
naar  de  vare  i  Vest,  da  vare  vore  Tropper  i  Øst." 
Witan  samlede  sig  og  opkastede  Raad  om  hvordan  man 
skulde  forholde  sig,  men  en  Plan  blev  kun  overholdt 
ganske  kort  Tid,  og  der  var  ingen  Høvedsmand,  man 
kunde  følge;,  ej  heller  vilde  det  ene  Shire  komme  det 
andet  til  Hjælp.  I  Slutningen  af  November  kom  Vikin- 
gerne til  Northampton,  som  blev  brændt,  hvorefter  de 
plyndrede  Omegnen.  Derefter  gik  de  over  Themsen  ind 
i  Wiltshire  og  endelig  tilbage  til  deres  Skibe  ved  Mid- 
vinter ^). 

Hærgningerne  havde  i  disse  Aar  strakt  sig  over 
omtrent  det  hele  England,  og  kun  Northumberland  og 
de  vestlige  og  nordlige  Shirer  af  Mercia  vare  endnu 
slupne  fri.  Krønikerne  opregne  nøjagtigt,  hvorledes 
Østangel,  Essex,  Middlesex,  Oxfordshire,  Cambridge-  og 
Hertfordshire,  Buckingham-,  Bedford-,  halve  Huntingdon- 
og  meget  af  Northamptonshire,  ligesom  ogsaa  Syd  for 
Themsen  Kent,  Surrey,  Sussex,  Hastings,  Hamp-  og 
Berkshire  og  meget  af  Wiltshire  havde  maattet  ligge 
under  for  Vikingerne 'O-  Kongen  og  hans  Witan  sendte 
Bud  til  Hedningerne  om  de  vilde  høre  op  med  Plyn- 
dringerne imod  at  de  fik  en  Pengesum  og  Fødemidler, 
og  det  blev  opfyldt,  da  man  lovede  dem  48,000  Pund. 


»)  A.-S.  Chron.  1010;  Flor.  1010. 

')  A.-S.    Chron.    1011;    Flor.    1011;    Annales   de   Burton    (Ann. 
nionastici  I.  184)  1011 :    Cantia  yastata  est  a  Dacis.     Lieber- 

0 

mann,  Anglo-norm.  Geschichtøqnellen  71.    Ricardos  de  Ciren- 
cestria  II.  140. 
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Den  Stilhed,  som  derefter  indtraadte,  benyttede 
Eadric  til  fra  sit  Ealdordom  i  Mercia  at  gjøre  et  Ind- 
fald i  Wales.  Grunden  kjende  vi  ikke,  men  det  er  jo 
højst  rimeligt,  at  Waliserne  ved  at  se,  i  hvor  høj  Grad 
England  trykkedes  af  de  Danske,  have  benyttet  Lejlig- 
heden og  vægret  sig  ved  at  betale  Danegjæld^).  Eadric 
og  en  Medanfører  Ubis  (Umbrich)  droge  med  Hæren 
saa  langt  frem  i  Syd-Wales  som  til  Saint  Davids  og 
plyndrede*). 

Uagtet  den  afsluttede  Vaabenhvile  begyndte  de 
Danske  midt  i  September  at  belejre  Canterbury^),  og 
paa  den  tyvende  Dag  lykkedes  det  Hedningerne  at 
trænge  ind  i  Byen  ved  Forræderi  af  en  Præst  Ælfmær, 
hvis  Liv  Byens  gejstlige  Overhoved  Ærkebisp  Ælfheah 
dog  engang  havde  reddet.  En  Del  af  Byen  tændtes  i 
Brand,  og  utallige  baade  gejstlige  og  verdslige  Store 
samt  Nonner  toges  til  Fange.  Skildringen  af  denne 
Storm  er  bleven  stærkt  farvet  i  Tidernes  Løb,  og  medens 
den  angelsaksiske  Krønike  ikke  omtaler  særlige  Blods- 
udgydelser, have  Helgenlegenderne  kunnet  fortælle  om 
hvorledes  Kvinderne  bleve  skjændede,  Fangerne  pinte 
og  styrtede  ned  fra  Murene  osv.  Denne  Bedrift  gav 
nemlig  Anledning  til  at  Kirken  lik  en  ny  Helgen.  Ærke- 
bisp Ælfheah,  den  samme  Mand,  som  havde  konfirmeret 
Olaf  Tryggvessøn,  blev  ført  bort  til  Skibene  og  blev 
holdt  fangen  her  i  7  Uger,  i  hvilke  man  ventede  paa 
at  Løsepenge  skulde  blive-  betalte;  men  de  udebleve, 
ligesom  ogsaa  Løsepengene  fra  hele  Laudet. 

De   Danske  havde   Lørdag  efter  Paaske   den   19de 


*)  Lappenbergs  Gisning  I.  445;  jfr.  i  øvrigt  Freeman  I.  585. 
^)  Brut  1011:  Menevia  devastated  by  the  Saxons  to  wit  by  Entris 

&  Ubis.     A.  Carabr.  1012.     A.  Menevia  1011    (Edrich  &  Hm- 

brich). 
■)  Om  Kilderne  til  denne  Episodes  Historie,  se  Freeman  I.  584  f. 
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ApriP)  fejret  en  stor  Fest,  og  i  deres  Drukkenskab 
—  thi  Vin  var  bleven  bragt  dem  Syd  fra'O  —  havde 
de  kaldt  Ælfheah  for  sig  og  fordret,  at  han  skulde 
betale  Løsepengene.  Da  han  afslog  det,  førte  de  ham 
til  deres  Husting.  Thorkil  søgte  at  frelse  ham  og  tilbød 
Vikingerne  Guld  og  Sølv  og  alt  sit  Eje  undtagen  sit 
Skib  O,  men  det  hjalp  Intet,  og  nu  begyndte  de  at 
overdænge  Ærkebispen  med  Sten,  Træstykker,  Ben  og 
Lignende. 

En  Viking  Thrym,  som  Ælfheah  havde  omvendt  fra 
Hedenskabet  og  hvem  han  Dagen  før  havde  konfirmeret, 
forbarmede  sig  dog  tilsidst  over  ham  og  kløvede  af 
Medlidenhed  hans  Hoved  med  en  Øxe ;  hans  hellige 
Blod  faldt  paa  Jorden,  „men  han  sendte  sin  sejrrige 
Sjæl  til  Guds  Rige"*).  Næste  Morgen  blev  hans  Legeme 
ført  til  Iiondon,  og  Bisperne  Eadnoth  og  Ælfhun  mod- 
toge det  med  skyldig  Hæder  og  begravede  det  i  St. 
Pauls  Kirke,  hvor  Gud  snart  ved  Mirakler  aabenbarede 
Mandens  Hellighed. 

Derefter  bleve  de  48,000  Pund  betalte  og  Freds- 
ederne  svorne.  Hæren  spredte  sig  viden  om  til  de 
Egne,  hvorfra  den  var  kommen;  kun  45  Skibe  under 
Anførsel  af  Thorkil  gik  i  engelsk  Tjeneste  og  lovede  at 
forsvare  Landet,  imod  at  Kongen  skulde  føde  og  klæde 
dem  •').      Han   har  formodentlig  taget  Stade  i  et  eller 


»)   Freeman  S.  588  urigtigt  Maj. 

*)   „pær  wæs  gebroht  win  8ul)an." 

^)  Thietmar  VII.  30 :  aurnm  et  argentum  et  omne  qaod  hic  habeo 

vel   ullo   modo   acquirere  possam   excepto   navi   sola  .  •  .   . 

trado. 
«)  Vita  S.  Elphegi,  Langebek  IL  450  f. 
')  A.-8.  Chron.  1012.      Encom.   Emmæ  I.    (Langebek  II.  475) : 

fraadamar   sociis  et  40  pappibus  quaa  secam  duzit  onnstas 

de  Danorum  beilatoribus  primis. 
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andet   mere  dansk  Landskab;   William   af  Malmesbury 
udtaler,  at  ban  bavde  Østanglerne  under  sig  ^). 

Men  det  fortælles,  at  Guds  Vrede  over  Mordet  paa 
den  bellige  Bisp  kundgjorde  sig  snart  efter.  En  Jarl 
Hakon  omkom  ved  sine  egne  Vaaben,  og  da  de  Danske 
kort  efter  udskibede  sig,  blæste  der  en  forfærdelig 
Storm  op,  bvorved  160  Skibe  sank  i  Dybet.  Over  60 
Skibe  dreve  i  Land  paa  fremmede  Strande,  og  dér  blev 
da  Besætningen  dræbt '0.  Denne  Beretning  er  maaske 
overdreven  i  den  legendariske  Kilde,  men  at  Svend 
virkelig  da  -  maa  have  lidt  et  Skibbrud  af  støn'e  Om- 
fang, bekræftes  af  en  walisisk  Annal  ^). 


VIL     Tiibagebiik.    Landeis  ulykkelige   Tilsiand  og 

Grundene  deriiL 

Præcipae  vero  ea  ergo  dominam 
infidelitas  apud  nos  in  usa  est, 
qaa  contra  vitam  ejus  insidiæ 
struantur. 

Sermo  Lupi  ad  Anglos  c.  9. 

Paa  dette  Tidspunkt  er  i  Grunden  Englands  største 
Fornedrelse  indtraadt.      De  følgende  fire  Aars  Begiven- 


*)  II.  §  176:  habebat  Orientales  Anglos  suæ  voluntati  parentes. 
Freeman  I.  391.  Jfr.  hermed  hvad  Vita  S.  Elphegi  siger  om 
Thnrkil  og  Eadric,  som  delte  Landet. 

')  Vita  S.  Elphegi,  Langebek  II.  455:  Sed  moz  ut  in  altum 
spnmantibus  remis  eductam  fuisset,  centam  sexaginta  naves 
adversis  ventorum  flatibus  actæ  in  profando  maris  summersæ 
sunt.  Quadraginta  vero,  itemque  viginti  quinque,  ad  exteras 
atqae  ignotas  regiones  appalsæ,  et  qaasi  quæ  insidiamm 
gratia  venissent,  ab  eisdem  miserabiliter  interemptæ. 

^)  A.  Cambriæ  1012:  Naafraginm  Sweyn  patris  Knut.  Her  er 
saaledes  et  karakteristisk  Exempel  paa,  hvorledes  en  legen- 
darisk Kilde  kan  indeholde  en  sand  Beretning,  uagtet  ingen 
af  de  mange  og  vigtige  Kilder,   hvor  man   kunde  vente    en 
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heder  bringe  ganske  vist  England  under  dansk  Vælde, 
men  Dødshugget  var  ført  allerede  nu.  Æren  for  de 
store  Bedrifter  og  for  det  heldige  Udfald  tilkommer 
Kong  Svend.  Ingen  kan  tvivle  om,  at  hans  Hærtog 
have  været  udførte  med  al  mulig  Energi,  med  usæd- 
vanlig Dygtighed  og  Tapperhed,  og  at  Angelsakserne 
havde  største  Grund  til  at  kalde  Svend  „Tyran"  ^)  og 
„Englændernes  Fjende  eller  Djævel"  O-  Ikke  des  mindre 
er  det  vist^),  at  Opmærksomheden  snarere  drages  hen 
paa  Angelsaksernes  exempelløse  Fejghed.  Uhæderlighed 
og  store  Ulykker  end  paa  de  nordiske  Mænds  ofte  let 
vundne  Sejre. 

Fortællingen  om  de  foregaaende  Aars  Historie  maa 
alt  have  vist,  hvor  ødelagt  Landet  var  og  hvorledes 
Ulykken  var  i  stigende  Fremgang.  Den  kan  paa  en  vis 
Maade  anskueliggjøres  ved  Tal,  naar  man  erindrer, 
hvorledes  der  var  bleven  udredet  til  Vikingerne 

i  Aaret  991     10,000  Pund 
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Oplysning  om  samme  Begivenhed,  have  den  mindste  Notits 
derom,  medens  en  saadan  findes  i  et  fjærnere  Lands  Annaler. 
Hverken  Freeman,  der  dog  har  særlige  Undersøgelser  om 
Ælfheahs  Historie,  eller  Lappenberg  (I.  446)  og  Munch  (I.  2. 
474),  der  i  Anledning  af  A.  Cambriæ  udtaler  den  Formodning, 
at  Svend  maaske  har  lidt  Skibbrud  paa  et  Forsøg  paa  at 
drage  til  England,  have  set  disse  Kilders  Overensstemmelse. 

^)  Floientius  1014;  Will.  Malmesb.  II.  §  179.    Jfr.  Freeman  I.  401. 

';  Knytlinga  Saga  c.  6:  hann  kolludu  peir  Qanda  Engla. 

'/  Om  Svends  Karakter  se  P.  G.  Thorsen,  Runemindesmærker 
I.  119  f.,  A.D.Jørgensen,  Nord.  Kirkes  Grundlæggelse  404 f., 
FreeTpnn.  Normnn  Conqu»*9t  I.  400  f. 
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I  Løbet  af  20  Aar  udbetaltes  der  altsaa  137,000 
Pund,  og  dog  skulde  der  snart  yderligere  betales  21,000 
Pund  (1014),  og  efter  at  Kong  Knud  havde  endelig 
underlagt  sig  Riget  72,000  Pund  (1018).  Desuden  havde 
England  samtidigt  maattet  underholde  Vikingehæren 
indenfor  sine  Grænser.  Landets  elendige  Stilling  var 
saaledes  vitterlig  nok.  Men  hvor  skal  man  vel  søge 
Grunden  til  al  denne  Ødelæggelse?  Det  tør  siges,  at 
den  hele  Samfuudsbygning  da  var  faldefærdig  nok  saa 
meget  ved  indre  Eaaddenskab,  som  ved  Angrebene 
udenfra. 

Om  Manglerne  ved  Statens  Organisation  og  især 
ved  Ledingsvæsnet  vil  der  bedre  kunne  blive  talt  andet- 
steds; her  skulle  vi  kun  berøre  nogle  enkelte  Punkter. 
Saaledes  viser  det  sig  klart,  at  den  gamle  Mangel  ved 
den  angelsaksiske  Hærordning  ^),  at  de  enkelte  Lands- 
dele kun  vilde  forsvare  sig  selv  og  ikke  hjælpe  andre 
Egne  —  en  Fejl,  som  dog  var  afhjulpen  paa  Kong 
Edvards  Tid,  da  det  gjaldt  Anlæget  af  de  nye  Fæst- 
ninger (se  foran  S.  47)  —  atter  kommer  for  Dagen. 
Det  vidner  ogsaa  om  uheldige  Ledingsforhold,  at  Hærene 
stadigt  forlange  en  elier  anden  højerestaaende  Mand 
som  Fører;  falder  eller  svigter  han,  formaar  Skaren 
Intet.  Endelig  er  det  betegnende,  at  Nederlagene  især 
medføre  de  Fornemmes  (de  „Ældstes")  Fald*'*),  og  at 
der  viser  sig  en  Vrangvillighed  ved  at  efterkomme 
Ledingspligten,  naar  der  udbydes  paa  usædvanlige  Aars- 
tider  ^). 

Mere  end  den  mangelfulde  Samfundsorden  havde 
dog  det  at  betyde,  at  de  indre  sociale  Forholds  Kraft 
i  det  Hele  var  svækket  og  i  Forfald. 


')   8e  Normannerne  II.  539. 

')  Freeman  I.  352—53. 

';  Se  nedenfor  ved  Aar  1016. 
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I  den  Præken,  som  Præsten  Wulf  skrev  for  sine 
Landsmænd,  tegner  han  et  Billede  af  Landets  Tilstand 
saa  sørgeligt,  som  det  vel  kan  læses.  Samtidigt  med 
at  Landet  hjemsøges  af  Sygdomme  og  Pest,  gaa  alle- 
haande  Forbrydelser  i  Svang,  baade  Tyveri,  Røveri  og 
især  svigefulde  Gjerninger.  Dden  Skaansel  sælger  man 
de  Fattige  og  Smaabørn  til  Fjenden.  Faderen  afhænder 
sin  Søn,  Broderen  sin  Broder,  Sønnen  sin  Moder;  Træl- 
lene flygte  bort  fra  deres  Herrer  og  kæmpe  i  Slaget 
mod  dem.  Ej  heller  findes  der  nogen  Ærefrygt  for 
Kirker  eller  for  Præster,  og  Gejstligheden  mister  sine 
Indtægter,  medens  man  derimod  udøser  sine  Penge  ved 
Hor  og  andet  daarligt  Levnet*). 

At  heri  skulde  være  noget  i  høj  Grad  overdrevent, 
synes  Kilderne  ikke  at  godtgjøre.  Det  har  i  hvert  Fald 
ikke  mange  Sidestykker  i  Historien,  at  et  Land  er 
bleven  saa  ofte  og  saa  grundigt  forraadt  af  sine  egne 
Undersaatter  som  Angelsaksernes  paa  dette  Tidspunkt, 
og  det  skjønt  der  ikke  var  Strid  mellem  forskjellige 
Kongestammers  Ret,  hvad  der  saa  ofte  har  forskjønnet 
et  Landsforræderi  med  falske  Farver  eller  kastet  et 
Tilladelighedens  Skjær  derover.  De  tre  fejge  Mænd 
Godric,  Godrine  og  Godvig,  der  flygtede  fra  Slaget  ved 
Maldon  og  derved  bragte  saa  megen  Vaklen  ind  i  de 
saksiske  Rækker  (S.  234),  vare  Forløbere  for  et  stort 
Antal  Mænd,  der  med  samme  Troløshed  svege  deres 
Fædreland.  Vi  have  hørt  om  Ealdormanen  Ælfric,  som 
i  Aaret  992  røbede  Vikingerne  sine  Landsmænds  Planer 
og  sluttede  sig  til  dem  (S.  240);  vi  have  set,  at  Aaret 
efter  Fræne  og  to  andre  Anførere  toge  Flugten,  saa 
snart  Kampen  skulde  begynde;  deres  Undskyldning  var 
den,    at  de  som  Danske  ikke  vilde  kæmpe  med  Lands- 


^)  Trykt  i  latinsk  Oversættelse  hos  Langebek  II.  463^471.    Pao 
Angelsaksisk  hos  Hickes,  dissertatio  epistolaris  99 — 106. 
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mænd,  og  den  samme  Undskyldning  havde  Thurkytel 
Mærshoved,  der  gav  Tegnet  til  Flugt  ved  Ringmare, 
men  derimod  ingenlunde  de  andre  flygtende  Høvdinger. 
I  Åarene  998 — 999  viser  der  sig  altid  at  være  Noget  i 
Vejen  for  at  begynde  Kampen  i  rette  Tid,  eller  for  at 
føre  den  til  Ende.  Efter  at  hin  Forræder  Ælfric  mærk- 
værdigt nok  atter  var  kommen  til  Magten,  fik  han  i 
Aaret  1003  Lejlighed  til  paa  ny  at  forraade  sit  Fædre- 
land. Aaret  efter  svigtes  den  tapre  Ulfkytel  af  de 
Tropper,  som  han  sender  ud  mod  de  Danske,  og  i  Aaret 
1011  forraades  Canterbury  af  en  Præst.  Og  stadigt 
findes  Eadric  Streona  som  den  falske  og  slette  Raad- 
giver  ved  Kongens  Side. 

Denne  sørgelige  Opregning  af  skjændselfulde  Gjer- 
ninger er  bygget  paa  Aarbøgerne,  men  af  Diplomerne 
fra  den  Tid  bliver  det  Samme  bekræftet  og  bestyrket. 
Vi  høre  af  disse  om  en  Ætheric  af  Bocking,  der  var 
beskyldt  for  at  have  den  onde  Plan  at  ville  modtage 
Kong  Svend  i  Essex,  naar  han  kom  derhen  med  en 
Flaade^).  Vi  læse  om  en  Wulfgeat,  der  i  Samraad 
med  Fjenderne  lagde  Snarer  mod  sine  Landsmand  og 
derfor  mistede  alt  sit  Eje').  Denne  Straf  overgaar 
ogsaa  en  Leofric,  der  havde  vist  slet  Adfærd  og  Ulydig- 
hed mod  sine  Overordnede  under  Leding  og  øvet  andre 
Ugjeminger^).  Der  er  i  det  Hele  stadigt  Skinsyge  og 
Uenighed  mellem  de  angelsaksiske  Stormænd.  Leofrics 
Snigmord  paa  Kongens  Highrefa  Æfic  (se  foran  S.  251) 
i  dennes  eget  Hus,  hvilken  Gjerning  Kong  Æthelred 
selv  betegner   som   „en   Udaad    baade    hos    Kristne    og 


')  Thorpe,   Qiplom.  ADglic.  559,   Kemble,    Codex  Diplom.  III. 

314,  Nr.  704. 
')  Kemble,    Codex  Diplom.  VI.  160,    Nr.  1310,   Historia  Monast. 

de  Abingdon  I.  426^  jfr.  A-S.  ChroD.  1006. 
"}  Hist.  M.  de  Abingdon  I.  425. 


270  Anrsaf^erne  til  Englands  Ulykke. 

Hedninger"  ^),  var  ikke  enestaaende.  Om  den  skjændige 
Strid  mellem  Wulfnoth  og  Brihtric  og  om  de  Ødelæg- 
gelser, som  derved  foraarsagedes  paa  Englændernes 
Flaade,  er  saaledes  talt. 

Disse  sørgelige  Forhold  i  det  Indre  maatte  i  største 
Grad  tjeYie  Fjendernes  Hensigter.  Der  fandtes  dog  et 
andet  Forhold,  som  højligt  har  begunstiget  de  Danske, 
nemlig  deres  gode  Forbindelser  med  Normannerne.  Det 
fremgaar  af  mange  Fakta,  at  Vikingerne  havde  en  sikker 
Støtte  hos  deres  danske  Frænder  i  Normandiet. 

Allerede  i  Aaret  991  var  der  opstaaet  Uenighed 
mellem  Hertug  Rikard  og  Kong  Æthelred.  Vi  have 
desværre  ikke  Oplysning  om  denne  Strid  i  nogen  sam- 
tidig Kilde,  kun  i  William  af  Malmesbury's  Fortælling, 
der  tillige  meddeler  et  Pavebrev,  som  skulde  være  ud- 
stedt i  den  Anledning.  Pave  Johan  den  Femtende,  der 
havde  hørt  om  hin  Tvist,  sendte  Bisp  Leo  af  Trier  til 
England  for  at  forsøge  en  Udsoning.  Kong  Æthelred 
lod  sig  bevæge  til  at  sende  Bisp  Æthelsige  af  Sher- 
borne.  Leofstan,  Ælfwolds  Søn,  og  Æthelnoth,  Wistaus 
Søn,  til  Rouen,  hvor  de  mødtes  med  Rikards  Delegerede. 
Et  fast  Forlig  kom  i  Stand  derom,  at  der  skulde  bødes 
for  enhver  Krænkelse  fra  den  ene  eller  den  anden 
Nations  Side.  Hertug  Rikard  skulde  dernæst  ikke  mod- 
tage nogen  af  Kongens  Mænd  og  ej  heller  nogen  af 
hans  Fjender,  med  mindre  de  bragte  hans  Segl  (og 
Brev)  -),  og  det  Samme  skulde  gjælde  fra  engelsk  Side  ^). 


M  Kemble,  Cod.  Diplom.  III.  356,  Nr.  719. 

^)  Vilhelm  af  Malmesbary  er  den  eneste  Forfatter,  som  melder 
No^et  derom,  men  at  hans  Oplysninger  ikke  kanne  forkastes, 
se  Freeman  L  App.  £. 

')  Guill.  Malmesb.  Gesta  Regum  Ånft\.  II.  §  166.  S.  270:  at,  si 
aliquis  eornm  vel  ipsl  injuste  aliqnid  contra  alterum  perpe- 
traverint,  digna  emendntione  pnrgeiur  ...  Et  de  hominibns 
regis  Tel  inimicis  suis  Dullum  Ricardns  recipiat,  nec  rex  de 
sals,  sine  sigillo  eornm. 
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Ikke  des  mindre  se  vi,  at  den  danske  Flaade  i 
Følge  Annalernes  udtrykkelige  Udsagn  i  Aaret  1000 
sejler  til  Normandie  i  et  midlertidigt  Ophold.  Dette 
var  jo  egentlig  en  Krænkelse  af  Forliget.  I  Følge 
Vilhelm  af  Jumioges'  Fortælling  skal  Kong  Æthelred 
derfor  ogsaa  have  sendt  en  Flaade  over  til  Cotentin  for 
at  plyndre  og  ødelægge,  hvilket  dog  løb  saare  uheldigt 
af,  i- det  Nigel,  Vicomte  af  Saint  Sauveur,  i  Hast  sam- 
lede sine  Folk  og  slog  dem,  saa  at  kun  Faa  undkom^). 
Hele  denne  Beretning  er  farvet  af  nationalt  Praleri,  og 
Kronologien  er  meget  usikker,  men  det  er  kritisk  urig- 
tigt at  ville  antage  denne  Efterretning  for  opspundet '-'). 
Vilhelm  af  Jumiéges  er  ikke  en  Forfatter,  hvis  Notitser 
man  saaledes  helt  kan  forkaste;  Nigel  er  en  fra  andre 
Kilder  bekjendt  dygtig  Stridsmand  og  Landestyrer'*),  og 
Fortællingen  passer  altfor  vel  baade  med  Situationen 
paa  disse  Tider  og  med  Æthelreds  Karakter  til  at  den 
ikke  skulde  være  sandsynlig.  Hvad  besynderligt  skulde 
der  f.  Ex.  være  i,  om  den  samme  Flaade,  som  Æthelred 
udsender  mod  Cumberland  og  mod  Man,  havde  faaet 
Ordre  om  lejlighedsvis  at  plyndre  paa  Kanalens  Sydside? 

Vi  se  fremdeles,  at  da  Exe  ter  i  Aaret  1003  over- 
giver sig  til  Kong  Svend,  findes  Skylden  hos  Nor- 
mannen Hugo.  Hvorfor  mon  Vikingerne  stadigt  vælge 
Wight  til  Vinterstade  og  Udgangspunkt  for  deres  Plyn- 
dringer  uden   fordi    den    netop   laa   saa   nær    ved   det 


')  Vilhelm  V.  4,  se  Normannerne  I.  170. 

*)  Dette  falder  derfor  heller  ikke  Lappenberg  (I.  422)  eller  Free- 
man  (I.  635)  ind,  hvorimod  Prof.  Storm  i  sin  Uvillie  mod 
Forbindelser  mellem  de  Danske  og  Normannerne  udtaler,  at 
Beretningerne  herom  og  om  Svends  Besøg  hos  Rikard  „ere 
rimeligvis  enten  helt  opdigtede  eller  ialfald  stærkt  forstørrede*' 
(Kritiske  Bidrag  S.  216). 

')  8e  hvad  Leopold  Delisle  beretter  om  denne  Mand  *i  Hlstoire  ! 

dn  chateau  et  des  sires  de  Saint-8nnvenr-le- Vicomte  S.  2 — 3.  | 
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danske  Landskab  La  Hague?  .  Der  er  al  Rimelighed 
for,  at  de  have  faaet  mange  andre  Fornødenheder  fra 
de  Egne,  hvorfra  de  fik  den  Vin,  hVori  de  berusede  sig 
(se  foran  S.  264).  Det  er  jo  desuden  vist,  at  Hertug 
Rikard  uagtet  sin  Søsters  Giftermaal  med  Kong  Æthelred 
ikke  i  mindste  Maade  vilde  hjælpe  sin  Svoger.  Henrik 
af  Huntingdon  har  bevaret  Efterretningen  om,  at  Æthelred 
i  Aaret  1009  sendte  Mænd  til  Normandie  for  at  ansøge 
om  Hertug  Rikards  Bistand ;  at  det  var  frugtesløst,  viser 
Historien. 

Endelig  meddeler  Vilhelm  af  Jumiéges,  at  Svend 
paa  sit  sidste  Tog  —  da  Vilhelms  Kronologi  er  usikker, 
kan  Fortællingen  henhøre  til  et  tidligere  Tidspunkt  — 
drog  til  Hertug  Rikard  i  Rouen  og  sluttede  Forbund 
med  ham  om  at  alt  Bytte  frit  kunde  sælges  i  Normandie 
og  at  Syge  og  Saarede  skulde  blive  plejede  i  dette 
Land  ^). 


*)   Vilh.  Gemmet.  V.  c.  7;    Normannerne  I.  170 — 171,    om  Tids- 
punktet se  Freeman  1,  572. 
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Tiende  Kapitel 

Knnd  den  Stores  Erobring  af  England. 


Oves  taas,  pastor  pie, 
passim  premunt  angastiæ, 
mucrone  gentis  barbaræ 
necamor  en  Christicolæ. 

Offer  sacerdos  hostias 
Christo  precum  gratissimas, 
qaibas  placatus  crimiDnm 
soUat  catenas  ferre  as, 

per  qnas  Angloram  terminis 
ecclesiæque  filiis 
et  nationes  perfidæ 
pestesqae  cedant  noxiæ. 

Af  en  EyviM  tU  Sl  Dtmstan,  fra 
Bepynd.  af  det  11te  Aarh. 

Vi  skulle  i  dette  Kapitel  skildre  de  Begivenheder, 
som  lagde  England  under  Knud  den  Stores  Scepter. 
De  begynde  med  et  Hærtog,  som  foretoges  af  Kong 
Svend,  men  i  hvilket  den  unge  Knud  tog  Del.  Vel  tør 
vi  ikke  tillægge  Knud  nogen  særlig  Fortjeneste  ved  de 
Kampe  og  Sejre,  som  forefaldt  inden  Svend  Tveskjægs 
Død,  men  disse  staa  saa  nøje  i  Forbindelse  med  den 
følgende  Række  Togter,  at  vi  her  have  valgt  at  behandle 
dem  i  Sammenhæng  med  Knuds  Kampe.    Knud  erhver- 
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vede  i  Virkeligheden  England  som  en  Arv  efter  sin 
Fader,  om  Riget  end  ikke  var  fuldt  erobret  ved  dennes 
Død,  og  Svends  sidste  Hærtog  indsætter  ham  saa  at 
sige  i  Arven.  — 

I  Juli  Maaned  1013  kommer  Svend  Tveskjæg  sejlende 
over  Havet  med  en  stor  Flaade.  Til  de  mange  Grunde, 
som  hidtil  havde  maattet  fremskynde  Danskerne  til  de 
udholdende  Angreb  paa  England,  der  saa  sikkert  lovede 
dem  engang  at  vinde  Riget,  kom  nu  aabenbart  ogsaa 
dette,  at  om  Kong  Svend  ikke  selv  vandt  Landet,  vilde 
den  danske  Høvding  Jomsvikingen  Thorkil,  der  var 
traadt  i  engelsk  Tjeneste,  have  god  Udsigt  hertiP). 

Den  gamle  Kilde,  som  bærer  Titlen  „Lovtale  over 
Dronning  Emma",  fortæller,  hvor  rigt  denne  Flaade  var 
udstyret.  Skibssiderne  prangede  med  Figurer  eller  med 
brogede,  pyntelige  Farver,  paa  Masterne  saas  Fugle 
ilyve,  hvilke  angav  Vindens  Retning,  eller  der  fandtes 
Drager,  der  spyede  Ild  af  Næseborene.  Paa  Stævnen 
kunde  der  ses  menneskelige  Skikkelser  af  Guld  og  Sølv, 
Tyre  med  fremstrakt  Hals  i  en  Stilling,  som  om  de 
brølede.  Delfiner  og  Kentaurer  ^).  Flaaden  landede  ved 
Sandwich,  men  snart  efter  styrede  man  til  Humber  og 
sejlede  op  ad  Floden  Trent  til  Gainsborough.  Kong 
Svend  har  rimeligvis  strax  ved  Sandwich  faaet  god 
Understøttelse  fra  engelske  Undersaatter;  i  alt  Fald 
underkastede  Uhtred  af  Northumberland  sig  kort  efter 
med  hele  Folket  i  denne  Provins  saa  vel  som  paa 
Lindesey,  tillige  med  Femborgene  og  hele  Hæren  Nord 
for  Wætlingastreet.  Efter  at  have  faaet  for  hvert  Shire 
Gisler  og  Sikkerhed  for  at  AUe  vilde  adlyde  ham,  lod 
han  Befaling  udgaa   om  at  Heste   og  Føde  skulde   ud- 


*)  Encomium  Emmæ,  Langebek  II.  475. 
')  Ene.  Emmæ  S.  476. 
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redes,    og  derpaa  drog  han  Syd  paa,   i  det  han  lod  sin 
Søn  Knud  vogte  Skibene  og  Gislerne  ^). 

Saa  saare  Svend  kom  over  Wætlingastreet  Syd  paa, 
begyndte  hans  Plyndringer  i   største  Omfang;    der  var 
givet  Ordre  til  at  ødelægge  Markerne,   brænde  Byerne, 
plyndre    Kirkerne,    myrde   Mænd    og   røve    Kvinder^. 
Saaledes    naaede    han    til   Oxford,    hvis    Beboere    strax 
underkastede  sig  ham  og  gave  Gisler;  Winchester  bøjede 
flig  ligeledes,    og  derpaa  gik  Vejen  til  London.      Denne 
By  forsvaredes  imidlertid  tappert  af  Thorkil  den  Høje, 
og  nu  for  fjerde  Gang  under  Æthelreds  Regering  bleve 
de  Danske  slaaede  tilbage  fra  Belejringen  af  denne  By  ^). 
Imidlertid  vare  mange  Danske  druknede  i  Themsen,  da 
de  ikke  passede  paa  at  holde  sig  til  Broerne  eller  Vade- 
stederne.    Svends  Hær  vender  sig  derpaa  mod  Wessex, 
til  Wallingford  og  til  Bath,    hvor  Hæren  slog  Lejr.     Al 
Tanke  om  Modstand  var  opgivet.    Ealdorman  Æthelmer 
af  Devonshire  og  alle  de  vestlige  Thegner  underkastede 
sig  ham  og  gave  Gisler.    Saaledes  kunde  Svend  betragte 
sig   som  hele  Englands  Hersker;    i   alt  Fald  ansaa  Na- 
tionen ham  nu   for   „fuld  Konge'*,    i  det   omtrent  alene 
Hovedstaden  gjorde   ham  Modstand.      Han  drog  da  til- 
bage Nord  paa  til  sine  Skibe  ^). 

Under  disse  Forhold  maatte  da  endelig  ogsaa  Be- 
sætningen i  London  opgive  al  Tanke  om  Modstand. 
Svend  gav  Befaling  om  at  man  skulde  yde  ham  fuld 
Underhold  af  Landet"^),    og  det  Samme  paabød  Thorkil 

»)   A.-S.  Chron.  1013. 

^)  Det  paa  S.  273  anførte  Vers  skriver  sig  fra  Svend  Tveskjægs 
Tid;  A året  kan  næppe  angives  bestemt;  det  findes  trykt  i 
Latin  Hymns  of  the  Anglo-Saxon  Chnrch  98,  Memorials  of 
St.  Dnnstan  441. 

»).Freeman  I.  396  (992,  994,  1009,  1013). 

*)  A.-S.  Chron.  1013. 

^)  Heremanni  Mirac.  S.  Eadmundi  §  8  (i  Liebermanns  nylig  ud- 
komne  Anglo-normannische    Geecbichtsqaellen    S.   234):     Ubi 
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med  Hensyn  til  den  Hær,  som  laa  i  Greenwich,  til 
hvilken  Æthelred  og  Thorkil  vare  dragne.  Dronning 
Emma  flygtede*  over  til  sin  Broder  i  Normandie,  og 
ligesaa  droge  hendes  to  unge  Sønner  derover.  Æthelred 
selv  rejste  ved  Midvintertid  til  Wight  og  satte  senere 
over  til  Normandie,  hvor  han  opholdt  sig,  indtil  Kong 
Svend  døde^. 

Saa  nær  var  nemlig  Kong  Svend  ved  at  erhverve 
Englands  Rige,  da  han  hensov  den  3die  Februar  1014 
i  sin  Seng,  medens  han  opholdt  sig  ved  Gainsborough^); 
det  sagdes,  at  Sankt  Edmund  dræbte  ham  paa  samme 
Maade  som  Sankt  Merkurius  dræbte  Julian  den  Fra- 
faldne. 

I  Danmark  valgte  man  hans  Søn  Harald,  men  i 
England  kaarede  Hæren  hans  anden  Søn  Knud  til  Efter- 
følger. De  angelsaksiske  Witan  vilde  imidlertid  ikke 
saa  villigt  underkaste  sig  den  unge'  Høvding  og  kom 
sammen  i  et  stort  Møde.  Baade  Gejstlige  og  Lægmænd 
ble  ve  da  enige  om  at  gjenindsætte  Æthelred,    og   de 


locis  in  quibusdam  (i  Østangel),  at  nobis  Aelfwen  religiosa 
reclusa  qaedam  apad  Sanctnm  Benedictum  in  Holm  solitarie 
vivens  memorate  etatis  reminiscens,  nec  tributnm  concessum 
nec  collectum,  in  quibusdam,  ut  in  regione,  que  dlcitur  Flec, 
congregatum  ae  Teotfordi  a  patre  predicte  recluse,  Thnrcytel 
nomine,  deportatum  sed  minime  persolutum,  potius  regis 
inteliecto  fine,  redditum  unicnique  Fuum  fiiisse. 

*)  A.-S.  Chron.  1013;  Flor.  1015;  Will.  Malmesb.,  Gesta  Pontif. 
II.  177. 

*-')  A.-S.  Chron.  1014;  to  Candelmæssan  III.  Nonas  Februarii. 
Florentius  1014:  tertio  Nonas  Febr.  (3die  Febr.).  Uagtet 
éCyndelmesse  (2den  Febr.)  kun  nævnes,  fordi  Svend  døde 
omtrent  paa  denne  Tid,  have  dog  fiere  Forfattere,  saaledes 
Saiim  (III.  411)  og  Kønigsfeldt  (Genealog.  Tabeller),  ja  endnu 
Liebermann  (1.  c.  234)  2den  Febr.  som  Dødsdagen.  Lappen- 
berg  (I.  449)  har  endog  Lichtmessesontag  2den  Febr.,  hvilket 
er  en  Umulighed,  da  2den  Febr.  1014  var  en  Tirsdag. 
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sendte  Bud  til  ham  om  at  Intet  vilde  være  dem  kjærere 
end  atter  at  lyde  deres  lovlige  Herre,  naar  han  blot 
vilde  herske  retteligere  end  før.  Æthelred  svarede 
herpaa  ved  at  sende  sin  Søn  Edvard  over  Kanalen  med 
Bud  og  Løfte  om  at  han  vilde  være  dem  en  god  Herre, 
afhjælpe  alle  Onder  og  tilgive,  hvad  de  havde  forbrudt, 
naar  de  kun  vilde  være  ham  tro  og  lydige.  Løfter 
bleve  saaledes  gj  ensidigt  givne,  og  derpaa  erklærede 
man  enhver  dansk  Konge  for  utlah  (fredløs)  i  England  ^). 

Kong  Knud  sad  imidlertid  ved  Gainsborough  og 
havde  gjort  Aftale  med  Beboerne  af  Lindesey  om  at 
de  skulde  forsyne  ham  med  Heste.-  Da  disse  vare 
komne  tQ  Stede,  drog  han  ud  paa  Hærtog  ^).  Æthelred 
førte  sin  hele  Hærstyrke  ud  mod  dem,  brændte  og 
slog.  Knud  maatte  sejle  bort  med  sin  Flaade  og  pris- 
gav  saaledes  Østangleme  til  Æthelred.  Vikingerne 
styrede  mod  Sandwich  og  landsatte  her  de  Gisler,  som 
engang  vare  blevne  givne  Kong  Svend,  efter  at  Næserne, 
Ørerne  og  Hænderne  vare  skaarne  af  dem.  Den  Hjælpe- 
fiaade,  som  laa  ved  Greenwich,  maatte  Kong  Æthelred 
give  21,000  Pund,  i  hvilken  Anledning  Skat  blev  ud- 
skrevet'); det  var  jo  omtrent  de  eneste  Krigere,  som 
vilde  forsvare  Angelsaksernes  Rige. 

Svends  Lig  blev  eftersøgt  af  Angelsakserne,  men 
nogle  Kvinder  reddede  det  til  York  og  førte  det  senere 
til  Roeskilde  *). 

Efter  at  der  saaledes  var  skaffet  nogen  Ro  i  Landet, 


')  A.-8.  Chron.  1014;  Flor.  1014. 

*)  Knytlinga  Sag^  c.  8  omtaler  som  Knuds  første  Slag  i  Eng- 
land (rigtignok  efter  at  han  er  draget  did  paa  egen  Haand 
efter  Svends  Død)  en  Kamp  paa  Lindesey,  hvorefter  Hemfnga- 
borg  indtages,  se  Ottars  Vers. 

»)  A.-S.  Chron.  1014;  Flor.  1014  (30,000). 

*)  Eoc.  Emmæ  S.  480;  Thietmar  VII.  c.  26;  Vilh.  af  Jumiégcs 
V.  a 
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besluttede  man  at  samwienkalde  et  stort  Møde  i  Oxford, 
og  her  samledes  da  en  Mængde  Stormænd  baade  Nord 
og  Syd  fra.  Blandt  disse  vare  Sigeferth  og  Morkere, 
Sønner  af  Arngrim,  de  ældste  Thegner  i  Syvborgene. 
Eadric  Streona  indbød  disse  Mænd  til  et  Gilde  i  sit  Hus 
og  myrdede  dem^).  Flere  af  Jarlernes  Følge  vilde 
hævne  deres  Herrer,  men  de  maatte  flygte  og  søgte  Ly 
i  Taarnet  ved  Domkirken.  Her  kunde  man  ikke  komme 
dem  til  Livs  paa  anden  Maade  end  véd  at  stikke  Ild 
paa  Taarnet  og  brænde  det  ned  over  dem-). 

Æthelred  lod  derefter  de  dræbte  Høvdingers  Gods 
inddrage,  og  han  gav  Befaling  til  at  man  skulde  bringe 
Ealdgyth,  Sigeferths  Enke,  som  Fange  til  Malmesbury. 
Her  fik  hans  Søn,  Æthelingen  Edmund,  Lejlighed  til  at 
se  hende,  og  han  blev  saa  indtaget  i  hende,  at  han 
uden  at  spørge  om  Faderens  Forlov  tog  hende  til  Ægte, 
hvorpaa  han  tillige  af  Faderen  fordrede,  at  han  skulde 
give  ham  Sigeferths  Embedsstilling  ^).  Da  Æthelred 
ikke  vilde  gaa  ind  herpaa,  drog  han  til  Syvborgene,  tog 
baade  Sigeferths  og  Morkeres  Gods  i  Besiddelse  og  lod 
alle  Mændene  i  disse  Borge  underkaste  sig  ham*). 

Knud  var  imidlertid  sejlet  til  Danmark,  og  han 
siges  at  have  gjort  sin  dér  regerende  Broder  Harald 
det  Forslag,  at  de  skulde  dele  Magten  over  Danmark 
mellem  sig  og  gjøre  et  Togt  i  Forening  mod  England. 
Harald  vilde  dog  ikke  afstaa  Noget  af  sit  Rige,  hvor- 
imod det  synes  som   om  Knud  i  det  Mindste  har  faaet 


')  A.-S.  Chron.  1015;  Flor.  1015. 
i  »)  Will.  Malmesb.  IL  §  179.    Jfr.  Freeman  I.  411  og  foran  S.  254 

j  Anm.  4. 

»)   William  Malmesb.  .er  her  udførligere   end  A.-8.  Chron.  1015 
og    siger:    comitatum    Sigeferdi    qui    apud    Northanhimbros 
ampliesimns  erat. 
*)  Se  om  disse  Borge  Afsnittet  om  Danelagen. 
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Harald  overtalt  til  at  sende  Krigere  paa  Toget*).  Da 
nu  ogsaa  Thorkil  kom  sejlende  fra  England  med  9 
Skibe  og  sluttede  Fordrag  med  Knud  og  opfordrede 
ham  til  Leding 'O,  var  det  muligt  at  sende  en  anselig 
Flaade  derover. 

Efter  at  Knud  endelig  havde  faaet  Understøttelse 
fra  sin  Stedbroder,  den  svenske  Kong  Olaf,  sejlede  han 
med  mindst  200  Skibe  **)  over  Vesterhavet ;  Thietmar  an- 
giver, at  der  var  340  Skibe  i  Flaaden  og  at  hvert  Fartøj 
rummede  80  Mand*).  Encomium  Eramæ  anvender  atter 
sine  glødende  Farver  paa  at  beskrive  denne  Flaades 
Udrustning  med  straalende  Guld,  med  Sølv  og  Purpur; 
der  skal  ikke  have  været  funden  nogen  Træl,  nogen 
Frigiven,  nogen  Vanbyrdig  paa  den,  men  Alle  vare 
ædle,  kampberedte  Krigere  og  saa  hurtige  og  adrætte, 
at  de  kun  lidet  brøde  sig  om  det  fjendtlige  Rytteri^). 

Sandwich  i  Kent  var  det  Punkt,  hvorfra  Knud  var 
draget  over  til  Danmark ;  det  havde  mangen  Gang  været 
det  første  Punkt,  som  en  dansk  Vikingeflaade  anløb 
(S.  228,  259.  274),  og  mod  dette  styrede  nu  ogsaa  Knud. 
Han  drog  derfra  langs  Kentkysten  til  Wessex,  indtil 
han  kom  til  Mundingen  af  Frome  og  plyndrede  i  Dorset-, 
Wilt-  og  Somersetshire.  Imidlertid  udskrev  Edmund 
Folk  i  sit  Grevskab  og  Eadric  ligeledes  i  sit,  men  da  de 


')  Ene.  Enimæ  S.  479.  —  Om  den  mulige  Anledning  til  Thorkils 
Omslag,  86  A.  D.  Jørgensen  437,  Freeman  407  f. 

')  Ene,  Emmæ  S.  480-481.  Til  dette  Tidspunkt  hører  en  For- 
tælling i  Jomsvikingesaga  c.  51,  52  om  et  Overfald  paa  Ting- 
mændene i  London  og  Slessvik,  hvorved  Hemming  faldt  og 
Ejlif  kun  med  Møje  undslap. 

')  Ene.  Emmæ  S.  481  (200);  Adam  af  Bremen  U.  50  (mille 
naves  magnæ);  Chron.  Roesk.  I.  576;  Jomsvikingesaga  c.  52 
(800). 

*)  Thietmar  VII.  c.  28  (Pertz  III.  849). 

*)  Ene.  Emmæ  481:  omnes  tantæ  velocitatis,  ut  despectui  eis 
essent  eqttltantium  pernicilates. 
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to  Høvdinger  kom  sammen,  vilde  Eadric  overliste  Edmund 
og  derfor  skiltes  Hærene  atter.  Der  var  nu  ikke  Åndet 
at  gjøre  for  Eadric  end  at  gaa  over  til  Knud,  og  han 
lokkede  med  sig  40  Skibe,  rimeligvis  af  den  danske 
Flaade,  der  i  de  foregaaende  Aar  havde  ligget  i  og  var 
bleven  benævnet  efter  Greenwich  ^). 

Nu  underkastede  Wessex  sig  Knud.  Der  blev  givet 
Gisler;  Hæren  forsynedes  med  Heste  og  forblev  dér 
Vinteren  over.  Tidligt  i  næste  Aar  droge  Tropperne 
under  Knud  og  Eadric  over  Themsen  ved  Gricklade  og 
rykkede  frem  i  Mercia.  Endnu  i  den  haarde  Vinter 
plyndrede  de  i  Warwickshire,  hærgede  og  brændte. 
Edmund  begyndte  at  samle  Tropper  mod  dem,  men 
disse  vilde  ikke  kæmpe,  førend  man  kunde  faa  Kong 
Æthelred  og  Tropperne  i  London  med.  Da  det  ikke 
skete,  gik  hver  Mand  til  sit.  Men  efter  Midvintertid, 
da  Ingen  rettelig  kunde  vægre  sig  mod  Udskrivning  2), 
lod  Edmund  en  betydelig  Hær  udbyde  med  strænge 
Strafife  for  Udeblivelse,  og  han  sendte  Bud  til  sin  Fader 
i  London,  at  han  maatte  møde  med  sine  Folk.  Hæren 
samlede  sig  da  ogsaa,  og  Krigerne  fra  London  stødte 
til,  men  da  blev  det  bragt  Æthelred  for  Øre,  at  der  i 
hans  egen  Hær  vare  Forrædere  mod  ham,  hvorfor  han 
forlod  Hæren  og  atter  drog  tilbage  til  Hovedstaden. 
Æthelingen  Edmund  red  da  til  Jarl  Uhtred  i  Nor- 
thumberland,    og  Alle  troede,    at  de  vare  i  Færd   med 


')  A.-S.  GfaroD.  1015:  40  Skibe.  Flor.:  de  regia  classe  40  naves 
Daniels  militibus  instructas.  Vita  S.  Ædwoldi,  Monast.  Anglic. 
II.  625:  Canutus^  spoliato  moiiasterio  Cerneliensi  (Gernell 
Åbbey,  DorBetsbire)  contulit  se  ad  Portum  Frome  matbam. 

^)  Det  syoes  fremgaa  af  A.-S.  Ghronicle  1016,  at  man  ikke  havde 
Ret  til  at  fordre  Mandskab  ad  om  Midvinter:  innan  |)ære 
middanwintres  tide  .  .  .  geswicon  {>a  {inre  fjrding  and  færde 
ælc  mann  him  ham.  |^  æfter  (»ere  tide.  })å  bead  mann  eft 
fyrde  be  fallam  wite.    f>æt  ælc  man  |>e  fere  wære  ford  wende. 
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at  samle  en  stor  Hær  mod  de  Danske,  men  i  Stedet 
for  gave  de  sig  til  at  hærge  Stafford-,  Shrop-  og  Che- 
shire,  der  ikke  havde  villet  stille  Krigere  mod  Danskerne, 
medens  Knud  paa  sin  Side  plyndrede  ved  Buckingham, 
Bedford,  Huntingdon,  Northampton  og  drog  over  Stam- 
ford  gjennem  Lincolnshire  og  Nottinghamshire  til  York. 
Uhtred  nødsagedes  til  at  holde  op  med  sine  Hærgninger 
og  underkastede  sig;  hele  Northumberland  gav  Gidler^). 
Saaledes  var  Knud  Herre  over  hele  England  med  Und- 
tagelse af  London  tillige  med  de  Egne,  som  denne  By 
forsvarede. 

Uhtred  kom  for  at  hilse  {)aa  sin  nye  Herre  paa  et 
Sted,  der  kaldes  Wiheal,  men  her  var  der  lagt  Baghold 
for  ham;  et  Tapet  eller  Gardin  blev  draget  til  Side, 
væbnede  Mænd  styrtede  frem  og  sloge  Jarlen  og  40  af 
hans  Følgesvende,  blandt  hvilke  særlig  nævnes  en  Thor- 
kytel,  Nafenas  Søn-).  Knud  gav  derefter  Northumber- 
land til  den  norske  Jarl  Erik,  der  havde  ægtet  Knuds 
Søster  Gyda  og  som  hayde  bestyret  Norge  under 
Svend").  Derpaa  drog  Knud  ad  en  vestlig  Vej  Syd 
paa,  og  endnu  før  Paaske  var  han  naaet  tilbage  til 
Skibene.  Imidlertid  var  Edmund  flygtet  til  sin  Fader  i 
London,  og  han  stod  ved  Æthelreds  Leje,  da  denne 
døde  den  23de  April  1016. 


^)  Rnytlinga  Saga  c.  10,  jfr.  c.  8,  meddeler  et  Vers  af  Ottar 
Svarte,  hvori  der  sigtes  til  en  Kamp  i  Northamberland  ved 
Tees,  der  forefaldt  umiddelbart  før  Skorsteinslaget : 

"(jngT  fylkir  léztn  EDgla 
allDær  Thesn  falla 
flædi  djdpt  of  daiida 
dfk  Nordimbra  likum. 
')  A.-S.  Chron.  1016;  Florentius  1016;  Simeon,  Twysden,  decem 

scriptores  80. 
')  Se   videre  Snorre,   Olaf  den  Helliges   Saga  c.  139,  Munch  I. 
2.  480. 
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De  Stormænd,  som  vare  til  Stede  i  London,  lige- 
som ogsaa  Forsvarerne  af  Borgen,  kaarede  da  Edmund 
til  Konge;  men  udenfor  Hovedstaden  var  man  lige  saa 
enig  om  at  vælge  Knud.  Alle  høje  og  fornemme 
Angelsaksere,  Gejstlige  og  Verdslige,  kom  sammen  til 
Southampton  og  hyldede  Knud,  ligesom  de  afsvor  al 
Æthelreds  Afkom;  den  danske  Hersker  lovede  dem, 
at  han  vilde  være  dem  en  tro  Herre'). 

Den  7dc  Maj  ankom  den  danske  Flaade  til  Green- 
wich. Tropperne  gik  til  London  og  gav  sig  til  at  grave 
en  stor  Grav  paa  Sydsiden  af  Byen,  saa  at  Skibene 
kunde  drages  uden  om  Byen  og  Broen  til  den  vestlige 
Side.  Derpaa  lod  Knud  grave  en  anden  stor  Grav  dér 
hvor  Byen  endnu  var  landfast,  saa  at  denne  helt  var 
omflydt  og  Ingen  kunde  passere  ud  eller  ind.  De  kæm- 
pede adskillige  Gange  med  de  Belejrede,  som  holdt 
tappert  Stand.  Imidlertid  var  Edmund,  endnu  forinden 
Byen  var  bleven  helt  indesluttet,  flygtet  bort  til  Wessex, 
hvor  han  flk  megen  Tilslutning. 

Knud  besluttede  da  at  opgive  Belejringen  og  drog 
efter  Edmund.  Det  første  Slag  kom  til  at  staa  ved 
Pen  (og  Skoven  Selwood)  i  Somersetshire  den  9de 
Juni^),  og  her  var  Sejren  Englændernes.  Kort  efter 
Midsommer  stod  den  næste  Kamp  ved  Sherstone  i 
Wiltshire  (paa  Grænserne  af  Wessex  og  Mercia).  Paa 
dansk  Side  anførte  Knud  og  Eadric,  Ealdormanene 
Ælfmær  Darling  og  Ælfgar,  Meaws  Søn,  og  under  dem 
stode  en  stor  Mængde  Hampshire-,  Southampton-  og 
Wiltonmænd;  man  havde  stillet  de  bedste  Krigere 
forrest,  de  ringere  Tropper  i  Arrieregarden.  Efter  at 
Knud  havde  opmuntret  Krigerne   og  Tegnet  til  Kamp 


>)  Florentias  1016. 

';  Liber  de  Hyda  261 :  quinto  Idas  lunii.    Se  om  Stedet  Freeman 
I.  423;  Opgivelsen  om  Dagen  har  Freeman  overset. 
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var  givet,  gik  man  løs  paa  hinanden  med  Lanser  og 
Sværd.  Edmund  kæmpede  saa  tappert  som  den  bedste 
og  var  derhos  en  dygtig  Anfører.  Da  Natten  faldt  paa, 
var  Kampen  uafgjort,  men  den  næste  Dag  vilde  Kong 
Edmund  have  slaaet  de  Danske,  om  ikke  Eadric  havde 
benyttet  et  Krigspuds,  da  Kampen  var  haardest ;  han 
lod  et  Hoved,  som  var  hugget  af  en  Englænder,  der  i 
høj  Grad  lignede  Edmund,  løfte  i  Vejret  og  opfordrede 
Modstanderne  til  at  fly  nu  da  de  vare  herreløse  *). 
Dette  Syn  gjorde  en  øjeblikkelig,  lamslaaende  Virkning, 
men  Englænderne  fattede  sig  dog,  og  ogsaa  denne  Dag 
var  Kampen  uafgjort.  Hen  paa  Morgenstunden  lod 
Knud  imidlertid  sine  Tropper  bryde  op  i  største  Tavshed 
og  drog  til  London  for  at  fortsætte  Belejringen  '^). 

Edmund  drog  til  Wessex  for  at  samle  nye  Tropper. 
Da  besluttede  den  troløse  Eadric  at  gaa  over  til  ham; 
han  tilsvor  ham  Troskab,  og  Edmund  var  svag  nok  til 
at  tage  mod  ham.  Saa  gik  Edmund  mod  London  og 
tvang  i  et  tredie  Slag  de  Danske  til  at  hæve  Belej- 
ringen og  gaa  til  deres  Skibe.  To  Dage  efter  kæmpede 
han  en  ny  Kamp  ved  Brentford,  hvor  de  Danske 
igjen  bleve  slagne;  men  mange  Englændere,  som  vare 
dragne  i  Forvejen  for  at  tage  Bytte,  omkom  og  druk- 
nede i  Floden  ved  egen  Forsømmelse.  Vel  vare  Dan- 
skerne saaledes  foreløbigt  fordrevne  fra  London,  men 
da  Edmund  kort  efter  gik  ind  i  Wessex  for  at  samle 
nye  Tropper,  rykkede  Knud  for  tredie  Gang  foran  Byen 
og  anfaldt  den  baade  til  Lands  og  Vands,  dog  uden 
Resultat^). 


*)  Knytlinga  8aga  c.  10  lader  ogsaa  Antagelsen   om  at  Edmund 

er  falden  have  Indflydelse  paa  denne  Kamps  Udfald. 
«)  Flor.  Wig.  1016  (S.  591—592)  har  disse  Detailler.     Encomium 

Emmæ  482:  40  Skibes  Mandskab  deltager  i  denne  Kamp,  som 

Thorkil  strider  i  Knuds  Fraværelse. 
')  Å.-S.  Chron.  1016.     Knytlinga  Saga  c.  12  omtaler  en  sejrrig 

Kamp  ved  Brandfurda. 
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Da  fattede  Danskerne  Plan  om  at  foretage  et  langt 
Plyndringstog.  De  styrede  langs  Essexkysten  til  Floden 
Orwell  (i  Østangel),  ad  hvilken  de  roede  op,  og  derpaa 
spredte  de  sig  over  Østangel  og  Mercia  og  ødelagde  og 
brændte,  hvor  de  kom  frem.  Det  rige  Bytte  blev  paa 
Skibe  ført  op  ad  Medway  til  Rochester.  Edmund  kom 
med  sine  nye  Tropper  dragende  efter  dem  og  satte 
over  Themsen  ved  Brentford;  Slaget  kom  til  at  staa 
inde  i  Kent  ved  Otford,  og  de  Danske  maatte  trække 
sig  tilbage  til  Shepey.  Kong  Edmunds  Hær  havde 
slaaet  saa  mange  Danske,  den  kunde  overkomme,  og 
vilde  have  forfulgt  sin  Sejr  yderligere,  om  ikke  Eadric 
havde  givet  det  onde  Raad,  som  Kongen  fulgte,  at 
standse  Forfølgelsen  og  blive  i  Aylesford^). 

Nu  var  imidlertid  de  Danskes  Stilling  saare  be- 
tænkelig'^), og  Edmund  maatte  kunne  samle  Skarer  &a 
en  stor  Del  af  England.  I  den  Hær,  som  Edmund 
bragte  paa  Fode,  finde  vi  da  ogsaa  Folk  fra  Hereford- 
shire  og  Ealdormanen  over  Lindisfareme,  foruden  Folk 
fra  de  sydlige  Landskaber^).  De  Danske  have  da 
aabenbart  begyndt  at  mangle  Føde  og  gik  paa  Plyn- 
dring til  Essex,  ja  endog  til  Mercia.  Da  de  vendte 
tilbage,  fandt  et  Sammenstød  Sted^)  med  den  engelske 


»)  A.-S.  Chron.  1016. 

')  Enytlinga  Saga  c.  15  omtaler  paa  dette  Tidspunkt  tvende 
Sejre  af  Erik  Jarl,  den  sidste  paa  Ringmarabede.  Monch 
lader  derfor  en  ny  Earop  finde  Sted  pna  denne  Hede  (I.  3. 
481),  hvad  denne  Forfatter  næppe  vilde  have  fremsat,  om  ikke 
Eriks  Kamp  var  støttet  ved  et  af  de  saakaldte  ægte  Vers; 
kun  hvor  disse  findes,  holder  Munch  strængt  paa  Sagaens 
Beretning.  Se  i  øvrigt  en  Excurs  i  det  Følgende  om  de 
islandske  Kilders  Brugbarhed  for  denne  Periodes  Vedkom- 
mende. 

3)  Freeman  I.  428. 

•*)  Datoen  angives  til  18de  Oktober  af  Roger  af  Wendover  I.  457: 
die  S.  Lucæ  evang. ;    til  19de   Oktober  Monast.  Anglicannm 
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Hær  ved  Assandun  (Ashington  ved  the  Crouch  i  Følge 
Freemans  rimelige  Antagelse). 

Edmund  havde  opstillet  sine  Tropper  i  tredobbelt 
Slagorden  og  havde  selv  indtaget  den  Plads,  som  tilkom 
ham,  mellem  den  saksiske  Drage  og  den  Fane,  som 
hedder  Standard.  Kong  Knud  havde  dog  ikke  Lyst  til 
at  indlade  sig  i  Kamp,  i  alt  Fald  ikke  paa  Højderne, 
hvor  Edmund  stod;  men  da  nu  Ravnen  paa  det  danske 
Mærke  flagrede  med  Vingerne,  maatte  Stedet  vel  være 
heldigt  Of  og  Slaget  blev  nødvendigt,  da  Edmund  i  et 
hæitigt  Anfald  kom  ned  paa  Sletten  mod  ham. 

De  Danske  holdt  i  Begyndelsen  Stand,  men  efter- 
haanden  maatte  de  vige  og  vare  snart  nær  ved  at  give 
tabt,  da  Eadric  efter  Aftale  med  Knud  begyndte  den 
skammelige  Flugt  med  den  Hær,  han  førte.  Kampen 
varede  ved  til  Aftenen  og  endnu  medens  Maanen  skin- 
nede, men  da  blev  Sejren  ogsaa  endelig  Danskernes 'O- 
Mange  af  de  fornemste  og  mest  ansete  Angelsaksere 
laa  da  slagne  paa  Marken^),  og  dér  faldt  ogsaa  den 
tapre  Ulfkytel  Snilling. 

Danskerne  begrove  den  næste  Dag  deres  Døde;  de 
samlede  Bytte  hos  deres  faldne  Fjender  og  lode  Ligene 
ligge  for  Himlens  Fugle  og  Markens  Dyr.  Knud  gik 
derpaa  til- Skibene  og  sejlede  til  London. 


II.  566  og  Annales  Wioton  1016  (LiebermanD,  Aoglo-norm. 
GeschichtsqaeUen  71):  14  kal.  Nov. 

^)  Encomium  £mmæ  3.  487.  —  Til  dette  Slag  kan  maaske  hen- 
føres Tymmo  Sjæiandsfarø  bekjendte  Bedrift,  fortalt  af  Saxo 
S.  510.     Se  Normannerne  I.  284. 

')  Dette  var  den  sidste  af  den  Række  Kampe,  som  skaffede  Knud 
England.  Knytlinga  Saga  c.  8—15  anfører  ligesom  de  engelske 
Kilder  en  hel  Rækkefølge  af  Kampe  paa  efternævnte  Steder: 
Lindesey  (se  foran  S.  277),  Hemingaborg,  Skorstein  (se  S.  282), 
Brandfarda  (S.  283),  Assattin  (S.  285),  Nordvik,  LundCinaborg, 
Hringmaraheidi  (S.  284). 

')  Se  især  Encomium  Emmæ  486. 
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Edmund  havde  imidlertid  for  syvende  Gang  samlet 
en  Hær  i  Nordengland,  og  Knud  drog  frem  til  Glou- 
cestershire.  Da  besluttede  Witan  og  Eadric  at  forsone 
de  to  kæmpende  Konger,  der  vare  rykkede  mod  hin- 
anden fremad  mod  Severn,  og  det  bestemtes,  at  de 
skulde  mødes  paa  en  0  i  Floden,  Olney  ved  Deerhurst^). 

Resultatet  af  Overenskomsten  var,  at  de  sluttede 
Fred  og  indgik  Broderskab  og  dernæst  delte  England 
mellem  sig,  saaledes  at  Knud  fik  Mercia  og  Edmund 
Wessex,  Essex,  Østangel  og  London  samt  Provinserne 
Syd  for  Themsen;  han  skulde  tillige  være  og  kaldes 
Englands  Konge.  Ligesaa  lovedes  der  de  Danske  den 
nødvendige  Pengesum  -). 

Knud  vendte  nu  tilbage  til  Skibene,  der  sejlede  til 
Themsen.  Borgerne  i  London  sluttede  frivilligt  Pagt 
med  dem  og  gave  dem  Penge,  hvorefter  de  fik  Tilladelse 
til  at  tilbringe  Vintertiden  i  Byen**). 

Da  døde  Edmund  den  30te  November  1016.  Døds- 
aarsagen  er  ukjendt;  men  ingen  af  de  ældre  Kilder 
antyder  med  et  eneste  Ord,  at  Kongen  ikke  skulde 
være  død  en  naturlig  Død,  hverken  A.-S.  Chronicle, 
Florentius  eller  Encomium  Emmæ.  Senere  Kilder,,  be- 
rette derimod,  at  han  svigefuldt  blev  myrdet  af  Eadric 
Streona  og  paa  Knuds  Tilskyndelse^). 


*)  Heraf  er  det  Sagn  senere  opstaaet,  at  Knud  og  Kdmund  have 
fægtet  en  Enekamp,  se  allerede  Henrik  af  Huntingdon  1016. 

')  A.-S:  Chron.  1016  (C,  E.):  and  feng' Eadmand  cing  to  West- 
sexan  and  Cnut  to  Myrcan  (D.:  Cnnt  to  t)am  nord  dæle).  I 
Florentias  er  en  Lacnne^  som  maa  suppleres  ved  Hjælp  af 
Roger  af  Wendover,  se  Thorpes  Florentius  I.  178. 

')  A.-S.  Chron.  1016.  Encomium  Emmæ  484  har  derimod,  at 
Knud  vel  indlodes  i  London,  men  af  Mistillid  overvintrede 
paa  Shepey. 

^)  Første  Gang  maaske  i  Heremanni  Mirac.  S.  Eadmundi,  86 
Liebermann,    Anglo-normann.  Geschichtsquellen  23.5.      Se  om 
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Til  Julen  1016  eller  i  Begyndelsen  af  Aaret  1017 
lod  Knaå  sammenkalde  en  stor  Forsamling  i  London 
af  hele  Rigets  fornemste  Mænd,  af  Bisper,  Jarler,  Ealdor- 
mænd  og  de  øvrige  af  Landets  Store  ^).  Her  skolde  det 
nu  afgjøres,  h?em  der  skolde  arve  Edmonds  Lande. 
Der  er  visse  Resoltater  i  Historien,  som  ere  modne 
længe  før  de  træde  od  i  Virkeligheden;  kon  et  Tæppe 
skal  løftes  for  at  vise,  hvad  der  alt  er  sket.  Ingen 
konde  paa  dette  Møde  være  i  Tvivl  om  hvad  Udfaldet 
vilde  blive.  Spørgsmaalet  om  Knuds  Ret  til  den  ledige 
Arv  maatte  synes  ganske  at  træde  i  Baggronden  for 
Forholdenes  tvingende  Magt,  der  maatte  skyde  Andres 
Krav  langt  tilbage  og  derimod  paakalde  den  danske 
Konges  Hjælp.  I  Landets  nordlige  Halvdel  herskede 
en  dygtig  og  kraftig  Konge,  om  hvis  Styrelse  man 
næppe  konde  sige  Andet  end  Godt  og  som  det  vilde 
være  omnligt  for  Englænderne  at  drive  bort,  da  han 
tilmed  i  et  mægtigt  Hjemland  havde  Støtte  for  sin 
Magt.  Hele  England  følte  sig  ved  den  trufne  Deling 
uheldigt  splittet  i  tvende  Stykker  og  maatte  for  Alles 
Skyld  ønske  en  Sammensmeltning.  Edmund  havde  be- 
siddet sin  Rigspart  snarere  som  et  selverhvervet  Land 
end  som  sin  Faders  Arvetager,  thi  Æthelred  havde 
været  en  svag  og  slet  Konge  uden  Sympathi  og  Tilslut- 
ning hos  Folket,  en  Rigets  Ødei:;  det  var  Sønnens  per- 
sonlige Egenskaber,  der  havde  vundet  det  halve  Land 
tilbage  for  den  gamle  Kongestamme.  Men  netop  der- 
for maatte  man  snarere  spørge  om  dens  Magt,  der 
skulde  være  hans  Arvetager,  end  om  hans  Ret.  Hvilke 
vare  da  nu  de- Arvinger,  hvorom  der  kunde  være  Tale? 
Paa  Umyndige   kunde   Valget  ikke    falde;    det    var  en 


hans  Død  i  senere  Kilder:   den   korte   Olaf  Tryggv.  Saga   c. 
9^  Soorre,  OUfs  Saga  c.  24,  Knytliiiga  Saga  c.   16. 
»)  A,.S.  Chronicle  1017.     Florentius   1016. 
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Sætning,  der  var  anvendt  ofte  i  England  som  i  Norden 
og  som  maatte  fremtræde  som  saa  meget  mere  bydende 
og  ufravigelig,  jo  mere  Forholdene  krævede  en  kraftig 
Styrer.  Saaledes  maatte  Edmunds  to  Børn,  de  tvende 
Drenge,  der  vare  fødte  ham  i  Ægteskabet  med  Sige- 
ferths  Enke  Ealdgyth,  være  udelukkede  fra  alt  Krav 
paa  Riget.  Men  der  var  fremdeles  i  Live  Børn  af 
Æthelred,  nemlig  dels  Sønner  af  hans  to  første  Hu- 
struer, dels  Emmas  Børn.  Nogle  af  disse  maatte  imid* 
lertid  være  smaa,  og  ingen  af  dem  havde  særligt  til- 
trukket sig  Folkets  Opmærksomhed  eller  Yndest,  saa  at 
han  kunde  have  Udsigt  til  at  sætte  sine  Krav  igjennem. 
Spørgsmaalet  om  Arvefølgen  skulde  forelægges  paa 
det  Møde,  der  samledes  i  de  første  Dage  af  Aaret  1017. 
Men  det  følger  af  sig  selv,  at  det  var  temmelig  formelt, 
at  man  her  forhandlede  det  juridiske  Spørgsmaal,  hvem 
der  var  arveberettiget.  Man  vilde  imidlertid  have  Op- 
lysning om  hvad  Edmund  i  Sammenkomsterne  mellem 
ham  og  Knud  havde  udtalt  om  hans  Sønners  og  Brødres 
Arveret.  Nu  kom  Vidnerne  frem  og  begyndte  at  udtale, 
at  de  visselig  vidste,  at  Kong  Edmund  „ikke  havde  be- 
troet sine  Brødre  nogen  Del  af  Riget,  hverken  medens 
han  levede  eller  efter  hans  Død,  og  at  de  vidste,  at 
Kong  Edmund  ønskede,  at  Knud  skulde  være  hans 
Sønners  Værge  og  Beskytter,  indtil  de  bleve  gamle  nok 
til  at  kunne  regere''.  I  Henhold  hertil  vilde  Knud  da 
forlange  Troskabsed  af  de  forsamlede  Stormænd,'  men 
disse  svore  at  de  vilde  vælge  ham  til  Kpnge,  ydmygen 
adlyde  ham  og  give  hans  Hær  Skat.  Da  Knud  derpaa 
med  blottet  Haand  havde  givet  dem  sit  Tilsagn,  og  de 
danske  Høvdinger  havde  svoret  derpaa,  brøde  de  sig 
aldeles  ikke  om  Edmunds  Sønner  og  nægtede,  at  de 
vare  Konger  ^). 


^)  Florentias  1016. 


r 
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Saaledes  lyder  Beretningen  hos  den  eneste  For- 
fatter, der  giver  noget  udførligere  Meddelelse  om  dette 
Møde.  Skjønt  Fortællingen  Ikke  er  helt  klar,  synes  det 
dog  sikkert,  at  hvad  Knud  især  havde  ønsket  udtalt, 
var  dette,  at  Edmunds  Brødre  skulde  udelukkes.  Af 
hans  Sønner  havde  han  Intet  at  frygte,  allermindst  naar 
han  blev  deres  Værge.  Da  han  nu  fordrer  Hylding  af 
Stormændene,  have  disse  foretrukket  strax  at  overdrage 
ham  en  Magt,  som  dog  faktisk  snart  vilde  blive  hans, 
og  de  have  helt  udelukket  Edmunds  Sønner  O- 

Om  den  Erklæring,  som  hine  Vidner  afgav,  har 
været  svigagtig,  saaledes  som  den  gamle  Beretning  paa- 
staar,  kan  ikke  afgjøres  nu;  men  det  lader  sig  næppe 
nægte,  at  Knud  derefter  besteg  Tronen  med  fuldkommen 
formel  Ret,  efter  et  foregaaet  Valg  og  efter  at  man 
havde  erklæret  de  andre  Arvinger  udelukkede^)« 


')  Denne  Fortolkning,  som  alt  er  fremsat  af  Lappenberg  I. 
461 — 62,  forekomnoer  mig  naturligere  end  Freemans.  Denne 
Forfatter  mener,  at  der  endnu  forbeholdtes  Edmunds  dønner 
nogen  Ret,  men  Florentins,  der  i  dette  Punkt  giver  en  rime- 
lig og  klar  Fortælling  om  det  Skete,  synes  nægte  dette. 

')  Freeman,  Norman  Conquest  I.  446:  uo  royal  election  was 
ever  more  regular  in  point  of  form. 
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Ellevte  Kapitel. 

Knud  deB  Stores  Regering. 


Jied  Knud  den  Stores  Bestigelse  af  Englands  Trone 
udmunde  Vikingetogenes  uendelige  Strømme  i  et  stort 
Hav.  Betragteren  af  denne  Tidsalder  vil,  i  Stedet  for 
den  lange  Sejlads  forbi  de  evindelig  skiftende  Bredder 
og  den  korte  Sevidde,  kunne  glæde  sig  til  et  Blik  over 
den  frie  Havflade.  Man  øjner  nu  en  Afslutning  paa  de 
mange  Muligheder  og  Omvæltninger;  der  bliver  Ro  og 
Hvile,  og  Forholdene  i  England  finde  den  Løsning,  som 
man  længe  havde  anset  for  den  ene  mulige. 

Hvor  underligt  alligevel,  at  man  om  en  Konge  som 
Knud  ikke  skal  kunne  fortælle  bredt  og  fyldigt,  og  med 
en  dyb  Indsigt  i  hans  Karakter  og  Bevæggrundene  for 
hanjs  Handlinger!  Jo  længere  Forskningen  er  skredet 
frem,  jo  mere  har  den  fundet  af  tiltalende  og  elskvær- 
dige Egenskaber  hos  denne  Konge;  jo  mere  har  den 
kunnet  udviske  paa  hans  Skyldtavle.  Men  uagtet  al 
den  Flid,  der  er  anvendt  paa  Forstaaelsen  af  Kilderne, 
tale  disse  dog  endnu  temmelig  ordknapt  om  Kongens 
egne  Forhold  og  om  mange  af  hans  Regeringshandlinger. 
Hvad  der  findes  om  Knud  og  hans  Styrelse  i  Anglo- 
Saxon  Chronicle  kan  skrives  op  paa  en  Oktavside.  Flo- 
rentius  af  Worcester  giver  noget  Mere,  men  dog  kun 
Lidet   i   Forhold   til   Kongens    Betydning.      I    Nordens 
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Kilder  ere  Efterretningerne  ret  udførlige,  men  falske 
'Sagn  ere  blandede  ind  i  sande  Traditioner  eller  disse 
ere  bljevne  farvede  af  Sagnenes  Nærhed.  Sasto  er  saa 
mærkværdig  fejlfnld,  at  han  kun  bidrager  i  ringe  Grad 
til  at  tegne  det  rette  Billede,  og  ofte  staar  hans  Beret- 
ning som  en  stor  Gaade.  Ikke  des  mindre  bør  Fortæl- 
lingen nu  tag.e  et  andet  Udseende  og  bevæge  sig  friere 
over  sit  Emne,  Skildringen  af  Knuds  Styrelse,  hans  Sejr- 
vindinger og  Tab. 


/.     Kong  Knuds  ForMoningspoHHk. 

Der  var  ikke  forhen  i  Normannernes  Historie  bleven 
stillet  en  Erobrer  saa  stor  en  Opgave  som  den,  der  nu 
forestod  Kong  Knud.  Det  skulde  nu  vise  sig,  om  de 
Danske  besad  Herskerevner  i  lige  saa  stor  Grad  som  de 
vare  tapre  Erobrere.  Fremdeles  stod  den  Opgave  at 
løse,  hvorledes  Danske  og  Angelsaksere  kunde  sammen- 
smeltes til  ét  Folk;  eller  om  de  to  Elementer  ikke  skulde 
sammengydes,  skulde  dog  de  skarpe  Modsætninger  fjærnes. 
End  vanskeligere  maatte  Opgaven  blive  derved,  at  Knud 
maatte  hævde  sin  Herskerstilling  over  de  Høvdinger, 
som  havde  hjulpet  ham  til  Magten,  hvad  enten  disse 
vare  danske  Vikingehøvdinger  eller  engelske  Stormænd, 
som  havde  vist  sig  utro  eller  i  hvert  Fald  lunkne  mod 
deres  rette  Herre. 

Knud  delte  da  sit  Rige  i  fire  store  Landeparter,  en 
Deling  som  hidtil   havde  været  ukjendt*),    og   medens 


M  Freeman  (I.  448)  har  aabenb^rt  Uret  i  at  se  denne  naturlige 
Firdeling  allerede  antydet  i  et  Diplom  af  Æthelred  (Kenoble 
III.  314-16),  hvori  det  hedder:  „»^der  gp  of WeatSexan,  ge 
of  Hyrcean,  ge  of  Denon.  ge  of  Englon".  Her  er  dog  ganske 
sikkert  ikke  lagt  Vind  paa  nt  nævne  4  Pelé,  kon  paa  at  nævne 
alle  Rigets  Beboere;  thi  1)  Østanglerne  kaldes  næppe  andet- 
steds særligt  Engian,  saa   lidt  som   2)  Northumbeme  særligt 
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haa  selv  beholdt  Rigets  gamle  Hoveddel,  det  sidst  er- 
hvervede Wessex,  gav  han  de  tre  andre  Dele  til  sine  ' 
tre  mægtigste  Mænd.  Hans  Svoger  Erik  Hakonsen  be- 
holdt Northumberland ,  Østangel  tilfaldt  Thorkil  den 
Høje,  og  Mercia  gaves  til  Eadric,  der  saaledes  kom  tiU 
bage  til  sit  gamle  Jarledømme  *;. 

Dernæst  maatte  Knud  vælge  sit  Standpunkt  ^  med 
Hensyn  til  de  mulige  Tronfordre^e  af  den  gamle  Konge- 
stamme,  og  han  maatte  udrense  fra  Stormændenes 
Kreds  de  farligste  Elementer.  Uden  enkelte  haarde 
Handlinger  kunde  han  ikke  sikre  sit  Kongesæde;  der 
maatte  ryddes  op  i  en  saadan  Grad,  at  Tilstanden  ikke 
senere  avlede  Tvedragt.  Det  er  i  disse  første  Aar,  og 
saa  godt  som  alene  i  disse,  at  Kong  Knud  gjør  sig 
skyldig  i  haarde  Handlinger,  eller  at  han,  som  det 
kaldes  af  enkelte  Hjemmelsmænd,  optræder  grusomt. 
Vi  skulle  se,  hvorledes  hans  Handlevis  her  bør  be- 
dømmes. 

Saaledes  lod  Knud  paa  det  nysnævnte  Julemøde, 
der  varede  ind  paa  Aaret  1017,  Kong  Edmunds  Broder 
Eadwig  landsforvise.  Det  synes  dog  som  om  han  snart 
er  kommet  tilbage  rimeligvis  i  Haab  om  at  blive  skaanet, 
naar  han  levede  i  Stilhed.  Han  døde  i  alt  Fald  i  et 
Kloster  i  England  ikke  længe  efter,  men  Mange  sagde, 
at  han  var  bleven  dræbt  paa  Knuds  Foranstaltning^). 

En   anden  Mand   af  samme   Navn  Eadwig  og  med 


Denan,  og  3)  vi  se  jo  flere  audre  Steder  fienan  stillet  ved 
Siden  af  Englan  for  at  betegne  begge  de  to  Folk,  som  ud- 
gjorde Laodets  Beboere. 

')  A.-Saxon  Chronicie  1017. 

«)  A.-S.ChroD.  1017:  Florentius  1016,  1017;  WilliBm  af  Malmes- 
bary,  Gesta  Regam  II.  §  180  S.  303  har  følgende  Fortælling: 
din  terris  jactatus  et  alto,  angore  anlmi  ut  fit  corpns  infectus 
dam  fartivo  reditu  apnd  Anglos  delitescit  defungitur,  et  apud 
Tavifltokiiim  tumnlatnr. 
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Titlen  Husmandskongen  (ceorla  cing)  blev  ligeledes  for- 
vist'); dog  skal  han  senere  have  forsonet  sig  med  den 
danske  Konge. 

Men  inden  Åaret  var  omme,  maatte  Knud  gaa  videre 
i  sin  Udrensning  af  de  farlige  Elementer.  Paa  Jule- 
mødet  ved  Udgangen  af  Aaret  1017  lod  Kong  Knud 
Eadric  Streona  dræbe.  Et  saadant  Drab  frister  ikke 
den  historiske  Forsker  til  mange  Betragtninger,  efter- 
som Intet  er  vissere  end  at  den  Død,  som  traf  ham, 
hvad  enten  den  fulgte  paa  en  Proces  eller  ikke,  var 
saa  vel  fortjent,  en  saa  moden  Frugt  paa  et  forbryde- 
risk Liv,  at  man  mindre  spørger  efter  en  særlig  Grund 
€ller  en  formel  Berettigelse.  Derfor  finde  end  ikke  de 
Kilder,  der  ere  fjendtlig  stemte  mod  Knud,  nogen  An- 
ledning til  Dadel,  og  den  angelsaksiske  Krønike,  som 
ellers  holder  sig  ret  upartisk,  siger,  at  han  dræbtes  „med 
saare  god  Grund"  ■).  Det  maa  end  videre  fra  Knuds 
Standpunkt  have  været  en  Nødvendighed,  at  han  skilte 
sig  af  med  denne  Mand,  som  havde  været  et  af  de 
Redskaber,  hvorved  han  var  kommet  til  Magten.  Eadric 
havde  jo  gaaet  ind  og  ud  mellem  Englændere  og  Danske 
altid  til  sit  Fædrelands  Fordærv.  Hans  Raad  til  Kong 
Æthelred  havde  frelst  Danskerne  1009;  han  havde  lagt 
Baghold  for  Edmund  Jærnside  1015  og  da  været  nødt 
til  aabenbart  at  gaa  over  til  Knud,  for  dog  allerede 
Aaret  efter  at  hylde  Edmund  paa  ny  og  derpaa  svigte 
ham  i  den  sidste  Kamp  med  de  Danske^).  Det  vilde 
have  været  en  Skjændsel  for  de  ordholdende  Danske  og 
utaaleligt  for  de  besejrede  Angelsaksere,  om  en  saadan 
Mand  skulde  vedblive  at  være  Knuds  Støtte. 


1)  Forvisningen  i  A.-S.  Chroc.  1017  (C.  1020)  Forsoningen  hos 

Florentius  1017. 
')  A.-S.  Chron.  1017:  $wyde  rihtlice. 
»)  Se  foran  S.  260,  280,  283,  285. 
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Det  Paaskud,  som  Knud  har  benyttet  for  at  tage 
ham  af  Dage,  kjende  vi  ikke.  Han  blev  dræbt  ved 
Juletid,  vistnok  medens  de  Store  saaledes  som  Aaret 
forud  vare  samlede,  og  han  blev  ikke  dræbt  alene. 
„Med  ham  —  siger  Florentius  —  blev  dræbt  uden 
Skyld  Ealdorman  Nordman,  en  Søn  af  Ealdorman  Leof- 
wine,  en  Broder  til  Ealdorman  Leofric,  og  Æthelwerd, 
en  Søn  af  Æthelmer  Ealdorman,  og  Brihtric,  en  Søn 
af  Ealdorman  Ælfheah  af  Devonshire^. 

Om  Grunden  til  deres  Død  er  intet  Sikkert  bekjendt, 
men  der  ligger  allerede  i  de  anførte  Ord  en  Meddel- 
agtighed antydet  I  samme  Retning  pege  andre  Oplys- 
ninger. Pseudo-Ingulph,  der  ganske  vist  ikke  er  en 
god  Kilde,  véd  saaledes  om  Nordman,  at  han  var  en 
særlig  Tilhænger  af  Eadric^).  Æthelwerd,  der  i  Chro- 
niclen  kaldes  en  Søn  af  Æthelmer  den  Store,  hvilken 
Mand  i  øvrigtikke  kj  endes,  er  ganske  sikkert  den  Æthel- 
werd, som  omtales  i  Anledning  af  Eadwigs  Død.  Knud 
skal,  som  Florentius  fortæller,  have  opfordret  Eadric  til 
at  dræbe  denne  Kongesøn,  men  Eadric  gav  ham  Anvis- 
ning paa  Æthelwerd  som  den  Mand,  der  lettere  vilde 
have  Lejlighed  dertil.  Nu  blev  Æthelwerd  kaldt  ind 
for  Knud,  og  da  denne  lovede  ham  alle  hans  Forfædreo^ 
Embeder  og  Værdigheder,  skal  han  have  givet  Kongen 
Tilsagn  om  at  udøve  Drabet.  Men  han  udskød  Sagen 
og  undskyldte  sig^). 


M  Fel],  Rerum  Anglic.  Sciiptores  I.  57:  cnm  quo  [Edrico]  pin- 
rimis  satellitum  suornm  siniiliter  occisis,  etiam  inter  eos  præ- 
cipuus  et  primus  Normanuus  occisus  est,  cnjus  terras,  cum 
rex  fratris  sui  aliquantnlum  satisfaceret  uuiversas  concessit. 
Freeman,  Gonqnest  I.  456—57. 

'^)  Florentius  1016.  Noget  anderledes  lyder  det  hos  Mathæus 
Westmon.  206:  lictori  cuidam  nomine  Æthelwardo  illum  tra- 
didit  ad  necandam.  Sed  vir  iUe  juvenem  diligens  in  quadam 
abbatia  illum  abscondit  et  ad  tempus  a  mortis  periculo  libe- 
ravit. 
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De  alt  anførte  Omstændigheder  tyde  hen  paa  en 
Forbindelse  mellem  Eadric  og  de  Dræbte,  men  vi  kunne 
anføre  andre  Grunde  i  samme  Retning.  Disse  Mænd 
sjrnes  saaledes  at  høre  hjemme  i  Edmund  Jæmsides 
gamle  Lande  og  i  Vest-England,  Nordman  i  Hwiccas 
(Sevemlandet) '),  Brihtric  i  Devonshire.  Men  er  dette 
Tilfældet,  da  er  vel  ogsaa  Æthelmer,  Æthelwerds  Fader, 
den  Ealdorman  af  Devonshire,  som  underkaster  sig 
Svend  1013*).  Det  kan  ogsaa  mærkes,  at  vi  finde  som 
Vidner  under  et  Diplom  af  1017:  Eadric  dux,  Leofwine 
dux  (Fader  til  Nordman),  Nor&man  minister  og  Ægel- 
werd  minister'),  altsaa  tre  af  de  nævnte  paa  samme 
Tid  dræbte  Mænd  og  Faderen  til  den  ene  af  disse  — 
hvad  der  maaske  igjen  turde  være  et  Vidnesbyrd  om  at 
de  stod  i  nøje'  Forbindelse  med  hinanden.  I  Annales 
Wintonienses  staar  endelig,  at  Eadric  og  „hans  Fæller*' 
bleve  dræbte^).  Dette  er  en  saadan  Sum  af  virkelige 
Beviser  og  Antydninger,  at  det  vist  tør  anses  for  godt- 
gjort, at  de  Myrdede  ere  Eadrics  Medskyldige,  eller  at 
Kong  Knud  har  vendt  sig  mod  et  Komplot,  der  var 
stiftet  mod  ham. 

Endelig  fortjener  det  Opmærksomhed,  at  Henret- 
telsen af  disse  Personer  ikke  har  nogen  Indflydelse  paa 
Knuds  Stilling  til  deres  nærmeste  Slægt.  Saaledes  blev 
Leofric,  den  dræbte  NorSman's  Broder,  Jarl  af  Mercia 
i  Stedet  for   Eadric^),   og  Æthelnoth,   som   Knud   ind- 


M  Leofwine   nævnes  i   alt  Fald  997  som  „Wifciarnm  Pronincia- 

rom  dox*".     Kemble  IIT.  504. 
»)  Se  foran  S.  275. 
»)  Kemble  VI.  177. 
')  Liebermann,  Geschichtsqnellen  71 :  (10l7)occiBio  Eadrici  dacis 

et  sociornm  ejus. 
j  Florentins  t017:   Leofricum   pro  Normanno   germano    sno  rex 

constituit   dncem    et  envo   postmodum    valde    charum    babuit. 

Freeman  I.  461. 


b 
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sætter  til  Ærkebisp  af  Canterbury  tre  Aar  efter  og  som 
var  Kongens  gode  Ven  og.  Raadgiver,  synes  at  have 
været  Broder  til  den  dræbte  Æthelwerd  ^). 

I  øvrigt  høre  vi  Intet  om,  at  der  er  overgaaet  de 
Skyldige  en  Proces,  og  Hovedmanden  blev  i  hvert  Fald 
myrdet  pludseligt.  Der  er  forskjellige  Beretninger  om 
Maaden,  hvorpaa  Eadric  blev  taget  af  Dage;  men  sand- 
synligst synes  den  Fortælling,  at  Knud  lod  Erik  Jarl 
i\edhugge  ham  ^).  Mulig  er  der  ogsaa  tilføjet  hans  døde 
Legeme  forskjellige  Fornærmelser,  hvad  enten  det  nu 
er  bleven  kastet  ud  over  Londons  Mure  for  at  ligge 
ujordet^)  som  én  Beretning  lyder,  eller  det  skulde  være 
sandt,  hvad  ogsaa  siges,  at  Forræderens  Hoved  har 
maattet  prange  paa  en  Stang  fra  Borgens  Tinder^). 

Nu  blev  da  ogsaa  en  betydelig  Danegjæld  udredet, 
nemlig  den  som  man  var  bleven  enig  om  i  November 
1016  ved  Mødet  paa  Olney ''^)  og  som  senere  formodentlig 
er  blevet  stadfæstet  af  de  Store  under  Knuds  Regering®). 
Der  bleviAaret  1018  udredet  af  London  10,500  Pund  O, 
og  af  det  øvrige  England  72,000  Pund,  hvorefter  man 
sendte  Flaaden  tilbage  til  Danmark,  og  kun  40  Skibe 
forbleve    hos   Knud.      Vi  ^  skulle    nu   paavise,    hvorledes 


M  Freemftn  I.  484. 

^)  Encom.  Ernmæ  (Ser.  II.  489.  Denne  Kilde  har  Freeman  netop 
overset  i  sin  Excars  om  dette  Spørgsmaal,  se  Jørgensen  441. 

»)  Florentius  1017. 

^)  Freeman,  Exciirs  G.  I.  647.  Mathæus  Westmon.  (Flores  206) 
siger,  at  der  er  forskjellige  Beretninger:  faacibus  snffocatns 
et  in  Thaxnesin  flumen  per  fenestrano  præcipitatus  .  .  jussit 
eum  decapitari  et  capnt  in  stipite  fixam  super  Turrem  Lon- 
don anibus  apponi. 

*)  Se  foran  S.  286. 

^')  Frt-eman  har  vist  Ret  i  at  den  nu  betalte  Sum  var  den.  der 
var  fastsat  paa  Olney  og  paa  Julemødet  1016--17  (L  446, 
462). 

';  I  Følge  to  Former  af  Chroniclen  11,000  Pund. 
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man  er  i  Stand  til  at  gjøre  sig  en  vis  Forestilling  om 
hvorledes  denne  Skaf  blev  beregnet.  Under  Hardeknud 
blev  der  nemlig  to  Gange  udredet  i  Afgift  til  Flftaden 
8  Mark  for  hver  Aaretol  paa  Skibet,  og  der  var  62 
Skibe;  men  det  tilføjes  i  Krøniken,  at  paa  Kong  Knuds 
Tid  havde  man  kun  underholdt  16  Skibe  med  8  Mark 
for  hver  Aaretol  O-  Vi  vide  tillige,  at  Kong  Knud  var 
kommen  over  til  England  med  200  Skibe  og  at  der 
senere  var  stødt  40  Skibe  til  ^).  Hvis  vi  nu  antage,  at 
Skibene  havde  86  Hamler  eller  AaretoUe,  saaledes  som 
paa  Hardeknuds  Tid,  da  har  dér  paa  240  Skibe  været 
20.640  Hamler  og  til  disse  været  betalt.  165,120  Mark 
=^  82,560  Pund  —  og  i  Følge  den  ovennævnte  Op- 
givelse blev  der  netop  udredet  82,500  Pund.  Herved 
synes  Rigtigheden  af  vor  Antagelse  godtgjort.  At  Be- 
regningen stemmer  endog  til  Punkt  og  Prikke,  kan  vel 
derimod  anses  for  mere  tilfældigt,  og  det  er  maaske 
sandsynligt,  at  Knuds  Flaade  har  været  noget  større, 
men  Hamlernes  Antal  til  Gjengjæld  noget  mindre.  Men 
af  det  Beviste  kunne  vi  uddrage  den  Slutning,  at  der 
under  Kong  Knud  har  været  givet  i  de  første  Aar  Dane- 
gjæld til  40  Skibe  og  senere,  da  Forholdene  tillode  ham 
at  formindske  Flaaden,  til  16  Skibe*.  I  Begyndelsen  af 
Knuds  Regering  har  der  da  været  udredet  i  Skat  25,920 
Mark,  senere  11,000  Mark. 

Hvor  stor  Del  af  den  saaledes  udredede  Skat  der 
faldt  til  Knuds  egen  Kasse,  opgives  ikke,  men  der  er 
ikke  Tvivl  om  at  Kongen  vidste  at  skaffe  sig  en  be- 
tydelig Indtægt  og  Pengebeholdning.  Vi  skulle  saa- 
ledes snart  høre  Kongen  omtale  „sine  Skatte''  og  Maaden 
hvorpaa  han  har  benyttet  dem;  det  omtales  ogsaa  lej- 
lighedsvis,  at   en  Bisp    paa  Orkneyøerne    havde   været 


»)  A.-S.  Chron.  1039,  jfr.  nedenfor. 
»)  Se  foran  S.  279  f. 
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Kapellan  hos  Knud  og  bragt  „hans  Skatte^  til  Dan- 
mark '). 

I*Aaret  1018  blev  ogsaa  det  vigtige  Spørgsmaal  af- 
gjort, efter  hvilke  Love  England  skulde  styres,  om  efter 
den  ældre  engelske  Ret  eller  om  der  skulde  indføres 
nye  Lovbud.  Men  Danske  og  Engelske  bleve  enige  i 
Oxford  om  Edgars  Love,  staar  der  i  Krøniken;  herved 
betegnedes  efter  den  gængse  Talebrug  den  bestaaende 
engelske  Ret  og  særligt  den  Del  af  den,  der  skyldtes 
den  nævnte  store  Lovgiver^). 

Ved  en  anden  Handling  bragte  Knud  sig  i  mærkelig 
nøje  Tilslutning  til  den  gamle  Fyrsteslægt  og  desuden 
til  Normandiet.  Han  indgik  Ægteskab  med  Æthelreds 
Enke,  Hertug  Rikards  Datter  Emma. 

Der  er  en  vis  tør  Ironi  i  den  Maade,  hvorpaa  A.-S. 
Chronicle  omtaler  denne  højst  mærkelige  Begivenhed. 
„Og  i  Aaret  1017  før  August  Maaned  lod  Knud  hente 
Æthelreds  —  den  forrige  Konges  —  Enke  til  sig  som 
Hustru,  Rikards  Datter".  I  og  for  sig  er  det  jo  nok 
mærkeligt,  at  den  overvundne  Konges  Ægtefælle  kaster 
sig  i  Armene  paa  sin  Mands  værste  Fjende  og  Be- 
tvinger, tilmed  saa  kort  Tid  efter  Ægtefællens  Død. 
Dertil  kommer,  at  Emma  mindst  var  en  halv  Snes  Aar 
ældre  end  Knud,  som  da  ikke  var  meget  over  20  Aar 
gammel.  Paa  den  anden  Side  var  det  ikke  ukjendt  i 
den  nordiske  Historie,  at  Sejrherren  havde  taget  sin 
dræbte  Fjendes  Hustru  til  Ægte.  Dernæst  synes  Emma 
i  ethvert  Fald  at  have  været  en  ikke  ubetydelig  Kvinde, 
om  hun  end  kun  udelt  beundredes  af  de  Gejstlige,  som 
hun  besk]rttede.     Hun  har  sikkert  ikke  agtet  sin  afdøde 


*)  Adamus  Bremensis  IV.  c.  8:  Heiuricus  .  .  sRcellarius  Chnud 
regis  .  .  cnjus  thesauros  in  Doniam  perferens  luxurios«  vitam 
exegit. 

*)  A.-S.  ChroD.  1018. 
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Husbond  synderlig  højt,  lige  som  hun  ikke  lægger  nogen 
stor  Kjærlighed  for  Dagen  for  de  Børn,  som  hun  havde 
af  sit  første  Ægteskab  ^).  Da  nu  Knud  desuden  synes 
at  have  truffet  sammen  med  hende  ved  en  tidligere 
Lejlighed^)  og  saaledes  havde  kjendt  hendes  Væsen  og 
Personlighed,  har  dette  Skridt  maaske  dog  noget  mindre 
Karakter  af  en  Forretning  eller  et  Regeringsforetagende 
end  det  ved  første  Øjekast  og  efter  Krønikens  Berette- 
maade  kunde  have  Udseende.  Hvad  endelig  Hastig- 
heden aagaar,  hvormed  hun  indgik  sit  nye  Ægteskab, 
da  er  det  ganske  karakteristisk,  at  Kong  Knud  netop 
var  den,  der  i  England  efter  den  romerske  Rets  £x- 
empel  indførte  et  Sørgeaar  for  Enken  (jfr.  nedenfor), 
men  denne  Ventetid  havde  Emma  i  Virkeligheden  ogsaa 
efterkommet,  thiÆthelred  døde  i  April  1016  og  hendes 
Bryllup  med  Knud  fandt  8ted  i  Juli  1017.  I  den  Hen- 
seende var  der  altsaa  efterkommet  saa  Meget,  som 
Sømmelighed  kunde  fordre.  Endelig  kan  vel  dette 
Ægteskabs  lykkelige  Fremtid  forsvare  dets  Stiftelse,  thi 
saa  meget  er  sikkert,  at  Knud  og  Emma  oprigtigt 
elskede  hinanden  eller  i  hvert  Fald  levede  et  lykkeligt 
Samliv. 

Ved  Brylluppet  skal  det  efter  Emmas  Fordring^) 
være  bestemt,  at  Knuds  og  hendes  Børn  skulde  være 
arveberettigede  i  England  med  Udelukkelse  af  Emmas 
Børn  af  det  første  Ægteskab.  Ikke  længe  efter  ^)  havde 
hun  den  Lykke  at  føde  en  Tronarving  til  det  mægtige 


'}  Det  or  karakteristisk,  at  bun  af  hendes  Lovtaler  nævnee  som 
virgo  før  Qiflermaalet  med  Knud.  Freeman  I.  454.  Om 
Emmas  Forkjærlighed  for  Knud  og  hendes  Børn  med  ham, 
se  William  Malmesbary  II.  196. 

*•  Under  Forhandlingerne  om  Londons  Overgivelse  1016,  Free- 
man I.  422,  452. 

*^  Encom.  Emmæ  8.  490. 

*i  Encom.  Emmæ  (S.  491):    non  mulio  post  (altsaa  vist  t018). 
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Rige.  Han  fik  et  dansk  Navn  ^),  der  havde  Lighed  med 
Faderens,  nemlig  Hardeknud,  et  Navn,  som  allerede  tid- 
ligere var  bleven  baaret  af  en  dansk  Konge  i  Eng- 
land«). - 

Men  kunde  Knud  i  Virkeligheden  indgaa  et  lovligt 
Ægteskab  med  Emma,  og  maatte  han  herved  ikke  bryde 
en  tidligere  indgaaet  Forbindelse?  Knud  maa  paa  et 
temmeligt  tidligt  Tidspunkt  under  sit  Ophold  i  Eng- 
land være  traadt  i  Forhold  til  eller  have  indgaaet  en 
vis  Forbindelse  med  en  Kvinde  Ælfgifa.  Man  har  sik- 
kert Uret  i  at  fremstille  det  saaledes,   at  Knud  havde 


^)  Hardeknnd  belyder  i  Følge  Encom.  Einmæ  S.  491  den  hur- 
tige eller  stærke  Knud  (Hårde  .  .  velox  vel  fortis);  det  Sidste 
er  vel  rigtigst,  jfr.  Historia  Norveglæ:  Canutus  cognomine 
duras.  Storm  og  Bugge  have  udtalt,  at  denne  Oversættelse 
er  urigtig  (Aarbøger  f.  Nord.  Oldk.  1873  8.  9  og  365),  i  det 
Ordets  rigtige  Form  findes  i  de  islandske  Sagaer:  ^HOrda- 
kniitr'^,  det  er  Bardernes  Knud  njiviat  ))ar  heitir  Hord  å  J6t- 
landi  sem  hann  var  foddr",  som  der  staar  i  Fornmanna  Søgur 
I.  114  om  den  ældre  Hardeknud.  Storm  har  senere  forladt 
denne  Antagelse;  i  Udgaven  af  Hist.  Norvegiæ  (Monumenta 
Hist.  Norv.  123)  erklærer  han  i  en  Anmærkning  den  latinske 
Forklaring  (durus)  „rigtigere,  hvilket  fremgaar  af  det  aleman- 
niske  Navn  Hartchnuz  (Forstemann,  Namenbuch  I.  607).^  At 
Hardeknnd,  1  hvilken  Form  Navnet  findes  i  Dansk,  Engelsk 
og  Tydsk,  er  rigtigere  end  Hdrdeknud,  derom   kan  vist  ikke 

•  være  Tvivl;  men  eftersom  man  hidtil  kun  bar  fundet  Hart- 
chnuz 1  Tydskland  i  et  eneste  Tilfælde  og  en  Stund  efter  Vi- 
kingetidens Begyndelse  (nemlig  Aar  874)  og  nordiske  Navne 
da  kunde  være  og  ere  trængte  op  i  Rhinegnen,  er  det  meget 
tvivlsomt,  om  det  her  forekommende  Hartchnus  ikke  er  en 
nordisk  Indvandrer.  —  Det  fortjener  her  at  erindres,  at  man 
i  Flandern  i  Slutningen  af  11te  Aarh.  og  efter  Hardeknuds 
Ophold  herovre  træffer  Navnet  Hardeknud:  Cartulaire  de  Tab- 
baye  de  St.  Trond  S.  25  (1080):  Hartcnuth,  S.  27  (1088): 
quidam  nobilis  Hardeknund  .  .  .  Hardeknut  S.  29  (1095): 
Hardecnnth.  S.  53  (1108):  Hartcnut.  —  Rodhlfns,  gesta  abb. 
Trudon.,PertzX.  286:  homo  nobilis  Hardechunnt,  291:  Harde- 
chenut.     Ifr.  en  Liste  i  Danelag  §  30. 

*)  Se  min  Undersøgelse  i  Normannerne  II.  99  f.,  101. 
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ægtet  hende  ^) ;  det  er  kun  meget  sene  Kilder,  der  kalde 
hende  Hustru,  de  fleste  sige  Slegfred  eller  Conciibine  ^). 
De  islandske  Sagaer  betegne  ikke*  heller  Ælfgifa  som 
Knuds  Hustru,  kun  som  Moder  til  Knuds  Søn,  og  samt- 
lige Kilder  omtale  hende  i  det  Hele  paa  en  lidet  smig- 
rende Maade.  Dernæst  er  der  ikke  én  af  Kilderne,  der 
finder  det  anstødeligt,  at  Knud  ægter  Emma,  eller  som 
antyder,  at  her  skulde  foreligge  Bigami. 

Ælfgifa  var  en  •  Datter  af  Ælfhelm  ^),  der  havde 
været  Ealdorman  af  Deira  omtrent  i  Tiden  993 — 1006*). 
Han  maa  have  vakt  Kong  Æthelreds  Vrede,  thi  han 
blev  myrdet  1006  paa  en  skammelig  Maade  af  Eadric. 
Denne  havde  indbudt  ham  til  en  stor  Fest  ved  Shrews- 
bury,  hvor  han  modtog  ham  paa  den  venligste  Maade, 
men  paa  den  tredie  eller  fjerde  Dag,  da  han  var  ude 
paa  et  Jagtparti  med  Eadric,  lod  denne  ham  myrde  ved 


V*  Saaledes  A.  D.  Jørgensen,  Nordiske  Kirkes  GruDdlæggelse  S. 
441. 

'i  A.-S.  Chron.  1035  (D.):  sanu  Ælgyfe  pære  Hamtanieca  (E): 
Ælfgiae  Ælfelmes  dohtor  ealdorman nes.  William  Malmesb. 
GestaReg.  IL  §  t88  S.  318:  Haroldas  quem  fama  filium  Cnu- 
tonis  ex  filiaElfelmi  comitis  loquebatar.  Saxo  510:  Alwiuam 
.  .  stnpro  petiit.  Encom.  Emmæ^  Langebek  II.  490:  dicebatur 
ab  alia  qaadam  rex  filios  habuisse;  496:  coDcabina  .  .  .  con- 
cabiDu.  Chron.  Erici  Regis  I.  159:  Haraldns  spurius  .  •  . 
Sweno  spurius.  Adam  Brem.  II.  72:  Suein  et  Harold  a  con- 
,  cubina  geniti  erant.  Sagaerne  synes  kun  have  det  Udtryk, 
at  Svend  var  „son  Kntits  konungs  ok  .Alfifu  déttnr  Ålfrtins 
jarls";  Snorre  c.  252.  Roger  afWendover  I.  462:  azor,  men 
kort  efter  om  Svend  og  Harald  „licet  alii  dicant  eos  ex  for- 
Dicatione  generatos. "*  Bromton  906:  concabina;  934:  prima 
ttxor  sive  amasia.     Liber  Hydæ  267  :  regina^ 

')  De  islandske  Sagaer  synes  sammensmelte  Ælf helme  og  Wulf- 
runs  Navne,  Snorre,  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  252:  Ålfr6n  jarl; 
hist.  01.  d.  Heil.  Saga  c.  239:  Alfrun  eller  Alfrim;  Flateyjar- 
bok  II.  369:  Alfinnr  jarl. 

*)  Freeman  I.  293  Note,  356>  453.  I  Aktstykket  hos  Keroble 
III.  304  kaldes  han  nNordanhnmbrenslum  Provinciarum  dnx^. 


30:2  Ælfgifa  fra  Northampton. 

en  Bøddel  eller  Blodhund,  Godwin  Porthund ^),  som 
Eadric  havde  lejet  dertil  ved  store  Gaver  og  som  nu 
styrtede  frem  af  et  Baghold.  Kort  derpaa  bleve  Ælf- 
helms  to  Sønner  paa  Kong  Æthelreds  Befaling  blindede. 
Florentius  nævner  fremdeles  som  hendes  Moder  ,,no- 
bilis  matrona  Wlfruna''  ''^).  Vi  skulle  nu  paavise,  at  denne 
Kvinde  Wlfruna  kjendes  andetsteds  fra,  hvad  man  hid- 
til har  overset.  Da  Olaf  Kvaran  943  opkastede  sig  til 
Konge  i  York,  gjorde  han.  som  foran  er  fortalt,  et  Tog 
ned  til  Northampton  og  derpaa  til  Tamworth;  der  blev 
taget  meget  med  paa  dette  Plyndringstog,  og  —  siger 
Anglo-Saxon  Ghronicle  —  paa  denne  Færd  blev  „Wulf- 
run""  hærtagen  ^).  Nu  er  det  for  det  Første  vist,  at 
Wulfrun  maa  være  et  Kvindenavn,  thi  som  saadan  fore- 
kommer det  baade  i  Tydskland,  i  Norden  og  i  Eng- 
land^), og  dernæst  kan  der  vel  ikke  være  Tvivl  om,  at 
denne  Wulfrun,  som  ikke  faar  nogen  yderligere  Beteg- 
nelse, maa  have  været  en  bekjendt  Personlighed.  Frem- 
deles bliver  Wulfrun  taget  paa  et  Tog  ned  til  Nort- 
hampton,   og  da   nu  Ælfgifa  i   Kilderne   betegnes   som 


M  Florentius  1006:  Godwinus  Porthund,  i.  e.  oppidi  canis.  Her 
oversætter  dog  sikkert  den  gode  FloreDtins  urigtigt,  thi  da 
port  paa  Angelsaksisk  findes  b«n3'ttet  baade  om  en  Port 
(porta)  og  om  en  Havn,  en  By  (portus).  ligger  det  langt  nær- 
mere at  forstaa  dette  Kavn  som:  Hunden  ved  Porten. 

^  Florentius  1033. 

**  A  -S.  Chron.  943:  Her  Anlaf  abræc  Tamewurf»e  and  micel 
wæl  gefeol  on  ægt)ra  band  and  |)a  Denan  sige  ahton  and 
micele  herehu|>e  mid  bim  aweg  læddon.  {>ær  wæs  Wulfrun 
genumen  ou  |>ære  hergnnge.  Denne  sidste  Notits  har  Simeon 
af  Durham  (939)  ikke,  men  derimod,  at  Olaf  først  „ Ham tonam 
obsedit*  dernæst  ,,vertit  exercitnm  ud  Tameweordc.    Ifr.  foran 

S.  79. 
*'  Forstemann,  Namenbuch;  Vigfnsson,  Sturlunga  VII.  1.  S.  194: 
hennar   modir   tTlfriin    J&tmnndar  dottir  Englakonungs,  samt 
Registret. 
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„den  Northamptonske^  ^),  .er  der  Grrund  til  at  tro,  at 
denne  By  har  været  Familiens  Sæde.  Saxo  bar  en 
Fortælling,  som  ser  meget  usandsynlig  ud,  nemlig  at 
Ælfgifa  tidligere  skal  have  staaet  i  et  lignende  Forhold 
til  Olaf  den  Hellige  som  det  hun  kom  til  at  staa  i  til 
Knud,  hvorfor  Olaf  vredes  og  drager  bort^). 

Med  Ælfgifa  havde  Knud  to  Sønner  Harald  og  Svend; 
men  Rygtet  sagde,  at  de  vare  underskudte  og  hverken 
havde  Knud  tU  Fader  eller  Ælfgifa  til  Moder '^).  I  Følge 
Florentius'  Fortælling  skal  Ælfgifa,  der  selv  var  ufrugf- 
bar,  have  udgivet  tvende  Børn  for  at  være  hendes  og 
Kong  Knuds;  dette  var  imidlertid  falskt,  den  ene  var 
Søn  af  en  Skomager,  den  anden  af  en  Præst  ^). 

Ælfgifa  var,  som  vi  senere  skulle  se,  en  meget  be- 
stemt og  virkelysten,  maaske  herskesyg  Natur.  Knud 
har  sikkert  Qæmet  hende  fra  Landet,  saaledes  som  han 
igæmede  saa  mange  Andre,  der  nu  maatte  være  ham 
ubehagelige  eller  kunde  være  farlige  for  hans  nye  Regi- 
mente. Vi  træffe  da  ogsaa  senere  Ælfgifa  og  hendes 
Børn  udenfor  England  i  Venden,  Danmark  og  Norge. 

Vi  skulle  ved  Slutningen  af  disse  Undersøgelser  om 
Knuds  Forsoningspolitik  undersøge  et  Punkt,  som  vi 
hidtil  have  skudt  til  Side,  nemlig  hvorledes  Knud  be- 
handlede de  unge  Sønner  af  Edmund  Jæmside,  hvis 
Ret  han  mest  havde  krænket  ved  at  bestige  Englands 
Trone. 

Vi  have  i  det  Foregaaende  (S.  278)  havt  Lejlighed 
til  at  omtale  en  Kjærlighedshistorie,  der  lokkede  Ed- 
mund til  Ægteskab  imod  Kong  Æthelreds  Ønske.    Eald- 


>)  A.-8.  Cbron.  (D.)  1035:  snnn  Ælgyfe  |>ære  Hamtanisca.     Flo- 

rentins  1035:  filins  Northamtonensis  Alfgivæ. 
*}  8aso  510:  Alwiuam,  ab  OIbto  adamatam,  Canataø  eximio  ma- 

tron«  epecie  delactatos  stupro  peliit. 
')  Å.'S-  Chron.  1035:  ^h  hit  sod  nære. 
*)  Florentias  1035. 
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gyth,  Jarl  Sigeferths  Enke,  var  bleven  hans  Hustru. 
Med  hende  havde  han  to  Sønner,  som  endnu  vare 
ganske  smaa.  Kong  Knud  maatte  skille  sig  ved  dem 
eller  gjøre  dem  uskadelige;  thi  de  vare  altfor  farlige 
for  hans  Dynasti.  Det  hedder  nu  i  Kilderne,  at  Eadric 
skal  have  givet  ham  det  Raad  at  lade  dem  dræbe,  men 
Knud  blev  ræd  for  at  lade  dette  ske  i  Landet  og  sendte 
dem  til  de  Svenskes  (Svevemes)  Konge,  for  at  han  kunde 
tage  dem  af  Dage.  Skjønt  denne  stod  i  Venskabsforhold 
til  Kong  Knud,  vilde  han  dog  ikke  indlade  sig  derpaa, 
men'  sendte  dem  til  Salomon,  Ungarns  Konge,  for  at 
frelses  og  opdrages;  dér  døde  den  ene  af  dem,  den 
anden  ægtede  Agathe,  en  Datter  af  Kejser  Henriks 
Søster,  og  ved  hende  blev  han  Fader  til  tre  Børn,  af 
hvilke  den  ene  var  Dronning  Margrete  af  Skotland^). 

Naar  man  nu  skal  prøve  denne  og  nogle  andre  lig* 
nende  Beretninger,  møder  man  den  samme  geografiske 
Usikkerhed,  som  ellers  forefindes,  naar  Talen  paa  de 
Tider  er  om  fremmede  Lande,  og  som  gjorde,  at  Navne 
huskedes  og  nedskreves  urigtigt  og  at  et  rigtigt  ned- 
skrevet Land  hurtigt  kunde  af  Skriverne  blive  ændret 
til  et  urigtigt.  Maaske  kan  man  dog  komme  paa  det 
Rene  om  enkelte  Punkter  af  disse  Børns  Historie  under 
deres  Ophold  i  Udlandet. 

Det  maa  vist  for  det  Første  antages,  at  deres  egent- 
lige Tilflugtssted  og  det  Land,  hvor  de  især  levede,  var 
Ungarn.     Den  angelsaksiske  Krønike  og  Florentius  samt 


<)  Saaledes  Florentius  1017.  A.-S.  Chron.  1057  har  noget  lig- 
nende: {»isne  æt)eHng  Cnnt  cyning  hæfde  forsend  on  Unger- 
land  to  beswicane,  ae  he  t>ær  gepeh  to  godan  men,  awa  him 
God  ude  and  him  well  gebyrede  8wa  tæt  he  begeat  |iæ8  ca- 
seres måga  to  wife  and  bi  t>are  fægerne  beamteam  gestrynde. 
Beo  wæs  Aghates  gehaten.  William  Malmesb.  1.  II.  §  180: 
missi  ad  regem  Swevoram,  ut  perimerentar,  aed  miseratione 
ejns  conservati  Hunorum  regem  petiernnt. 
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William  af  Malmesbury,  Gefib'ei  Qaimar  og  Bromton 
næyne  Ungarn  og  Hunnerne. 

Afvigende  er  kun  Adam  af  Bremen,  som  siger,  at 
de  bleve  sendte  til  „Ruzzia^  ^).  De  forenede  engelske 
Kilder  synes  dog  her  at  vide  bedre  Besked  end  Adam, 
og  det  fortjener  at  erindres  som  Prøve  paa  hvad  man 
kunde  forstaa  ved  Ruzzia.  at  i  Hildesheimer  Annalerne 
en  af  Kong  Stephan  af  Ungarns  Sønner  bliver  kaldet 
„dux  Ruizorum*'  og  at  Ruzzia  et  Sted  hos  Wippo  og 
nogle  andre  Forfattere  synes  betyde  Ungarn^).  Naar 
Florentias  siger,  at  Ungarerkongen  hed  Salomon,  er 
dette  urigtigt,  da  denne  Konge  først  begjrndte  at  regere 
1068  ^.  Her  er  en  Forvexling  med  Stephan,  hvilket  jo 
imidlertid  let  kan  ske;  man  kan  jævnføre,  hvorledes 
alle  engelske  Annaler  haardnakket  kalde  Harald  Haard- 
raade  Harald  Haarfager'). 

Det  næste  Punkt  i  Undersøgelsen  bliver  da  dettej 
hvor  Børnene  først  bleve  sendte  hen  af  Knud,  forinden 
de  droge  til  Ungarerlandet.  Florentius  siger,  at  de 
sendtes  „ad  regem  Suuavorum"^  ^),  William  af  Malmes- 
bury  „ad  regem  Swevorum^S  hvilket  altsaa  maatte  være 


')  Adam  Brem.  IL  51:  filii  [Emandi]  in  Ruzziam  ezilio  damp- 
nati. 

')  Palacky,  Geschichte  von  Bohmen  I.  269.  Roepell,  Geschichte 
Polens  I.  165.  Breszlan,  Jahrbflcher,  Konrad  der  Zweite  I. 
101. 

')  Mnnch  (Norske  Folks  Hist.  I.  2.  482)  tænlEer  paa  Rusland, 
fordi  Olaf  Svenskes  Datter  Ingegerd  blev  gift  med  Kong 
Jaroslav  og  der  altsaa  var  en  Forbindelse  mellem  Sverrig  og 
Raaland,  men  ikke  med  Ungarn.  Udgangspunktet  for  hans 
Antagelse  er  dette,  at  Børnene  først  kom  til  Sverrig,  hvad  der 
som  det  ses  af  det  Følgende  ikke  er  holdbart. 

*)  Florentius  1017:  panro  elapso  tempore  ad  regem  Suuavornm 
occidendos  misii.  Qni  licet  fædus  esset  inter  eos  precibus 
illius  nuUatenus  voluit  acquiesoere  sed  illos  ad  regem  Hun- 
garorum  .  .  mi  sit. 
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Olaf,  en  Søn  af  Erik  Sejrsæl  og  Sigrid  Storraade,  Knuds 
Stifmoder.  Herved  er  imidlertid  at  mærke,  at  „Soavi^ 
af  FlorentiuB  og  af  nogle  andre  Kilder  —  saaledes  som 
det  strax  skal  vises  —  paa  et  andet  Sted  er  blevet 
brugt  for  „Sclavi'',  hvad  enten  det  nu  skyldes  en  Fejl- 
skrift  eller  virkelig  var  en  almindelig  og  fejlagtig  Sprog- 
brug. Saaledes  kunde  det  være,  at  der  ved  „Suavi^ 
var  ment  „Sclavi"  og  at  Børnene  vare  sendte  til  et  sla- 
visk Land  ^).  Herfor  taler  nu  ogsaa  den  Omstændighed, 
at  der  næppe  var  noget  Land,  til  hvilket  Knud  paa  saa 
mange  Maader  var  knyttet  som  det  slaviske  Polen,  og 
at  han  selv  besad  slaviske  Lande  i  Venden.  Om  dette 
Sidste  vil  der  blive  talt  i  næste  Afsnit;  men  om  hans 
Familieforbindelser  kunne  vi  allerede  her  minde.  Knuds 
Søster  var  saaledes  gift  med  en  vendisk  Fyi'ste ;  en  Prin- 
sesse af  Knuds  Familie  blev  gift;  med  Venderkongen  God- 
skalk^  der  opholdt  sig  hos  Kong  Knud.  Knuds  Moder 
var  Gunhild;  hende  havde  Knud  og  Broderen  Harald 
efter  Svend  Tveskjægs  Død  hentet  i  „Sclavonia^,  hvor 
hun  levede  hos  sin  Fader  Miesko,  efter  at  Svend  havde 
forskudt  eller  forvist  hende  ^.  I  Knuds  første  Rege- 
ringsaar  var  den  mægtige  Boleslav  Ghrobri,  en  Broder 
til  Gunhild,  Konge  i  Polen,  og  han  efterlod  Riget  til 
sin  Søn  Mecislav  (1025).  Maaske  er  det  netop  denne 
Fyrste,  der  sigtes  til,  naar  det  i  Edvard  Bekjenderens 
Love  hedder,  at  Edmunds  Børn  vare  flygtede  til  Ru- 
gernes  (var.  Dogernes)  Land,   som  vi  kalde  Russeia,  til 


')  En  noget  afvigende  Tradition  findes  hos  Bromton  (ed.  Twys- 
den  907)  og  endna  udførligere  hoa  Geffrei  Gairosr  v.  4503  f., 
hvorefter  en  dansk  Høvding  Walgar  skal  have  paataget  sig 
Børnenes  Opdragelse  i  Danmark;  senere  sendte  han  dem  til 
Sve verne  eller  Ungarerne. 

')  Encom.  Emmæ,  Langebek  II.  479:  Thietmar  1.  VII.  Pertz 
III.  818. 
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Kong  Malesclodus  (var.  Malescoldos) ') ,  hvilket  Navn 
kommer  Mecesclavus  temmelig  nær. 

Det  fortgener  fremdeles  at  erindres,  at  der  mellem 
Mecislav  og  Stephan  af  Ungarn,  hos  hvem  Børnene  om- 
sider ere  havnede,  var  Forbindelser  af  mangehaande  Art. 
Saaledes  var  Mecislavs  Fader  Boleslaus  gift  med  Kong 
Stephans  Søster,  og  senere  udbryder  der  Krig  mellem 
Stephan  og  Mecislav;  den  Første  indtager  alle  Lande 
mellem  Donau  og  Karpatheme  samt  Måhren  og  be- 
holder dem  for  sig.  Saaledes  kunne  Edmunds  Børn 
baade  under  Krigens  og  Fredens  Forhold  være  komne 
fra  Polen  til  Ungarn^. 

Kilderne  omtale  senere,  at  den  ene  af  Sønnerne 
Edvard  indgik  Ægteskab  med  Agathe  af  den  tydske 
Kejserslægt,  hvad  der  bringer  Tanken  til  at  mindes,  at 
Stephan  af  Ungarn  var  gift  med  Kejser  Henrik  den 
Andens  Søster  Gisela.  Florentius  siger:  „Eadwardus 
vero  Agatham,  filiam  germani  imperatoris  Henrici,  in 
matrimonium  accepit^.  Dette  bør  nu  næppe  forstaas 
om  „den  germanske  Kejser^  ^),  snarere  om  en  Broder 
„germanus^  af  Kejseren,  og  allersnarest  bør  maaske 
dette  Ord  rettes  til  „germaha^  Kejserens  Søster^), 
hvilket  med  andre  Ord  vil  sige  en  Datter  af  Kong 
Stephan  og  Dronning  Gisela.  At  disse  have  havt  flere 
Børn,  er  vist  ^),  men  noget  nærmere  om  dem  vides  ikke. 


■)  Leges  Edvardi  Conf.  c.  35. 

')  Palacky,  Oeschichte  von  B5hmen  I.  269;  RoepelK  Oeschichte 

Polenø  I.  166. 
*)  Dette   har  allerede   Sahm   (III.  726)   og    Lappenberg  (I.  464) 

indset. 
*)  Bresalau  (Konrad  II.  103)  forealaar  dette.      William  af  Mal- 

meabury   II.   180   har  „reginæ   [Hnooiam]  aororem^.     A.-S. 

Chron.    har  Kejserens   nmage^,   hvad   der  ikke  kan   betyde 

Datter,  men  vel  Søsterdatter  (saaledes  ved  1045). 
*)  Af  et  Diplom  udstedt  af  Kong  Stephan  1025  ses,   at  han  da 

havde  flere  Børn,  se  Fejer,  Codez  diplom.  Hangar.  I.  312. 
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Edvard  Bekj  enderen  kalder  senere  denne  Brodersøn 
hjem  til  England,  hvilket  sker  ved  at  et  Gesandtskab 
sendes  til  Tydskland,  som  skal  formaa  Kejseren  til  at 
sende  Udsendinge  til  Ungarn  M. 


//.    Forandring  i  Knuds  poHHske  Holdning.    Hans  Tog 
Hl  Danmark  (1019-1020).    De  danske  Hevdinger 

forjages  fra  England. 

To  Aar  efter  Kong  Knuds  Tronbestigelse  indtræder 
der  en  Forandring  i  hans  Styremaade.  Naar  han  hidtil 
havde  villet  forsone  de  to  Nationaliteter  og  3øge  at 
bringe  Ligevægt  til  Veje  mellem  dem,  da  tvinges  han 
nu  ind  paa  en  Bane,  hvor  han  bestemtere  maa  erklære 
sig  for,  om  han  vil  være  den  danske  Hersker  over  lige* 
stiUede  Danske  og  Engelske  eller  Angelsaksernes  Konge 
med  engelske  Stormænd  ved  sin  Side.  De  nye  Forvik- 
lioger  opstod  sikkert  ikke  deraf,  at  Kong  Knud  var 
bleven  Konge  af  Danmark  tillige,  men  de  stbde  dog  i 
Forbindelse  dermed,  og  derfor  bliver  det  nødvendigt 
her  at  omtale  denne  Tilvæxt  i  hans  Vælde. 

Da  Kong  Knud  drog  paa  sit  store  Erobringstog, 
havde  han  vel  faaet  Understøttelse  af  sin  Broder  Ha- 
rald ^),  men  denne  var  ikke  selv  fulgt  med  over  Havet. 
Han  sad  tilbage  i  Danmark  og  styrede  Riget,  og  han  er 
næppe  nogen  Sinde  kommen  til  England;  i  Aaret  1018 
døde  han'),  knap  nok  en  Snes  Aar  gammel. 

Flere  nyere  Forskere  have  dog  ment  af  gamle 
Kilder  at  kunne  slutte,  at  Harald  deltog  personligt  med 


')  Freeman  II.  373,  630;  Florentius  1054. 

')  At  Knad  var  ældre  end  Harald,  siges   af  Encom.   £iDmæ, 

Scriptores  II.  475  og  476.     Jørgensens  Mistanke  imod  denne 

Oplysning  er  næppe  begmndet. 
')  Hans  Dødsaar  angives  dog  ikke  bestemt  i  nogen  Kilde,  se  en 

Excars  ved  Bogens  Slutning. 
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Knud  i  Englandstoget  eller  at  han  i  alt  Fald  er  kommen 
derover  i  Besøg  1016  eller  1017  ^).  Men  de  Grunde,  som 
kunne  komme  i  Betragtning  i  denne  Henseende,  ere  saa 
Bvage  og  opvejes  saa  stærkt  af  Modgrunde,  at.  denne 
Antagelse  næppe  kan  anses  rigtig.  Saaledes  er  den 
Tiltro,  som  Thietmar  fortjener,  alt  for  ringe,  til  at  hans 
Udsagn  om,  at  Knud  og  Harald  i  Forening  havde  be- 
lejret London'),  kan  opveje  Beretningen  hos  Emmas 
Lovtaler  om  at  Knud  ved  at  dragé  til  England  siger 
sin  Moder  og  Broder  Farvel  ^).  Endnu  et  andet  Vidnes- 
byrd anføres,  men  det  har,  vel  beset,  lige  saa  liden 
Vægt.  I  en  prægtig  forgj^ldt  Evangeliebog,  der  til- 
hører Kristkirken  i  Canterbury  findes  paa  et  rent  Blad 
skrevet: 

Her  is  awriten  Cnutes  kinges  nama  t>e  is  ure  leofé 
HlaforO  for  worulde  and  ure  gastlica  bro5or  for  Gode 
and  Harold  5æ8  kinges  brodor. 

t)ord  ure  bro5or.  Kartoca  ure  bro5or.  Thuri  ure 
brodor  *). 

Saaledes  er  Kong  Knud  efter  Erobringen  blevet  op- 
taget i  Præsternes  Broderskab,  og  sandsynligvis  ogsaa 
Harald,  sl^ønt  han  kun  staar  nævnt  som  Kongens,  ikke 
som  Præsternes  Broder.  Men  fordi  Kong  Knud  lader 
Haralds  Navn  saaledes  indskrive  i  et  Broderskab,  er 
det  jo  aldeles  ikke  sagt,  at  Harald  var  til  Stede  i  Eng- 
land.    I^ige  som  altsaa  disse  Argumenter  ere  særdeles 


*)  Saaledes  Langebek  (Script.  IL  481);  Sahm  (III.  485);  Munch 
(I.  2.  671). 

^)  Thietmar  VII.  o.  38.  Pertz  III.  840:  prædicti  fratres  Harald 
et  Coat  ae  cam  duce  suimet  Thurgato  camque  340  navibus 
egreesi  urbem  qaandam  nomine  Lundanam  ,  .  •  circumdant 
et  Daves  siogalas  80  viros  habentes  per  flnmeo,  quod  Timisi 
vocatur,  ducentes  6  menses  eandem  iropugnant, 

')  fincom.  Emmæ  II.  481:  valedicens  matri  ae  fratri. 

*)  Hickes,  Thesaurus  II.  181. 
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lidet  overbevisende,  sasledes  forringes  deres  Bevisevne 
yderligere  derved,  at  ellers  ingen  engelsk  Kilde  kj  ender 
noget  til  at  Harald  har  opholdt  sig  i  England. 

1  alt  Fald  kan  saa  meget  anses  for  sikkert,  at  Ha- 
rald var  i  Danmark,  da  han  i  Aaret  1018  døde.  Ingen 
Historiker  har  sat  ham  et  Eftermæle,  saa  at  man  kan 
tale  om  ham  anderledes  end  om  et  af  de  Tusinder  af 
Navne,  som  Historiens  Annaler  rumme  uden  at  nævne 
deres  Værd.  Ganske  vist  siger  en  historisk  Kilde,  at 
han  var  blødagtig,  men  det  er  tvivlsomt,  om  denne  Beteg- 
nelse er  bleven  anbragt  ved  den  rette  Kong  Harald^), 
og  naar  en  anden  Krønike  kalder  kam  inutilis,  da  er- 
hverves saadant  Navn  jo  let,  naar  en  Konge  kun  re- 
gerer 4  Aar  og  i  disse  ikke  forøger  sit  Rige,  medens 
hans  Broder  fortsætter  Erobringen  af  fremmede  Lande. 
En  saadan  Betegnelse  rammer,  som  det  franske  fai<- 
néant,  snarere  Kongens  faktiske  Stilling  end  hans  Ka- 
rakter *).  Af  det  Lidet,  der  fortælles  om  Harald,  har 
man  ikke  særlig  Grund  til  at  anse  ham  for  sløv;  han 
sender  Skibe  med  paa  Erobringstoget  og  sammen  med 
sin  Broder  opsøger  han  Moderen,  som  af  Svend  Tve- 
skjæg  var  hjemsendt  til  Polen,  og  fører  hende  tilbage 
til  Danmark ''). 

Knud  maatte  nu  tænke  paa  at  besøge  sit  oprinde- 
lige Fædreland.  Vel  kan  der  ikke  være  Tale  om  at 
nogen  Anden  end  Knud  kunde  arve  Riget;    men  efter 


*)  Se  berom  Excars  red  Bogens  Slutning. 

*)  Ezempler  paa  dette  Tilnavn  hos  Merovinger  og  Karolinger 
ere  velbekj endte;  mindre  bekjendt  er  det,  og  derom  kan  ber 
passende  mindes,  atKongKnnds  Samtidige,  den  af  Vasallerne 
knækkede  Kong  Rudolf  den  Tredie  af  Borgnnd  fik  dette  Til- 
navn. Martin,  Histoire  de  France,  4e  edition  HI.  38.  At  den 
sidste  Karolinger,  Ludvig  Y.  Fainéant,  bar  dette  Tilnavn  med 
Urette,  se  bl.  A.  Kalckstein,  die  ersten  Capetinger  I.  383. 

*)  Encom.  Emmæ  II.  479. 
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fire  Aars  Fraværelse  var  der  ogsaa  god  Grand  for  ham 
til  at  besøge  sit  Hjemland  og  til  at  hyldes  personligt 
af  Folket.  Der  synes  tillige  at  have  vist  sig  nogen 
Urolighed  i  England,  i  det  de  Danske  have  havt  Vanske- 
lighed ved  at  lade  sig  nøje  med  en  med  Angelsakserne 
sideordnet  Stilling,  saaledes  som  Knud  havde  tiltænkt 
dem  i  Følge  den  Politik,  som  han  havde  valgt.  Dette 
fremgaar  af  et  nyligt  fundet  Brev  fra  Knud  den  Store, 
hvilket  han  skriver  kort  efter  sin  Tilbagekomst  til  Eng- 
land (1020)  til  alle  de  verdslige  og  gejstlige  Store.  Heri 
udtaler  han,  at  han  uden  at  tage  Hensyn  til  sine  Rig- 
domme eller  sin  Formue  har  skaffet  det  til  Side,  der 
truede  med  at  forstyrre  Angelsaksernes  Fred,  og  at  han 
drog  til  Danmark  med  de  Mænd,  som  havde  fulgt  ham 
til  England.  Han  har  sørget  for  at  der  for  Fremtiden 
ikke  skal  komme  nogen  Ufred  derfra,  om  Angelsakserne 
vise  sig  velvillige  mod  de  Danske  i  England.  Skjønt 
Brevet  lader  nogen  Tvivl  tilbage  i  enkelte  Udtryk,  synes 
saa  meget  at  være  vist,  at  Knud  har  ført  de  urolige 
Elementer  tilbage  til  Danmark.  Da  her  tales  om  at 
Knud  „med  sine  Skatte  **  dæmper  en  Urolighed,  maa 
derved  vist  forstaas,  at  Knud  har  udløst  og  hjemsendt 
en  Del  af  de  nordiske  Krigere. 

Man  maa  for  at  forstaa  de  Danskes  Urolighed  i 
disse  Aar  vel  erindre,  hvilken  overordentlig  Forandring 
der  maatte  indtræde  i  Nordboernes  Stilling  nu  da  de 
skulde  være  fredelige  Landbesiddere,  ikke  erobrende, 
men  kun  krigsberedte  Undersaatter.  Her  var  meget 
Vildt,  der  skulde  nedslaas,  blussende  Vikingeblod,  der 
skulde  afkøles,  hidsig  Trods,  der  skulde  falde  til  Føje. 
Dertil  er  kommet  Uroligheder  i  Danmark,  hvor  man 
syntes  at  ville  vægre  sig  ved  at  staa  under  Knud  eller 
dog  at  rejse  Modstand  imod  hans  Forbliven  i  England '). 


')  Delte  fremgaar  af  følgende  vigtige  Kilde,  Vita  8.  Edwardi  ed. 
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Saaledes  havde  Knud  flere  og  forskjellige  Øjemed  med 
sin  Rejse  til  Danmark.  Han  skulde  sikre  sig  den  danske 
Krone,  føre  en  Del  urolige  Erigere  bort  fra  Elngland 
og  ordne  det  fremtidige  Forhold  mellem  de  to  Biger. 

Om  Udfaldet  og  Betydningen  af  dette  Tog  til  Dan- 
mark faa  vi  mest  at  vide  af  det  nysnævnte,  efter  Knuds 
Tilbagekomst  udstedte  Brev  ^).  Det  er  et  historisk  Akt- 
stykke, der  er  fuldt  saa  mærkeligt  som  det  velbekj  endte 
Brev,  som  Kongen  skrev  paa  sin  Romerrejse,  i  dem 
begge  ligger  hele  hans  Regeringssystem  klart  for  Dagen. 
Originalen  er  paa  Angelsaksisk,  og  Tanken  synes  ikke 
altid  at  have  fundet  det  klareste  Udtryk;  vi  gjengive 
det  her  paa  Dajisk  med  Benyttelse  af  de  Oversættelser 
paa  Tydsk  og  Engelsk,  der  alt  foreligge^);  vi  formode 
dog,  at  enkelte  Udtryk  ere  blevne  tolkede  rigtigere'). 


Luard  S.  392:  vocantibiis  aatem  quibusdam  regni  competen* 
tibus  negotiis  regem  in  gentem  suam  —  absenti  enim  rebel- 
lare  paraverant  collo  effreni  ej  as  abicientes  potentiam  ---  ad- 
hæait  comes  individaus  per  omnem  viam.  Hic  ejns  pradeo- 
tiam,  hic  labonim  constantiam,  hic  virtatis  militiam,  hic  at- 
tentiaa  ezpertas  est  idem  rex  tanti  principis  valentiain,  qnam 
profundus  eloqnio  et  si  eum  sibi  artius  astringeret  qaovis  de- 
centi  beoeflcio,  qaantæ  commoditatis  sibi  foret  in  noviter  ae- 
qnisito  Angloram  regno. 

^)  Dette  BreY  blev  først  trykt  1874  af  Pauli  i  „Forschangen  zar 
deatschen  Geschichte*'  XIV.  392  f  og  det  har  derfor  ikke 
kannet  benyttes  af  Freeman  1  Norman  Conqnest.  Det  har 
beller  iJklTe  været  benyttet  i  andre  Fnémstillinger  af  Knads 
Regering. 

''')  Af  Pauli  1.  c.  og  at  Stubbs  i  Selected  Charters. 

^)  Brevet  erudattret,  men  maa  sikkert  henføres  til  Foraaret  1020. 
Knud  kommer  hjem  til  England  i  dette  Aar  og  holder  alle- 
rede yed  Paaaken  1020  i  April  Maaaed  et  Witenagemot. 
Brevet  maa  efter  sine  »^ne  Udtryk  være  udstedt  umiddelbart 
efter  Hjemkomsten.  Dertil  kommer  nogle  andre  Grunde. 
Thorkil  er  i  Brevet  endnu  Kouds  Jarl,  men  1021  fordrives 
han  fra  England.  Ærkebisp  Lyfing  af  Canterbury  omtales, 
'  men  han  døde  i  Aaret  1020,  og  hvis  han  var  død  allerede  da 
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„Knud  Konge  hilser  venlig  sine  Ærkebiskopper  og 
Lydbisper  og  Thorkil  Jarl  og  alle  sine  Jarler  og  hele 
sit  Folk,  Tolvhundred-Mænd  og  Tohnndred-Mænd ^), 
Klerke  og  Læg  i' England,  og  jeg  forkynder  Eder,  at 
jeg  vil  være  en  huld  Herre  og  ikke  svigte  Quds  Bet 
eller  ret  verdslig  Lov.  Jeg  droges  til  Minde  de  Brev- 
skaber og  de  Ord,  som  Ærkebisp  Lyfing^)  bragte  mig 
£ra  Paven  i  Rom,  ,at  jeg  skulde  overalt  hævde  Guds 
Pris  og  bortlægge  Uret  og  bringe  fold  Fred  til  Veje  med 
den  Magt,  som  Gud  vilde  give  mig.  Jeg  tog  da  ikke 
Hensyn  til  mine  Skatte  saa  længe  Ufred  stod  Eder  for 
Haanden.  Medens  jeg  bragte  det  til  Ophør  med  mine 
Skatte  ved  Guds  Hjælp'),   da  forkyndte   man   mig,  at 


Brevet  adstedtes,  vilde  ban  sikkert  være  nævnt  med  et  Ud- 
tryk 80OI  ,,hvi8  8jæ1  nn  Ond  ha^er"  eller  lignende.  Panli 
henfører  Brevet  til  Mødet  i  Ashington  i  November  1020,  men 
da  var  Lyfing  vist  død,  idet  Kirkevielsen  besørges  af  Ærke- 
bisp Wulfstau  i  York,  vistnok  ander  Vacancen  (som  Free- 
man  antager  8.  171). 

*)  En  almindelig  Betegnelse  for  Stttnderne  i  England,  eftersom 
der  for  Vedkommende  skulde  gives  1800  eller  200  Skilling  i 
Mandebod,  se  Danelag  §  19. 

-)  Denne  maa  ikke  forvezles  med  Bisp  Lyfing  af  Crediton  (senere 
Woreester),  der  ledsager  Knud  paa  en  Del  af  Romerrejsen; 
bsn  var  da  Abbed  af  Tayistock.  Will.  Malm.  Gesta  Regnm. 
I.  308. 

')  Denne  vanskelige  Passus  jyder  saaledes  :  Nn  ic  mid  Godes 
fnltnme  tbæt  totwæmde  mid  minam  scattnm,  tha  cydde  man 
me  tbæt  ns  mara  hearm  to  fundode,  thonne  ns  wel  licode, 
and  tba  for  ic  me  sylf  mid  tham  mannum  the  me  mid  foron 
into  Denmearcon  the  eow  mæst  bearm  of  com,  and  tbæt 
bæbbe  [ic]  mid  Godes  fultume  forene  forfangen,  tbæt  eow 
næfre  beononforth  thanon  nan  unfrytb  to  ne  cymtb,  tba  wile 
tbø  ge  men  rihftlice  bealdath  and  min  lif  bytb.  At  OTen- 
staaende  Oversættelse  af  „tbæt  totwæmde  mid  minum  scattum'* 
er  rigtig,  turde  fremgaa  af  følgende  Paralleler;  i  Knuds  Love 
L  c.  17  §  2  hedder  det:  beo  eailnm  cristenum  mannum  .  .  . 
æle  sacQ  totwæmed  (jeder  Rechtstreit  sei  anfgehoben)  og  i  en 
gammel  Notits  om  Knnds  Love.*  |>ætwflM  gewordon  sdna  swå 
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større  Harm  forestod  os  end  vi  vel  tyktes  om,  og  da 
fér  jeg  selv  med  de  Mænd,  som  fore  med  mig,  til  Dan* 
mark,  fra  hvilke  mest  Harme  kom  over  Eder.  Og  dette 
har  jeg  for  Fremtiden  forhindret,  at  efterdags  nogen 
Ufred  skal  komme  til  Eder  derfra,  saa  længe  I  holde 
Mændene  retteligt  og  mit  Liv  varer.  Nu  takker  jeg 
den  almægtige  Gud  for  hans  E^ælp  og  Mildhed,  at  jeg 
saaledes  har  beroliget  den  store  Harm,  som  truede  os, 
saa  at  vi  ikke  behøve  for  Fremtiden  at  frygte  nogen 
Harm,  men  vente  os  fuld  Hjælp  og  Redning,  hvis  det 
er  nødvendigt. 

Nu  vil  jeg,  at  vi  alle  ydmygeligen  takke  den  al- 
mægtige Gud  for  den  Naade,  han  til  vor  Hjælp  har 
ydet  os.  Jeg  beder  mine  Ærkebisper  og  alle  mine 
Lydbisper,  at  de  alle  ere  omsorgsfulde  for  Guds  Ret 
hver  ved  den  Landsende,  som  er  ham  anvist,  og  ogsaa 
mine  Ealdormen  beder  jeg,  at  de  ville  yde  Bisperne 
Bistand  til  Hævdelsen  af  Guds  Ret^  mit  Kongedømme 
og  alt  Folkets  Tarv.  Hvis  Nogen  er  saa  dristig,  Klerk 
eller  Læg,  Dansk  eller  Engelsk,  at  han  gaar  mod  Guds 
Lov  og  mod  min  kongelige  Magt  eller  mod  verdslig 
Ret  og  ikke  efter  mine  Bispers  Anvisning  vil  bøde  eller 
rette  sig,  da  beder  jeg  Thorkil  Jarl,  og  jeg  befaler  ham 
ogsaa,  at  han  bøjer  denne  Uretvise  til  Ret,  om  han 
kan.  Kan  han  ikke,  vil  jeg  med  Begges  Magt,  at  han 
skal  tilintetgjøre  ham  i  Landet,  eller  jage  ham  af 
Lande,  hvad  enten  han  er  fornem  eller  ringe.  Og  jeg 
byder  alle  mine  Gerefer,  under  Tab  af  mit  Venskab  og 
af  alt  det  de  eje  og  ved  deres  eget  Liv,  at  de  overalt 
holde  mit  Folk  rettelig  og  dømme  rigtige  Domme  efter 
Shirebispernes  Vidnesbyrd  og  at  man  viser  saa  megen 


Gnnt  Gynge  mid  his  witena  ge|>eaht  trid  and  fredndscipe  be- 
tweoz  Dennm  and  Englom  falltce  gefjBBStnode  and  heora  »rran 
•aca  ealle  getwæmde  (Schioaid,  Geietie  8.  LV). 


r 
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Naade  derved  som  der  synes  Bispen  ret  og  som  man 
kan  naa  til. 

Og  om  Nogen  giver  en  Tyv  Fred  eller  lader  ham 
løbe,  skal  han  være  samme  Straf  skyldig  som  Tyven, 
med  mindre  han  med  fuldt  Bevis  formaar  at  rense  sig. 

Og  jeg  vil,  at  alt  Folket,  Klerk  og  Læg  skal  holde 
nøje  Edgars  Love,  som  alle  Mænd  have  valgt  og  svoret 
paa  ved  Oxford,  fordi  alle  Bisper  sige,  at  det  skal 
bødes  svarligen  mod  Gud,  om  man  bryder  Eder  eller 
Borgen.  Og  fremdeles  lære  de  os,  at  vi  skulle  med  al 
Magt  og  af  al  Formue  ligeledes  søge  at  elske  og  ære  den 
evige,  milde  Gud  og  undgaa  al  Uret,  det  er  Frænde- 
drab, og  Mord,  og  Mened,  og  Hexeri,  og  Trolddom,  og 
Ægteskabsbrud  og  Utugt.  Og  ogsaa  byde  de  i  Guds 
den  Almægtiges  og  aUe  hans  Helgeners  Navn,  at  ikke 
nogen  Mand  er  saa  dristig,  at  han  tager  en  hellig  Nonne 
eller  kristviet  Kvinde  til  Ægte.  Og  hvis  Nogen  har 
gjort  det,  være  han  fredløs  for  Gud  og  banlyst  fra  al 
Kristendom,  og  lige  over  for  Kongen  bøde  han  alt  det 
han  ejer,  med  mindre  han  snarere  giver  efter  og  bøder 
end  svarere  mod  Gud.  Og  fremdeles  paaminde  vi  Eder, 
at  man  holder  Søndagen  fredhellig  af  al  Magt  og  at 
man  overholder  det  fra  Lørdag  Aften  til  Mandag  Dag- 
gry, og  Ingen  ma'a  vove  enten  at  drive  Handsel  eller 
søge  noget  Ting  paa  den  hellige  Dag.  Og  alle  Mænd, 
Fattige  og  Rige,  skulle  søge  deres  Kirke  og  bede  for 
deres  Synder  og  overholde  villig  hver  paabuden  Faste 
og  ære  gjeme  de  Hellige,  som  Messepræsteme  skulle 
paabyde  os,  paa  det  at  vi  alle  sammen  kunne  og  maa 
ved  den  evige  Guds  Mildhed  og  ved  Helgenernes  Mellem- 
komst komme  til  Himmeriges  Glæde  og  dvæle  hos  ham, 
der  lever  og  regerer  altid  uden  Ende.'* 

Man  har  her  som  et  Program  for  Kong  Knuds  føl- 
gende Regering.  Et  nøje  Forbund  med  Kirken  under 
stadig  Henvisning  til  hvad  Paven   og  Bisperne    havde 
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raadet  og  paabudt,  en  kraftig  retshævdende  Haand  bag 
ved  megen  Mildhed,  en  fuldstændig  indre  Ro,  en  stærk 
Indskærpen  af  Reglerne  om  Ejendomsrettens  Ukrænke- 
lighed, saaledes  som  den  gjenfindes  i  mange  norman- 
niske Stater  —  det  var  de  Principer  og  Tanker,  der 
skulde  lede  Knud  under  hans  følgende  Regering.  Her- 
til koin  saa,  hvad  der  allerede  har  givet  sig  Udtryk  i 
de  Handlinger  af  Kong  Knud,  som  han  omtaler  i  Be- 
gyndelsen af  Brevet,  at  han  stadig  bestemtere  vil  hævde, 
at  England  skal  styres  af  Indfødte  ikke  af  Danske. 
Dette  aabenbarer  sig  snart  i  nye  Skridt. 

Det  Første ,  som  berettes  om  Knuds  Handlinger 
efter  hans  Hjemkomst,  er  at  han  paa  en  Herredag,  der 
holdtes  ved  Cirencester  ved  Paasketid,  lod  en  Ealdor- 
man  Æthelwerd  erklære  fredløs  (utlah)  ^).  Grunden  til 
dette  Skridt  angives  ikke,  saa  at  vi  kun  kunne  formode, 
at  Æthelwerd  har  vist  sig  utro  under  Knuds  Fraværelse. 
Men  snart  skulde  en  lignende  Skæbne  ramme  en  mæg- 
tigere Mand. 

Thorkil  den  Høje  havde  indtaget  en  betydelig  Stil- 
ling i  Riget  som  Kongens  mest  betroede  Høvding.  Han 
havde  jo  været  en  mægtig  Hjælper  til  Landets  Under- 
tvingelse og  indehavt  en  halvt  selvstændig  Stilling  ved 
Svends  og  Knuds  Side.  Hans  Magt  og  særlige  Post  ses 
af  det  nys  anførte  Brev:  „Knud  hilser  sine  Ærkebisper, 
Lydbisper  og  Thorkil  Jarl  og  alle  sine  Jarler",  njeg 
beder  Thorkil  Jarl  og  jeg  befaler  ham  endog"  —  man 
føler,  at  Thorkil  er  som  Knuds  højre  Haand.  Det 
samme  Indtryk  faar  man  af  et  andet  Brev  udstedt  af 
Knud  ^med  Ærkebispens  Vidnesbyrd  og  med  Thorkil 
Jarls  og   med  mange  gode  Mænds"  ^),   ja    af  samtlige 


^)  A.-S.  Ghron.  1020.     Florentius. 

')  Diplom.  Anglic.  308  (1018—1020):  on  t)»8  arcebiBceopes  gewit- 

nysse  and  onThurkilles  eorles  and  on  manegra  goddra  manna 

de  me  mid  wæron. 
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Breve  fra  disse  Knuds  første  Aar,  under  hvilke  altid 
Thorkil  er  det  første  Vidne  næst  efter  Ærkebisperne^). 
Vi  høre  ogsaa  om  hvorledes  der  i  Efteraaret  1020  efter 
Knuds  Hjemkomst  blev  holdt  et  stort  Møde  i  Assandun 
og  at  da  den  Kirke  blev  indviet,  som  Knud  og  Thorkil 
i  Fællesskab  havde  ladet  bygge  til  Minde  om  den  skæbne- 
svangre Sejr  1016;  herom  skulle  vi  tale  i  en  anden 
Sammenhæng. 

Næppe  var  imidlertid  et  Aar  gaaet,  før  end  Knud 
besluttede,  at  ogsaa  denne  danske  Høvding  skulde  for- 
lade Landet.  Det  hedder  herom  i  den  sædvanlige  Stil: 
Kong  Knud  erklærede  Thorkil  utlah*).  Det  var  saa- 
ledes  Knuds  faste  Formaal  at  lade  Engelske  regere 
Engelske  og  at  befri  sig  fra  de  danske  Stormænd  i  Eng- 
land. Det  er  derfor  karakteristisk,  at  den,  som  arver 
hans  Plads,  er  Englænderen  Oodwin.  Vel  bliver  han 
ikke  Jarl  af  Østangel;  men  med  den  Stilling,  som  God- 
win  havde  erhvervet  for  nogle  Aar  siden  som  Jarl  over 
Mercia'),  forbinder  han  den  at  være  Kongens  særlige 
Raadgiver  O- 


'}  Kemble  Nr.  727  (her  dog:  Haldenne,  princeps  regis,  Thur- 
killns,  hvorimod  i  Nr.  729  Halfdan  dux  længere  nede  i 
Rækken)  728,  729,  730;  Thorpe  Dipl.  304,  311. 

')  A.-S.  Cbron.  1021:  Cnnt  .  •  geutlagode  Tharcyl  eorl.  Flo- 
rentias  1021 :  ante  festivitatem  8.  M artinj  •  .  .  cam  nxore  sna 
£dgitha.  Med  denne  Fremhæven  af  at  hans  Uastra  tillige 
forvises,  kan  sammenholdes  Beretningen  i  Jomsvikingesaga 
c.  52  om  at  Kniid  følte  sig  bedraget  af  Thorkil  ^i  kvenna 
skipti  ok  réd  {»orkeli  fyrir  |)å  sok  bana^. 

^)  Kemble  Nr.  728  (1018)  IV.  3. 

^)  Freeman  (8.  470^471)  bar  af  de  oven  anførte  Grunde  næppe 
Ret  i  at  denne  Stilling  var  akjendt  før  Oodwins  Tid.  Den 
eneste  Kilde,  som  særlig  betoner  den  for  Godwins  Vedkom- 
mende, er  Vita  6t.  Edward!  (ed.  Laard)  392:  taliter  ergo  diu- 
tins  probatam  pocit  eum  sibi  a  secretis  dans  illi  in  conjugem 
sororem  suam.  Unde  cam  repatriaret  in  Angliam,  feliciter 
actis  omnibus,   totius  pæne  regni  ab  ipso  constitultur  dux  et 
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Man  er  i  Forlegenhed,  naar  man  skal  opgive,  hvor- 
fra denne  Godwin  kom,  som  saa  hurtigt  svang  sig  op 
til  de  højeste  Stillinger,  som  spillede  den  mest  frem- 
ragende Rolle  under  Kong  Knud,  hans  Sønner  og  Ed- 
vard Bekjenderen  og  hvis  Søn  Harald  arvede  Englands 
Trone.  Underligt  nok  vide  vi  Intet  om  Godwins  Slægt 
i  opstigende  Linie,  undtagen  at  vi  kjende  Navnet  paa 
hans  Fader  Wulfhoth;  om  denne  har  været  en  Bonde 
eller  en  højtstaaende  Mand,  lader  sig  dog  ikke  udfinde. 
Begge  Dele  fortælles  nemlig,  og  Traditionerne  veje  med 
Hensyn  til  Troværdighed  omtrent  op  mod  hinanden,  saa 
at  Resultatet  er  Uvished  0. 

Her  skulle  vi  kun  minde  om  at  KnytUngasaga  (c.  11) 
indeholder  en  romantisk  Fortælling  om  at  Ulf  Jarl,  efter 
at  være  faret  vild  efter  Kampen  ved  Sherstone  under 
Forfølgelsen  af  Englænderne,  kom  til  en  Bondedreng, 
der  drev  Kvæg,  og  fandt  Husly  og  Underhold  hos  dennes 
Fader,  en  velstaaende  Bonde,  som  tillige  hjalp  ham  til 
at  komme  uskadt  til  Skibene.  Til  Løn  herfor  tog  Ulf 
sig  af  Drengen,  anbefalede  ham  til  Kong  Knud  og  gav 
ham  sin  Søster  til  Ægte. 

Dette  Sidste  er  i  alt  Fald  rigtigt,  og  Godwin  maa 
hurtigt  have  hævet  sig  til  de  højeste  Stillinger  i  Riget  ^. 


bijalus.  Hvad  Tiden  angaar,  siges  her  jo  ikke,  at  Koad 
umiddelbart  efter  Hjemkoinsten  1020  satte  ham  lii  denne  bøje 
Stilling,  og  det  er  derfor  langt  rimeligere,  at  det  skete  Aaret 
efter,  samtidig  med  at  Thorkil  ij^rnes. 

M  Se  den  lange  Redegjørelse  i  Freeman,  Norman  Conquest, 
Appendiz  F. 

*)  Denne  Oodwins  Stilling  fremgaar  paa  det  mest  utvetydige  af 
Vidneanførslen  paa  Brevene.  Godwins  Navn  finde«  paa  en 
Snes  Breve,  adstedte  af  Knud  og  hans  Sønner.  Tre  af  disse 
(fra  101S— 1019)  have  tillige  Thorkil  Jarls  Navn,  og  da  er  han 
Nr.  1.  Erik  Jarl  er  i  de  nævnte  Aar  en  enkelt  Gang  Nr.  1, 
men  fra  1023  indtil  1042,  ja  indtil  Godwins  Dødsaar  10S3  er 
ingen  Sinde  Nogen  stillet  foran  ham.  Om  Nr.  740  se  nedenfor 
S.  322. 
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Men  han  var  ogsaa  et  fremragende  Snille;  skarpsindig 
Dg  kundskabsrig,  tiltalende  i  Omgang  og  karakterfast^). 
Hans  Tapperhed  var  bleyen  prøvet  i  Krigen  ^),  og  gjaldt 
det  at  sejre  i  Freden,  da  besad  han  en  Veltalenhed  og 
en  Evne  til  at  overtale  som  kun  Faa^). 

Snart  fik  ogsaa  de  andre  nordiske  Høvdinger  Engelsk- 
mænd til  Afløsere.  Den  danske  Ranig  beholdt  det 
mindre  Jarledømme  over  Magesæterne,  men  Godwin  og 
Leofric  yare  de  Øverste  i  Midt-  og  Syd-England,  og 
efter  Eriks  Død,  som  vi  strax  skulle  omtale,  kom  de 
gamle  Jarler  af  Northumberland  igjen  tU  Magten. 

Her  maa  nu  imidlertid  en  almindeligere  Bemærk- 
ning om  disse  Landsforvisninger  finde  Plads.  De  op- 
fattes nemlig  af  mange  Forfattere  som  Handlinger,  der 
vidne  om  stor  Vilkaarlighed,  og  det  antages,  at  der  er 
overgaaet  de  Forviste  den  haardeste  Straf  eller  omtrent 
Dødsstraf.  Men  man  bør  gjøre  sig  Rede  for,  hvilket 
Indhold  Straffen  i  disse  Tilfælde  havde  og  dernæst  for 
at  hver  Tidsalder  taler  i  sit  Sprog,  men  har  samme 
Mening  med  sin  Tale.  Fredløsheden  kunde  i  den  gamle 
Lovgivning  være  det  Samme  som  Dødsstraf,  og  den 
Domfældte  umiddelbart  være  overgivet  til  den  For- 
nærmedes Hævn  eller  Tingalmuens  Haandhævelse  af 
Retten.  Men  Fredløsheden  kunde  ogsaa  fremtræde  i 
clen  Form,  at  der  gaves  den  Dømte  endog  rundelig  Tid 
til  at  unddrage  sig  Straffen  eller  til  at  drage  af  Lande  ^), 
og  i  saa  Fald  blev  den  i  Virkeligheden  kun  en  Udvis- 
ning af  Landet.     Naar  Kong  Knud  og  de  Stores  For- 


<)  Freeman  I.  450. 

*)  Se  ogsaa  nedenfor  Stykke  III. 

*)  Denne  Evne  omtales  baade  i  Vita  Edwardi  (ed.  Lnard)  392 

(se  ovenfor  S.  312)   og  i  Enytlingasaga  c.  11 :  Gadini  var  enn 

tridasti  madr  s^nnm  ok  vel  at  ordi  farinn. 
*>  Godwin  tiistaas   der  saaledes  5  Dage,   da  ban  forvises  (A.-S. 

Cbron.  1048).    Jfr.  i  øvrigt  Danelag  §§  36,  39. 
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samling  derfor  strax  efter  hans  Regerings  Tiltrædelse 
erklære  Medlemmerne  af  den  gamle  Kongestamme  for 
ntlah  —  ligesom  Æthelred  tidligere  havde  erklæret  en- 
hver dansk  Konge  for  utlah  i  England  (se  foran  S.  277) 
—  da  har  man  ikke  Gmnd  til  at  opfatte  det  paa  anden 
Maade,  end  naar  den  lovgivende  Forsamling  i  Frankrig 
L830  erklærer,  at  Karl  X  og  »Ile  Medlemmer  Kf  den 
ældre  Linie  af  den  bonrbonske  Familie  3trax  skulle  for* 
lade  fransk  Jordbund,  eller  naar  Nationalforsamlingen 
1848  lader  ndgaa  et  Forvisningsdekret  mod  Ludvig  Filip 
og  hans  Familie  „for  at  frelse  Landet  for  urimelige 
Forsøg  og  knuse  i  selve  Principet  brødefulde  Forhaab- 
ninger." 

Og  naar  fremdeles  under  Knud  andre  Mænd  end 
netop  Kongehusets  Medlemmer  forvises,  naar  Budet  til 
Ex.  rammer  en  Mand,  der  betegnes  som  „Bøndernes- 
Konge^,  hvad  er  det  Andet  etid  naar  lignende  Udvis- 
ning til  Ex.  1814  rammede  Napoleons  Generaler  og  Mi- 
nistre, eller  naar  under  Napoleon  III  ved  direkte  eller 
mere  indirekte  Udvisningsbud  Folkets  Mænd  som  Viktor 
Hiigo,  Louis  Blanc  og  Ledru-RoUin  tvinges  til  at  flygte 
over  Grænsen. 

Mangen  saadan  Erklæring,  som  Knud  lader  udgaa, 
er  derfor  kun  Datidens  Form  for  den  politiske  Forvis- 
ning, og  den  har  desuden'  ofte  kun  strakt  sig  til  Knuds 
engelske  Rige,  men  ikke  gjældt  Opholdet  i  Danmark. 

Eadric  var  dræbt,  Thorkil  forjaget,  —  af  de  tre 
store  Høvdinger,  som  sammen  med  Knud  bavde  over*, 
taget  Styrelsen  af  det  firdelte  England,  var  saaledes 
kun  Erik  tilbage,  og  hvad  mon  hans  Skæbne  skulde 
blive?  Om  man  ikke  havde  Kildernes  Udsagn  herom, 
kunde  man  fristes  til  en  analogisk  Slutning  og  sige,  at 
Knud  sikkert  ogsaa  havde  jaget  ham  af  Lande.  Dette 
fortælles  nu  virkelig  i  enkelte  Kilder,  men  disse  ere 
saa  sene,   at  man  netop  fordi  en  Vildfarelse  ad  Analo- 
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giens  Vej  ligger  nær,  maa  forkaste  dem.  Medens  saa- 
ledes  de  bedste  og  ældste  Kilder  som  A.-S.  Chronicle 
og  Florentins  Intet  melde  om  hans  Skæbne,  vide  der- 
imod Henrik  af  Huntingdon  og  William  af  Mahnesbury, 
at  han  fordrives^).  Men  i  disses  Beretning  kommer 
netop  den  formentlige  analogiske  Skæbne,  som  overgaar 
Knuds  gamle  Høvdinger,  saa  stærkt  frem.  Der  kunde 
desuden  være  Grunde  nok  til  at  undtage  Erik  fra  de 
andre  Høvdingers  Skæbne,  bl.  A.  den  at  han  herskede 
over  det  danske  Northumberland. 

Imidlertid  ville  vi  dog  antage,  at  der  ligger  noget 
Saodt  til  Grund  for  denne  Beretning,  og  at  Erik  har 
været  bortrejst  eller  at  han  døde,  medens  han  beredte 
sig  til  at  rejse  udenfor  Landet.  Derved  ville  vi  nemlig 
faa  Overensstemmelse  med  de  islandske  Sagaers  Beret- 
ning, skjønt  disse  atter  afvige  fra  hinanden.  Nogle  be- 
rette saaledes,  at  Erik  Jarl  nogle  Aar  efter  Knuds  Tron- 
bestigelse agtede  sig  paa  Rejse  til  Kom.  men  da  døde 
af  Blodstyrtning^);  Andre  udsige,  at  han  var  kommen 
tilbage  fra  Rom,  og  de  vide,  at  Forblødningen  hidrørte 
fra,  at  han  havde  ladet  sin  Drøvel  skære,  men  at  Ope- 
rationen mislykkedes  ^). »  Men  ogsaa  blandt  Sagamændene 
findes  Saadanne,  sonr  se  Kong  Knuds  Villie  og  Ønske 
bag  ved  Alt,  og  de  paastaa,  at  Lægen  af  Kongen  havde 
faaet  Opfordring  til  at  skære  for  dybt.      Dette   Sidste 


*)  Henric  Hnntendnn  (1017):  rez  vero  Cniit  Edricum  occidit, 
Tharchiilum  ezalayit,  Hyre  fagere  compiilit,  prceterea  sum- 
mos  pFoternm  aggresaas  etc.  William  af  Malmesbury  fører 
Analogien  nnrroere  hen  mod  Thorkil,  GestaRegum  II.  §181: 
saccedente  tempore  Tiirkillos  et  Iricias  ab  Anglia  captatis 
oceaaionibns  eliminati,  natale  solnm  petiernnt;  men  dermed 
alaodaer  hans  Kundskab  om  Eriks  dkæboe. 

')  Snurre,  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  25. 

^)  Fagrskinna  c.  85;  Theod.  Monach.  c.  14;  Storm,  Honumenta 
S.  25;  Ågrip  41. 
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er  nu  aabenbart  Bagvaskelse  ^).  Hvorom  Alting  er,  saa 
forsvinder  Erik  fra  Knuds  Omgivelser  snart  efter,  og  der 
er  vel  saaledes  Rimelighed  for  at  han  da  døde^). 


///.     åCofiff  Knud  drager  Hl  l'enden.     Man  forsoner  sig 

med  Thorkii  nfarL 

Visse  Efterretninger,  der  i  en  ordnet  Sammenhæng 
vilde  staa  som  et  naturligt  Resultat  af  Begirenheder  i 
den  næst  foregaaende  Tid,  maa  nødvendigvis,  naar  de 
meddeles  uden  Bistand  af  Forbigangent  og  Efterfølgende, 
vække  allehaande  Gisninger,  En  saadan  Optegnelse  er 
følgende  i  Anglo-Saxon  Chronicle  ved  1022: 

her  Cnut  cyng  for  tX  mid  his  scipum  to  Wiht  ^var. 
Wihtlande). 

Det  er  en  Optegnelse,  som  hidtil  ingen  Forfatter 
har  forklaret,  ja,  man  har  end  ikke  ment,  synes  det,  at 
en  Tolkning  var  fornøden.  Nu  vilde  det  dog  vist  være 
Tilfældet,  at  om  i  vore  Dage  et  Telegram  havde  bragt 
en  lignende  kort  Meddelelse  om  at  den  engelske  Flaade 
\  var  samlet  ved  Wight  under  Regentens  egen  Kommando, 
'.  dette  vilde  afføde  en  stor  Mængde  Gisninger.  Krø- 
nikens Meddelelse  synes  endog  at  maatte  besidde  mere 


')  Jfr.  Saga  Olaf  Tryggv.  c.  266  (Fornm.  Søgur  III.  31),  som  til- 
føjer, at  Flere  udsige,  atRaadet  var  givet  af  en  af  Olaf  Trygva- 
søns  Mænd. 

^)  I  Diplomerne  findes  den  sidste  nnderekrift  i  Codez  Diplom. 
IV.  26  (Yrik  dus).  I  Aktstykket  Nr.  740  forekommer  „Hnc 
dux^;  dette  skal  være  Iric,  hvad  man  vil  overbevise  sig  om 
ved  at  sammenholde  det  med  Nr.  735^  hvor  bele  den  lange 
Række  Vidner  er  den  samme  og  i  samme  Orden,  men  hvori 
læses  nlric^.  Tric  eorl  forekommer  ogsaa  i  et  Aktstykke, 
8om  Thorpe  daterer  1032  (S.  324 — 327),  men  det  er  sikkert 
urigtigt;  Ulf  eorl  og  Eglaf  eorl  og  nogle  andre  af  disse 
Vidner  forekomme  kun  i  Aktstykker  fra  før  1024. 
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Værd  Og  Vægt  end  et  saadant  Telegram,  eftersom  man 
i  Stedet  for  det  forbifarende,  hastige  Ord  har  for  sig 
en  fæstnet  Bestanddel  af  den  historiske  Beretning. 
Nogen  Mening  og  Betydning  maa  man  i  hvert  Fald 
lægge  ind  i  denne  Notits. 

Den  Forklaring  frembyder  sig  da  hurtigt,  at  Knud 
har  foretaget  en  Flaadedemdnstration.  Han  har  villet 
skræmme  en  og  anden  Fjende  og  vise,  at  han  var  be- 
redt til  Krig;  derfor  har  han  udkommanderet  Flaaden 
til  Wight.  Heri  kunde  man  føle  sig  særlig  bestyrket 
ved  at  *  sammenholde  Kilden  ihed  andre  Optegnelser  i 
Anglo-Saxon  Ghronicle.  Ved  1046  hedder  det  saaledes, 
at  „Edvard  samlede  en  stor  Skibshær  ved  Sandwich  paa 
Grund  af  Trusler  fra  Kong  Magnus  af  Norge;  dennes 
Krig  med  Kong  Svend  af  Danmark  hindrede,  at  han 
kom  her  over*.  Fremdeles  kunde  herfor  anføres  Op- 
tegnelsen ved  Aaret  1043  „i  det  samme  Aar  fér  Kongen 
ud  til  Sandwich  med  35  Skibe '\  altsaa  en  lignende  De- 
monstration, som  Edvard  anser  for  nødvendig  umiddel- 
bart efter  at  han  er  kommen  paa  Tronen. 

Ved  denne  Fortolkning  vilde  jeg  være  bleven  staaende, 
om  ikke  et  andet  Kildested  havde  kastet  store  Tvivl  ind 
i  Sindet.  Thi  i  den  Form  af  Chroniclen,  som  benævnes 
efter  Abingdon,  hedder  det  videre  ved  1023:  „her  Cnut 
cyning  com  eft  to  Englalande  and  Thurcil  and  he  wæ- 
ran  ånræde  and  he  betæhte  Thurcille  Denemearcan  and 
his  sunu  to  healdenne  and  se  cyning  nam  Thurcilles 
sunu  mid  him  to  Englalande.  *"  Hver  eneste  Sætning  i 
denne  Notits  synes  bestræbe  sig  for  at  gjøre  den  tid- 
ligere Tolkning  dunkel.  Thi  kan  man  kalde  det  at 
„komme  tilbage  til  England*,  at  man  sejler  hjem  fra 
Wight?  Hvorledes  kunne  Thorkil  og  Kongen  blive  for- 
sonede paa  Wight  *),  da  vi  jo  vide,   at  Thorkil  var  for- 


')  Saaledes  siger  A.  D.  Jørgensen,  Nord.  Kirkes  Grundlæggelse, 
442. 
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vist  til  Danmark?  Det  vilde  ogsaa  være  langt  rime- 
ligere, om  Knud  under  et  Ophold  i  Danmark  havde 
indsat  Thorkil  til  Landestyrer  og  til  Værge  for  sin  Søn. 
Naar  der  derfor  paa  Forhaand  maa  være  en  vis  For- 
modning om  at  Knud  var  til  Stede  i  Danmark,  bliver 
dette  til  Vished,  naar  det  hedder  at  ^Knud  tog  Thor- 
kils Søn  med  sig  til  England".  Saa  mange  Tegn  og 
Vink  pege  hen  paa,  at  Knud  har  været  i  Danmark  paa 
dette  Tog,  og  saa  mange  Forhold  aflægge  Vidnesbyrd 
imod,  at  der  ved  Wiht  eller  Wihtland  kan  forstaas 
Wight,  Øen  ved  Englands  Sydkyst.  Imidlertid  ere  disse 
to  Navne  netop  de  staaende  Betegnelser  i  Anglo-Saxon 
Ghronicle  for  dette  Øland,  og  aldrig  har  nogen  For- 
fatter eller  Fortolker  oversat  den  nævnte  Sætning  paa 
anden  Maade. 

Ikke  des  mindre  mener  jeg,  at  de  ovenfor  nævnte 
Indvendinger  nødvendigvis  maa  opfordre  til  at  finde  en 
an(}en  Løsning,  og  Wiht  maa  henlægges  paa  et  saadant 
Ste^,  at  Kong  Knud  paa  Toget  did  kommer  udenfor 
England  og  i  det  Mindste  paa  Vejen  passerer  Danmark. 
Et  saadant  Land  findes  nu  ogsaa,  naar  vi  efterse  Wulf- 
staas  bekjendte,  til  Kong  Alfred  fortalte  Rejse,  hvor 
han  meddeler  om,  hvad  der  i  Østersøen  ligger  til 
Styrbord,  naar  han  har  Bomholm  og  Gulland  til  Bag- 
bord: 


and  Weonodland  wæs  us  ealne 
weg,  on  steor-bord,  od  Wiale- 
mt!idan.  Seo  Wisle  is  swyde 
mjcel  éa,  and  hio  tolid  Wit- 
land,  and  Weonodland;  and 
dæt  Witland  belimped  to 
Éstam;  and  seo  Wisle  lid  iit  of 
Weonodlande,  and  lid  in  Éei-- 
mere,  and  se  BIstmere  is  hnru 
fiftene  mila  bråd. 


og  Vendland-  var  os  hele  Vejen 
paa  Styrbord  lige  til  Weichsel- 
mandingen.  Weichselen  er  en 
meget  bred  Flod,  og  n»r  ved 
den  ligger  Witiand  og  Wend- 
land  og  Witland  hører  til 
Esterne  >)i  og  Weichselen  løber 
ud  af  Wendland  og  falder  i  det 
Friache  Haff,  og  dette  Haff  er 
mindst  15  Mile  bredt. 
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Paa  den  Maade  lære  vi,  at  Witland  ogsaa  er  Be- 
BæTnelsen  paa  et  Land  tæt  ved  og  Øst  for  Weichselens 
Mnnding  eller  med  andre  Ord  en  Del  af  det  gamle 
Samland.  Han  er  ingenlunde  den  eneste  Forfatter,  som 
omtaler  det;  saaledes  nævnes  i  en  langt  senere  Kilde: 
„erant  autem  ...  in  illk  partibus  quinque  .  .  .  pro* 
vinciæ  paganomm  acquirendæ:  iata  videlieet  de  qua 
agitur,  Prutia,  Curlandia,  Lethonia,  W  i  thi  and  i  a  et 
Sambria"  ^. 

Jeg  tror,  at  man  vil  indrømme  mig,  at  der  her 
frembyder  sig  et  Witland,  som  kan  benyttes  i  denne 
^Sammenhæng,  især  da  vi  vide,  at  Kong  Knud  gjorde 
Erobringer  paa  Østersøens  Syd-  og  Østkyst  og  netop 
i  sine  første  Regeringsaar.  Men  vi  skulle  unde]> 
'Søge  nøjere,  i  hvilket  Forhold  Kong  Knud  i  det  Hele 
stod  til  disse  østlige  Folk. 

At  Jomsborg  var  en  dansk  Forpost,  er  sikkert  nok. 
D.en  har  oprindelig  været  grundet  af  danske  Konger, 
men  var  senere  gaaet  over  til  at  blive  en  halv  uafhængig 
Yikingekoloni  ^).  Ogsaa  paa  Knuds  Tid  har  denne  Borg 
været  ham  underlagt.  Snorre  beretter  saaledes,  at 
Svend  Alfifasøn  havde  været  sat  til  Høvding  i  Joms- 
borg og  at  han  kaldtes  bort  herfra  for  at  samle  en 
Hær  i  Danmark  og  drage  til  Norge  ^). 

Men  de  Danske  havde  Magt  over  større  Landstræk- 
ninger end  over  Egnene  ved  Odermundingen.  Ogsaa 
ved  Weichselens  og  Diinas  Munding  har  der  været 
4anske  Kolonier. 


')  Snaledes  oversætter  jeg,  uagtet  Voigt  (Geschichte   Preassena 

L  210)  forklarer  det  som:   ligger  op  til,  grænser  til.     Se  ,om 

dette  Udtryk  Danelag  $i  6,  7. 
*)  Raak's  Saml.  Afhandlinger   I.   376.     Bosworths  Folio-Udgave 

af  Rejsen  S.  19. 
*)  Se  om  Jomsborg  K.  M.  Petersen,   Samlede  Afhandlinger  II. 

23  f.     Ræder,  Danmark  ander  Svend  Estridsen  42  f. 
*)  Snorre,  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  252. 
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Det  er  i  de  første  Bind  af  Normannerne  bleven 
paavist,  hvorledes  det  gjennem  forskjellige  usikre  Tra- 
ditioner kan  spores  som  noget  aldeles  sikkert,  at  der 
fra  Norden  og  særlig  fra  Danmark  har  fundet  en  Ud- 
vandring Sted  til  Østersøens  nordligere  Kystland,  til 
Semland,  Lifland,  Estland,  i  Løbet  af  det  9de  og  lOde 
Aarh.  ^).  Den  af  disse  Efterretninger,  som  med  Hensyn 
til  Tidsbestemmelsen  kommer  Knuds  Tid  nærmest,  er 
Beretningen  om  hvorledes  Hagen,  en  Søn  af  Harald 
Blaatand,  grundlægger  sig  et  Rige  ovre  i  Semgallen^). 
Kong  Knud  har  sikkert  villet  hævde  denne  Besiddelse 
som  dansk,  efter  at  hans  Farbroder  var  død;  men  han 
har  tillige  villet  opkaste  sig  til  Herre  over  nærliggende 
Egne.  Der  er  mange  Efterretninger  om  et  saadant  Tog 
og  om  Knuds  Erobringer,  men  de  ere  alle  tilfældige  og 
temmelig  kortfattede.  Saaledes  siger  Saxo,  at  Knud 
strax  efter  sin  Tronbestigelse,  forinden  han  sejler  til 
England,  udruster  en  Flaade  og  drager  til  ,rSclavia''  og 
„Sembia^  og  underlægger  sig  disse  Lande  ved  store 
Sejre ').  Heri  er  nu  ganske  sikkert  den  Fejl,  at  Toget 
skulde  være  sket  strax  efter  Knuds  Tronbestigelse;  alle 
andre  Kilder  vise  os,  at  han  da  var  beskæftiget  i  England, 
og  vel  sejler  han  sammen  med  sin  Broder  Harald  over 
Østersøen  for  at  hente  Moderen  tilbage,  men  til  et 
Krigstogt  bliver  der  næppe  Tid  eller  Lejlighed.  Der- 
imod kan  Saxo  have  Ret  i,  at  Toget  fandt  Sted  paa  et 
tidligt  Punkt  af  hans  Regering;  derfor  tale  i  alt  Fald 
andre  Kilder. 

Af  de  mange  •  Vidnesbyrd  om  Knuds  Erobringer  i 
de  slaviske  Lande  kan  først  mærkes  den  Titel,  der  til- 
lægges ham    flere    Steder.     Saaledes  staar  der   i   den 


<)  Normannerne  I.  195—199. 

")  Saxo  485. 

')  Saxo  508—509. 
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danske  Witherlog:  „Gambia  Knut  war  konung  i  Dan- 
mark oc  Ængland  oc  Norghe  oc  Samland'',  og  i  den 
latinske  Text,  at  han  besad:  ,,AngIiam,  Noiragiam,  Scla- 
viam,  Finlandiam  ^).  I  tvende  Breve  omtaler  ogsaa 
Knud  sig  som  „rex  totius  Angliæ  et  Denemarciæ  et 
Norreganorum  et  partis  Suavorum  [o:  Sclavorum]"*);  det 
ene  af  disse  er  udstedt  paa  hans  Romerrejse  1027,  og 
hans  Erobringer  maa  altsaa  være  ældre  end  denne  Tid. 
Et  islandsk  Fragment  af  en  dansk- Krønike  udtaler  med 
særlig  Henvisning  til  danske  Hjemmelsmænd:  Sva  segia 
Danskir  menn,  at  Knutr  Konungr  vann  under  sek  Æist- 
land  ^.  Den  Kilde,  som  lader  hans  Erobringer  faa  det 
største  Omfang,  er  endelig  Bisp  Vilhelms  Genealogi: 
„Roanos  quoque,  Pomeranos,  Sclavos,  Herminos  et 
Samos  omnes  paganis  ritibus  deditos  sibi  fecit  tribu- 
tarios«  *). 

Efter  alle  disse  Oplysninger  spørge  vi  dernæst  om, 
over  hvilke  slaviske  Lande  det  da  var,  at  Kong  Knud 
herskede.  Der  er  maaske  mindre  Sandsynlighed  for  at 
Knud  —  som  Vilhelm  vil  —  har  hersket  over  Pome- 
raneme,  i  alt  Fald  havde  Boleslaus  Ghrobri  gjoii;  Hærge- 
tog  og  erhvervet  sig  en  vis  Højhed  over  deres  Land. 
Over  Samland  har  Knuds  Magt  ganske  sikkert  strakt 
sig,  men  Sambemes  Land  eller  Sambia  er  des- 
værre   et    vagt    Begreb ,    nærmest    dog    svarende    til 


O  RosenviDge,  Gftmle  Love  V.  2,  9. 

•rPIorcntius  1031  (8.  596);  lioesaa  et  Brev  (vist  uægte)  for 
Croyland  l(rø,  Kemble  IV.  41. 

*)  Laogebek.  Script.  II.  427. 

*)  Script.  II.  156.  I  Anledoiog  af  denoe  Kilde  bemærker  Hirscb 
og  Bresslaa  (JabrbOcher  d.  dentøcben  Reichs  noter  HeiDrich 
IL,  III.  185—186)  at  en  Del  af  de  nævnte  Erobringer  dog  i 
hvert  Fald  først  kunne  være  vandne  efter  Boleslavs  Død,  da 
denne  var  beslægtet  med  Knnd  og  opretholdt  sit  Herredømme 
i  Pommern  med  stærk  Haand. 
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Preussen  ^ ;  da  nu  Toget  gik  til  Weichselmundingerne 
og  Ermeland  ogsaa  fandtes  tæt  Øst  for  disse,  er  det 
snarest  Landene  langs  n^d  Frische  Haff,  at  Knud  har 
underlagt  sig^).  —  Til  dette  Tog  til  Slavernes  og  Ven- 
dernes Land  kan  man  med  Grund  henføre  de  Bedrifter, 
8om  af  engelske  Krønikeforfattere  tillægges  Godwin. 
Henrik  af  Huntingdon  fortæller,  at  Knud  førte  en  Hær 
af  Englændere  og  Danske  mod  Venderne.  Da  han  nu 
stod  lige  over  for  disse  og  et  Angreb  var  i  Vente  den 
følgende  Dag,  førte  Godwin,  uden  at  Kongen  anede 
det,  en  Del  af  Hæren  mod  Fjenderne  ved  Nattetid  og 
slog  dem  fuldstændigt,  i  det  de  ikke  vare  forberedte 
paa  Angreb.  Da  Kongen  den  næste  Morgen  ikke  kunde 
blive  den  engelske  Afdeling  vår,  troede  han,  at  den  var 
gaaet  over  til  Fjenden;  men  da  han  gik  mod  Fjendens 
Lejr,  fandt  han  dér  kun  Lig,  Blod  og  Bytte.  Da  maatte 
Kong  Knud  agte  Engelskmændenes  Tapperhed  og  vur- 
<lere  dem  lige  saa  højt  som  de  Danske").  — 


*)  Voigt,  Geschichte  PrcusaeDS  I.  300  f. 

')  Et  mærkeligt  Vidnesbyrd  om  de  Danskes  Tilhold  i  disse 
Landskaber  findes  i  Beretningen  om  de  Kampe,  som  Fyrst 
Afaslans  af  Masovien  bestaRT  med  Kasimk*  af  Polen;  Maslans 
har  til  Hjølpetropper  „Dani"«.  Perta  XUL  MiO.  Voigt  1.  c. 
114.    Roepell,  Geschichte  Polens  T.  183. 

^)  Hennk  af  Hnntingdon  1019  (S.  757).  Vilhelm  af  Malmesbary 
II.  §  181,  S.  307  og  Roger  af  Hoveden  henføre  denne  God- 
.wins  Bedrift  til  Kampen  mod  Svenskerne  1026,  men  da  denne 
var  uheldig,  synes  Henrik  i  dette  Tilfælde  at  burde  følges, 
jfr.  Freeman  I.  466.  Baade  Hirsch  (Heinrich  IL,  III.  185— 
186)  og  Breszlau  (Konrad  IL,  I.  101.)  udtale  om  denne  Be- 
retning,  at  den  synes  troværdig,  om  end  overleveret  i  en 
noget  sagnagtig  Form.  Jfr.  fremdeles  Voigt,  Geschichte 
Preussens  I.  297—298.  Naar  GefiPrei  Giiimar  ved  eu  senere 
Lejlighed  siger  om  nogle  af  Godwios  Skatte,  at  han  havde 
taget  dem  fra  Swavernes  Konge  (▼.  4897—98), 
Li  qaens  Godewine  les  conqoist 
del  rei  de  Swave,  k'il  oscist 


Srerrig  hører  ikke  ander  Kong  Knud.  329 

Hermed  afBlutte  vi  disse  Undersøgelser  over  Kong 
Knuds  Erobringer  i  Østen,  som  vi  haabe  at  have  bragt 
ind  paa  en  rigtigere  Bane.  Men  i  denne  Sammenhæng 
bør  omtales  en  Tradition,  som  er  opstaaet  i  den  nyeste 
Tid  og  som  gaar  nd  paa,  at  Kong  Knud  skal  have  er- 
obret og  besiddet  Dele  af  Sverrig^).  Saaledes  antager 
endnu  Jørgensen,  at  Kong  Knud  skal  have  stillet  sig  i 
et  vist  overordnet  Forhold  til  sin  Stifmoders  Søn  Olaf 
Skotkonge  eller  tillagt  sig  en  Højhedsret  over  Sverrig  ^). 
Det  er  dog  ikke  muligt  at  se,  hvorpaa  denne  Antagelse 
med  Rette  kan  bygges.  . 

Hvad  der  først  og  fremmest  har  givet  Anledning  til 
denne  Anskuelse,  er  den  Titel,  som  Kong  Knud  til- 
lægger sig  i  tvende  Breve:  „rex  totius  Angliæ  et  Dene- 
marchiæ  et  Norregiæ  et  partis  Suavorum*^  ^).  Som  alt 
foran  sagt,  maa  denne  sidste  Betegnelse  rettes  til  Sela- 
vorum,  Di8se»  Breve  ere  ikke  Knuds  Originaler,  som 
efter  al  Rimelighed  have  været  udstedte  paa  Angel- 
saksisk, og  dette,  i  Forbindelse  med  Brevenes  øvrige 
Form,  giver  ingen  Anledning  til  at  være  nænsom  med 
Rettelser.  .  Der  findes  jo  desuden  Kilder  nok,  som  an- 
give Raaderummet  for  Knuds  Herskermagt,  og  Alle 
ønske  at  gjøre  denne  saa  stor  som  mulig,  men  ingen 
af  dem  tillægger  Kong  Knud  Magt  over  Sverrig^).    Saa- 


sigtes  Tistnok  til  samme  Kamp,  og  man  kommer  i  Tanker  om 
ikke  Forvezling  af  Sclavi  og  Svavi  ogsaa  her  har  spillet  en 
stor  Rolle  i  Retning  af  at  overføre  en  Bedrift  fra  det  ene 
Land  til  det  andet. 

*)  Saaledes  Worsaae,  den  danske  Erobring  325,  hvorfra  det  er 
gaæt  over  i  flere  populære  Skrifter. 

*)  Nordiske  Kirkes  Grund  læggeløe  455. 

')  Se  foran  S.  327.  Manch  I.  2.  728:  „Svaverne^  er  snarere 
Slaverne  eller  Venderne,  end  Sviame. 

*)  Mærkes  maa  dog,  at  den  højst  nheldige  Chronicon  Erici  regis 
(Langebek  I.  159)  siger  om  Gamele  Knat,  at  han  nEstonicam 
gen  tern   subdidif    og   herskede    over   ^tria    regna    Danoram, 
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ledes  lyder  Knuds  Titel  i  hans  gejstlige  Love:  „Gnut 
cyningc,  ealles  Eugla-landes  cyningc  and  Dena  cyningc 
and  Nordrigena  cyningc''.  Encomium  Emmæ  siger,  at 
han  herskede  over  fem  Biger:  Danmark,  Anglia,  Bri- 
tannia  (Wales),  Skotland,  Norge'),  og  Vilhelms  Gene- 
alogi  opfører  tre  Riger  Danmark,  Norge  og  England  og 
desuden  de  slaviske  Lande  ^).  Da  vi  nu  desuden  vide, 
at  Kong  Knud  førte  en  Krig  med  Sverrig,  som  var 
uheldig,  maa  al  Berettigelse  til  at  slutte  om  mulige 
Erobringer  i  Sverig  være  udelukket,  *og  det  svage 
Vidnesbyrd,  som  den  nævnte  Titel  kunde  give,  være  op* 
vejet  ved  langt  stærkere  Modbeviser. 

Der  er  imidlertid  et  andet  Faktum,  som  har  givet 
ny  Impuls  til  den  nævnte  Antagelse.  Der  findes  nemlig 
Møntformer  —  de  ere  repræsenterede  ved  nogle  faa 
Exemplarer  —  hvilke  bære  den  mærkelige  Indskrift 
paa  Aversen:  „Cnut  rex  Sv.""  og  paa  Reversen:  „Thor- 
mod on  Siht"".  En  engelsk  Møntmester,  som  tjente 
Anund  Jakob  —  thi  hans  Navn  kj  endes  fra  andre 
Mønter  —  har  altsaa  slaaet  Mønt  for  en  Rex  Sveonum 
Cnut,  og  da  en  svensk  født  Konge  med  dette  Navn  ikke 
findes,  maa  det  være  den  danske  Kong  Knud. 

Vi  ville  begynde  med  at  gaa  ud  fra  at  Knud  den 
Store  virkelig  har  slaaet  en  saadan  Mønt  med  et  blandet 
svensk-dansk  Præg.  Skulde  da  virkelig  en  saa  ubetydelig 
Gjenstand  kunne  bevise  den  store  Kjendsgjeming,  at  Kong 
Knud  havde  erobret  Deje  af  Sverrig  eller  opkastet  sig 
til  Overherre  over  dette  Land^),  naar,   vel  at  mærke, 


Angloram  et  Norvegiæ";  men  om  fiarthecnut.  at  han  «reg- 

navit  super  Daciam,  Sveciam,  Slaviam  å  Angliam**. 
')  Encom.  £mmæ  II.  492. 
*)  Script    II.  156.     Se  foran  S.  327. 
^)  Jørgensen  støtter  sig  endog  alene   til  disse  Mønter  (S.  455), 

thi  Titlen   i  Brevet   (rex  Snavoram)  fortolker  han,    lige   som 

jeg,  som  rei  Sclavoram,  se  S.  445  Anm. 
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samtlige  Kilder  i  øvrigt  tie  aldeles  stille  om  at  Knud 
skulde  have  udstrakt  sin  Magt  over  Landet,  ja,  naar 
det  eneste  vi  vide  om  hans  Forhold  til  Anund  Jakob 
er  dette,  at  Kong  Knud  kæmpede  en  uheldig  Kamp 
med  ham?  Mon  ikke  det  højeste,  som  man  med  nogen 
Ret  vil  kunne  slutte,  er  at  Kong  Knud  tillagde  sig  Præ- 
tensioner paa  Sverrig? 

Det  var  med  meget  forsigtige  Udtryk,  at  Rigs- 
antikvar B.  E.  Hildebrand,  som  først  beskrev  denne  Mønt, 
omtalte  dens  Forstaaelse  0.  Det  er  da  ogsaa  nylig  i 
en  anden  Anledning  af  en  grundig  Kjender  af  den  Tids 
Mønter  bleven  udtalt,  at  hin  Mønt  umulig  kan  betragtes 
som  slaaet  ,af  Kong  Knud,  men  uden  Tvivl  skriver  sig 
fra  Anund  Jakob  og  hans  velbekj endte  Møntmester  Thor- 
mod i  Sigtuna.  Samme  Forsker  gjør  opmærksom  paa, 
hvorledes  andre  Mønter  fra  samme  Tidsalder  fremvise 
lignende  Gaader.  Saaledes  findes  paa  en  Mønt  Kong 
Æthelreds  Navn  og  som  Møntmester  Othinkar  i  Lund, 
medens  dens  hele  Præg  gjør  det  sandsynligt,  at  den  er 
fra  Kong  Hardeknuds  Tid,  og  paa  en  anden  Mønt  læses 
Magnus  Rex  og  som  Møntmester  Lefr^ine  i  Lincoln, 
skjønt  Magnus  den  Gode  aldrig  har  hersket  i  England. 
Lefwine  var  derimod  Møntmester  hos  Magnus's  For^ 
gænger  Hardeknud  og  er  vel  derpaa  senere  traadt  i 
Magnus's  Tjeneste*).  Saaledes  ere  disse  Mønter  i  Virke- 
ligheden at  betragte  som  Misdannelser  og  Abnormiteter, 
fremkomne  ved  Vilkaarlighed  eller  Tankeløshed,  og  de 
kunne  umuligt  bevise  Noget,  som  ikke  støttes  af  histo- 
riske Kilder. 

Vi  have   saaledes  udførligt  dvælet  ved  dette    Vit- 


')  Angloeaziska  mynt  148—149. 

')  Se   C.  F.  Herbst:   „8ome  further  notes  upon   ,, Penny  of  Cnut 

Ihe  Great :  a  rectification**.  Namiamatic  Chronicle  XX.  326—231 , 

jfr.  Third  Series  I.  65—66. 
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landstogt  og  vQd  forskjellige  Spørgsmaal,  som  dermed 
stode  i  Forbindelse.  I  den  Krønikenotits,  som  ledte  os 
ind  paa  dette  Togt,  var  tillige  fortalt,  at  Kong  Knud 
da  havde  Lejlighed  til  at  forsone  sig  med  Thorkil  den 
Høje,  at  han  gav  ham  Danmark  i  Forsvar^)  og  satte 
ham  til  Fosterfader  for  sin  Søn,  hvorimod  Knud  fik 
Thorkils  Søn  med  sig  til  England*).  — 

Nogle  Kilder  fortælle,  at  Thorkil  døde  en  voldsom 
Død.  Jomsvikingesaga  c.  52  siger,  at  Knud  havde  Andel 
i  hans  Drab,  i  det  han  følte  sig  bedraget  af  ham  i  sin 
Tid  ved  Valget  af  en  Hustru.  De  Kilder,  som  især  ere 
begjærlige  efter  at  fortælle  hvorledes  Ærkebisp  Ælf- 
heahs  Mord  blev  hævnet  paa  den  Skyldige,  fortælle  at 
Knud  sendte  Thorkil  paa  Grund  af  forskjellige  onde 
Handlinger,  han  havde  udført,  med  kun.  sex  Skibe  til 
Danmark  og  at  han  her  ikke  kunde  vinde  Tiltro  hos 
Landets  Høvdinger,  som  frygtede  for,  at  han  tænkte  paa 
Oprør.  Han  drog  derfor  fra  det  ene  Sted  til  det  andet, 
indtil  det  lavere  Folk  tilsidst  dræbte  ham^). 

Knuds  Svoger  Ulf  er  formodentlig  blevet  indsat  til 
Jarl  i  Venden.  Først  paa  denne  Tid  bringe  Sagaerne 
nogen  Efterretning  om  hans  Historie ;  om  hans  tidligere 
Færd  sige  de  Intet;  men  der  er  megen  Sandsynlighed 
for,  at  han  er  en  Ulf  Jarl,  som  i  Begyndelsen  af  Knuds 
Regering  nævnes  som  Vidne  under  forskjellige  Akt- 
stykker paa  en  temmelig  fremragende  Plads  mellem 
andre  Medlemmer  af  Knuds  Familie  og  ved  Siden  af 
Eglaf  Jarl,  som  jo  var  hans  Broder^). 

^)  MuDch  (I.  2.  484  Anm.)  har  Uret  i  at  paastaa,  at  Thorkil  her 

er  forvezlet  raed  Ulf,   der  i  Følge  Sagaerne   blev  Statholder  i 

Danmark. 
'*)  A.-S.    Chron.    (Abingd.)    10-25.      Knud   kom    hjem    før  Juni 

Maaned. 
'*)  Vita  S.  Elphegi,    Langebek  II.  453;    noget  lignende  hos  Will. 

Malmesb.     Gesta  Regum  II.  §  181. 
*)  Kemble  Nr.  735,  Thorpe  305—307,   (1020-1023)  har  følgende 
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Da  han  na  tilmed  af  Adam  af  Bremen  betegnes  som 
^dux  Angliæ''  ^),  og  da  Navnet  Ulf  ikke  findes  efter 
denne  Tid  imellem  Knuds  Mænd,  er  der- vel  ikke  liden 
Sandsynlighed  for  at  han  paa  dette  Tog  er  bleven  ind- 
sat som  Høvding  i  Venden. 


IV     Kong  Knuds  Forhold  tit  Kirken. 

Om  nogen  Sinde  en  Tidsalder  har  været  gjennem-- 
strømmet  af  en  almindelig  og  uimodstaaelig  Bevægelse, 
da  var  det  Tiden,  der  indfaldt  Tusind  Aar  efter  Kristi 
Fødsel  og  Virken  paa  Jorden.  Med  en  Kraft,  som  kun 
Faa  kunde  modstaa,  følte  Fyrster  og  Folk  Trang  til  at 
vandre  om  ikke  i  egentlig  Forstand  kristelige,  saa  dog 
Kirkens  Veje.  Naar  man  i  Tanken  flytter  sig  tilbage  til 
Tiden  omkring  det  nye  Aartusindes  Fødsel,  bliver  Øret 
fyldt  som  af  en  Klokkeklang,  stærkere  eller  svagere,  der 
lyder  midt  under  alle  de  mange  Stridigheder  og  Kampe, 
som  Tiden  i  øvrigt  kan  have  at  fortælle  om.  Naturligvis 
spores  denne  Bevægelse  mindre  i  det  endnu  halvt  hedenske 
Nordea,  men  da  under  Kong  Knud  Kristendommen  ende- 
lig sejrer  og  da  han  har  overtaget  Styrelsen  af  et  gam* 
melt  kristent  Hige,  mærker  man  fuldt  ud  Tidens  Ret- 
ning, 


Vidner:  Iric  dox  (Erik  Jarl)«  Godwinns  dnz,  Ulf  daz,  Eglaf 
dnx,  Hakon  dus  (Eriks  Sun);  Nr.  740  (1021—1024)  eammé 
Vidner  i  samme  Orden.  Thorpe  8.  324—327 :  Ult  eori,  Eglaf 
eori,  Leofric  eorl,  Harold  eorl,  Trie  eorl;  naar  dette  Brev 
heniøres  af  Thorpe  til  1032,  er  dette  urigtigt,  se  foran  om 
Erik  S.  322  Anm.  2.  ^ 

')  Adam  II.  52:  Wolf,  doz  Anglias.  8om  et  roisforstaaet  Sagn 
om  Ulfs  Herredømme  i  Venden  maa  man  vel  opfatte  den  be- 
synderlige Efterretning  i  Ann.  Pegavienses,  PertzXVI.  324  f., 
Hoffmann,  Scriptores  Rer.  Lusat.  I.,  jfr.  Sabm  III.  502,  Munch 
I.  2.  101,  Archiv  f.  Sftchs.  Geschichte  I.  82  f. 
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Knuds  Forhold  til  Kirken  maatte  fremdeles  be- 
stemmes ved  hans  Stilling  som  den,  der  skulde  oprette 
et  dansk  Herskervælde  i  England;  thi  hvor  ofte  har 
ikke  Grundlæggeren  af  et  nyt  Dynasti  søgt  Forbund 
med  Kirken  for  at  styrke  sin  .Stilling?  Og  her  stod 
Knud  lige  over  for  en  gammel  og  stærk  Kirkebygning, 
hvis  Brøst  det  vilde  være  let  at  afhjælpe  og  som  maatte 
kunne  yde  ham  en  betydelig  Støtte.  Fremdeles  maatte 
et  godt  Forhold  til  Kirken  være  en  Følge  af  den  For- 
sonlighedspolitik,  som  Knud  havde  valgt  Thi  var  der 
Nogen,  med  hvem  Kongen  over  et  endnu  ikke  fuldt 
kristnet  Folk  maatte  udsone  sig  og  imod  hvem  han 
eller  hans  Folk  havde  Fortids  Uret  at  oprette,  da  var 
Aet  Kirken,  hvis  Rigdomme  havde  været  en  særlig  Til- 
lokkelse og  et  udsøgt  Maal  for  Vikingernes  Plyndringer 
og  hvis  Helligdomme  de  ofte  med  Forkjærlighed  havde  be- 
sudlet Dette  fortjener  at  fremhæves,  fordi  Knuds  Virk- 
somhed for  Kirken  netop  i  saa  høj  Grad  har  Udseende 
af  en  Forsoning.  Men  endelig  havde  Knud  et  religiøst 
og  fromt  Sind,  som  uden  alle  politiske  Maal  og  Side- 
tanker, følte  sig  dragen  til  Kirken  og  Gejstligheden. 

Knud  lagde  særlig  Vægt  paa  at  sone  de  Klostre 
og  Kirker,  som  hans,  hans  Faders  og  hans  Forfædres 
Anfald  havde  lagt  øde;  han  byggede  dem  op  igjen  eller 
han  prydede  med  Kirker  de  Steder,  hvor  han  •  havde 
kæmpet  sine  store  Slag  for  at  vinde  England,  saaledes 
især  Assandun.  Paa  Højderne  paa  dette  Sted  byggede 
han  i  Forening  med  Thorkil  en  Kirke,  ikke  af  Træ, 
men  af  Sten  og  Kalk;  da  den  højtideligt  indviedes  (1020), 
vare  talrige  fornemme  Danske  og  Engelske  til  Stede, 
der  skjænkede  Kirken  Gav^r ').  Ved  den  blev  ansat 
som  Præst  en  Ven  af  Knud,  Stigand  ^,  som  senere  blev 


>)  Will.  Halmesb.  II.  §  181;  A.-S.  Cfaron.  1020;  Fremman  I.  471. 
')  Jfr.  Freeman  I.  478. 
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ÆrkebiBp  af  Canterbury.  En  anden  Kirke,  som  Knud 
beskyttede,  var  Bury  Si  Edmunds.  Dette  sættes  atter 
i  Forbindelse  med  to  Begivenheder  af  Normannernes 
ældre  Historie.  For  det  Første  blev  det  ihukommet, 
hvorledes  de  Danske  havde  dræbt  St.  Edmund  (870)^), 
og  der  var  end  videre  opstaaet  et  Sagn  om  at  Svend 
Tveskjæg  skulde  have  faret  voldsomt  frem  mod  denne 
Kirke,  der  betjentes  ikke  af  Munke,  men  af  verdslige 
Præster;  ban  skal  have  haanet  St.  Edmund  som  en 
Helgen  uden  Værd  og  truet  m^d  Byens  og  Kirkens 
Brand,  om  en  svær  Skat  ikke  blev  betalt,  men  da  skal 
Svend  pludseligt  være  falden  død  om').  Denne  Kirke 
lod  Kong  Knud  nu  ombygge,  i  det  han  tillige  fordrev 
de  ikke  munkeviede  Gejstlige;  han  skal  have  sat  Bene- 
diktinermunke fra  Holme  i  Norfolk  i  Stedet  derfor^  og 
givet  Stiftelsen  rige  Gaver*). 

En  anden  Helgen,  der  skyldte  Vikingerne  sin  Mar- 
tyrdom, var  Ælfheah.  Denne  navnkundige  Ærkebisp, 
hvis  Død  vi  foran  have  fortalt  (S.  263—64),  var  bleven 
begravet  i  St.  Pauls  Kirken  i  London,  hans  Lig  blev 
nu  ført  tilbage  af  Knud  til  Canterbury  i  Overværelse  af 
Emma  og  af  Barnet  Hardeknud  *'^).  Slige  Forsonings- 
handlinger  have  vist  ofte  fundet  Sted,  og  der  er  vist 
blevet  udstedt  mangt  et  Brev  med  lignende  Indhold 
som  det,  der  er  bevaret  om  St.  Marie  Kirke  i  Exeter 
og  hvorved  Knud  giver  den  Frihed  for  alle  dens  Ejen- 
domme, en  Frihed  som  den  havde  bavt  fra  gammel 
Tid,  men  som  var  gaaet  tabt  ved  at  Kirken  og  Klostret 


')  NormannerDe  II.  63. 

')  Florentius  1014.     Freeman  I.  402. 

')  Jfr.  en  Annal  i  Liebermanns  Qescbichtsquellen  137. 

')  Wil].  Malmfsb.  II.  §  181.    6.  Pontific.  II.  §  74  S.  155. 

^  Witl.  Malmesb.  O.  Regum  1.  II.  §  181;  6.  Pont.  1.  II.  g  76; 
A.-S.  €hron.  1023;  Osbern  i  Anglia  8acra  II.  143,  samme  i 
Mabillon,  Aet.  Sanct.  Ord.  S.  Bened.  Sæc.  6,  Pars  1,  123  f. 
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vare  blevne  ødelagte  af  Hedningerne  og  Privilegierne 
brændte^).  Til  yderligere  Oplysning  om  denne  Retning 
i  Knuds  Virksomhed  lige  over  for  Kirken  hidsætte  vi 
følgende  Udsagn  fra  en  gammel  Kilde:  „saaledes  vidste 
han  at  rette  alt,  hvad  han  og  hans  Forgængere  havde 
forbrudt,  og  aftvættede  maaske  lige  over  for  Gud  og 
sikkerlig  lige  over  for  Mennesker  den  Plet,  som  hans 
tidligere  Uretfærdighed  havde  foraarsaget"  ^. 

Hans  Omsorg  for  en  Gudsdyrkelse  af  national  Ka- 
rakter viser  sig  fremdeles  i  det  Bud,  som  hans  Love 
indeholde  om  at  helligholde  St.  Edvards  Messedag  og 
St.  Dunstans.  Det  var  allerede  under  Æthelred  1008 
bleven  paabudt,  at  Kong  Edvard  den  Yngre,  der  var 
bleven  snigmorderisk  dræbt  979,  skulde  mindes  ved  en 
aarlig  Festdag  ^,  men  Dunstan,  Kong  Edgars  Raadgiver 
og  den  store  Omskaber  af  Englands  kirkelige  Forhold, 
var  hidtil  endnu  ikke  bleven  mindet  af  Kirken^),  skjønt 
Paven  havde  optaget  ham  blandt  Helgenerne.  Fra  nu 
af  skulde  ogsaa  denne  Reformator,  i  hvis  Spor  Kong 
Knud  havde  foresat  sig  at  gaa,  mindes  af  det  engelske 
Folk. 

Der  er  for  øvrigt  mange  Oplysninger  om  Kong  Knuds 
Godhed  mod  Kirken.  Saaledes  skal  han  paa  Emmas 
Tilskyndelse  have  skjænket  Kirken  og  Klostret  i  Win- 
chester store  Gaver  og  Kostbarheder,  som  forbavsede 


')  Keroble  IV.  Nr.  729  (1019). 

*)  Will.  Malmesb.  II.  §  181. 

')  Schmid,  Gesetze  224.     Æthelred  V.  c.  16. 

^)  RdqcIs  Love  I.  c  17.  Freeman  (I.  481)  synes  forudsntte,  at 
St.  DuDstaDB  Dag  alt  tidligere  var  almindelig  featligholdt. 
hvilket  dog  vist  er  meget  tvivlsomt  jfr.  Stnbbs,  Memorials  of 
St.  Dnnstan  S.  GIV.  —  Som  et  Gnriosam  kan  her  mindes,  at 
„quoddam  collegiam  in  Dacia*'  i  Begyndelsen  af  12te  Aarh. 
paastnar,  at  det  besidder  Relikvier  af  St.  Dunstan.  Stabbs 
S.  CX  VII. 
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Enhver,  der  besøgte  Kirken;  hnn  skjænkede  ogsaa 
Skatte  til  Kirkens  Prydelse,  den  Gang  Kong  Knud 
tænkte  paa  at  føre  Krig  med  Slaverne  eller  Sven- 
skerne^). Glastonbury  besøgte  han  lOSS,  og  i  Ære- 
frygt for  den  Kirke,  hvor  hans  „Broder"^  Edmund  Jærn- 
side  laa  begravet  —  han  holdt  af  at  kalde  ham  saa- 
ledes  ^)  —  bad  han  her  andægtigt  og  skjænkede  den  et 
herligt  Pallium  med  indvævede,  mangefarvede  Billeder 
af  Paafugle,  ligesom  han  bekræftede  alle  Privilegier^ 
som  Forfædrene  havde  givet.  Hans  Goddædighed  kom 
ogsaa  Hide  Kloster  ^)  og  ^mange  andre  kirkelige  Stif- 
telser til  Gode. 

Men  ogsaa  Kirker  i  fremmede  Lande  betænkte 
Knud,  og  han  sendte  saaledes  Helgenlevninger  til  den 
berømte  Bisp  Fulbert  af  Chartres^).  Derfor  skriver 
ogsaa  denne  i  sin  Takkeskrivelse^)  til  Knud: 

„Da  vi  saa  den  Gave,  Du  har  skjænket  os,  maatte 
vi  i  lige  Grad  beundre  Din  Snildhed  som  Din  Gudsfrygt, 
—  Din  Snildhed,  fordi  Du,  som  er  en  Mand,  der  er 
ukyndig  i  vort  Tungemaal  og  som  i  det  Fjæme  er  skilt 
fra  os  ved  mellemliggende  Land  og  Hav,  ikke  blot  er 
greben  af  hvad  der  i  Din  Nærhed  maa  beskæftige  Dig 
højligen,  men  fordi  Du  ogsaa  med  Flid  tager  vare  paa 
vore  Forhold,  —  og  Din  Gudsfrygt,  fordi  vi  erfarede, 
at  Du,  der  var  bleven  os  nævnt  som  Konge  over  Hed- 


»)  Will.  Malmesbnry.     Q.  Begnm  1.  II.   §    181,   §   196,    S.  307, 

331. 
';  Brevet  meddeles  bos  William  Malmesbary  1.  II.  §  185  (frater 

mens  Bdmandns);  §  184  (sic  enim  enmvocare  solitus  faerat). 

Freeman  I.  486.. 
•)  WiU.  Malmeeb.    Hist.  IjfoTella  1.  UI.  §  50  (II.  S.  752). 
*)  Will.  Malmesb.    Geata  R.  1.  U.  §  186  S.  316. 
')  Bibi.  Max.  Patrom  Lugd.  XVIII.  27.     Boaqoet,  Historiens  de 

France  X.  466. 

22* 


338  Knud  den  Store  og  Kirkes. 

ninger,  ikke  alene  var  Kristen,  men  den  gavmildeste 
Giver  mod  Kirker  og  Guds  Tjenere''  ^). 

Det  er  derfor  ikke  saa  forunderiigt,  at  den  sam- 
tidige Munk,  der  fortæller  hans  Levned,  kalder  ham 
Bispernes  Medbisp  og  Munkenes  Broder,  at  han  be- 
tegner ham  som  den,  der  forsvarer  Enker  og  under- 
støtter de  Faderløse,  bygger  eller  smykker  Kirker  og 
hædrer  Gejstligheden^). 

Det  ligger  udenfor  vor  Opgave  at  skrive  Danmariis 
Historie  paa  denne  Tid.  Paa  den  anden  Side  er  det 
sikkert  nødvendigt  at  fremtage  saa  meget  af  den,  som 
man  vil  have  Behov  for  at  belyse  de  Indvirkninger,  der 
udgik  fra  det  gamle  hedenske  Land  til  England  og  om- 
vendt, og  for  at  fuldstændiggjøre  det  Billede  af  Knuds 
Regeringspolitik  i  kirkelig  og  verdslig  Henseende,  som 
det  er  vor  Opgave  at  fremstille.  Derfor  maa  vi  dvæle 
nogle  Øjeblikke  ved  Kong  Knuds  Stilling  til  den  danske 
Kirke. 

Under  Kong  Knud  indtræffe  Hedningetidens  sidste 
Dage  i  Danmark.  Fra  nu  af  høres  næsten  Intet  eller 
Lidet  om  den  gamle  Hedendoms  Tilhængere.  Kong 
Knud  borttager  de  sidste  Levninger  fra  den  gamle  Tros 
Tid,  han  fortsætter  den  begyndte  Ordning  af  Kirkens  For- 


^)  Uagtet  allerede  Lappenberg  (I.  469)  udtalte,  at  der  ikke  var 
nogen  Grund  til  at  øøtte  dette  Brev  i  Forbindelse  med  Knnds 
UdeolanderejBe  (jfr.  Breveta  ovenanførte  Udtryk),  vil  mnn  sta- 
dig se  det  bragt  i  Forbindelse  med  den  (se  Breszlau,  Konrad 
derZweite  I.  139;  Dehio«  Erzbistnm  Hamburg-Bremen  I.  Ud; 
Jørgensen,  Nord.  Kirkes  Grundlæggelse  495).  Knud  har  Jo 
vist  aldrig  været  i  Frankrig,  hans  Rejse  til  Rom  faldt,  ikke 
gjennem  dette  Land;  han  betegnes  i  Brevet  som  den,  der  op- 
holder sig  i  detFjæme;  han  kaldes  endnu  Hedningernes  Konge 
osv.  —  Alt  taler  for  at  føre  Brevet  hen  til  Begyndelsen  af 
Knuds  Regering.     Fulbert  døde  10:28  eller  1029. 

')  Encom.  Emmæ,  Langebek  II.  492. 
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liold,  forøger  de  danske  Bispedømmers  Tal  og  udstyrer 
Kirkerne. 

„Kong  Knud  førte  mange  Bisper  fra  England  til 
Danmark^  —  saaledes  taler  Adam  af  Bremen,  og  hans 
Ord  gjentages  i  yngre  Kilder^).  Dette  er  jo  i  højeste 
Orad  sandsynligt  og  naturligt;  men  vi  ville  se,  om  der 
ikke  herred  ere  forskjellige  Forhold  at  mærke  og  om 
en  Begrænsning  ikke  bør  tilføjes.  For  nu  at  komme 
ind  paa  Enkeltheder,  da  staar  der,  at  Knud  hidkaldte 
fra  England  Bernhard  til  Skaane,  Gerbrand  til  Sjæl- 
land, Reginbert  til  Fyen.  Men  disse  tre  Navne  ere  ikke 
engelske,  men  tydske  eller  franske,  og  man  kan  end 
ikke  sige,  at  Adam  har  givet  et  angelsaksisk  Navn  eii 
tydsk  Form.  Saaledes  maatte  Bernhard  tænkes  helt 
omskrevet,  om  det  gjengav  et  Navn  som  Beomhelm, 
Beomwulf  osv.  *).  Gerbrands  Forgænger  i  Roeskilde 
hed  Godebald  og  kom  i  Følge  Adam  fra  England^). 
Men  dette  Navn  er  ikke  engelsk  og  findes  ikke  i  en- 
gelske Regisiare^).  Den  fjerde  i  Rækken  af  Roeskilde 
Bisper  er  den  berømte  Vilhelm,  Svend  Estridssøns  Ven> 
og  om  ham  siger  Saxo,  at  han  var  engelsk  og  havde 
yæret  Knuds  Kapellan  ^).  Her  maatte  man  nu  af  den 
samme  Grund  som  ovenfor  fristes  til  Protest,  thi  Vilhelm 
er  et  Navn,  som  først  komtner  ind  blandt  Angelsaksen]« 
efter  Landets  Erobring  1066,  og  at  denne  Protest  i 
dette  Tilfælde  vilde  være  fuldt  berettiget,  fremgaar  af 
at  vi  af  andre    og  sikrere  Kilder  vide,  at  han  var  en 


M  Adam.  Brem.  II.  53.    Chron.  Erici  Regis  I.  159. 

')  Man  sammenholde  hermed  Registret  til   Monamenta   Britan- 

niea. 
')  Adam.    Brem.  II.    39:    tune   etiam  Gotebaldam  quendam   ab 

Anglia  venientem  episcopnm  in  Sconia  posuit  doctorem. 
^>  Til   Ex.   i   Monnm.  Brit.,   i    Freeman,   Norman  Conqnest   og 

William  lialmesb. 
^)  Saxo  548:  genere  Aoglaa. 
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Klerk  fra  Bremens  Stifte).  Adam  nævner  derimod  en 
Kapellan  hos  Knud  den  Store  Henrik,  som  bliver  Bisp 
i  Lund^).  Men  Henrik  er  aldeles  afgjort  ikke  noget 
Navn,  som  Angelsakserne  benytte  ^) ;  det  indføres  i  Eng« 
land  med  de  franske  Normanner.  Naar  man  véd,  i  hvor 
høj  Grad  Angelsakserne  holdt  over  deres  egne  Navne 
og  hvor  let  det  derfor  er  at  skjelne  indvandrede  Mænd 
fra  de  Indfødte,  vil  Rigtigheden  af  det  her  fremdragne 
Forhold  blive  end  klarere. 

Her  stilles  i  Virkeligheden  et  Spørgsmaal,  som 
trænger  til  Besvarelse,  og  Svaret  kan  ikke  være  tvivl- 
somt. Det  viser  sig  nemlig,  at  det  vestlige  Fastlands 
Kirke  i  det  lOde  Aarh.'s  Slutning  og  i  Begyndelsen  af 
det  følgende  Aarhundrede  har  havt  en  stor  Indflydelse 
paa  Englands  gejstlige  Forhold.  De  engelske  Konger 
havde  tidligt  kaldt  Klerke  fra  Fastlandet  herover  for  at 
indvirke  paa  de  noget  slappede  Kirkeregler.  Odo,  den 
danske  Bisp  af  Ramsbury,  vilde  ikke  tage  mod  Valget 
til  Ærkebisp  af  Canterbury,  før  end  han  blev  Munk, 
men  da  Munkereglerne  vare  stærkt  forsømte  i  England, 
udgik  der  Indbydelse  til  Odo,  Abbed  i  Fleury  ved  Loire, 
som  da  med  flere  Munke  kom  til  England  og  viede 
Odo  til  Munk.  St.  Osvald,  der  var  en  Brodersøn  af 
Ærkebisp  Odo,  blev  961  Bisp  i  Worcester,  972  Ærke- 
bisp i  York  (t  992);  han  var  i  sin  Ungdom  i  Klo- 
stret i  Fleury  og  tog  dér  Kutten.  Han  indsatte 
Munke  i  Worcesterkapitlet  i  Stedet  for  sekulære  Kan- 
niker og  hentede  Benediktinermunke  fra  Fleury,  hvilke 


^  Se  Jørgensen,  Kirkens  Grandlæggelse,  Tillæg  91. 

*)  Adam.  Brem.  IV.  8:  in  Anglia  sacellarins  Chnnd  regis  faisse 
narratnr. 

')  Dette  NavD  findes  ttndtagelsesvis  én  Qang.  Heanrio  minister 
er  Vidne  under  Edgars  Brev  af  970  (Thorpe,  Diplom.  239, 
Kemble  III.  59  jfr.  87);  men  han  er  næppe  en  indenlandsk 
Mand.    Om  Edgars  Indkaldelse  af  Fremmede  se  foran  8.  128. 
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han  anbragte  i  det  af  ham  og  Ealdonnan  Æthel- 
vine  i  Grevskabet  Huntingdon  stiftede  Ramsey  Kloster. 
Vigtigst  var  naturligyis  den  Reform,  som  skyldtes  Dun- 
stan. Han  var  som  Abbed  af  Glastonbury  bleven  ad* 
jaget  af  Kong  Eadwig  (955—959)  og  havde  fundet  Til- 
flugt i  Blandin  ved  Gent.  Efter  at  han  under  Edgar 
var  kommet  tilbage,  vedligeholdt  han  stadigt  Forbin- 
delsen med  dette  Land. 

Under  Edvard  Bekjenderen  bleve  disse  Forbindelser 
ved,  og  mange  Præster  vare  Flandrere  eller  Lothrin- 
gere  ^).  Saaledes  var  Duduc,  fra  Saksland,  under  Knud 
bleven  Bisp  af  Wells,  og  Klostret  i  Ramsey  lededes  af 
en  Tydsker  Wythman;  Bispedømmet  i  Ramsbury  blev 
1045  ledigt  og  overdroges  af  Kong  Edvard  til  hans  Ka- 
pellan Herman  fra  Lothringen.  Leofric,  som  1046  blev 
Bisp  af  Exeter,  var  engelsk  af  Fødsel,  men  havde  stu- 
deret i  Lothringen.  Jarl  Harald  Godwinsøn  var  en  af 
de  ivrigste  Beskyttere  af  det  tydske  Element  i  England. 
Da  han  indrettede  i  Waltham  et  Broderskab  af  sekulære 
Gejstlige  (ikke  Munke  )^  indkaldte  han  Adalhard,  en  Lut- 
ticher  af  Fødsel,  der  havde  studeret  i  Utrecht  ^. 

Naar  man  først  har  faaet  Øje  paa,  i  hvor  høj  Grad 
et  fransk  og  tydsk  Element  var  fremtrædende  i  den 
engelske  Kirke,  vil  man  ogsaa  kunne  forstaa,  at  saa 
mange  Gejstlige  i  Danmark  kaldes  Engelske  og  ere 
Franske  eller  Tydske.  Thi  hvad  var  naturligere  og 
rimeligere  end  at  Munke  og  Klerke,  som  vare  indvan* 
drede  til  England  fra  Fastlandet,  maatte  være  tilbøje- 
lige til  paa  ny  at  skifte  Fædreland  og  lettere  lode  sig 
løsrive  fra  den  engelske  Jord  ^).     Kong  Knud  kunde  jo 


^)  Jfr.  1  det  Hele  Paalis  Afhandling  „Deutsche  KirchenmftDner 
in  England  im  10.  ond  11.  Jahrhundert''  i  GOtting.  Gelehrte 
Anxeiger  317  f. 

'}  Freeman,  Norman  Conquest  II.  41,  79,  81,  83. 

')  Jeg  har  ogsaa  af  den  Grand  dvælet  ndførligere  ved  dette  For- 
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maaske  endog  have  Grund  til  at  foretrække  saadanne, 
eftersom  der  jo  i  Danmark  var  nogen  Gjæring  i  An* 
ledning  af  den  store  Indflydelse,  som  de  Engelske  for- 
mentlig fik  onder  hans  Regering. 

Men  om  end  flere  af  disse  fra  England  kommende 
Gejstlige  ikke  vare  Angelsaksere,  saa  vare  dog  sikkert 
mange  det,  og  i  hvert  Fald  maatte  de  føle  sig  nærmest 
knyttede  til  Englands  Kirke.  Nu  var  imidlertid  Dan- 
mark bleven  kristnet  fra  Tydskland,  som  havde  været 
det  første  Land,  der  sendte  sine  Missionærer  herop  og 
fra  hvilke  ogsaa  fremdeles  de  Gejstlige  og  den  kirke- 
lige Kultur  udgik  til  Danmark.  Ansgars  Bispesæde  i 
Bremen  havde  saaledes  en  historisk  Ret  til  at  være  den 
unge  nordiske  Kirkes  Formynder  og  Beskytter.  Et  nyt 
Land  begyndte  at  deltage  i  Missionærvirksomheden  og 
syntes  at  skulle  høste  Frugterne  af  hvad  saa  mange 
tydske  Mænd  havde  arbejdet  for.  Dette  kunde  ikke 
Andet  end  vække  Skinsyge,  og  Knud  maa  have  erkjendt^ 
at  et  Misforhold  i  Virkeligheden  kunde  opstaa.  Paa 
følgende  Maade  blev  dette  nu  udjævnet.  Den  oven- 
nævnte Gerbrand  var  bleven  udvalgt  til  Bisp  af  Sjæl- 
land, men  paa  sin  Rejse  fra  England  derhen  blev  han 
fanget  af  Ærkebisp  Unwan  af  Bremen,  som  ikke  gav 
ham  sin  Frihed,  £ør  end  han  havde  aflagt  Suffraganed  V. 
Senere  sluttede  Gerbrand  sig  nøje  til  Unwan  og  ovei> 
tog  endog  at  føre  Udsendinge  fra  Ærkebispen  over  til 
England,  hvilke  skulde  overbringe  Kongen  rige  Gaver 
og  ønske  ham  til  Lykke  til  hans  Held  i  England,  men 
tillige  protestere  mod  engelske  Bispers  Indførelse  i  Dan- 


bold,  fordi  A.  D.  Jørgensen  ikke  har  omtalt  del  i  sin  Kirke- 
kiistori€;  allerede  Fyeemao  (I.  488,  jfr.  Bresalaa*  Koarad  II, 
I.  102)   havde  dog  om  de  tre  først  nævnte  Bisper   bemærket, 
at  deres  Navne  ikke  løåe  som  angelfaksiske. 
')  Adam.  Brem.  IL  93. 
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mark.  Knud  gav  efter  og  søgte  i  det  Hele  at  komme 
i  godt  Forhold  til  Bremen.  Han  lod  sig  og  sin  Hustra 
og  Søn  optage  i  Bremer-Domkapitlets  Broderskab  Ot  og 
han  synes  at  have  besøgt  Unwan  i  hans  gjenopbyggede 
Hovedsæde  Hambnrg^). 

Det  var  maaske  noget  for  tidligt  at  tænke  paa 
GrundliBeggelsen  af  Klostre  i  Danmark,  men  nogle  har 
der  vel  allerede  nn  været  bygget.  I  Følge  Ryaar- 
bøgerne  skal  Kong  Knud  være  den  Første,  der  førte 
Munke  til  Danmark  %  og  Saxo  siger,  at  han  forbedrede 
Munkenes  Kaar^).  I  øvrigt  skulle  vi  senere  ved  Be- 
tragtningen af  Kong  Knuds  Forhold  til  Norge  komme 
tilbage  til  Spørgsmaalet  om  Klostrene  i  Norden  paa 
den  Tid.  — 

Alt  hvad  der  i  det  Foregaaende  er  berettet  om 
Kong  Knuds  Forhold  til  Kirken,  turde  vel  vise  os,  at 
han  var  en  lydig  Kirkens  Tjener,  der  havde  et  vaagent 
i^e  for  at  de  Gejstlige  havde  en  sikret  økonomisk  Til- 
værelse og  for  at  Gudsfrygt  og  Hellighed  agtedes  i 
Landet.  Der  er  Intet  fortalt,  som  tyder  paa,  at  Knud 
ikke  uddelte  sine  Gaver  af  et  beredvilligt  Sind;  tvært 
imod  mærker  man,  hvorledes  ban  personlig  er  grebet 
og  ledet  af  kristelig  Fromhed  og  Offerberedvillighed. 
Vi  skulle  senere  komme  tilbage  til  Knuds  Forhold  til 
Beligionen;  her  skulle  vi  kun  til  Slutning  hidsætte 
den  smukke  Fortælling  om  Knuds  Ydmyghed  og  om 
den  Lære,  han  bibragte  sit  Folk  om  den  verdslige 
Herskermagts   Ringhed    lige    over    for   Guds   Vælde  ^). 


^)  Adam.  Breaa.  Scbol.  38. 

*)  Adaaa.  Brem,  II.  58. 

■)  Scriptores  I.  159,  369. 

*)  Stxo  558:  monachalem  quoque  ordinem  ubtriorem  reliqait. 

*)  I  Følge  et  maaake  uægte  Brev  af  Knad  åen  Store  har  han 
»Med  egen  Haand  laget  en  gylden  Kroae  af  øit  Hoved  og  sat 
den  paa  Alteret  i  Kirken  i  Dorchester*'.     I  samme  Brev  om- 
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Den  er  bekjendt  af  Øhlenschlægers  berømte  Digt;  den 
første  Skjald,  som  sang  om  den,  varGeffirei  Gaimar,  og 
vi  hidsætte  en  Oversættelse  af  hans  Vers^.' 

Tre  Riger  tjente  nu  under  Kong  Knud, 

Faa  fristedes  til  at  trodse  hans  Bud. 

0^  dog  en  Gang  han  mistede  Magt, 

og  et  af  hans  Bud  ej  holdtes  i  Agt. 

Der  ligger  ved  London  ved  Themsens  Strand 

en  Kirke  —  den  Westminster  hedder  forsand; 

did  Kongen  kom  paa  gangende  Fod^ 

ved  Flodens  Bred  han  stille  stod; 

de  Bølger  rnlled  paa  flakken  Strand 

og  skyllede  højt  paa  hviden  Sand, 

mod  Kongen  de  løb  med  trodsig  Lyst. 

Kongen  knuged  sit  Scepter  mod  Bryst 

og  sagde  til  Bølgen:  „Tilbage  Du  gaa, 

med  Spiret  ellers  jeg  skal  Dig  slaal*' 

Hen  Floden  sig  lidt  om  hans  Tale  brad 

og  Vandene  videre  fremad  skød. 

Kongen  end  vented  en  Stand  i  Mag, 

da  gav  med  sit  Spir  han  Bølgen  et  Slag. 

Bølgen  ei  ænsed  hans  Overmod, 

den  vælted  frem  over  Kongens  Fod. 

Da  Kongen  mærked,  at  Tiden  skred 
og  Bølgen  for  ham  ej  flygted  et  Fjed, 
med  Hoffets  Mænd  han  tilbage  tren, 
og  standsed  omsider  med  Fod  paa  en  Sten, 
løfted  Haanden  mod  Øst  og  Øjet  fra  Jord. 
Laaner  Alle  nu  Øre  til  Kongens  Ord! 
,,Ham  —  som  lader  Hav  og  Bølge  stige  -^ 
i  Tro  man  paakalde  og  Tak  man  sige  I 


tales  Havets  Ebbe  og  Flod,  og  Rettighed  over  Vandet  (Kemble 
Nr.  737,  IV.  21).  Brevet  vil  kunne  anbefales  de  Forskere,  som 
af  enhver  tilfældig  Lighed  søge  at  danne  et  Trin  1  Sagnadvik- 
lingen. 
^)  Fortællingen  findes  mange  Steder,  saaledes  hos  Henrik  af  Hun- 
tingdon S.  757,  Qaimar  v.  4695  f.,  Hathæos  Westmon.  1035. 
Verset  omtaler  ikke,  at  Knud  aldrig  senere  satte  Kronen  paa 
sit  Hoved,  hvilket  dng  findeø  i  andre  Kilder. 
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Han  hersker  med  Vælde^  i  Svaghed  jeg  kan; 

til  Død  jeg  fødte«,  htm  lever  hver  Stand ! 

Alt,  som  skabtes,  lystrer  hans  Ord. 

Han  være  for  stedse  min  Støtte  paa  Jord! 

Min  Hu  nu  stander  til  Rom  at  drage, 

af  Ham  mit  Land  til  Len  vil  jeg  tagel^ 

Saa  bliver  til  Rejsen  der  rastet  med  Flid, 

han  vil  fare  afsted  i  aspildt  Tid; 

med  Goldet  stoppedes  Sækkene  tnnge. 

Paa  alle  Broer,  hvor  frem  de  sig  tvange, 

ved  Bomme  i  Dale,  ved  Bjærgeled 

og  hist  paa  Qæme  Rigers  Bred, 

han  giver  sit  Guld  og  kjøber  tillige 

uhindret  Fart  for  Mænd  af  hans  Rige. 

6t.  Peters  Penge,  han  i  Skat  lod  tage, 

Igøbte  dem  fri  for  Rejseplage, 

og  derved  han  virked,  at  nær  og  Qærn 

ej  Engelskmand  standses  ved  Baand  og  Jærn 

og  for  Synd,  han  øved,  til  Rom  skal  ej  gaa, 

men  hjemme  ved  Bod  kan  Renselse  faa. 


¥'.    Sioiffei  i  Uelgeaa,    Ramerr€j»en. 

Kong  Knud  vilde  ingenlojade  opgive  sine  gamle  Krav 
paa  Norge,  hans  Faders  0%  Bedstefaders  Laod,  til  hvis  Erob- 
ring eller  Underkastelse  der  desuden  var  Forhold  nok, 
som  maatte  opfordre  ham.  Kong  8vend  havde  sat  Erik 
Jarl  til  at  styre  deu  Del  af  Norge,  som  tilfaldt  ham 
efter  Svolderslaget,  og  Hakon  Erikssøn  Jarl  havde  arvet 
sin  Faders  Stilling,  indtil  Olaf  Haraldssøn  den  Digre  var 
kommet  til  Landet  og  havde  fordrevet  først  Hakon, 
senere  hans  Farbroder  Svend.  Hakon  var  draget  til 
Knud  og  opholdt  sig  endnu  stadig  ved  hans  Hof,  til 
hvilket  der  desuden  strømmede  mange  af  de  Mænd 
sammen,  der  vare  misfornøjede  med  den  strænge  norske 
Konge  og  som  nu  derimod  af  Knud  fik  rige  Belønninger. 
Fra  andre  Høvdinger,  der  bleve  i  Norge,  kom  der  Bud 
om  hvor  tungt  man  følte  Trykket  af  01a&  Styrelse  og 
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hvorledes  man  haabede  ander  Knud  at  vinde  sin  Fri- 
ked  tilbage.  Derfor  raadede  Hakon  til,  at  man  skulde 
sende  Bud  til  Olaf  og  forlange  enten  Riget  eller  en 
Skat  betalt  i). 

Der  blev  da  afsendt  et  prsegtigt  udstyret  Gesandt- 
skab, som  bragte  Brev  og  Indsegl  med  fra  Kongen. 
Disse  Mænd  traf  Olaf  i  Tønsberg,  men  han  svarede 
med  skarpe  Ord  og  lod  dem  bringe  dette  Budskab  til- 
bage :  „Siger  Kongen  disse  mine  Ord,  at  jeg  vil  værge 
Norge  med  Od  og  Æg,  saalænge  mit  Livs  Dage  vare, 
og  ikke  yde  nogen  Mand  Skat  af  mit  Rige**.  Endnu 
i  den  samme  Sommer  kom  nye  norske  Mænd  til  Knud, 
nemlig  Aslak  og  Skjalg,  Sønner  af  den  mægtige  Erling 
Skjalgssøn'). 

Kong  Olaf  havde  imidlertid  søgt  en  Forbundsfælle 
i  et  andet  Land,  som  maatte  føle  sig  stærkt  truet  af 
Kong  Knud,  nemlig  hos  Anund  Jakob.  Der  maatte  være 
al  Sandsynlighed  for,  at  Knud  vilde  vende  sig  mod 
Sverrig,  hvis  det  lykkedes  ham  at  underlægge  sig 
Norge.  Kong  Knud  maatte  paa  den  anden  Side  frygte 
en  Forbindelse  mellem  den  norske  og  sveoake  Konge, 
hvorved  hans  danske  Hjemland,  hvis  Tarv  han  ikke 
kunde  varetage  saa  personligt  som  England,  maatte 
udsættes  for  Fare.  Men  et  Forsøg  paa  at  kjøbe  Anund 
til  Venskab  lykkedes  ikke,  og  Knuds  med  Guld  rigt  for*- 
synede  Sendemænd  vendte  hjem  med  uforrettet  Sag. 
Derimod  lykkedes  det  Olaf  at  knytte  et  Forbund  med 
Anund,  og  det  viste  sig  snart,  at  de  vilde  forekomme 
Angrebet  fra  Knuds  Side. 

Olaf  sejlede  da  med  60  Skibe  ned  gjennem  Kattegat 


')  Snorre,  Olaf  d.  Heil.  8aga  c.  139. 

^j  Snorre,  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  140.     I  Følge  den  leg.  Saga  c. 

47  Tar  en  af  Knuds  kjæreste  Mænd  Slgard  Formand  i  Sende- 

førden.    Moneb  L  3.  OT5. 
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Og  begyndte  at  hærge  Sjællands  Kyst.  Anund  Jakob 
drog  frem  paa  samme  Maade  ved  Skaanes  Bred;  han 
havde  endog  en  Flaade  paa  480  Skibe.  Snart  traf  begge 
Konger  sammen,  og  de  lode  forkynde,  at  de  vilde  erobre 
og  underlægge  sig  Landet.  Ulf  Jarl  havde  imidlertid 
udbudt  Leding  og  begyndte  at  samle  Flaaden.  Men  dot 
synes  som  en  vis  Hakon  fra  Stangby  i  Skaane  allerede 
tidligere  har  mærket,  at  Anund  beredte  sig  til  dette 
Tog  og  er  ilet  over  til  England^)  for  at  underrette  Knud 
herom.  Nu  skynder  da  Knud  sig  ogsaa  med  at  møde  i 
det  truede  Land. 

Den  Flaade,  hvormed  Knud  sejlede  fra  England, 
skildres  som  stor  og  pragtfuld.  Paa  hans  egen  konge- 
lige Drs^e  var  Stævnen  smykket  med  et  gyldent  Hoved ; 
den  talte  60  Rum  og  roedes  altsaa  frem  af  lige  saa 
mange  Aarer  paa  hver  Bord,  og  Seglene  vare  stribede, 
med  blaa,  røde  og  grønne  Farver.  Hakon  Jarls  Skib 
var  smykt  paa  samme  Maade  og  havde  40  Rum.  Alle 
Skibene,  hvoraf  mange  vare  store  og  velbygte,  vare  des- 
uden malede  over  Vandlinien,  og  hele  Udrustningen  var 
glimrende  ^). 

Først  drog  Kongen  til  Limfjorden  og  derpaa  videre 
til  Øresand,  men  Oluf  og  Anund  vare  ved  Rygtet  om 
hans  Komme  sejlede  op  langs  Skaanes  Kyster  for  at 
naa  den  svenske  Grænse.  De  lagde  sig  ind  i  Helgeaa, 
og  her  naaede  Knud  dem.  En  Kamp  udspandt  sig  snart, 
men  dens  Udfald  fortælles  paa  forskjellig  Maade.  Om 
Knud  ikke  led  et  fuldstændigt  Nederlag,  var  han  ikke 


*)  pen  Slutnings  som  Jørgensen  S.  492  drager  af  et  dunkelt  og 
derhos  ukorrekt  Skjalde  vers,  ut  Knads  Søn  —  Jørgensen  siger 
Svend  —  ogsaa  skulde  være  draget  over  til  Knad,  synes  ikke 
tilladelig. 

^  Hist.  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  t37.  Snorre,  Olaf  d.  Heil.  Saga 
c.  157. 
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heldig,  og  den  Qendtlige  Flaade  kuade  uhindret  drage 
!Kord  paai    Dermed  var  denne  Krig  til  Ende. 

Ikke  længe  efter  begyndte  nemlig  flere  svenske  Høv- 
dinger, som  vare  kjede  af  den  lange  Hserfærd,  at  drage 
lyem.  Kong  Anund  vilde  da  opløse  Flaaden,  men  Olaf 
modsatte  sig  det,  indtil  den  svenske  Konge  selv  blev 
utaaboaodig  og  forlod  Olaf  med  sine  Tropper.  Omsider 
besluttede  Olaf  sig  da  til  at  opgive  videre  Kamp  og 
drog  over  Land  tilbage  til  Norge,  medens  Skibene  blevo 
liggende  i  en  af  Kong  Anunds  Havne. 

Kong  Knud  var  imidlertid  ved  Mikkelsdagstid  (28de 
September)  kommet  til  Roeskilde,  og  da  han  ikke  længe 
efter  erfarede,  at  den  i^endtlige  Hær  var  opløst,  kunde 
han  betragte  Felttoget  som  endt.  Men  førend  vi  gaa 
over  til  at  berette  om,  hvad  han  derefter  skred  til,  maa 
forskjellige  Forhold  omtales. 

Vi  have  nemlig  hidtil  fortalt  denne  Krigs  Historie, 
saaledes  som  det  lader  sig  gjøre,  naar  man  skyder  aUe 
Tvivlsmaalene  til  Side  for  kun  at  berette  om  det,  som 
er  sikkert  og  uomstødeligt.  Men  om  mange  Punkter  af 
Krigen  have  Kilderne  yderst  afvigende  Efterretninger, 
og  deriblandt  især  om  det  Spørgsmaal,  hvem  der  var 
Høvdinger  paa  dansk  og  svensk  Side. 

Krigen  kom  overraskende  paa  Knud,  derom  synøs 
Kilderne  enige,  og  deri  synes  den  største  Fare  at  have 
bestaaet.  Thi  noget  afgjørende  Nederlag  kan  Knud 
ikke  have  lidt,  eftersom  han  strax  begiver  sig  paa  en 
Rejse  til  Rom  og  allerede  Aaret  efter  bereder  sig  til  et 
Tog  til  Norge.  Vi  have  set,  at  Knud  1023  havde  sat 
Thorkil  den  Høje  til  at  styre  Danmark  som  Værge  for 
sin  Søn.  Herved  kan  ikke  menes  Hardeknud,  da  han 
endnu  i  Sommeren  1023  efter  Knuds  Hjemkomst  opholdt 
sig  i  England  og  da  desuden  Sagaerne  sige,  at  Knud 
1028  paa  sin  norske  Rejse  indsatte  Hardeknud  til  Konge 
i  Danmark;  det  har  vel  derfor  snarest  været  Harald,. 
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Ælfgifas  Søn.  Thorkil  er  imidlertid  død  et  af  de  føl- 
gende Aar,  saaledes  som  det  foran  er  fortalt,  og  da 
har  vel  Ulf  Jarl,  som  var  Herre  i  Jomsborg,  oYértaget 
Magten. 

Den  Gang  de  fremmede  Konger  nærmede  sig  Dan* 
mark,  skal  i  Følge  en  meget  bekjendt  Fortælling  Ulf 
Jarl  have  ladet  Hardeknud  -—  som  paa  den  Tid  maa 
være  kommet  til  Landet  —  vælge  til  Konge  for  at 
Landets  Borgere  kunde  bedre  samles  under  et  fælles 
Forsvar.  Fagrskinna  véd  nærmere  Besked  om  at  Ulf 
under  et  Besøg  i  England  hemmeligt  skaffede  sig  et 
Brev  fra  Dronning  J^mma  med  Knuds  Segl  under,  hvori 
de  danske  Høvdinger  opfordres  til  at  tage  Hardeknud 
til  Konge  (c.  113).  Dette  kunde  stemme  meget  vel 
med  Emmas  Karakter;  hun  var  herskesyg,  og  hun  havde 
jo  fordret  af  Knud,  at  hans  Børn  med  hende  skulde 
arve  England;-  hun  .har  maaske  nu  villet  virke  for  at 
hendes  og  ikke  hans  Slegfreds  Barn  Harald  skulde  være 
Herre  over  Faderens  hele  store  Rige.  Da  Knud  kommer 
til  Stede,  straffer  han  sin  Svoger  for  hans  forhastede 
Gjeming,  men  de  droge  i  Forening  mod  Svenskerne.  I 
Kampen  skal  Ulf  være  kommet  Knud  til  Hjælp,  men  da 
han  senere  uforsigtigt  minder  Knud  om  Nederlaget  ved 
Helgeaa,  lader  denne  Ulf  dræbe. 

Ogsaa  andre  Røster  lade  sig  høre  og  aflægge  en 
hel  anden  Beretning.  I  Følge  Saxo  var  Ulf  en  ligefrem 
Forræder  mod  Knud.  Ved  List  havde  han  opnaaet 
Ægteskab  med  Knuds  Søster,  men  af  Frygt  for  Knud 
flygter  han  over  til  Svenskerne.  Han  ophidser  Kong 
Anund  til  en  Kamp  mod  Knud  og  deltager  selv  i  den, 
men  undslipper,  og  senere  tilgiver  Knud  ham  for  sin 
Søsters  Skyld  O-  D&  ^^^^  snart  efter  driller  Knud  med 
Uheldet  i  Kampen,  lader  Knud  ham  myrde. 

')  Saxo  516  f.,  522. 
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Man  siger  nu  gjærne,'  at  dette  beror  paa  en  Mift- 
forstaaelse  af  Saxo,  som  har  forvexlet  Ulf,  Thorgilg 
Sprakaleggs  Søn,  med  den  ene  af  de  Syenskes  to  An* 
førere^  hvilke  i  Følge  de  engelske  Kilder  vare  Ulf  og 
Ejlif.  Disse  Høvdinger  omtales  ikke  i  de  nordiske 
Kilder,  og  det  er  ganske  mærkeligt,  at  Ejlif  var  Navnet 
paa  en  bekjendt  Viking,  nemlig  Ulfs  Broder,  Thorgils 
Sprakaleggs  Søn,  der  var  Høvding  under  Knud  og  kæm- 
pede halvt  paa  egen  Haand  med  Waliserne  ^).  Og  endnil 
en  anden  Omstændighed  taler  for  at  Saxo  dog  maaske 
kunde  have  Ret,  nemlig  at  Svend  Ulfsøn  var  saa  lang 
Tid  paa  Flugt  fra  Danmark.  Svend  har  fortalt  Adam 
af  Bremen,  at  han  i  12  Aar  var  i  Hærtjeneste  i  Sver* 
rig^).  Men  hvorfor  skulde  han  være  flygtet,  naar  hans 
Faders  Brøde  kun  var  en  letsindig  Ytring  og  ikke  der* 
imod  et  Forræderi?  Endelig  kan  man  forstaa,  om 
Estrids  Familie  følte  sig  knyttet  til  Sverrig;  i  Øster- 
gøtland  laa  de  store  Besiddelser,  som  Sigrid  Storraade 
havde  efterladt  Slægten. 

Disse  Tvivlsmaal  staa  altsaa  endnu  tilbage  at  op- 
klare, men  deres  Løsning  vedrører  snarere  Danmarks 
end  Englands  særlige  Historie,  hvorfor  vi  her  kun  have 
ønsket  at  gjøre  opmærksom  paa  dem. 

Vi  have  set,  at  Kong  Knud  allerede  før  Oktober 
Maaned  102G  var  i  Roeskilde  ^).    Han  har  i  de  følgende 


')  Se  foran  S.  260  og  1  det  følgende  Stykke  IX. 

*)  Adam.  Brero.  II.  71:  aob  qao  ianior  Saein,  ftlios  Wolf,  mifi* 
tavil  in  Snedia  12  annis. 

^)  At  Kampen  ved  Helgeaa  maa  have  staaet  1  Aaret  t026,  kan 
ses  deraf,  at  Kong  Knud  i  sit  Romerbrev,  der  er  skrevet 
strax  efter  Paasken  1027,  omtaler  denne  Kamp.  Thi  knn  til 
denne  kan  der  sigtes  ved  følgende  Ord:  Denemarciam  eo, 
pacem  et  firmum  pactom  omniam  Danorum  consilio  cam  eis 
gentlbus  et  populis  compositnrus,  qui  nos  et  regno  ei  vita 
privare,  si  eis  possibile  esset,  volebant  sed  non  poterant,  Deo 
ecilicet  virtutem  eornm  destrnente.     A.-S.  Chron.  beretter  om 
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Maaneder   erfaret    den   fjendtlige   Hærs   Opløsming,  og 

han  kan  da  tænke  paa  andre  Forehavender. 

* 

Det  er  foran  fortalt,  at  Knud  havde  Tanken  hen- 
vendt paa  en  Romerrejse.  Naar  den  skulde  ske,  har 
han  maaske  ikke  ytret  til  Nogen,  men  han  har  ventet 
paa  det  gunstige  Øjeblik,  da  der  var  Fred  hjemme  og 
da  hans  stærke  Haand  ikke  vilde  savnes.  Hans  Stilling 
til  Paven  og  Gejstligheden  maatte  opfordre  ham  til  et 
Besøg  i  Rom,  hvorhen  hans  eget  religiøse  Sind  og  hans 
store  Virkelyst  og  rejsefærdige  Natur  desuden  maatte 
kalde  ham.  Desuden  var  det  almindeligt  blandt  Fyr- 
sterne paa  den  Tid,  at  de  i  det  Mindste  én  Gang  droge 
til  Rom.  Som  den  fromme  Kong  Robert  af  Frankrig 
var  søgt  derhen,  saaledes  ånde  vi,  at  kort  efter  Knuds 
Rejse  Sihtric,  Søn  af  Olaf,  de  Fremmedes  Konge  i 
Dublin,  og  senere  Olaf,  Søn  af  Sihtric,  Macbeth,  Konge 
af  Skotland,  Thorfin  Jarl  af  Orknø,  for  ikke  at  tale  om 
Mænd  som  Erik  Jarl,  Ejnar  Tambeskjælver  og  mange 
Andre,  begave  sig  paa  denne  Pilgrimsfart  O- 

Kong  Knud  bestemte  sig  altsaa  efter  de  overstaaede 
Kampe  til  at  drage  afsted,  formodentlig  ved  Juletid. 

Knuds  Komerrejse  bar  længe  været  et  meget  omtvistet 
Punkt,  og  det  frembyder  megen  Tvivl  med  Hensyn  til  Tids- 
regning og  Rejserute.  Vi  henvise  særlig  til  den  Behandling, 
dette    Spørgsmaal  hftr    faaet  hos   Lappenberg  I.   476-— 477, 


Slaget  ved  1025.  Munch  var  allerede  opmsrksom  paa,  at  her 
aigtedea  til  en  nylig:  endt  Kamp,  og  da  det  ikke  stemmede 
med  Sagaerne,  t«nkte  han  sig  to  forskjellige  Slag  ved  Helgeaa 
(I.  2.  735);  først  Jørgensen  (Tillæg  S.  57)  har  hævdet,  at 
Brevet  sigter  til  det  hekjendte  Slag,  som  altsaa  har  fundet 
Sted  et  halvt  Aars  Tid  forinden. 
*)  Slsmondi,  Histoire  des  Fran^ais  lY.  1(M).  Annals  of  Loch  Cé 
1028.  Skene,  Celtic  Seotland  I.  407.  Orkneyinga  S.  84  f^ 
Munch  I.  2.  483,  662.  II.  218. 
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Munch  I.  2.  680 — 685,  A.  D.  Jørgensen,  Kirkens  Grundlæg- 
gelse S.  495  f.  Tillæg  IX.  S.  55  f. 

Uagtet  de  engelske  Kilders  afvigende  Opgivelse  maa  det 
i  Henhold  til  den  sikre  Angivelse  i  de  tydske  paalidelige 
Kilder  staa  fast,  at  Knud  var  i  Rom  i  Paasken  1027 ;  derom 
ere  da  ogsaa  alle  Forskere  nu  enige.  Om  den  øvrige  Rejse- 
rute afvige  Meningerne  derimod  fra  hinanden. 

Ved  Behandlingen  af  dette  Spørgsmaal  bør  man  ganske 
sikkert  lade  Sighvat  Skjalds  Vers  helt  til  Side.  Det  er  haab- 
løst  at  lokke  noget  ud  af  dem  i  kronologisk  Henseende.  D& 
nu  tilmed  Jørgensen  (S.  58)  udtaler,  at  Versene  ikke  afgive 
noget  afgj ørende  Bevis,  men  kun  medføre  en  Sandsynlighed 
for  den  Antagelse,  som  han  forfægter,  lader  jeg  dem  helt  ude 
af  Betragtning« 

Jørgensen  har  sikkert  Ret  i,  at  denne  Rejse  er  udgaaet 
fra  Danmark  (S.  494  T.  S.  56,  57);  thi  herfor  tale  bestemt 
Udtrykkene  i  Brevet:  „eadem  via  qua  exivi  regrediens  Dene- 
marciam  eo'*,  og  dette  bestyrkes  af  William  af  Malmesburys 
Fortælling  om  at  Bisp  Living  „cum  eo  Danimarciæ  multa 
conversatus  tempore  in  Romano  itinere  comitatui  adhesif^ 
(Gresta  Pontif.  II.  §  94).  Derimod  er  det  ikke  rigtigt  at 
udlede  dette  af  den  Maade,  hvorpaa  Knud  i  sit  Romerbrev 
fortæller  om  sin  Rejse;  „først  nu  fortæller  han  sit  engelske 
Folk,  at  han  overhovedet  er  rejst**,  siger  Jørgensen  (Tillæg 
S.  56).  Brevet  er  imidlertid  en  Art  Trontale,  og  i  dem 
hænder  det  ofte  at  Noget  fortælles  Folket,  som  allerede  er 
alment  bekjendt.  Desuden  benytter  det  ovenfor  S.  313  f. 
meddelte  Brev  fra  Aaret  1020  samme  Udtryk;  men  her  var 
Rejsen  Englænderne  fuldkommen  -bekjendt  og  udgaaet  fra 
England.  —  Lige  over  for  disse  Kjendsgjeminger  har  det 
ikke  Vægt,  at  Fagrskinna  c.  117  siger:  ^^Knutr  konungr  ger5i 
fer5  sina  af  Englandi  suSr  nm  sjå**,  og  naar  Encomium 
Emmæ  S.  493  udviser,  at  han  var  i  Flandern  paa  Udvejen 
og  Knytlingasaga  c.  17  siger:  „Kniitr  konungr  gekk  af  Flæ- 
mingjalandi  til  Rémaborgar**  —  da  kan  dette  let  forklares 
ved,  at  Knud  er  gaaet  over  Ribe  til  Flandern  og  derpaa 
mod  Syd. 
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I  Brevet  siger  han,  som  alt  sagt,  at  hans  Hjemvej  skal 
være  den  samme  som  Udvejen,  hvorfor  ogsaa  Florentius  ud- 
taler: „dum  ipse  Roma  rediensper  viam  quam  ierat  Dene- 
marciam  priusquam  Ångliam  peteret";  William  af  Malmesbury, 
Gesta  Pontif.  II.  §  94  bekræfter  dette  yderligere,  idet  han 
udsiger,  at  Bisp  Living  forlod  Knud  og  bragte  hans  Brev 
og  Budskab  til  England,  medens  Kongen  rejste  over  Land 
til  Danmark:  explicitis  apud  Romam  negotiis  cum  rex  ped- 
estri  via  Danemarkiam  contendisset,  ille  regiarum  epistolarum 
bajulus  et  mandatorum  ezecutor  futurus  navigio  Angliam 
venit.  Naar  Suhm  (Historie  af  Danmark  III.  626 — 627)  og 
Munch  (I.  2.  728^  alligevel  lade  ham  forandre  sin  Plan  og 
drage  hjem  til  England,  saa  var  dette  grundet  i  at  Forsken^ 
tidligere  maatte  bestræbe  sig  for  at  bringe  en  Forsoning  til 
Veje  med  Sagaernes  Beretning  om  at  Danmark  var  bleven 
overfaldet  af  den  norske  og  svenske  Konge  under  Knuds 
Bomerrejse  og  at  han,,  da  det  meldes  ham,  skynder  sig  at 
samle  en  Hær  i  England  for  at  drage  mod  de  indfaldende 
Fjender.  Nu  har  man  imidlertid  set,  at  denne  Tidsregning 
er  urigtig  og  at  Helgeaakampen  maa  falde  før  Romerrejsen, 
og  der  er  derfor  ingen  Grund  til  at  fravige  Kildernes  Ud- 
sagn om  at  Knud  drager  til  Danmark  først.  Da  Jørgensen 
rigtigt  har  henlagt  Helgeaaslaget  til  1026,  kan  jeg  ikke  ret 
indse,  hvorfor  han  vil  antage,  at  Knud  har  forandret  sin 
Plan  for  Hjemrejsen  (S.  497). 

Da  nu  som  alt  sagt  Krigen  ved  Danmarks  Grænse 
var  død  hen,  besluttede  Kong  Knud  sig  til  Udfarten. 
Vejen  gik  langs  Vesterhavets  Kyst  ned  til  Flandern. 
Om  hans  Ophold  i  Klostret  St.  Omer  have  vi  Vidnes- 
byrd af  den  Munk,  som  har  skrevet  hans  og  Dronning 
Emmas  Levned.  Da  jeg  den  Gang  var  Broder  i  Klostret 
—  saaledes  fortæller  denne  —  saa  jeg  selv,  hvorledes 
Kongen  med  største  Ærefrygt  og  med  Øjnene  fæstede 
mod  Jorden  skred  ydmygt  frem  gjennem  Klostrets  Haller. 

Under  Bøn  og  Graad  paakaldte  han  Gud,   slog  sig  for 
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Brystet  og  sukkede  til  den  Højeste,  at  han  dog  ikke 
maatte  være  udelukket  fra  hans  Miskundhed.  Paa  Al- 
teret lagde  han  en  kostelig  Foræring,  ja  jeg  saa,  hvor- 
ledes han  opsøgte  hvert  eneste  Altar  om  end  nok  saa 
ringe,  trykkede  et  Kys  paa  det  og  ofrede.  Derefter 
lod  han  de  Fattige  forsamle  sig,  og  Hver  fik  sin  Gave  ^). 

Knud  drog  derpaa  ned  gjennem  Burgund  til  Italien, 
og  overalt  optraadte  ban  paa  samme  rundhaandede 
Maade  lige  over  for  Kirker  og  Klostre,  hvorfor  hans 
Ros  ogsaa  var  i  Alles  Munde  ^).  I  Rom  traf  han  sammen 
med  Tydsklands  Hersker  Konrad  U  of  med  Kong  Ru- 
dolf af  Burgund.  Denne  Sammenkomst  var  vist  hverken 
aftalt  eller  helt  tilfældig.  Kong  Knud  kan  i  Danmark 
have  hørt,  at  Kong  Konrad  opholdt  sig  i  Norditalien 
og  kan  have  tænkt  at  han  paa  en  Romerrejse  kunde 
træffe  sammen  med  ham.  Hos  Kong  Rudolf  havde  han 
bestemt  Ærinde ;  undervejs  har  han  vel  erfaret,  at  denne 
i  Henhold  til  et  Kejseren  givet  Løfte  var  .draget  til 
Rom. 

Kejser  Konrad  var  imidlertid  om  Tirsdagen  d.  21de 
Marts  i  den  stille  Uge  draget  ind  i  Rom.  Paa  Paaske- 
dag fandt  den  højtidelige  Kroning  Sted  i  Peterskirken  ^). 
Der  var  en  glimrende  Forsamling  af  tydske  og  italienske 
Bisper  til  Stede,  saa  at  man  endog  talte  70  af  de  højeste 


*)  Enoom.  Emmæ.  II.  494. 

')  Bonqaet,  HiBtoriens  de  France  X.  263,  384. 

•)  Naar  Jørgenseu  —  som  flere  ældre  Forfattere  —  adtaler,  at 
ifKroningen  faodt  Sted,  ikke  som  ellers  i  Peders,  men  i  8t. 
ApOBtoli  Kirken^  (6.  496),  da  maa  han  have  overset  de  Op- 
lysninger, som  ere  fremkomne  herom  hos  Qregorovius,  Ge- 
schichte  der  Stadt  Rom  (IV.  35).  Det  er  ikke  tænkeligt  — 
siger  denne  Forf.  —  at  man  ved  en  Kejserkroning  skulde 
hav«  foretrukket  en  ubetydelig  S<)gnekirke  for  Peterskirken^ 
hvis  Benyttelse  da  Intet  kunde  hindre,  og  Kildens  Udtryk  «ba- 
silica  apostolorum"  passer  meget  vel  paa  Peterskirken,  der 
tillige  var  viet  begge  Apostlene. 
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Gejstlige;  men  blandt  de  verdslige  Herrer  indtoge  de 
to  Konger  Knud  og  Rudolf  den  første  Plads.  Efter  at 
Konrad  og  hans  Gemalinde  Gisela  vare  blevne  kronede 
og  Messen  var  sungen,  skred  den  nye  Kejser  med  Knud 
og  Bobert  ved  sin  Side  tilbage  til  sit  Palads. 

Knud  maatte  naturligvis  have  meget  at  forhandle 
baade  med  Paven  og  Kejseren  foruden  med  de  andre 
Fyrster.  Og  hvad  der  da  var  paa  Bane,  læres  bedst 
af  det  bekjendte  Brev,  som  Kong  Knud  skrev  hjem  til 
sit  Folk.  „Det  skulle  nemlig  Alle  vide,  at  ved  selve 
Paaskehøjtiden  var  en  stor  Mængde  fornemme  Mænd 
til  Stede  i  Rom  sammen  med  Pave  Johan  og  Kejser 
Konrad,  ja  alle  Fyrster,  som  herske  over  Folkene 
imellem  Monte  Gargano  og  det  modsatte  Hav.  Alle 
modtoge  de  mig  med  Hædersbevisning  og  ærede  mig 
ved  kostbare  Gaver ;  men  især  blev  der  ydet  mig  Hæder 
af  Kejseren  ved  forskjellige  Gaver  og  kostbare  For- 
æringer, saa  vel  af  gyldne  og  sølverne  Kar  som  af 
meget  kostbare  Kapper  og  Klædninger.  Jeg  talte  dér 
med  Kejseren  og  Paven  og  de  tilstedeværende  Fyrster 
om  hele  mit  Folks,  saa  vel  Danskes  som  Engelskes 
Fornødenheder,  at  der  skulde  indrømmes  dem  billigere 
Lov  og  sikrere  Fred  under  Rejser  til  Rom,  saa  at  de 
ikke  skulle  besværes  ved  saa  megen  Vejspærre  under 
Farten  eller  udmattes  ved  uretfærdig  Told.  Kejseren 
tilstod  mit  Forlangende,  og  Kong  Rudolf,  som  især  er 
Herre  over  disse  Færselsled*  og  alle  Fyrster  bekræftede 
ved  Paabud,  at  mine^  Mænd  saa  vel  Kjøbmænd  som 
Andre,  der  ere  paa  Pillegrimsrejse ,  skulle,  uden  at 
trænges  af  spærrende  Bomme  og  af  Afgifter,  i  fuld 
Fred  med  Lovens  Beskyttelse  drage  i  Sikkerhed  til 
Rom-  og  tilbage.  Jeg  kærede  desuden  for  Paven,  og 
jeg  angav,  at  det  mishagede  mig  højligen,  at  mine 
Ærkebisper  skulde  trykkes  af  saa  overvættes  store 
Pengeafgifter,  som  der  nu  fordres  af  dem,  naar  de  efter 


356  Kong  Knnds  Romerrejse. 

sædvanlig  Skik  søge  til  Rom  for  at  erhverve  sig  Pal- 
lium ;  og  det  blev  bestemt,  at  Sligt  for  Fremtiden  skulde 
ophøre.  Saaledes  blev  Alt  hvad  jeg  til  mit  Folks  Tarv 
fordrede  af  Paven  og  af  Kejseren,  eUer  af  Kong  Rudolf 
og  de  øvrige  Fyrster,  igjennem  hvis  Lande  vi  søge  til 
Rom,  bevilget  paa  den  velvilligste  Maade,  og  hvad  de 
havde  tilstaaet,  bekræftede  de  med  Ed  og  med  Vidnes- 
byrd af  4  Ærkebisper  og  20  Bisper  foruden  en  utallig 
Mængde  tilstedeværende  Hertuger  og  Fornemme.  Der- 
for takker  jeg  inderlig  den  almægtige  Gud  for  at  jeg 
heldigt  har  kunnet  udføre  Alt  det,  som  jeg  havde  fore- 
sat mig  i  mit  Sind,  og  over  at  jeg  har  bragt  mit  For- 
sæt til  Udførelse." 

Her£^f  frerogaar,  hvad  der  ogsaa  lod  sig  formode, 
at  Kong  Knud,  foruden  at  være  greben  af  den  da  al- 
mindelige Trang  til  at  søge  hellige  Steder,  har  havt 
særegne  politiske  Formaal  med  sin  Rejse*).  Maaske 
ere  mange  andre  Forhold  blevne  bragte  paa  Bane  mellem 
Kejseren  og  Knud,  saaledes  Spørgsmaalet  om  den  Land- 
strækning, der  hed  den  danske  Mark^). 


*)  JørgeDSeDs  Opfattelse,  at  Rejsen  har  ,,en  rent  personlig  Ka- 
rakter" (S.  496j  off  at  Udtrykkene  i  hans  Romerbrev  ,inde- 
lukke  enhver  Opfattelse  af  Rejsen  som  en  politisk  elier  verdens- 
historisk Begivenhed,  saaledes  som  den  bestandig  fremstilles*' 
(S.  56),  kan  jeg  derfor  ikke  dele.  Jørgensen  støtter  sig  til 
Brevets  Indledning  om  at  han  først  nu  underretter  Englæn- 
derne om  at  han  er  draget  bort,  men  han  fortolker  her  urig- 
tigt (saaledes  som  er  paavist  foran  1^.  352),  og  det  forekommer 
mig,  at  det  vilde  være  lidet  stemmende  med  Knuds  Karakter,  om 
han,  den  første  danske  Konge,  som  besøger  Rom,  ikke  havde 
gjort  denne  Rejse  til  en  politisk  Akt,  hvad  den  jo  desuden 
blev  ved  sine  Resnltater.  Det  vilde  derimod  naturligvis  være 
urigtigt  at  fremstille  Rejsen  som  en  „verdenshistorisk^  Be- 
givenhed, men  jeg  véd  ikke,  at  dette  er  aket. 

')  Se  i  øvrigt  om  Knnds  Ophold  i  Rom  Giesebrecht,  Kaiserzeit 
(1ste  Aufl.)  II  230—234;  Breszlan,  Jahrbucher  des  deat«chen 
Reichs  uuter  Konrad  II,  I.  139,  146-147. 
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I  sit  Brev  til  Hjemmet  havde  Knud  sagt,  at  ban 
tænkte  paa  at  drage  fra  Italien  ad  samme  Vej,  som 
han  var  kommet,  til  Danmark  for  her  at  bringe  en 
andelig  Fred  til  Veje.  Han  har  vist  ogsaa  fulgt  den 
saaledes  lagte  Plan,  men  i  Danmark  bar  ban  erfaret, 
at  Fjenderne  senere  ikke  have  ladet  høre  fra  sig,  og 
han  er  da  i  Efteraaret  1027  omsider  draget  hjem  til 
England. 


F/.    Norges  Erobring. 

Kong  Knud  vilde  hævne  Kong  Olafs  Overfald  paa 
Danmark  og  desuden  gjøre  Alvor  af  sine  Planer  om  at 
underlægge  sig  hans  Bige.  Mange  norske  Misfornøjede, 
saasom  Thore  Hund  og  Erling  Slrjalgssøn,  havde  efter- 
haanden  sluttet  sig  til  Knud  og  havde  gjort  Hærtjeneste 
under  ham.  Knud  rustede  sig  nu  med  Kraft  for  at 
vende  sine  Vaaben  mod  Kong  Olafs  vaklende  Magt. 

Men  Knud  havde  ikke  blot  Vaaben  til  sin  Tjeneste; 
han  havde  kjække,  indtrængende  Forløbere,  Bestikkel- 
serne. Knud  var  aldrig  sparsom,  hvor  han  troede  Guldet 
kunde  virke,  og  det  meldes  baade  af  engelske  0)  danske  ^) 
og  norske  Kilder,  at  han  i  dette  Tilfælde  har  anvendt 
det  i  rigt  Maal. 

Medens  Thore  Hund  var  bleven  tilbage  hos  Kong 
Knud,  var  Erling  Skjalgssøn  draget  op  til  Norge  og 
med  ham  fulgte  Sendemænd  fra  Knud,  vel  forsynede 
med  Guld  og  Penge.  De  droge  om  Vinteren  vide  om 
Land  og  udbetalte  de  Summer,  som  Kong  Knud  alt  tid- 
ligere  havde    lovet  Forskjellige,   og   Pengene   uddeltes 


')  Florentius  1027:  multnm  aari  et  argeoti  qoibusdam  illornm 

misit  etc.    Liebermann,  Geschichtoqaellen  127. 
')  Saxo  520. 


358  KoDg  Knads  Planer  mod  Norge. 

saa  rigeligt,  at  de  fik  kjøbt  Mange  til  Venskab  med 
Knud.  Nogle  tilstode  aabenbart  deres  Frafald,  men  der 
tar  Flere,  der  skjulte  det  for  Mængden.  Kong  Olaf 
spurgte  denne  Tidende,  hvorom  jo  Mange  vidste  at  for- 
tælle, og  det  blev  det  almindelige  Æmne  for  Samtale 
mellem  Hirdmændene  O*  Saaledes  kvad  Sighvat  Skjald 
dette  Vers: 

Avindsmænd  af  Kong  Olaf 
aabne  Pnnge  os  bringe, 
Løn  loves  højt  for  Herrens 
Hals,  som  ej  falbydes. 
Mand,  som  for  tange  Halme 
mildsæl  Herre  sælger^ 
til  malmsorten  Helved  stander, 
Straffen  dér  vil  ham  træffe  I 

Saadant  maatte  nødvendigvis  vække  Olafs  Mistanke 
og  sætte  bam  i  allehaande  Stemninger.  Derfor  havde 
han  ogsaa  set  med  Tvivl  paa  Sighvat,  der  nylig  var 
kommet  hjem  fra  en  Englandsrejse.  „Jeg  véd  ikke  om 
Du  nu  tænker  paa  at  være  min  Staller,  eftersom  Du  er 
bleven  Knuds  Mand?"  sagde  han  til  ham.  Men  Sighvat 
svarede : 

Knud,  paa  Qaldet  ej  karrig, 
kræved  mig,  om  jeg  ej  evned 
tjene  ham  huldt  som  jeg  bylded 
Herskeren  ædle  Olaf. 
^KuD  én  Mands  Tjener  hver  Time  — 
tykkes  mig  —  lykkes  det  være  I 
Saadant  man  ofte  mig  sagde, 
sandet  det  har  vist  Mangen  I"* 

Da  sagde  Kong  Olaf,  at  Sighvat  skulde  gaa  til  det 
Sæde,  hvor  han  forhen  plejede  at  sidde,  og  denne  gjen- 
vandt  snart  sin  Herres  forrige  Velvillie^). 


^)  Snorre,  Olaf  d.  H.  Saga  c.  171. 

>)  Hist.  Olaf  d.  Helliges  Saga  c.  152.    Snorre  c.  170. 
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Det  rygtedes  nu  i  Norge,  at  Knud  samlede  store 
Troppemasser  i  Danmark  og  at  hans  Hensigt  var  at 
lægge  Norge  ind  under  sit  Vælde.  Denne  Udsigt  til  et 
Angreb  gjorde  imidlertid  atter,  at  Olaf  fik  saa  meget 
mindre  Mandskab,  idet  alle  de,  som  ønskede  at  under- 
støtte Knuds  Sag,  holdt  sig  tilbage  ^)- 

Knud  Tar  draget  ud  fra  England  med  50  Skibe '^), 
men  i  Danmark  forøgede  han  sin  Styrke  med  en  hel 
Flaade,  som  han  hårde  ladet  samle  i  Limfjorden,  saa 
at  i  alt  1440  Skibe  af  alle  Størrelser  skulle  have  staaet 
under  Sejl  op  mod  Norge  ^). 

Knud  landede  ved  Ågder  og  lod  strax  stævne  til 
Ting,  hvorpaa  Bønderne  kom  sammen  og  hyldede  ham 
og  gave  Gisler.  Dette  gjentog  sig  i  alle  Fylker,  efter- 
haanden  som  Knud  drog  Nord  paa;  overalt  toges  han 
til  Konge,  og  han  indsatte  Sysselmænd.  Saaledes  fik 
Erling  Skjalgssøn  en  meget  stor  Forlening,  nemlig  alt 
Land  mellem  Stad  og  Rygjarbit.  Tilsidst  naaede  Knud 
Nidaros,  hvor  han  stævnede  8  Fylker  til  at  møde  paa 
Øreting.  Her  blev  han  tagen  til  Konge  for  hele  Norge. 
Thore  Hund  var  faret  med  Kongen  fra  Danmark,  og  han 
og  Haarek  af  Thjotta  bleve  nu  Kongens  Lendermænd 
og  svore  ham  Troskab.  Ligesom  disse  Høvdinger  fik 
Len  og  store  Gaver,  saaledes  fik  alle  andre  Lender« 
mænd,  der  hyldede  ham^). 

Saaledes  var  et  helt  Rige  vunden  for  Knud,  uden 
at  Sværdet  blev  draget  eller  Buen  spændt.  Rigtignok 
var  det  kun  Kystfylkerne,  der  havde  bøjet  sig,  og  Viken 
og  Oplandene  løde  endnu  Kong  Olaf. 


M  Hist.  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  162.  SDorre  c.  178. 
')  A.S.  Ghron.  1038. 

')  Muoch,  Norske  Folks  Histone  L  2.  747. 
^  Hist.  Olaf  d.  Heil.  Saga   c.  164;  Snorre  c.  180;  Munck  L  3. 
748-749. 
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Der  stævnedes  nu  til  en  stor  Sammenkomst,  hvortil 
baade  Knuds  danske  og  engelske  Krigere  og  de  norske 
Bønder  og  Stormænd  skulde  møde ;  thi  Kong  Knud  vilde 
bekjendtgjøre ,  hvorledes  han  tænkte  at  styre  de  tre 
Riger.  Han  satte  da  Hardeknud')  i  Højsædet  hos  sig, 
gav  ham  Kongenavn  og  tillagde  ham  Danmark.  Norge 
tildelte  han  derimod  sin  Søstersøn  Hakon  Jarl  at  be- 
styre. Samtidig  smigrede  Knud  Ejnar  Tambeskjælver, 
hvem  han  gav  store  Gaver  og  udpegede  som  den  Mand, 
der  vilde  have  været  nærmest  til  at  styre  Landet,  om 
Hakon  ej  havde  været,  hvorfor  Ejnar  ogsaa  hyldede 
Knud «). 

Nu  drager  Kong  Knud  paa  ny  mod  Syd  for  at  fuld- 
ende Norges  Underkastelse,  og  her  gjentoge  de  samme 
Forhold  sig.  Olaf  havde  ganske  vist  samlet  sin  Styrke 
i  Oslo  Fjord,  men  hvad  kunde  denne  lille  Flaade  paa 
et  Dusin  Skibe  vove  mod  den  mægtige  Modstander  1 
Han  trak  sig  tilbage  til  Ringerige,  og  Knud  ænsede 
ham  ikke.  Efter  at  Knud  var  kommet  igjen  til  Agder, 
drog  han  til  Sarpsborg  og  var  nu  saaledes  hyldet  ogsaa 
i  Viken.  Derpaa  sejlede  han  tilbage  til  Danmark,  og 
det  følgende  Aar  til  England^). 

Der  stod  næppe  Andet  til  overs  for  Olaf  end  at 
flygte  af  Landet.    Ingen  vilde  fejde  mod  ham,  og  Ingen 


';  Jørgensen  8.  501:  „mtn  sin  Søn  (Svend)  gav  han  Danmark, 
vtSvanedalens  dunkle  SaP.  —  Dette  er  en  vilkaarlig  Ændring. 
Snorre,  Olaf  d.  Heil.  S.  c.  187:  Hordakniit  son  sinn.  Hist.  Olaf 
d.  Heil.  Saga  c.  165:  Havr|>aknut  son  sinn.  Herimod  strider 
heller  ikke  Encom.  Emmn  II.  492:  adulto  deniqae  puero 
[Hardecnutone]  pater  .  .  omne  regnum  snas  ditioni  snbjectum 
Sacramento  devinxit:  eumqae  postmodum  ad  obtinendam  Mo-^ 
narchiam  regnl  Danoram  cam  delectis  militibas  misit 

*)  Hist.  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  165.    Snorre  c.  181. 

')  Hist.  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  167;  Snorr«*  c.  183:  Monch  I.  2. 
750. 
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ænsede  ham.  Dog  var  han  modig  nok  til  at  forsøge  en 
sidste  Rejse  om  Norges  Vestkyst  for  at  prøve,  hvor  tro 
Fylkerne  vare  den  nylig  hyldede  Erobrer.  Det  vilde 
føre  os  for  langt  fra  vort  Æmne  at  følge  Olaf  paa  denne 
Vej;  vi  ville  kun  nævne,  at  han  havde  liden  Fremgang, 
skjønt  Erling  Skjalgssøn  ved  en  Kamp  ved  Utstein  ved 
Tungeøerne  fik  sit  Banesaar*).  Under  mange  Æventyr 
og  Kampe  fortsatte  Olaf  Vejen  op  gjennem  det  Nord- 
lige'), indtil  han  tilsidst  forladt  af  de  Fleste  maatte 
drage  ud  af  Landet  til  Vestergotland,  Nerike  og  tilsidst 
Rusland^). 

Saaledes  havde  Kong  Knud  underlagt  sig  et  nyt 
Rige.  Han  var  kommet,  havde  set  og  vundet  —  uden 
Modstand  var  han  steget  op  paa  den  Trone,  som  en 
anden  Konge  havde  inde.  Det  kunde  synes  som  om 
Ærgjerrighed  drev  ham  til  denne  Daad;  men  naar  man 
husker  paa,  at  han  dog  havde  Krav  paa  Landet  efter 
sine  Forfædre,    og  naar  man  ser,  hvorledes  Norge  saa 


M  OUf  d.  Heil.  Saga  c.  169-172. 

')  JørgeDøen  har  cd  hel  anden  Tidsregning,  hvilket  dog  nnppe 
kan  foravareø.  Saaledes  lader  ban  Knud  først  i  1029  drage 
til  Norge,  skjønt  han  alt  1028  drager  fra  England,  i  det  J. 
lader  ham  samle  Flaaden  i  Danmark  i  Vinteren  1028 — ^29.  Det 
strider  imidlertid  mod  al  Sandsynlighed,  at  Knnd  økulde  ofre 
hele  Vintertiden  paa  at  samle  -en  Flaade  eller  lade  de  50  en- 
gelske Skibe  ligge  ørkesløst.  —  Jørgensen  lader  Olaf  fore- 
tage sit  Tog  Nord  paa  i  Vinteren  1028—29,  hvilket  ikke  kan 
være  rigtigt,  naar  han  sætter  Knuds  Rejse  til  1029;  thi  Sa- 
gaerne sige  ntrykkeligt  og  med  mange  Biomstændigheder,  at 
Knuds  Rejse  skete  førend  Olafs  Forsøgstog  Nord  paa.  Jør- 
genøen maa  her  støtte  sig  til  den  enestaaende  Styrme;  om 
ham  siger  Storm  (Snorres  Historieskrivning  S.  107)  nat  Knut 
skulde  have  sejlet  med  hele  Danehæren  midvinters  til  Norge, 
som  Styrme  siger,  var  visselig  meningsløst  *^  De  engelske 
Kilder  og  de  nordiske  stemme  faldkommen  overens  i  at  fast- 
sætte Knuds  Tog  til  Norge  til  1028. 

'}  Munch  I.  2.  703. 
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9t  sige,  forinden  Knud  kommer  til  Stede,  antager  ham 
til  Herre,  maa  man  tilstaa,  at  han  var  saa  stærkt  op- 
fordret til  at  gjøre  sit  Forsøg  paa  at  lægge  dette  Land 
ind  under  sin  øvrige  Vælde,  at  man  er  i  Tvivl  om  man 
kan  bebrejde  ham  denne  Gjeming.  — 

Åt  der  blandt  de  Klerke,  som  Kong  Knud  udsendte 
til  Norge,  var  Munke,  er  vistnok  sikkert,  nlen  at  Kong 
Knud  skulde  have  grundet  et  Kloster  i  Norge,  fore- 
kommer mig  ikke  ret  sandsynligt.  Norge  var  endnu 
altfor  langt  tilbage  i  kristelig  Kultur,  og  der  fordres  til 
Klostres  Væxt  tillige  en  vis  Ro  og  en  vis  Lethed  til  at 
opnaa  Livets  Underhold,  som  man  maa  tvivle  om,  at 
Norge  da  frembød.  Ikke  des  mindre  har  det  hidtil 
været  den  almindelige  Antagelse,  at  et  Benediktiner- 
kloster paa  Holmen  ved  Nidaros  —  senere  kaldet  Munk- 
holmen —  er  bleven  grundet  af  Kong  Knud.  Vi  skulle 
prøve  nærmere  denne  Efterretning,  idet  vi  dog  forinden 
ville  omhandle  nogle  almindelige  Forhold  af  Norges 
Klosterhistorie. 

Historikerne  vare  tidligere  noget  tilbøjelige  til  at 
føre  de  norske  Klostre  tilbage  til  Midten  af  det  Ilte 
Aarh.,  og  saaledes  henfører  Lange  i  den  første  Udgave 
af  sin  norske*  Klostres  Historie,  i  Henhold  til  en  sagn- 
agtig Fortælling  i  en  Saga,  Bakke  Nonnekloster  ved 
Nidaros  til  denne  Tid.  Dette  har  han  imidlertid  i 
anden  Udgave  rettet,  og  han  sætter  Bakkeklosters  Stif- 
telse til  det  12te  Aarhundredes  første  Halvdel^}.  Lange 
kalder  disse  tidlige  Klosterstiftelser  helt  eller  delvis 
mislykkede  Forsøg,  og  det  er  vel  den  mi)deste  Be- 
tegnelse, de  kunne  faa,  om  man  ikke  helt  vil  forkaste 
Beretningen  om  dem.  Dette  kunde  dog  maaske  være 
tilladeligt,   eftersom  man  har  det  Vidnesbyrd  af  en  saa 


*)  Lange,   Norske  Klostres  Historie,   Iste  Udg.   46,  339.     2den 
Udg.  214. 
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anset  Forfatter  som  Orderic  Vitalis,  der  levede  paa  Si- 
gurd Jorsalfars  Tid  og  havde  gode  Kundskaber  om 
Norge,  at  man  før  Sigurds  Tid  ikke  kj  endte  Munke- 
klostre i  dette  Land^).  Naar  nu  dertil  kommer,  at 
samtlige  historiske  Sagaer  ikke  vide  om  noget  Kloster, 
der  er  ældre  end  Sigurds  Regeringstid  eller  dog  hans 
Tidsalder,  synes  man  af  Norges  almindelige  Kloster- 
historie at  modtage  en  Advarsel  imod  at  fæste  Tillid 
til  Beretningen  om  Klostret  paa  Holm. 

Naar  vi  nu  skulle  prøve  selve  Efterretningen  om 
dette  Klosters  Stiftelse  af  Knud  den  Store,  da  er  det 
saa,  at  denne  kun  findes  i  én  Kilde  ^,  nemlig  i  Ma- 
thæus  Parisiensis'  Historie.  Men  —  siger  man  —  Ma- 
thæus  er  her  netop  en  udmæri^et  Kilde;  thi  han  var  i 
Midten  af  det  13de  Aarhundrede^  sendt  op  til  Norge 
for  at  reformere  Munkholms  Kloster.  Imidlertid  maa 
Tilliden  til  hans  Meddelelse  svækkes  noget,  naar  man 
for  det  Første  husker,  at  der  var  gaaet  over  to  Hun- 
drede Aar  siden  Klostrets  formentlige  Stiftelse  og  indtil 
denne  Beretning  blev  nedskrevet  og  naar  man  dernæst 
undersøger  nærmere  det  Spørgsmaal,  om  det  var  en 
norsk  eller  en  engelsk  Tradition,  som  Mathæus  fæstede 
til  Pergamentet.  Thi  hvis  det  var  en  norsk  Tradition, 
hvorfor  har  da  ikke  en  eneste  af  de  Hundreder  af  Sa- 
gaer, som  havde  Lejlighed  til  at  omtale  Klostret,  be- 
rettet om  det?  Og  er  det  ikke  mærkeligt,  at  de  norske 
Sagaer  give  en  hel  anden  Fortælling  om  Klostrets  Op- 


*)  MuDch  n.  624—25. 

^  BromtOD  har  ganske  vist  ogsaa  Efterretoing  derom,  meD  han 
skrev  halvandetbnndrede  Aar  efter  Mathæas. 

*)  Det  er  højst  uheldigt,  at  MqdcU  her,  ved  en  øjeblikkelig  Fejl- 
tagelse eller  en  Trykfejl,  siger  „i  Midten  af  det  12te  A århun- 
drede^ (I.  2.  823);  det  har  stor  Betydning  for  at  bedømm« 
Traditionen  ret,  om  den  var  (il  Stede  1150  eller  1250.  Ma- 
thæus Parisiensis  døde  1259. 
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rindelse,  i  det  de  enstemmigt  fortælle,  at  det  blev  grund- 
lagt af  Magnus  Barfods  Stallare  Sigurd  Ullstreng  ^),  som 
henlagde  sit  Odelsgods  dertil  og  rejste  Bygningerne, 
medens  Holmen  var  bleven  ham  foræret  til  dette  Brug 
af  Kong  Magnus^). 

En  saadan  Oplysning  vilde  Mathæus  altsaa  have 
kunnet  hente  i  Norge  og  ikke  nogen  Notits  om  at  Knud 
den  Store  havde  stiftet  Klostret  Hvis  nu  Mathæus 
skulde  have  støttet  sig  til  en  engelsk  Tradition,  da 
møder  den  Mærkelighed,  at  ikke  en  eneste  af  de  mange 
engelske  Kilder,  hvoraf  flere  ere  skrevne  af  Munke,  véd 
Noget  at  melde  om  at  Knud  stiftede  et  Kloster  i  Norge. 

Ved  den  foregaaende  Undersøgelse  tror  jeg,  at  hin 
Beretning  om  Klostrets  Ælde  vil  være  stærkt  mistænke- 
liggjort; tilbage  staar  da  kun  at  oplyse  om  hvor  let  den 
kunde  opstaa.  Man  bør  for  det  Første  lægge  Mærke 
til,  at  Mathæus  Intet  véd  at  fortælle  herom  i  sin  større 
Historie;  derimod  hedder  det  saaledes  i  to  af  hans 
andre  Værker: 


Bistoria  ÅDf^lornm  (S.  4). 
Sciendam  qnoqne  quod  in  regoo 
Norwegiæ  [iDter]  omnes  domus 
religiosoram  Nigri  Ordinis  sa- 
pereminet  illa  domus  quæ  dici- 
tnr  abbatia  de  Holm  et  est  de 
Sto.  Beoedicto.  Et  ipøam  fan- 
davit  rex  magnificas  Angliæ, 
Daciæ  et  Norwagiæ  Cnuto,  qni 
et  in  Anglia  quandam  domnm 
fundavit  in  bonorem  ejasdem 
S.  Benedicti  videlicet  sic  nomi- 
natam  S.  Benedicti  de  Holm. 


Abbreviatio  Chron.  (S.  163). 
1030:  Gnud  ia  ecclesia  SanOi 
Benedicti  de  Dlmo  jam  perfecta 
monachos  secundam  regnlam  S. 
Benedicti  sub  abbate  Deo  mili- 
tare  constitnit.  Similiter  aliam 
in  Norwegia  ecclesiam  S.  Bene- 
dicti fundavit;  et  monacbos  in- 
stitttit  quos  sequenti  anno  plus 
iocnpletavit.  1031 :  Gnud  eccle- 
siam cænobialem  S.  Benedicti 
in  Norwegia  fecit  sollempniter 
valde  dedicari. 


<)  Munch,  Norske  Folks  Historie  II.  625—626.  Munch  henfører 
Stiftelsen  til  Tiden  1105. 

")  Prof.  L.  Daae  antager  endnu  i  Historisk  Arkiv  for  1881,  9de 
Hæfte  S.  97,  at  de  afvigende  Beretninger  kunne  forenes  saa- 
ledes T,at  man  kan  antage   Kong   Knuds  Anlæg  for  at  være 
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Saaledes  staar  dette  St.  Benedikts  Kloster  paa  Holm 
i  Norge  fuldstændigt  som  Sidestykke  til  St.  Benedikts 
Kloster  i  England,  eller,  for  at  stille  Parallelen  fuldt 
op,  Navnene  ere  disse: 

monasterium  S.  Benedicti  de  Holm  in  Norfole 
monasterium  S.  Benedicti  de  Holm  in  Norwegia  ^) 
og  det  forekommer  mig,  at  denne  Navnelighed  let  kunde 
have  givet  Anledning  til  at  henføre  disse  Klostres  Stif- 
telse til  samme  Tidspunkt,   skjønt  det  norske   er  halv- 
fjerdsindstyve Aar  yngre. 

I  øvrigt  bevæger  den  gode  Mathæus  sig  her  fuld- 
stændigt pa^  Hængebund.  Knud  den  Store  har  nemlig 
ikke  grundlagt  Klostret  i  Norfolk;  det  fandtes  en  Stund 
i  Forvejen^),  hvad  der  jo  alt  fremgaar  af  den  Oplys- 
ning, at  Knud  ved  Tiden  1020  tog  Munke  hei*fra  for  at 
stifte  Klostret  Bury  St  Edmunds  i  Suffolk  (se  foran  S. 
335).  Dette  fremgaar  baade  af  Annalerne  og  af  be- 
varede Breve,  og  som  et  sikkert  Bevis  herfor  kan 
endelig  anføres  Johan  af  Oxenedes'  Krønike.  D.enne 
Forfatter,  som  levede  i  St.  Benedict  of  Holme  ved 
Tiden  1300,  véd  meget  vel,  at  Knud  ikke  har  oprettet 
hans  Kloster,  men  at  han  har  givet  det  store  Jord- 
ejendomme ;  om  at  Knud  skulde  have  grundet  et  Kloster 
i  Norge  med  samme  Navn  —  og  vel  altsaa  hentet 
Munkene  fra    hans  Kloster^)   —   véd  han  Intet.     Men 


gaaede  til  Grunde  ved   de  fremmede  Munkes  Bortrejse  eller 

Død,  og  Sigurd  som  den  der  da  har  fornyet  hans  Stiftelse.^ 
*)  Jfr.  saaledes  Brorotons  Udtryk  (TwysdenOlS):  dno  monasteria 

fundavit,   unum   in  Norwegia  et  aliud    in  Anglia  in  partibns 

Norfoichiæ. 
')  Jfr.  Monast.  Anglicannm  III.  61. 
')  I  Følge  Jørgensen   (S.  503)   medbragte  den   engelske  Biskop 

Sigurd  eller  Sigfred  Munke  fra  Glastonbury  til  dette  Kloster. 

Dette  findes  ikke  i  nogen  Kilde;   det  kan   kun  sluttes  af   at 

Sigord  var  Munk  i  Glastonbury. 
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Knud  har  fremdeles  ikke  ladet  nogen  Kirke  indvie  i 
det  engelske  Kloster;  thi  herom  véd  Johan  af  Oxenedes 
Besked,  og  han  beretter,  at  det  var  under  Kong  Ed- 
vard, at  den  Kirke  blev  fuldført,  som  man  var  begyndt 
at  bygge  under  Knud  O-  Den  Kirke,  som  Knud  lader 
vie  1030  eller  et  af  de  nærmeste  Aar,  er  ikke  St.  Bene- 
diet  of  Holme,  men  derimod  dennes  Filial  St  Edmunds- 
bury,  og  Mathæus  har  gjort  sig  skyldig  i  en  Fejltagelse, 
hvad  der  bestemt  fremgaar  deraf,  at  andre  Kilder  have 
den  samme  Oplysning  med  Henvisning  til  Biidulph  de 
Diceto  som  Kilde,  hvilken  Forfatter  imidlertid  ikke 
taler  om  Holmekirken,  men  om  Edmundsbury ^).  Vi 
ere  med  andre  Ord  her  inde  paa  urigtige  og  vaklende 
Oplysningers  og  Sagns  Omraade'). 


VIL     Amjt  Knud  søm  Ltop^er  og  Ordner  af  dø  indre 

Forkoid   HHfieUen  af  Vederlag  eUer  ThingemanUd. 

Hirdens  og  Lideis  Medlemmer. 

Kong  Knud  har  rejst  sig  et  eget  Minde  i  sin  Lov- 
givning, saaledes  som  den  især  foreligger  i  to  større 
Love,  en  gejstlig  og  en  verdslig.  Vi  have  i  vore  Stu- 
dier lagt  særlig  Vægt  paa  at  belyse  Angelsaksernes  Rets- 


<)  Chronica  Johanois  de  Oxenedes  (ed.  Ellis)  17,  2OT,  268.  Jfr. 
Kemble  Nr.  740.  IV.  28—29. 

*)  Saaledes  Thomas  Rndboroe,  historia  major  (Wbartoos  Asglta 
Sacra  I.  235)  ved  1031  o^  med  Henvisning  til  Radulph;  men 
denne  omtaler  (lig^esom  Florentius)  knn  Bury  8t.  Edmands  (og 
ved  1032). 

')  Mærkeligt  nok  er  det  netop  ogsaa  disee  Aar  1030  og  1031,  til 
hvilke  Indførelsen  af  Manke  til  Danmark  hensættes,  se  Lange- 
bek,  dcriptores  I.  38  (1031):  Canntns  in  Daniam  Monacbos  fn- 
dueit,  qni  ibi  nidificare  coeperant;  fuernnt  antem  Benedictini. 
269  (1030) :  Sodales  Benedictini  in  Daniam  opera  Canuti  in- 
troducantur. 
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forhold,  og  Undersøgelserne  herom  ere  stegne  til  saa 
stort  et  Omfang,  at  vi  have  maattet  udskyde  dem  til 
et  eget  Bind.  Vi  skulle  nu  med  Støtte  af  de  Resul- 
tater, som  dér  ere  fremdragne,  søge'  at  belyse  Rets- 
udviklingens Karakter  paa  4ette  Tidspunkt,  især  med 
Hensyn  til  Nordboernes  Stilling  i  Landet. 

Der  fandtes  indenfor  Englands  Grænser,  som  der 
fandtes  i  saa  godt  som  alle  Lande  i  Middelalderen,  flere 
forskjellige  Retsomraader  med  egen  Lov  og  Sædvane, 
skjønt  i  øvrigt  Landets  Ret  i  de  store  Grundtræk  og 
Hovedregler  maatte  siges  at  være  én.  Som  Rester  fra 
en  svunden  Tid  besade  de  tidligere  Riger  Mercia  og 
Kent  en  Lovgivning,  der  afveg  fra  det  tredie  Landskab 
Wessex's  Ret.  Imidlertid  havde  dog  efterhaanden  de 
vestsaksiske  Love  faaet  Overtaget  over  anden  Retsbrug, 
saa  at  det  Særlige  kun  viste  sig  i  enkelte  eller  mindre 
vigtige  Punkter.  Men  ved  Siden  heraf  havde  det  vidt- 
strakte Landskab,  som  i  det  9de  Aarh.  havde  tilhørt  de 
Danske,  sin  egen  Lov  Danelag,  der  gav  selve  Land- 
skabet Navn  (som  Thrøndelagen  i  Norge  osv.).  Efter^ 
haanden  som  de  danske  Vikingeriger  opløstes,  trak 
Danelags  Grænser  sig  tilbage  mod  Nord,  men  selv  efter 
at  alle  danske  Særstater  vare  gaaede  til  Grunde,  holdt 
dog  15  Shirer  i  England  fast  ved  den  dansk-engelske 
Ret.  Indenfor  dette  Omraade  —  Danelag  —  Vedblev 
der  endog  tU  Dels  at  bestaa  en  egen  Lovgivnings- 
myndighed ;  man  kan  tff  flere  Forordninger  se,  at  Kongen 
tillader  Befolkningen  selv  at  vedtage  sine  Love,  og  som 
oftest  gaa  de  kongelige  Love  kun  ud  paa  at  bekræfte 
Provinsens  Særlove,  naar  han  da  ikke  anordner,  at  der 
i  visse  Forhold  f.  Ex.  om  Politi  skal  være  fælles  Lov  i 
Landet. 

Den  Ret,  som  var  opstaaet  indenfor  Danelag,  var 
naturligvis  i  mange  Tilfælde  af  nordisk  Herkomst,  eller 
nordiske    Retssætninger   havde    paavirket   de    engelske, 
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men  i  andre  Tilfælde  var  det  en  af  Nordboerne  ud- 
dannet Ret,  hvis  Regler  ikke  netop  gjenfandtes  i  Norden. 
Fra  Danelagens  Love  og  fra  de  Nordboere,  som  vare 
bosatte  i  de  andre  Provinser  mellem  Englænderne,  var 
der  imidlertid  ndgaaet  en  betydelig  Paavirkning  paa 
den  engelske  Ret.  Dette  viser  sig  for  det  Første  i  at 
de  engelske  Love  optoge  en  Mængde  nordiske  Lov- 
adtryk,  der  hidtil  slet  ikke  havdes  i  Sproget  eller  ikke 
benyttedes  som  nogen  juridisk  Terminus.  Sligt  sker 
endog  i  et  saa  paafaldende  Omfang,  at  der  maatte  være 
største  Formodning  om  at  mere  end  Ordet  gik  over  fra 
Folk  til  Folk.  Det  lader  sig  nu  ogsaa  paavise,  at  Nord- 
boernes Indflydelse  paa  Angelsaksernes  Retsordning  har 
været  lige  saa  betydelig  som  mangeartet. 

Saaledes  have  de  engelske  Konger  i  høj  Orad  taget 
Nordens  administrative  Forhold  til  Vejledning  ved  Ord- 
ningen af  Englands  Styrelse  med  Hensyn  til  Rets-  og 
Administrationskredse,  Skatter,  Pengevæsen  ^)  og  Militær- 
væsen. Der  trængte  fra  Norden  af  en  ny  Aand  ind  i 
Englændernes  Strafferet,  saaledes  at  de  opgave  den 
urimelige  Mildhed,  der  havde  svækket  Samfundsfreden. 
Fredløshed  og  Dødsstraf  bleve  almindeligt  anvendte,  og 
de  enkelte  Forbrydelsers  Væsen  blev  nærmere  bestemt 
og  ofte  ændret;  ved  Bestemmelsen  af  Forbrydelsens 
Art  kom  Æresbegrebet  til  at  spille  en  fremragende 
Rolle.  Uagtet  den  strængere,  fastere  Karakter,  som 
Lovene  saaledes  frembøde,  var  en  udpræget  human 
Følelse  ikke  dermed  udelukket,  tvært  imod  blev  der 
sørget  for  en  større  Lighed  for  Loven.  Fremdeles  blev 
Processen  paavirket  af  de  nordiske  Sædvaner,  og  i 
Handelsretten  optoges  flere  nordiske  Regler. 

Denne  Indflydelse  paa  Angelsaksernes  Ret  var  be- 


M  Om  Knuds   Forandringer  i  det  engelske  Møntvæsen  jfr.  Kr. 
Erslev  i  Aarb.  f.  Nord.  Oldk.     1875  S.  124. 
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gyndt  længe  før  Knud  den  Stores  Tid,  men  han  har 
ført  Udviklingen  videre.  Fremdeles  har  Ingen  saa  klart 
som  han  forbundet  de  kirkelige  og  verdslige  Love,  og 
han  har  udtrykkeligt  erklæret,  at  der  ingen  Forskjel  er 
mellem  Guds  og  menneskelig  Ret,  at  enhver  Borger 
skal  elske  og  ære  én  Oud  altid  over  alle  Titig,  over- 
holde samdrægtig  én  Kristendom  og  elske  Knud 
Konge  med  ret  Troskab  (I.  c.  1);  saaledes  er  Kjær- 
lighed til  Kongen  kun  en  Del  af  Gudsfrygten.  Kongen 
besidder  en  Hellighed,  der  staar  nærmest  ved  Kirkens, 
om  den  end  ikke  er  fuldt  saa  stor  som  denne;  thi  om 
Guds  Grid,  o:  den  kirkelige  Boligs  Hellighed,  hedder 
det,  at  den  er  den  højeste  af  alle,  og  den  skal  man 
især  beskytte,  men  næst  efter  den  kommer  Kongens 
Grid  (I.  c.  2  §  1).  Ved  talrige  Bestemmelser  indskærpes 
det  derpaa,  at  man  skal  søge  Guds  Hus  til  alle  hellige 
Tider  og  overholde  de  paabudte  Faster,  at  man  »kal 
ære  Kirkens  Mænd  og  villigt  ofre  dem,  hvad  de  behøve 
til  deres   og   de  hellige  Steders  Underhold^),    at  man 


*)  Med  Hcosyn  til  Peterspenges  Udredelse  var  der  en  Forskjd 
i  Danelag  og  de  andre  Landsdele.  Denne  Afgift  skulde  be- 
tales efter  Kvægbesætningens  Størrelse,  men  medens  Eng- 
lænderen gav  1  Penning  af  en  Værdi  af  30  den.,  betalte  man 
i  Danelag  1  Penning  af  V«  Marks  Værdi  (ss  60  den.).  Détie 
ses  dog  først  af  Vilhelm  Erobrerens  Love,  hvori  det  hedder 
(I.  c.  17):  Cii  ki  ad  aveir  champestre  30  den.  vaillant,  delt 
daner  le  den.  Sein  Piere  .  .  §  t:  Ki  en  Dene-lahe  A*anch 
home  est,  sMl  ad  demi  mare  vaillant  d*aveir  champestre,  si 
dninst  le  den.  Sein  Piere.  Schrtiid  oversætter  aveir  cham- 
pestre som  „Peldbesitz"  (S.  353),  det  vil  sige  Jordbragets 
Størrelse,  og  han  støtter  sig  især  paa  Æthelred  VIL  1.  §  2, 
i  Følge  hvilken  Peterspengene  nd redes  i  Forhold  til  Plov- 
tallet „de  omni  caraca*^.  Dette  er  sikkert  nrigtigt,  og  af  føl- 
gende Grunde  maa  ved  aveir  champestre  forstaas  Kvæg- 
hestanden.  1)  I  Vilhelms  Love  L  c.  5,  (aveir  .  .  u  chevals 
a  bos  a  vachees  etc.)  6  (aveir  adiré,  averiam  errans),  31  (vif 
aveir)    forstaas  ved   aveir  besætning  eller  Kvæg.     9)  Den   la- 
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Bkal  helligholde  Søndage  og  Helligdage.  Men  vi  skulle 
her  især  betragte  de  Love,  som  angaa  verdslige  For- 
hold. 

Ved  at  gjennemgaa  Knuds  Love  vil  man  strax  lægge 
Mærke  til  den  store  Mængde  Regler  om  Skatter  og  Af- 
gifter, om  Bøder  og  Kjendelser,  samt  om  de  Personer, 
der  ere  berettigede  til  at  oppebære  saadanne.  Disse 
Regler  fremtræde  kun  til  Dels  som  ny  Ret,  oftest  ere 
de  aabenbart  kun  en  Fastslaaen  af  hvad  der  var  sæd- 
vansmæssig  Praxis.  Da  der  ikke  fra  Kong  Knuds  Tid 
høres  Tale  om  at  Landet  led  under  for  store  Skatter, 
er  allerede  dette  en  Vinding,  at  hans  Love  give  en 
bestemt  Ordning  og  at  Budene  ofte  ere  fælles  for  det 
hele  Land  (L  c.  8—13,  IL  c.  12,  15,  71,  81).  Desuden 
bringe  Knuds  Love  ogsaa  Lempelser  i  det  Bestaaende. 
Saaledes  hedder  det  i  c.  69:  „disse  ere  de  Lettelser, 
som  jeg  vil  give  alt  Folket,  saa  at  det  lettes  for  det, 
hvormed  det  tidligere  var  altfor  meget  trykket^ ;  for 
Fremtiden  skulle  saaledes  Gerefeme  søge  deres  Under- 
hold af  Kongens  Ejendomme,  som  de  have  i  Forlening, 
og  ikke  fordre  nogen  Hjælp  af  Andre,  med  mindre 
Nogen  vil  give  det  frivillig. 

Et  andet  Punkt  udmærker  Kong  Knuds  Lovgivning 
som  i  det  Hele  de  Danskes  Ret,  nemlig  den  store  Om- 
sorg   for   Ejendomsrettens   Ukrænkelighed,   saaledes   at 


tinske  OversKttelse  af  c.  17  harafvezlende  poasesaioneni  cam- 
pesirem  og  cataUnm  campestre.  3)  Leges  £dv.  Ooni'.  c.  10 
gjengiTer  Stedet  ved  :  qai  baboerit  30  denariataø  vivn  pecuniæ 
de  BQO  proprio  in  demo  saa.  4>  Æthelreds  oveDnævnte  Lov 
har  ikke  tilstrækkelig  Beviskraft,  fordi  den  har  en  forskjel- 
ligt  lydende  Regel,  fordi  dens  Ord  „de  omni  caraca*^  konde 
forstaas  om  Forspandet  for  Ploven,  og  endelig  fordi  den  ikke 
ajtrykkeligt  siger,  og  det  ikke  er  vist,  at  den  omhandler 
Peterspenge.  5)  Ved  vor  Tydning  faas  en  med  Reglen  om 
Borgerens  Beskatning  parallel  Regel  (H  bargeist  qni  ad  en 
sonn  propre  chatel  demi  mare  vailant). 
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Loven  nu  befaler,  at  Hæleren  og  Enhver,  som  be- 
ganstiger  Tavens  Virksomhed,  skal  lide  samme  Straf 
som  Tyven.  Fremdeles-  bestemmer  Knud,  at  der  skal 
affordres  Enhver,  der  er  over  ^12  Vintre  gammel,  en  Ed 
om  at  han  ikke  vil  være  Tyv  eller  Tyvs  Medvider  (IL 
c.  21,  jfr.  foran  S.  315). 

En  Cyklus  af  Forhold,  soin  Kong  Knud  synes  med 
Forkjærlighed  at  have  beskæftiget  sig  med,  er  Reglerne 
om  Ægteskabets  Hellighed,  Forbud  mod  alle  løsagtige 
Forbindelser,  Beskyttelse  for  ugifte  Kvinder  og  Enker, 
en  sikker  Arvegang  uden  Forurettelse  af  umyndige  Ar- 
vinger. Til  bedre  Forstaaelse  af  dette  Punkt  bør  vi 
maaske  fremdrage  nogle  Sider  af  Livet  paa  de  Tider, 
som  vise,  hvor  nødvendigt  det  var  at  give  nye  Bud  i 
disse  Henseender. 

Det  er  ved  andre  Lejligheder  paavist,  at  der  frem- 
træder en  vis  Letsindighed  i  de  ægteskabelige  Forbin- 
delser hos  Vikingerne,  og  man  gjenfinder  det  Samme 
hos  de  bosiddende  Nordboere  i  Danelag.  Vi  hidsætte 
som  et  Exempel  følgende  Beretning  om  nogle  Forhold 
i  Northumberland.  Kong  Æthelred  gav  Jarl  Uhtred, 
endnu  medens  hans  Fader  Waltheof  levede,  for  hans 
Tapperhed  og  Udholdenhed  Faderens  Grevskab  i  Ber- 
nicia  og  lagde  endog  dertil  Yorkshire.  Da  nu  Uhtred 
vendte  hjem  fra  Kongens  Tjeneste,  bortsendte  han  sin 
Hustru  Ecgfrida,  Bisp  ^aldhuns  Datter;  til  Gjengjæld 
inddrog  da  Bispen  de  Ejendomme,  han  havde  givet 
ham  i  Medgift.  Uhtred  ægtede  derpaa  Signe,  Datter 
af  en  rig  Borger  Styr  Ulfsøn.  Svigerfaderens  Vilkaar 
for  Forbindelsen  var  det,  at  Uhtred  skulde  dræbe  hans 
værste  Fjende  Turbrand.  Men  eftersom  Uhtred  blev 
stadig  dygtigere  i  Krigskunsten,  gav  Kong  Æthelred 
ham  sin  Datter  Ælfgifa  til  Ægte,  og  med  hende  havde 
han  en  Datter.  Den  forskudte  Ælfgifa  indgik  derpaa 
Ægteskab    med    en  Thegn  i  Yorkshire  Kilvert,    Ligulfs 
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Søn.  og  havde  med  hende  en  Patter  Sigrid,  der  ægtede 
Arkil.  Senere  forskød  Eilvert  atter  Ælfgifa,  og  paa 
Faderens  Bud  vendte'  hun  hjem  til  Durham  og  gik  i 
Kloster  ^). 

Det  er  mærkværdige  Oplysninger,  som  disse  faa 
Notitser  give,  en  Biskop  har  en  Datter,  en  Jarl  for- 
skyder efterhaanden  to  Hustruer  for  at  tage  en  tredie 
til  Ægte,  en  Thegn  forskyder  ligeledes  en  Hustru,  og 
en  forskudt  Kone  ægter  paa  ny,  et  Oiftermaal  afsluttes 
paa  Betingelse  af  at  Svigersønnen  bekriger  Svigerfaderens 
værste  Fjende.  Det  er  klart,  at  her  vare  Forhold,  hvor 
indgribende  Straffebud  vare  nødvendige. 

Kong  Knuds  Regler  gaa  nu  for  det  Første  ud  paa 
at  forbyde,  at  Kirkens  Tjenere  gifte  sig  eller  begaa 
nogen  Løsagtighed,  og  at  ingen  enten  Nonne  eller  til 
Gud  indviet  Kvinde  maa  indgaa  Ægteskab  (se  saaledes 
foran  S.  315  og  Lovene  L  c.  6,  24).  En  hel  Række 
af  Bestemmelser  vende  sig  mod  Verdslige,  der  gjøre  sig 
skyldige  i  Løsagtighed  eller  Hor  af  allehaande  Art  (L 
c.  6  §  3,  IL  G.  50 — 54).  En  anden  Bestemmelse  rammer 
den  Løsagtighed,  som  let  opstaar  hos  fremmede,  kun 
midlertidig  i  Landet  bosatte  Handelsfolk  og  som  er  saa 
bekjendt  fra  de  saakaldte  Pebersvende  i  vore  nordiske 
Byer;  thi  hertil  synes  sigtet,  naar  det  hedder:  fremmede 
Mænd  skulle,  naar  de  ikke  ville  rette  deres  Skjørlevned, 
forlade  Landet  med  deres  Gods  og  Synder').  Frem- 
deles bliver  det  med  strænge  Straffe  paabudt,  at  Enken 
skal  sidde  12  Maaneder  i  Enkestand,  før  end  hun  gifter 
sig  paa   ny^).     Det  var  tidligere  befalet,   at  man  ikke 


M  Simeon  de  Ucthredo  comite  79-80  (Twysden)  jfr.  Freeman^ 
Norman  Conquest  I.  558.     Jfr.  foran  S.  357. 

*)  Denne  Regel  (IL  c.  55)  findes  allerede  \  Wibtræd  c-  4,  mea 
synes  med  Forsæt  af  Knud  fremdraget  af  denne  gamle  Lov- 
kilde. 

»}  Til  hvad   der  sagdes    foran   8.   299  bør   bemærkes,   at   Kong 
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skulde  tvipge  en  Enke  til  Ægteskab,  men  nu  hedder 
det  i  Lighed  med  hvad  der  stod  i  Kong  Frodes  Love, 
det  vil  sige  Vikingehærens  Ret,  at  iugen  Enke  eller 
Mø  skal  tvinges  til  GiftermaaP)-  Endelig  befales  det, 
at  Enken  og  Børnene  skulle  forblive  i  uforstyrret  Be* 
siddeise  af  de  Ejendomme,  som  den  døde  Ægtefælle  be- 
sad uden  Anke^). 

Dette  maa  være  en  Prøve  paa  Beskaffenheden  af 
den  Lovgivning,  som  Knud  vilde  have  skulde  være  gjæl- 
dende  i  Landet  og  om  hvilken  vi  i  øvrigt  henvise  til 
Behandlingen  i  Danelag.  Lovene  give  et  godt  Indblik 
i  hvorledes  Knud  har  vidst  at  samle  og  fremdrage  netop 
de  bedste  Bestemmelser  af  den  ældre  Lovgivning  og 
hertil  føje  nye  Regler  i  den  Aand,  som  han  ønskede 
skulde  være  den  herskende  i  Lovene.  Vi  skulle  endnu 
kun  fremhæve  de  mange  Bestemmelser,  som  byde,  at 
Alle  skulle  være  lige  for  Loven,  at  Retten  ikke  skal 
bøjes  for  de  Mægtige,  at  man  skal  bestemme  Bødens 
Størrelse  efter  den  Skyldiges  Formuestand  (II.  c.  20  § 
1,  c.  35,  38  §  1,  68  §  1)  samt  at  det  indskærpes  med 
til  Dels  nye  Regler,  at  Skylden  skal  bedømmes  efter, 
om  Forsæt,  Uagtsomhed  eller  Tvang  foreligger  ^c.  68, 
75).  - 

Man  vil  i  Knuds  Love  finde  flere  gode  og  nye  Be- 
stemmelser om  Hærordningen  (II.  c.  10,  61,  77,  78), 
men  i  øvrigt  havde  han   draget  Omsorg  for  at  ordne 


Knad  dog  kun  indskærper  det  Bud  om  Sørgeaaret^  som 
fandtes  i  Æthelred  Y.  21,  VI.  26,  men  at  han  hertil  har  føjet 
detaillerede  Strafferegler,  hvilke  ikke  fandtes  tidligere  og 
som  synes  tagne  af  den  romerske  Rets  Bestemmelser,  saa- 
ledes  som  Savigny  har  paa  vist,  se  Geschichte  des  roraischen 
Rechts  im  Mittelalter  II.  168. 

V  Se  herom  Normannerne  I.  318 — 20. 

')  Denne  Bestemmelse  i  Knuds  Lov  II.  72  fandtes  tidligere  kun 
i  Danelagens  Lov  Æthelred  III.  14. 
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Armeen  paa  en  ny  og  egen  Maade,  som  slet  ikke  om- 
tales i  hans  store  Love.  Han  havde  nemlig  oprettet  et 
staaende  Korps  Thingemanlid  eller  Vederlag,  for 
hvilket  han  lod  vedtage  en  egen  Lov,  som  maatte  passe 
paa  en  Hær,  der  især  bestod  af  nordiske  Krigere.  Der 
maatte  være  Trang  til  en  saadan  Undtagelseslov.  Kong 
Knud  havde  i  mange  Henseender  bekræftet  Danelagens 
Love,  men  disse  havde  kun  Gyldighed  paa  den  anden 
Side  Wætlingastreet,  og  der  var  en  stor  Hær  eller  Hird 
bestaaende  for  en  stor  Del  af  Danske  omkring  Knud. 
Disse  Krigere  maatte  have  Ret  til  at  faa  nordiske  Love 
anvendte  paa  deres  Retsforhold. 

Af  Beretningen  om  selve  denne  Hærs  Stiftelse  frem- 
gaar,  at  Kong  Knud  vilde  samle  ud  af  sine  talrige 
Skarer  de  mest  Velstaaende  til  et  udvalgt  Korps,  som 
ved  skarpt  fastslaaede  Regler,  en  mere  udpræget  Broder^ 
og  Kammerataand.  skulde  danne  ligesom  et  militært 
Oilde  —  ligesom  en  Munkeorden,  siger  en  gammel  For* 
fatter^),  der  i  de  fælles  strænge  Regler  og  i  Broder- 
skabsaanden  har  fundet  et  slaaende  Forbillede.  Inden- 
for denne  Kreds  traadte  Knud  ligesom  ned  fra  sit 
Herskersæde,  og  her  lod  han  den  gamle  Lighedsret 
gjælde.  Lidet  gav  sig  selv  sine  Love,  som  Kongen  be- 
kræftede; det  dømte  selv  paa  sine  Huskarlestævner  og 
dømte  endog  Kongen,  naar  han  havde  forbrudt  sig  imod 
Kammeraterne  i  Gildet.  Men  om  dettes  nærmere  Ord- 
ning henvise  vi  til  den  udførlige  Redegjørelse  i  Dane- 
lag  §§  22—25;  her  skulle  vi  kun  dvæle  noget  ved  dets 
ydre  Fremtræden. 

Da  Kong  Knud  havde  ladet  det  Bud  udgaa,  at  kun 
de  vilde  blive  Medlemmer  af  Laget,  som  kunde  frem- 
træde og  underholde   sig   med  tveæggede  Sværd    med 


^)  Langebek,  Scriptores  I.  159. 
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guldindlagt  Hjalte  og  øvrig  Rustning  i  samme  Stil,  da 
trak  alle  fattigere  Erigere  sig  bort  fra  den  rigere  Skare, 
og  Mændene  af  fornem  og  velstaaende  Slægt  fik  i  Hast 
travlt  med  at  lade  sig  smedde  skjønne  Vaaben  og  at  om- 
sætte unyttige  Smykker  i  nyttige  og  straalende  Værger  O  • 

Ved  Hjælp  af  historiske  Skrifter,  Digternes  Sange 
og  jordfandne  Vaaben  ere  vi  i  Stand  til  at  udmale  os, 
hvorledes  Kong  Knuds  Krigere,  baade  de  udvalgte  Tre- 
tusind, der  dannede  Lidet,  og  den  store  Hær,  have 
været  rustede. 

Krigeren*)  var  beskyttet  af  Hjælmen,  Brynjen  og 
Skjoldet.  Om  Hovedbedækningen  ere  Underretningerne 
kun  faa,  *  og  det  synes  som  om  Formen  har  været  meget 
forskjellig;  stundom  har  det  været  en  Kinghue,  flettet 
af  nittede  Jernringe,  stundom  Hjælme  med  Kamryg, 
maaske  med  Prydelser,  til  Ex.  formede  som  Dyr  eller 
Dyrehoveder.  Brynjerne^)  bestode  af  flettede  Ringe; 
Skjoldene  vare  af  Træ,  belagte  med  Læder;  de  vare 
runde  og  omgjordede  med  en  Jærnring,  i  Midten  ragede 
en  Jærnbukkel  frem. 

'Dernæst  var  Krigeren  rustet  med  Sværd  og  Spyd, 
Bue  og  Pile,  Kølle  og  Øxe.  Sværdene  vare  stundom 
enæggede,  men  som  oftest  tveæggede,  med  en  kort 
Parerstang  og  et  jævnstort  Fæste,  forsynet  med  Knap 
for  Fæstets  Ende.  I  Sværdets  Form  og  Udseende  kunde 
der  vises  allehaande  Pragt,   og  baade  Knap  og  Parer- 


M  Svend  Angesens  Text  af  Vederlog  c.  2. 

•)  De  følgende  Oplysninger  ono  Vaabnene  støtte  sig  til  Worsaae, 
de  Danskes  Knltnr  i  Vikingetiden  23  f,  Montelins,  Sveriges 
Hednatld  samt  Medettid,  forra  skedet,  237,  286  f. 

*)  Brynje  hed  paa  Angelsaksisk  byrne;  Earle  udtaler  om  et 
Sted,  hvor  den  nordiske  Form  findes,  (Tvi^o  of  tlie  Saxon 
Chronicles  parallel,  introdnction  S.  XXXVIII):  the  forms  .  . 
and  not  least,  the  Norsk  word  branie,  seem  all  to  indicate 
a  northern  penman. 
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stang  kunde  være  prydede  med  glimrende  Indlægning 
af  Guld,  Sølv  og  Niello  og  formede  i  allehaande  Figurer 
og  Ornamenter;  man  har  i  Danmark  og  Sverrig  fundet 
Parerstænger  af  massivt  Sølv.  Sværdskeden  med  sine 
Beslag  og  Sværdbæltet  kunde  være  lige  saa  rigt  ud* 
styrede. 

Spydet  og  Øxen  vare  prydede  paa  samme  Maade. 
Øxen  var  et  velkjendt  Vaaben  hos  Vikingerne  0;  det 
spiller  næsten  en  Hovedrolle  og  betragtes  som  eget  for 
Nordboerne*)  eller  er  særligt  frygteligt  i  deres  Haand. 
Især  synes  Øxen  karakteristisk  for  de  Norske^),  men 
ogsaa  Betegnelsen  den  ^danske  Øze*'  forekommer  (se 
S.  377).  „Boløxe''  gjenfindes  i  England  som  Tilnavn 
(Osbern  Bulax^)),  og  vi  træffe  her  Bredøxen,  hvilken 
Betegnelse  især  er  kjendt  fra  Norge,  men  dog  ogsaa 
forekommer  i  de  andre  skandinaviske  Lande  ^);  ogsaa 
efter  den  har  en  Mand  faaet  Tilnavn,  i  det  under  Kong 
Johan  uden  Land  en  Mand  i  Yorkshire  kaldes  Everardus 


';  Freeman  bemærker,  at  Øxen  ikke  omtales  i  Kampen  ved  Mal- 
don  (I.  300),  og  at  førBte  Gang,  den  nævnes,  er  hos  Besæt- 
ningen paa  det  Skib,  som  Godwin  skjænker  Hardeknud 
(S.  577). 

''')  Om  Øxer  jfr.  Normannerne  I.  360;  senere  hos  NormauDerne 
og  Korsfarerne.     Freeman  I.  577. 

*,  Det  er  maaske  derfor,  nt  vi  høre  Øxen  især  omtale  paa 
Irland.  Giraldns  Gambr.  Topogr.  Hibern.  III.  43:  „usum 
securium  Hibernici  contraierunt^  af  Ostmanner.  F.  M.  890: 
the  foreigners  witb  their  axes.  O'Cnrry,  Manners  and  Castoms 
II.  348 — 350  (i  Kampen  mod  Kong  Brian  havde  kan  de  Frem- 
mede Øxer).  Hos  Mathæus  Westmon.  t030  læses :  „Olavus  .  . 
perimitur  .  .  a  Noricis  percus.*ns  nimis  truculenter  quadam 
secnri  quia  gens  ilta  non  gladiis  sed  secaribus  utitur.*' 

*)  Scriptores  III.  292.  301. 

^}  Vigfiisson,  breidøx.  Svenske  Rimkrønike  V.  30—31 ;  Rosen- 
berg, Nordboernes  Aandsliv  II.  374.  Brik  Sjæll.  Lov  III.  13: 
spiut  .  .  sværdb  .  .  ællær  brethøxæ. 
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Bradex^).  Taperøx  betyder  den.  mindre  Øxe^);  Ordete 
Herkomst  er  usikker,  men  det  forekommer  os  ikke 
sandsynligt,  at  det  fra  England  skulde  være  kommet  til 
Norden. 

Ved  alle  disse  Vaaben  spillede  Indlægningen  med 
Guld  og  Sølv  en  betydelig  Rolle,  og  denne  Pragt  ud- 
strakte sig  naturligvis  ogsaa  til  Hestetøjet;  prægtige 
Stigbøjler,  Sporer,  Bidsler  og  Mankestole  ere  opgravne 
af  Jorden. 

Der  gives  en  enkelt  Gang  en  Beskrivelse  af,  hvor- 
ledes en  saadan  udrustet  Kriger  saa  ud  og  optraadte. 
Saaledes  fortælles  det,  hvorledes  Stalleren  hos  Hårde- 
knud  Osgod  Clap  en  Dag  kommer  gaaende  til  Kirke  i 
pralende  Peltsværk,  der  naaede  til  Fødderne,  og  med 
den  guldindlagte  Øxe  paa  Skuldren^).  Jarl  Godwin 
gav  Hardeknud  i  Forsoningsgave  et  Skib  med  forgyldt 
Stævn,  der  havde  en  Besætning  af  60  udvalgte  Krigere, 
hvilke  vare  udrustede  paa  den  mest  glimrende  Maade. 
Hver  Mand  havde  om  begge  Arme  en  Guldring  af  16 
Lods  Vægt  og  var  klædt  i  tredobbelt  Brynje  og  en 
delvis  forgyldt  Hjælm.  Han  bar  paa  sin  venste  Arm  et 
Skjold  med  gylden  Bukkel  og  gyldne  Nagler.  Spydet 
laa  i  hans  liøjre  Haand,  men  ved  Bæltet  hang  det  sølv- 
hjaltede   Sværd    og   over  venstre  Skulder   den   „danske 


*)  Rotali  Canc.  3  Regis  Johan.  303. 

^}  A.-S  Chron.  1031:  taper  æx  (securis  parvala);  Thorpe,  Diplo- 
iDAtarium  317:  swa  feorr  swa  mæg  an  taper  sex  beoD  geworpen 
at  of  dam  acipe  up  ou  |>æt  land.  Kemble  Nr.  737  (IV.  21). 
Vigt'assoD  adleder  det  af  det  angelsakBiske  taperæx.  men  dette 
er  vist  ikke  ældre  i  Angelsaksisk  end  det  11te  Aarh.  (Grein, 
Bouterwek  Intift;  Leos  og  Bosworths  Forklaring  tiltaler  ikke). 

*)  Heremnnni  Mirac.  §  31,  Liebermann  S.  243:  Osgod  Clap 
cognnniine  vocitatus  quodam  mane  pedetenus  decaratns  mastru- 
garnni  decore,  armillas  qnoqae  bajulans  in  brachiis  ambobus 
superbe,  Danico  more.  deaurata  secari  in  hnmero  dependente. 
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Øxe^  indlagt  med  Guld  og  Sølv  O-  Da  den  berømte 
Siward  Jarl  af  Northumberland  anfaldes  af  Blodgang  og 
Døden  nærmer  sig,  udbryder  han  i  de  bekjendte  Ord: 
Hvorfor  skal  jeg  dog  dø  som  en  syg  Ko,  jeg,  der  ikke 
har  kunnet  finde  Døden  i  saa  mange  Krige.  Ifør  mig 
min  staalhaarde  Rustning,  bind  Sværdet  om  min  Lænd, 
sat  Hjælmen  paa  min  Pande,  giv  mig  Skjoldet  paa 
venstre  Arm  og  min  guldprydede  Øxe  i  højre  Haand, 
at  jeg  dog  kan  dø  som  Kriger  og  Kæmpe!*)  — 

Da  vi  nu  tale  om  Krigernes  ydre  Fremtræden,  vil 
det  maaske  ikke  være  et  upassende  Sted  at  omtale, 
hvorledes  der  paa  denne  Tid  er  opstaaet  en  ny  Skik 
med  Hensyn  til  den  Maade,  hvorpaa  Personerne  be» 
nævne  sig.  Tilnavne  begynde  at  blive  almindelige  i 
England,  eller  med  andre  Ord,  efter  at  de  Danske  og 
Norske  i  lang  Tid  havde  havt  denne  Brug  mellem  sig, 
begynde  Angelsakserne  nu  ogsaa  at  optage  den.  At 
det  er  en  fra  Norden  indvandret  Skik,  har  man  hidtil 
ikke  bemærket,  og  dog  vil  man  ved  at  gjennemgaa 
Registret  til  Anglo-Saxon  Chronicle  og  mange  andre 
ældre  Kilder  finde,  at  Danske  allerede  paa  en  tidlig 
Tid  have  baaret  Tilnavne,  men  at  det  er  en  sjælden  og 
ofte  endda  tvivlsom  Undtagelse,  naar  en  Englænder  har 
et  Tilnavn  eller  Øgenavn  før  ind  i  det  Ilte  Aarhundrede. 

Dernæst  bør  man  lægge  Mærke  til,  at  mange  af 
disse  nye  Binavne  i  Reglen  ere  af  en  vis  realistisk  og 
haandgribelig  Natur  og  at  de  forekomme  i  nordiske 
Former,  selv  om  Ordet  er  angelsaksisk.  Saaledes  findes, 
karakteristisk  nok,  i  et  Diplom  af  1044  en  Mand  Ælf- 
wine  se  reada  ved  Siden  af  Atsur  roda,  hvor  saa- 
ledes den  nordiske  og  den  angelsaksiske  Form  af  samme 


^  Florentins  1040.     Will.  Malmesb.  II.  §  188 
')  Script.  Rer.  Dan.  III.  301. 
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Tilnavn  ^)  synes  staa  ved  Siden  af.  hinanden.  Et  Testa- 
mente fraØstangel  er  adstedt  afThurketelHeyng^); 
hvad  der  ganske  sikkert  ikke  er  noget  angelsaksisk 
Ord^).  Derimod  findes  der  som  bekjendt  en  romantisk 
Baga  om  historiske  Personer,  der  hedder  Ketil  Hængs 
Saga;  i  Landnåmabék  (V.  3)  nævnes  en  anden  Ketil 
Hæng,  der  levede  paa  Harald  Haarfagers  Tid.  Det 
er  det  norske  hængr  en  Lax.  Tov  i  Prude  var 
en  stor  og  mægtig  Mand  paa  Knud  den  Stores  Tid^), 
men  hans  Tilnavn  kan  sikkert  ikke  forklares  ad 
angelsaksisk  Vej  ^),  det  er  opkommet  i  England  i  det 
Ilte  Aarh.  og  var  samtidigt  eller  allerede  tidligere 
kommet  til  Norden,  se  til  Ex.  som  Tilnavn  i  Orkneyinga 
Saga:  Hngi  enn  prålA.  Dets  egentlige  Hjemstavn  er 
Frankrig,  og  dette  synes  ogsaa  fremgaa  af  Formen  ^Tovi 
le  Prude" «).  — 

Det  Hof,  som  samlede  sig  om  Knud  den  Store, 
maa  have  frembudt  et  mærkeligt  mangeartet  Udseende. 
Ikke  mange  Hoffer  i  Evropa  have  havt  et  saa  blandet 


*)  Codex  Diplom.  Nr.  773.  IV.  87;  Thorpe  556. 

*)  Thorpe,  Diplomatarium  578. 

*)  Bosworth,  Grein,  Leo  have  i  deres  Glossarer  intet  saadant  Ord. 

*}  Kemble,  Cod.  Dipl.  IV.  43,  54:  Tovi  Prada.  Florentias: 
Tovins  Prada  cognomento.  I  Waltham- FortællingeD  de  inven- 
tione  8.  Cracis :  Tovi  le  Pnide.    Freeman  589—590. 

*)  I  det  11te  Aarh.,  men  ikke  før  (jfr.  Greins  og  Earles  Glos- 
sarer) dukker  en  enkelt  Gang  prot  frem  nnsten  som  et  fkvmmed 
Udtryk,  se  Anglo-Saxon  Chron.  1006  <Cott.  Dom.  8.  357): 
nprotoe  here  and  nneargne**,  hvor  de  tre  andre  Haandskrifter 
have:  „ranene  here  and  nnearbne*'  ^an  insolent  and  fearless 
army**. 

')  Vigfasson,  Dictionary,  prudr:  the  word  is  nsed  in  Sighvat, 
and  appears  at  the  beginning  of  the  Itth  centnry  (in  the  reign 
of  king  Cannte);  U  is  very  freqnent  in  the  poets  of  the  follow- 
xng  centnry,  bnt  less  Irequent  in  prose  [from  the  A.-S. 
prdd;  oldFrench:  prndhomme].  Som  paavist  i  Anm.  5  er  det 
urigtigt  at  hidlede  det  fra  Angelsaksisk. 


880     Kong  Knud  bar  Krigere  af  meget  fortkjellig  Nationalitet- 
Præg  Og  fremvist  saa  mange  Repræsentaater  for  ulige 
nationale  Typer  som  netop  Kong  Knuds. 

Der  kan  ikke  være  Tvivl  om,  at  der  var  mange 
Folk  med  slavisk  Præg,  thi  Knuds  Æt  stod  jo  i  nøje 
Forbindelse  med  disse  Lande.  Saaledes  træffe  vi  under 
et  af  Knuds  Breve  som  Vidne  umiddelbart  efter  Godwin 
og  Hakon  „Wrytsleof  dux^,  et  Navn,  som  er  fuldt  ud 
slavisk  ^). 

Men  en  anden  Slaverfyrste,  der  færdedes  ved  Knuds 
Side,  er  Venderprinsen  Godskalk,  en  Søn  af  Udo.  Da 
hans  Fader  var  bleven  dræbt  af  en  Sakser,  flygtede 
han  fra  Luneburg,  hvor  han  opdroges  i  Klostret  under 
Vejledning  af  den  senere  svenske  Missionær  Godskalk, 
bort  til  Venderne  og  stillede  sig  i  Spidsen  for  dem^). 
Nu  krigede  han  løs  med  Hæftighed  og  Tapperhed  mod 
Sakserne,  indtil  Hertug  Bernhard  fangede  ham,  men 
han  løslod  ham  som  det  synes  paa  den  Betingelse,  at 
han  skulde  forlade  Landet.  Han  drog  da  til  Kong 
Knud  —  thi  paa  mødrene  Side  var  han  dansk  ^);  han 
ledsagede  den  danske  Konge  paa  hans  Tog  til  England 
og  forblev  dér  lang  Tid.  Hans  Tapperhed  skal  han 
ogsaa  her  have  bevist  ved  Bedrifter  baade  i  Norge  og 
England^).     Først   efter  Knuds   og  hans  Sønners  Død 


>)  Kemble  Kr.  743  (IV.  31)  1026.  Navnet  er  det  eamme  som 
Wertexlaas,  Werdxlaas,  der  findes  nogle  Gange  hos  Helmold. 

*)  Adftm  Brcm.  IL  64. 

*)  Perts  XXIU.  395. 

*)  Se  om  Godskalk  Adam  Brem.  II.  64,  75;  III.  18,  21,  45,  50, 
70;  Saxo  523,  544,  557,  618.  Helmold  I.  19.  Freeman,  Nor- 
man Conqnest  I.  649.  Den  nedbrydende  Kritik,  som  Efter- 
retnin^^eme  om  Godskalk  gjøres  (il  Gjenatand  for  af  Scbirren 
(Beitrftge  zar  Kritik  Holstein.  Geschichtsqoellen  114-123),  kan 
efter  vor  Mening  ikke  anses  for  videnskabelig  rigtig,  se  hvad 
vi  berom  have  udtalt  i  Revue  Historiqae  1878.  VII.  167-168. 


Hakon  Jarl  i  Norge.  381 

vendte  ban  tilbage  til  sit  Land  ^).  Ved  bans  følgende, 
paa  Omvexling  rige  Historie  skal  ber  ikke  dvæles;  kun 
mærke  vi,  at  ban  fremdeles  vedblev  at  være  knyttet  til 
det  danske  Kongebus  og  bavde  taget  en  dansk  Konge* 
datter  til  Ægte^). 


VHL     Svende    Knuds   Søn^    og  Æifgifa  siyre  Sorge. 
Deres  hotogifoning.    De  forjages  af  Landet. 

Vi  skulle  nu  i  Eortbed  fortælle  om  den  vexlende 
Skæbne,  som  Norge  maatte  prøve,  efter  at  Knud  bavde 
imderlagt  sig  det  (1028).  Hakon  Jarl  var  bleven  indsat 
til  Statholder  i  Norge.  Det  var  ingen  let  Stilling  at 
styre  over  eller  ved  Siden  af  saa  mange  mægtige  Høv- 
dinger; men  i  Begyndelsen  synes  Alt  at  være  gaaet  vel. 
Kalf  Amesøn  forsonedes  saaledes  med  Hakon  og  fik  store 
Forleninger,  ja  Kalf  drog  endog  til  Knud  i  England  for 
at  forbandle  med  barn.  Knud  skal  bave  opfordret  barn 
til,  bvis  Kong  Olaf  skulde  komme  tilbage  med  en  Hær, 
da  at  være  den,  der  stillede  sig  i  Spidsen  for  en  Rejs* 
ning  mod  Olaf.  Og  jeg  vil  da  —  siger  Kongen  —  give 
Dig  Jarledom  og  lade  Dig  raade  for  Norge;  tbi  Hakon, 
min  Frænde,  skal  drage  til  mig,  bvad  der  passer  bedst 


^)  Adam.  Brem.  II.  75:  Godescalcas  post  mortern  Ghnut  regis 
et  filiorum  ejus  rediens  ab  Anglia  contra  Sclavaniam  venit 
infestus.     Helmold  I.  20:  post  mortern  Kanuti  regis. 

')  Helmold  I.  19  i.  f.  (efler  dammenhæDgen  nærmest  Rnads 
Datter).  Adam.  Brem.  III.  18:  filia  regis  Danorum.  Saxo 
557:  (Svenoois  Eatrithii)  filia  Sirilha,  que  post  modnm  Guth- 
skalco  Sclavico  conjnx  accessit.  618.  I  den  sildige  og  uselv- 
stændige Chron.  SclaT.  (ed.  Laspeyres,  Lybek  1865,  I.  c.  13, 
U)  siges  flere  Gange  bestemt,  at  hun  var  Knnds  Dstter. 
Demmyn,  hvilket  Freeroan  angiver  som  hendes  Navn,  er  op- 
staaet  ved,  at  man  ber  læste  to  Sætninger  sammen:  noltra 
Demmyn.     Uzor  Godeschalci**  S.  57. 
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for  ham,  han  er  saa  samvittighedsfiild,  at  jeg  frygter 
for  at  han  ikke  vil  skyde  saa  meget  som  en  Pind  mod 
Olaf,  om  de  mødes.  Ealf  fik  derpaa  store  Gaver  af 
Knud  og  drog  hjem^). 

Kong  Knud  maa  virkelig  have  havt  særlige  Planer 
imod  Hakon;  thi  ogsaa  i  engelske  Kilder  inøde  os  Op- 
lysninger  om  Knuds  Mistillid  til  Kraften  eller  Retsin- 
digheden i  hans  Styrelse.  Kongen  kaldte  ham.  til  Eng- 
land, idet  han  (ønskede,  at  han  skulde  indgaa  Ægteskab 
med  en  Søsterdatter  af  sig,  Gunhild.  Efter  at  Bryl- 
luppet havde  fundet  Sted  blev  han  af  Knud  udsendt 
paa  Sendefærd;  det  var  i  Virkeligheden  for  at  blive  be- 
friet for  ham.  Hakon  druknede  da  paa  Havet.  Sa- 
gaerne ere  her  dog  maaske  bedre  underrettede  om 
enkelte  Punkter.  De  fortælle,  at  Hakon  i  Norge  be- 
redte sig  til  at  drage  til  England  for  at  hente  sin  tro- 
lovede Brud;  men  han  udskibede  sig  temmelig  sent 
paa  Aaret.  Udenfor  Gaithness  ved  PetlandsQorden  blev 
hans  Skib  endnu  set  en  Aften  i  svær  Storm,  der  blæste 
ud  af  Fjorden;  men  siden  hørte  man  ikke  om  Skib 
eller  Mandskab^)« 

Men  Landet  var  saaledes  høvdingeløst.  Kong  Olaf 
havde  imidlertid  i  Rusland  og  Sverrig  samlet  sig  en 
Styrke  og  vovede  at  gjøre  sin  Ret  til  Norges  Krone 
gjældende.  Han  kom  med  sin  Skare  dragende  ind  over 
Jemteland   og   Verdalen  til   Stiklestad.     Her  stod  det 


^)  8norre,  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  194;  Manch  I.  2.  764  f. 

')  A.-S.  GhroQ.  1030:  hér  wæs  Olåf  ciiig  ofslagen  •  .  and  t>æ8 
geres  »r  dam  forférde  Hacon  se  dohiiga  eorl  on  sæ.  Floren- 
tius  1030:  eomitem  Hacnn,  qai  nobilem  matronam  Gunildam 
.  .  in  matrimonio  habait,  quasi  legationis  causa  in  exilinm 
misit.  timebat  enim  ab  illo  vel  Yita  privari  vel  regno  expelli. 
1030:  prædictuB  comes  Hacun  in  mari  periit:  qaidam  tamen 
dicant  eum  filisse  occisnm  in  Oroada  insala.  Hist.  Olaf  d. 
Heil.  Saga  c.  180;  Snorre,  Olafs  Saga  c.  195. 
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mærkværdige  Slag,  bror  Bøndernes  Høvdinger  sloge 
Kongens  Hær.  Olaf  faldt,  og  Landet  var  igjen  bragt 
ind  under  den  danske  Herre.  Kong  Knud  tænkte  imid- 
lertid ikke  paa  at  opfylde  noget  af  de  Tilsagn,  som. 
ban  bavde  givet  enten  Ejnar  Tambeskjælver  eller  Kalf 
Arnesøn,  men  kaldte  sin  Søn  Svend,  som  var  sat  til  at 
styre  Jomsborg,  over  til  Norge.  Med  bam  fulgte  bans 
Moder  Ælfgifa,  eller  som  bun  i  Norden  kaldtes  Alfifa, 
og  dernæst  Harald  Tborkilssøn,  der  bavde  arvet  Tborkil 
den  Højes  Stilling  i  Danmark  som  Landets  Styrer. 
Svend  blev  taget  til  Konge  paa  de  forskjellige  Lagting, 
tilsidst  ogsaa  i  Tbrondbjem  O- 

Kong  Knud  bavSe  imidlertid  ber  ikke  truffet  noget 
beldigt  Valg.  Tbi  hvis  denne  unge  Prins,  som  det 
synes,  bavde  arvet  en  Del  af  sin  Faders  Elskværdigbed, 
da  bar  til  Gjengjæld  bans  Moder  bavt  særlige  Evner  til 
at  gjøre  sig  forbadt.  Hun  beskrives  som  intrigant, 
berskesyg  og  fordringsfuld,  og  bavde  ringe  Forstand 
paa  at  vinde  de  nationalstolte  norske  Stormænd.  Ved 
bendes  Side  stod  som  Raadgiver  Bisp  Sigurd,  en  'Munk 
fra  Glastonbury  i  England,  bvorimod  Harald  Tborkils- 
søn vist  snart  er  draget  tilbage  til  Danmark. 

„Alfifatiden'^  er  især  bekjendt  ved  en  Del  Love, 
som  den  unge  Konge  skal  bave  ladet  udgaa  og  bvorved 
ban  paadrog  sig  Nordmændenes  Forbitrelse.  Vi  skulle 
undergive  disse  en  noget  udførligere  Betragtning.  Man 
kan  betegne  disse  Love  som  Skattelove,  Politi-  og  til 
Dels  Straffelove.  De  indebolde  for  det  Første  nogle 
Regler  om  Forbrydelse  af  Jord.  Kong  Knud  paabød, 
at  om  Land  tilfaldt  en  Fredløs  i  Arv,  skulde  Kongen 
være  berettiget  til  at  tilegne  sig  den,  at  Manddraberen 
skulde    forbryde   baade   Jord    og   Løsøre,    og   at   naar 


*)  Hist.  Olafs  Saga  c.  259;  Bnorre  c.  352. 
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Nogen  forlod  Landet  uden  Kongens  Tilladelse^   skulde- 
han  miste  sin  Jord. 

Om  Skatter  bestemtes,  at  hver  Bonde  skulde  ved 
Juletid  af  hver  Arne  udrede  en  Mæle  Malt,  et  Laar  af 
en  tre  Aar  gammel  Oxe  og  et  Spån  Smør;  enhver  Hus- 
frue skulde  give  en  Tot  uspundet  Hør,  saa  meget  som 
man  kunde  spænde  om  med  Langfingeren  og  Tommel- 
fingeren.  Hver  som  drog  ud  paa  Havet,  skulde  betale 
5  Fisk,  og  hver  Fiskerskude,  der  sejlede  fra  Landet^ 
skulde  overlade  Kongen  et  Rum  tværs  over  Skibet  eller 
betale  Leje  deraf.  Hver  Mand,  Norsk  eller  Fremmed,, 
som  drog  til  Island,  skulde  gjælde  Landøre. 

Fremdeles  maatte  Bønderne  bygge  de  Huse,  som 
Kongen  skulde  have  paa  sine  Gaarde.  Der  skulde  af 
hver  7  Mamd,  ældre  end  5  Aar,  stilles  en  vaabenfør 
Mand  til  Flaaden.  Endelig  skulde  dansk  Mands  Vidnes- 
byrd gjælde  saa  meget  i  Norge,  at  det  kunde  bryde  10 
Nordmænds  Vidnesbyrd  ^). 

Om  disse  nye  Love  siges  der  i  Sagaerne,  at  nogle 
af  dem  vare  gjældende  i  Danmark,  men  at  andre  vare 
strængere  end  de  Danskes  Love.  Vi  skulle  nu  søge  at 
komme  nærmere  ind  paa  Forstaaelsen  og  Bedømmelsen 
af  dem. 

For  det  Første  vil  man  se,  som  alt  sagt,  at  disse 
Love  saa  godt  som  alle  angaa  Skatter  og  Kongens  Ret- 
tigheder. Kong  Knud  har  aabenbart  ikke  villet  røre 
den  almindelige,  borgerlige  Lovgivning;  han  har  for  saa 
vidt  fulgt  de  samme  Principer.  som  han  fastholdt  i 
England.  Kun  den  sidst  nævnte  Bestemmelse  om  et 
processuelt  Forhold  kunde  synes  danne  en  Undtagelse; 
men  den  gaar  aabenbart  ud  paa  at  beskytte  de  faa 
Danske  i  Norge  og  har  altsaa  et  særligt  Øjemed. 


^)  Soorre,  Olafs  Saga   c.  -253;   HUt.  Olafs  Saga  c.  239;    Fornm. 
Søgar  V.  10);  Munch  I.  2.  815  f. 


Svend  Alfifaaøns  Love.  385 

Hvad  nu  for  det  Første  den  Bestemmelse  angaar, 
at  Ingen  maatte  forlade  Landet  uden  Kongens  Til- 
ladelse, da  kan  man  paastaa,  at  denne  ikke  kan  være 
laant  hverken  fra  England  eller  Danmark.  Under  ordi- 
nære Forhold  kunde  Kongen  ganske  sikkert  ikke  for- 
byde Nogen  at  forlade  Landet.  Derimod  kjendte  man 
baade  i  Danmark  og  i  England  Forbann  (Farbann)  eller 
et  almindeligt  Forbud,  sQm  Kongen  i  extraordinære 
Tilfælde,  saaledes  naar  en  Krig  stod  for  Haanden  eller 
var  brudt  ud,  lod  udgaa  mod  at  Nogen  uden  hans  Til- 
ladelse drog  af  Lande  ^).  Saaledes  finder  Sighvat  Skjald, 
da  han  fra  Rouen  er  draget  til  England  og  vil  rejse  til 
Norge,  at  Kong  Knud  har  lagt  Ban  paa  alle  Kjøbmands- 
skibe,  indtil  han  havde  udrustet  sin  Hær^,  hvorfor  Sig- 
hvat søgte  særlig  Tilladelse  hos  Kongen  til  at  drage 
bort  og  ogsaa  fik  den.  Derfor  synes  hin  Lovregel  at 
vise  hen  til  extraordinære  Forhold,  og  det  er  let  for- 
klarligt, at  Knud  i  Norge,  hvor  der  baade  før  og  efter 
Olafs  Fald  var  saa  mange  Misfornøjede,  maatte  hindre, 
at  disse  søgte  ud  af  Landet  og  hos  en  eller  anden 
Fyrste  sluttede  Forbund  mod  ham.  Til  at  udstede  et 
saadant  Bud  maatte  Knud  opfordres  dels  ved  hvad  der 
tidligere  var  sket  i  Norge,  dels  ved  hvad  han  selv 
havde  erfaret,  i  det  saa  mange  ^  vare  søgte  over  Havet 
for  at  faa  hans  Hjælp  mod  Olaf. 

At  dette  har  været  Lovens  Tanke,  fremgaar  des- 
uden af  den  Form,  som  Tilbagekaldelsen  eller  Æn- 
dringen faar  i' den  af  Magnus  den  Gode  givne  Bestem- 
melse. „Naar  Mand  farer  bort  af  vort  Land  og  opholder 
sig  andetsteds,  kan  han  lade  hente  sit  Gods,  naar  han 
vil,    dersom   han   ikke   har  været    i  Skare   med 


*)  Se  Steenstrup,  Studier  over  Kong  Valdemars  Jordebog  259  f. 
*)  Snorre,  Olafs  Saga  c.  156. 
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vore  Kongers  Fjender"')-    Samme  Indhold  har  og- 

•  

saa  Loven  i  Sigurds,  Ejsteins  og  Olafs  Tid:  hver  kan 
drage  frit  af  Lande;  ved  Tilbagekomsten  kan  han  faa 
sit  Gods  igjen,  med  mindre  han  frivilligen  er 
draget  med  Hærskjold  mod  Landet^). 

Kongen  bemægtiger  sig  dens  Jord,  som  gjør  Mand- 
drab. Her  staa  vi  ved  en  efter  de  Tiders  Opfattelse 
meget  stræng  Regel;  den  senere  Lovgivning  siger  ud- 
trykkelig, at  kun  Nidingsværk  medførte  Tab  af  Jord^). 
Hvis  nu  virkelig  Svend  Alfifasøns  Lov  har  angaaet  alle 
Manddrab,  da  maa  den  have  tilsigtet  at  sætte  en  Grænse 
for  den  megen  Blodsudgydelse  og  de  store  Familiefejder 
i  Norge.  Det  maa  have  været  Kong  Knuds  religiøse 
Følelse  eller  Kirkens  Indflydelse,  der  har  ladet  ham 
foreskrive  denne  Regel.  Derimod  kan  man  næppe  anse 
det  for  en  Lov,  som  var  kjendt  i  Danmark;  thi  om  en 
Saadan  findes  ingen  Oplysning,  og  det  er  senere  fast 
Regel,  at  Jord  kun  forbrydes  ved  Landsforræderi*). 
Derimod  var  Ejendoms  Tab  i  England  en  meget  almin- 
delig Straf  for  forskjellige  Forbrydelser,  og  det  er  . 
snarest  under  Paavirkning  af  de  engelske  Love,  at 
denne  norske  Regel  er  opstaaet.  Men  at  Hellig  Olaf 
i  disse  Henseender  næppe  har  faret  mindre  voldsomt 
frem,  det  turde  vel  fremgaa  af  flere  Beretninger  til  Ex. 
om  hvorledes  Olaf  lod  Ølve,  der  var  Sjælen  i  den 
hedenske  Bevægelse  i  Thrøndelagen ,  dræbe,  erklære 
ugild  og  tillige  inddrog  alle  hans  Ejendomme  ^). 

Arv,    som    tilfalder    en   Fredløs,    bliver   Kongens, 


M  Ældre  GalathiDgs  Lov  c.  148;  N.  6.  L.  I.  59. 

»)  Ældre  Frostethings  Lov  XVI.  c.  1;  N.  G.  t.  I.  257. 

*)  Amira,  altnorweg.  VolJstreckaDgs-Yerfahren  110  i. 

*)  Dft  Højeste  kan  i  alC  Fald  være,  at  man  i  Danmark  har  bavt 

samme  Regel  eom  i  de  norske  Love,  se  Stemanns  Retshistorie 

611—612. 
^)  Snorre.  Olafs  Saga  c.  96,  113-115;  Amira  1.  c.  113. 
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hedder  det  fremdeles,  og  her  møder  os  en  Sætning, 
som  bestemt  afviger  baade  fra  den  tidligere  og  senere 
Ret,  hvor  det  udtrykkeligt  hedder,  at  Ingen  kan  for- 
bryde mere  Gods  end  hvad  han  har,  hvorfor  den  Arv, 
som  vilde  tilfalde  ham,  nu  gaar  til  hans  Arving  O-  — 

Blandt  de  Skatter,  som  Knud  fordrer,  var  for  det 
Første  en  Del  Naturalafgifter  aarlig  ved  Juletid.  Et 
saadant  Paalæg  af  direkte  Skatter  kan  godt  have  været 
noget  helt  Nyt  i  den  unge  norske  Stat;  men  i  Dan- 
mark har  det  sikkert  været  kjendt.  I  de  nordiske  Ko- 
lonier paa  de  brittiske  Øer  træffe  vi  netop  faste  Afgifter 
ved  Juletid,  saaledes  gives  der  i  Dublin  I  Unze  Guld 
af  hver  Gaard  til  Juleskat');  i  London  gaves  en  Afgift 
New  Yeres  Give  *),  og  en  Afgift  med  dette  Navn  og 
som  udredes  ved  Juletid  nævnes  ogsaa  andensteds  ^).  I 
Norge  bleve  disse  Julegaver  afskaffede  af  Magnus  den 
Gode*). 

Naar  det  paabydes,  at  Bønderne  skulle  opføre  Byg- 
ningerne paa  Kongens  Gaarde,  da  er  det  et   Spørgs- 


1)  Amira  I.  c.  116  f.;  Ældre  Galatb.  L.  c.  148;  Ældre  FroBteth. 
L.  XVI.  c.  1. 

')  Se  foran  S.  148. 

')  Liber  Cnstnm.  Lund.  52.  349,  260.  Madox,  Hist.  of  Gxcheq. 
I.  504  nævner,  at  Borgerne  i  London  gave  Johan  aden  Land 
i  New  Yearq  Gift  300  L. 

*;  Registr.  Malmesb.  I.  436:  ad  natalem  Domini  18  denar.  de 
gersive,  11.595:  Wolwyo  filio  Estryldæ  dinaidiam  hidam  terrø 
apnd  Sutton  .  .  .  reddendo  inde  singulis  annis  ecclesiæ  decem 
8olido8  de  gabnlo,  et  ad  Nataie  Domini  dnodecim  denarios  de 
Gearesgive.  I  Glossaret  hertil  bar  man  med  Urette  forklaret 
Gearesgive  som  en  fejlagtig  Form  for  Gersnma,  hvormed  det 
Intet  bar  at  gjøre. 

*;  Ældre  Gulath.  L.  c.  148:  Jola  g1avers£olo  alldrigi  nppi  vera 
sidan.  Jfr.  Munch  L  2.  815,  852;  Ældre  Frosteth.  L.  XVL 
(hvor  der  for  øvrigt  er  en  uklar  Tilføjelse:  Kongerne  »gåfu 
dllnm  Idgunautum,  t>al  er  fyrst  giafir  allar  n^iar  oc  fornar, 
reycmæla  oc  afréd  oc  landaura  alla  dllum  peim  mdnnum  er 
her  em  i  utgardam  med  oss  oc  scipleigur  ailar**). 
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maal,  om.  denne  Bestemmelse  ikke  i  Traditionen  har 
faaet  et  noget  andet  Udseende  end  dens  Indhold  virke- 
lig lød  paa.  Hvis  Loven  kun  har  paabudt,  at  Bønderne 
skulde  deltage  i  Anlægget  af  Fæstninger ') ,  hvilke  jo 
naturligen  maatte  knyttes  til  Kongens  Gaarde,  da  har 
denne  Regel  maaske  været  ny  i  Norge,  men  den  har 
sit  Sidestykke  i  Love  fra  alle  evropæiske  Lande  i 
Middelalderen.  For  Danmarks  Vedkommende  er  det 
bekjendt,  hvorledes  hele  Landet  maatte  deltage  i  at 
rejse  Virket  mod  Syd,  og  i  England  var  det  en  staaende 
Regel,  at  ingen  Lov  befiriede  fra  og  intet  Privilegium 
undtog  fra  de  tvende  Arbejder,  at  bygge  Broer  og  at 
forny  Fæstninger  eller  bygge  dem^).  Men  senere  hedder 
det  i  de  norske  Love,  atAarmanden  skal  rejse  Kongens 
Huse  og  ikke  Bonden  ^). 

Om  Ledingen  bestemmes,  at  der  for  hver  syv  Mand 
ældre  end  fem  Aar  skal  stilles  én  vaabenfør  Mand. 
Dette  kan  umuligt  kaldes  en  haard  Bestemmelse;  og 
vi  vide  da  ogsaa,  at  den  ikke  hører  mellem  dem,  som 
ophæves  i  den  følgende  Tid,  men  at  den  netop  gjen- 
findes  i  den  ældre  Gulathings  Lov  og  her  endog  skærpet, 
eftersom  Tallet  regnes  efter  Personer  ældre  end  3  Aar*). 

Endelig  var  der  Bestemmelser  om  forskjellige  Af- 
gifter af  Søfart  og  Fiskeri,  Landøre  af  hvert  Fartøj, 
der  gik  til  Island,  og  et  Skibsrum  af  hvert  Skib,  der 
gik  fra  Landet. 

Tilsidst  hedder  det,  at  et  Vidnesbyrd  af  én  enkelt 
Dansk  skulde  kunne  fælde  det,  der  aflagdes  af  ti  Nord- 


')  Jfr.  herom  foran  S.  43  f. 

^  Disse  to  Pligter  tillige   med  Ledingen   hørte  til  den  „trinoda 

neceseitas**,  hvorfra  der  aldrig  andtoges.    Stnbbs  I.  76  f. 
')  Frostatb.  L.  XVI.    1 :    hiis  scal  årmadr  gera  konungi   en  eigi 

bændr  nema  veitt  vil!  hafa. 
^  Jfr.  Ældre  Gulath.   L.   c.   296,   297.     Her  er  1   og  7  betegnet 

som  Maximum,  hvortil  man  kangaa.     Jfr.  Munch  I.  2.  818. 
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Hiænd.  Hertil  har  allere'de  Munch  ^)  bemærket;  at  denne 
Bestemmelse  umuligt  kan  have  været  en  for  alle  For- 
hold gjældende  Regel;  den  kan  kun  have  gjældt,  hvor 
^er  handledes  om  Strid  mellem  de  danske,  til  Sikker- 
hed i  Norge  stationerede  Erigere  og  norske  Almues- 
mænd,  og  Munch  har  til  Sammenligning  henvist  til  den 
gamle  russiske  Pravda  eller  Lovbog,  hvor  det  hedder: 
hvis  en  Mand  støder  til  en  Anden  eller  drager  ham  til 
sig  med  Hæftighed,  da  skal  han  bøde  ham  tre  Grivner 
<tre  Mark  Sølv),  dersom  denne  har  to  Vidner  derpaa; 
men  er  den  Fornærmede  en  Væring  eller  Kylving, 
kommer  det  kun  an  paa  dennes  Ed  eller  da  behøver 
man  kun  ét  Vidne  ^).  Slige  Regler,  der  beskyttede  de 
for  Anfald  udsatte  Embedsmænd  eller  Mænd  af  det  er- 
obrende Folk,  kj endes  fra  mange  andre  Landes  Love '), 
og  vi.  kunne  hermed  sammenholde  de  mærkeligt  strænge 
Regler  om  Mord,  som  Kong  Knud  eller  Kong  Vilhelm 
udstedte  i  England,  og  som  kun  gik  ud  paa  at  sikre 
Erobrerne  mod  disse  Snigmord,  der  ere  saa  hyppige 
overfor  fremmede  Herskere;  ethvert  Drab  paa  en  Mand 
af  det  herskende  Folk  skulde  sones  af  Herredet  med  en 
Pengestraf,  om  Gjerningsmanden  ikke  skaffedes  til  Veje  ^). 
Resultatet  af  denne  Undersøgelse  er  derfor  dette, 
at  disse  Bestemmelser  i  mange  Punkter  ikke  ere  strængere 
end  de  Love,  som  tidligere  eller  snart  efter  gjaldt  i 
Landet,  at  de  i  flere  Henseender  maa  forstaas  med  be- 
tydelig Indskrænkning  som  gjældende  særlige  Tilfælde 
og  ikke  almindelige  Forhold^).     I  flere  Henseender  ere 


')  Munch  I.  2.  819. 

^)  Hwers,  das  alteste  Recht  der  Russen  S.  267,  318. 

•)  Normannerne  I.  332. 

*)  Schmid:  mord.    Jfr.  Danelag  §  40  (Normannerne  IV). 

*)  Munch  er  den  Første,  som  har  paavist  det  urigtige  Lys,  i 
hvilket  Beretningen  om  Svends  Love  fremstilles  i  Sagaerne. 
I  det  Foregoaende  har  jeg  søgt  yderligere  at  belyse  det  Urig- 
tige i  Opfattelsen. 
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de  ganske  vist  strængere  end  de  sædvanlige  Love,  og 
Grunden  var,  at  Kong  Knnd  vilde  tvinge  den  unge 
norske  Stat  ind  under  et  ordnet  Regeringssystem  og 
kue  den  endnu  saa  store  Borgerfrihed.  De  have  dog 
ingenlunde  den  hadefulde  Karakter,  hvormed  Tradi- 
tionen har  skildret  dem,  og  det  vilde  da  ogsaa  være 
besynderligt  om  Knud,  der  i  England  herskede  saa 
klogt,  skulde  have  været  saa  uforstandig  en  Styrer  i 
Norge.  Mærkeligt  er  det  jo  ogsaa,  at  Sagaerne  i  deres 
Beretning  om  Knuds  Regering  —  forinden  han  erobrede 
Norge  —  udtale,  „at  i  hele  hans  Rige  var  saa  god 
Fred,  at  Ingen  turde  handle  derimod,  og  Landets  egen 
Befolkning  havde  Fred  og  sin  tidligere  Landsret'*  0. 

Den  hele  Fremstilling  i  Sagaerne  af  Alfifatiden  er 
saaledes  vrang,  og  vi  ægges  til  det  Spørgsmaal  om 
virkelig  Knuds  Søn  skulde  have  været  saa  lidet  folkelig, 
medens  hans  Fader  saa  vel  vidste  at  behage  alle  Na« 
tioner.  Mærkeligt  nok  sige  Sagaerne,  at  den  unge  Kong 
Svend  var  smuk  af  Udseende  og  hverken  grum  eller 
grusom  af  Sind,  men  han  gik  i  sin  Moder  Alfifas  Lede- 
baand.  Hende  gav  man  derfor  samme  Tilnavn  „den 
Mægtige^  (Rige),  som  Kong  Knud  havde,  men  dette  faar 
jo  strax  en  noget  ændret  Betydning,  naar  det  anvendes 
paa  en  Kvinde^).  Paa  hende  væltede  man  derfor 
Skylden  for  alt  Ondt,  paa  samme  Tid  som  man  maatte 
erkjende  og  regnede  det  til  Kong  Knuds  Fortjeneste, 
at  der  var  god  Fred  i  Norge  for  hver  Mands  Liv,  baade 
Fremmed  og  Indlænding,  at  der  ej  forefaldt  Ran  eller 
Manddrab,  og  at  man  kun  kunde  klage  over,  at  der 
skete  Indgreb  i  Ejendomsretten  ved  Bøder  og  Paalæg^. 

Imidlertid  var  det  et  Forsøg  paa  at  bringe  Norge 


*)  Snorre,  Olafs  Saga  c.  139. 
')  Fagrskinna  c.  110. 
*)  Fagrskinna  c    111. 
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ind  under  et  Regeringssystem  af  mere  evropæisk  Natur, 
og  —  det  var  et  Fremmedherredømme.  Efter  den  al- 
mindelige Mening  var  der  paalagt  Riget  en  Trældoms- 
tvang,  og  naar  man  foreløbig  afholdt  sig  fra  Opstand, 
var  Omnden  den,  at  mange  af  de  Mægtige  havde  over- 
ladt Knud  deres  Sønner  og  nærmeste  Frænder  til 
Gisler').  Uheldigvis  indtraf  der  tillige  Uaar  i  denne 
Alfifatid,  som  sammenlignedes  med  Dronning  Gunhilds 
Tid,  den  værste  som  hidtil  havde  været  i  Norge,  og 
Stemningen  mod  den  danske  Vælde  blev  stadig  stærkere. 
Sighvat  Skjald  kvad  følgende  Vers,  som  var  et  Udtryk 
for  Stemningen: 

Ung  til  Olding  vorden 
Alfifatiden  vil  mindes, 
Tyrens  Trag  da  vi  delte, 
tæred  Bork  som  Bukke. 
Sligt  ej  hændte,  da  højsindet 
Hersker  Olaf  vi  lødc, 
kro  sig  af  korn  fyldt  Lade 
kande  da  hver  en  Bonde. 

Under  saadanne  Forhold  maatte  Folkets  Samvit- 
tighed vaagne,  og  denne  Opvaagnen  fik  Skikkelse  i  en 
skarp  Lytten  til  og  i  en  stærk  Tro  paa  de  Undere,  som 
fortaltes  om  Kong  Olaf.  Den  Trang,  som  man  følte  til 
at  finde  en  national  Konge  og  Styrelse,  maatte  føle  sig 
tiltalt  ved  Tanken  om  at  der  var  sket  Uret  ved  Kampen 
imod  den  norskfødte  Konge  til  Bedste  for  den  danske 
Erobrer.  Men  endnu  i  nogle  Aar  var  Kong  Knuds  og 
hans  Høvdingers  Magt  saa  stor,  at  man  ikke  vovede  at 
byde  den  Trods.  Omsider  toge  dog  Bønderne  Mod  til 
sig  og  klagede  over  Kongens  Styrelse  paa  et  Ting  i 
Nidaros.  Her  vovede  man  endog  at  spotte  den  unge 
Konge  og  hans  Moder.    Forgjæves  søgte  Alfifa  at  be- 


0  Leg.  Olafs  Saga  c.  101. 
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rolige  Bønderne;  hun  maatte  anse  det  for  rettest  at 
forlade  Nidaros,  og  i  Vinteren  1033—1034  opholdt  hun 
sig  i  den  sydlige  Del  af  Landet.  Imidlertid  besluttede 
Thrønderne  at  sende  Bud  til  Rusland  efter  Olafs  Søn, 
og  da  Magnus  kom  til  Stede,  rejste  hele  det  Norden- 
fjeldske  sig  for  ham.  Forgjæ ves  søgte  Svend  at  op- 
flamme  Bønderne  i  det  Sydlige  til  ^t  forsvare  Kong 
Knuds  Magt;  forgjæves  stode  de  danske  Høvdinger  den 
unge  Konge  bi  med  at  foreholde  Folket  dets  Løfter; 
der  var  kun  én  Udvej  aaben,  at  søge  Hjælp  udenfor 
Rigets  Grænser.  Svend  drog  til  Danmark  med  sine 
Mænd;  Hardeknud  tog  venligt  imod  ham  og  lovede  ham 
foreløbigt  et  Len  i  sit  Rige'). 


IX,    Kampe  med  fVaiiser  og  Skotter,    Forhotdet  tit 

Hertugerne  af  JVormantHe. 

Vi  skulle  endnu  gjennemgaa  en  Række  Kampe  og 
Tvistigheder,  som  Kong  Knud  havde  at  bestaa  med  for- 
skjellige  hidtil  ikke  omtalte  Nationer.  Her  møder  os 
da  først  Forholdet  til  Beboerne  af  Wales.  Der  høres 
allerede  i  et  af  Knuds  første  Aar  om  en  Kamp  med 
Kymrerne.  ^Ejlaf  kom  til  Britannia  (eller  Wales),  hær- 
gende, hvor  han  drog  frem,  og  han  kom  til  Menevia 
(St.  Davids),  ødelagde  Kirken  og  plyndrede  Dyfed  (Pem- 
broke)  frygteligt.  Hywel,  Seisyllts  Søn,  gik  ham  i  Møde, 
men  blev  dræbt  i  Kampen.  Da  kom  Skotterne  (o: 
Irerne)  til  Carmarthen,  ledsagede  af  Hywel  og  Mare- 
dydd  .  .  .  med  mange  Mænd,   og  to  Sønner  af  Seisyllt 


')  Hist.  Olafa  Saga  c.  249;  Snorre,  Olafa  Saga  c.  361,  265;  Mag- 
nus d.  Godes  Saga  c.  4;  Munch,  I.  2.  S29  f.;  Fagrskinna  c. 
118-124. 
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gik  imod  dem  og  slog  Ejlaf  paa  Flugt*'  ^).  Der  er  stor 
Sandsynlighed  for,  at  denne  Ejlaf  er  den  samme  som 
en  Jarl  Eglaf,  der  i  alt  Fald  i  Begyndelsen  af  Kong 
Knuds  Regering  jævnlig  er  et  Vidne  under  Kongens 
Aktstykker '). 

Men  denne  Jarl  er  ganske  sikkert  atter  den  samme 
som  Ejlif,  en  Søn  af  Thorgils  Sprakalegg,  der  med  Thor- 
kil den  Høje  og  Joms vikingerne  gjør  Indfald  i  England 
og  som  af  Svend  sættes  til  at  raade  for  Thingemanlid 
i  London.  I  Følge  Jomsvikingesaga  c.  52  skal  rigtignok 
Ejlif  allerede  paa  Edmund  Jæmsides  Tid  være  draget 
til  Miklagaard  og  være  bleven  Høvding  for  Væringlid,  i 
hvilken  Stilling  han  fandt  Døden;  men  dette  maa  bero 
paa  en  Misforstaaelse  og  en  Forglemmelse  af  hans 
Tjeneste  under  Knud.  I  Wales  synes  man  desuden  at 
have  fulgt  denne  Fjendes  Skæbne  med  Opmærksomhed, 
thi  det  hedder  ved*  1036  i  Brut  y  Tywysogion :  „Cnut, 
Konge  over  England,  Danmark  og  Germania,  døde,  og 
efter  hans  Død  flygtede  Ejlaf  til  Germania".  Ved  Ger- 
mania kan  man  maaske  forstaa  Knuds  Besiddelser  i 
Venden;  til  dem  eller  til  Jomsborg  har  Ejlif  trukket 
sig  tilbage  og  er  maaske  saa  senere  gaaet  til  Byzantz. 

Fra  et  af  Knuds  sidste  Aar  nævnes  en  anden  Kamp, 
i  det  Caradoc,  Søn  af  Rhydderch,  blev  slaaet  af  de 
Engelske^).  Dette  skete  i  Gwent;  senere  kom  Sakserne 
til  Glamorgan  og  efter  et  Slag  ved  Tstradyvirain  dræbte 
de  Gynan,  Seisyllts  Søn,  og  alle  hans  Sønner.  Men 
hans  Broder  Rodbert,  Herre  over  Maes  Essyllt,  opmun- 


M  Qwent.  Ohron.  1021.     Brut  1020.     Ann.  Cambriæ  1022:  Eilaf 

vastavit  Demetiam;  Menevia  fracta  est. 
')  Eglaf  er  Vidne   under   Brevene"  hos   Kemble    Nr.   728—730, 

734—37,    739-41,    altsaa    indtil    1024;    om   Aktstykket    hos 

Thorpe  8.  324  er  fra  1032  og  om   det  sigter  til  denne  Eglaf 

Jarl,  er  tviylsomt. 
')  Ann.  Cambriæ  1035;  Brut  1033. 


394  Kong  Enads  Forhold  tiK  Skotland. 

trede  de  Vælske  ved  at  minde  dem  om  fordums  Daad, 
hvorefter  de  droge  ud  mod  Sakserne  og  sloge  dem  i 
Slaget  ved  Lian  Cwywan,  hvor  meget  Bytte  faldt  i 
deres  Vold  *).  — 

Under  Kong  Knuds  Regering  var  der  forskjellige 
Kampe  ved  den  skotske  Grænse,  og  Lykken  begun- 
stigede afvexlende  Skotter  og  Englændere;  men  der 
møder  forskjellige  Vanskeligheder,  naar  man  forsøger 
at  fastslaa  Begivenhedernes  virkelige  Resultat.  Der 
haves  Kundskab  om  to  Tog,  et  i  Kong  Knuds  aller- 
første Regeringsaar,  et  andet  i  de  sidste.  Dette  sidste 
Tog,  som  bringer  Skotland  for  Knuds  Fødder,  er  fuld- 
komment sikkert,  skjønt  Skotterne  ikke  nævne  det;  det 
første,  som  er  uheldigt  for  Englænderne,  omtales  ikke 
af  sydengelske,  kun  af  northumberske  Kilder.  Maaske 
vi  dog  ikke  bør  undre  os  for  meget  over  dette  For- 
hold. En  Begivenhed  ved  Nordgrænsen  kan  meget  godt 
være  uomtalt  i  engelske  Kilder,  hvilke  jo  for  dette  Tids- 
rums Vedkommende  have  en  mærkelig  tilfældig  Ka- 
rakter; det  er  desuden  meget  antageligt,  at  Knud  da 
maa  have  været  saa  stærkt  optaget  af  at  befæste  sin 
Magt  i  Sydengland,  at  han  har  maattet  lade  denne 
Skotternes  Sejrvinding  staa  hen.  Tilmed  siger  ogsaa 
Radulfus  Glaber,  atRikard  og  Emma  skulle  have  bedet 
ham  om  ikke  at  krige  imod  Malkolm,  hvorved  dog  atter 
maa  bemærkes,  at  Radulf  er  en  mindre  god  Kilde. 

Vi  have  alt  i  det  Foregaaende  talt  om  Erik  Jarl, 
som  havde  faaet  Northumberland  til  Forlening,  samt  om 
hans  senere  Skæbne.  Denne  Landsdels  gamle  Hersker- 
slægt  maa  dog  have  vedblevet  at  styre  under  ham;  thi 
det  berettes,  at  Eadwulf,  Søn  af  den  ældre  Waltheof 
og  Broder  til  Uhtred  (jfr.  foran  S.  257),  en  frygtsom  og 


»)  Gwent.  Chron.   1031   (S.  49).     Denne  Kilde   har  Frceman  (S. 
495)  helt  overset. 
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sløv  Mand,  paa  den  Tid  overgav  Lothian  til  Kong  Mal- 
kolm  af  Frygt  for  at  han  skulde  hævne  sig'  paa  ham  for 
de  Sejre,  hans  Broder  Uhtred  havde  vundet').  Saa- 
ledes  lyder  én  Beretning,  men  andre  Kilder  sige  be- 
stemt, at  Malkolm  ved  en  stor  Sejr  erobrede  Lothian. 
Med  en  betydelig  Hær  var  han  faldet  ind  i  England, 
tillige  understiø^ttet  af  Eogan  eller  Eugenius,  der  som 
det  kan  formodes  var  en  Underkonge  af  Strathclyde. 
Ved  Carham  ved  Tweed  blev  der  kæmpet  en  sejrrig 
Kamp  med  Northumbrerne,  i  hvilken  næsten  hele  Be- 
folkningen paa  St.  Cuthberts  Ejendomme  omkom,  ja  18 
Præster,  som  uforsigtigt  havde  blandet  sig  i  Kampen, 
bieve  nedhuggede.  I  Sorg  over  Nederlaget  og  Mande- 
faldét  bad  Bisp  Ealdhun  af  Durham  inderligt  til  Gud  om 
at  han  maatte  dø,  og  han  hensov  faa  Dage  efter  af 
Sygdom').    Dette  skete  i  Aaret  1018. 

Men  senere  vinde  de  Engelske  atter  Magt  over 
Skotterne.  Fordun  er  Hjemmelsmand  for  en  Fortælling 
om  hvorledes  Knud  bragte  Dunkan,  Konge  af  Cumber- 
land  og  gift  med  Malkolms  Datter,  til  at  underkaste 
sig.  Han  havde  længe  vægret  sig  derved,  idet  han  paa- 
stod,  at  han  kun  kunde  hylde  en  indfødt  engelsk  Konge, 
ikke  en  dansk  Erobrer.  Men  efter  at  Knud  var  kommet 
hjem  fra  sin  Romerrejse,  vilde  han  ikke  mere  finde  sig 
heri  og  gik  med  en  Hær  imod  ham.  Forskjellige  Biskopper 
og  fornemme  Mænd  lagde  sig  imellem,  og  saaledes  op- 
gav da  Knud  sin  Plan  om  helt  at  indlemme  Landet  i 
sit  Rige»  men  Dunkan  maatte  hylde  Knud  som  hans 
Lensmand  % 


')  Si  nn«on,  de  obsees.  Dnnelm.  (Surteeø  Soc.  I.  156). 

^)  Simeon  de  Dunelm.  ecclesia  III.  c.  5  (Twysden  30).  Ann. 
Lindisfarn.  1018.  Pertz  XIX.  507.  Jtr.  Roberteon,  Scotland 
Qoder  her  early  kings  I.  98;  Skene,  Celtic  Scotland  I.  392. 
Freeman,  Korman  Conqueøt  I.  495  f. 

'j  Fordan  IV.  41;  Freeman  497. 
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Uagtet  Fordiin  nu  paa  denne  Maade  stiller  Cumber- 
land  frem  og  tier  om  Skotland,  er  der  ikke  mindste 
Tvivl  om  at  Knud  ogsaa  betvang  dette. 

Allerede  Sagaerne  fortælle,  hvorledes  Kong  Knuds 
Sendemænd  til  Norge  berette :  „Endnu  for  nylig  kom  to 
Konger  til  ham  Nord  fra  Skotland,  fra  Fife;  men  han 
glemte  sin  Vrede  og  overgav  dem  alle  de  Lande,  som 
de  tilforn  havde  havt,  tilligemed  store  Vennegaver"  O- 
Her  maa  det  nu  huskes,  at  der  i  Skotland  fandtes  flere 
Riger.  Kongeriget  Alban  i  egentlig  Forstand  indbefattede 
nemlig  kun  Landet  fra  Firth  of  Forth  til  Spey,  Nord  og 
Vest  derfor  laa  halvt  uafhængige  Riger,  som  ofte  stode 
under  Nordmændene,  og  det  maa  være  til  Konger  fra 
disse  Lande,  at  her  sigtes^). 

Af  Anglo-Saxon  Ghronicle  faa  vi  endelig  den  sikre 
Oplysning,  at  Knud,  saa  saare  han  kom  hjem  fra  sin 
Romerrejse,  drog  mod  Skotterne  og  at  deres  Konge 
Malkolm,  med  to  andre  Konger  Jehmark  og  Macbeth 
underkastede  sig  ham^).  Det  staar  nu  tilbage  at  ud- 
finde, hvor  disse  to  Konger  have  hersket.  Da  Jarl  Si- 
gurd af  Orkney  døde*),  havde  Murray  løsrevet  sig  fra 
de  Norske,  og  dets  Herskere  synes  at  have  kaldet  sig 
Konger.  Findlaec,  Ruaidhris  Søn,  der  i  Sagaerne  fore- 
kommer under  Navnet  Finleik  Jarl  og  som  bliver  dræbt 
af  sin  Broder  Maelbrigdis  Sønner  1020,  kaldes  i  Ulster 
Annalerne  Ri  Albain  (Konge  af  Alban).  Den  af  Drabs- 
mændene, som  fulgte  ham  paa  Tronen,  nemlig  Malkolm, 
betegnes  ved  sin  Død  1029  af  Annalisten  Tighernac  som 


')  Snorre,  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  140,  jfr.  tidligere  i  samme  Ka- 
pitel Olafs  Ord:  nKong  Knud  raader  ene  over  Danmark  og 
England  og  har  tillige  andertvnnget  en  stor  Del  af  Skot- 
land**. 

'j  Skene  I.  SQ.*). 

3}  A.-Saxon  Ghronicle  1031. 

*)  Jfr.  foran  S.   165,  211. 
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Ei  Albain.  Den  følgende  Konge  var  Findlaecs  Søn  Mac- 
betb,  hvilket  Navn  tydeligt  nok  er  den  engelske  Kildes 
Maelbaethe. 

Den  anden  Konge  Jehmark  synes  at  være  en  Konge 
af  Argyle  Iniergi,  der,  i  Følge  et  Stamtræ  fra  en  senere 
Tid,  levede  paa  den  Tid  0. 

Knuds  Herredømme  over  Skotland  varede  dog  ikke 
længe;  Malkolm  opfattede  sig  snart  som  fri  Hersker^).  — 

Men  ogsaa  over  et  andet  keltisk  Land  skal  Kong 
Knud  have  vundet  Herredømme;  han  skal  have  erhvervet 
sig  Riger  paa  Irland.  Dette  er  dog  sikkert  urigtigt,  og 
det  er  her  atter  de  ved  Indskrifternes  Læsning  og  Tyd- 
ning vildledende  eller  forvirrende  Mønter,  som  have 
draget  Tankerne  paa  gale  Veje'*).  Der  skal,  i  Følge 
Ruding,  findes  Mønter  prægede  i  Dublin  og  med  Konge- 
navnet: Knut  rex  Anglorum,  ligesom  der,  i  Følge  Lind- 
say,  findes  Mønter  fra  Dublin  med  Indskriften:  ^thel- 
red  rex  Anglorum*).  Men  disse  Mønter  ere  nu  af  Alle 
erkjendte  for  enten  at  indeholde  en  hel  anden  Indskrift 
eller  for  at  være  af  den  Slags  Misfostre,  der  vidne  om 
at  Møntmesteren  benyttede  Typer   og  Forbilleder,   som 


M  Jfr.  om  disse  Fyrster  Skene,  Celtic  Scotland  L  396  f. 

*)  A.-S.  Chron.  1031:  ae  he  pæi  lytle  hwile  heold. 

*)  Worsaae  antager  saaledes,  at  Kong  Knnd  har  tiltaget  sig  Over- 
herredømmet „endog  saa  over  de  norske  Ny  bygder  paa  Shet- 
land,  Orkn-  og  Syderøerne,  ja  maaske  endogsaa  over  de  ellers 
uafhængige  norske  Riger  i  Irland,  hvoraf  det  da  yderligere 
vilde  kunne  forklares,  at  der  er  fnndet  Mønter  af  Kong  Knud, 
præge^le  i  Irlands  Hovedstad  Dublin^.  Men  Worsaae  har  i  en 
Anmærkning  selv  indset,  at  en  anden  Forklaring  af  disse 
Mønter  er  mnlig  (den  danske  Erobring  af  England  S.  3:26),  og 
man  kan  vist  sige  om  mange  Antikvarer,  at  de  have  tillagt 
Oldsagerne  en  for  stor  Betydning  lige  over  for  de  historiske 
Kilder,  hvis  Læsning  er  vis  og  hvis  Tydning  er  sikker. 

*)  Lindsay,  the  coinage  of  Ireland.  At  mange  af  hans  danske 
Mønter  fra  Irland  ere  Mønter  fra  Danmark,  som  af  ham  ere 
mistydede,  se  Erslev,  Aarbøger  f.  N.  O.  1875.     S.  140  f. 


398  Kong  Knuds  Forhold  til  Normandiet. 

allerede  vare,  for  Haanden,  idet  han  var  ufri  lige  oYW 
for  sin  Fremstillingskonst  eller  valgte  disse  Indskriftet 
og  Billeder,  for  at  Mønten  kunde  faa  den  Udbredning, 
som  den  under  dette  Flag  sikkert  vilde  vinde.  — 

At  Forholdet  til  Normandiet  skulde  være  ubetinget 
godt,  kan  næppe  antages.  Her  levede  jo  Edvard  og 
Alfred,  Sønner  af  Æthelred;  desuden  vederfores  der 
Knud  den  Tort,  at  Hertug  Robert,  som  efter  Ulf  Jarls 
Død  havde  ægtet  hans  Søster  Estrid,  forskød  hende 
snart  efterø.  Mange^  Kilder  berette  saa  bestemt  om 
Stridigheder  mellem  de  Danske  og  Normandiet,  at  der 
maa  ligge  noget  Sandt  til  Grund  herfor. 

I  Følge  Wallingford  skulle  Æthelreds  Børn  allerede 
i  Begyndelsen  af  Knuds  Regering  have  stillet  Fordringer 
paa  den  engelske  Trone  -).  William  af  Malmesbury  be- 
retter dog,  at  Hertug  .Rikard  (f  1026)  Intet  gjorde  for 
at  skaffe  de  fordrevne  Kongesønner  Tronen,  hvorimod 
hans  Efterfølger  (fra  1028)  Robert  ofte  skal  have  samlet 
Skibe  og  ført  Soldater  om  Bord  for  at  forsøge  paa  at 
skaffe  sine  Slægtninge  Tronen  i  England,  men  stedse 
var  Vind  og  Vejrlig  dem  ugunstig.  Resterne  af  de 
Vrag,  som  Stormen  da  foraarsagede,  saas  endnu  paa 
William  af  Malmesburys  Tid  i  Rouen*). 

Hos  William  af  Jumiéges  lyder  Fremstillingen  noget 
anderledes.  Robert  fik  Medlidenhed  med  de  unge  Prinsers 
lange  Landflygtighed  og  sendte  Gesandter  til  Knud  med 
Anmodning  om  at  han  dog  omsider  vilde  give  dem  hvad 
der  tilkom  dem.      Men  Knud  tog  naturligvis  intet  Hen- 


*)  Herom  henvises  til  min  Behandling  af  Normandiets  Historie. 

'i  Wallingford  549:  adhuc  in  primordiis  Regni  sai  venermit  le- 
gati  a  Normannia  ex  parte  Eadwardi  et  Ealfredi  .  .  qui  cam 
Cnutone  de  Regni  jure  disceptant^s  juvenibus  prædictis  Reg- 
num  posiulabant. 

^  Oesta  Hegura  1.  II.  §  180  S.  504. 
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kpi  til  denne  Bøn.  Herover  blev  Hertugen  imidlertid 
fortrydelig  og  lod  en  stor  Flaade  skyndsomst  udbyde. 
Den  blev  ogsaa  i  kort  Tid  samlet  og  fyldt  med  vel- 
rastede  Krigere.  Den  skulde  sejle  ud  fra  Fécamp,  men 
en  Storm  rejste  sig,  og  den  drev  under  den  største 
Fare  til  Jersey.  Her  blev  den  til  Hertugens  store  Sorg 
og  Fortiydelse  opholdt  i  lang  Tid  ved  Modvind  og- 
maatte  endelig  drage  tilbage  til  Mont  St.  Michel.  Nu 
vilde  Hertug  Robert  benytte  en  Del  af  Flaaden  til  et 
Hærgetog  i  Bretagne,  idet  han  tillige  selv  vilde  angribe 
til  Lands.  Men  Ærkebisp  Robert,  Hertugens  Onkel,  op- 
traadte  som  Mellemmand,  og  saaledes  blev  der  bragt 
Forlig  i  Stand  med  Hertugen  af  Bretagne '). 

Enkelte  Kilder  have  en  aldeles  usandsynlig  Efterret- 
ning om  at  Knud  ikke  længe  før  sin  Død,  da  han  følte 
legemlig  Svaghed,  skal  have  sendt  Bud  til  Normandie 
og  tilbuut  Æthelreds  Sønner  Halvdelen  af  sit  Rige. 
Udsendingene  skulle  have  givet  Hertug  Robert  Tilsagn 
herom  i  en  Forsamling,  som  han  af  denne  Grund  lod 
indkalde^).  Det  er  utænkeligt,  at  Knud  i  al  sin  Vælde 
skulde  nære  nogen  Frygt  for  Indfald  fra  Normandie,  og 
det  Højeste,  der  kan  sluttes  af  Beretningen,  er  at  der 
paa  disse  Tider  har  været  ført  fredelige  Forhandlinger 
med  Normannernes  Hertug.  — 

For  nu  at  gjennemgaa  Knuds  Forhold  til  de  andre 
samUdige  Riger,  da  have  vi  alt  foran  talt  om  hvorledes 
han  i  Rom  var  kommen  i  personlig  Berøring  med  Kejser 
Konrad  H.  Hans  gode  Forhold  til  denne  Fyrste  frem- 
gaar  af  tvende  Begivenheder  fra  den  sidste  Del  af  Kong 
Knuds  Levetid.  For  det  Første  fik  Knud  af  Kejseren 
afstaaet  Landet  mellem  Sli  og  Eider  eller  den  danske 
Mark ;  Bisp  Unwan  af  Bremen  (der  døde  d.  22de  Januar 


»)   Will.  Gemmet.  VI.  10,  11. 

«)  Will.  Gemmet.  VI.  12;  Wallingford  550;  Freeman  I.  527. 
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1029)  var  ved  Ordningen  af  dette  Forhold  Kong  Knuds 
Mellemmand  hos  Kejseren  O-  Dernæst  blev  der  i  Juni 
1035  aftalt  en  Familieforbindelse  mellem  de  to  mæg- 
tige Fyrster,  i  det  Kejserens  Søn  Henrik  (den  senere 
Henrik  HI)  blev  trolovet  med  Knuds  Datter  Gunhild'), 
men  Knud  opnaaede  ikke  at  se  Ægteskabet  endelig 
stiftet. 


X     K^ug  Knuds  Ded.    OpfatieUen  af  hoHS  Karakter 
og  PersoMiighed.    Dommen  over  hang  Regering. 

Kong  Knud  havde  skrantet  noget  i  den  senere  Tid  ^) ; 
det  er  maaske  derfor,  at  vi  høre  saa  lidt  om  hans  Virk- 
somhed i  de  senere  Aar.  Han  døde  Onsdagen  den  12te 
November  1035  i  Shaftesburjr  og  blev  begravet  i  Win- 
chester*). 

Naar  vi  nu  skulle  søge  at  tegne  et  Billede  af  Knuds 
Personlighed  og  hans  Regering,  bør  vi  først  fremdrage 
de  gamle  Billeder  af  ham,  som  findes  i  Sagaerne  og 
andre  Kilder. 

,,Knud  Konge  var  meget  stor  af  Væxf^)  og  stærk 
af  Kræfter,  en  meget  smuk  Mand,  naar  undtages,  at 
hans  Næse  var  smal,  høj  og  noget  krum.  Han  var  lys- 
laden med  et  fagert  og  tykt  Haar,   og  hans  Øjne  over- 


^)  Adam    af  Bremen   II.   54.     Jfr.   Breszlaa   i   Forschnngen   zar 

dentsehen  Geschichte  X.  612. 
»)  SteindorflF.  Heinrich  III,  I.  33  f. 
'}  Wallingford  550:  qaadam   molestia  tdctns.     Knytlingasaga  c. 

18.     Jfr.  Citaterne  nedenfor  i  Kap.  12,  Stykke  III. 
*)  A.-S.  Chron.  1035  (1036).   Florentius    1035.     Liebermann,  Ge- 

schichtdquellen  237.    Saxo  536  f.  har  en  mærkværdig  fejlfuld 

Beretning  om  Knnds  Død  nnder  Belejring  af  Roaen. 
*)  Hist.  Eliensis  II.  c.  27  siger  dog:  ipse  agili«  et  mediocris  eta- 

tnræ. 
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gik  de  Flestes  baade  i  Skjønhed  og  i  Skarpsyn.  Han 
var  gavmild,  en  stor  Kriger  og  vaabendjærv,  sejrsæl  og 
en  Lykkens  Udkaarede  i  Alt,  hvad  der  hører  til  Vælde. 
Meget  VIS  var  han  ikke,  saaledes  som  heller  ikke  Kong 
Svend,  hvem  han  i  Alt  slægtede  paa,  eller  som  forhen 
Harald  og  Gorm;  thi  Ingen  af  dem  vare  synderlig  vise''  *)• 

Denne  Karakteristik  kan  være  rigtig  i  mange  Punkter, 
men  i  Et  er  den  aabenbar  uretfærdig.  Kong  Knud  var 
ingenlunde  nogen  ringe  begavet  Mand,  saa  lidt  som 
Svend  eller  Harald  vare  det,  men  hertil  skulle  vi  snart 
komme  tilbage. 

Om  Kong  Knuds  religiøse  Sind  vide  alle  Kilder  at 
tale.  Men  Knud  var  tillige  god  og  gavmild;  derom  ere 
ogsaa  Kilderne  enige.  Vel  krævede  han  høje  Skatter, 
men  til  Gjengjæld  uddelte  han  store  Gaver.  „Knud  den 
Rige  tog  Skat  og  Skyld  af  de  Lande,  der  vare  rigest  i 
Nordlandene;  men  i  samme  Mon,  som  han  havde  større 
Indtægter  end  andre  Konger,  i  samme  Forhold  gav  han 
ogsaa  meget  større  Gaver  end  enhver  anden  Konge"*  ^). 

Kong  Knud  havde  et  poetisk  Sind.  Der  er  en  egen 
Romantik  over  Fortællingen  om  Knuds  Besøg  i  Klostret 
Ely.  Han  var  draget  derhen  med  sin  Dronning  og  mange 
af  Landets  Store  for  at  fejre  Kyndelmissefesten  og  roede 
over  den  Sø,  hvorved  Klostret  ligger.  Da  begyndte  man 
at  høre  milde  Toner  ud  over  Vandet;  højt  oppe  paa 
Brinken,  der  ragede  frem  over  Søen,  laa  Klosterkirken, 
og  i  denne  sang  Munkene  deres  Tider.  Kong  Knud 
blev  grebet  af  Øjeblikkets  Skjønhed  og  af  den  milde 
Sang,  som  hentonede  smukt  i  den  stille  Vintermorgen. 
Han  bød  Rorkarlene  ro  hurtigere  frem,  for  at  de  kunde 
høre  tydeligere,  og  derpaa  ro  langsommere.  Sit  Følge 
kaldte  han  sammen  omkring  sig  og  bad   det  istemme 


M  KnytlingaBaga  c.  20. 

«)  Snorre,  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  139. 
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med  sig  en  Takkesang.    Af  den  Sang,  hvori  han  da  ud- 
brød, lyder  Begyndelsen  saaledes: 

I  Bly  saa  frydeligt  i^ang  Munkene  i  Kor, 

da  Snekken  stævned  did  med  Knud  Konge  om  Bord. 

nNu,  Svende,  nærmere  Stranden  I  ro, 

hør  Sangen  fra  Munkenes  Bo!^ 

Sangen  blev  ofte  sunget  i  Ely  og  bevaredes  i  Folke- 
traditionen ^). 

Som  bekjendt  have  de  Tilnavne,  hvormed  Historien 
har  betegnet  Mænd  og  Konger, ,  ikke  altid  truffet  det 
Centrale  i  Personens  Karakter  og  stundom  grebet  en 
mere  tilfældig  Side  af  hans  Færd  og  Væsen.  Kong 
Knud  har  havt  mange  Tilnavne  af  forskjellig  Art^);  vi 
trOy  at  det  ældste  af  dem  er  det  bedste  og  det  mest 
betegnende.  Kong  Knud  den  Rige  (o:  Mægtige) 
lader  en  Fyrste  fremtræde  for  Tanken,  som  Lykken  har 
yndet  i  lige  Grad  som  det  Forsyn,  der  uddeler  Aandens 
store  Gaver  og  lover  Frugter  deraf,  om  disse  Evner  ud- 
vikles ved  Personens  Selvarbejde.  Billedet  af  Knuds 
Ydmyghed    er  i   alt   Fald   for   vor   Tidsalder   saaledes 


*)  Jfr.  den  dvælende  og  smnkke  Skildring  i  Hist.  Eliensls  II.  c. 
27.     Verset  lyder  saaledes: 

Merie  sungen  de  muneches  binnen  Ely 

|)a  Cnut  cbing  reu  der  by; 

rowed,  cnihtes,  noer  de  land, 

and  liere  we  |>e6  muneches  sæng. 
')  Vi  tænke  herved  naturligvis  ikke  paa  det  kristelige  Daabs- 
navn,  som  efter  Datidens  Brug  antoges  ved  Siden  af  det  op- 
rindelige Navn*,  men  for  ej  at  forbigaa  dette  Punkt  gjøre  vi 
opmærksom  paa,  at  Knud  havde  som  et  Saadant  antaget 
Navnet  Lambert.  Adam  schol.  38:  in  baptismo  Lambertus 
nomen  accepit.  Langebek,  Ser.  I.  38,  269:  II.  426;  VI.  640. 
Allerede  Snhm  III.  756  og  senere  Andre  have  bemærket,  at 
Kong  Mecislav  af  Polen,  Knuds  Fætter,  ligeledes  lod  sig  kalde 
Lambert. 
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knyttet  til  hans  Minde,   at  Tilnavnet   den  Mægtige  ikke 
vil  blive  misforstaaet  som  den  Overmodige  % 

„Den  Rige''  var  et  Tilnavn  som  alt  tidligt  Kong 
Knud  fik,  især  i  Norge ^.  Derimod  er  Betegnelsen  den 
Gamle,  som  ikke  passer  paa  Knud  i  Kraft  af  hans 
Alder,  først  fremkommet  for  at  skjelne  ham,  dels  fra 
Sønnen^),  dels  fra  hans  Søsters  Sønnesøn  og  de  øvrige 
danske  Konger  med  Navnet  Knud^).  Tilnavnet  den 
Store  synes  derimod  at  være  af  mere  evropæisk  Natur 
og  dannet  i  Lighed  med  Karl  den  Store ;  det  forekommer 
hos  Forfattere  fra  det  12te  Aarhundredes  Slutning^). 
Men  ét  Tilnavn  var  der,  som  ikke  blev  Knud  til  Del,  og 
som  dog  var  det,  der  maaske  mest  eftertragtedes  af 
Datidens  Mænd  —  nemlig  den  Hellige.  Der  blev 
hverken  af  Folket  tillagt  ham  et  saadant  Navn  og  end 
mindre  blev   han  anset    værdig  til    at  optages  iblandt 


*)  Som  en  Betegnelse  i  lignende  Retning  som  Manliernes  Til- 
navn Imperiosus  bør  det  i  alt  Fald  næppe  tages,  skjønt  noget 
Saadant  synes  tilsigtet  med  Alfifas  Tilnavn  „hin  Rige^. 

')  Det  findes  i  Kongerækkerne  i  Scriptores  I.  10.  11,  og  i  Sagaerne 
er  det  den  staaende  Betegnelse,  saaledes  Snorre,  Olaf  d.  Heil. 
Saga  c.  139,  Leg.  Olafs  Saga  c.  9,  69,  Knyrlinga  c.  17:  hann 
var  kalladr  Kndtr  hinn  riki  eda  Kniitr  gamli  osv. 

'i  Rnytlinga  c.  21 :  H5rda-Knutr,  son  gamla  Knuts. 

^)  Senex  findes  som  Tilnavn  i  Scriptores  I.  17,  67,  173;  Svend 
Aagesen  c.  6;  Script.  I.  51;  Saxo  548:  Ganutas  Major.  Yeder- 
lagsfet:  Gambia  Knat.  Scnpt.  I.  20,  29,  33,  117,  159,  II.  169. 
Snorre,  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  139.  I  den  historiske  Olafs  Saga  . 
c.  119  læses:  Knutr  enn  rici  er  somir  menn  kalla  ^n^/a  Knat, 
men  her  foreslaar  jeg  at  læse  „«iin  gamla  Knut"*  af  to  vigtige 
Grandf,  fordi  Knnd  nemlig  intetsteds  ellers  kaldes  den  En- 
gelske og  fordi  Snorre,  Olafs  Saga  c.  139  siger:  Knutr  hinn 
rfki  er  sumir  kalla  hinn  gamla  Knut. 

^)  Saaledes  i  Bisp  Vilhelms  Genealogie,  Script.  II.  156:  Kanutas 
cognomento  Magnus.  Saxo  537:  adeo  operum  ejus  magnitu- 
dinrm  propitiæ  famæ  fides  aaxerat  etc.  566:  redivivum  magni 
Canuti  spiritum  .  .  eum  nominis  communione.  Scriptores  I. 
54.  Note. 
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• 
Kirkens  Sancti.  Et  kortvarigt  Liv  har  dog  ellers  stnn* 
dom  hjulpet  en  Mand  til  at  opnaa  Helgenglorien;  en 
Martyrdød  har  i  hvert  Fald  ikke  været  nødvendig.  Og 
vi  maa  huske  paa,  at  der  dengang  ikke  fordredes  en 
pavelig  Kanonisation  for  at  optage  en  Afdød  i  Helgen- 
rækken og  at  Kong  Olaf  af  Norge  saaledes  aldrig  har 
havt  denne  Sanction'),  skjønt  han  var  en  af  Middel- 
alderens betydeligste  Helgene. 

Med  Udgangspunkt  fra  denne  Betragtning  og  fra 
den  Tanke,  som  er  udtrykt  i  en  Runestensindskrift  fra 
Vikingetiden :  „Faa  vorde  nu  fødte  bedre  end  han**, 
ville  vi  kaste  et  Blik  ud  over  Datidens  Kreds  af  Fyrster ; 
vi  kunne  maaske  heraf  udlede  noget  om  Knuds  Forhold 
til  Samtiden  og  hans  Stilling  lige  over  for  den. 

Der  var  paa  den  Tid  Mænd  nok,  som  høstede  den 
Løn,  som  vi  nylig  nævnede  og  som  for  hine  Tiders  Tro 
var  saa  betydelig.  Paa  Knuds  Tid  herskede  i  Frankrig 
Robert,  som  fik  Tilnavnet  den  Fromme,  i  Tydskland 
Henrik  11^  der  kaldtes  den  Hellige  og  senere  kanoni- 
seredes, i  Ungarn  Stephan  den  Hellige,  som  ligeledes 
blev  optaget  i  Helgenrækken,  og  i  Norge  var  Knuds 
Modstander  Olaf  Nordens  første  og  største  Helgen. 
Vare  da  disse  Mænd  saa  langt  mere  kristeligt  anlagte 
end  Kong  Knud,  og  vare  de  som  Herskere  dygtigere 
end  han? 

Som  det  alt  er  sagt  var  hin  Tidsalder  religiøs  an- 
lagt, bevæget  af  stærke  Følelser,  især  af  stærk  Frygt. 
Man  tog  ikke  Livet  let,  og  selv  over  de  lette  Former, 
som  Livet  ogsaa  fordrer,  kom  der  en  alvorlig  Grund- 
tone. Endog  efter  at  Frygten  for  det  mystiske  Aar 
1000  var  dæmpet,  levede  Tanken  om  at  Gud  vilde  paa 
en   hidtil   ukjendt   Maade  gi-ibe  ind  i  Verdens  Styrelse 


M  I)aae,  Norges  Helgener  5,  18. 
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Og  kræve  Konger  og  Folk  til  Begnskab.  Kirken  drog 
Tjenere  og  lydige  Troende  til  sig  i  Mængde. 

Kong  Robert  af  Frankrig  var  en  med  Knud  aands- 
beslægtet  Natnr.  En  sand  Fromhed  og  et  poetisk  Ge- 
myt gjorde  sig  gj ældende  hos  begge;  dog  tør  vi  ikke 
tillægge  Knud  nogen  særlig  poetisk  Begavelse  som  den, 
der  udmærkede  Kong  Robert ,  der  fandt  sin  største 
Glæde  i  Komposition  af  gejstlig  Musik.  Men  naar 
Kong  Knud  var  en  mandig,  skabende  Karakter,  var  den 
lærde  Robert  alene  en  æsthetiserende,  blødhjertet  Mand, 
som  let  lod  sig  bedrage  og  som  hellere  tillod,  at  For- 
bryderen unddrog  sig  sin  Straf  end  at  han  skulde  se 
sig  nødsaget  til  at  udtale  en  Dødsdom.  Flere  af  de 
Gjerninger,  som  i  denne  Henseende  fortælles  om  Ro- 
bert, vise  Højsindethed,  men  andre  og  derfor  maaske, 
som  Helhed,  alle  vise  kun  den  Mildhed,  der  er  Tegn 
paa  Karaktersvaghed.  I  Modsætning  hertil  forfølger 
Knud  Forbrydelsen  strængt  i  alle  dens  Forbindelser; 
han  opnaar  derved  en  sikker  Herskermagt  og  for  Landet 
en  indre  Fred.  Roberts  Magt  var  derimod  forsvindende 
lille  lige  over  for  de  store  Vasaller,  og  han  levede  og 
døde  umærkeligt  i  Frankrig  som  flere  af  de  første 
Capetinger.  Det  er  ganske  karakteristisk,  at  der  for- 
tælles det  Samme  om  Hugo  Capet  som  om  Knud  den 
Store,  at  han  aldrig  satte  Kronen  paa  sit  Hoved.  Men 
der  er  den  store  Forskjel  til  Stede,  at  Knud  herved 
kun  ydmygede  sig  for  Gud  og  ikke  glemte  sit  verdslige 
Scepter,  medens  Hugo  og  hans  Efterfølgere  havde  valgt 
til  Opgave  saa  lidt  som  muligt  at  lade  Vasallerne 
mærke,  at  de  havde  en  Konge  over  sig. 

Paa  Tydsklands  Kejserstol  sad  Henrik  H,  som  flk 
Tilnavnet  den  Fromme,  og  er  bleven  optaget  i  Helgenes 
Tal.  Ogsaa  han  lignede  Knud  og  Robert  i  sin  Interesse 
for  Kirken,  men  mest  dog  Knud,  thi  han  vidste  som 
denne  smukt  at  forene  politiske  og  religiøse  Formaal. 
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Naar  ban  søgte  at  bringe  nyt  Liv  ind  i  det  sløve  Munke- 
væsen og  ægge  Præsterne  til  livlig  Deltagelse  i  Kirkens 
og  den  almindelige  Kulturs  store  Spørgsmaal,  da  var 
bans  Tanke  dog  tillige  at  benytte  Gejstligbedens  Magt 
lige  over  for  de  verdslige  Store.  Dette  var  ogsaa  Kong 
Knuds  Formaal,  men  Knud  kunde  ikke  optræde  saa 
eneraadig  ved  de  gejstlige  Embeders  Besættelse  som 
Henrik.  Kong  Henrik  var  vel  ikke  mindre  from  end 
Kong  Robert,  men  han  var  en  ganske  anderledes  ar- 
bejdsom Natur,  og  han  har  langt  mere  lignet  Knud  i 
rastløs  Virken.  Ligesom  om  Englands  Konge  fortælles 
det  om  den  tydske  Kejser,  at  han  stadigt  gjennemrejste 
sit  Rige  fra  Ende  til  anden  for  at  kunne  skaffe  sig  en 
egen  Dom  og  herske  selvstændigt.  Dog  hører  Kong 
Henrik  ikke  til  de  Naturer,  som  bære  Idealets  fulde 
Mærke,  og  mangen  enkelt  Handling,  som  ogsaa  hans 
hele  Regering,  har  snarere  Præg  af  diplomatisk  Klog- 
skab og  praktisk  Forretningsdygtighed  end  ideal  Stor- 
hed. Sligt  kan  man  næppe  sige  om  Kong  Knud,  skjønt 
hans  Planer  om  at  stifte  et  Rige  af  trende  Lande,  som 
et  Hav  adskilte,  vel  var  altfor  vidtflyvende  og  maatte 
mislykkes. 

I  øvrigt  kan  det  erindres,  at  de  historiske  Kilder 
hurtigt  efter  Kong  Knuds  Død,  da  Riget  var  gaaet  over 
til  Fremmede,  begyndte  at  berette  Handlinger  om  ham, 
som  maatte  synes  haarde  og  grusomme,  medens  den 
senere  Kritik  har  paavist,  at  de  ere  usande  og  opspundne. 
Kong  Henrik  U  gik  det  paa  en  hel  modsat  Maade ;  kirke- 
lige Forfattere  omskabte  i  Beretningerne  den  kraftige 
Hersker  til  en  uselvstændig,  i  Kirkens  Ledebaand  van- 
kende Fyrste,  hvilken  Opfattelse  først  den  nyere  Tids 
Kritik  har  kunnet  paavise  som  grundfalsk.  Legenden 
har  end  videre  flyttet  Kong  Olaf  Haraldssøn  ind  i  Maane- 
skinnéts  hvidlige  Trylleliv,  som  fjærner  Mennesket  fra 
Virkeligheden,  og  den  moderne  Kritik  har  hverken  villet 
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godkjende  hans  Handlinger  som  sandt  kristne  eller  villet 
indrømme,  at  Olaf  er  en  Karakter,  som  man  i  det  Hele 
kan  se  op  til.  I  alt  Fald  er  det  først  under  Olaf  den 
Helliges  sidste  Kamp  for  sin  Ret,  da  han  har  maattet 
sone  saa  meget  for  sine  Misgreb,  og  da  ikke  længer 
hans  Magtlyst  og  Overmod  føre  ham  til  Striden,  at  der 
falder  nogen  Storhed  over  hans  Handling.  Olafs  øvrige 
Optræden  og  Handlevis  var  for  fejlfuld  til  at  skaffe  ham 
en  Glorie  i  den  profane  Historie,  og  Sympathien  jages 
paa  Flugt  fra  hans  Personlighed.  Han  var  fanatisk 
Kristen  uden  Ro  og  uden  Taalsomhed;  hans  Tro  var  i 
stærkest  Mon  blandet  med  Overtro,  sigtende  paa  ydre 
Handlinger  og  formel  Overholdelse  af  Kristendommen, 
dens  Fastedage  og  Kirkebesøg.  Kong  Knud  har  i  sin 
stille  Virken  ved  gode  Love  langt  bedre  forstaaet 
Kristendommens  Aand.  Olaf  havde  et  stort  politisk 
Formaal  at  kæmpe  for,  nemlig  at  kue  de  store  Høv- 
dingers Uafhængighed  og  tvinge  Folkets  mange  Stammer 
til  Ligestillethed  som  Undersaatter,  at  afskaffe  den  indre 
Ufred  og  straffe  lige  Høje  som  Lave;  men  naar  han 
maatte  bukke  under  i  Kampen,  da  skyldes  dette  frem 
for  Alt  hans  Herskesyge  og  hans  Voldsomhed  uden. 
Grænser.  Kong  Knud  var  beregnende  og  listig,  hans 
Løfter  til  de  norske  Stormænd  synes  ikke  alvorlig  mente, 
om  Sagaerne  ellers  her  fortælle  ret;  men  den  Aaben- 
hed,  som  kunde  være  Olafs  Fortrin  for  den  danske 
Konge,  fremtraadte  med  Fanatismens  Ufejlbarhed  og 
umedgjørlige  Stædighed. 

Med  langt  større  Glæde  kan  Betragtningen  dvæle 
ved  Kong  Stephan  den  Hellige.  Han  var  stillet  lige 
over  for  de  samme  Opgaver  som  Olaf  og  Knud,  og 
som  Olaf  tog  han  ikke  i  Betænkning  at  tvinge  dem  til 
Daab,  der  endnu  tøvede  med  at  lade  sig  døbe.  Men 
Omvendelsen  skete  dog  i  Ungarn  med  langt  mindre 
Blodsudgydelse  end  i    Norge,    og  foreløbig  i  alt  Fald 
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vovede  Ingen  at  kny  mod  Stephan.  Der  er  i  denne 
Konges  Paabud  og  Anordninger  langt  Mere,  som  minder 
om  Kong  Knud^  især  den  samme  humane  Følelse, 
som  Kong  Olaf  derimod  mangler.  Som  i  England 
saaledes  blev  der  i  Ungarn  sørget  for  Undervisningen, 
og  der  blev  arbejdet  paa  et  nøje  og  godt  Forhold  til 
Rom  ^). 

Det  har  mindst  af  Alt  været  vort  Øjemed  ved  de 
foregaaende  Undersøgelser  at  skaffe  Knud  en  sildig 
Helgenglorie;  vi  have  kun  villet  fremføre  Billedet  af 
nogle  samtidige  Fyrster  for  bedre  at  blive  vår,  hvor- 
ledes Kong  Knud  løste  de  Opgaver,  som  Tiden  stillede, 
og  for  at  have  en  Maalestok  til  Vejledning  ved  Be- 
dømmelsen af  hans  Betydning.  Vi  have  tillige  ønsket 
at  gjøre  opmærksom  paa,  hvor  lidet  man  ved  en  Vur- 
dering af  en  Mands  Karakter  bør  gaa  ud  fra  den  til- 
fældige Belysning,  i  hvilken  Kirkens  Historie  har  bragt 
ham.  Vi  ville  ikke  heller  paa  nogen  Maade  betragtes 
som  apologetiske  Forsvarere  af  hans  Handlinger,  vort 
Maal  var  kun  at  forstaa  dem.  Det  er  bleven  paavist, 
at  Knud  i  mange  Henseender  kommer  Idealet  nærmere 
og  er  langt  mere  sympathetisk  end  velbekj endte  Helgen- 
skikkelser, og  vi  have  modsagt  Sagaernes  Efterretning 
om  at  han  ikke  skulde  være  en  synderlig  kløgtig  Mand. 
Vi  tro  fremdeles,  at  man  ikke  kan  beskylde  Knud  for 
Grusomhed.  De  Handlinger,  som  i  Almindelighed  lægges 
ham  til  Laåt,  ere  de  Tilfælde  af  Manddrab,  som  fore- 
falde i  Begyndelsen  af  hans  Regering.  Imidlertid  kunne 
disse,  som  alt  foran  sagt,  til  Dels  eller  fuldt  ud  for- 
svares efter  den  Tids  Opfattelse  som  Hævn  eller  Straf 


^)  For  at  medtage  nogle  Enkeltheder  kunne  vi  mærke,  hvorledes 
Stephan  —  ligeaom  Kong  Knad  for  sine  Undersaatter  — 
sørger  for  Understøttelse  til  den  magyariske  Skole  i  Rom  og 
for  at  de  til  Rom  dragende  Ungarer  paa  Vejen  i  et  Kloster  i 
Ravenna  kunne  finde  Støtte  og  Hjælp. 
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over  forbryderske  Personer.  De  nærmere  Omstændig- 
heder ved  Ulf  Jarls  Drab  ere  endnu  for  uoplyste  til  at 
man  tør  rette  nogen  stærk  Bebrejdelse  mod  Knud,  thi 
det  synes  jo  virkelig  som  om  Ulf  har  indtaget  en  noget 
tvetydig  maaske  endog  forræderisk  Stilling  i  Kampen 
med  de  Svenske.  Derimod  er  det  jo  sandsynligt,  at 
Knud  har  havt  et  heftigt  Sind ;  herfor  taler  baade  hans 
Vrede  mod  Ulf  og  dennes  hastige  Drab  og  ligesaa  den 
Fortælling,  som  haves  om  at  Knud  skulde  være  den 
Første,  der  overtraadte  den  af  ham  selv  givne  Vederlog 
ved  at  dræbe  en  af  Huskarlene. 

Til  Sammenligning  med  hvad  de  øvrige  ovennævnte 
Konger  have  udrettet  have  vi  endelig  villet  fremhæve, 
hvor  meget  Humant  der  findes  i  Knuds  Karakter  ved 
Siden  af  hans  kristelige  Fromhed.  Vi  finde  det  i  den 
Maade,  hvorpaa  han  personligt  vil  gjøre  sig  bekjendt 
med  sit  Riges  Forhold^).  Vi  se  det  fremdeles  i  hans 
Omsorg  for  Kundskabers  Udbredelse  og  Ungdommens 
Opdragelse.  Saaledes  siges  det  i  en  Kilde,  at  han  over- 
gav Klostrene  og  Præsterne  fattige  Drenge  til  Op- 
dragelse paa  sin  Bekostning^),   og  hans  Omsorg  for  re- 


*)  Hist.  Rames.  c.  85:  cam  qaadam  vlce  Rex  Cnuto  more  as- 
sueto  regni  fines  peragraret.  —  Det  maa  være  noget  over- 
drevent, noar  det  hedder,  at  Knud  ejttldent  besøgte  Danmark. 
At  han  mest  opholdt  sig  i  England,  er  sikkert  nok;  men  at 
han  dog  opholdt  sig  en  Del  i  Danmark,  tarde  fremgaa  af,  at 
han  1019  gaar  derhen  og  forbliver  der  Vinteren  over,  i  1022 
og  1023  er  i  Danmark,  maaske  1025^  og  i  hvert  Fald  1026  og 
de  to  følgende  Aar  opholder  sig  endog  længere  Tid  i  Dan- 
mark. 

')  Heremanni  Miracala  S.  Eadmnndi  §  18;  Liebermann,  Geschichts- 
qaellen236:  clericali  et  monastico  ordini  ex  sno  snmpto  pae- 
ros  docendostradidit,  non  qnos  in-venerat  de  libertinis,  veram 
ex  elegantioribns  de  paupertinis.  Qnosdam  etiam,  sic  ineedens, 
regio  more  liberos  dabat  propria  manusdatione.  Jfr.  Adam 
Brem.  II.  34  Schol.  26:  ille  Odinkar  in  Angliam  doctns  est  a 
rege  Knut  ibiqne  ernditas  litteris;  Jørgensen  408. 
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ligiøs  Oplysning  fremgaar  til  Ex.  af  hans  Befaling  om 
at  enhver  Kristen  skal  i  det  Mindste  kjende  den  rette 
Tro  og  vide  at  forklare  baade  Credo  og  Pater  Noster 
(Knuds  Lov  I.  c.  22). 

Kong  Knuds  Evne  til  at  styre  et  stort  Rige,  be- 
staaende  af  mange  Lande,  turde  vel  fremgaa  af  den 
store  indre  Ro,  som  herskede  i  England^)  og  til  Dels 
i  Danmark  under  hans  Regering.  Den  fremgaar  frem- 
deles af  at  man  aldrig  hører  Klage  over  hans  Herre- 
dømme eller  Misfornøjelse  over  de  store  Skatter,  som 
han  var  nødt  til  at  indkræve.  Han  er  da  ogsaa  den 
Første,  som  benytter  det  helt  nye  Princip  at  lade 
Landene  beholde  deres  egen  nationale  Udvikling  og 
ikke  at  lade  dem  beherske  af  fremmede  Høvdinger  og 
Embedsmænd.  Man  bebrejder  Kong  Knud  hans  Erobre- 
lyst,  men  dette  kan  da  ikke  gjælde  hans  Landvindinger 
i  Venden  og  Samland;  thi  her  gjaldt  det  sikkert,  at 
enten  maatte  Nordboerne  være  Herrer  over  disse  Land- 
skaber eller  ogsaa  maatte  de  føle  de  danske  og 
svenske  Kyster  og  Handelsfarten  paa  Østersøen  truede 
af  de  slaviske  Folk«  Til  Norge  havde  han  kun  en 
tvivlsom  Ret,  men  det  bøjede  sig  halvt  frivilligt  ind 
under  hans  Herredømme,  og  han  vandt  Norge  næsten 
uden  Sværdslag. 

Men  man  vil  sige,  hvad  nyttede  det  Knud,  at  han 
vandt  det  overvættes  store  Rige,  og  var  det  ikke  en 
urigtig  Tanke  at  tro,  at  saa  forskjellige  Lande  med 
brede  Have  imellem  sig  kunde  holdes  sammen  under  ét 
Scepter?  Viste  det  sig  ikke  strax  efter  hans  Død,  at 
Rigerne  faldt  fra  hinanden,  ja  giede  ud  af  hans  Slægts 


^)  Jfr.  Freeman  I.  489:  a  period  of  eigbteen  years  in  which  we 
cannot  see  that  a  sword  was  drawn  within  tbe  borden  of 
England  was  soinething  altogether  unparalleled  in  tbose  war- 
like  ages,  øoinetbing  whicb  speake  volumes  in  favour  of  the 
King  wbo  bestowed  8uch  a  blessing  on  oar  land. 
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Haand?  Hertil  kan  svares,  at  der  Intet  vides  om  hvad 
Knuds  Planer  var  med  hans  store  Rige  efter  hans  Død. 
Man  har  end  ikke  saa  meget  som  den  utydelige  Ytring, 
der  efter  Kildernes  Udsagn  skal  være  udtalt  af  Alex- 
ander den  Store,  da  Døden  bortrev  ham  i  en  lignende 
ung  Alder.  Vi  maa  da  drage  Slutninger  af  de  Dispo- 
sitioner, som  Kong  Knud  havde  truffet  om  Landenes 
Styrelse  i  sin  Levetid.  Han  havde  Intet  *gjort  for  en 
Sammensmeltning  af  de  mange  Riger;  hverken  Hær 
eller  Flaade  var  fælles,  den  engelske  Kirke  havde  ingen 
Overhøjhed  vundet  over  den  danske,  som  derimod  ved- 
blev at  staa  under  den  tydske;  der  var  ikke  i  nogen 
paafaldende  Grad  indført  Englændere  til  Danmark,  og 
Danske  havde  ikke  Herredømmet  i  England;  han  havde 
sat  egne  Vicekonger  over  hvert  af  de  forskjellige  Lande. 
Hvis  man  af  disse  Forhold  kan  være  berettiget  til 
at  drage  en  Slutning  om  Knuds  Hensigter,  saa  fore- 
kommer os  kun  den  at  være  den  rigtige,  at  Knud  først 
og  fremmest  har  villet  sikre  det  enkelte  Land  en  fast 
Styrelse  og  om  muligt  bevare  Herskermagten  for  en  af 
hans  Sønner,  at  han  muligvis  ogsaa  har  ønsket  at  en 
af  hans  Sønner  kunde  opnaa  at  blive  Hersker  som  han 
selv  over  alle  Riger.  Dette  har  dog  været  afhængigt 
af  saa  mange  gunstige  Forhold ,  til  Ex.  af  en  lang 
Levetid  for  Knud  selv,  at  denne  kloge  Konge  vist  kun 
har  tænkt  sig  det  som  den  heldigste  Mulighed,  medens 
han  har  betragtet  det  som  det  mere  praktiske  og  nær- 
liggende Formaal  at  bevare  hvert  enkelt  Land  for  en 
af  Sønnerne.  Da  nu  Forsynet  kun  undte  Knud  en  kort 
Levetid,  gik  det  ham,  som  det  gik  Alexander  den  Store. 
Hans  politiske  Tanke  at  gjøre  de  undertvungne  Nationer 
ligeberettigede  med  de  erobrende  skabte  en  indre  Sik- 
kerhed i  de  enkelte  Lande,  som  gjorde,  at  der  paa 
Ruinerne  af  det  store  Rige  kunde  danne  sig  mindre 
Riger,    som    snart   vare    i    en    blomstrende   Udvikling. 
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Norge  kunde  af  mange  Grunde  ikke  bevares  for  hans 
Æt,  men  naar  det  engelske  Rige  ikke  tilfaldt  Knuds 
Slægt,  var  det  vist  mindre  hans  Skyld,  end  hans 
Sønners. 

Dommen  over  Knuds  Ka|:akter  og  hans  Regering 
kan  kun  udtales  med  Usikkerhed  og  Forbehold;  men 
dog  tro  vi,  at  alle  Mærker  og  Tegn  tyde  paa,  at  han 
var  en  sjæMen  dygtig  og  begavet  Hersker,  en  gud- 
frygtig og  højsindet  Mand,  en  tapper  Kriger  og  ud- 
mærket Lovgiver,  kort  sagt  en  af  de  Konger,  som  Hi- 
storien med  Rette  giver  Betegnelsen  „den  Store"",  fordi 
der  af  dem  kun  fødes  faa  eller  enkelte  i  Aarhundreder. 


Tolvte  Kapitel. 

Det  danske  Herredømmes  sidste  Dage. 


/.    Harald  Uarefods  Regering  (i035  - 1040} . 

utrax  efter  Knuds  Død  ilede  hans  Søn  Harald  Hare- 
fod med  at  opkaste  sig  til  Herre  i  Riget.    Vi  have  hid- 
til hørt  meget  Lidt  om  denne  Søn  af  Knud  og  Ælfgifa, 
men  da  han  strax  véd  at  skaffe  sig  et  Parti  i  England, 
tør  man  sikkert  slutte,  at  han  har  opholdt  sig  dér  i  de 
senere  Åar.     Han  sender  sine  Folk  til  Winchester  og 
lader  dem  bemægtige  sig  den  største  Del  af  de  Skatte, 
som  Knud  havde  efterladt  Dronning  Emma.    I  den  nord- 
lige Del  af  Landet  bliver  han  derpaa  med  de  bedste 
Mænds  Samtykke  erkjendt  for  Konge,  i  den  sydlige  Del 
i  alt  Fald  som  Statholder  for  Hardeknud.     For  Resten 
er  det  tvivlsomt,  hvorledes  Forholdet  egentlig  er  bleven 
ordnet.     I   Anglo-Saxon   Ghronicle   fortælles   dog   For- 
holdene paa   følgende  Maade.      Der   sammenkaldes  et 
Møde  af  alle   Landets  store  Mænd  til  Oxford,    og  her 
„kaare   Leofric  Jarl  og  især  alle  Thegnerne  Nord  for 
Themsen   og   Lidsmændene   i  London  Harald   til   hele 
Englands  Beskytter,  ham  og   hans  Broder  Hardeknud, 
som  var  i  Danmark;  og  Jarl  Godwin  og  alle  de  ældste 
Mænd  i  Wessex  gjorde  Modstand,  saa  længe  de  kunde, 
men  de  kunde  Intet  udrette  derimod.     Man  besluttede 
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da,  at  Ælfgifa  [Emma],  Hardeknuds  Moder,  skulde  for- 
blive i  Winchester  med  sin  Søns,  Kongens,  Huskarle  og 
holde  hele  Wessex  til  hans  Haand,  og  Godwin  Jarl  var 
hendes  troeste  Mand^.  Efter  en  Bemærkning  om  Ha- 
ralds Herkomst  siges  det:  „han  var  da  fuldelig  Konge 
over  hele  England^  *). 

Der  er  nogen  Modsigelse  i  dette  Sted,  thi  efter  at 
det  først  hedder,  at  man  vælger  dem  Begge,  medens 
Harald  dog  blot  kaldes  „heald""  (Statholder)  og  Emma 
siges  at  „holde**  Wessex  paa  Hardeknuds,  „Kongens" 
Vegne  (saaledes  som  Thorkil  1028  „holder"  Danmark), 
hedder  det  til  Slutning,  at  Harald  var  Konge  over  hele 
England.  Der  har  aabenbart  staaet  to  Partier  lige  over 
for  hinanden,  et  med  Støtte  af  Mercias  Ealdorman  Leofric 
og  alle  de  nordlige  Provinser,  samt  af  Sømændene  i 
London,  man  kan  maaske  sige  et  særligt  dansk  Parti, 
der  mente,  at  der  burde  tilkomme  de  Danske  en  større 
Indflydelse  end  under  Knud,  og  dernæst  et  Parti  med 
Emma  og  Godwin  i  Spidsen,  og  som  støttedes  af  Land- 
magten  eller  Hirden.  Det  kan  vel  næsten  ikke  tænkes, 
at  Meningen  var.  at  Landet  nu  for  bestandig  skulde 
være  delt^),  og  det  er  vel  endog  ikke  bleven  endelig 
bestemt,  hvem  der  skulde  være  Overkonge.  Men  Tiden 
viste  snart,  hvem  der  havde  den  største  Indflydelse,  og 
da  Hardeknud  mærkeligt  nok  ikke  kom  til  Landet, 
endte  det  med,  at  man  svigtede  Emma  og  at  hun  joges 
bort.  Af  Krønikernes  ubestemte  Udsagn  synes  man  at 
kunne    se,    hvorledes    efter   Haanden    som    Hardeknud 


M  Å.'S.  Cbrooicle  1036.  Angelsakserne  kaldte  ogsaft  Emma 
Ælfgifa,  som  saaledes  var  Naynet  paa  begge  Kong  Knuds 
Hustruer. 

')  Freeman  I.  540  antager  dog,  at  Landet  nu  bliver  endelig  delt, 
maaske  med  Overhøjhed  hos  den  ene  eller  den  anden  af  dem. 
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bliver  længere  Tid  borte,  Harald  kommer  til  at  sidde 
fastere  i  Sadlen  O- 

Ælfgifa  havde  styret  Norge  og  var,  da  han  for- 
dreves derfra  med  sin  Søn  Svend,  gaaet  til  Danmark. 
Her  var  han  død  kort  efter  Faderen^),  og  hnn  var  da 
draget  til  England,  hvor  hun  paa  bedste  Maade  hjalp 
Harald  i  at  tilrive  sig  Englands  Trone.  Dette  lære  vi 
at  kjende  af  to  tydské  Gejstliges  Brevvexling,  i  hvilken 
de  Budskaber  omtales,,  som  nylig  af  engelske  Udsen- 
dinge vare  bragte  fra  England  til  Kong  Knuds  Datter, 
Dronning  Gunhild.  De  havde  sagt  saaledes  til  hende : 
^Eders  usalige  og  uretvise  Stifmoder  ønsker  svigagtig 
st  frarive  Eders  Broder  Hardeknud  Riget.  For  alle 
vore  Stormænd  lod  hun  nys  fejre  storartede  Gilder,  og 
medens  hun  bestræbte  sig  efter  at  bestikke  dem  snart 
ved  Bøn,  snart  ved  Gave,  fristede  hun  dem  til  edelig 
at  underkaste  sig  hende  og  hendes  Søn.  De  sam- 
tykkede imidlertid  ikke  alene  ikke  i  Sligt,  men  sendte 
Alle  som  En  Bud  til  Eders  nys  nævnte  Broder  med 
Bøn  om  at  han  hurtigst  muligt  skulde  komme  til  dem''  % 


*)  Saaledes  Florentius  1035:  Haroldas  .  .  .  qnaai  jastus  hæres 
cæpit  regnare,  non  tamen  ita  poteDter  ut  Canatas  quia  Justior 
hæres  expectabatur  Hardecanatns.  Unde  brevi  post  tempore 
regnam  Angllæ  sorte  dividitur.  1037:  Haroldas  rez  Merciorum 
et  NorthaDhimbrorum  ut  per  totam  regnaret  Angl  i  am  a  prin- 
cipibus  et  omnl  populo  rex  eligitnr.  Hardecanutus  vero  quia 
In  Danemarcia  moras  innexnit  et  in  Angliam  rogatus  venire 
distolit  penitas  abjicitar. 

^)  Magnus  d.  Godes  Saga  c.  13;  Snorre  c. 6;  Fagrskinna  c.  126; 
Agrip  c.  54  f . ;  Tbeoderic  Monacfaus  c.  22. 

*)  Dette  Brev  bar  havt  en  besynderlig  Skæbne.  Giesebrecht 
havde  fremdraget  det  og  fortolket  det  fuldkommen  rigtigt  i 
sin  Deutsche  Kaiserzeit  Iste  Aufl.  II.  390,  613,  3te  Aufl.  659, 
men  senere  har  man  mærkeligt  nok  helt  glemt  Brevet  eller 
tydet  det  urigtigt.  Saaledes  har  hyerken  Freeman  eller 
A.  D.  Jørgensen  benyttet  det  eller  lagt  Mærke  til  dets  mange 
Oplysninger  til   den  Tids  Historie.     SteindorlT  (Heinrich  III, 
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Paa  dette  Tidspunkt,  medens  Riget  var  delt  eller 
vaklende  mellem  de  to  Konger,  landede  Alfred,  en  Sød 
af  Kong  Æthelred,  i  England,  og  da  han  enten  virkelig 
.  havde  til  Hensigt  at  skabe  sig  et  Parti  i  Landet  eller 
man  dog  frygtede  for  at  han  nærede  Planer  herom^ 
blev  han  fanget,  blindet  og  dræbt.  Ved  denne  Hand- 
ling skal  Jarl  Godwin  have  spillet  en  vigtig  Rolle,  ja 
han  skal  have  opført  sig  troløs  lige  over  for  den  unge 
Prins  og  hans  Følgesvende;  ogsaa  disse  kom  til  at  lide 
de  haardeste  Straffe.  Nogle  bleve  saaledes  blindede, 
Andre  hudflettede  eller  skalperede,  om  de  ej  dræbtes 
eller  solgtes  som  Trælle,  og  det  fortælles,  at  Alfred 
selv  blev  ført  til  EI7,  hvor  man  blindede  ham  og  hvor 
han  fandt  sit  Ophold  for  sin  øvrige,  kun  korte  Levetid. 
I  øvrigt  ere  Efterretningerne  om  denne  Begivenhed  sa& 
mange  og  saa  vidt  afvigende  fra  hinanden,  at  det  ikke 
er  muligt  at  danne  sig  en  Forestilling  om  hvad  der 
egentlig  er  foregaaet  eller  om  Hensigten  med  Alfreds 
Landing  samt  om  Godwins  Skyld.  Da  Begivenheden 
ikke  har  Interesse  for  de  Danskes  Herredømme  i  Eng- 
land, skulle  vi  her  ikke  komme  ind  paa  en  Drøftelse 
af  de  modstridende  Kilder,  men  vi  skulle  kun  bemærke, 
at  hvor  lille  Godwins  Skyld  end  har  været  —  og  der 
er  bleget,   der  taler  til  Gunst  for  ham  —   da  medførte 


I.  34)  forundrer  sig  over,  at  Emma  kaldes  Guchilds  Stif- 
moder  (noverca)  og  ikke  hendes  Moder  „unti  nar  sie  kann  ge- 
meint  sein^,  hvilket  viser,  at  han  aldeles  ikke  har  forataaet 
Brevet.  Man  kan  ikke  tænke  sig  en  Oplysning  om  Forholdene 
i  England,  der  bedre  falder  ind  i  Situationen  saaledes  som  vi 
kjende  den;  man  faar  at  vide,  at  Ælfgifa  er  vendt  tilbage  til 
England,  hvad  der  jo  efter  Svends  Død  var  rimeligt;  han  be- 
tegnes som  „noverca%  Stifmoder  til  Hardeknud  og  Gnnhild, 
og  hvorledes  skulde  man  ellers  betegne  dette  Forhold?  Jfr. 
Henrik  af  Huntingdon  S.  758:  Haraldus  rex  exulavit  Emmam 
reginam  novercam  snam;  Bromton  932:  [Harald]  opes  regiaa 
Emmæ  reginæ  novercæ  snæ  ademil. 
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hans  Forhold  i  hvert  Fald,  at  han  senere  anklagedes 
for  denne  Gjeming,  saaledes  som  det  skal  fortælles 
ander  Hardeknuds  Regering '). 

I  Aaret  1037  blev  imidlertid  Harald  overalt  valgt 
til  Konge,  og  man  faldt  fra  Hardeknud,  „fordi  han  blev 
for  længe  i  Danmark*".  Dette  havde  til  Følge,  at  Emma 
joge8  af  Lande  i  Begyndelsen  af  Vinteren,  hvorpaa  hnn 
drog  til  Flandern^).  Det  synes  dog  tvivlsomt,  om  Ha- 
rald er  blevet  kronet  eller  salvet;  i  hvert  Fald  for- 
tæller Encomium  Emmæ  —  og  det  maa  vel  henføres 
til  dette  Tidspunkt  —  at  Ærkebisp  Ælfnoth,  uagtet 
Harald  forlangte  det,  ikke  vilde  krone  ham,  men  satte 
Krone  og  Scepter  paa  Altret  med  de  Ord,  at  han 
hyerken  vilde  fratage  ham  Insignierne  eller  give  ham 
dem,  men  han  forbød  alle  Bisper  at  overgive  dem  til 
ham  eller  at  velsigne  ham.  Skjønt  Harald  truede,  op- 
naaede  han  Intet  lige  over  for  Gejstligheden  og  lod 
derfor  ogsaa  haant  om  denne  Akt^). 

Vi  have  foran  omtalt,  at  Kong  Knud  havde  trolovet 
sin  og  Emmas  Datter  Gunhild  til  Kong  Henrik,  men  at 
Knud  var  død,  førend  Vielsen  havde  fundet  Sted.  Imid- 
lertid var  der  vist  gjort  alle  Forberedelser  til  et  hæder^ 
ligt  Bryllup  og  til  Udredelsen  af  en  smuk  Medgift;  i 
England  kunde  under  de  daværende  Forhold  Brylluppet 
dog  ikke  holdes.  Det  fandt  da  Sted  i  Juni  1036  i 
Nymwegen,  hvor  den  unge  Dronning  tillige  blev  kronet 
og  nu  antog  det  tydske  Navn  Kunigunde.  Enkelte  For- 
fattere vide  at  fortælle,  at  Brylluppet  fandt  Sted  med 
stor  Pragt   og  at  man    endnu   længe    efter  i  England 


M  Ogsaa  fordi  Freeman  ved  sin  levende  Interesse  for  Godwins 
Karakter  har  dvælet  saa  udførligt  herved,  kunne  vi  nøjes 
med  at  henvise  til  hans  Fremstilling.  Korman  Conquest  I. 
542-559. 

-)  A-S.  Chron.  1037. 

*)  Ser.  Rer.  Danic.  II.  496.    Freeman  541  f. 
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kande  høre  af  Folkets  Sange,  hvor  herligt  den  engelske 
Kongedatter  var  bleven  udstyret  og  Formælingen  fejret 
og  hvorledes  Folket  og  Kongen  havde  kappedes  om  at 
medgive  hende  rige  Gaver  ^). 

Baade  fra  kymrisk  og  engelsk  Side  meddeles  det, 
at  der  i  Aaret  1039  fandt  en  Kamp  Sted  mellem  En- 
gelske og  Waliser  ved  Sevem,  i  hvilken  Eadwine,  en 
Broder  til  Jarl  Leofric,  Thurkil  og  Ælfget  og  mange 
andre  gode  Mænd  faldt.  Den  Angribende  var  Griffin, 
der  nylig  havde  besteget  Tronen  i  Nordwales,  og  Kampen, 
der  var  nheldig  for  „Englændere  og  Hedninger'',  stod 
ved  Sevem*). 

Fra  Kong  Dunkan,  Skottekongen,  sker  der  derpaa  i 
Slutningen  af  Haralds  Regering  et  Indfald  imod  Dur* 
ham,  som  ligger  højt  paa  en  utilgængelig  Klippe,  paa 
hvilken  man  yderligere  havde  bygget  en  Fæstning.  Alle- 
rede Biskop  Ealdhun  havde  begyndt  at  befæste  dette 
Bispesæde,  og  hans  Efterfølger  Edmund  fuldførte  Vær- 
kerne. De  vare  nu  stærke  nok,  og  Befolkningen  tapper 
nok  til  at  holde  Stand,  ja  man  gjorde  et  Udfald  mod 
Skotternes  Rytteri,  hvorved  dette  blev  ødelagt,  og  da 
Fjenden  derpaa  maatte  trække  sig  tilbage,  blev  hans 
Fodfolk  slaaet'').  De  Faldnes  Hoveder  knejsede  paa 
rejste  Stænger. 

Det  er  sagt,  hvorledes  Emma  „uden  al  Medlidenhed'' 


')  Annal.  Hildesheim.   1036;   Wili.  Malmesb.  U.  g  188;  Stein- 

dorff  I.  35  f. 
*]  A.-8.  Chron.  1039.     Ann.  Cambriæ  1039:  Griffinna  filins  Le- 

welin  regnavit,  Anglos  et  gentiles  persecntns  est.     Bellnm  in 

▼ado  Crncis  snper  Sabrinam  cam  eis  coromisit,  eosqne  deri- 

cit    Gwent.  Chron.  1037.    Freemao  (S.  564)  omtaler  ikke  de 

walisiske  Kilder. 
')  Simeon,  de  Dan.  ecclesia  i.  III.  c.  2,  9;  Will.  Malmesb.  Gesta 

Pontif.  m.  §  130  S.  270;  Ann.  Lindisfam.  1039;  Perts  XIX. 

508;  Skene  I.  400;  Robertson  I.  114;  Freeman  1.  565. 
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yed  Vintertid  joges  af  Lande.  Hun  søgte  ikke  til  sit 
Hjemland,  thi  Normandiets  Hersker  var  da  et  Barn, 
men  til  Grey  Balduin  af  Flandern,  der  var  gift  med 
Adela,  en  Datter  af  Kong  Robert  af  Frankrig.  Hmi 
blev  modtaget  særdeles  vel  af  dem  og  fik  en  smuk  Bo- 
lig i  Brygge  samt  alle  Fornødenheder,  og  hun  var  tak- 
nemlig derfor,  skjønt  hun  viste  dem,  at  hun  ikke  trængte 
dertil.  Fra  Brygge  skal  hun  have  sendt  Bud  til  sin 
Søn  Edvard  i  Normandie  med  Anmodning  om  at  af- 
lægge hende  et  Besøg.  Han  adlød  strax,  men  da  hun 
foreslog  ham  at  vinde  England,  svarede  han,  at  de  en- 
gelske Stormænd  aldrig  havde  aflagt  Ed  til  ham  og  at 
Hardeknud  maatte  være  nærmere  til  Riget.  Han  rejste 
derpaa  hjem» 

Emma   sendte  da  Bud   til  Hardeknud   i  Danmark. 

Han   havde   hidtil   været  meget   foruroliget  af  Norges 

Konge  Magnus  den  Gode,  men  det  kom  omsider  til  en 

Fredsslutning    mellem    dem,    hvorved    det    skal    være 

bleven  bestemt,  at  den,  som  levede  længst,  skulde  arve 

den   Andens  Rige.     Han  havde  nu  frie  Hænder  til  at 

kunne  forsøge  sin  Lykke  i  England  og  samlede  en  stor 

Flaade.     En  Del  af  Skibene  laa  dog  kun  som  Reserve 

eller  i  Baghold,  men  med  10  Skibe  ankom  han  i  Aaret 

1039  til  Brygge^).     Medens  han  opholdt  sig  dér,  kom 

der  imidlertid  Budskab   om  Haralds  Død.     Efter  nogen 

Tids   Sygdom    var    han   hensovet   i   Oxford    den    I7dé 

Marts  1040  og  blev  begravet  i  Westminster  *). 


^)  A.-8.  Chron.  1040;F)oretiiiu8  1039;  Encom. Emmtt  II.  499—500. 
Adam.  Brem.  II.  72:  Contra  qnem  (Haroldam)  frater  a 
Dania  venieiiB  in  Flandria  clasaem  adnnavit.  8ed  res  Anf^- 
loniDi  morte  præventns  bellnm  diremit. 

')  A.-S.  ChroD.  1039,  1040;  WHl.  Malmesb.,  Gesta  Reg.  II.  § 
188  8.  319.  Thorpe,  Diplom.  338.  Florentins  har  lige  oTer 
for  disse  Kilders  Odsagn  Uret  i  at  sige,  at  han  døde  i  Lon- 
don.   Naar  man  i  flere  endog  nye  Lærebøger  og  i  videnskabe- 
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Hvis  en  Mands  Karakter  overhovedet  kan  tegnes 
af  saa  faa  Handlinger  som  dem,  der  meddeles  om  Ha- 
rald, da  vil  det  være  vanskeligt  at  finde  rosende  Ud- 
tryk om  ham.  Man  faar  Indtrykket  af  en  ærgjerrig, 
herskesyg  Yngling,  der  gaar  temmelig  voldsom  til  Værks  O 
og  som  synes  begj ærlig  efter  at  hævne  formentlig  Uret 
mod  sig  og  sin  Moder.  Han  har  blandt  Forfattere  af 
de  historiske  Kilder  fra  hin  Tid  ingen  Forsvarere  fundet, 
saaledes  som  hans  Broder  Hardeknud;  men  selv  de, 
som  berette  mere  koldt  og  objectivt,  synes  ikke  kjende 
ham  fra  en  god  Side.  Den  Munk,  som  har  skrevet 
Lovtalen  over  Emma  og  Knud,  fortæller,  at  Harald  kun 
tænkte  paa  Jagt  og  Jagthunde,  naar  Andre  gik  i  Kirke, 
og  at  han  i  det  Hele  var  lidet  gudfrygtig '),  Hvad  der 
har  givet  Anledning  til  hans  Tilnavn  Harefod,  er  ikke 
overleveret,  maaske  har  hans  Jagtlyst  været  Anled- 
ningen hertil^. 


lige  Arbejder  finder  som  Dødsaar  angivet  1039,  da  er  det 
urigtigt.  To  Former  af  A.-S.  Chronicle,  E.  og  F.,  angive 
1039,  men  da  de  samme  sige,  at  Knud  døde  1036  og  Harde- 
knud 1041,  skjønt  Intet  er  sikrere  i  Følge  Datoangivelsen  end 
at  de  døde  1035  og  1042,  viser  dette,  at  Optegnelsen  er  for- 
rykket, hvad  der  yderligere  fremgaar  deraf,  at  de  lade  Ha- 
rald regere  4  Aar  6  Uger,  Hardeknud  2  Aar  -h  10  Dage,  til- 
sammen nltsaa  6  Aar  4Vi  Uge,  hvilke  umuligt  kunne  finde 
Plads  mellem  1036  og  1041. 

*)  Vita  S.  Edwardi  ed.  Luard  S.  401:  homo  ut  fertur  insolens 
et  non  bonarum  artium. 

^)  Freeman  (I.  563)  har  gjort  opmærksom  paa,  at  der  fra  hans 
Tid  findes  nogle  Exempler  paa  Kjøb  af  gejstlige  Embeder  og 
paa  at  Gejstlige  have  bestridt  flere  Embeder  paa  samme  Tid. 

')  Tilnavnet  Harefod  maa  sikkert  være  givet  ham  i  levende  Live; 
thi  han  var  altfor  ubetydelig  en  Personlighed  til  at  man  kan 
tro,  at  et  saadant  Tilnavn  skulde  have  uddannet  sig  efter 
hans  Død.  Navnet  findes  dog  først  i  sene  Kilder.  Det  for. 
klares  hos  Bromton  (ed.  Twysden,  932)  som  hidrørende  fra 
hans  Forkjærlighed  for  at  gaa:  41de  militia  et  curialitate  nul- 
latenus  curans  volnntatem  suam  propriam  solnmmodo  facie- 
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//.    Umrd9kHud9  Regering  (i040-i04^). 

Efter  Haralds  Død  var  Stillingen  i  England  hel- 
digvis saaledes,  at  man  ikke  kunde  være  i  Tvivl  om, 
livem  der  skulde  være  Eonge.  Dette  gav  sig  ogsaa  til 
Ejende  i  Stormændenes  enstemmige  Beslutning  on^  at 
vælge  Hardeknud  og  sende  Bud  til  Brygge  efter  ham; 
det  var  den  almindelige  Overbevisning,  at  man  derved 
traf  et  rigtigt  Valg  O-  Londonerbispen  Ælfweard  var 
Formanden  i  Deputationen,  der  anmodede  Hardeknud 
om  at  tage  mod  Eronen.  Han  og  hans  Moder  sejlede 
før  Midsommer  paa  60  Skibe  med  danske  Erigere  om 
Bord  mod  England  og  landede  ved  Sandwich  7  Nætter 
før  Midsommer.  Hardeknud  blev  vel  modtaget  baade 
af  Danske  og  Engelske  og  umiddelbart  derpaa  kronet 
af  Ærkebisp  Eadsig^).  Men  i  Flandern  skal  man  i 
Følge  Emmas  Lovtaler  have  sørget  dybt  over  hendes 
Bortrejse**),  hvad  der  vistnok  er  sandt  for  hendes  gejst- 
lige Venners  Vedkommende. 


bat,  et  contra  saam  regiam  celsitadiDem  pede  libeDtioB  ince- 
debat  qaam  eqao  eqaitabat,  unde  propter  levitatem  pedam  et 
cursns  Haroldae  Harefot  commanitAr  extitit  appellatas.**  Knygh- 
ton  ndtaler  sig  noget  anderledes:  Haraldns  habnit  corpns  ad 
modiim  leporis  et  ideo  dicebatarHarfot.  Sandsynligst  er  dog 
fnaaske,  at  hans  Interesse  for  Jagten  har  ladet  dette  Navn  op- 
staa.  I  øvrigt  kan  haskes,  at  £rik  Emun,  førend  ban  kom 
til  at  bære  Navnet  den  Mindeværdige,  i  Følge  Ilelroold  hed 
Harefod:  Hericns  Hasenvoth  propter  fugam  continuam  appel- 
latQS  est  (Chronicon  I.  c.  51). 

^)  A.-S.  Chron.  1040:  wende  t)æt  man  wel  dyde;  Florentins  1040: 
se  bene  facere  pn tantes. 

^;  Rimeligvis  d.  18de  Juni;  jflr.  Haandskriftet  E.  1039:  »com 
Hardacnot  cyng  to  Sandwic  7  nihtam  ær  middansnmera  and 
he  wæs  sona  nnderfangen*' ;  1041:  ncyng  twa  gear  baton  10 
nihtum",  og  han  døde  8.  Jnni.  Hist.  Rames.  c.  94,  95;  Roger 
Wendover  I.  477.    Freeman  I.  568  f. 

^  Langebek  II.  501-502. 
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Det  er  ingen  smnk  Handling,  som  først  fortælles 
om  Hardeknad.  Til  Hævn  for  den  Haan  og  Uret,  som 
var  øvet  mod  hans  Moder,  lod  han  Haralds  Lig  op* 
grave.  Nogle  af  de  øverste  Embedsmænd  ved  Hoffet, 
Ælfric,  Bisp  af  York,  Jarl  Godwin,  Hushovmesteren  Stir, 
Drosten  Eadric,  Overkøgemesteren  Thrond  ^)  og  andre 
Stormænd  bleve  sendte  til  London  for  at  opgrave  Ha- 
ralds Lig  og  kaste  det  i  en  Sump.  Men  ogsaa  derfra 
blev  det  paa  Kongens  Bud  taget  op  og  kastet  i  Themsen. 
Nogen  Tid  efter  bemægtigede  en  Fisker  sig  det  og 
bragte  det  hurtigt  til  de  Danske,  som  lode  det  med 
Hæder  begrave  paa  den  Kirkegaard,  de.  havde  i  Lon- 
don^, ved  Kirken,  som  kaldes  Saint  Clement  Dånes. 
Hvad  der  er  bleven  af  Haralds  Moder  Ælfgifa,  vide  vi  ikke. 
Mulig  var  hun  død,  men  var  hun  i  Live,  da  kan  man 
være  forvisset  om,  at  det  ikke  blev  tilladt  hende,  der 
havde  ophidset  Folket  til  at  falde  fra  Hardeknud  og 
sikkert  har  været  mellem  dem,  der  udjog  hans  Moder 
af  Landet,  at  forblive  i  England. 

Derpaa  blive  Jarl  Godwin  og  Bisp  Lyfing  anklagede 
af  Kongen,  det  hedder  sig  paa  Tilskyndelse  af  Ærke- 
bisp Ælfric  af  York  og  nogle  andre  Mænd,  fordi  -de 
skulle  have  været  Aarsag  i  hans  Broder  Alfreds  Død. 
Lyfing  maatte  opgive  sit  Bispedømme,  som  blev  givet 
til  Ælfric;  Aaret  derefter  fik  han  dog  dette  Embede 
tilbage,  efter  at  han  havde  udredet  en  Pengesum.  Jarl 
Godwin  aflagde  Ed  paa,  at  han  var  uskyldig  i  denne 
Gjerning,   og  saa  godt  som  alle  Englands  Stormænd  og 


')  Det  er  karakteristisk,  at  vi  netop  ved  Hardeknads  overdaadige 
Hof  sknlle  høre  om  slige  Embedsmænd.  For  Resten  er  det 
tvivlsomt,  hvad  Florentias  mener  med  majordomus,  dispen- 
sator,  carnifex. 

')  A.-S.  Chron.  1040,  Florentius  1040.  Ælfric  skal  have  raadet 
Kongen  dertil,  se  Wiil.  Malmesbory  Gesta  Regum  II.  §  188. 
S.  320.     Freeman  I.  571. 


Hardeknuds  Regering.  423 

højere  Embedsmænd  besvore  det  Samme,  saa  at  han 
blev  frifunden.  Men  ogsaa  Godwin  maatte  kjøbe  sig 
Fred,  hvilket  skete  ved  at  han  forærede  Kongen  et 
prægtigt  Skib,  der  rummede  80  Krigere  i  skjønne  Rust- 
ninger; vi  have  i  det  Foregaaende  givet  en  nøjagtig 
Beskrivelse  af  disses  Udseende  ^). 

En  Forholdsregel,  som  toges  strax  efter  Hardeknuds 
Tronbestigelse,  var  den  at  lade  en  umaadelig  Skibsskat 
udskrive.  I  ét  Aar  gav  man  42,198  Mark,  idet  der  for- 
langtes 8  Mark  for  hver  Hamle  paa  Skibene  og  der 
var  62  Skibe.  Senere,  vist  i  det  følgende  Aar,  maatte 
man  yde  22,096  Mark  til  32  Skibe;  ethvert  Skib  havde 
86  (85)  Hamler.  I  Kong  Knuds  og  Haralds  Dage  havde 
man  kun  underholdt  16  Skibe  med  8  Mark  for  hver 
Hamle  eller  kun  udredet  11,000  Mark,  medens  der  nu 
skulde  betales  indtil  det  Firdobbelte^).  Det  er  ikke 
lidet  karakteristisk,  at  man  først  under  denne  danske 
Konges  Regering  hører  Tale  om,  at  de  paalagte  Skatter 
virke  trykkende.  Medens  Kong  Knud,  som  altid  havde 
Penge  og  Midler  i  Overflod,  aldrig  har  fa  aet  Skyld 
for  at  udsuge  Landet,  dukker  Klagen  nu  op  under  hans 
svage  Søn.  Man  mindes  herved  om  det  Ord  af  Montes- 
quieu, at  man  ingensteds  har  saa  stærkt  Behov  for 
Skatter  som  i  de  hensygnende  Stater. 

Den  tunge  Danegjæld  maatte  vække  megen  Uvillie. 
Da  nu  Huskarlene  skulde  inddrive  den  i  Byen  Wor- 
cester  og  det  omliggende  Shire^),  bleve  de  anfaldne  af 
Beboerne,  og  to  Huskarle  Feader  og  Thurstan  flygtede 
til  Klokketaamet  ved  Domkirken  i  Worcester,  hvor  de 
imidlertid  bleve  omringede   og  dræbte.     Kongen  vilde 


^)  FlorentiaB    1040;    Will.    Malroesb.    Gesta  Reg.    II.    188.     Jfr. 

foran  S.  377. 
»)  A.-S.  Chron.  1039,  1040. 
')  Jfr.   hvorledes   i    Domesday    Skat    siges    betalt   Huskarlene   i 

Byerne,  Danelag  §  25. 
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hævne  det  strængt,  og  Ærkebisp  Ælfric,  som  nylig  havde 
faaet  Worcester  ved  Lyfings  Afsættelse,  skal  yderligere 
have  tilskyndet  ham  til  at  straiFe  Borgerne,  i  det  disse 
synes  at  have  vægret  sig  ved  at  modtage  Bispen^). 
Kongen  udsendte  derfor  alle  sine  Huskarle  og  en  stor 
Hær  under  Anførsel  af  Jarlerne  Godwin  af  Wessex, 
Leofric  af  Mercia,  Siward  af  Northumberland  og  under 
dem  de  mindre  Jarler  Thure  af  Midlandet  (østlige 
Mercia),  Rane  afMagesæteme  (Herefordshire) ;  Kongens 
Bud  lød  paa  Henrettelse  af  alle  Mænd,  Byens  Brand  og 
Provinsens  Hærgning.  Imidlertid  var  deres  Anmarsch 
bleven  meldt  i  By  og  Land,  og  de  fandt  kun  faa  Ind- 
byggere tilbage,  hvilke  de  nedhuggede  (den  12te  No- 
vember 1041).  Paa  Landet  forskansede  man  sig  paa 
forskjellige  Steder,  og  Beboerne  af  selve  Byen  flygtede 
ud  paa  en  lille  0,  Bæverøen,  i  Sevem,  hvor  de  op- 
kastede Forskansninger  og  forsvarede  sig  med  stor 
Tapperhed.  Efter  fire  Dages  Belejring  blev  der  sluttet 
Fred,  og  de  fik  Lov  til  at  drage  bort.  Byen  var  imid- 
lertid bleven  overgivet  til  Luerne,  og  åen  havde  lidt 
yderligere  ved  Plyndringen^).  Lyfing  blev  derpaa  ind- 
sat igjen  i  Bispesædet,  som  vel  ikke  kunde  være  videre 
tiltalende  for  Ælfric. 

Hardeknud  var  barnløs  og  var  af  svagt  Helbred. 
Han  sendte  derfor  Bud  efter  Edvard^),  der  opholdt  sig 
i  Normandie,  ja  nogle  Forfattere  sige  endog,  at  han 
optog  Edvard  med  i  Regeringen,  men  det  er  dog  mindre 
sikkert. 

Eadwulf  Gutel  herskede  paa  den  Tid  i  Northumber- 
land, men  kun  kort,  og  blev  efterfulgt  af  sin  Brodersøn 


M  Will.  Malmeab.  Qesta  Pontif.  §  115  8.  250. 

^)  Florentius  1041.    Will.  Malm.  Gests  Regnm  II.  §  188  8.  320. 

O.  Pontif.  III.  §.  115,  8.  250.  Freeroan  I.  579  f. 
*)  Encom.  Emmæ  II.  502.     A.-S.  Chron.  1041.     Will.  Malm.  G. 

R.  II.  §  188. 
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Ealdred,  dog  kun  i  Bernicia.  Denne  lod  strax  Thur- 
brand,  der  havde  myrdet  hans  Fader  Uhtred,  dræbe. 
Heraf  var  naturligvis  et  bittert  Had  mellem  den  Dræbtes 
Søn  Carl  og  Ealdred  Følgen;  det  maatte  være  deres 
Pligt  stadig  at  stræbe  hinanden  efter  Livet.  Imidlertid 
lykkedes  det  dog  fælles  Venner  at  faa  dem  forsonede, 
ja  de  bleve  endog  svoi*ne  Brødre  O-  ^^  begave  sig  paa 
Vej  paa  en  Pilegrimsfart  til  Rom,  men  maatte  dog  paa 
Grand  af  vedvarende  Uvejr  paa  Havet  opgive  deres 
Rejse  og  vende  hjem.  Carl  indbød  derpaa  Jarl  Ealdred 
til  en  Fest  i  sit  Hus,  og  da  de  vare  paa  et  Jagtparti 
sammen,  dræbte  Carl  ham.  Efter  Ealdred  fulgte  hans 
Broder  Eadwulf  som  Jarl  i  Bernicia.  Men  hermed 
var  denne  Række  Manddrab  ikke  til  Ende,  og  et  nyt 
førte  til  en  Forening  af  Deira  og  Bernicia.  Siward, 
med  det  nordiske  Tilnavn  Digera,  den  Tykke  *),  var  den 
Gang  Jarl  i  Deira.  Han  var  af  Sprakaleggernes  be- 
rømte Æt  og  udmærket  ved  sin  Styrke.  Hans  Hustru 
var  Æthelfled,  en  Datter  af  Jarl  Ealdred,  og  han  har 
maaske  af  denne  Grund  arvet  Deira.  Eadwulf,  som 
paa  den  Tid  havde  kriget  tappert  og  blodigt  mod  Brit- 
teme  ved  Strathclyde '),  synes  ikke  at  have  været  lidt 
ved  det  danske  Hof,  og  da  han  kom  til  Hardeknud  for 
at  forsone   sig  med   ham,   lod  Hardeknud   ham  myrde 


')  Simeon,  Hist.  contin.  (ed.  Surtees  Soc.  91),  de  Ucthredo  co- 
mite,  Twysden  81;  Sharpe,  Monnm.  Brit.  687,  Note. 

')  Freemans  GjengiveUe  „the  Strong*'  er  urigtig.,  meD  hos  Will. 
Malmesb.  Gesta  Reg.  III.  §  255  findes  rigtig  nok:  nid  est  for- 
tis'' og  i  Vita  S.  Edwardi  401 :  Siwardns  dux  North ombroram 
Dana  lingaa  Digara  hoc  est  fortis  nuncupatas.  Diger  findes 
ikke  i  Angelsaksisk,  ae  Ordbøgerne. 

'}  8iDQeonDun.  de  Gestis  204.  Hist.  contin.  (Sartees  Soc.  I.  91) : 
qai  qunm  superbia  extoUeretur  Brittoneø  satis  atrociter  deva- 
stavit. 


.   I 
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ved   Siward  ^),   som  nu   blev   belønnet   med  hele  Nort- 
humberland  fra  Hamber  til  Tweed.  — 

Hardeknud  døde  den  8de  Juni  1042  paa  følgende 
Maade.  En  anset  Mand  ved  hans  Hof,  der  indtog  Stil- 
lingen som  Fanefører  og  som  ogsaa  betegnes  som  Stal- 
lere^),  nemlig  Tove  den  Prude,  som  da  allerede  var  en 
ældre  Mand,  skulde  ægte  Gyda,  en  Datter  af  Osgod 
Clap,  en  mægtig  Mand,  der  i  alt  Fald  senere  var 
Stallere')  og  som  spiller  en  stor  Rolle  i  den  følgende 
Tid.  I  Lambeth,  som  nu  er  en  Del  af  London,  stod 
Brylluppet,  og  Hardeknud  var  blandt  Gjæsteme.  Da 
han  rejste  sig  for  at  drikke  Brudens  Skaal,  faldt  han 
om,  man  bar  ham  maalløs  ud,  og  kort  efter  udaandede 
han^).  Hans  Lig  blev  ført  til  Winchester  og  begravet 
ved  Siden  af  Knud  den  Stores. 


*)  A.-S.  ChrOD.  1041:  on  l)i8on  gere  ec  swac  Hardacnnt  Eadulf 
eorl  ander  his  grifle  and  he  wæs  |)a  wedloga.  Simeon  Hist. 
cont.  (S.  91):  qnnm  ad  Hardecanutiim  rcconcUiacdaB  in  pace 
venisset  interfcctus  est  a  Siwnrdo. 

')  Jfr.  om  ham  Freemnn  I.  590  f. 

')  A.-8.  Chron    1047. 

*)  A.-S.  Chron.  1042:  „Her  døde  Hardeknnd,  som  han  stod  ved 
sin  Drik,  og  han  faldt  pludselig  til  Jorden  i  et  skrækkeligt 
Anfald,  og  de,  som  stode  nær  ved  ham,  grebe  fat  om  ham, 
og  senere  talte  han  ikke  et  Ord,  og  han  døde  den  8de  Juni.** 
—  En  lystelig  Misforstaaelse  findes  hos  Bromton  (Twysden 
934).  Hardeknad  skal  i  Følge  Nogles  Udsagn  være  funden 
død  mellem  Kvæget  i  en  Stald  (inventus  erat  in  uno  bostari 
inter  pecora  extinctns),  nAndre  sige  dog  rigtigere*',  at  han 
er  død  som  ovenfor  fortalt.  Nn  kan  der  ikke  være  mindste 
Tvivl  om,  at  Hardeknnd  døde  i  Stalleren  Osgods  Hos  ved 
Datterens  Bryllup  med  Stalleren  Tove,  saaledes  som  de  sam- 
tidige Kilder  udsige.  Men  jeg  tror  heller  ikke,  at  der  kan 
▼ære  Tvivl  om,  hvorledes  det  sildige  og  vildfarende  Rygte  hos 
Bromton  er  opstaaet.  Man  har  ladet  sig  vildlede  af  Lydlig- 
heden mellem  Steallere,  en  Staller,  og  steall,  en  Stald,  mellem 
stabnlarins,  en  Hoferobedsmand  med  Osgods  Stilling  og  sta- 
bulum,  en  Stald,  saa  at  man  har  troet,  at  han  er  død  i 
Stalden,  i  Stedet  for  hos  Stalleren 
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Med  Hardeknud  addøde  den  danske  Kongestammes 
Mandslinie,  og  dermed  maatte  ogsaa  den  danske  Vælde 
i  England  ophøre.  Kong  Knuds  tvende  Sønner  havde 
ved  slet  Regering  gjort  Englænderne  lede  ved  det  danske 
Herredømme,  og  Tanken  maatte  derfor  naturligen  søge 
hen  til  det  gamle  angelsaksiske  Kongehus,  tilmed  da 
Hardeknud  selv  syntes  at  have  udpeget  sin  Halvbroder 
Edvard  som  sin  Efterfølger.  Det  viste  sig  hurtigt,  at 
Alle  vare  enige  om  Valget,  og  allerede  inden  Harde- 
knud var  begravet,  kaaredes  Edvard  til  Konge. 


///.    Nogle  BeiragtMnger  i  Aniedning  af  dei  danske 
Uerred^mmeM  Oph^r  i  England. 

Man  kan  sige,  at  Knuds  Sønners  Uduelighed  var 
Grunden  til  at  England  løsreves  fra  Danmark.  Imid- 
lertid kunde  det  dog  være,  at  Andet  end  menneskelig 
Skyld  og  Svaghed  havde  sin  Andel  i  Rigets  Opløsning, 
at  Forsynet  havde  paa  anden  Maade  lagt  Dødsspirer 
ind  i  Kongestammen  og  den  ved  denne  grundlagte  Vælde. 
Oftere  end  det  hyppigt  ses,  har  menneskelig  Sygelighed 
eller  Mangel  paa  Sundhed  nedbrudt,  hvad  menneskelig 
Kraft  har  vidst  at  bygge.  Disse  Tanker  trænge  sig 
frem,  naar  man  bemærker,  hvor  fysisk  svag  den  danske 
Kongeslægt  maa  have  været.  Allerede  Svend  Tveskjæg 
døde  en  forholdsvis  tidlig  Død,  maaske  54  Aar  gammel. 
Hans  Søn  Harald,  der  arvede  Danmarks  Rige,  var  kun  en 
Yngling  paa  tyve  Aar  eller  saa,  da  han  døde,  og  Knud 
den  Store  var  ved  sin  Død  kun  omtrent  40  Aar  gammel. 
Hvilken  Sygdom  der  var  Aarsag  i  hans  Død,  vides  ikke 
sikkert;  dog  kan  det  huskes,  at  nogle  engelske  og 
franske  Kilder  sige,  at  han  allerede  Aaret  før  sin  Død 
følte  sig  svag^)  og  at  Knytlingasaga  beretter,  at  han  i 

')  Will.  Gemmet.  VI.  12:  pace  rata  in  diebas  suis  eo  quod  va- 
lida  grsvareinr  incommodiiate  corporali.  Johannes  Wallingford 
560:  qaadam  moleatia  tactas  Cnato  et  si  bi  et  cauasæ  saæ  timuit. 
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Sommeren  1035  blev  angrebet  af  Gulsot  og  åøåe  deraf 
om  Efteraaret  ^).  Gulsot  er  nu  ikke  nogen  selvstændig 
Sygdom,  men  et  Symptom,  der  kan  hidrøre  fra  meget 
forskjellige  Lidelser.  Om  Knuds  Søstre  have  naaet  en 
ældre  Alder,  vides  ikke.  Gunhild,  Kong  Knuds  Datter 
med  Emma,  som  blev  tydsk  Dronning,  beskrives  som  en 
fin  og  spæd  Kvinde,  med  Legeme  og  Sind  som  et  Barn ; 
i  et  ovenfor  omtalt  Brev  børe  vi  af  en  tydsk  Præst, 
hvorledes  hun  glædes,  naar  Bisp  Azeko  af  Worms 
bringer  hende  Mandler;  vi  høre,  at  hun  er  syg  ikke 
længe  efter  Brylluppet*),  og  vi  vide,  at  hun  døde  alle- 
rede 1038  efter  2  Aars  Ægteskab,  næppe  nok  20  Aar 
gammel  „ligesom  paa  Livets  Tærskel"  ^.  Knuds  og 
Emmas  Søn  Hardeknud  siges  af  Vilhelm  af  Poitiers  ofte 
at  have  været  angrebet  af  Sygdomme,  hvad  der  skal 
have  gjort  ham  gudfrygtig*);  han  var  kun  24  Aar,  da 
han  døde  af  et  Hjerteslag.  Svend,  Ælfgifas  Søn,  kan 
have  naaet  til  en  Alder  af  omtrent  23  Aar,  da  han 
døde  (1036).  Hvilken  Sygdom  der  voldte  hans  Broder 
Harald  Harefods  Død,  vide  vi  ikke,  men  et  tilfældigt 
Brev  viser  os  „hvorledes  han  længe  laa  syg  i  Oxford 
og  der  var  lidet  Haab  om  hans  Liv"""^);  han  døde  om- 
trent 26  Aar  gammel. 


':  Knytlingasaga  c.  18:  ^i  fékk  hann  sjiikleik  ok  var  fyrst  med 
})W  m6ti,  setn  gnlusott  er  koUnt;  han  lå  lengi  um  samarid  ok 
um  haustid  andaAist  baoD  idns  Novembris. 

*)  Se  Brevet,  der  er  trykt  hos  Giesebrecht,  Kaiserzeit  IL  659: 
cum  tenera  coniuge  Chaniganda  quam  etiam  post  vestrum 
discessam  a  nemine  se  amygdalis  donatam,  paternis  verbis 
consol atam  satis  maliebriter  ingemaisse  aciatia  .  •  .  legati 
.^Dgloram  nostræ  iuniori  domnæ  nuper  infirmæ  nunc  autem, 
Deo  gratias!  valenti,  missi  sunt. 

')  Saaledes  siger  Wipo.    Jft*.  Steindorff,  Heinrich  III,  I.  42. 

^)  Duchesne,  Histor.  Normann.  Scriptores  179:  ob  morbos  etiam 
quos  frequenter  paliebatar  plns  Deam  in  ocnlis  habebat  et 
vitæ  hnmanæ  brevitatero. 

»)  Thorpe,  Diplomatarinm  S.  558—342 ;  Kemble  Nr.  758  IV. 
56  f.    Åarstallet  1038  oven  over  Diplomet  findes  ikke  i  dette. 
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Det  forekommer  mig,  at  man  af  disse  Oplysninger 
har  en  yis  Ret  til  at  slutte,  at  den  danske  Kongeslægt 
da  var  højst  sygelig  eller  legemlig  svag,  og  at  man 
heri  maa  se  en  væsentlig  Grund  til,  at  England  tabtes. 
Men  disse  Betragtninger  synes  ogsaa  indeholde  en  For- 
klaring paa  nogle  af  disse  Fyrsters  Karakter  og  Op- 
førsel. Vi  ville  nødig  beskyldes  for,  at  vi  skulde  an- 
tage, at  et  tidligt  vakt  religiøst  Sind  skulde  være  en 
Frugt  af  et  svagt  Helbred,  men  det  alvorlige  Sind,  som 
saa  bestemt  lyser  frem  af  hele  Knuds  Levevis,  har- 
monerer i  hvert  Fald  ikke  ilde  med  Tanken  om  en  ild- 
fuld Sjæl  i  et  mindre  stærkt  Legeme.  Der  er  ogsaa 
andre  Forhold,  som  vilde  stemme  hermed,  saaledes 
Tavsheden  om  Knuds  Foretagender  i  hans  sidste  Rege- 
ringstid og  en  vis  Sløvhed  hos  Hardeknud  til  Ex.  hans 
besynderlige  Dvælen  i  Danmark  og  senere  hans  tre 
Maaneders  Ophold  i  Brygge,  før  end  han  drager  til 
London.  Men  man  skal  vogte  sig  for  at  fortabe  sig  i 
disse  Betragtninger,  som  jo  dog  mangle  fast  Bund,  og 
et  sygt  Legeme  har  ofte  rummet  en  Sjæl,  der  var 
kraftig  nok.  Vi  bør  derfor  afse  fra  det  mulige  Aar- 
sagsforhold  mellem  Sygdom  og  moralsk  Svaghed,  og  vi 
bør  lade  os  nøje  med  det  Resultat  at  have  gjort  det 
syndsynligt,  at  Kongefamilien  var  legemlig  svag. 

Det  maatte  imidlertid  være  til  uhyre  Skade  for 
Dynastiets  Magt,  at  det  ikke  var  repræsenteret  af  en 
talrig  Slægt,  som  talte  stærke  Personer  mellem  sig,  der 
kunde  beholde  Kronen  gjennem  en  Række  af  Aar. 
Hvorledes  tror  man  vel  det  vilde  have  gaaet  i  Frankrig, 
om  ikke  de  første  Capetinger  —  disse  af  deres  Va- 
saller saa  stærkt  begrænsede  Fyrster  —  havde  siddet 
længe  paa  Tronen  og  næsten  Alle  efterladt  sig  fuld- 
voxne  Sønner  ved  deres  Død! 

Den  danske  Vælde  maatte  endvidere  falde,  fordi 
Kong  Knuds  Sønner  vare  slette  eller  uheldige  Regenter. 
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Vilkaarlige  Handlinger,  drevne  af  personlig  Hævnfølelse, 
urimelig  høje  Skatter,  Haardhed  ved  enkelte  Lejligheder 
og  Mangel  paa  Kraft  ved  andre,  voldsom  Anvendelse  af 
militær  Magt,  alt  dette  var  Grund  nok  til  at  Eng- 
lænderne kunde  ønske  at  kalde  den  gamle  Slægt  til- 
bage. 

Et  Folk  er  imidlertid  medansvarlig  med  sin  Konge, 
og  de  Danske  maa  bære  deres  Del  af  Skylden  for  at 
England  tabtes.  Englændernes  Uvillie  vendte  sig  da 
heller  ikke  alene  mod  Fyrsteslægten;  der  lyder  en  al- 
mindeligere Klage  over  de  Fremmedes  Herredømme. 

Der  tales  til  Exempel  ofte  om  de  Danskes  Ufor- 
skammethed og  Hovmod,  ja  Beretningerne  herom  høre 
til  de  hyppigst  gjentagne.  I  flere  Kilder  læses  saaledes 
en  Klage  som  den,   dør  har  faaet  Ord  i  følgende  Vers: 

Na  Danskens  arvede  Uagt  var  forbi, 

de  Engelske  følte  sig  fro  og  fri. 

Thi  Dansken  koldt  dem  i  sit  Baand  ' 

med  Spotteord  og  haarden  Haand. 

Om  Handred  mødte  én  Dansk  paa  en  Vej, 

trøste  dem  Gnd,  som  nejed  sig  ej! 

Og  kom  ved  en  Bro  en  Dansk  dem  imod, 

ej  traadte  de  Trin,  ej  flytted  de  Fod, 

før  Dansken  var  naaet  over  Flod  og  Aa. 

Man  hilsed,  man  bakked,  hvor  man  dem  saa; 

hvo  Ryg  ej  krnmmed,  med  Stokken  snart 

de  fik  ham  lært  en  ydmyg  Art. 

Til  saadan  Spot  var  den  engelske  Mand, 

da  Dansken  raaded  over  vort  Land'). 

De  Kilder,  der  fortælle  om  de  Danskes  Overmod 
og  Hensynsløshed,  tilhøre  imidlertid  for  det  Første  saa 
godt  som  alle  en  senere  Tid,  og  dernæst  have  de  op- 
fattet som  noget  Almindeligt,  hvad  der  er  sket  i  et  en- 
kelt Tilfælde.      End  videre  bør  det  bemærkes,    at  de 


^)  Qeffrei  Gaimar  v.  4765  f. 
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Exempler  paa  Danskes  Hovmod,  som  findes'),  næsten 
altid  angaa  Tilstanden  efter  Kong  Knuds  Død. 

Men  der  tales  om  Laster  og  slette  Tilbøjeligheder, 
som  de  Danske  skulle  være  forfaldne  til,  og  af  disse 
kunne  nogle  vel  være  sande.  Det  er  karakteristisk  nok 
ilere  af  de  Laster,  som  fortælles  om  Romerne  paa  Kejser- 
tidens Forfaldstider,  saaledes  Hengivelse  til  et  overdaadigt 
Levned,  især  ved  at  bade  hyppigt,  at  drikke  stærkt  og 
at  spise  lækre  og  fine  Retter. 

De  Danskes  Lyst  til  at  bade  sig  nævnes  nogle 
Oange  i  engelske  Kilder,  men  snarest  som  en  Brug,  der 
var  Angelsakserne  paafaldende  end  fordi  Badningen  var 
anvendt  til  Overdrivelse.  Det  var  naturligvis  især 
Løverdag,  at  denne  Renselse  gik  for  sig').  Men  den 
samme  Kilde,  som  taler  herom,  beretter,  at  de  Danske 
havde  for  Skik  daglig  at  kæmme  Haaret,  ofte  at  skifte 
Klædning  og  desuden  ved  andre  Midler  at  hjælpe  paa 
det*  naturlige  Udseende.  Heri  kan  det  være  sandt,  at 
de  Danske  satte  Pris  paa  smukke  Klæder  og  et  smukt 
Ydre,  og  om  deres,  straalende  Vaaben  er  alt  talt  i  det 
Foregaaende.      Ikke    des    mindre   har  deres   Pragtlyst 


')  Til  Ex.  LiebermaDD,  Anglonorm.  OeBChichtaqQenen343,  Lange* 
bek,  Scriptoree  III.  290,  og  nogle  St«der  i  Historia  Rames- 
iensis,  jfr.  Freeman  I.  477. 

^j  WalliDgford  547:  habebant  etiam  ex  consaetadine  patriæ  nno- 
quoqoe  die  comam  pectere.  Sabbatis  balneare,  sæpe  etiam 
vestituram  mntare  et  formam  corporia  mnltia  talibos  frivolis 
adjuvare.  Se  fremdeles  følgende  Fortælling,  der  beskriver  os 
Kong  Knud  i  Slobrok  og  Tøfler  (Osberni  Transl.  S.  Eipliegi 
Mabillon  Aet.  Sanct.  Ord.  S  Benedicti  Sæc.  6  Pars  1.  8. 
124):  qui  sabbato  vigiliarum  pentecostes  Lundoniam  adyeniens 
mandavit  Regi  in  balneas  forte  descendenti  se  adesse  et  quid 
velit  ipse  statuere  in  ecclesia  beati  Pauli  Apost.  expectare. 
Quo  ille  accepto  sine  more  de  lavacro  surgit,  chlamyde  so- 
tummodo  nudam  corpus  obtegit,  simplices  pedibns  snbtalares 
inducit  sicque  ad  Præsulem  implgro  grad«  tendit. 
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næppe  overgaaet  de  franske  Normanners,  men  disse 
viste  sig  dog  stærke  nok  til  at  erobre  og  forsvare  Eng- 
land. 

Værre  ser  det  ud  med  de  Danskes  Lyst  til  Bordets- 
Glæder,  hvorom  mange  Kilder  fortælle.  Vi  have  alt 
set,  hvorledes  Ælfgifa  af  Northampton  søger  at  lokke 
de  fornemme  Angelsakser  ved  store  Gjæstebud  ^),  og^ 
Hardeknud  berømmes  for  at  han  lod  anrette  fire  Maal- 
tider  daglig  ved  sit  Hof^).  De  Danske  maa  derfor  og- 
saa  døje  Tilnavnet  de  Forslugne ,  les  Daneis  gluz  ^). 
Ligesaa  fortæller  William  af  Malmesbury  om  hvor 
tarvelig  Biskop  Alfw^old  af  Sherborne  levede  i  Mad  og 
Drikke  netop  paa  den  Tid,  hvor  rige  Maaltider  vare 
komne  i  Brug  siden  Danskernes  ^)  Herredømme  ').  Det 
er  derfor  ogsaa  ganske  karakteristisk,  at  der  hos  den 
højere  Gejstlighed  i  Danmark  paa  denne  Tid  nævnes 
en  lignende  Overdaadighed.  Om  Knuds  Kapellan  Henrik, 
der  blev  Bisp  i  Lund,  siges,  at  han  drak  sig  ihjel,  hans 
Embedsbroder  i  Roeskilde  Avaco  døde  ligeledes  af  Over- 
daadighed,  og  det  samme  berettes  om  Andre  ^). 

Hvad  vi  have  vundet  ved  disse  Undersøgelser  er 
dog  paa  ingen  Maade  nok  til  at  bevise,  at  det  skyldtes 
de  Danskes  Forfald  og  Sløvhed,  at  Herredømmet  i  Eng- 
land tabtes.     Kong  Knuds  Regering  var  jo  gaaet  umiddel- 


M  Giesebrecht,  Kaiserzeit,  II.  659:  nniversis   primatibns   nostria 

coDVivia  maxiroa  ceiebravit. 
*)  Henrik  HnntiDgdon   1042  S.  758:   tantæ  largitatis  .  .  ut  pran- 

dia  regatia  qaatuor  in   die   vicibiis  omni    curiæ  suæ  faceret 

apponi. 
3|  Bdvardp  franske  Biografi  v.  1426  S.  219  i  Luards  Udgave. 
^)  Qesta  pontif.  (ed.  Hamilton  179)   II.  §  82:  inter  profiisissimoa 

conviviorum   apparatus   qui  tune  in  Anglia  a  Danoram  tem- 
pore ezhibebantnr. 
')  En   Efterklang   af  disse   Efterretninger   gjenlyder    hos    senere 

skotske  Forfattere,  jfr.  Robertson,  Scotland   under  her  early 

kings  I.  156—157. 
*')  Adam  IV.  8:  similiter  de  aliis. 
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bart  i  Forvejen  og  da  vare  de  Danske  stærke  nok;  saa 
faa  Aar  forxnaa  ikke  at  svække  en  Slægt.  Fordi  der 
hist  og  her  findes  Bemærkninger  om  de  Danskes  Skjøde- 
lyster, tør  man  ikke  slutte,  at  disse  virkeligt  udhulede 
deres  Kreds.  Desuden  kan  man  jo  ingenlunde  sige,  at 
de  Danske  i  IQemlandet  vare  et  kraftløst  Folk  under 
Svend  Estridssøn,  Knud  den  Hellige  og  Erik  Ejegod. 
Vi  have  altsaa  snarere  truffet  paa  nogle  Tidsbilleder  og 
nogle  Oplysninger  om  de  Danskes  Levevis,  end  paa 
Hovedaarsageme  til  at  England  tabtes  for  de  danske 
Konger. 

De  virkelige  Grunde,  hvorfor  Herredømmet  over 
England  maatte  ophøre,  ere  derimod  alt  angivne  i  for- 
rige Kapitel.  Da  Kong  Knud  havde  indført  det  Rege- 
ringssystem,  at  de  Engelske  selv  skulde  styre  deres 
Lande  eller  sammen  med  Danske  og  da  der  saaledes 
ikke  længere  fandtes  i  Landet  en  herskende  Stamme 
af  Indvandrere,  der  altid  vilde  være  i  Stand  til  at  ind- 
sætte en  dansk  Høvding,  som  den  vilde  lyde,  var  det  i 
Virkeligheden  kun  den  danske  Kongeslægt,  der  i  Eng- 
land repræsenterede  den  danske  Vælde.  Hvis  Kong 
Knuds  Familie  uddøde  eller  hvis  man  paa  Grund  af 
den  slette  Styrelse,  hvori  hans  Sønner  havde  gjort  sig 
skyldige,  ikke  vilde  opsøge  som  Regent  et  Medlem  af 
Ætten  paa  Spindesiden,  maatte  man  fristes  til  at  søge 
tilbage  til  Landets  gamle  Kongelinie.  Det  ses  jo  dog 
ofte  af  Historien,  at  Intet  er  saa  rodfæstet  i  et  Land 
som  den  gamle,  muligvis  fordrevne  Kongeæt,  og  at  man, 
inden  man  vender  sig  fra  den,  gjærne  vil  vove  et  nyt 
Forsøg,  saaledes  som  det  skete  med  Stuarterne  i  Eng- 
land og  Bourbonerne  i  Frankrig.  Men  Prøven  faldt  i 
øvrigt  uheldigt  ud,  da  Æthelreds  Søn  indkaldtes,  som 
det  gik  uheldigt,  da  de  to  nævnte  Slægter  i  nyere  Tid 
toge  Sceptret  tilbage. 

Kong  Knud   havde   end    videre  Intet   gjort  for  at 

28* 
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binde  Danmark  og  England  sammen  paa  andre  Maader 
end  ved  den  fælles  Konge,  og  vi  have  al  Grund  til  at 
tro,  at  han  heri  handlede  klogt,  eftersom  hans  store 
Rige  bestod  af  altfor  uligeartede  og  altfor  Qæmt  lig- 
gende Dele  til  at  de  kunde  sammensmeltes  til  et  Hele. 
Englænderne  selv  havde  desuden  ingen  særlig  Fordel 
ved  Forbindelsen  med  Danmark,  over  hvilket  Land  de 
ingen  Indflydelse  havde.  Men  af  denne  Grund  maatte 
da  ogsaa  de  Danskes  Herredømme  i  England  ende  sam- 
tidigt med  Kongestammens  Ophør.  Den  Konge,  som  de 
valgte,  var  jo  desuden  en  Halvbroder  til  Kong  Knuds 
Søn  ofi  beskyttet  og  hidkaldt  af  denne,  saa  at  Over- 
gangen fra  den  danske  til  den  angelsaksiske  Kongeæt 
skete  næsten  umærkeligt 

Det  er  naturligvis  en  Selvfølge,  at  vi  endnu  længe 
efter  høre  Danske  nævnte  i  England  ved  Siden  af  Eng- 
lænderne og  at  de  Danske  endnu  længe  efter  søgte  at 
gjøre  deres  Magt  i  England  gjældende,  hvilket  dog  ikke 
lykkedes  ^).  Imidlertid  havde  de  banet  Vej  for  en  Er- 
obring af  England,  som  skulde  indtræffe  ikkun  24  Aar 
efter  Hardeknuds  Død,  da  de  franske  Normanner,  som 
vare  de  Danskes  Ætlinge  og  som  vare  Arvetagere  af 
deres  bedste  Egenskaber,  underlagde  sig  England. 


*)  Om  alle  di^se  Forhold  henvises  til  et  følgende  Bind  af  Nor* 
manneme. 


ITogle  Tillæg:. 


/.    Kon^  Haraid^  Knud  den  Stores  Broder. 

L/e  Oplysninger,  som  findes  i  Ryaarbøgerne  eller  Chro- 
nicon  Erici  Regis  (Langebek  I.  159)  om  Knud  den  Store  og 
Harald,  hans  Broder,  give  Anledning  til  følgende  Betragtninger. 
Det  ses  let,  at  Krøniken  maa  i  alt  Fald  have  blandet  Noget 
af  Knuds  og  Hardeknuds  Historie  sammen ;  thi  naar  det  siges, 
at  Hardeknud  var  en  Konge,  som  var  frygtet  og  æret  frem 
for  alle  Evropas  Konger,  eller  at  han  har  givet  Vederlags- 
retten  eller  er  rejst  med  Kejseren  til  Rom,  tiUægges  der  ham 
herved  vitterligt  en  anden  Mands  Ojerninger.  Men  Krøniken 
gj^r  sig  formentlig  skyldig  i  anden  Forvexling,  og  jeg  vil  i 
den  Anledning  gjøre  opmærksom  paa  Følgende.  Om  Ha- 
raldus,  der  følger  efter  Svend  Tveskjæg,  læses  saaledes:  Iste 
homo  fnit  effeminatus  et  totus  libidini  deditus,  hac  de  causa 
Dani  eum  deposuerunt  de  regno  et  Gamele  Knut  fratrem  ejus 
Regem  fecemnt,  quod  bellicosus  homo  fult,  sed  tædio  affecti 
super  eo,  qvod  raro  in  regno  fuit,  et  continue  extra  regnum 
in  bellis,  quod  tamen  pro  gloria  regni  libenter  tolerare  de* 
buissent,  Kanutum  deposuerunt,  et  Haraldum  effeminatum  et 
nihil  valentem  regno  præfecerunt,  qvi  tamen  cito  post  mor- 
tuus  est,  et  sucessit  ei  dictns  Gamele  Knut  frater  ejus. 

Om  denne  Yexlen  af  Harald,  Gamle  Knud,  Harald,  Gamle 
Knud,  vide  de  andre  Krøniker  ikke  det  Mindste,  og  om-  Ha- 
ralds Karakter  høre  vi  heller  Intet  andensteds  fra.     Dernæst 
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bør  man  Bammenholde  disse  Forhold  med  Tilstanden  ved 
Knud  den  Stores  Død,  og  navnlig  med  Optegnelsen  i  Anglo- 
Saxon  Chronicle  1035:  her  fordferde  Cnut  cyng  and  Harold 
his  sunu  feng  to  rice.  1037:  her  man  geceas  Harald  ofer 
eall  to  kyniuge  and  forsoc  Hardacnut  forl)am  he  wæs  to 
lange  on  Denmarcon.  1040:  her  swealt  Harold  cyng.  Vi 
faa  med  andre  Ord  følgende  Parallel: 


Chronicon  Erici  Regis. 

1.  Harald  overtager  strax 
Magten,  men  afsættes  paa 
Grund  af  Blødagtighed. 

2.  Gamle  Knud,  hans  Bro- 
der, afsættes  paa  Grund 
af  Fraværelse. 

3.  Harald  dør  kort  efter. 

4.  Gamle  Knud  kommer 
igjen  paa  Tronen. 


Auglo-Saxon  Chronicle. 

1.  Harald  overtager  strax 
Magten  sammen  med 

2.  Hardeknud,  hans  Bro- 
der, som  dog  afsættes 
nogle  Aar  efter  paa 
Grund  af  Fraværelse. 

3.  Harald   dør  kort  efter. 

4.  Hardeknud  kommer 
igjen  paa  Tronen. 


Af  disse  Grunde  forekommer  det  mig  sandsynligt,  at  en 
engelsk  Beretning  har  foreligget  den  danske  Annalforfatter, 
at  han  har  misforstaaet  denne  Optegnelse  og  henført  til 
Gamle  Knud,  hvad  der  vedkommer  Hardeknud.  Dette  be- 
styrkes ved  1)  at  andre  Dele  af  Knuds  og  Hardeknuds  Hi- 
storie, som  alt  sagt,  ere  blandede  sammen,  og  2)  ved  at  denne 
Krønike  vitterligt  paa  ikke  faa  andre  Steder  har  benyttet 
engelske  Kilder,  se  herom  Usinger,  danische  Annalen  und 
Chroniken  15. 

Af  disse  Grunde  maa  man  ogsaa  være  noget  forsigtig 
med  at  benytte  den  Beskrivelse  af  den  ældre  Haralds  Ka- 
rakter, som  findes  i  dette  Ealdested;  saa  vidt  jeg  kan  se, 
vides  ellers  Intet  om  Haralds  Sind  og  Begavelse  andensteds 
fra.  Han  nævnes  aldeles  ikke  af  Saxo  og  af  de  i  Scriptores 
Rerum  Danicarum  udgivne  Kilder  kun  i  tre,  nemlig  Petri 
Olai  Excerpta  af  Ryaarbøgeme  (I.  117),  fremdeles  i  en  Krø- 
nike (II.  169),  hvori  læses:  Haraldus  filius  ejus  ad  tempus 
regnat,  og  endelig   i   en    sen   og   ubetydelig  Kilde   (II.  484): 
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HaralduB    inutilis    filius    Suenonis    (jfr.    Ryaarbøgeme :    nifail 
Talens), 

Om  Thietmar  og  Canterbury-Evangeliet  er  talt  foran 
S.  809;  andre  Kilder  om  denne  Konge  findes  næppe;  hans 
Dødsaar  angives  vist  intetsteds  og  lader  sig  kun  udlede  af, 
at  Knud  foretager  sin  Reise  til  Danmark  i  Aaret  1019. 


//.    Nogle  VnderMBgeUer  om  Sprakalegg9'ÆUen. 

At  Ulf  Jarl  er  en  Søn  af  Thorgils  Sprakalegg,  staar  at  læse 
i  mange  Sagaer,  saaledes  Snorre,  Olaf  d.  Helliges  Saga  c.  144, 
Magnus  den  Godes  Saga  c.  23,  historiske  Olaf  d.  Heil.  Saga  c. 
123,  Fagrskinna  c  100.  Men  Thorgils  var  Søn  af  Bjørn,  som 
havde  en  højst  mærkelig  Herkomst,  i  det  hans  Moder  var  en 
fornem  Mands  Datter,  men  Faderen  en  af  Skovens  Bjørne,  der 
havde  bortført  hende.  Dette  fortælles  blandt  Andet  udfør- 
ligt af  Saxo,  og  han  slatter  med  følgende  Udtalelse  (S.  513): 
nato  itaque  filio  (Bjørnens  Søn)  patemum  a  necessariis  no- 
men imponitur  .  .  .  cigus  filius  Thrugillus,  cognomine  Sprage- 
leg,  nnllo  probitatis  vestigio  a  patemæ  virtatis  imitatione  de- 
fecit.  A  quo  Ulvo  genitus  originem  ingenio  declaravit,  avitum 
animo  sangvinem  repræsentans. 

Det  lader  sig  let  se,  at  Traditionen  har  efterhaanden 
-dannet  en  Mythe  paa  Grundlag  af  en  Mands  tilfældige  Navn 
(Bjørn)  maaske  i  Forbindelse  med  hans  voldsomme  Sind 
•eller  hans  Udseende;  han  skal  i  Følge  en  Kilde  have  havt 
Ører  som  en  Bjørn.  Men  der  synes  heller  ikke  at  kunne 
Tære  Tvivl  om,  at  denne  Bjørn,  som  er  Thorgils'  Fader,  er 
den  dristige  svenske  Prins  Styrbjørn,  som  tvinger  Harald 
Blaatand  til  at  give  ham  sin  Datter  Thyra  til  Ægte.  Dette 
harLangebek  (III.  281—82)  gjort  opmærksom  paa,  og  andre 
Forskere  have  tiltraadt  denne  Antagelse   (Munch  I.   2.  101). 

Stamtræet  er  ogsaa  bekjendt  i  England,  og  Florentius 
(1049)  udtaler  sig  saaledes  om  Bjørn  Jarl,  som  vitterligt 
var  en  Broder  til  Svend  Estridssøn  og  som  var  forbleven  i 
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England  og  naaede  høje  StiUinger  (Freeman  II.  10,  36^ 
103 — 104):  cui  Beom  comes,  RliuB  Danici  comitis  Ulfi  filii 
Spraclingi  filii  Ursi  ae  fratris  Suani  Danorum  regis  pro- 
misit  etc.,  hvor  imidlertid  Danmarks  Historie  tilsiger  os,  at 
der  skal  læses,  at  Kong  Svend  var  en  Søn  af  Ulf,  følgelig 
^ac  fratris**  rettes  til  ,,ac  frater **.  Denne  Genealogi  har 
altsaa  den  med  andre  Opgivelser  stemmende  Oplysning: 

Ursus 


(Thorgils)  Spraclingus 

I 
Ulf 

Beom         Svend  (Estridssøn) 

Men  i  England  hørte  ogsaa  andre  berømte  Mænd  til 
denne  Slægt,  saaledes  den  northnmberske  Jarl  Siward  og* 
hans  Søn  Waltheof,  Forkæmperen  for  de  Danskes  Vælde 
mod  Vilhelm  af  Erobreren.  I  Følge  en  sagnagtig  Fortælling 
om  de  gamle  Jarler  af  Huntingdon  og  Northampton  (Lange- 
bek  in.  288;  Michel,  Chroniques  Anglo-Normandes  II.  111) 
og  i  Følge  et  Skrift  »de  vita  Gualdevi  Comitis''  (Langebek 
III.  299)  er  Stamtræet  dette: 

Ursus 

I 

Spratlingus 


Ulsius 

I 

Beom 


Siward 

I 
Waltheof. 

Som  det  vil  ses  stemme  de  tre  øverste  Led  af  Stam- 
træet over  ens  med  den  nordiske  Tradition.  De  tre  sidste 
maa  derimod  ganske  sikkert  være  hæftede  urigtigt  paa  Stam- 
træet;  thi  i  kronologisk  Henseende  medføre  de  stor  Vanske- 


Tillæg  II.    Sprakaleggs-ÆUen.  439 

lighed.  Siward  af  Deira,  er  nemlig  vel  bekjendt;  han  yar 
Jarl  i  det  Mindste  allerede  1041,  men  maaeke  længe  før,  og 
da  han  i  en  fremrykket  Alder  døde  1055,  havde  han  alt 
mistet  en  Søn  Osbem  under  en  Kamp  i  Skotland  (Freeman 
I.  587—588,  II.  374).  Ulf  ægtede  Estrid  allerede  ved  Tiden 
1017  og  døde  c.  1027;  hvis  nu  Stamtræet  var  rigtigt,  skulde 
hans  Sønnesøn  og  dennes  Børn  være  i  Virksomhed  kun  35 
Åar  efter  Ægteskabets  Stiftelse;  dette  kan  ikke  være  rigtigt, 
og  Freeman  gjør  sig  ogsaa  lystig  derover  (Norman  Conquest 
I.  586).  Langebek  (S.  287)  flytter  Bjørn  et  Led  op  paa 
Stamtræet  og  gjør  ham  til  en  Broder  til  Ulf.  Herved  ere 
de  kronologiske  Vanskeligheder  dog  ikke  fuldt  afl^ulpne,  og 
desuden  kan  der  foretages  Rettelser  i  dette  Stamtræ  uden 
Vilkaarlighed  i  Henhold  til  indre  Kritik.  Dette 
skal  jeg  nu  paavise,  i  det  jeg  begynder  med  at  opstille  Stam- 
træet, saaledes  som  det  efter  min  Formening  bør  tegnes: 

Ursus  (Bjørn) 

I 


Bjørn  (Thorgils)  Spracliugus 

I  I 

Siward  Ulf 

Waltheof  Bjørn  Svend  (Estridssøn). 

For  det  Første  vil  man  se,  at  der  nu  opnaas  fuld  Over- 
ensstemmelse med  den  nordiske  Tradition  og  god  Samtidighed. 
Ulf  bliver  nu  kun  én  —  i  Stedet  for  8  —  Generationer  ældre 
end  Waltheof.  Dernæst  bør  vi  fremtage  en  forholdsvis  god 
Redaktion  af  Beretningen  om  denne  Families  Forhold,  hvori 
der  findes  følgende  Oplysning  om  Stamtræet,  nemlig  Ghro- 
nicon  Johannis  Bromtoni  (Twysden  945 — 946):  Circa  idem 
tempus  Siwardus,  fortissimus  Consul  Northumbriæ,  pene  gigas 
statura,  obiit,  de  quo  legitur:  Fuit  in  regno  Danorum  de 
sangvine  regio  nobiHs  comes,  unicam  habens  filiam  quæ  spa- 
ciandi  causa  silvam  quandam  domui  patris  sui  vicinam  cum 
ancillis  suis  intravit,  quibus  Ursa  [Ursus]  obvians,  omnes  ti- 
more   resolutas    in   fugam   convertit   et   solam    comitis   filiam 
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secum  rapuit,  de  qua  filium,  nomine  Bernum,  anree  ursiBas 
habentem  et  Id  comitatu  jure  materno  succedentem,  proge- 
nait.  SucceBBu  vero  temporis  comee  iste  Bernus  in  armis 
strenuuB  filium  habuit  quem  Siwardnm  appellavit  etc.  (Lange- 
bek  m.  300). 

Her  staar  Spraclingos  slet  ikke  nævnt  i  Siwards  op- 
stigende Linie,  og  man  yil  se,  at  disse  Oplysninger  etemme 
faldkommen  overens  med  det  Stamtræ,  som  jeg  har  opstillet 
foran. 

Endelig  gjør  jeg  opmærksom  paa,  at  den  ene  af  de 
ovenfor  meddelte  Kilder  lyder  saaledes :  „Ursus  genuit  Sprat- 
lingum,  Spratlingus  Ulsium,  Ulsius  Beom  cognomento  Bore- 
sun,  id  est  Ui*8i  filium'^  (Langebek  III.  288).  Nu  er  det  jo 
dog  en  stor  Urimelighed,  at  en  Mand,  som  er  Ulfs  Søn, 
skulde  have  heddet  Bjørns  Søn.  Her  er  aabenbart  en  Fejl 
og  Kilden  maa  rettes,  eller  Beom  skal  med  andre  Ord  flyttes 
op  til  at  være  „Ursi  filius*^,  saaledes  som  det  er  sket  paa 
vort  Stamtræ. 

Saaledes  bliver  der  kun  én  Kilde  tilbage,  som  ikke  ved 
indre  Kritik  lader  sig  bringe  ind  under  denne  Ordning 
(Langebek  S.  299): 

Gualdevus,  amplæ  prosapiæ  comes,  filius  Siwardi  dacis 
Northanumbrorum,  filii  Beom,  filii  Ulsii.  filii  Spratlingii,  filii 
Ursi. 

Denne  Kilde  gjentager  i  Virkeligheden  kun  i  omvendt 
Orden  det  nys  nævnte  Stamtræ  uden  at  indeholde  den  Op- 
lysning, hvorved  det  kan  berigtiges,  og  den  maa  aabenbart 
vige  for  de  andre  og  ældre  Kilders  forenede  Udsagn. 

Navnet  synes  i  Norden  at  have  Formen  Sprakaleggr,  i 
England  derimod  Spraclingus  —  endnu  paa  Henrik  I.'s  Tid 
findes  en  Spracbelingus  (se  Magn.  Rot.  Scaccarii  Henrici  I. 
S.  148).  - 
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III.     Om  Beiegneiåen  JVorimanni  hos  Adam  mf  Bremen, 

I  Middelalderens  latinske  Kilder  er  Dani  som  bekjendt 
ikke  et  Fællesnavn  for  Nordboer,  men  bety^r  Danske,  og 
Normanni  er  det  Navn,  hvormed  Vikingerne  kaldes  af  Syd- 
boerne, hvorfor  det  er  bleven  disses  Betegnelse  for  samtlige 
Nordens  Folk;  i  Norden  kjendes  denne  Sprogbrug  dog  ikke, 
og  Nordmænd  betyder  her  kun  Norske,  jfr.  mine  Undersøgelser 
i  Normannerne  I.  65  f.,  IL  819  f.,  878,  og  foran  S.  98—100. 

Da  der  for  nylig  er  bleven  rejst  Spørgsmaal  om,  hvor- 
ledes Adam  af  Bremen  stiller  sig  til  denne  Sprogbrug,  finder 
jeg  Grund  til  her  at  paavise,  hvorledes  hans  Skrift  netop 
bekræfter  Rigtigheden  af  dette  Resultat  og  udviser,  at  han 
kjendte  den  forskjellige  Betegnelsesmaade  hos  Nordboerne  og 
ho8  Frankerne. 

Man  behøver  blot  at  gjennemlæse  til  Ex.  i  Adams  2den 
Bog  Kap.  22  og  Kapitlerne  32  til  68  for  at  overtydes  om 
at  Adam  véd  fuldstændig  Besked  om  Rigerne  Danmark,  Norge 
og  Sverrig,  ligesom  han  da  ogsaa  i  sin  geografiske  Beskri- 
velse i  4de  Bog  c.  10 — 16  angiver  Landenes  Grænser  og 
Landsdelene  rigtigt.  Han  véd  da  følgelig  ogsaa,  at  de  tre 
Folk  i  Norden  hedde  Dani,  Nortmanni,  Sueones.  Anden  Op- 
lysning kunde  han,  der  personligt  kjendte  Norden  saa  nøje, 
jo  heller  ikke  give.  Dette  er  vist  ogsaa  almindelig  erlgendt, 
kun  har  man  andret  sig  over,  at  enkelte  Notitser  hos  ham 
lyde  ubestemtere. 

I  Virkeligheden  er  dette  imidlertid  kun  en  Følge  af  at 
Adam  citerer  ældre  Forfattere,  hvis  Udtryk  han  ikke  vil 
rette,  i  det  han  tillige  udtrykkeligt  siger,  at  han  bruger 
Kildens  Ord.  Dette  gjælder  saaledes,  hvor  han  taler  om 
Nordmanni,  der  bo  Nord  for  Sakserne  (I.  5),  det  er  et  langt 
Citat  af  Einhard,  hvad  han  siger  i  Forvejen  (se  c.  8) :  „quod 
breviter  conscribens  Einhardus".  Naar  det  i  I.  23  hedder: 
„interea  Nortmanni  piraticis  excursionibus  usquequaque  de- 
grassati  Frisones  tributo  subiciunt**,  da  er  dette  skrevet  ud 
af  Prudentius  og  Ruodolfus  Fuldensis,  og  han  har  tilføjet: 
„ut  scribitur^,  „hystoria  Francorum'',  „ut  aiunt''.  Ligesom 
altsaa  Adam   her   udtrykkeligt  nævner,    at   han  citerer,    saa- 
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ledes  oplyser  han  selv  om,  at  Frankerne  have  en  afvigende 
Sprogbrug,  ae  I.  16:  nam  Diani  et  ceteri  qui  trans  Daniam 
snnt  populi  ab  istoricis  Francorum  omnes  Nordmanni  vo- 
cantur. 

Om  man  nu  vil  gjennemgaa  samtlige  hans  øvrige  Ud- 
talelser, vil  man  finde,  at  Nortmanni  kun  forekommer  som 
de  frankiske  Forfatteres  Betegnelse  om  Nordboerne :  I.  80 : 
Hystoria  Francorum,  quæ  sic  de  Danis  meminit:  Nortmannos 
per  Ligerim  Thurones  succendisse.  39:  Hystoria  Francorum 
.  .  .  Danorum  vel  Nortmannorum.  44:  vastacio  Nortman- 
norum  vel  Danorum.  49:  .  .  scriptum  vidi  .  .  Nortmanni 
vel  Dani  tune  ab  Amulfo  rege  deleti  .  .  .  Narrat  hæc  Hy- 
storia Francorum.  II.  16:  meminit  Finhardus  .  .  .:  „Dani 
siquidem  ae  Sueones,  quos  Nortmannos  vocamus**.  IV.  12: 
det  samme  Citat  af  Einhard  med  følgende  Forklaring:  Dani 
et  Sueones  ceterique  trans  Daciam  populi  ab  hystoricis  Fran- 
comm  omnes  vocantur  Nortmanni. 

I  Henhold  til  aUe  disse  Udsagn  er  det  klart,  at  man 
maa  forstaa  følgende  Sted  paa  den  selv  samme  Maade.  Det 
hedder  i  I.  68:  quippe  Sueones  et  Gothi  vel  si  ita  melius 
dicuntur  [o:  eller  om  man  hellere  vil  følge  Frankernes 
Sprogbrug]  Nortmanni  propter  babaricæ  excursionis  tempora 
[formedelst  Tidens  Beskæftigelse  med  Yikingefærd]  christianæ 
religionis  penitus  obliti. 

I  Modsætning  til  alle  disse  Citater  og  i  Overensstemmelse 
mod  hans  udtrykkelige  og  gjentagne  Udsagn  om  at  kun 
Frankerne  benytte  Nortmanni  som  Fællesnavn,  staar  der- 
imod hans  egen  Terminologi  fast  og  urokket  og  bevises  af 
hele  hans  Bog  paa  mange  Hundrede  Steder,  nemlig  at  Nort- 
manni er  Navnet  paa  de  Norske,  Nortmannia  (II.  89,  55, 
ni.  16,  IV.  24;  om  Normandie  IL  52)  eller  Norvegia  paa 
Norge,  Dani  Navnet  paa  Danmarks  Indbyggere  og  Sueones 
paa  Svenskerne. 


r 
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IV.    De  Mandske  Sagmer  som  AiMer  for  den  Aer 

beåandiede  Periode, 

I  tidligere  Bind  af  KormaDnerne  har  jeg  søgt  at  hævde, 
at  Sagaerne  ikke  give  gode  Efterretninger  om  den  ældste 
Vikingetid  og  at  deres  Udsagn  ofte  omstødes  ved  den  Kund- 
skab, som  vi  faa  af  de  samtidige  irske,  angelsaksiske  og 
frankiske  Kilder.  Vi  ere  nu  naaede  ned  til  et  Tidsrum,  da 
Sagatraditionen,  fordi  den  ligger  Nedskrivningstiden  nærmere, 
bliver  langt  mere  paalidelig.  Vel  maa  den  ofte  korrigeres 
ved  Hjælp  af  udenlandske  Kilder,  men  den  danner  dog  paa 
sine  Steder  et  virkeligt  Grundlag  for  Fremstillingen.  I 
øvrigt  er  der  naturligvis  i  høj  Grad  Forskjel  paa  'de  enkelte 
Sagaers  Paalidelighed,  og  nogle  ere  jo,  uagtet  de  behandle 
historiske  Begivenheder,  nærmest  at  kalde  Romaner  (saa- 
ledes  Jomsvikingesaga  og  for  flere  Afsnits  Vedkommende 
Knytlingesaga). 

Som  det  vil  ses  af  det  Foregaagide,  har  jeg  ofte  an- 
vendt Sagaerne  som  Kilde  for  Fremstillingen,  og  tidt  ere  de 
ogsaa  de  eneste  som  haves,  saaledes  for  Norges  Historie. 
Imidlertid  er  det  ogsaa  blevet  paavist,  hvorledes  der  i  Sa- 
gaerne findes  Beretninger,  som  i  meget  væsentlige  Punkter 
modsiges  bestemt  af  andre  Kilder  (se  saaledes  om  Helgeaa- 
slaget  og  Forholdene  i  Danmark  paa  den  Tid  S.  345-353) 
eller  hvorledes  enkelte  Perioder  ere  komne  til  at  staa  i  et 
helt  urigtigt  Lys  (saaledes  Svend  Alfifasøns  Regering  og 
Love,  8.  383 — 390),  eller  hvorledes  Personer  ere  blevne 
skildrede  urigtigt  (saaledes  Kong  Knud,  S.  401  f.) 

Dette  gjælder  det  Ilte  Aarhundredes  Historie.  Ander- 
ledes bliver  det,  naar  vi  gaa  længere  tilbage  i  Tiden.  Her 
møder  os  til  £x.  Skildringen  i  Egils  Saga.  Denne  Saga, 
som  angaar  Begyndelsen  og  Midten  af  det  10de  Aarh.,  blev 
tidligere  anset  for  en  af  de  paalideligste  Sagaer.  Dr.  £. 
Jessen  har  i  en  Afhandling  i  Sybels  Historische  Zeitsohrift 
Bd.  XXVIII,  hvori  han  søger  at  vise  de  islandske  Sagaers 
Upaalidelighed,  særlig  vendt  sig  mod  Egils  Saga  og  ved  at 
sammenholde  den  med  de  angelsaksiske  Kilder  villet  bevise, 
at    der   ikke   kan   tillægges   den   stor  Vægt  (Glaubwtirdigkeit 
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der  Egils-Saga  und  anderer  lelander-Sagas,  S.  60—100). 
Dr.  Jessen  er  som  bekjendt  en  kundskabsrig  og  meget  skarp- 
sindig Kritiker,  men  det  vides  tillige,  at  han  kan  være  i  høj 
Grad  ensidig  og  skyde  langt  over  Maalet.  Jeg  har  derfor 
læst  og  studeret  hans  Afhandling  med  en  Del  Mistænk- 
somhed og  med  den  Ulyst  til  at  tro  paa  Forfatterens  Re- 
sultat, som  Enhver  maa  føle,  der  har  Ejærlighed  til  de  is- 
landske Sagaer  og  ikke  kan  billige  en  saa  nøgtern  og  fan- 
tasiløs Opfattelse,  som  den  der  stundom  lægger  sig  for 
Dagen  i  Jessens  Forhold  til  den  nordiske  Litteratur.  Flere 
Steder  gjør  da  ogsaa  Jessen  urigtige  Indvendinger  og  viser 
liden  Lysl  til  at  bringe  en  Overensstemmelse  til  Veje  mellem 
Kilder,  der  ikke  modsige  hinanden  i  høj  Grad ;  dette  kommer 
til  Ex.  frem,  hvor  han  prøver  Sagaerne  ved  at  sammenligne 
deres  Efterretninger  med  Ottars  Rejsebeskrivelse. 

Men  i  Hovedsagen  lader  det  sig  ikke  nægte,  at  Dr. 
Jessen  har  Ret  og  at,  det  navnlig  er  umuligt  at  bringe  Egils 
Saga  i  Overensstemmelse  med  de  angelsaksiske  Kilder.  Man 
finder  et  enkelt  Navn,  en  enkelt  Tidsangivelne,  som  passer, 
men  som  da  ogsaa  strax  kommer  i  Modstrid  med  andre  Op- 
lysninger. Man  kan  paa  mange  Punkter  sige,  at  hint  histo- 
riske Faktum  danner  Grundlaget  for  Fortællingen  i  Sagaen; 
men  man  kan  ikke  benytte  Sagaen  som  Kilde,  fordi  den  i 
Virkeligheden  har  i  høj  Grad  forvansket  Begivenhedernes 
Udseende.  Det  ligger  saaledes  meget  nær  at  formode,  at 
den  Kamp,  hvori  Thorolf  og  Egil  deltoge  paa  Æthelstans 
Side,  er  Brunnunburhslaget,  og  enkelte  Navne  passe  herpaa 
(jfr.  foran  S.  70,  72,  73),  men  i  øvrigt  ere  de  andre  For- 
hold saa  forrykkede,  Navnene  saa  ukjendelige,  at  man  maa 
tilstaa,  at  man  staar  over  for  en  Roman.  Munch  vil  redde 
Beretningen  paa  anden  Maade  ved  at  betragte  den  som  ved- 
rørende en  ukjendt  Kamp,  der  fandt  Sted  en  halv  Snes  Aar 
tidligere  (se  Munch,  Norske  Folks  Historie  I.  1.  699,  Chron. 
Regum  Manniæ  37)  men  det  lader  sig  vist  ikke  nægte,  at 
Beretningen  i  sin  Helhed  afspejler  den  berømte  Kamp  ved 
Brunnanburh  (jfr.  Munch  S.  698)  og  at  den  i  saa  Fald  har 
kastet  Forhold  og  Personer  mellem  hinanden. 
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Yi  tro  derfor  ikke,  at  der  endnu  findes  Mange,  som 
hvad  Paalideligheden  angaar  ville  godkjende  den  Dom,  som 
Dr.  Rosenberg  udtaler  om  Egils  Saga,  at  den  er  „en  af  de 
ypperste  og  hidtoriskst  paalideligste  Sagaer*^  (Nordboernes 
Aandsliv  I.  429). 

Uagtet  Munch  som  bekjendt  har  en  stærk  Tro  paa  de 
islandske  Sagaer,  vil  man  ofte  hos  ham  træffe  meget. aabne 
Udtalelser,  der  vise  en  stor  Mistillid.  Saaledes  siger  han 
netop  i  Anledning  af  nogle  Sagaers  Beretning  om  Erik  filod- 
øxes  Ophold  i  England  i  sine  sidste  Leveaar  —  netop  den 
samme  Tid,  som  Egils  Saga  omhandler  — :  „hvor  upaalide- 
lige  og  fejlagtige  disse  Beretninger  ere  i  alt^ .  hvad  der  ikke 
umiddelbart  vedkommer  Erik  selv,  og  hvad  der  ej  bestyrkes 
ved  samtidige,  opbevarede  Kvad,  bliver  saaledes  indlysende^ 
(Munch  1.  1.  727  f.) 

Herved  føres  vi  hen  til  det,  som  skal  anses  for  Grund- 
stammen og  det  Urokkelige  i  Sagaerne,  nemlig  Versene,. 
Skjaldekvadene.  Jeg  har  i  det  Foregaaende  henvist  til 
mange  Vers  og  gjengivet  nogle  af  dem  i  Oversættelse,  dels 
fordi  jeg  virkelig  formoder,  at  flere  af  dem  ere  authentiske, 
dels  fordi  de  i  alt  Fald  levendegjøre  Billedet  af  Tiden.  Paa 
den  anden  Side  vil  jeg  dog  ikke  tilbageholde  den  Bemærk- 
ning, at  det  forekommer  mig  farligt  at  gjøre  Versene  til  en 
mere  paalidelig  Bestanddel  af  Sagaerne  end  Prosaberetningen. 
For  det  Første  maa  det  huskes,  at  mange  af  disse  Kvad  ere 
i  den  Grad  dunkle,  at  man  har  Vanskelighed  ved  at  se, 
hvilken  Begivenhed  og  hvilke  Personer  de  dreje  sig  om. 
Denne  Dunkelhed  har  ikke  været  synderlig  mindre  for  6 — 7 
Hundrede  Aar  siden  (paa  Sagaernes  Nedskrivningstid),  efter- 
som den  ligger  i  selve  Versets  Art  og  Form.  Saaledes  kunne 
disse  Vers  være  førte  fra  en  Saga  over  i  en  anden,  fra  en 
Sl^ald  og  en  Tidsalder  til  en  anden,  uden  at  det  er  bleven 
bemærket.  Dernæst  er  det  vel  en  Kjendsgjerning,  at  mange 
Sagaskrivere  eller  Traditionen  før  dem  ikke  have  frygtet  for 
selv  at  digte  et  Vers  og  lægge  det  i  Munden  paa  de  handlende 
Personer,  hvorfor  der  af  de  bevarede  Kvad  først  maa  ud- 
skilles  alle   de    uægte.      Hvis    saadant  Falsum    kan    opdages 
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ved  Hjælp  af  VerBformen   —  hvorom  vi  dog  ere  i  Tvivl  — 
da  er  det  rigtignok  paa  Tiden,  at  dette  sker. 

Hvis  nu  Verset  er  authentiakt,  da  ataar  den  Mulighed 
tilbage,  og  en  Mulighed  som  vitterlig  er  meget  sandsynlig, 
at  Digteren  har  benyttet  en  stærk  Udsmykning  eller  har 
smigret  sin  Helt;  end  videre  skal  man  overvinde  den  store 
Vanskelighed  at  fortolke  Verset.  Endelig  er  det  muligt,  at 
Digteren  har  fortalt  noget  Usandt.  Til  Vejledning  hidsætte 
vi  nogle  Oplysninger  om,  hvorledes  det  i  de  sidste  Aartier 
er  gaaet  med  Bestemmelsen  af  Dagen  for  Slaget  ved  Stikle- 
stad. Som  bekjendt  forefaldt  der  efter  Traditionen  en  Sol- 
formørkelse paa  denne  Dag.  Sagaerne  udtalte  tillige,  at 
Kampen  fandt  Sted  den  29de  Juli,  men  Astronomerne  be- 
regnede, at  Solformørkelsen  fandt  Sted  den  31te  August,  og 
man  bøjede  sig  da  for  deres  Angivelse  (saaledes  Munch  i 
Norske  Folks  Historie  I.  2.  786,  800),  tilmed  da  Sigheat 
Skjald  i  et  samtidigt  Vers  udtrykkeligt  nævner  Formørkelsen 
paa  Slngdagen.  Konrad  Maurer  fremsatte  dog  en  anden 
Betragtning,  i  det  han  gjorde  opmærksom  paa,  at  det  var 
langt  rimeligere,  at  den  29de  Juli,  som  overalt  angives  i 
Sagaerne  og  den  kirkelige  Tradition,  var  den  rigtige  Dato. 
hvorimod  man,  da  Legenden  havde  begyndt  at  danne  sig, 
havde  henført  Solformørkelsen,  som  indtraf  en  Maaned  efter, 
til  selve  Slagdagen.  Hvad  Sighvats  Vers  angik,  da  maatte 
man  erindre  —  som  Maurer  bemærker  —  at  han  var  en  af 
den  dræbte  Konges  troeste  Tilhængere  og  en  stræng  kirke- 
ligsindet  Mand;  han  optræder  h^r  i  et  Anliggende,  om 
hvilket  vi  andensteds  fra  bestemt  vide,  at  det  behandledes 
som  en  ren  Partisag,  og  han  er  derfor  ingenlunde  et  umis- 
tænkeligt Vidne^  ja  man  kunde  oven  i  Kjøbet  opkaste  det 
Spørgsmaal,  om  ikke  netop  han  er  den,  som  først  har  bragt 
denne  Naturbegivenhed  i  Forbindelse  med  Kong  Olafs  Død 
eller  dog  udbredt  Rygtet  herom  mellem  Folket  for  at  bringe 
hans  Hellighed  i  et  klarere  Lys  (Maurer,  Bekehrung  des 
norwegischen  Stammes  IL  538 — 89).  Nu  er  man  vist  ikke 
længere  i  Tvivl  om.  at  denne  Maurers  Løsning  er  den  ene 
rette  og  at  Olaf  faldt  den  29de  Juli   (se  Storm,   Norsk  Hist. 
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Tidsskr.  IV.  461;  Daae,  Norges  Helgener  96).  Her  viser 
sig  fUtsaa  det  Modsatte  af  hvad  der  almindelig  læres,  i  det 
Verset  ikke  er  saa  paalideligt  som  Beretningen,  og  det  er 
godtgjort,  at  endog  en  samtidig  Forfatrter  har  fortalt  urigtigt 
og  vistnok  imod  bedre  Vidende. 

Vi  have  ved  disse  Betragtninger  kun  villet  gjøre  op- 
mærksom paa,  hvorledes  netop  Benyttelsen  af  Versene  turde 
være  noget  meget  Usikkert,  fordi  man  ikke  véd,  om  de  ere 
ægte,  om  de  staa  paa  deres  Plads,  om  de  ere  paalidelige 
(ikke  altfor  ensidige  eller  overdrevne  eller  endog  falske),  og 
dernæst  fordi  de  ere  saa  vanskelige  at  fortolke. 

Vi  skulle  nu  som  et  Bevis  for  og  en  Prøve  paa  hvad 
her  er  sagt,  behandle  et  enkelt  Vers  fra  denne  Periode. 
Der  findes  i  flere  af  Sagaerne  et  Vers  af  Sighvat  Skjald, 
som  Munch  (i  Hist.  Olafs  Saga  S.  257)  oversætter  saaledes: 
„Rigtigt  er  det,  at  det  sjette  Slag  fandt  Sted  dér  hvor  Olaf 
angreb  Londons  Broer;  den  raske  Konge  bød  Englænderne 
Kamp.  De  vælske  Sværd  bede,  men  Vikingerne  værgede 
dér  Diget;  en  Del  Krigsfolk  havde  Boder  i  det  slette  (flade) 
Sudvirke  (Southwark)". 

Sammenholdes  dette  Vers  med  Oplysninger  andensteds 
fra  og  forstaas  det  efter  den  naturligste  Tolkning,  synes  det 
at  maatte  henføres  til: 

Å.  en  Kamp  foran  London,  i  hvilken  Olaf  og  Vikingerne 
angribe  Englænderne.  Nordboerne  havde  allerede  besat  en 
Del  af  South wark.  Dette  passer  netop  paa  Knud  den  Stores 
Angreb  paa  London  i  Mnj  1016,  da  han  lod  grave  en  lang 
Grav  uden  om  Londons  sydlige  Side  (se  foran  S.  282). 
Til  denne  Begivenhed  henfører  da  ogsaa  den  legendariske 
Saga  c.  10  og  efter  denne  Flatøbogen  (c.  18,  IL  S.  20) 
dette  Vers  (se  Munch  I.  2.  475). 

B.  Men  denne  Tolkning  deles  aldeles  ikke  af  Andre, 
saaledes  ikke  af  den  Hist.  Olafs  Saga  c.  28.  Denne  siger 
lige  stik  herimod,  at  Olaf  havde  sluttet  sig  til  Æthelred,  og 
den  nævner  Verset  som  Bevis  paa  Olafs  Bedrifter  imod  Vi- 
kingerne, der  havde  London  inde.  Imod  den  foran  frem- 
satte Tydning  taler  desuden,  at  Olaf  umuligt  kan  have  været 
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i  England  1016.  Munch  tænker  sig  derfor  som  en  Mu- 
lighed, at  Kampen  er  forefaldet  foran  London  1013  (S.  475, 
503  Anm.)^  da  Æthelred  og  Thorkil  augrehee  i  Byen  og  da 
nogle  Danske  siges  druknede  (foran  S.  275). 

C.  Herimod  taler  dog  atter,  at  denne  Kamp  nævnes 
som  Olafs  sjette  og  forinden  den  syvende,  Ringmaraslaget 
1010.  Den  maa  altsaa  flyttes  tilbage  til  det  Angreb  pas 
London,  som  de  Danske  foretog  1009,  hvorom  der  ikke 
vides  mere  end,  at  Angrebet  skete  og  at  Byen  holdt  Stand 
(se  foran  S.  260).  Dette  foreslaar  Munch  paa  et  tredie 
Sted  (L  2.  502),  og  Storm  tiltræder  denne  sidste  Antagelse 
(Snorres  Historieskrivning  S.  159).  Herved  er  Verset  bleven 
flyttet  hen  til  en  Begivenhed,  om  hvilken  vi  Intet  vide 
andensteds  fra  og  hvor  det  derfor  kan  staa  i  Fred  og  Ro, 
men  det  er  tillige  flyttet  bort  fra  den  bekjendte  Begivenhed, 
som  det  i  en  paafaldende  Grad  synes  at  sigte  til,  nemlig 
Knuds  Belejring  at  London  1016,  hvilket  Munch  ogsaa  ind- 
rømmer: „Yttringen  passer  dog  unægteligt  langt  bedre  paa 
Knuts  Belejring  af  London  1016""  (S.  503). 

Det  er  herved  bleven  oplyst,  at  et  Vers,  om  hvis  Au- 
thenti  der  ikke  strides,  af  Sagaerne  henføres  til  to  stik  mod- 
satte Forhold,  og  at  Munch  efter  Versets  naturlige  For- 
st aaelse  sætter  det  til  én  Kamp,  men  af  andre  Grunde  vakler 
mellem  at  henføre  det  til  tvende  tidligere  Kampe  og  Tids- 
punkter, Naar  nu  hertil  kommer,  at  der  findes  andre  tvivl- 
somme Forhold  i  Versets  Indhold  —  jeg  henviser  saaledes 
til,  at  denne  Kamp  ved  Sudrvirki  er  den  sjette  i  Rækken, 
men  at  som  den  fjerde  i  Rækken  nævnes  en  Kamp  ved 
Sudrvic  og  at  dette  Sted  af  nogle  Sagaer  (saaledes  Histor. 
Saga  c.  22  S.  19)  henlægges  til  Danmark  og  af  andre  (saa- 
ledes Legend.  Saga  c.  10  S.  7)  til  England  —  saa  synes 
det  at  maatte  erkjendes^  at  Verset  som  historisk  Kildested 
er  temmelig  ubrugeligt.  Vi  skulle  tilføje,  at  der  i  Sagaernes 
Prosaberetning  findes  to  Traditioner,  der  gaa  lige  stik  imod 
hinanden  i  Skildringen  af,  paa  hvilken  Side  Olaf  har  staaet 
i  Kampen  mellem  Englænderne  og  de  Danske  (Munch,  Leg, 
Olafs  Saga  S.  99—102'. 
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I  et  andet  Vers  staar  Følgende:  „jeg  véd  at  Slagenes 
Møder  (d.  e.  Krigeren),  farlig  for  Venderne,  leverede  den 
ottende  Kamp;  Hirdens  stærke  Forsvarer  gik  mod  Befæst- 
ningen. Greverne  kunde  ej  forbyde  Olaf  sin  Stad  Canter- 
bury« 08V.     (Munchs  Tolkning  i  Hist.  Olafs  Saga  S.  258). 

Den  naturlige  Forstaaeise  —  for  atter  at  begynde  her- 
med —  er  den,  at  Venderne  ere  Olafs  Modstandere,  da  han 
erobrede  Canterbury  (Olaf  deltog  altsaa  sammen  med  Joms- 
borghøvdingen  Thorkil  i  at  erobre  denne  By  1011,  se  foran 
S.  263).  Men  hvorledes  komme  Vender  til  England?  Ja, 
man  kan  vel  ikke  tænke  sig,  at  dette  skete  paa  nogen  anden 
Maade  end  ved  at  de  vare  Erigere  i  den  danske  Hær,  sammen 
med  Jomsvikingerne.  Men  paa  den  anden  Side  er  det 
aldeles  umuligt,  at  der  kan  sigtes  til  disse  Vikinger,  efter- 
som de  nævnes  som  dem,  der  forsvare  Canterbury.  Imid- 
lertid staar  der  i  den  legendariske  Saga  c.  12:  „Atto  or- 
rustu  hafde  Olafr  vid  Kantaraborg,  bardezt  vid  Dåne  oc 
Vindi^;  altsaa  staa  Venderne  paa  de  Danskes  Side,  og  Olaf 
maa  have  truffet  Danske  og  Vender  som  Forsvarere  af 
Canterbury.  Verset  indeholder  med  andre  Ord  en  Dunkelhed 
og  Ubegribelighed,  og  vi  kunne  ikke  forstaa,  hvorledes  Munch 
S«  474  Anm.  kan  henkaste  den  Bemærkning:  „man  behøver 
rigtignok  heller  ikke  at  fortolke  Verset  som  om  Venderne 
vare  imod  og  ikke  med  Olaf^,  thi  i  saa  Fald  synes  Skjalde- 
vers at  kunne  udsige  hvad  det  skal  være.  Noget  helt  Andet 
er  det,  om  mau  i  Stedet  for  „vinncium**  vil  læse  „virdum**, 
thi  saa  bortfalder  al  Vanskelighed,  men  dermed  ogsaa  denne 
historiske  Oplysning.  Saa  bliver  Verset '  et  Exempel  paa, 
hvorledes  der  til  alle  andre  Vanskeligheder  kommer  den,  at 
Texten  paa  saa  utallige  Steder  kan  modtage  Ændring  og 
fremvise  Varianter.  Man  vil  efter  disse  Oplysninger  forstaa, 
at  der  foran  kun  sparsomt  og  med  Forsigtighed  er  henvist 
til  de  Vers,  som  Sagaerne  indeholde  om  Knuds  og  om  Olafs 
Kampe  i  England. 

Som  Resultat  vil  jeg  dog  fastslaa  dette,  at  en  Historie- 
forsker, som  vil  benytte  Sagaernes  Vers  som  egentligt  Bevis 
og  Grundlag  for   den  historiske   Fortælling,    i  Virkeligheden 
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spilder  sin  Tid.  Yersene  kunne  oplyse,  hvor  man  med  andre 
Kilder  er  sikker  paa,  hvad  de  angaa  og  omtale,  men  ud  her- 
over gaar  deres  Virksomhed  kun  sjældent.  Forinden  de 
kunne  gjøre  yderligere  Tjeneste,  maa  de  ganske  anderledes 
granskes  ad  filologisk  Yej  og  ved  en  textkritisk  Prøvelse 
efter  Manuscripteme ;  en  stor  Del  af  dem  hør  helt  for- 
kastes som  falske,  farvede,  eller  upaalidelige,  og  ved  dem 
alle  volder  Dunkelheden  og  Tvetydigheden  store  Vanskelig- 
heder. 


Efterskrift. 

Af  det  hermed  sluttede  tredie  Bind  af  Normannerne  ud- 
kom første  Hefte  (S.  1—286)  i  December  1879.  Under 
Udarbejdelsen  af  Bogens  sidste  Halvdel  viste  det  sig  nød- 
vendigt at  foretage  en  Forandring  i  den  opiindelige  Plan,  i 
det  Afsnittet  Danelag  var  voxet  til  et  betydeligt  Omfang  og 
tillige  havde  faaet  Karakteren  af  et  eget  Studie,  saa  at  der 
var  Grund  til  at  lade  det  fremtræde  som  et  særligt  Bind  af 
Normannerne  og  ikke  som  et  Afsnit  af  den  foreliggende 
tredie  Del;  denne  er  desuden  alt  bleven  større  end  de  tid- 
ligere Dele  af  Normannerne,  og  sammen  med  ^ Danelag^  vilde 
den  blive  mere  end  dobbelt  saa  stor. 

For  imidlertid  at  henlede  Opmærksomheden  paa,  hvor 
nøje  tredie  og  fjerde  Bind  slutte  sig  til  hinanden,  har  jeg 
anset  det  for  rigtigt  paa  dette  Binds  Titelblad  at  tilføje: 
Hertil  et  Supplementbind,  Danelag. 

Til  Slutning  skal  jeg  udtale  min  Tak  til  Bestyrelsen  for 
den  Hjelmstjerne -Rosencroneske  Stiftelse  for  den  Under- 
støttelse, der  fremdeles  er  bleven  mig  til  Del  og  hvorved 
Værkets  Fortsættelse  saaledes  er  bleven  mulig. 

M^j  1882. 

Johannes  Steenstrup. 


Trykfe]!  og  Rettelser. 


s.    78  Anm.,    S.  98  Anro.     Henvisningen   til    Bind    IV.  af  Nor- 
mannerne    bør   (se   forrige    Side)    rettes    tit:    et   følgende 
Bind  af  Normannorne. 
„     79  Linie  9  f.  o.  læs:  gik  han  mod  Nord  til  Tamworth. 
„    192  L.  6  f.  o.  læs:  hvor  de  forbleve   uden  at  bekymre  sig  om 

Landets  egne  Indbyggere. 
n  195   L.  8  f.  o.  læs:  Mellem  Jago  og  lenaf,  Edwals  Sønner. 
211   L    5  f.  n.  læs:  Monige. 
240  L.  16  f.  n.  læs:  dens  Skibe. 
265  Tallet  over  Afsnittet  rettes  til :  VL 

395  L.  19  f.  o.  læs:  Dunkan,  Konge  afCumberland  og  en  Søn 
af  Halkolms  Datter. 
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Alfred,  Konge  (f  901)  31,  217, 

256. 
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416  f.,  422. 
Alfwin  144. 
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182. 
Aller,  Flod  246. 
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Anaraut,  Rodris  Søn  190. 
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Anglo-SaxoB   Chronicle,    dens 

E;jendommeligheder  21  f.,  28  f., 

30 
Anrat,  Elbrics  Søn  161. 
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Arberth  244. 

Ardee  123. 

Ard-Brocain  148. 

Ardudwy  194. 

Argyle  154,  157. 

Arroagh  113,  116,  117,  124,  153. 

Arnaill  (Amljot)  Scot  166. 

Arntin,  Thoriins  Søu  208. 

A  rnkell ,  Torv-Einars  Søn,  Orknø- 

Jarl  89.  207. 
Arvon  220. 

Ascadal  (se  Ospak)  160  f. 
Asbington,  se  Assandun. 
Aslak,    Søn  af  Erling  Skjalgs- 

søn  346. 
Assandun  285,  317,  334  f. 
Ath  Cruitbne  116. 
Atb  Gabhla  122. 
Atb-Truisten  114. 
Atlone  152. 
Atsor  „minister*^  228. 
Aufer  116. 
Avon,  Flod  179. 
Aylesbury  50. 
Aylesford  284. 
Badbury  32. 
Badning,   yndet  af  de  Danske 

431. 
Bakewell  25,  48,  52 
Bakkekloster  362  f. 
Balduin,  Greve  af  Flandern  419. 
Ball,  Olaf  51. 
Ballagbmoon  123. 
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Ballyboagh  102. 

Bamborough   65,   70,    177,   240, 

251,  257. 
Banu  115. 
Bardney  34. 
Baridhs  Søn  117. 
Baridh,  Ottirs  Søn  57. 
Baridb,  Uathmarans  Fader  113. 
Barrow  168. 
Bath  197,  275. 

Bedford  29,  42,  48  f .,  52 1.,  262. 
Benesing  Hold  35. 
Beollan  Littil  139. 
Berkshire  258,  260. 
Bernard,  Suainins  Søn  161. 
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380. 
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Bernicia  64  f..  81,  88,  177,  257, 

394  f.,  425. 
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246. 
Bernwood  50. 
Birnd  (Bjørn)  1:^6. 
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kalegg  437  f. 
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Broder  437  f.  * 
Bjørn  den  Bretske  226. 
Blacair  (Blakkr),  Godfreds  Søn 

123  f. 
Blackwater  229. 
Blandin,  Kloster  341. 
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306,  327. 
Boløxe  376. 
Boughtabjærgene  135. 
Boyle  130. 
Bradenskov  33. 
Brand  Gneistisøn  170. 
Breagh  120,  122,  126,  145 
Brecknock  59,  190,  219. 
Bredøxe  376  f. 
Bremen  342  f. 


Brenny  130. 

Brentford  283  f. 

Brian  Borumba  133  f. 

Bridgenorth  35,  48. 

Bribtnoth,  Euldorman  229  f. 

Brihtric  259,  270. 

Bribtric,  Ælfheabs  Søn  294  f. 

Broder,  Viking  159  f.,  165. 

Brunnanburh  72  f.,  114,  217. 

Bruse,  Sigurd  Jarls  Søn  211. 

Brjgge  419,  421. 

Bryojer  375  f. 

Biichan  207. 

Buckingham  42,   45,  48,  49,  52. 

Burgund  354  f. 

Bury  St.  Edmunds,  se  8t.  Ed- 
mund. 

Byggei|ciaa«ien  af  Fæ  sininger  43  f. 

Byrbthelm  232. 

Byrbtnoth  Ædling  34. 

Byrtbsige,  Byrbtnoths  Søn  34. 

Byrhtwold  237. 

Bødvar,  Niras  Søn  145. 

Cadwallon,  Jevafs  Søn  220. 

Cadwallon.  Mercdydds  Søn  239. 

Caerleon  193,  195. 

Caermarthen  190,  392. 

Caernarvonshire  189,  218. 

Caithness  71,  170,  205  f.,  208  f., 
211,  382. 

Callaghan,  MunsterB  Konge  119 
-123. 

Cambridge  52,  63,  261. 

Gameleac,  Bisp  57. 

Canterbury  102;  260,  263,  309, 
335. 

Cantire  ISTT,  223. 

Capetingerne  i  Frankrig  405  f., 
429. 

Caradoc,  Rbyddercbs  Søn  393. 

Cardigan  190.  220,  222,  238,244. 

Carham  395. 

Carlingiord  Fjord  115,  117. 

Carlow  118. 


454 


Register. 


Carlas  161. 

Carlua'  Sværd  U9. 

Carlns,  Conns  Sød  145,  325. 

Carran  at'  Leinster  138. 

Casan  Linoe  115. 

Cashel  123,  135,  137. 

Cathair  Cuinn  141. 

Cathal  156. 

Cavan  143. 

Cealiach,  skotsk  Fyrste  74. 

Ceannfuait  110. 

Cearbhall,  Leinsters  Konge  Ulf. 

Cearbball,  Lorcans  Søn  145. 

Ceasterford  87. 

Celynog  218. 

Cennydd  222. 
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Chartres  337. 

Chester  37—40,  60  f.,  9i>,  195  f., 

221,  256. 
Chiltern  260. 
Cholsey  258. 
Cian,  Høvding  168. 
Cianachta-Breagh  112. 
Cilmashogue  110. 
Cinaedb  119. 
Cinel  Conaill  153. 
Cinel  Eogbain  117. 
Cirencester  316. 
Cleveland  180. 
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Colla,  Baridbs  Søn  (Koll  Baards- 

søn)  117,  130  t. 
Columcille  222. 
Conaille  192. 
Conaing,  Nialls  Søn  116. 


Coniey  i  Kildare  109. 

Conghalach  124  t  ,  144  t. 

Conmael,  Høvding  162. 

Conmael,  Gille  Airris  Søn  146. 

Connamara  130. 

Cork  56,  140,  192. 

Cormac,  Munsters  Konge  III. 

Cormacan  Bigeas  121. 

Cornwall  157,  221. 

Cors  £iniou  239. 

Cossa  Nara  118. 

Cossewnra  74 

Cotentin  271. 

Cracabam,  Oswul  13  f.,  58. 

Cricklade  33,  280. 

Croyland  175. 

Cuallaid,  Ivars  Søn  132,  141. 

Cuckamsley  258. 

Cailen,  Gcbtigherns  Søn  150. 

Cumberland  61  f.,  71,  81  f..  196, 

20-2,  218  f.,  271,  395. 
Cumuscac  56. 
Cydweli  239. 

Cynan,  Seisyllts  Søn  393. 
Cyngar  223. 
Bacre   (Dacor),    Biflod  til   Ea- 

mont  27. 
Dalcassier  12?,  134  f. 
Dalene  (Argyle)  209. 
Dal  key  125. 

Dalriaderne  116,   153,  214,  221. 
Danegjæld   237  f.,  248,   262    f., 

266,  286,  296  f.,  423. 
Danelag  367  f. 
Dani  =  Danske  98  t'. 
Dannevirke  53  f. 
Dannevirke  Runesten  247. 
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399. 
Darrad -Væven  170. 
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61,  64,  94,  113. 
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Decies,  se  Deisierne. 

Dee  198  f.,  214. 

Deheubarth  190. 

Deira  58,  1T7  f. 

Deisierne  120,  123,   126  f.,  140, 

142. 
Penbigh  189  f. 
Denmarche  66. 
Derby  42,  45,  60,  79  f. 
Derg  129. 
.Derwent  82. 
Desmond  140,  167. 
Devenport,  se  Davenport. 
Devonshire  245,  250. 
Diarmaid  153. 
DInefawr  190. 
Domhnach-Padraig  149. 
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Konge  147. 
Dombnall  168- 
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Dombnall  af  Decies  142. 
Dombnall,  Irlands  Konge  145  f. 
Dombnall  Ua  Neill  117. 
Donald,  Konge  af  Stratbclyde  82. 
Doncbadh,  Brians  Søn  161,  167  f. 
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114,  120,  123,  150. 
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168  f. 
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160  f. 
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Donndobban,  Ivars  Søn  153. 
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Dorcbester  343  f. 
Dore  80. 

Dorsetsbire  221,  248. 
Down  110,  153. 
Downpatriek  212,  222. 
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Duacb,  Åidbnes  Konge  129. 


Dnbbcenn,  Ivars  Søn  132,  140  f 

Dabbgall  19,  91. 

Dnbbgall,  Olafs  Søn  160. 

Dnbbgalls  Bro  166. 

Dublin  37,  107,  109  f.,  124-127, 

143  f.,  157,  196,  214,  225. 
„Duces«  69. 
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Dufnjal,  Gndrøds  Søn  224. 
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Dundalk  152. 
Dunfoeder  71. 
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Dunbcre  235. 
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Dnnkeld  206. 
Dunseverick  116. 
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336,  341. 
Durbam  257,  418. 
Dyfed  190,  219,  238,  244. 
Dfina  325  f. 
Eacbtigbearn  130. 
£adgifu,  Edvard  d.  Ældres  Enke 

9,  173. 
Eadelm.  Abbed  88. 
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Eadnotb,  Bisp  264. 
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456 


Register. 
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63,  65. 
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177  f. 
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Ealdred  af  Bamborough  26,  58, 

65,  70,  177. 
Ealdred.  Jarl  af  Bernicia  425. 
Ealgifu,  Kong  Edvard  d.  Ældres 
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Edwal  Foel  191. 

Edwal,  Meurygs  Søn  239,  244. 
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64,  217. 
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173,  218.  336. 
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Edvard  232. 

Edwin.  Enions  Søn  238  f. 
Egil,  Skallagrims  Søn  70,  443.  f. 
Eglaf,  se  Eilif. 

Eglaf,  Fader  til  Æscferd  236. 
Eilif  (Eglaf),  Thorgils  Spraka- 

leggs  Søn  259  f.,  332, 350,  392  f. 
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Einar  Rlining  208. 
Einar  Tambeskjælver  351,  383. 
Einar  Vrangmund  211. 
Elben  246. 

Enion,  Owens  Søn  219. 
Elagh  119  f. 
Elbric,    Kongen   af  Lochlanns 
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Elgim  (Helge?)  136. 
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Ely,  Kloster  229,  401  f.,  416. 
Ely  140. 
Emly  139. 
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335  f.,  349.  414,  418  f.,  421. 
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Erik,  Styrismasa  247. 

Erik  Hakons^n,  Jarl  381,  384, 

392,  296,  320  f.,  345,  351. 
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Exeter  42,  45  f.,  349  f.,  253,  354. 

271,  335. 
Faelan,  Konge  af  Decies  137. 
Farbann  (Forbann)  385. 
Feader,  Haskarl  433. 
Feara-Rois  113. 
Fearghal,  Domhnalls  Søn  113. 
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Flaherty  O'Neill  156. 
Flaitbbheartach  130. 
Flandern  98, 105, 157, 341, 353  f., 

419  f. 
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Gluniam,  Olafs  Søn  143,  147  f., 

160. 
Gode.  Thegu  333. 
Godebald,  Bisp  i  Roeskilde  339  f. 
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Godfred,   Haralds  Søn,   Øernes 

Konge  195  f.,  213,  2!9,  222. 
Godfred,  Ivars  Sønnesøn^  Dnb- 

lins  Konge  58,  64  f.,  94,  113  f., 

116,  118  f.,  131  f. 
Godfred,  Sihtrics  Søn,  Dublins 

Konge  126. 

Godfred  fra  Waterford  118  f. 
Godric,  Oddas  Søn  234  f.,  268. 
Godric,  Æthelgars  Søn  237. 
Godrine,  Oddas  Søn  234,  268. 
Godskalk,     Venderkonge    306, 

380  f. 
God  vig,  Oddas  Søn  234,  268. 
Godwin  240.  • 

Godwin,  Jarl  317  f.,  377,  412  f., 

416,  422  f. 

Godwin  Porthand  302. 
Goistilin  Gall  160. 
Gorm  d.  Gamle,  dansk  Konge  54. 
Gormlaith  (Gormflaith),    Brians 

og  Olaf  Kvarans  Hustru  144, 

155,  158  f. 
Gorwennydd  220. 
Gower  194,  222,  239. 
Greece  114. 

Greenwich  277,  280,  282 
Griffid  ap  Madoc  60. 
Grim,  Njals  Søn  223  t. 
Gijotgard  210. 
Grisin  161. 
Gudferth  Hold  35. 
Gudmund,  Stegitans  »øn  328  f. 
G  ud  red,  Konge  af  Northumber- 

land  32. 

Gndrum    (Adelstan),    Konge    i 
Østangel  68. 

Gudrum,  Konge  i  Danmark  67. 
Gndrum,  Jarl  70. 
Gudrun  fra  Caithness  215. 
Gudrød,  Øernes  Konge  223  i. 
Guide,  Jarl  66. 
Gnnderic  83. 


Gunhild,  Erik  Blodøxes  Hustru 
89,  207,  391. 

Gunhild,  Svend  Tveskjægs  Sø- 
ster, Pal  ligs  Hustru  227,  350, 
254. 

Gunhild,  Svend  Tveslgægs  Hu- 
stru 306. 

Gunhild,  Kong  Knuds  Søster- 
datter 382. 

Gunhild,  Kong  Knuds  Datter, 
g.  m.  Kejser  Henrik  IH  400, 
415,  417,  428. 

Gunner  70,  174. 

Gnttorm,  Konge  89. 

Gwaethvoed,  Herre  al  Cibwyr 
204. 

Gwent  59,  220,  393. 

Gwentian  Chronicle ,  dennes 
Værd  186  f. 

Gwyan  60. 

Gwynedd  189  f.,  212,  218,  221, 
239.  244. 

Gyda,  Svend  Tveskjægs  Datter 

281. 

Gyda,  Olaf  Kvarans  Søster  144. 

Gyda,  Osgods  Claps  Datter  426. 

Haarek,  Guttorms  Søn  89. 

Haarek  af  Tlgotta  359. 

Haarek  90 

Haaward  den  Aarsæle  208. 

Haaward  210. 

Haaø  211. 

Hadder  70. 

Hadeln  245. 

Hagen,   Harald  Blaatands  Søn 

326. 
Hague,  la  272. 
Hakon,  Æthelstans  Fostre,  norsk 

Konge  67. 
Hakon,  Jarl  265. 
Hakon,   Sigurds  Søn,  Jarl^21l, 

215. 
Hakon,   Erik  Jarls  Søn   345  f., 

360,  381  f. 
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Hakon  fra  Stangby  347. 

Hakon  (Haconn;  118. 

Haldor,  Gudoiund  d.  Riges  Søn 

161. 
Halfdan,  dansk  Konge  35. 
Halfdan,  Godfreds  Søn  116,  119. 
Halfdan  70. 
„HaWkonge"  176. 
Hamborg  345. 

Hampshire  241 ,  249, 255, 258, 260. 
Harald  Blaatand,  Konge  86. 
Harald  Godwinsøn,  Konge  341. 
Harald  Haarfager,  Konge  66,  86, 

95.  209. 
Harald    Harefod,    Konge    303, 

348  f.,  412  f.,  428. 
Harald,  Ivars  Søn  141. 
Harald,    Olafs  Søn,   Tronarving 

i  Dablin  150. 
Harald,  Sihtrics  Søn,  af  Lime- 
rick 130  f. 
Harald,   Svend  Tveskjægs  Søn, 

Konge  276,  278  f.,  308  f.,  427, 

435.  f. 
Harald,  Thorkil  d.Højes  Søn  383. 
Haralds  Sønner  (fra  de  skotske 

Øer)  213. 
Hardeknud,  Konge  300, 335,  348, 

360,  392,  413  f.,  421  f.,  428. 
Hank  Haabrok  67. 
Havard  70. 

Hebriderne  120,  157,  205,  223. 
Hedeby- Rnnesten   247,   Hedeby 

plyndres  246  f. 
Helge,  Njals  Søn  223  f. 
Helgeaa  345  f. 
Helgrim  66,  68. 
Helligbrøde  315. 
Hemming,  Jomsviking  259  f. 
Henrik      Fuglefænger ,      tydsk 

Konge  43. 
Henrik  H,  Kejser  304  i.,  404  f. 
Henrik  HI,  Kejser  400  f.,  417. 
Henrik,  Greve  af  Stade  244  f. 


Henrik,  Foregaaendes  Søn  244  f. 

Henrik,  Bisp  i  Land  340. 

Henrik,  Osalphs  Søn  89. 

Heretord  57. 

Hertford  47  f.,  52. 

Herward  245. 

Hido  Kloster  337. 

Hildesheim  246. 

Hingamund,  se  lugemund. 

Hirbarth  219. 

Hiring,  Harald  Blaatands  Søn  86. 

Hjælme  375  f. 

Hold  (Høld)  91. 

Holm  (Munkholm)  362  f. 

Holme  Kloster  (Norfolk)  335, 
362  f. 

Holme  7-10,  33-34. 

Holyhead  paa  Anglesey  192. 

Hook  Norton  49. 

Hov?el  Dda,  Konge  i  Wales  26, 
65,  191. 

Howel,  Konge  af  Gwynedd  195, 
201,  218  f. 

Howel,  Broder  til  Ithel  af  Gla- 
morgan 239. 

Howth  156,  162,  192. 

Hrafn  den  Røde  161,  164. 

Hroald,  Jarl  57. 

Hugo,  Høvding  i  Exeter  254, 271. 

Hugo  af  Burgund  78. 

Humber  240,  251,  274. 

Hundi,  Jarl  210,  jfr.  Hvalp. 

Huntingdon  42,  45,  47,  48,  50, 52. 

Husting  264. 

Hvalp  (Hundi),  Sigurd  Jarls  Søn 
211. 

Hvide  og  sorte  Fremmede  19  f. 

Hy  Cairbre  123. 

Hy  Figheinte  141. 

Hywel,  Seisyllts  Søn  392  f. 

Hæredaland  101  f. 

Hærordniiig  hos  Angelsakserne 
258,  267,  280,  373  f.,  423. 

leuaf,  Edwals  Søn  195,  451. 
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Inchboiin  t39. 

Indeirghe,  Brians  Tjener  163. 

Indulf,   skotsk  Konge   179,  207. 

Infuit  158. 

Ingemund,  Konge  i  Dnblin  37- 

41,  61,  90. 
Ingulfs  Krønike  175. 
Iniscaltra  129. 
Inis-cleraun  129. 
Inis  Doimhle  144,  1^2. 
Inisbowen  114. 
Inis  Sibtonn  139. 
Inis  Uladb  144. 
Insi-gall  205. 
Iny  i  Kerr)'  56. 
Ipswicb  228,  261. 
Irkeniield  57. 
Irske  Annaler  108  f. 
Ithel,  Fyrste  af  Glamorgan  239, 

244. 
Ivar.  Ivars  Sønnesøn  206. 
Ivar,  Ivars  Sønnesøn,   Konge  af 

Limerick  137  f.,  213. 
Ivar,  Konge    af  Waterford   140, 

142  f.,  153  Anm.  jfr.  149. 
Ivar,  Hersker  i  Dublin  149. 
Ivar,  Tronfølger  i  Dublin  126. 
Ivar  Benløs  95. 
Ivar,  Guttorms  Søn  89. 
Ivar  (Ingvar)  70. 
Ivars  Æt  94. 
Jakob,  Konge  201. 
Jago,    Edwals    Søn,    Konge    af 

Gwyne.dd  193,  195,  218  f.,  451. 
Jedburgh  88. 

Jehmark,  Konge  af  Argyle  397. 
Jellingestenene  54  f. 
Jersey  399. 

Jestin,  Ithels  Søn  244. 
Johan  XV,  Pave  270. 
Johan  XIX,  Pave  355  f. 
Jomsvikinger   217  f.,   Jomsborg 

325  f.,  349,  393. 
Jon  Baron  161. 


Jona  147,  222,  225. 

Jonav^al,  Meurygs  Søn  220. 

Juchill,  Konge  201. 

Juleskat  148,  387. 

Justin  228  f. 

Maare  Salmnndssøn  210  f. ,  223. 

Kalf  Arnesøn  381  t. 

Kari  d.  Store,  Kejser  104  f. 

Karl  d.  Enfoldige,  fransk  Konge 

78. 
Kells  118,  145  f.,  149,  153. 
Kennet  (Mariborough)  258. 
Kenneth,   skotsk   Konge  179  f., 

198  f. 
Kent  8  f . ,  241,  248. 
Kerthialfad  158.  164. 
Kilclief  117. 
Kilcullen  114,  125. 
Kildare  110,  118,   124,  145,  150. 
Kilkenny  114. 
Killaloe  151,  153,  155. 
Killevy  117. 

Kilveri,  Ligulfs  Søn,  ThegnSJl. 
Kiuaveer  113. 
Kings  Island  128. 
Kingsteinton  249- 
Kinncora  151,  155,  158,  169. 
Klostre  i  Danmark  343,  i  Norge 

362  f. 
Knowth  114. 
Knud  d.  Store  273  f. ,  276,  290— 

412,  427. 
Knud  Danaast  97. 
Konfirmation  241  f 
Konrad  II,  Kejser  354  f . ,  399  f. 
Konstantin    den    Sorte,    Jagos 

Søn  219. 
Konstantin,    Konge   i    Skotland 

15,  26,  58,  65,  68,  70,  82,  87, 

95,  144,  207.* 
Kråkabein,  Osulf  13  f.,  58  f. 
Krigskunst  38  f. 
Kunjattaborg  158. 
Kyl  fe,  Konge  158. 
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Ijabhraibh  113. 

Lagmand,  Godfreds  Søn  161. 

Lagmænd  192  f. ,  213  f. 

Lambeth  426. 

Lambert  d.  Hellige  246. 

Landsend  247. 

Lann  Leire  113. 

Laraic  142. 

Latean,  Brians  Tjener  165. 

Lecale  i  Down  117. 

Ledingen  i  England  258,  267, 423. 

Leeds  83- 

Lefwine,  Møntmester  331. 

Leicester  22,    40,  42,  45,  49  f., 

79  f. 
Leighton  49. 
Leitriro  143. 
Lennox  154. 
Leo,  Bisp  af  Trier  270. 
Leof  83. 
Leofred  60. 
Leofri  c,  Raldorman  294  f.,  319, 

413  f.,  418,  422. 
Leofric  269. 

Leofsige,  Ealdorman  250  f. 
Leofstan,  Ælfwolds  Søn  270. 
Leotsune  235. 

Leofwine,  Ealdorman  294  t. 
Leth  Cuinu  135,  149,  151. 
Leth  Mogha  143,  151. 
Lewis  157. 
Leyny  132. 
Lidford  247. 
Lidmænd  232  f.,  413. 
Liestmona  245. 
Liffe  144. 
Limerick    107,    123,    128—132, 

138  f. ,  153,  213. 
Lincoln  79- 
Lindesey  240,  277. 
Liudesfarne  80,  284. 
Linn-Duachaill  114,  115  f. 
Ljot,  Thoriins  Søn  208  f. 
Lismore  56,  192. 


Lianbadarn  223. 

Lian  Cwywan  .791. 

Llandaff  192,  223. 

Llandudoch  222  f. 

Llani^wm  239. 

Llanrhystud  223. 

Llanwenog  219. 

Lleyn  192,  194  f.,  218  f. 

Llywarch,  Owens  Søn  220. 

London    240,   251,  260  f  ,    264, 

275,  280  f.,  283,  285  f.,  287  f., 

296. 
Londonderry  225. 
Loingseach  122. 
Lorcan,  Cashels  Konge  129. 
Lorcan,  Leinsters  Konge  124. 
Lothian  174,  180,  200,  395. 
Lough  Ainuin  225. 
Lough  Corrib  130. 
Lough  Dachaech  56. 
Lough  Derg  129,  135,  143. 
Lough  Eathach  117. 
Lough  Erne  115,  130. 
Lough  Foyle  113,  117. 
Lough  Gower  114. 
TiOugh  Neagh  116. 
Lough  Ree  130  f..  143. 
Loughor  194. 
Ludvig  d'Ontrcmer,  fransk  Konge 

68,  78. 
Ludvig,  Konge  af  Akvitanien  78. 
Lummin,  Høvding  161. 
Lund  i  Skaane  53. 
Lyiing,  Ærkebisp  af  Canterbury 

312  f. 
Lyfing,  Bisp  313,  352  f.,  422  f. 
Lødver,  Jarl  paa  Orkno  209. 
Løsagtighed  141,  371  f. 
Jllacbeth,  skotsk  Konge  397. 
Muccus,  Haralds  Søn    139,  141, 

195,  213  f. 
Maccus,  Olafs  Søn  89. 
Macciis  232. 
Mac  Liag,  Skjald  170. 
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Madudhan,  Konge  212. 

Maelbrigdhe  56. 

Maeibrigdi,  Ruaidhris  Søn  396 

Maelciaraia  225. 

Maelcluiche  193. 

Maelduin  115. 

Maelmordba  at  Leiuster  150  f., 

155  f. 
Maelmuaidh  fra  Desmond  140 1. 
Maelmuire,  Søn  af  Co86ewara74. 
Magh  Adhair  148. 
Magh  Aei  131. 
Magh  Breagb  151. 
Magh  Ealia  122. 
Magh  Feimhin  110. 
Magh   Roigbne    (Raighne)    119, 

150  f. 
Magnus  d.  Gode,  Norges  Konge 

385,  392,  419. 
Maldon  47  f.,  51,  228  f.,  256. 
Malkolm,   Cumberlands  Konge 

201  f. 
Malkolm  I,    skotsk   Konge  63, 

82.  87. 
Malkolm  II,  Kenneths  Søn  210, 

248  f.,  257,  394. 
Malkolm,  Mormaer  i  Marray  210. 
Malmesburj'  33,  278. 
Man  157,  159,  212  f.,  222,  223  f., 

249,  271. 
Manchester  42,  45,  47,  49,  52. 
Mani,  Personnavn  51. 
Manige,  se  Man. 
Manna  Jarl  51. 
Manus  (Uagnus  Berna)  138. 
Margad,  Brians  Søn  158. 
Margbjod  208. 
Margrete,  Dronning  af  Skotland 

304. 
Mariborough  258. 
Marskerne  261. 
Maalaus,    Fyrste    af   Masovien 

328. 
Matharn  244. 


I   Mathgamhain,   Cennedighs   Søn 
j       135. 
Mathgamhain,     Dubhgalls   Søn 

156. 
Mathodan  116. 
Mathraval  190. 

Meath  110,  120,  125,  156,  225. 
Mecislav,  Konge  af  Polen  306  f., 

402. 
Medway  248,  284. 
Mellus  16. 

Menevia,  se  St.  Davids. 
Meredydd,  Konge  220,  223, 238  f., 

244. 
Merioneth  189,  220. 
Mervyn,  Rodris  Søn  190. 
Meuryg  195. 
Meuryg  af  Gwynedd    220,    239, 

244. 
Mieskc;,  Konge  af  Polen  306. 
Ministri  69. 

Mochuas  Bedehus  113. 
Morcant,  Konge  202. 
Morgeneu.    Bisp  af  St.  Davids 

244. 
M orkere,  Arngrims  Søn  278. 
M6n,  se  Anglesey. 
Montgomeryshire  190. 
Morgan   d.   Store,   Glamorgans 

Konge  191,  193. 
Morganwc  190. 
Moy  153. 
Miick-inis  129. 
Muine-Brocain  149. 
Muircheartach,    Dombnalls  Søn 

146. 
Muircheartach  med  Læderkap- 
pen, Konge  113,  116,  119—34, 

212. 
Munkholm,  se  Holm. 
Muraill  118. 

Murchadh,  Herre  af  Ofialy  140* 
Murchadh,    Brians  Søn    155  1., 

158,  164. 
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Harray  209,  396  f. 

Mælsnati,  Jarl  210. 

Mønter,  som  historisk  Kilde  196, . 
330  i. 

BTarberth  244. 

Nenagb  149. 

Newport  60. 

New  Yeres  Give  387. 

Niall,  Erulf  Ætling  145. 

Niall  (Glundubh)  16,  109  f. 

NjaU  Sønner  210,  223. 

Nidaros  359,  392. 

Niel,  Sibtrics  Broder  16—18. 

Nigel,  Vicomte  at  Saint  Sanven r 
271. 

Nordman,  Ealdorman  294  f. 

„Nordmen"  91,  102. 

Normandie  243  f.,  270  f. 

Norske  i  England  90  f. 

Nortbampton  42,  44,  48  f.,  50  f., 
79,  262,  302  f. 

„Nortmanni*'  bos  Adam  af  Bre- 
men, 441  f. 

Norwich  255. 
^  Nottingham    42,    45,    48,   52  f., 
79  f. 

Næseskat  134. 

Ocker  246. 

Odda,  Fader  til  Godric  234  f. 

Odo,  Abbed  i  Flenry  340. 

Odo,  saksisk  Greve  244. 

Odo,  Ærkebisp  af  Canterbury 
79,  181,  340. 

Oenacb-cros  121. 

Offa  230,  234  f. 

Oin,  Lagmændenes  Broder  192. 

Oisili,  Ivars  Søn  161. 

Olaf  Ball  61 . 

Olaf  Ceanncairech,  Konge  at 
Limerick  114,  130  f. 

Olaf  Fivit  74. 

Olaf,  Godfredssøn,  Konge  i  Du- 
blin og  Northumberland  20, 
72,80,  95,  114,  116,  119,1241. 


Olaf,    Haraldssøn,    d.    Hellige, 

Norges  Konge  345  f . ,  357, 382, 

386,  404  f. 
Olaf,  Ivars  Søn  af  Limerick,  141. 
Olaf,  Lagmands  Søn  161. 
Olaf,  Olafs  Søn,  al  Limerick  139. 
Olaf,    Sibtrics    Søn,    K  varan, 

Konge   70  f.,  79,  87  f.,   94, 

125,  127,  143  f. ,   146  f  ,  243, 

302. 
Olaf,  Sibtrics  Søn  156. 
Olaf  Skjødkonge,  Sverrigs  Konge 

279,  306. 
Olaf  den  Sorte,  Hold  35. 
Olaf  Tryggvessøn,  norsk  Konge 

144,  211,  228  f.,  240—243,251, 

263. 
Olaf  Jarl  paa  6aitbness  215. 
Olafs  Søn  og  Lagmændene  192  f., 

213. 
Olbb  (Ulf)  113. 
Olef  245. 
Olney  286,  296. 
Oløf,  Bjørns  Datter  226  f. 
O'Neillerne  110,  jfr.  146  f. 
Orknøerne   72,    157    f.,    205  f. 

297. 
Orm  70. 

Orm  Jarl  79,  144. 
Orwell  228,  284. 
Osferd  70. 

Osferth  Hlyttc,  Hold  35. 
Osfrid  66,  68. 

Osgod  Clap,  Staller  377,  426. 
Oskytel,  Hold  34. 
Oskytel,  Ærkebisp  af  York  181. 
Oslac  Jarl  177  f.,  218. 
Osli,  Dabbcenns  Søn,  fraLimor 

rick  156. 
Oslo  360. 

Ospak  (Ascadal),  Viking  159  f. 
Ossory  110,  120,  140,  145. 
Osnlpb,  Heahgerefa  88. 
Osulf,  Jarl  af  Bamborongb  177  f. 

30 
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Oswald,  Ærkebisp  af  York  181, 

540. 
Oswald  257. 

Oswin,  Cumberlands  Konge  71. 
Oswul  Cracabam  15  f»,  58  f. 
Oter,  Jarl  15—15. 
Otford  284. 

Othinkar,  Møntmester  551. 
Othlyn  75. 
Othulf,  Hold  55. 
Ottar,  Jarl  55  f. 
Ottir,  Jarl  15  f. ,  57. 
Ottir  Dubh  56. 
Ottir  Dubh  161. 
Otto  I,  Kejser  78. 
Ouse  8,  262.  , 

Owen,  Howel  Ddas  Søn  191  f. 
Owcn,  Morgans  Søn  194. 
Owen,    Konge    af    Cumberland 

72,  82. 
Owen,  Gwents  Konge  26,  59  f., 

65. 
Overdaadigbed   hos  de  Danske 

182.  272,  415,  451. 
Oxford  260,  275,  278,  415,  419. 
Pallig  (Palnig),  Ealdorman  227, 

250. 
Pallig  255. 
Palnatoke  226  f.  . 
Panto  229. 
Passenham  47,  51. 
Pembroke,  se  Dyfed. 
Pen  282. 

Pencoed  Colwynn  220. 
Penmon  195. 
Penmynydd  244. 
Pentlandstjord  210,  582. 
Peterspenge  545,  569  f. 
Petrockstowe  221. 
Pinho  250. 
Plait  161,  165  f. 
Plein-Pattogi  149. 
Polen  506  f.,  527  f. 
Pomern  527  f. 


Porlock  57. 

Port  Lairghe,  se  Waterford. 

Portland  221. 

"Powys  Vadoc  190. 

Powys  Wenwynwyn  190. 

Quatford  55. 

Quentowic  105  f. 

Raghnall,  Godfreds  Søn  214. 

Raghnall,  Ivars  Søn  161. 

Raghnall,  Ivars  Sønnesøn  (Søn?) 

56  f . 
Raghnall,  Olafs  Søn  fra  Dublin 

146. 
Raghnall  110. 

Raghnall  (Regner  Lodbrog)  100. 
Raghnalls  Søn  212. 
Ragnhild,  Erik  Blodøxes  Datter 

208. 
Ragnvald,  Gudferds  Søn,  Konge 

i  York,  81. 
Ragnvald,  Konge  i  York  18--25, 

60  f. ,  65,  94. 
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Ragnvald,  Jari  58. 
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Ramsey  541. 
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Ranig,  Jarl  519,  424. 
Reading  258. 

Reginald,  Osulphs  Broder  89. 
Reginbert,  Bisp  i  Odense  559  f* 
Regner  Lodbrog  95. 
Reingwaid,  Konge  15—14. 
Ricard,  den  røde  Piges  Søn  161. 
Rikardll,  Hertug  afNormandie 

270. 
Rikard    III,     Hertug   af   Nor- 

mandie  598. 
Ringmarahede   (Ringmere)  261, 

269,  284  f. 
Ripon  87. 
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Robert,  den  Fromme,  Konge  af 

Frankrig  351,  404  f. ,  4t9. 
Rochester  248,  284. 
Rodbert,  Seisyllts  Søn  393. 
Rodrl   Mawr,   Konge   af  Wales 

190. 
Rodri,  Edwal  Foels  Søn  194. 
Roeskilde  277,  348  f. 
Robert  (le  Diable),   Hertng   af 

Nonnandie  398  f. 
Roilt,  Høvding  116. 
Rolt  PndariU  118. 
Rom  321,  338,  344  f.,  361  f. 
Roscommon  130  f. 
Roscrea  130. 
Ross  209. 
Ronen  104,  270. 
Ruaidhri  117,  126. 
Ruamond  138. 
Rnbha  Mena  116. 
Rndolf   III,    Bnrgunds    Konge 

310,  354. 
Rudolf,  Konge  af  Frankrig  78. 
Rarys  Lough  115. 
„Ruzzia/  Ungarn  305  f. 
Sagaerne   som   historisk  Kilde 

for  denne  Periode  89,  443  f. 
Saingel  138  f. 
Saksland  244. 
Salisbury  255. 
Salmnndssøn,  Kaare  223. 
Salomon,  Ungarns  Konge  304  f. 
Samland  325  f. 
8t.  Andrews  87. 
St.  Balthers  Kirke  80. 
St.  Benedict  of  Holme  364  f. 
St  Clement  Dånes  i  London  422. 
St.  Columba  206. 
St.  DaTids  (Menevia)  157,  210, 

223,  238,  244,  263,  392. 
St.  Edmunds  Bury 8  f,  335,  364  f. 
St.  Fecbins  Kloster  156. 
St.  Kadroé  82  f. 
St.  Kevin  157. 


St.  Illdnd  225. 

St.  Orner  105,  353. 

St.  Oswalds  Relikvier  34. 

8t.  Patricks  Skrin  222. 

St.  Kiquier  104. 

St.  Senan  139,  163. 

St.  Teilos  Alter  192. 

Sandwich  228,   258  f. ,  274,  277, 

279,  421. 
Sarpsborg  360. 
Scargate  48. 

Scattery  Island  139  f.,  163. 
Scillyøeme  241. 
Seisyllts  Sønner  392  f. 
Selwood  282. 
Severn   15,   222,   243,  247,  418, 

424. 
Shannon  128  f. 
Shepey  284. 
Sherstone  282. 
Shrewsbnry  258. 
Shropshire  258. 
Sibyrht  236. 
Siferd,  Konge  201. 
Sigeferth,    Arngrims   Søn    278, 

288. 
Sigelm,  Ealdorman  9  f. 
Sigeric,  Ærkebisp  238. 
Sigferth,  Jarl  i  York  32,  94. 
Sigfred,  saksisk  Greve  244  f. 
Sighvat  Skjald   352,    358,  385, 

391. 
Signe,  Styr  Ulfsøns  Datter  371. 
Sigrid  Storraade  306. 
Sigtnna  330  f. 
Sigurd,  Bisp  i  Nidaros  383. 
Sigurd  Ullstreng  364. 
Sigurd,  Lødver  Jarls  Søn  158  f., 

209  f.,  214. 
Sigurd,  Konge  80. 
Sihtric,   Olaf  Kvarans   Søn,   af 

Dublin   145,    149  f.,    152  f., 

156,  158  f.,  164,  351. 
Sihtric,  Sihtric  Galejs  Søn  74. 
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Sihtric,  Ivars  Sønnesøn,  Konge  35. 

Sihtric  Caech  eller  Gale,  Konge 
at  Dublin  og  at  York  (f  926 
eller  927)  16  f.,  20,  61,  64, 
74,  94,  109  f.,  113  f. 

Sihtric  Cam  145. 

Sihtric  den  Rige  af  Dublin  122. 

Singrinus  75. 

Siward,  Jarl  at'Northumberland 
378,  424  f. 

Skarde,  Svend  Tveslgægs  Hjem- 
tælle  247. 

Skjalg,  Søn  af  Erling  Slgalgs- 
søn  346. 

Skibenes  Udsmykning  66,  274, 
279,  347. 

Skidamyre  209 

Skotland  205  f.,  396  f.  418  jfr. 
Dunkao,  Indulf,  Kenneth,  Kon- 
stantin, Malkolm. 

Skule,  Thnrfins  Søn  208. 

Skule  6K 

Skule  70. 

Skurfa  Jarl  35. 

Skye  157. 

Slane  114,  126. 

Slesvig  246. 

Slieve  Banne  130 

Slieve  Beagh  116 

Snadgair  161. 

Snamh  Aighnefa,  Carlingford 
Lough  115,  117. 

Snilling,  se  Ulfkytel. 

Snowdon  60. 

Snækolf  210. 

Somarlid  138. 

Somarliderne  207,  211. 

Somerset  222,  250. 

Sorte  og  HvideFremmede  19-  20. 

Southampton  321,  241,  282. 

Spey  205. 

Sprakaleggs  Ætten  260, 425, 437  f. 

Sprogkundskab  111« 

Stabbal,  Sigmails  Søn  138. 


Stade  244. 

Stafford  42,  48. 

Staines  228,  261. 

Stamford  48,  52,  53,  79  f. 

Stanmoor  88,  180. 

Stefner,  Jarl  226. 

Stegitan  228. 

Stephan,  Ungarns  Konge  305  t , 

404  f. 
Stigand,  Ærkebisp  334  f. 
Stir,  Hushovmester  422. 
Storm,  Gustav,  Prof.,  Polemik 

imod  denne  Forf.  95-*  106. 
Stour  235. 

Strathclyde  59,  82,  200,  425. 
Stratherne  206. 
Strenwold  223. 
Streona,  se  Badric. 
Strongford  Lough  115  i. 
Styr  Ulfsøn  371. 
Suanin  161. 
Sulcoit  137. 

Sumarlide,  Sigurd  Jarls  Søn  211. 
Sunin  161. 
Surrey  261. 
Snssez  241. 
Sntherlaod  209-211. 
„Svavi**,  „Svevi**  304  f.,  329. 
Svend  Tveskjæg    217    f.,    227, 

240  f.,  273  f.,  427. 
Svend,   Kong  Knuds  Søn,  309, 

325  f  ,  383  f. ,  415,  438. 
Svend   Estridssøn,   Konge    350 

437  f. 
Svend,  Hakon  Jarls  Søn  345. 
Svolderslaget  253. 
Sværd  66. 

Syderøeme,  se  Hebriderne. 
Syrborgene  278. 
Sørgeaar  for  Enker  299,  372. 
Taghmon  118. 

Takt  (Tann),  Brians  Søn  158. 
Taleren  fra  Dublin  146. 
Tamar,  se  Tomrair. 
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Tamarfloden  347. 

Tamworth  42,  48,  52,  70,  302. 

Tanshelf  86. 

Tara  123,  146,  151. 

Tawistock  248. 

TeddingtoD  228. 

Tees  87. 

Teignton  249. 

Tempsford  50,  262. 

TerryglaBS  129. 

Tettenhall,  Slaget  ved«  11-13, 

35. 
Thanetland  183,  221,  260. 
Thelwall  42,  47,  49,  52. 
Thetford  88,  256,  261. 
Thiedrik  245. 
TMngemaiilid  374  f. 
Tholf,    Svend  Tyeslgægs  Mand 

247. 
Tbordelbhach,    Morchads    Søn, 

167. 
Thore  Hund  357  f. 
Thors  Ring  149,  Thors  Land  1^0. 
Thored  Gunnarssøn  194,  240. 
Thorfin  Hausakliaf  207  f. 
Thorfio,  Sigurd  Jarls  Søn  210 1 , 

351. 
TborgilB  Thordssøn  21^. 
Thorgils   Sprakalegg  260,   350, 

393,  437  f. 
Thorkil,   den   Høje,  Jarl    259, 

264,   274   i.,    279,   288,    314, 

316  f.,  323  f.,  332,  348  f. 
Thorkytel  Nafenas  Søn  281. 
Thormod,  Møntmester  330  f. 
Thorod  Skattkanpandi  215. 
Thorstein,   Siduhalls   Søn    161, 

164 
Thoralf,  Jarl  116,  119. 
Thorstein  Hvide  215. 
Thrond,  Overkøgemester  422. 
Thrym,  Viking  264. 
Thure,  Jarl  424. 
Thurferd  70. 


Thurferth  Hold  35. 
Thurferth  Jarl  29,  51,  65. 
Thurketel  Heyng  379. 
Thurkil  418. 
Thurkytel,  Jarl  29,  49. 
Thurkytel  Myranheafod  261,  269. 
Thurstan,  Huskarl  423. 
Thurstan,  Fader  til  Wistan  236. 
Thyre  Danebod  53  f. 
Tighernach  169. 
Tilnavne  378  f . ,  425,  Kong  Knuds 

402  f. 
Toglos  Jarl  51. 
Tolbarb  138. 
Toli  comes  51. 
Tolka  162. 

Tomrar,  Tomral ts  Søn  130  f. 
Tomrair    (Tamar),    Elgis    Søn 

(Thorer  Helgesøn)  128  f. 
Toralbh  138. 
Torbend  Dnbh  161. 
Torv-Einar  89,  209. 
Towcester  42,  44,  46,  47,  50  f. 
Tovi  Prude,  Staller  379,  426. 
Tradry  135. 
Trent  274. 
Twynham  32. 
Turfred,  se  Thurferth. 
Tynemoor  i   East  Lothian  15, 

58,  206. 
Tyningham  80. 
Tyrone  110,  153. 
Tyvsstraffe  315. 
Tønsberg  346. 

Uathmaran,  Baridhs  Søn  113. 
Ubis  (Umbnch)  263. 
Ugaire  146. 
Ui  Ceinnselaigh  118  f.,  142,153, 

169. 
Ui  Colgain  145. 
Ui  Eathach  153  f. 
Ui  Liathain  193. 
Ui  Maine  130. 
Ui  Neill  146  f.,  jfr.  110. 
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Uhtred,  Waltheofs  Søn,  Jarl  i 

KorthumberUnd  257,  274,  380 

f.,  37t,  394  f. 
Uhtred  70. 
Unn  174. 
Utstein  361. 
Ult  Jarl,   ThorgiU  Sprakalegge 

Søn  318,  332  f . ,  347  f.,   308, 

409. 
Ulf  Hræda  158. 
Ulf  113. 
Ulf  112. 
Ulflcytel   eller  Ulfkel  (Snilling) 

255  f.,  261,  269,  285. 
Ulves  Hoveder  i  Afgift  193. 
Ungarn  304  f. ,  407  f. 
Unwan,   Ærkebisp    af   Bremen 

342  f.,  399  t. 
Vaaben  375  f. 
Vagn  Aagesen  227  f. 
Wales  154,  184  f.,  218  f.,  226  f. 

263,  418. 
Wallingford  258,  275. 
Walwood  60. 

Waltbeof,  Siwards  Søn  438  f. 
Waltheof,  Jarl  af  Bamborongh 

257,  371. 
Warwick  42,  48. 
Watchet  57,  223,  247. 
Waterford  14,  56,  107,  109,  118 

f.,  140,  142,  153. 
Waymere  50  f. 
Vederlag  374  f. 
Weicbselen  324  f. 
Wertermore  71. 
Werstan,  Bisp  73. 
V^eser  245. 
Westminster  419. 
Westmoreland  61  f. 
Vetrlidi  207. 
Wexford  119,  142. 
V^Thitewell  80. 
Wicklow  123. 
Vigeline  236. 


Wigbt   248,  250,  252,  258,  271. 

322  f. 
Wiheal  281. 
Viken  359  f. 

Vilhelm  Erobreren  256  f. 
Vilhelm,  Bisp  i  Roeskilde  339  f. 
Wilton  255. 
Wiltshire  255. 
Vin  fra  Frankrig  272. 
Winchester    258,    275,    336  f., 

413,  426. 
Wimborne  32. 
Vinheide  73. 

Wiston,  Tharstans  Søn  236. 
Witham  42,  47  f. 
Witland,  Samland  322  f. 
Wodansfield,   Slaget  ved,  11-- 

13,  35. 
Wolfram  245. 
Worcestershire,    227    f.,    340, 

423  f. 
Vorinholt  246. 
Wrytsleof,  Jarl  380. 
Wulf,  Præst  268. 
Wnlfgeat  269. 

Wnlftnær,  Wnlfstans  Søn  233  f. 
Wulfmær  232. 
Wulfnoth,  Jarl  Godwins  Fader 

318. 
Wulfnoth  Ghild  259,  27a 
Wulfrnn  79,  302  i. 
WnlfsUn,   Ærkebisp    af  York, 

79.  81,  84,  86,  88,  181. 
Wnlf^tan,  Ærkebisp  afTork313. 
Wnlfstan,  Ceolas  Søn  232. 
Wætlingastreet  79,  274  f. 
Yare  255. 
York  50,  62,  65,  66, 68, 72, 79  f., 

83,  86,  94,  160,  177,  183  f. , 

277. 
Ysopo,  Hold  34. 
Ystradywain  393. 
Yttingaford  34. 
JBfic,  Highrefa  251,  269. 
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Ælfere  232. 

Ælfgar,  Meaws  Søn,  Ealdorman 

282. 
Ælfgar,  ÆlfHcs  Søn  240. 
Ælfget  418. 
Ælfgifa,    Jarl  Uhtreds   Hustru 

371   f. 
Ælfgifa,    Knuds   Frille    300  f. 

383,  415,  422. 

Ælfheah,  Ærkebisp  af  Canter- 
bury 241,  263  f.,  332,  335. 

Ælfheah,  Ealdorman  294. 

Ælfhelm,  Ealdorman  af  Deira 

301  f. 
Ælfhere,  Ealdorman  177,  219. 
Ælfhun,  Bisp  264. 
Ælfmær  263. 
Ælfmær    Darling «     Ealdorman 

282. 
Ælfnoth,  Ærkebisp  417. 
ÆHnoth  234. 
ÆUric,  Bisp  240. 
Ælfric,  Ærkebisp  af  York  422  f. 
Ælfric,  Fader  til  Ælfwine  234. 
Ælfric,    Ealdorman    238,    240, 

255,  268  f. 

Ælf8ige,Bisp  afLindisfarnel79. 

Ælfwald  70. 

Ælfweard,  Bisp  i  London  421. 

Ælfwine,  Æthelfieds  Datter  60. 

Ælfwine,  Ælfrics  Søn  234  f. 

Ælwin  75. 

Æsa,   Svend  Tveskjægs  Moder 

227. 
Æscferd,  Eglafs  Søn  236. 
Æscwin,  Bisp  240. 


Æschær  231. 

Æscmænd  51. 

Æthelfied,  Kong  Alfreds  Dat- 
ter, 21-23,  36  f.,  49,  52,  54, 
59,  61,  217. 

Æthelfled,  Jarl  Ealdreds  Datter 
425. 

Æthelgar,  Fader  til  Godric  237. 

Æthelinga-dene  249,  256. 

Æthelmer  „den  Store'',  Ealdor- 
man 275,  294  f. 

Æthelnoth,  Ærkebisp  af  Can- 
terbury 295  f. 

Æthelnoth,  Wistans  Søn  270. 

Æthelred  den  Raadvilde,  Konge 
(t  1016)  218,  227,  231,  239. 

Æthelsige,  Bisp  270. 

Ætbelstan,  Konge  (924-940), 
45,  60,  65,  66  f. ,  70,  86,  217, 
249. 

Ætbelstan,  „Halvkonge%  Eal- 
dorman i  Østangel  68,  176  f., 
182. 

Ætbelstan  261. 

Æthelwerd,  Ealdorman  316. 

Æthelwerd,Æthelmers  Søn  294  f. 

Æthelwerd,  Ealdorman,  histo- 
risk Forfatter,  10,  12,  238, 
241. 

Æthelwin  75. 

Æthelwin  341. 

Æthered,  Mercias  Konge  40,  54. 

Ætheric  236. 

Ætheric  af  Bocking  269. 

Æthelwold,  Tronfordrer,  32—34. 

Øxer  376  f. 
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Eørste  Kapitel. 

lodledning. 


§  1. 

Rede§JereUe  for  Bogens  Opgave, 

Uen  i  det  Følgende  meddelte  Række  af  Under- 
søgelser har  til  Øjemed  at  fremstille  den  Ret,  som  gjaldt 
hos  Vikingerne  og  de  landbyggende  Nordboer  i  England 
i  Normannerperioden,  det  vil  sige  det  9de,  10de  og  1 1te 
Aarhundrede.  Forinden  jeg  gjør  Rede  for,  hvorledes 
min  Undersøgelse  gaar  til  Værks,  hvor  den  kræver  sin 
Bistand,  og  hvor  Grænserne  for  dens  Omraade  maa 
sættes,  skal  jeg  noget  nærmere  bestemme  mit  Hoved- 
formaal. 

Det  er  bekjendt,  at  der  fra  de  Lande,  som  udsendte 
Vikingerne,  ikke  er  bevaret  Lovbøger,  som  ere  samtidige 
med  Togene  eller  Erobringerne.  Den  ældste  større  Lov- 
kilde, som  Norden  ejer,  er  den  islandske  Graagaas,  men 
selv  de  ældste  Afsnit  af  denne  Lov  ere  først  redigerede 
i  Begyndelsen  af  det  12te  Aarhundrede.  Norges  ældste 
Lovkilder  skrive  sig  fra  Midten  af  det  12te  Aarhundrede, 
de  danske  Provinslove  fra  samme  eller  en  lidt  jmgre 
Tid,  og  de  svenske  Landskabers  ældste  Lovbog  er  den 
ældre  Bearbejdelse  af  Vestgotalagen  fra  Begyndelsen  af 
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det  13de  Aarh.  Naar  man  undtager  Knud  den  Stores 
Vitherlagsret,  som  jo  kun  er  en  Hirdlov,  findes  der  kun 
spredt  i  de  historiske  Kilder  Optegnelser  om  Retten  i 
den  forudgaaende  Tid.  Af  Diplomer  eller  Breve,  udstedte 
af  KoDger  eller  Private,  gives  der  som  bekjendt  kun  faa^ 
der  ere  ældre  end  Midten  af  det  12te  Aarhundrede.  Det 
vil  imidlertid  være  min  Bestræbelse  ved  et  indgaaende 
Studium  at  bringe  saa  meget  som  muligt  ud  af  de  faa 
Meddelelser  eller  Oplysninger,  som  findes  i  Kilderne  her- 
hjemme fra.  Hvad  vi  udfinde  paa  denne  Maade  maa 
dernæst  sammenholdes  med  de  mere  righoldige  Op- 
lysninger, som  kunne  høstes  i  Udlandet,  om  den  Ret, 
der  gjaldt  hos  Nordboerne  eller  de  Danske.  Fra  Rus- 
land, Normandie  og  England  vil  der  blive  hentet  Bidrag 
til  Kundskab  om  Nordboernes  Ret ;  men  med  Hensyn  til 
de  to  første  Lande  vil  jeg  dog  kuu  mere  lejlighedsvis 
benytte  fundne  Oplysninger,  da  den  nærmere  Belysning 
kun  kan  faas  ved  indtrængende  Studier  ad  ganske  andre 
Veje,  end  dem,  som  her  maa  følges,  hvor  Hovedvægten 
er  lagt  paa  at  udfinde  Nordboernes  Ret  i  England.  Om 
denne  kan  meget  læses  i  Lovene  for  de  danske  Lands- 
dele i  England  og  meget  udfindes  af  Lovene  for  de  angel- 
saksiske Riger. 

Undersøgelsen  bør  imidlertid  ogsaa  gaa  til  Værks 
paa  en  anden  Maade  og  rette  sig  mod  en  noget  for- 
skjellig  Gjenstand.  Vi  bør  undergive  Retten  i  de  Lande, 
som  erobres,  en  Undersøgelse  -~  for  at  komme  til  Klarhed 
om  denne  ikke  undergaar  en  Forandring  i  Vikinge- 
perioden eller  umiddelbart  efter  den,  og  for  at  komme 
til  Kundskab  om,  hvorvidt  den  forandrede  Retning,  den 
tager,  ikke  skyldes  Nordboernes  Indflydelse,  hvorved  vi 
atter  ville  kunne  faa  Kundskab  om  den  hos  disse  gjæl- 
dende  Lovgivning.  Det  vil  dog  af  flere  Grunde,  som  i  det 
Følgende  skulle  nævnes,  ikke  kunne  nytte  at  vi  henvende 
os  til  de  keltiske  Folk,  til  Lovgivningen  i  Wales,  i  Skot- 
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land  og  Irland.  Vort  Hovedmaal  maa  være  Studiet  af 
Angelsaksernes  Lovgivning  og  ofte  tillige  af  den  senere 
anglo-normanniske  Ret.  Dog  vil  der  ikke  kunne  være 
Tale  om  at  gjennemgaa  det  hele  angelsaksiske  Rets- 
system, altsaa  ogsaa  i  saadanne  Punkter,  hvor  Resultatet 
maatte  blive,  'at  Retten  ingen  Ændring  er  undergaaet; 
jeg  vil  fremdrage  de  Kredse  af  Retsforhold  og  de  Lov- 
regler, hvor  jeg  efter  mine  Studier  maa  komme  til  det 
Resultat,  at  der  kan  udskilles  nordiske  Bestanddele, 
enten  et  direkte  Laan  fra  nordisk  Ret  eller  en  Ændring 
i  den  alt  tidligere  bestaaende  Institution,  som  maa  skyldes 
nordisk  Indflydelse. 

Naar  den  hos  Nordboerne  bestaaende  Rets-  og  Sam- 
fundsforfatning er  udfundet,  og'  naar  vi  have  godtgjort 
igjennem  undersøgte  Enkeltheder,  hvorledes  den  har  havt 
Indflydelse  paa  de  fremmede  Landes  Ret,  da  vil  det  — 
som  Studiernes  sidste  Endemaal  —  være  muligt  at  frem- 
stille den  almindelige  Karakter,  som  Nordboernes  Er- 
obringer havde,  at  overskue  den  fra  Norden  medbragte 
Kulturs  Fortrin  og  Mangler  i  Sammenligning  med  Ud- 
landets, og  at  vise  den  mangeartede  Indflydelse,  som 
Nordboerne  udøvede  ikke  blot  paa  de  betvungne  Na- 
tioner, men  ogsaa  paa  de  Folk,  ved  hvis  Grænser  de 
boede,  eller  mellem ~ hvilke  de  havde  nedsat  sig  som 
fredelige  Kolonister. 

Men  man  kunde  spørge,  om  Undersøgelsen  ikke 
korrekt  bør  omfatte  endnu  et  Punkt,  nemlig  Pitavisningen 
af  den  Indflydelse,  som  Vikingernes  Bekjendtskab  med 
den  vestlige  Verden  bragte  Nordens  Samfundstilstande. 
Ogsaa  denne  Betragtningsmaade  vil  blive  forfulgt,  men 
des  værre  bliver  en  saadan  Undersøgelse  kun  mulig  i  et 
færre  Antal  Tilfælde.  Som  oftest  vil  den  fremmede  Ind- 
flydelse være  af  kirkelig  Art,  og  dens  geografiske  Hjem- 
stavn vil  da  paa  Grund  af  de  kirkelige  Loves  almen- 
evropæiske  Natur  være  vanskelig  at   godtgjøre;    Rets- 
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sætningen  ril  tilhørB  den  fællee,  kanoniske  Ret.  Andre 
Retssætninger  rille  stamme  fra  Hirdlovene  eller  Handels-* 
lovene,  som  havde  en  lignende  international  Karakter. 
Det  vil  vanskeligt  kunne  paavises,  at  selve  Civilretten, 
eller  at  Proces  og  Kriminalret  have  modtaget  en  Paa- 
virkning  udenlands  fra.  Den  nordiske  Ret  har,  som  be- 
kjendt,  bevaret  sig  sjælden  ren  og  upaavirket  af  fremmede 
Lovgivninger. 

« 

§  2. 
Nogte  JPHneiper  for  den  åmmmenHffnende  Meisåisiorie. 

Dette  Arbejde  gaar  altsaa  i  en  væsentlig  Grad  ud 
paa  at  klare  Spørgsmaalet  om  en  Retssætning  er  op> 
rindelig  eller  laant  i  den  Skikkelse,  hvori  den  findes  i 
England,  om  den  mulig  kan  paavises  som  Ret  allerede 
fra  Landets  Erobringstid  i  det  5te  Aarh.,  om  den  maaske 
findes  hos  Stammefrænderne  paa  Fastlandet.  Fremdeles 
maa  den  nordiske  Rets  Afvigelser  fra  Angelsaksernes 
skarpt  belyses,  og  for  at  bevise,  at  en  nydannet  Rets- 
sætning  i  England  netop  er  kommet  fra  Norden  og  ikke 
fra  Frankrig,  Frisland  eller  Tydskland.  maa  ogsaa  ofte 
den  i  disse  Lande  gjældende  Ret  fremstilles.  Bogen  er 
et  Studium  i  sammenlignende  Retshistorie,  og  det  er 
nogle  af  denne  Videnskabs  Principer,  som  her  skulle  be- 
tragtes. 

Som  ved  alle  Spørgsmaal,  der  angaa  Afledning  og 
Afstamning,  gjælder  det  først  og  fremmest  om  at  fastslaa, 
at  den  undersøgte  Retssætning  i  sit  Væsen  er  ny  og 
enestaaende,  uden  Rod  i  Fortiden.  Kan  dette  ikke  paa- 
vises, især  fordi  Kilderne  for  den  ældre  Tids  Vedkommende 
ere  mangelfulde  eller  helt  ud  mangle,  plejer  man  at  be- 
vise Reglens  Ælde  eller  dens  Nyhed  ved  at  fremdrage 
Paralleler  fra  andre  beslægtede  Folk.  Det  vil  da  meget 
ofte   være  saa,   at  Parallelen  ikke  findes  hos   ét  Folk 
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alene,  men  hos  flere,  der  ere  stammebeslægtede.  Hvis 
nu  denne  Retssætning  ikke  er  af  saa  universel  Natur, 
at  den  findes  og  maa  opstaa  overalt,  men  hvis  den  be- 
sidder en  individuel  Karakteristik,  plejer  den  sammen- 
lignende Retshistorie  at  drage  den  Slutning,  at  det  ved- 
kommende Folk  har  havt  denne  Retssætning  i  ældre  Tid, 
og  at  alle  disse  Folkeslag  have  arvet  den  fra  den  Tid, 
da  de  før  Folkevandringen  i  Middelalderen  udgjorde  en 
Enhed. 

Berettigelsen  til  at  gjøre  denne  sidste  Slutning  er 
ikke  af  gammel  Dato,  eller  i  hvert  Fald  har  den  først 
i  den  nyere  Tid  faaet  den  fulde  Godkjendelse.  Det 
d^ete,  da  den  nye  Videnskab,  som  kaldes  den  sammen- 
lignende Sprogforskning,  paaviste,  at  Biblens  Tradition 
om  alle  Folks  Oprindelse  fra  Østen  havde  sin  Sandhed, 
og  at  man  ved  Studiet  af  Sprogenes  Slægtskab  maatte 
komme  til  at  opstille  et  Nationernes  Stamtræ,  som  om- 
fatter næsten  alle  Evropas  og  Forasiens  Folk.  Man  saa', 
at  de  fælles  Ligheder  i  Folkenes  Sprog  vare  Arvemærker 
efter  en  Enhed  i  Fortiden,  og  det  blev  muligt  at  paa- 
vise,  hvor  langt  hvert  enkelt  Folk  og  hver  Stamme  stod 
fra  den  fælles  Stamfader. 

For  at  drage  paaKdelige  Resultater  af  det  saaledes 
fundne  Slægtskabsforhold  mellem  Nationerne,  gjælder  det 
først  og  fremmest  nøje  at  fastsætte  det  indbyrdes  For- 
hold i  Afstamningen,  Grenene  paa  Stamtræet.  Man  maa 
søge  Overensstemmelse  hos  dem,  der  ere  nærmest  i 
Slægt,  og  findes  det  ikke  her,  men  kun  hos  igæme 
Frænder,  da  vil  strax  Tvivl  opstaa,  om  her  foreligger 
en  Slægtsejendommelighed  eller  en  tilfældig  Lighed,  op- 
staaet  paa  egen  Haand.  Naturligvis  kan  Historien  ofte 
lære  os,  hvorledes  Folkeslagene  have  spaltet  sig,  hvor 
Forældrene  til  en  udvandret  Folkestamme  findes ;  men 
som  oftest  maa  vi  dog  tage  vor  Kundskab  fra  Sprog- 
videnskaben som  den,  der  formaar  at  trænge  længere 
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tilbage  end  den  historiske  Videnskab.  Efter  at  Bopp, 
Grimm,  Rask  og  andre  store  Sprogforskere  havde  fast- 
slaaet  Folkenes  nærmere  og  Qærnere  Slægtskab  og  Af- 
grening,  har  man  da  ogsaa  faaet  Øjet  op  for,  hvorledes 
den  sammenlignende  Retshistorie  skal  drives,  og  Slut- 
ningerne ere  blevne  langt  sikrere,   Resultaterne  rigere. 

Jeg  skal  vel  vogte  mig  for  at  bestride  Rigtigheden 
af  denne  Art  sammenlignende  Retshistorie,  og  jeg  skal 
villigt  indrømme,  at  den  har  bragt  store  og  blivende 
Resultater  for  Dagen.  Min  Opgaves  Natur  nøder  mig 
dog  til  især  at  betragte  en  Del  Slutninger,  som  denne 
Videnskab  har  draget  og  som  jeg  tror  ere  urigtige,  fordi 
man  har  overset  en  Del  Forhold,  som  enten  maatte  gjøre 
Slutningen  usikker  eUer  dog  bringe  en  Ændring  i  Re- 
sultatet. 

Jeg  advarer  da  for  det  Første  mod  den  Slutning, 
som  man  altfor  ofte  drager,  at  hvor  Ordet  er  fælles,  der 
er  ogsaa  det  Begreb  fælles,  som  ligger  bag  ved  det  og 
som  Ordet  skulde  dække.  Begreberne  hav.e  langt  lettere 
ved  at  ændre  sig  bag  ved  Udtrykket  end  Ordene  ere 
tilbøjelige  til  at  forandre  sig,  efterkom  Begrebet  ændres 
i  Indhold.  Men  der  er  Ét,  jeg  især  vil  fremhæve,  og 
det  er  Forskj ellen  mellem,  at  Ordet  findes  i  Sproget, 
og  det,  at  det  er  det  juridiske  og  tekniske  Udtryk, 
hvoraf  Lovene  benytte  sig.  £t  Sprog  kan  godt  have 
bevaret  et  Ord  paa  andre  Omraader,  men  have  glemt 
eller  aldrig  benyttet  det  som  Lovudtryk,  indtil  Ordet 
engang  svinger  sig  op  og  trænger  ^ig  irem  til  at  blive 
Lovens  Terminus.  Da  opstaar  det  Spørgsmaal,  om  dette 
nye  Standpunkt  skyldes  Paavirkning  udenlands  fra  eller 
indre  Udvikling. 

Dernæst  maa  man  med  Hensyn  til  Ordets  Form 
lægge  vel  Mærke  til,  om  der  dog  ikke  i  denne  er  Noget, 
som  viser,  at  Ordet  er  optaget  fra  et  beslægtet  Sprog, 
er  en  Nydannelse,  selv  om  der  i  det  gamle  Sprog  kan 
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paavises  Rødder,  hvoraf  Ordet  kunde  fremvoxe.  Paa 
den  anden  Side  kan  den  Omstændighed,  at  Ordet  frem- 
træder i  en  national  Skikkelse,  ikke  gjøre  det  til  na- 
tional Ejendom,  naar  det  af  andre  Grunde  er  sand- 
synligt, at  Ordet  er  laant,  og  naar  Sproget  selv  ikke 
besidder  Elementer,  hvoraf  det  kunde  dannes.  Saaledes 
have  Angelsakserne  netop  ofte  givet  et  dansk  Ord  et 
ftngelsaksisk  Klædebon. 

Forlade  vi  dernæst  Ordet  som  Glosse  og  gaa  over 
til  Begrebet  og  Betydningen  eller  til  Retssætningen,  bør 
det  vel  erindres,  at  Identiteten  af  en  Institution,  der 
findes  hos  tvende  Nationer,  og  disse  Nationers  Slægtskab 
ikke  absolut  beviser,  at  dette  Institut  er  originalt  hos 
vedkommende  Folk  og  at  det  er  gaaet  i  Arv  til  begge 
Folk  fra  den  fælles  Fortid.  Det  er  jo  dog  sikkert,  at 
enkelte  Folkeslag  hurtigere  undergaa  Forandringer  end 
andre,  at  Retssætninger  kunne  forældes  og  forlades,  for 
atter  senere  at  optages  paa  ny.    Det  Tidsrum,  hvorom  den 

sammenlignende  Retshistorie  drager  Slutninger,  strækker 
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sig  desuden  over  et  halvt  Aartusinde  eller  et  helt  maaske, 
om  et  Tidsrum,  der  henligger  fuldkomment  i  Mørke  for 
mange  Folkeslags  og  mange  Tidsrums  Vedkommende. 
Ja,  selv  om  hint  Institut,  som  findes  hos  et  Folk,  kunde 
paavises  hos  alle  andre  Folk  af  den  samme  store  Stamme- 
den i  disses  ældste  Ret,  var  herved  kun  gjort  højst 
sandsynligt,  eller,  om  man  vil,  bevist,  at  vedkommende 
Folk  oprindelig  har  havt  denne  Retssætning.  Den  Mu- 
lighed staar  tilbage,  at  Folket  har  forladt  den  ældste 
Ret,  men  atter  senere  optaget  den,  f.  Ex.  da  det  paa 
ny  paavirkedes  af  Stammefrænder,  som  havde  bevaret 
dette  Institut.  Denne  Side  af  Sagen  fortjener  navnlig 
at  komme  i  Betragtning,  naar  vi  staa  over  for  de  ger- 
manske Beboere  af  England,  der  paa  flere  forskjellige 
Tidspunkter  have  været  i  Berøring  med  Stammefrænder 
og  udsatte  for  stærk  Paavirkning  af  disse. 
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Den  følgende  Undersøgelse  gaar  derfor  ud  paa  at 
befri  Studierne  over  den  ældste  engelske  Ret  og  dens 
Tilknytningspunkter  for  disse  Mangler.  Mit  Haab  er  ved 
Anvendelse  af  rigtigere  Principer  for  den  sammenlignende 
Retshistorie,  ved  skarpere  at  hævde  de  individuelle  Træk 
i  vedkommende  Institution  eller  i  det  hele  Folks  Ret  og 
ved  at  lægge  Vægt  paa  den  kronologiske  Bestemmelse 
at  faa  et  klarere  Blik  paa  hvad  der  skyldes  de  enkelte 
Nationaliteter,  som  stødte  sammen  paa  Englands  Grund. 
Min  Krig  gaar  ud  over  dem,  der  altfor  hildede  af  det 
fællesgermanske  Synspunkt  have  tabt  Blikket  ior  de 
Indvirkninger,  der  skyldes  forskjellige  Tider. 

Det  er  ingenlunde  Juristerne  alene,  der  her  ere  de 
skyldige;  de  ere  tvært  imod  blevne  i  højeste  Grad  under- 
støttede og  vildledte  af  Sprogforskerne.  Der  vil  i  det 
Følgende  blive  anført  Exempler  i  Hundredevis  paa,  hvor^ 
ledes  Lexicografeme  under  den  Fortryllelse,  som  det 
nye  Princip  om  Sprogenes  Fællesskab  har  øvet  paa  dem^ 
aldeles  have  glemt  det  lige  saa  vigtige  Spørgsmaal  at 

« 

forfølge  Ordets  Historie  skarpt  og  at  studere  den  finere 
Begrebsbestemmelse.  Mest  har  man  dog  Grund  til  at 
klage  over  den  Art  Lesica,  der  som  Ettmiillers  og  Leos 
ordne  Ordene  etymologisk,  og  hvor  det  fællesgermanske 
Apparat  sættes  i  Bevægelse  i  den  videste  Udstrækning. 
Ord,  som  ere  direkte  Laanegods  fra  andre  Nationer,  ind- 
rangeres her  under  Ordstammer,  der  slet  ikke  existere' 
i  Angelsaksisk;  Forfatterne  forfærdige  Glosser  paa  egen 
Haand  og  udtage  f .  Ex.  af  sammensatte  Ord,  der  i  denne 
Skikkelse  ere  laante  fra  et  andet  Sprog,  de  enkelte  Led 
for  at  opføre  hvert  af  dem  som  Angelsaksisk,  uagtet 
disse  slet  ikke  have  existeret  i  Sproget  hverken  i  Følge 
Laan  eller  i  Følge  Eje. 


Berettigelsen  til  at  slntte  af  Kildernes  Tavsbed.  ^ 
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§  3. 
BerefHgeisen  Hl  mi  siuiie  mf  Kiiderttes  Tmrsåed. 

Naar  det  skal  bevises,  at  en  Retssætning  eller  Ter* 
minus  ikke  fandtes  før  et  givet  Tidspunkt,  er  Opgaven 
lettest,  naar  det  kan  godtgjøres,  at  tidligere  en  anden 
Regel  gjaldt.  Vanskeligere  er  det,  naar  Slutningen  skal 
drages  af  de  ældre  Kilders  Tavshed,  eller  naar  man  af 
Analogi  fra  enkelte  Kilder  i  Forening  med  Tavshed  hos 
andre  søger  at  drage  en  bestemt  Slutning.  Her  gj  ælder 
det  da  i  høj  Grad  om,  hvor  stort  Omfanget  af  de  be- 
varede Retskilder  er,  og  om  Lovene  ere  saa  udtømmende, 
at  de  berettige  til  Slutninger  e  silentio.  Forraadet  af 
angelsaksiske  Retskilder  er  nu  i  Virkeligheden  temmelig 
stort.  Af  Love  ældre  end  Vikingetidens  Begyndelse  fore- 
ligge ÆthelbirhtS,  Hlotars  og  Eadrics,  Wihtræds  og  Ines. 
Fra  en  noget  senere  Tid  haves  Kong  Alfreds  Love,  og 
endelig  forefindes  fra  det  10de  Aarh.  og  indtil  Knud  den 
Store  besteg  Tronen  en  righoldig  Samling  af  Love  og 
Forordninger.  Naar  det  nu  erindres,  at  selv  under  de 
danske  Konger  og  under  den  franske  Erobrer  Vilhelm 
og  hans  Sønner  angelsaksisk  Ret  var  gj  ældende,  og  at 
ogsaa  fra  denne  Tid  flere  udførlige  Love  ere  bevarede,  vil 
man  se,  at  der  i  Et  og  Alt  dog  foreligger  en  stor  Del 
Kilder  til  Oplysning  om  den  oprindelige  engelske  Ret. 
Den  af  Lovene  givne  Underretning  fuldstændiggjøres 
yderligere  derved,  at  der  er  bevaret  —  foruden  en  be- 
tydelig Del  historiske  Skrifter  —  en  meget  rig  Samling 
af  Kongebreve  og  private  Diplomer,  der  gaa  tilbage  lige 
til  det  7de  Aarh.  Kemble  meddeler  i  sin  Diplomsamling 
af  Breve  fra  Tiden  før  901    ....    424 

-  —       -    Aar  901  til  Aar  1017    633 

-  —     efter  den  Tid,   før  1066     312 

eller  i  Alt 1369. 
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Lad  nu  ogsaa  være,  at  ikke  saa  faa  af  disse 
skyldes  senere  Tiders  Falsknerier  —  vi  ville  roligt  kunne 
skyde  dem  til  Side  og  erstatte  dem  med  et  lige  saa 
stort  Antal  Breve,  der  ere  fremkomne  siden  Keml3les 
Tid  og  offentliggjorte  andensteds.  Heraf  vil  formentlig 
ses.  at  man  kun  da  gjør  sig  skyldig  i  en  forhastet  Slut- 
ning af  Kildernes  Tavshed,  naar  man  fordrer,  at  disse 
skulle  omtale  meget  specielle  Punkter  af  Retslivet. 

Men  naturligvis  gj  ælder  det  i  det  Hele  om  Middel- 
alderens Love,  at  man  hør  være  forsigtig  med  at  drage 
Slutninger  om  at  et  Retsforhold  ikke  existerer.  Love 
kunne  være  righoldige  i  mange  Henseender  og  dog  en- 
kelte Retsinstituter  være  uomtalte.  De  angelsaksiske 
Love  mangle  saaledes  vel  ikke  alle  Regler  om  Arveret  ^), 
men  de  indeholde  yderst  faa  Bestemmelser  derom'), 
hvilke  imidlertid  kunne  suppleres  noget  ved  Hjælp  af 
Diplomerne.  Af  denne  Grrund  berører" mit  foreliggende 
Arbejde  saa  godt  som  ikke  Familie-  og  Arveretten.  Paa 
den  anden  Side  kan  det  være  Tilfældet,  at  selv  en  særlig 
Specialitet  ved  Retslivet  kan  belyses  ved  Dokumenternes 
Mangel  paa  Omtale,  naar  nemlig  disse  ellers  beskæftige 
sig  med  Enkeltheder  af  denne  Art.  Derfor  maa  det  i 
hvert  Tilfælde  oplyses,  i  hvor  høj  Grad  Berettigelsen  til 
en  Slutning  e  silentio  er  til  Stede. 

Der  er  altid  noget  vanskeligt  i  at  godtgjøre  haand- 
gribeligt  for  Læseren  en  Ikke-Existens.  Enhver  vil  kunne 
indvende,  at  han  er  undergivet  Forskerens  Vilkaarlighed, 
i  det  man  ikke  kan  overkomme  at  gjennemgaa  det  hele 
Kildemateriale  for  at  kontrollere  Paastandens  Rigtighed; 
et  eller  andet  vigtigt  Kildested  kan  være  overset.  Der 
indtræder  dog  en  Forskjel,  naar  det  vides,  at  Æmnet 
er  stærkt  bearbejdet  og  ofte   behandlet,   naar   mange 


M  Jfr.  Tidsskrift  f.  Retsvæsen  II.  276. 

')  V.  Aroira,  Erbenfolge  and  VerwandtøchaftS'Giiedemng  72,  91  f. 
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Andre  have  gjort  Undersøgelser  i  samme  Retning.  Det 
kan  nu  ganske  yist  ikke  siges,  at  Angelsaksernes  Ret  er 
blevet  studeret  saa  grundigt  som  den  burde,  men  der 
haves  dog,  især  for  den  offentlige  Rets  Vedkommende, 
mange  og  omhyggelige  Arbejder.  Som  Hovedkilde  maa 
her  anføres  Schmids  Udgave  af  de  angelsaksiske  Love 
og  den  Række  af  ypperlige  Noter  og  grundige  Studier 
over  Retten r  som  findes  i  hans  Glossar  til  Lovene^). 
Blandt  andre  Forskere,  der  have  gjort  sig  fortjente  af 
Studiet  af  angelsaksisk  Ret,  maa  nævnes  Kemble,  Pal- 
grave,  K.  Maurer  og  W.  Stubbs,  og  derfindes  desuden 
en  Del  Specialundersøgelser  over  enkelte  Forhold. 

Særligt  fortjener  det  her  at  anføres,  at  vi  hvad 
Terminologien  angaar  have  saa  mange  og  gode  Ord- 
bøger over  Angelsaksisk  til  Hjælp,  at  den  Slutning, 
som  jeg  i  det  Følgende  ofte  vil  drage,  at  der  er  stor 
Sandsynlighed  for  at  et  Ord  ikke  findes  i  den  ældre  Tid, 
naar  det  ikke  er  optaget  i  nogen  af  Ordbøgerne  og 
naar  jeg  selv  ikke  er  stødt  paa  det  —  vist  maa  kaldes 
rigtig.  Spelman  har  endog  givet  en  omfattende  Ord- 
bog over  alle  de  gamle  Retsudtryk,  med  en  stor  Mængde 
Citater^).  I  Bosworths  angelsaksiske  Lexicon  vil  man 
finde  hver  Glosse  ledsaget  af  en  Række  Citater^),  og 
endelig  har  Grein  i  sin  „Bibliothek  der  angelsåchsischen 
Poesie"  givet  et  udtømmende  Glossar  over  alle  de  Ord, 
som  findes  i  den  angelsaksiske  Poesi,  og  nævnt  saa  godt 
om  alle  de  Steder,  hvor  Ordet  forekommer;  det  er  en 
fuldkommen  Goncordants  til  denne  Del  af  Angelsaksernes 
Litteratur*).    Naar  nu  hertil  kommer  tvende  store  Lexica 


*)  Die  Gesetse  der  An^lsachsen,   heransgegeben   von  Dr.  Rein- 

hold  Schmid,  iweite  Aaflage.     1858. 
^)  Spelman,  GlosBariam  archæologicam.    London  1687. 
')  A  Dictionary  of  the  Anglo-8axon  langaage.    London  1B38. 
'^)  Bibliothek   der  angels.   Poesie.     Vol.   III— IV:     Glossar   der 

angelsftebsischen  Dichter. 
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fra  ældre  Tid  af  Somner^)  og  af  Lye  ^)  og  tvende 
andre  store  Lexica  fra  den  nyeste  Tid  af  Ettmiiller'). 
og  af  Leo  ^),  begge  med  mange  Citater,  men  begge 
ulykkeligvis  ordnede  efter  den  etymologiske  Methode^), 
fremdeles  tvende  udførlige  Glossarer  af  Bouterwek 
til  Digteren  Cædmon  og  til  de  fire  Evangelier®)  — 
Earle's  Ordbog  over  enhver  Ordform  i  Anglo-Saxon 
Chronicle^)  —  for  ej  at  glemme  en  stor  Del 'mindre 
Glossarer  i  Udgaver  af  enkelte  Skrifter  og  Ordbøger 
over  nyere  Engelsk,  hvor  da  især  maa  anføres  Skeat's 
Etymological  Dictionary  ^)  —  saa  tror  jeg,  at  Muligheden 


^)  Dictionariom  8axonico-Lattno  Anglicam  Galiel.  Somneri.  Ozonii 
1659. 

^)  Dictionarium  Saxonico-  et  Ootbico-  Latinum.  Auctore  Edy. 
Lye.    Edidit  Manning.     2  ▼oU. 

')  L.  Ettm&ller,  Lezicon  ADglosaxonicum. 

*)  H.  Leo,  angels&chsisches  Glossar. 

*)  I  det  Følgende  angives  gjærne  Sidetallet,  hvor  Ordet  iindes; 
det  er  i  Reglen  yderst  vanskeligt  at  opsøge  en  Glosse  i  disse 
Lexica,  hvnr  saa  moget  beror  pan  Forf.'s  snbjective  ^kjøn  og 
hvor  end  ikke  Bogstavfølgen  respekteres. 

^)  Boaterwek,  ein  angelsftcbsisches  Glossar,  i  3den  Del  af  Cædmon. 
—  Die  vier  Evangelien  in  alt-nordhnmbrischer  Sprache. 

^  Earle,  Two  parallel  cbronicles,  med:  glossarial  index  ofevery 
form  of  word. 

")  Mit  foreliggende  Arbejde  var  i  altYsesentligt  udarbejdet,  førend 
Skeats  store  engelske  „etymological  dictionary^  begyndte  at 
udkomme,  en  Bog,  sora  uden  at  udtale  en  almindelig  Thesis 
herom  netop  forfægter  en  af  de  Sætninger,  som  her  ere  op- 
stillede, at  det  først  og  fk*emmest  gjælder  om  at  opstille  den 
historiske  Basis  og  saa  at  drage  Paralleler  og  fremsætte  For- 
klaringer (jfr.  Titelbladet  „arranged  on  an  historical  basis**). 
Dens  Omraade  er  forskjellig  fra  mit,  i  det  den  kan  gaar  ind 
paa  det  (ældre  og)  nyere  Engelske,  medens  jeg  især  holder 
mig  til  det  Angelsaksiske,  og  dertil  kommer,  at  Skeat  paa  de 
Omraader,  som  ere  fælles  for  hans  og  mine  Undersøgelser, 
ikke  er  trængt  saa  langt  ned  i  de  angelsaksiske  Glossers  Hi- 
stoirie,  saa  at  han  kan  se,  hvad  der  er  indkommet  fra  dansk 
Side  og  hvad  hjemmefødt.  Skeat  protesterer  —  ligesom  det 
er  sket  i  dette  Arbejde  —  mod  en  Mængde  Lexicografers  sel?- 
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for  at  et  Ords  Existens  dog  skulde  være  overset  er 
meget  ringe.  Man  yil  næppe  kunne  rette  Bebrejdelser 
imod  mig,  naar  jeg  af  en  halv  Snes  Ordbøgers  Tavshed, 
i  Forening  med  min  egen  Leden  uden  at  finde,  drager 
en  Slutning  „ad  non  esse". 

Jeg  kunde  dog  tænke  mig  den  Indvending  gjort,  at 
Ordet  mulig  kunde  have  levet  i  Bondesproget  eller  været 
gængs  i  enkelte  Landsdele,  fra  hvilke  vi  ikke  have  litte- 
rære Mindesmærker  eller  kun  faa.  Staar  imidlertid  den 
Del  af  mit  Bevis  fast,  at  Ordet  tidligere  ikke  fandtes  i 
det  juridiske  Sprog  og  ikke  i  de  berømteste  Digter- 
værkers Tungemaal,  saa  er  her  jo  i  alt  Fald  en  Nyhed 
til  Stede.  Naar  man  derefter  skal  afgjøre,  hvad  der  er 
sandsynligst,  enten  at  Ordet  af  os  ukj  endte  Grund^  i  det 
angelsaksiske  Sprogs  sidste  Tid  fra  Bondetale  er  steget 
op  til  Skriftsproget  for  at  fremtræde  i  ældre  eller  yngre 
Engelsk,  eller  at  det  er  blevet  indbragt  i  Rets-  og 
Kirkesproget  fra  de  dengang  mægtige  eller  herskende 
•danske  Mænd,,  da  er  jo  aabenbart  den  sidste  Forstaaelsé 
den,  som  har  mest  Rimelighed  for  sig.  Men  der  er 
ogsaa  stor  Sandsynlighed  for  at  Angelsakserne  med  saa 
meget  desto  større  Glæde  have  adopteret  et  dansk  Rets- 
udtryk,  naar  de  alt  kj endte  samme  fra  Bondemaalet. 

Her  ville  nogle  Bemærkuinger  om  den  augelsakBiske 
Ijitteratar  være  paa  deres  Plads  ogsaa  fordi  man  derved  bedre 
Til  forstaa  Henvisningerne  til  Ordbøgerne.  Intet  Folk  i  Ev- 
ropa  besidder  som  bekjendt  en  saa  righoldig  Litteratur  paa 
Modersmaalet  fra  den  ældre  Middelalder  som  Angelsakserne 
(vi  afse  fra  den  irske  Litteraturs  Betydning).  Det  er  især 
Digtekonsten ,  som  blomstrer,  og  der  opstaar  Digtere  som 
Cædmon    (7de  Aarh.)   og  Cynewulf  (vist  8de  Aarh.)  eller  for 


lavede  Ord;  ligesom  jeg  fastholder  han  det  historiske  Princip, 
og  han  hævder,  at  hvor  samtlige  Lexica  mangle  et  Ord,  dér 
tør  man  slutte,  at  det  heller  ikke  findes  1  Litterataren. 
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at  undgaa  de  vanskelige  Spørgsmaal  om  Forfatterskabet,  der 
digtes  saa  skjønne  Sange  som  Beowulf,  Grist,  Andreas,  Elene, 
Juliana.  Men  hele  denne  poetiske  Litteratur  falder  før  Vi- 
kingetiden eller  dog  i  dens  allerældste  Periode  (9de  Aarh.); 
fra  det  10de  Aarh.  kan  mærkes  nogle  Digte  som  den  be- 
kj  endte  Sang  om  Kampen  mellem  Britbnoth  og  de  Danske 
(se  Normannerne  III.  230 — 37)  lige  som  ogsaa  nogle  enkelte 
Vers,  der  udgjøre  Bestanddele  af  den  angelsaksiske  Krønike, 
saaledes  især  Sangen  om  Slaget  ved  Brunnanbnrh  937  (jfr. 
Normannerne  III.  76  —  77)J  men  ogsaa  flere  andre  Vers  (948, 
jfr.  Normannerne  III.  80,  959,  978  osv.)  Da  saa  godt  som 
bele  den  poetiske  Litteratur  er  ældre  end  den  Tid,  da  Vi- 
kingerne havde  Indflydelse  paa  Landets  Sprog,  ville  de  Ord- 
bøger, der  kun  omfatte  den  poetiske  Litteratur  —  nemlig 
Greins  Glossar  der  angelsåchsischen  Poesie  og  Bouterweks 
Glossar  til  Cædmon  —  netop  saa  ofte  i  det  Følgende  blive 
paaberaabte;  især  vil  jeg  mange  Gange  paakalde  deres  Tavshed 
som  Bevis  for  et  Ords  Ikke-Existens  i  den  ældre  Tid.  Naar 
Ordet  ikke  des  mindre  skulde  være  optaget  i  Greins  Glossar, 
vil  man  gjeme  flnde,  at  Grunden  er  den,  at  det  forekommer 
i  et  af  de  yngre  Digte,  som  netop  besynge  Vikingerne  og 
deres  Færd,  saaledes  som  jeg  i  hvert  enkelt  Tilfælde  vil  søge 
at  paavise. 

Prosalitteraturen  er  ikke  saa  original  som  Digtningen; 
den  bestaar  mest  af  Oversættelser,  og  den  er  rigest  i  Vikinge- 
tidens senere  Del.  De  berømte  Navne  fra  denne  Tid  ere 
Kong  Alfred  (f  901)  og  Ælfric.  Alfred  har  oversat  Kirke- 
historikeren Beda,  Filosofen  Boethins  og  Historikeren  Orosius 
samt  nedskrevet  Ottars  og  Wulfstans  Rejser.  Til  Alfreds 
Periode  kan  man  fremdeles  henregne  den  ældre  Del  af  Anglo- 
Sazon  Chronicle,  men  den  er  dog  stundom  under  Revisionen 
bleven  paavirket  af  nyere  Stil,  og  enkelte  Partier  ere  vitterligt 
interpolerede. 

Ælfric  er  en  af  de  mærkeligste  Forfattere  i  denne  Lit- 
teratur og  har  efterladt  en  Mængde  Værker,  saaledes  Ho- 
milier, bibelske  Afhandlinger,  en  Oversættelse  af  en  stor  Del 
af  det  gamle  Testamente,  en  Grammatik  osv.      Nogle  antage, 
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at  denne  Forfatter  er  identisk  med  den  Ærkebisp  Ælfric  af 
Canterbury,  som  døde  1006,  Andre,  at  han  er  den  samme 
som  Ærkebisp  Ælfric  af  Tork,  der  døde  1052,  men  snarest 
var  han  vist  en  fra  disse  forskjellig  Abbed  Ælfric.  Han  skrev 
imidlertid  i  hvert  Fald  paa  saa  sen  en  Tid,  onder  Æthelred 
og  Knud  den  Store,  at  der  ikke  kan  være  Tale  om,  at  hans 
Sprog  skulde  være  helt  upaa virket  af  Nordboerne. 

Mærkelige  ere  endeligt  Oversættelserne  af  Evangelierne, 
men  om  disse  henvises  til  det  Følgende  !§  40). 

§4- 
JVogle  Prmoer  paa  den  fuigte   Meihode  (Lag^Niiking), 

Hvad  jeg  har  udviklet  i  den  foregaaende  §,  vil  blive 
klarere,  naar  jeg  strax  fremsætter  nogle  Exempler,  der 
skulle  tjene  som  Prøve  paa,  hvorledes  jeg  i  det  Hele 
vil  gaa  frem  i  det  Følgende.  Dog  vil  jeg  bemærke,  at 
jeg  her  holder  mig  nærmest  til  den  sproglige  Side  og  de 
juridiske  Betegnelser,  idet  jeg  ikke  i  Utide  vil  komme 
for  langt  ind  paa  selve  Retsinstitutemes  Væsen. 

Jeg  vil  da  begynde  med  selve  et  saadant  Grundord 
som  Ordet  Lag^  Lov.  En  talentfuld  Jurist,  der  med 
megen  Varme  har  kæmpet  for  det  sammenlignende  Rets- 
studium og  de  rette  Principers  Anvendelse  i  dette,  har 
for  ikke  længe  siden  udtalt,  at  man  af  det  gammel- 
frisiske  laga  og  lag^  det  gammelsaksiske  lag^  sammen- 
holdt med  det  angelsaksiske  lagh  og  utlagare,  tillige 
med  det  skandinaviske  1-ag  og  utlegd^  har  Ret  til  at  drage 
den  Slutning,  at  allerede  før  Adskillelsen  mellem  Øst- 
germanerne  eller  Gother  og  Skandinaver  paa  den  ene 
Side  og  Vestgermaneme  (Tydskeme)  paa  den  anden. 
Retten  i  sin  Egenskab  af  Orden  og  Fred  almindelig  hed 
lag,  Fredløshed  hed  utlagiåa^).. 


^)  v.  Amira,  Zweck  u.  Mittel  der  germanischen  Rechtsgeschichte 
50,  72. 
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Denne  Forfatter  staar  ingenlunde  ene  med  sin  Op- 
fattelse, der  tvært  imod  kan  siges  at  være  den  almindelige 
bos  Sprogmændene.  At  lag  er  et  fællesgermansk  Ud- 
tryk har  til  Ex.  ogsaa  £.  Jessen  udtalt  ^),  og  i  Følge 
samtlige  angelsaksiske  Lexica  er  dette  Ord  gammelt  i 
England  og  overført  til  Landet  med  Hengist  og  Horsa. 
Reinhold  Schmid  har  dog  lagt  Mærke  til,  at  dette  Ord 
omtrent  ikke  kommer  i  Brug  før  Edgars  Tid;  men 
heller  ikke  han  tvivler  om  dets  fællesgermanske  Op- 
rindelse *). 

Og  dog  har  i  Angelsaksisk  Ordet  lag,  dette  i  utal- 
lige Sammensætninger  anvendte  Ord,  som  senere  arvedes 
af  Englænderne  (law),  intet  som  helst  at  gjøre  med  de 
øvrige  „fællesgermanske *"  Levninger;  det  er  simpelthen 
indbragt  fra  Danmark  i  Vikingetiden.  Dette  lader  sig, 
«om  jeg  tror,  klaiiigt  godtgjøre. 

De  angelsaksiske  Lexica  gaa  som  alt  sagt  ud  fra, 
at  Ordet  findes  i  Sproget  fra  Oldtiden  af.  I  Greins 
Glossar  over  samtlige  Udtryk  i  den  angelsaksiske  Poesie 
opføres  „lagu,  fem.,  lex,  jus'',  men  Grein  kan  intet  Ex- 
empel  herpaa  angive  fra  Poesierne,  hvorfor  han  citerer 
„Glosser  til  Prudentius  407 ''.  Disse  Glosser  ere  skrevne 
af  en  Angelsakser  i  Frankrig  en  Gang  i  det  10de  Aarh. ') 
længe  efter  den  danske  Indflydelses  Begyndelse,  og  herved 
bevises  altsaa  Intet.  Derimod  kj ender  Grein  Sammen- 
sætningerne: r^ealdorlagu,  vitæ  decretum,  fortuna,  mors; 
/eorhlagu^  exitium  vitæ,  mors,  cædes''.  Imod  denne  Op- 
stilling kan  nu  gjøres  den  alvorlige  Indvending,  at  det 
er  vilkaarligt  og  urimeligt  at  sætte  lagu  i  disse  to 
sammensatte  Ord  i  Forhold  til  et  ikke  forefundet  Ord, 


*)  Tidsskr.  for  ReUvæseD  1864.    S.  302. 
^)  Qesetse  der  An^Uachsen  631. 

*)  Mone,  Anseigr^'r  fftr  Kande  der  deatschen  VorzeU.     8.  Jahrg. 
1839.    8.  233  f. 
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8om  betyder  Loy,  da  det  jo  dog  er  langt  rimeligere,  at 
Ordet  betyder:  Leje,  Liggen,  hvorfor  en  anden  Lexico- 
graf  (Leo,  8.  146)  ogsaa  meTSddtteTféorh-lege  ved:  Nieder- 
legung  des  Lebens,  Tod.  Bosworth  og  Ettmliller  anføre 
en  Del  Bibelsteder,  hvor  lagu  findes  (som  lex),  men  disse 
Kilcler  ere  dels  Haandskrifter  fra  det  10de  Aarh.  (i  det 
tidligste),  dels  er  det  Ælfrics  Oversættelse  af  Biblen  fra 
omtrent  Aar  1000.  Naar  endvidere  anføres  Scintillarius' 
tvende  Udtryk  lahUc  (legitimus)  og  kthbreca  (Lovbryder), 
saa  kan  bemærkes,  at  denne  Kilde  kun  kjendes  af  et 
moderne  Uddrag  og  at  den  desuden  bærer  alle  Mærker 
af  at  tilhøre  en  sen  Tid. 

Resultatet  heraf  turde  være  det,  at  Ordet  lag  hverken 
som  enkelt  Ord  eller  i  Sammensætninger  kan  paavises  i 
Angelsaksisk  fra  en  Tid  før  Vikingealderen. 

Det  næste  Skridt  er  dette,  at  jeg  paastaar,  at  det 
heller  ikke  var  at  vente,  at  Ordet  skulde  findes  i  Old- 
angelsaksisk,  fordi  det  nemlig  ikke  findes  hos  de  Folke- 
slag, fra  hvilke  Englands  Kolonister  udgik.  Dette  staar 
i  stik  Modstrid  med  den  gængse  Antagelse.  Amira  hen- 
viser til  det  gammelfrisiske  laga.  Jeg  har  forgjæves- 
ledt  efter  dette  Ord  i  Lovene,  og  raadspørger  jeg  Richt- 
hofens  udtømmende  Glossar  til  Lovene,  lærer  jeg,  at 
laga  er: 

(1)  Lage,  Schicht  (2)  ortliche  Lage,  das  Gelegensein 
osv.  Hertil  føjer  han  saa:  das  altsachs,  lag,  lagu,  isL 
lag^  log,  und  nordfries,  lag,  log,  Outzen  178,  bedeuten 
lex,  statutum;  vergl.  das  fries.  verb.  laga  (festsetzen) 
und  lege. 

Herved  er  paa  det  tydeligste  udtalt,  at  de  frisiske 
Kilder  selv  ikke  besidde  Ordet  r^^*"  fo^^  Lov.  Vi  have 
saaledes  forgjæves  ledt  hos  Friserne  paa  Vesterhavets 
Sydkyst,  og  vi  blive  henviste  til  disses  nærmeste  Slægt, 
Nordfriserne. 

'  Ja,  dette  er  rigtigt;  paa  de  vestjydske  Øer  findes  i 
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Følge  Oatzens  Ordbog  lag  for  lex ').  Men  hvis^man  vilde 
spørge  om  hvornaar  det  da  findes  dér,  vilde  man  komme 
i  den  største  Forlegenhed;  de  Kilder,  man  vilde  kunne 
anføre,  vilde  vel  blive  et  halvt  Aartusinde  for  unge  til 
at  de  kunde  benyttes  i  denne  Sammenhæng;  de  due 
ikke  til  at  bevise  et  urfrisisk  lag.  Det  kan  vist  ikke 
være  Tvivl  underkastet,  at  Uig  hos  Nordfriserne  er  et 
fra  vore  Sønderjyder  til  „Friserlagen^  ^)  udvandret  Ord. 

Resultatet  af  denne  Ransagning  kan  siges  i  faa  Ord. 
Vi  have  hidtil  intet  lag  (»lex)  fundet;  vi  have  flere 
Gange  undervejs  faaet  en  Henvisning  til  det  Oldsaksiske 
og  særligt  til  Digtet  Heliand.  Herom  staar  nu  at  læse 
i  Schmellers  oldsaksiske  Glossar: 

/o^,  gilag,  n.  statutum,  decretum,  definitum  —  in 
compositis  tantnm  occurrit:  aldar-lag,  dies  vitæ  fato 
concessi,  constituti;  vita.  or4ag^  decisio  fatalis,  bellica; 
fatum,  helium. 

Det  usammensatte  lag  findes  med  andre  Ord  ikke, 
men  det  kan  udskilles  af  de  tvende  Ord  aldorAag  og 
or-lag.  Hvad  det  sidste  Ord  angaar,  bliver  det  paa 
samme  Maade  som  det  angelsaksiske  orleg,  der  betyder 
fatum  og  proelium,  hidledt  af  or,  ur,  oprindeligt,  og  leg^ 
der  skal  betyde  det  Fastsatte,  Loven ^);  orleg  findes 
ogsaa  i  Frisisk,  Gammelsaksisk,  Gammelhøjtydsk,  Middel- 
højtydsk  og  svinger  mellem  de  nævnte  to  Betydninger 
af  Krig  og  Skæbne  ^).  Nu  forekommer  det  mig  dog  en 
skjæv  Betragtningsmaade  at  ville  sætte  dette  Ord  i  For- 
bindelse med  et  andet  Ord  la^  i  Betydning  af  Lov,  naar 


^)  Se  ogsaa  Richthofen,  Friesische  Rechtsqaellen  8.  567,  hvor  et 
Exempel  paa  lag  forekommer  i  en  Lovkilde  fra  Eiderstedi 
fra  tidligst  det  15de  Aarh.  Fremdeles  Schiller  und  Labben, 
Mittelniederdeatsches  Worterbuch,  lag. 

';  Om  nFriserlag"  se  det  Følgende  ved  „Danelag''  (§  5)  S.  30. 

^  Leo.  Glossar  8.  146. 

*)  Maurer  1  Kritische  Ueberschan  V.  223« 
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dette  lags  Existens  hidtil  ikke  har  kunnet  bevises, 
medens  det  netop  lige  saa  godt  lader  sig  forklare  paa 
anden  Maade.  L<ig  kan  meget  godt  betyde  det  Ned- 
lagte, det  Fastsatte,  det  Forudbestemte,  uden  at  det 
opnaar  Betydning  af  en  Lov,  netop  som  det  tydske  Sprog 
i  Yore  Dage  har  Ord  som  Lager  og  Lage  uden  at  have 
et  til  Gesetz  svarende  Ord  af  denne  Rod.  Orleg  betyder 
altsaa  det  fra  gammel  1*id  Bestemte,  det  Prædestinerede, 
Fatum,  og  dernæst  særlig  Krigens  forud  bestemte  Gang 
eller  Kampen  selv. 

Lige  som  de  angelsaksiske  Lexica  søgte  Støtte  for 
deres  Antagelse  i  de  tydske,  saaledes  vil  man  jævnligt 
finde,  at  disse  sidste  søge  Tilhold  hos  de  gotiske  Ord- 
bøger. Saaledes  læses  i  Scherzii  Glossarium  germanicum 
medii  ævi,  at  lag  hos  Ulphilas  i  Mathæi  Evangelium  XV. 
3  betyder  ^Tradition  eller  Sædvane  blandt  Menneskene, 
modsat  Guds  Lov^)  —  men  det  er  simpelthen  en  Tryk- 
fejl. Det  15de  Kapitel  af  Mathæi  Evangelium  existerer 
nemlig  ikke  paa  Gotisk;  derimod  findes  netop  de  ci- 
terede Ord  i  det  angelsaksiske  Evangelium.  Dertil  sigtes 
der  altsaa;  men  denne  Oversættelse  skyldes  Ælfric  (om- 
trent ved  Aaret  1000),  og  man  beviser  altsaa  kun,  at 
han  har  benyttet  et  dansk  Ord.  Med  Hensyn  til  lag's 
Forekomst  i  Gotisk  ere  i  øvrigt  samtlige  gotiske  Lexico- 
grafer  for  saa  vidt  enige,  som  de  ikke  kunne  henvise  til 
noget  Exempel  derpaa  hos  Ulphilas^).  Derimod  paa- 
peges der  af  dem  og  af  andre  Forfattere  et  Ord  bilageins^ 
som  findes  hos  Jornandes.  Hos  denne  Forf.  staar  der 
om  Diceneus  (paa  Sullas  Tid)  og  om  hans  Indflydelse 
paa  Goterfolket,  at  han  „naturaliter  propriis  legibus  vivere 


M  1.  c.  lage:  apud  Ulph.  Math.  15.  5:  ootat  traditionem  bamanam 
vel  coDsnetndiDein  et  opponit  Godes  bebod.  For  Ulph.  skal 
læses  Ælph.  (=  Ælfric). 

')  Diefenbach,  W5rterbach  der  gotbischen  Sprache ;  y.  d.  Gabe- 
lents  n.  L5be,  Ulphilas;  Skeat,  Mosogotbic  Glossary. 

2* 
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[fecit]  qaas  uaque  nnnc  conscriptas  Bdagines  nunctiparet.'' 
Læsemaademe  ere  i  Haandskrifterne  Bellagines^  BeUh- 
giones,  Belagines^),  og  kun  ved  Rettelse  kan  man  faa 
det  ønskede  og  i  øvrigt  indenfor  det  gotiske  Omraade 
ukjendte  BUageins  (=  lex)  ud.  Man  vil  se,  at  Existensen 
af  et  saadant  Ord  paa  Gotisk,  er  meget  usikker.  Men 
sæt,  at  det  fandtes,  saa  vilde  det  ikke  kunne  bevise 
mere  end,  at  Ordet  existerede  lios  den  skandinavisk* 
gotiske  Del  af  den  germanske  Stamme,  hvorimod  dets 
Forekomst  hos  den  tydske  og  angelsaksiske  Gren  endnu 
var  ubevist. 

For  nu  at  rydde  op  til  Bunds  i  Alt,  hvad  der  er 
anført  i  denne  Sammenhæng,  selv  om  det  maa  vise  sig 
nok  saa  urimeligt,  anføre  vi  fremdeles  et  Citat  af  et 
Helgenlevned  fra  Trier,  hvori  Ducange  finder  Ordet  lag. 
Der  staar  her,  at  Munkene  strax  om  Morgenen,  naar 
Klokken  lyder,  skulle  springe  op  fra  Lejet  og  i  Orden 
gaå  direkte  „per  lagamam^  til  Sanctuariet  for  at  holde 
Bøn*).  Udgiverne  af  denne  Kilde  rette  „per  lagamcm*^ 
til  ^per  lagam,  id  est,  per  legem  seu  consuetudinem''. 
Dette  er  nu  for  det  B'ørste  en  meget  daarlig  Rettelse, 
som  bringer  slet  Latin  til  Veje,  og  dernæst  synes  en 
anden  Ændring  at  ligge  saa  uendelig  meget  nærmere 
nemlig  at  der  ved  „lagamam**  maa  forstaas  et  Værelse, 
en  Gang.  en  Bygningsdel,  som  Munkene  skulle  passere, 
naar  de  fra  Dormitoriet  gaa  til  Kirken.  Maaske  skal 
her  staa  lavatorium  ^) ;  det  er  mig  for  saa  vidt  ligegyldigt. 


*)  Jordanis,  ved  Closs  c.  11  8.  51 ;  Maraton,  Scriptores  I.  198. 

';  Transl.  et  Mirac.  8.  Anctoris  Episc.  Trevirens,  capat  2.  8.  50. 
20.  Aagust  Aet.  Sanct.  Tom.  IV.:  conventa  equidem  pranso 
et  nola  in  signam  retigiosæ  consaetudinis  tioniente  fratres 
disciplinate  surgant  ab  accubitu  et  directo  par  lagamam  gra- 
dinntnr  in  ordine,  saoctaariam  iDtratari  et  gratiarnm  actiones 
Deo  et  8ancti9  igas  pro  impensis  beneficiis  relatnri  ost. 

'}  Dacange  citerer  Ted  lavatoriam  Liber  Ordinis  S.  Yictoris  MS. 
cap.  35.  de  Refectorio:  qnando  percntitnr  cymbalnm,  si  fratres 
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da  det  i  hvert  Fald  er  ren  Vilkaarlighed  her  at  tænke 
paa  mLov*". 

Til  yderligere  Sikkerhed  for  at  man  ikke  har  overset 
Ordet  paa  tydsk  Omraade,  vil  man  kunne  gjennemgaa 
de  vidtløftige  Ordregistre  til  Pertz's  henimod  30  Folio- 
bind  store  Samling  af  Scriptores  og  Leges  og  til  Waitz's 
tydske  Forfatningshistorie.  Her  findes  kun  én  Kilde 
nævnt,  og  den  er  netop  ogsaa  anført  af  Jessen.  I  den 
ældste  „Kiire''  for  St.  Orner  i  Flandern  (1127)  hedder 
det  nemlig:  „Umas  seu  consuetudines  snbscriptas  per- 
petuo  eis  jure  concedendo  etc.^  Wamkonig,  i  hvis  flan- 
derske  Retshistorie  Brevet  er  trykt,  har  simpelthen  ved 
lagcis  tilføjet  ,,far:  leges'';  og  selv  om  Ordformen  skulde 
være  ment  og  skrevet  som  den  her  staar,  er  Kilden  af 
en  saadan  Oprindelse,  at  man  vilde  have  Uret  i  at  be- 
nytte den  som  Bevis  i  dette  Spørgsmaal.  Der  maatte 
allerede  være  Grund  til  at  forkaste  en  Kilde  fra  en  saa 
sen  Tid  som  det  12te  Aarh.,  men  især  maa  fremhæves, 
at  denne  Lov  er  givet  af  en  engelsk  Fyrste,  nemlig  en 
Sønnesøn  af  Vilhelm  Erobreren,  der  hed  Vilhelm  og  som 
efterfulgte  Karl  den  Danske  (f  1126)  som  Greve  af 
Flandern  (f  1128)^).  Et  engelsk-dansk  Udtryk  kunde 
saaledes  af  mange  Grunde  være  indløbet  i  Texten;  i  de 
samtidige  Love  af  Henrik  I  for  England  §  13  hedder 
det  netop  saaledes:  lagam  Edwardi  regis  vobis  reddo''^). 

I  øvrigt  gjælder  det  som  en  almindelig  Bemærkning 
om  mange  af  de  sidst  anførte  Punkter,  at  det  aldrig 
vilde  være   nok  til   et  fyldestgjørende  Bevis  for  at  lag 


in  ecclesia  faerint,  ezeant  cum  processione  ad  la^atoriam; 
Jfr.  ogsaa  gammeltydsk  laaga,  Vask. 

^)  I  $  20  (Warnkdnig  8.  29)  i  aamme  Brev  hedder  det  i  øvrigt: 
aecandam  leges  et  consnetadines  villæ  .  .  .  jndioabitar.  -^ 
Vilhelm  dræbes  1138,  hvorpaa  Thiedrich  af  Elsass  bemægtiger 
sig  Landet;  han  bekræfter  Privile(  eme,  og  i  §  1  hedder  det 
atter :  lagas  soas  eis  libentiiu  ratas    aneret. 

*)  Schmid,  ir.  2  S  4,  S.  434. 
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(^»  lex)  er  fællesgermansk,  at  man  kunde  finde  en  Mu- 
lighed hist  og  en  Antydning  her ;  der  skal  større  Magter 
til  at  løfte  Ordet  op  til  at  faa  Herredømme  over  saa 
stort  et  Territorium  som  det  fællesgermanske. 

Denne  Bemærkning  leder  os  tillige  ind  paa  en  ny 
Betragtning.  Vi  ville  vende  tilbage  til  de  angelBaksiske 
Kilder  og  forsøge  paa  at  hævde  det  Resultat,  vi  have 
opstillet,  paa  en  ny  Maade.  Vi  kunne  nemlig  kaste  det 
hidtil  vundne  Udbytte  over  Bord  og  dog  alene  ved  de 
angelsaksiske  Kilder  gjenvinde  det,  som  var  det  egentlige 
Maal  for  vor  Undersøgelse,  at  „lag""  ikke  i  Angelsaksisk 
betegner  Retsreglen,  som  Samfundet  har  fastslaaet  til 
Efterlevelse.  Vi  lade  os  ikke  nøje  med  at  faa  at  vide, 
om  Ordet  forekommer  i  Sprogets  store  Forraadskammer 
saa  at  sige  som  et  simpelt  Metal;  vi  søge  efter  det  ud- 
møntede Sølv  og  spørge,  om  lag  var  det  staaende  Ud- 
tryk for  det  juridiske  Begreb  Lov  eller  Ret.  Det  er 
nemlig  klart,  at  naar  her  er  Tale  om  et  Begreb  med  en 
saadan  Væsenskarakter  og  af  en  saa  grundlæggende  Be- 
tydning som  „Lov",  kan  det  ikke  nytte,  at  Ordet  findes 
i  en  Udkant  af  Sproget,  blot  og  bart  som  et  tilfældigt 
Formuestykke,  uden  at  være  benyttet  som  Betegnelse 
for  det,  der  af  Amira  kaldes  Retten  i  sin  Egenskab  af 
Orden  og  Fred. 

I  de  angelsaksiske  Love  bruges  det  nu  ikke,  og  den 
almindelige  og  eneste  benyttede  Terminus  for  lex  var 
dom^  aldrig  Lov.  Derfor  hedder  det  i  Indledningen  til 
Æthelbirhts  Love:  |)i8  syndon  ))å  dåmas^  ))e  Ædelbirht 
cyning  åsette;  til  Hlothars  og  Eadrics  Love:  t>is  sindon 
pk  domas  ^e  Hlodhære  and  Eådric  åsetton.  Begyndelsen 
af  Wihtræds  Love  lyder  saaledes:  ()ær  }^k  eådigan  fundon 
mid  ealra  gemédum  pås  domas  (de  Store  fandt  med 
Alles  Bifald  disse  Bestemmelser),  og  Ines  Love  c.  1 : 
ealles  folces  (setv  and  domas.  I  Indledningen  til  Alfreds 
Love  c.  11:  ^is  synt  ^k  domas  l>e  \yt  him  settan  scealt. 
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Dette  maa  tjene  til  Prøve;  man  vil  kunne  søge  videre 
og  overalt  finde,  at  Terminas  for  Lov  er  d6m,  aldrig  lag. 

Dette  er  heller  ikke  noget  for  Angelsakserne  sær- 
egent. Ved  at  gjennemgaa  deres  Nabofrænder,  Frisernes 
gamle  Love  vil  man  se  —  saaledes  som  det  i  øvrigt  alt 
er  sagt  —  at  disse  ingen  Sinde  give  sig  Titlen  Jatg^^ 
men  derimod  dom,  kere,  riucht,  se  saaledes  til  Ex.  „Hyr 
beginnath  tha  domar^,  (Richthofen,  S.  194)  „Dit  is  dat 
beghin  der  kesten''  (S.  246)  „Thit  sind  tha  keran''  (S.  328) 
osv.  Og  gaar  man  videre  ind  over  det  germanske  Fast- 
land, møder  man  lignende  og  andre  Betegnelser  for 
Love,  kun  ikke  det  Ord,  vi  her  søge^). 

Men  vi  vende  tilbage  til  Angelsakserne.  I  de  For- 
hold, som  vi  her  have  paavist,  sker  der  en  stor  For- 
andring, efter  at  Danskerne  have  bosat  sig  i  Landet. 
y^Danélag**^  opkommer  som  Betegnelse  for  disses  Ret  og 
for  det  geografiske  Omraade,  hvorover  denne  gjælder. 
Dog  er  den  sædvanlige  Terminus  for  en  Lov  endnu  stadig 
dom  eller  gerædnys  og  ikke  Lov.  Saaledes  begynde 
Æthelreds  Love  I,  V  og  VI  med  Ordene:  }^\%  is  seo 
gerædnys,  medens  det  derimod  i  III  hedder:  t»is  sjrndon 
pk  laga\  men  denne  Lov  angaar  de  danske  Fem- 
borge. Ligeledes  hedder  det  hos  Edgar  IV.  B.  c.  2 
§  1:  „ic  wille  pfBi  woruld-gerihta  mid  Denum  standan 
be  swå  godum  lagum,  swå  hy  betst  geceosen  mægen. 
Stande  t)onne  mid  Anglum,  pæi  ic  and  mine  witan 
to  minra  yldrena  dåmum  geyhton,  eallum  leodscipe  to 
t)earfe^.    §  12:  „|)onne  wille  ic,  pæt  stande  mid  Denum 


*)  CleMby-YigfosBOn  har  i  sit  Lezicon  den  lille,  ikke  narmere 
begrundede,  men  faldkommen  rigtige  Bemærkning  om  log: 
„the  English  law  seerne  to  be  a  scandinavian  word,  for  German 
and  Sazon  use  other  words."  Naar  Amira  hertil  bemærker 
^dieser  Grand  trifft  aber  nicht  zn^  (S.  72),  saa  vil  det  for- 
haabentlig  af  ovenstaaende  nøje  Redegjørelse  fremgaa,  at  Vig- 
fussons  Antagelse  er  rigtig. 
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8wå  gode  Ictga^  swa  by  betste  geceosen  .  .  .  and  t^æs 
wilnige,  t^æt  ^es  ån  dam  on  svylcere  smeågunge  sy  tig 
eaUon  gemæne^.  Dette  maa  tjene  som  en  Prøve  paa 
den  Overgangstid,  da  man  endnu  vidste  at  anvende  Itig 
om  de  Danskes  Ret  og  dom  om  de  Engelskes.  Men 
snart  trænger  Lag  sig  frem  og  £aar  fast  Fod  i  Lovene; 
det  kommer  til  at  spille  en  betydelig  Rolle  i  den  ju* 
ridiske  Terminologi  og  gaar  igjen  i  mange  Retsudtryk. 

Vi  have  paa  vore  nordiske  Maal  et  Ord  Ulogh^  der 
betyder  det  Ulovlige  eller  Ulovmedholdelige,  se  saaledes 
Skaanske  Lov  IIL  22:  hva  sum  uloghum  suarær;  6st* 
gotalag,  Kr.  Balk  c.  18  præm.:  firi  osannind  ælla  firi 
olagh,  osv.  1  Analogi  hermed  er  der  blevet  dannet  hos 
Angelsakserne,  men  næppe  før  i  det  1 1te  Aarh.,  et  Ord 
ufilagu,  der  bruges  paa  samme  vide  Maade  som  i  Dansk 
om  det  Ulovlige  og  baade  som  Substantiv  og  Adjectiv  ^). 

Fremdeles  lære  Englænderne  fra  Danelagen  Ordene 
laheop  (Lagkjøb),  lahslite  (Lagslite)  at  kjende,  og  utlag^ 
utlagare  blive  de  almindelige  og  eneste  anvendte  Udtryk 
for  fredløs,  gjøre  fredløs  osv.  Naar  Jessen  udtaler,  at 
Formen  laheop^  lige  saa  vel  som  or  («=  øre)  tyder  paa 
Laan  paa  første  eller  anden  Haand  fra  Nordtydskland 
(Flandern?)^),  saa  maa  man  dog  aldeles  benægte  Mu* 
ligheden  heraf,  eftersom  der  i  Tydskland  hverken  fandtes 
„lag"*  eller  „øre^.    Den  brugte  Form  viser  kun,  at  Angel- 


^)  Lupas  c.  6  er  viet  d«t  ældste  Kildested.  Knud  II.  c.  15  §  1 
har:  y^e  |)e  unlage  rære  odde  nnddm  gederne^  (Schmid  o^er« 
sætter  rigtigt:  dos  Widerrechtliche,  Tborpe  urigtigt:  unjust 
law);  i  øvrigt  har  A.  S.  Cbron.  1052  (D)  S.  330  den  Bamme 
Talebrag:  fie  ær  anlagon  rærdon  and  andom  demdon  and 
nnræd  ræddan.  Knad  II.  60:  gif  man  at  nnlagaoi  man  be- 
wæpnige.  A.  S.  Cbron.  1080:  manige  onlaga  hi  dy  don  .  .  . 
dy.de  mare  nnlaga.  Henrik  c.  84:  abi  anus  non  valt,  duo 
non  certaot,  et  omnis  unlaga  frater  eet  aiterius.  A.  S.  ChrOn. 
1090:  awide  fordén  oa  unlaga  gelde. 

')  Tidsskrift  f.  Retsvæsen  1S64  8.  302. 
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sakserne  havde  Vanskelighed  ved  at  finde  en  Gjengivelse 
af  den  nordiske  Lyd  o. 

Af  det  Udviklede  vil  fremgaa,  at  man  ikke  har  Ret 
til  at  betragte  Ordet  k^  som  indfødt  i  England  som 
Betegnelse  for  Retsreglen,  at  det  tvært  imod  er  bleven 
indbragt  af  de  Danske,  længe  har  kæmpet  med  de  gamle 
angelsaksiske  Betegnelser  og  tilsidst  har  sejret  fcdd- 
stændig  over  disse.  Dette  Resultat  er  for  de  efter* 
følgende  Undersøgelser  en  stor  Vinding,  og  vi  kunne  til 
Ex.  nu  bestemt  henføre  til  Danske  tiden  ethvert  udateret 
Lovstykke,  hvori  lag  forekommer.  Som  Følge  af  det 
Paaviste  vil  meget  være  at  ændre  i  de  angelsaksiske 
Lexica  og  da  navnlig  i  saadanne,  som  ere  affattede  efter 
den  ulykkelige  etymologiske  Methode,  hvor  al  historisk 
Studium  af  Ordet  er  bleven  udvisket  under  den  knusende 
pangermanske  og  j  af  etiske  Betragtning.  Man  har  i  sin 
fortabte  Stirren  hen  ad  de  ethnografiske  Veje  rent  glemt 
noget  saa  simpelt  som  at  indhente  de  kronologiske  Op* 
lysninger  om  Ordets  Forekomst  ^).  Hos  £ttmuller  findes 
til  Ex.  opført  et  Ord  laga^  m.  qui  habitat,  qui  jacet, 
men  der  anføres  intet  Exempel  derpaa.  Vi  skulde  tage 
meget  fejl,  om  det  ikke  skyldes  Forfatterens  egen  Op-* 
findeise.  Det  er  i  hvert  Fald  iopstillet  for  at  skaffe  en 
passende  Plads  for  unlaga  og  utlaga,  tvende  Ord  som 

det  angelsaksiske  Sprog  imidlertid  enten  ikke  har  dannet, 

« 

men  blot  laant  fra  Norden,   eller  ogsaa  har  dannet  i 
Følge  Henblik  til  den  nordiske  Parallel.  — 

Vi  hidsætte  endnu  et  Exempel  paa  den  her  fulgte 
Methode.  Der  findes  i  den  nordiske  Strafferet  et  Be- 
greb, som  spiller  en  stor  Rolle  og  som  udtrykker  den 
Foragt,  som  Nordboerne  følte  lige  over  for  en  Række 


*)  8keat,  hvis  store  fitymologieal  DictioDary  netop  samtidig  med 
dette  Skrift  paapeger  saa  mange  Ords  hidtil  miskjendte  danske 
Oprindelse,  er  mærlcelig  nok  med  Hensyn  til  lag  ikke  naaet 
længere  end  de  andre  Lexica. 
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af  groTe  Forbrydelser,  der  dog  ingenlunde  falde  sammen 
med  dem,  som  den  kristelige  Lære  anser  for  Dødssynder. 
Jeg  sigter  til  de  saakaldte  Nidingsværk  og  til  Begrebet 
Niding.  Man  har  altid  betragtet  dette  Ord  og  Begreb 
som  et  Fælleseje  for  Angelsakser  og  Nordboere,  ja  det 
anses  endog  for  særligt  karakteristisk  for  de  første.  Saa- 
ledes  siger  Lappenberg.  at  „den  vanærende  Betegnelse 
for  den  af  dette  Gilde  (det  danske  Vederlag)  udstødte 
Kriger,  Nithing,  er  et  angelsaksisk  Ord''  ^).  Freeman 
kalder  Niding  „det  laveste  Tillægsord  i  det  engelske 
Sprog,  som  indbefattede  idel  Uværdighed***).  Det  an- 
føres da  ogsaa  i  angelsaksiske  Ordfortegnelser,  og  Thorpe 
udleder  det  af  niåerian  at  nedsætte,  ydmyge,  Bosworth 
og  Ettmliller  (8.  249)  af  nid  osv. 

Hele  denne  Opfattelse  er  urigtig.  Der  findes  ganske 
vist  et  angelsaksisk  Ord  Niå^  der  svarer  til  det  nordiske 
Nid^  men  Ordet  Niding  findes  ikke  før  Vikingetiden. 
Ganske  vist  bliver  som  Hjemmel  citeret  f.  Ex.  af  Bos- 
worth nleges  Ini,  ad  finem**,  men  hvad  vil  dette  sige? 
Wilkins  havde  i  sin  Udgave  af  Angelsaksernes  Love  trykt 
ved  Enden  af  Kong  Ines  Love  (fra  Tiden  690)  en  kort 
Optegnelse  saa  lydende:  Walreåf  is  niSinges  dæde;  gif 
hwå  ofsacen  (o :  nægte)  wille,  do  (yæt  mid  48  fulborenra 
t)egena. 

Det  var  aldeles  vilkaarligt,  at  dette  Lovstykke  hen- 
førtes til  Kong  Ines  Tid,  hvad  ogsaa  nyere  Udgivere 
have  erkjendt.  Thorpe  henfører  det  til  Æthelstans  Re- 
gering, Schmid  trykte  det  som  særlig  Kilde  fra  ubestemt 

M  Lappenberg,  Geschichte  Englands  I.  468.  Hertil  føjer  Kemble, 
Saxons  in  England  II.  112:  »Bat  Lappenbergs  conclusion  is 
not  justified  by  the  premises,  for  niding,  which  Math.  Paris 
declares  to  have  been  so  especially  an  Anglosaxon  word  as  to 
be  untranslateable«  waa  probably  in  nse  as  a  term  of  sopreone 
contempt  long  before  the  establishment  of  the  HAscarlas  in 

•     England  and  long  after  their  disbanding.^ 
Norman  Conqnest  II.  104. 
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Tid  (Anhang  XV),  Bromton  havde  sat  det  i  Forbindelse 
med  Æthelreds  Gonciliam  Wanetongense.  Man  yéd  med 
andre  Ord  slet  ikke,  fra  hvilken  Tid  denne  Kilde  skriver 
øig;  men  man  er  tilbøjelig  til  at  henføre  den  til  en 
temmelig  sen  Tid.  I  Henhold  til  det  saaledes  Oplyste 
og  i  Henhold  til  det  Faktum,  at  ingen  af  de  mange  Ord- 
bøger kan  anføre  Exempler  paa,  at  Niding  forekommer 
i  Angelsaksisk  i  ældre  Tid  ^) ,  tør  vi  erklære  det  for 
højst  sandsynligt,  at  det  er  indvandret  fra  det  nordiske 
Lovsprog. 

Vi  kunne  her  ikke  gaa  videre  i  denne  Undersøgelse, 
men  vi  skulle  dog  antyde  et  af  de  Resultater,  hvortil  vi 
ere  komne  ved  Undersøgelse  af  Angelsaksernes  Strafferet. 
Hos  dette  Folk  kj  endte  man  ikke  en  saadan  Kreds  af 
Forbrydelser  som  dem,  der  henhørte  under  nordisk 
Nidingsværk.  Den  enkelte  Ugjeming  kunde  naturligvis 
blive  begaaet  i  England,  som  den  kunde  blive  begaaet 
i  Danmark,  men  den  blev  kun  sjældent  straffet  saa 
strængt  som  i  Norden,  og  den  var  ikke  i  Loven  stillet 
sammen  med  Ugjerninger  af  anden  Art  med  en  lignende 
hæslig  Karakter  for  at  danne  en  egen  afrtindet  Kreds 
af  Forbrydelser.  Man  havde  saaledes  ikke  heller  Brug 
for  et  Ord  som  Niding.  Det  anførte  Lovstykke  er  aaben- 
bart  dansk.  Niding  er  et  fra  Kong  Knuds  Vederlagsret 
velbekjendt  Ord:  „tha  skal  han  wrakas  aff  konungs 
garthe  meth  nithings  orth^.  Det  gaar  over  i  de  senere 
historiske  Kilder  ^)  og  som  ved  Ictg  danner  man  nu  Mod- 
sætningen „unniding^^).     Endelig  vil  det  blive  paavist, 


>j  Leo  (S.  300)  har  „nida,  ein  Bosewicht,  Jadith  Sd"",  men  Grein 

Har  netop  dette  samme  Citat  som  Exempel  paa  gen.  plur.  af 

nid  (S.  120  der  Neidsinnerfallte). 
*)  A.  S.  Chron.     1049  (C):  se  cing  t)a  and  eal  bere  cwædon 

Swegen  for  niding. 
')  A.  8.  Chron.  1088:  se  cyng  .  .  .  sende  ofer  eail  Englalande 

and  bead  pest  ælc  man  pe  wære  unniding  seeolde  enman  to 
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at  Niding  i  Angelsaksisk  ligesom  i  Norden  har  fiaaet  en 
Betydning  af  den  fredlifse  Udaadsmand. 

Det  vundne  Resultat  raaa  imidlertid  føre  en  opmærksom 
Iagttager  videre  i  følgende  Retning.  Er  i  det  hele  taget 
Ordene  med  Afledningsendelsen  -ing  ægte  angelsaksiske?  Naar 
man  gjennemser  de  bedste  grammatiske  Arbejder  og  Lexica^ 
vil  man  ikke  finde  udtalt  nogen  som  helst  Tvivl  om  dette 
Punkt.  Og  dog  maa  man  bestemt  nære  en  Mistanke  mod 
Ord,  som  betegne  en  Person  med  en  vis  Egenskab  og  som 
ende  paa  -ing.  Denne  Afledningsendelse  betyder  nemlig  i 
Angelsaksisk  først  og  fremmest  en  Handling  og  Ordet  er  da 
Femininum,  og  dernæst  angiver  det  en  Nedstammen  fra^). 
Derimod  skal  man  have  vanskeligt  ved  at  paavise  gode  £z- 
empler  paa  at  -ing  føjet  til  et  Ad^jectiv,  et  Substantiv  eller 
et  Verbum  danner  Benævnelsen  paa  en  Person,  som  er  eller 
foretager  Noget,  eller  paa  en  Gjenstand.  Jeg  kan  ikke  her 
løse  dette  Spørgsmaal  endeligt,  allerede  af  den  Grund«  at  jeg 
maa  henvise  til  forskjellige  Steder'  i  det  Følgende,  hvor  det 
godtgjøres,  at  Ord  som  høfding,  lysing^  viking  ere  nordiske  og 
ikke  angelsaksiske,  og  at  Ord  som  Ihriding^  fjerding  ere 
nordiske,  idet  Ihriding  ikke  forekommer  paa  Angelsaksisk  og 
en  Fjerdedel  hedder  feordling.  Maaske  jeg  dog  her  maa  frem- 
sætte nogle  Bemærkninger,  som  vise,  at  man  kan  rydde  godt 
op  i  den  Samling   af  saadanne  Ord,   som   gjæme   føres  frem. 

I  Kochs  „Historische  Grammatik'^  og  i  Loths  „Etymo- 
logische  angels&chsisch-englische  Grammatik^  vil  man  finde 
nævnt  de  Ord  paa  -tn^,  som  forefindes;  men  atter  her  har 
man  en  Prøve  paa,  hvor  uhistorisk  disse  Glosser  behandles. 
Ædeling  beviser  Intet,  da  Ordet  vilde  se  ens  ud,  om  det  var 
dannet  med  -ling.  Om  fædering  findes,  er  vist  mere  end  tvivl- 
somt (jfr.  Grein,  Ettmiiller).  Fleming  som  Navn  paa  en  Land- 
flygtig  findes   kun   i  et  etymologisk  Forsøg  paa  at  bestemme 


hé.    Jfr.  Runesten  Nr.  1373  hos  Llljegreo:  manna  mestr  oni|»- 
inkr,  og  maaske  følgende  Navn  fra  Nonhnmberland:  fidgarus 
dictus  Unniytng,  Monaat  Anglic.  V.  400* 
*)  Bosworth  har  kan  disse  to  Betydninger. 
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Flemingaland  (Flandern)  som  de  Flygtendes  Land;  landflygtig 
hedder  ellers  flyma,  og  Forsøget  er  af  ung  Dato  ^)  og  højst 
mislykket.  Af  Catering^  en  Drachme,  der  i  sin  Tid  er  lavet 
som  SciUing  og  Pending  {pmeg  er  den  gamle  Form),  kan  ingen 
Slutning  drages;  som  andre  Møntnavne  ere  disse  indvandrede 
og  fælles  for  flere  Sprog.  I  cyning  er  'ing  næppe  en  Af- 
ledningsendelse, da  cyning  svarer  til  Sanskrits  janaka^), 

I  Earl  von  Bahders  Bog  „die  Yerbalabstracta  in  den 
germanischen  Sprachen  ihrer  Bildung  nach  dargestellt*^  (S. 
168  f.)  vil  man  finde  mange  Betragtninger  over  det  samme 
Spørgsmaal,  men  ogsaa  her  manglar  en  Undersøgelse  af  Kil-* 
dernes  Alder,  og  Bahder  har  derfor  ikke  set  disse  Ords  Op- 
rindelse. For  Resten  skriver  han  S.  179:  „Im  angelsachsischen 
fiind  die  Bildungen  auf  'Ung  schon  sehr  in  Uebergewicht. 
Durch  meine  samlungen  haben  sich  mir  12  w5rter  auf  -ing, 
20  auf  -^ing  ergeben.  Im  hochdeutsch  ist  ebenfalls  die  bil- 
dung auf  -tfi^  in  aussterben,  wfthrend  die  auf  4ing  noch  in 
der  gegenwart  reiohe  an^endung  findet^. 


')  Lye,  s.  V.  Flyma:  Hine  (atl  valt  Laurentius  Noel)  nomen  gen- 
tilitiam  Fleming,  q.  d.  profagarum  naiio  sive  receptacnlnm, 
quoram  patria  etiam  Flanders  dicitur  q.  d.  Fleondra-lond, 
profagarum  terra. 

*)  ]f.  Muller,  lectares  on  the  science  of  langoage.  Sec.  Series. 
London  1864.    S.  355.    Stubbs,  Constitutional  History  I.  140. 
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Danelag  i  trende  Betydråger   (dansk  Lov   —   dansk 

Landsdel). 


§  5. 
De  Danskes  Lov, 

I/er  er  givet  disse  Undersøgelser  en  Titel,  der  inde* 
holder  en  vis  Tvetydighed  eller  en  Dobbelthed.  Lag  er, 
som  vi  have  set,  et  indvandret  dansk  Ord  for  Lov,  lex, 
og  Danelag  betyder  saaledes  de  Danskes  Ret  og  Lov- 
givning. Det  er  imidlertid  bekjendt,  at  lignende  Sammen- 
sætninger, i  hvilke  lag  forbindes  med  Navnet  paa  et 
Folk,  en  Landsdel  o.  L.,  forekomme  paa  flere  Steder  i 
Norden  og  betyde  det  Omraade,  som  staar  under  en  vis 
Ret,  den  Samling  af  Indbyggere,  som  benytter  visse 
Love,  saaledes  Thrøndelagen,  Gulathingslagen  0^  Friser- 
lagen ^.  I  England  førte  Udviklingen  paa  samme  Maade 
med  sig,  at  Danelag  kom  til  at  betyde  et  vist  geografisk 
afsondret  Landskab,  hvori  de  Danskes  Lov  gjaldt.    Titlen 


*)  Vigf^sson :  in  a  jj^eographical  sense,  almost  aa  a  local  name, 
Oula|)iDgflløg,  Eidsævisløg,  t^rændaløg,  pasaim. 

*)  Jeg  véd  dog  ikke  ret,  hyor  denne  Betegnelse  forekom  in  er.  Den 
antydes  i  Slesvigs  gamle  Stadsret  §  30:  Frysones  de  lege  Fry- 
sonica  .  .  de  lege  Danica.  Jfr.  i  øvrigt  A.  D.  Jørgensen, 
Bidrag  til  Nordens  Historie  i  Middelalderen  S.  36. 
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paa  dette  Skrift,  Danelag,  har  saaledes  den  dobbelte 
Betydning  af  det  Omraade  i  England,  der  var  underlagt 
de  Danskes  Ret,  og  dernæst  af  den  her  gjældende  Lov; 
jeg  har  med  Vilhe  ønsket,  at  den  skulde  omfatte  Ordets 
to  Betydninger. 

Man  kunde  maaske  antage,  at  Lag  i  Ordene  Thrøndelag 
osv.  betød  Laug,  et  Samfund  af  Mennesker,  en  Kor- 
poration, og  Danelag  kunde  da  ogsaa  have  denne  Be- 
tydning.  Herimod  tale  dog  afgjort  to  Grunde,  nemlig 
for  det  Første,  at  Lag,  saa  vidt  det  kan  ses,  aldrig  paa 
engelsk  Grund  betyder  Laug,  og  dernsest,  at  man  af  de 
nordiske  Paralleler  lærer,  at  Ordet  her  betyder  Lov. 
Lag  betyder  saaledes  paa  Norsk-Islandsk  i  Neutrum 
Singularis  Fællesskab,  Samlag,  medens  alene  Pluralis- 
formen Løg  anvendes  paa  Loven;  i  de  ofte  nævnte 
Sammensætninger  med  rent  geografisk  Betydning  bliver 
altid  Flertalsformen  anvendt  (Gulat>ingsløg,  EiAsævisløg), 
saa  at  al  Tvivl  maa  være  hævet  om  at  derved  forstaas 
Lov,  Lovomraade  ^). 

Men  Betegnelser  kunne  udvide  eller  ændre  deres 
Betydning  og  dog  paa  en  mærkelig  Maade  forblive  læn- 
kede ved  den  gamle  Brug.  Danelag  er  vist  aldrig  blevet 
et  egentligt  administrativt  Begreb;  det  er  ikke  blevet 
et  Stykke  af  Landet,  saaledes  som  Shirerne  eller  saa- 
ledes som  de  gamle  Provinser,  Mercia,  Essex  osv.  Dertil 
var  det  for  stort,  og  dertil  vare  dets  Grænser  for  ube- 
stemte. Det  geografiske  Danelag  har  vist  aldrig  været 
undergivet  en  enkelt  Landestyrer  eller  Jarl.  Man  vil 
næppe  heller  nogetsteds  finde  angivet,  at  en  Lokalitet 
ligger  i  Danelag,  og  Danelag  forekommer  i  det  Hele 


*)  Saaledes  ogsaa  Hanrer  i  Ersch  å  Qrubers  Encyclopædie,  Ga- 
lat>ing,  S.  377:  von  der  Recbtsgemeinschaft,  welche  in  diesen 
Dingverbånden  herrscbte,  erhielten  sie  selbst  den  Namen  der 
løg,  welcher  sonst  die  Qesetze  selbst  oder  das  Recht  be- 
den tete. 
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ikke  i  de  historiske  Skrifter^)  og  ikke  i  Diplomerne, 
kun  i  LoTene.  Det  har  med  andre  Ord  ikke  ret  sluppet 
sin  gamle  Betydning  af  Loven  og  de  red  Loven  sammen- 
bundne Personer*).  — 

Det  bør  paa  dette  Sted  ogsaa  undersøges,  om  dansk 
Lov  gjaldt  udenfor  det  Omraade,  som  beherskedes  af 
Danske  eller  som  dog  en  Gang  var  bleven  underlagt  den 
danske  Lovgivning  —  eller  om  den  fulgte  med  Personen 
saaledes  at  f.  Ex.  dansk  Lov  ogsaa  kom  til  Anvendelse 
paa  dansk  Mand  bosat  i  Wessex. 

Ved  Afgj øreisen  af  Spørgsmaalet  om  efter  hvilke 
Love  en  Persons  Retsforhold  skal  bedømmes,  har  der 
som  bekjendt  i  Middelalderen  hersket  tvende  forskjellige 
Sætninger,  Personalitets-  ogTerritorialitetsprincipet.  Efter 
det  Første  var  det  afgjørende  Moment  vedkommende 
Persons  Forhold  i  Følge  Nationalitet,  Stamme  og  Her- 
komst; efter  Territorialitetsprineipet  skulde  der  i  et 
bestemt  Land  kun  gjælde  én  bestemt  Lov,  og  selv 
Fremmede  maatte  rette  sig  efter  dens  Regler.  I  den 
ældre  Middelalder  herskede  Personalitetsprincipet  (til 
Ex.  i  det  frankiske  Rige).  I  Tilfælde  af  GoUision  mellem 
tvende  under  forskjellig  Ret  levende  Personer  kunde 
enten  den  herskende  Stammes  Ret  have  Fortrinnet  (saa- 
ledes som  Tilfældet  var  mellem  Burgundere  og  Romere) 
eller  der  kunde  være  fastsat  speciellere  Regler,  som 
traf  det  Billige  i  det  enkelte  Tilfælde,  til  Ex.  at  den 
Anklagede  skulde  forsvare  sig  efter  sin  Ret,  bøde  til 
det  Offentlige  efter  sin  Ret,  men  betale  Wergild  (Mande- 
bod) til  den  Dræbtes  Arvinger  efter  dennes  Ret.  Senere 
i  Middelalderen  begyndte  Territorialitetsprineipet  at  ud- 
danne  sig,    og   den   Lov,   hvorefter   en  Person   skulde 


*)  Se  saaledes  Index  til  Shsrpe,  Ifoniimeiita  Historica  BritanDica. 

*)  Og  mon  det  ikke  er  gaaet  paa  samme  Maade  i  Norge?  Jeg 
har,  i  alt  Fald  fra  ældre  Tid,  ikke  kannet  finde,  at  Thrøndelag 
osv.  ere  blevne  egentlige  Bestanddele  i  Landets  Administration. 
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dømmes,  bestemtes  ikke  længere  efter  hans  Herkomst 
og  hans  Forfædre,  men  efter  den  Stat  og  det  Samfand, 
han  tilhørte,  saaledes  at  der  paa  hvert  enkelt  Omraade 
herskede  én  Ret,  som  ganske  bestemtes  ved  det  over- 
vejende Antal  Indbyggere  ^). 

Tidspunktet  for  Overgangen  fra  det  ene  til  det  andet 
af  disse  Principer  kan  ikke  angives  i  Almindelighed;  det 
var  forskjelligt  i  de  forskjellige  Lande,  kun  kan  man  vel 
sige,  at  i  det  Tidsrum,  som  behandles  i  denne  Bog 
(800 — 1100),  Territorialprincipet  var  det  fremherskende. 
Vi  skulle  nu  søge  at  udfinde  Reglerne  i  England. 

Lovene  ere  mærkeligt  tavse  om  dette  Punkt,  og 
hvor  skarpt  man  end  lytter  til  Udtryksmaaden  i  Kilderne, 
synes  de  Intet  at  ville  røbe.  Den  første  Gang  „Danelag*' 
forekommer,  er  vist  i  Edvard  og  Gudrum  c.  7  §  2 :  gylde 
lah-slitte  inne  on  Deonelage  and  ^te  mid  Englum  (man 
betale  Bøden  lah-slitte  inde  i  Danelag  og  wite  hos  Eng- 
lænderne ^ ;  her  er  Ordet  ganske  sikkert  brugt  i  terri- 
torial Forstand  (jfr.  inne  on  rftcede  (Mod.  v.  17),  inde 
i  Huset),  men  derfor  kunde  man  dog  gjæme  tænke,  at 
¥rite  blev  bødet  af  den  mellem  Danske  boende  Eng- 
lænder; snarere  kunde  Udtrykket  „wite  mid  Englum^ 
tyde  hen  paa,  at  de  omgivende  Personers  Nationalitet 
bestemte  Lovreglen.  Afgjørende  er  heller  ikke  en  Ud- 
tryksmaade  som  denne  i  Edvard  II  c.  5  §  2:  her-inne 
.  .  .  east-inne  .  .  .  nord-inne.  Imidlertid  forekommer 
det  mig  mærkeligt,  at  der  aldrig  gjøres  nogen  Re- 
striction,  naar  disse  Udtryk  af  geografisk  Indhold  an- 
vendes;  Gang  efter  Gang  lyde  Reglerne  jo   „on  D&ne- 


*)  Jfr.  Stobbe,  Personalitflt  und  TerritoriaHt&t  des  Rechts  UDd 
die  Grands&tie  dea  Mittelalters  Aber  die  CoUiaio  Statutorum, 
i  Jahrbnch  dea  geaammten  deutschen  Rechts  VI.  21  f. 

')  De  tilsvarende  Udtryk  „If erchene-lahe^,  „ Weatsezene-lahe**  findes 
vist  første  Gang  i  Vilhelms  Love  I.  c.  1  $  2,  c.  2  §  2;  de 
synes  opstaaede  senere  og  parallelt  dermed. 
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lahe",  „on  Myrcenelahe"  osv.  Hvis  personelle  Regler  i 
alt  Fald  undtagelsesvis  vare  gjældende,  hvorfor  hedder 
det  da  ikke  stundom :  en  Englænder  skal  handle  saa,  en 
Dansk  saa?  Denne  Udtryksmaade  synes  næsten  med 
Flid  undgaaet.  Endelig  kan  man  vanskeligt  tænke  sig, 
at  Skatter  skulde  være  beregnede  forskjelligt  efter  den 
Lov,  hvorunder  den  enkelte  Person  levede,  og  dog  hedder 
det  til  Exempel  om  Peterspenge,  at  de  beregnes  for- 
skjelligt i  Danelag  og  i  Merchenelag. 

Af  Lovenes  Udtryk  føres  jeg  saaledes  til  den  An- 
tagelse, at  Territoriet  har  bestemt  Retten  —  en  Antagelse, 
som  jeg  maaske  ikke  vilde  være  kommet  til  ved  Be- 
tragtning af  de  Danskes  Stilling  i  England.  Det  falder 
ved  første  Øjekast  noget  vanskeligt  at  tænke  sig,  at  de 
stolte  danske  Erobrere,  som  boede  mellem  Englænderne, 
eller  til  Ex.  Knud  den  Stores  danske  Huskarle  i  London, 
skulde  have  levet  efter  engelsk  Lov.  Her  maa  man  dog 
huske  paa  Følgende.  Det  Rige,  som  Kong  Alfred  afstod 
til  Kong  Gudrum  og  som  senere  arvedes  af  andre  Konger, 
stod  jo  under  Danelag,  og  da  de  engelske  Konger  under- 
lagde sig  det,  beholdt  Landet  sin  egen  Ret  og  desuden 
sin  lovgivende  Myndighed.  De  udenfor  dets  Grænser 
boende  Danske  vare  jo  kun  taalte,  og  de  maatte  na- 
turligvis bøje  sig  for  det  herskende  Folks  Lov.  Da  Knud 
den  Store  erobrede  det  hele  England,  vare  altsaa  mange 
dansk-engelske  Slægter  allerede  bosiddende  i  de  engelske 
Landskaber  og  levede  efter  disses  Love,  og  det  stemmede 
ikke  med  Knuds  Principer  eller  hans  forsonende  Politik 
at  ville  bringe  de  danske  Love  i  stærkere  Grad  til  An- 
vendelse end  tidligere,  naar  han  da  ikke  med  de  Stores 
Samtykke  optog  dansk  Ret  i  den  almindelige  engelske 
Lovgivning.  For  sin  egen  Hird  og  sine  egne  Huskarle  fast- 
satte han  endelig  en  egen  Lov.  Med  dette  for  Øje  vil 
man  forstaa,  at  Territoriet  fremdeles  kunde  være  det  Be- 
stemmende i  England.    Nogen  Hensynstagen  til  de  Danske 
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som  Erobrere  mærker  man  heller  ikke  af  Lovene;  An- 
vendelsen af  Danelag  staar  omtalt  paa  samme  Maade 
som  Anvendelsen  af  Westsexenelag  osv.  ^). 

§  6. 
Danelag  i  geograflåk  Forsiand, 

Naar  vi  gaa  ud  fra  Danelag 'som  et  geografisk  Be- 
greb, har  dette  atter  til  forskjellige  Tider  indbefattet 
mindre  eller  større  Omraader. 

Man  vil  naturligvis  for  det  Første  dertil  kunne  hen- 
føre Alt  i  Storbrittanien,  som  stod  under  nordisk  Herre- 
dømme, eller  alle  de  Egne,  i  hvilke  det  nordiske  Element 
af  Befolkningen  var  det  overvejende.  I  denne  videste 
Forstand  finde  vi  Danelag  taget  i  en  enkelt  og  sen 
Kilde  (liber  custumarum  fra  London),  hvor  det  hedder,  at 
derunder  indbefattes  Northumberland,  Skotland,  Murray, 
alle  de  skotske  Øer  lige  til  Norge  og  Danmark,  samt 
femten  Shirer  i  England,  hvilke  vi  strax  skulle  nævne  ^). 


M  Freeroann  (Norman  Conqaest  I.  482)  og  Stubbs  (Constitntional 
History  I.  196)  gaa  ogsaa  Qd  fra,  at  det  terrUoriale  Princip 
har  været  gjældende. 

^  Manimenta  Gildhalliæ  London,  (liber  cnstnmarum)  II.  part. 
II.  625 :  To  Danelage  bilimpet—qnod  Latine  dicitur  „incombnnt 
et  pertinent^  —  scilicet  5  Provinciæ,  cam  omn.  suis  appen- 
diciis;  sciL,  Deira,  quæ  modo  vocatnr  nNorthamberland"  — 
scil.  tota  terra  qaæ  est  inter  magnum  flumen  Hnmbri  et  Tede 
flumen,  et  altra  nsqne  ad  flnmen  Forthi  magni  scil.  Loonia  et 
Oalweya;  —  et  Ålbania  tota,  qtin  modo  „Scotia"  vocatnr;  et 
Moronia;  et  omnes  Insnlæ  Occidentalis  Oceani,  nsqne  ad 
Norwegiam  et  nsqne  Daciam,  scil.  Kathenessia,  Orkaneya, 
Enchegal,  et  Man,  et  Ordas,  et  Gnrtb,  et  ceteræ  Insiilæ  Oc- 
cidentales Oceani  citra  Norwegiam  et  Daciam;  et  Fyftone- 
schire  qnod  Latine  dicitur  „Qaindecim  Comitatos'*  —  sciL 
Enerwykshire ,  Notinghamshire ,  Derbyshire,  Leycestreshire, 
Lincolneshire,  Herefordsbire,  Bokynghamshire ,  Snffolkshire, 
Norffolksbire,  Bedefordshire ,  Essex shire,  Grantebreggeshire, 
Huntedoneshire,  Norham ptoneshire     Middelsexshire.     Summa 
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Sædvanligst  forstaar  man  dog  ved  Danelag  kun  de 
af  disse  Landsdele,  som  fra  gammel  Tid  havde  staaet 
under  de  engelske  Kongers  Scepter,  altsaa  Northumber- 
land  og  de  femten  engelske  Shiier. 

Det  skal  nu  undersøges,  hvilke  disse  Shirer  vare. 
Vi  have  fra  Tiden  efter  den  fransk-normanniske  Erobring 
tre  Optegnelser  om  Omraadet  af  Danelag,  hvilke  ind- 
byrdes stemme  over  ens.  Den  ene  af  disse  findes  hos 
Bromton  O )  den  anden,  som  er  taget  af  et  Cambridge- 
manuscript,  er  meddelt  i  den  af  Surtees  Society  offentlig- 
gjorte Udgave  af  Simeon  fra  Durham^),  den  tredie  i 
den  nys  nævnte  Liber  custumarum.  I  Følge  disse  tre 
Angivelser  havde  Danelagen  15  Shirer,  nemlig  naar  vi 
gaa  fra  Syd  mod  Nord: 

Essex  Buckinghamshire    Leicestershire 

Middlesex  Bedfordshire  Nottinghamshire 

Hertfordshire  Cambridgeshire      Lincolnshire 

Suffolk  Northamptonshire  Derbyshire 

Norfolk  Huntingdonshire     Yorkshire. 

En  anden  ligeledes  i  Udgaven  af  Simeon  meddelt 
Optegnelse  fra  et  Arundel  Manuscript  maa  forkastes  som 
mislykket  (den  mangler  saaledes  Shirer,  der  ere  saa 
afgjort  danske  som  Lincolnshire  og  Norfolk,  skjønt  den 
nævner  Sufiblk).  Derimod  kunde  en  Optegnelse  af  et 
Gotton  Haandskrift  (Domitian  A.  VIII)  have  nogen  In- 
teresse, i  det  den  aabenbar  med  fast  Forsæt  drager 
Grænsen  langt  snævrere.  I  Følge  denne  bestaar  Dane- 
lagen først  af  en  sydøstlig  Del:  Suffolk,  Norfolk,  Cam- 
bridgeshire og  dernæst  af  en  nordlig  Del,  som  fra  Bugten 
the  Wash  gaar  tværs  over  Landet  til  Wales,  nemlig: 


Schiramm  totiiis  insalæ  Britanni«,  scilicet  „comitataam*'  La- 
tine,  septnaginta ;  Provinciaram  vcro  septem;  cam  insalis  suia 
circamjacentibttB  et  cam  cæteria  appendiciis  sais. 

>)  Ed.  Twysden  c.  956. 

')  Symeonia  DuDelmensis  Opera.  I.  Appendiz  221. 
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Lincoln-,  Nottingham-,  Derby-,  York-,  samt  StafiPord-, 
Chester-  og  Shropshire.  De  tre  sidste  Shirer  blive  i  de 
andre  Fortegnelser  anførte  under  Mercia,  og  vi  kunne 
ikke  ret  tænke  os,  til  hvilken  Tid  de  skulde  have  hørt 
under  Danelag,  medens  flere  af  de  andre  danske  Shirer 
vare  udelukkede.  Derimod  vil  man  se  af  hvad  der  i 
det  Følgende  vil  blive  paavist  om  Femborgene,  at  Ad* 
skillelsen  mellem  to  Dele  af  Danelagen,  en  sydøstlig, 
indbefattende  Sl'^  Ik,  Norfolk  og  Cambridgeshire  og  en 
nordlig  Del,  stemmer  med  andre  Kilder  og  særligt  med 
en  Optegnelse  i  Edvard  Bekjenderens  Love.  Der  er  her 
afekaaret  fra  Danelagen  en  afsluttet  Gruppe  i  det  Indre 
af  Landet,  nemlig  Leicester-,  Northampton-,  Huntingdon-, 
Bedford-,  Hertfort-,  Buckinghamshire ,  Middlesex  og 
Essex,  hvilke  Shirer  ogsaa  i  Edvard  Bekjenderens  Love 
udelukkes  fra  Danelagen  (dog  med  Undtagelse  af  Lei- 
cester- og  Northamptonshire). 

Imidlertid  er  der  efter  det  foran  Paaviste  ikke  Tvivl 
om,  at  det  var  de  nævnte  15  Shirer,  som  i  ældre  Tid 
udgjorde  den  egentlige  Danelag,  hvor  Sindelaget,  Rets- 
forholdene og  Skikkene  vare  væsentlig  danske.  Dette 
Omraade  falder  desuden  sammen  med  Landet  Norden 
for  (eller  Nord  og  Øst  for)  Wætlingastreet,  denne  gamle 
Grænse  for  dansk  Magt.  Den  angelsaksiske  Krønike 
indeholder  for  Aar  1013  en  meget  karakteristisk  Notits, 
naar  den  siger,  at  Svend  Tveskjæg  paa  sit  sidste  Tog, 
saa  saare  han  er  kommet  over  Wætlingastreet,  begynder 
at  plyndre ;  saa  længe  følte  han  sig  endnu  mellem  Danske  ^). 

Den  ældste  Bestemmelse  om  Grænserne  for  de  Dan- 
skes Vælde  er  den  saakaldte  Alfreds  og  Gudrums  Fred, 
der  ordner  Forholdet  mellem  Englænderne  og  alt  det 
Folk,  der  bor  hos  Østangleme  ^).     Skjellet  skal  gaa  op 


*)  Normannerne  UI.  275. 

')  Schmid  S.  106;  Normannerne  II.  75  f. 


38  Danelags  geografiske  Græoser. 

ad  Themsen  og  Lea  lige  til  denne  Flods  KUde,  derpaa 
i  lige  Linie  til  Bedford,  fremdeles  langs  Ouse  til  Wæt- 
Ungastreet  Længere  fastsættes  Grænsen  ikke;  her  maa 
Østangel  altsaa  ophøre  og  ligesaa  vistnok  Alfreds  Lande. 

Det  er  andetsteds  vist,  hvorledes  efterhaanden  Al- 
freds Søn  Kong  Edvard  udvider  sin  Magt  over  de  Dan- 
skes Landskaber.  Lea  var  Grænsefloden,  men  Edvard 
bygger  Hertfords  nordre  Borg,  der  ligger  paa  Leas  Nord- 
side, og  derefter  Witham,  Maldon  c  Colchester  ude  i 
Essex  ^).  Han  opfører  Nord  derfor  Borge  i  stor  Mængde 
og  bliver  Herre  ovor  mange  Landskaber.  Imidlertid  er 
det  et  Spørgsmaal,  hvor  stor  en  Magt  denne  Konge  og 
hans  Efterfølgere  vandt  over  de  saaledes  underlagte 
Lande,  i  det  vi  vitterligt  se  den  danske  Befolkning  i 
disse  Landskaber  i  Besiddelse  af  Autonomi  og  en  Del 
Selvstyre.  Desuden  vide  vi  jo,  at  det  er  de  gamle  Grænser 
der  sigtes  til,  naar  i  den  følgende  Tid  Talen  er  om 
Danelag  som  et  forskjelligt  juridisk  Omraade. 

Men  vi  komme  senere  atter  ind  paa  dette  Spørgs- 
maal. Her  kunde  jeg  kun  ønske  at  nævne  enkelte  Op- 
lysninger om  nogle  af  Grænsepunkteme.  Kong  Edvard 
har  vist  foruden  ved  Betvingelse  af  den  danske  Be- 
folkning søgt  at  faa  dens  Raaderum  indskrænket  ved 
Transaktioner  af  mere  frivillig  Natur.  Saaledes  finde  vi 
i  et  Aktstykke  af  926,  at  en  Mand  faar  Kong  Æthelstans 
Bekræftelse  paa  en  Jord  i  Chalgrave  og  Tebworth,  som 
han  har  kjøbt  af  Vikingerne  paa  Kong  Edvards  Befaling 
eller  med  hans  Tilladelse.  Disse  Byer  ligge  i  Bedford- 
shire  ikke  fjæmt  fra  Wætlingastreet,  men  paa  den  nord- 
lige Side  af  den,  Nord  for  Dunstable  ^. 


^  Normannerne  III.  48. 

')  Hist.  Monast.  de  Abingdon  I.  83.  Kemble  Nr.  1099  V.  187: 
quam  propria  condignaque  pecunia  .  .  .  a  paganis  emerat, 
jabente  Eadwardo  rege  necnon  et  duce  Æthebredo  cum  csteris 
eomitibus  etc. 
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Fra  Dunstable  i  Bedfordshire  løber  Wætlingastreet 
gjennem  Hertfordshire  ned  til  St.  Albans.  Hertfordshire 
hører  til  Danelag,  men  Wætlingastreet  gaar  igjennem 
den  vestlige  Del  af  Shiret,  i  alt  Fald  i  dets  nuværende 
Udstrækning,  og  en  Part  saa  stor  som  en  Sjettedel  af 
Shiret  bliver  liggende  Vest  for  denne  Vej.  Mon  det 
saaledes  afakaame  Hjørne  har  været  dansk  eller  engelsk? 
Jeg  formoder,  at  her  er  et  af  de  Steder,  hvor  Dane- 
lagen  har  strakt  sig  nogle  Mile  ud  over  Wætlingastreet  ^) 
(se  nedenfor  S.  47),  og  jeg  vil  til  Oplysning  herom  gjøre 
opmærksom  paa,  at  netop  i  den  nordlige  Part  af  denne 
afskaame  Del  ligger  et  Herred,  som  hedder  Danais 
Hundred^)  og  som  maaske  af  dets  Beliggenhed  udenfor 
Wætlingastreet  har  faaet  dette  Navn  efter  de  Danske^). 

Om  de  nordlige  Landskabers  og  særligt  Northumber- 
lands  Grænse  mod  Gumberland  midt  i  det  10de  Aarh. 
have  vi  i  alt  Fald  den  Oplysning,  at  Leeds  var  en 
Grænseby  *). 


*)  Edvard  Cf.  c.  30:  asque  ad  Watlingestrete  et  8  milliaria  altra 
Watlingestrete. 

')  Jfr.  Domesday  I.  134  f.  om  hvad  der  hører  til  dette  Hundred. 

>)  Emil  Hildebrand,  Engelska  Samhallsforhållanden  24:  i  Wor- 
ceetershire  fans  ett  hundred  Danais.  Dette  er  urigtigt,  og 
noget  utydelige  ere  ogsaa  følgende  Ord  hos  Pearson,  Histori cal 
Maps,  S.  X.:  such  a  name  as  Danais,  or  Dacorum  Hundred, 
in  Hertfordshire,  is  a  curious  reminiscence  of  the  times  when 
the  Dånes  were  a  substantive  part  of  the  population,  even  in 
a  western  town  Hke  Glouceeter,  and  were  to  be  found  in  al- 
most  every  hamlet  of  England.  Danais  Hundred  ligger  i 
Hertfordshire,  hvis  største  Del  som  alt  sagt  hører  til  Danelag, 
og  i  Gloucester  er  det  ikke  saa  sikkert,  at  der  var  en  dansk 
Koloni  (se  derimod  om  Worcester  i  det  Følgende  §  10). 

*)  Normannerne  III.  83. 
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§7. 
Femborffene. 

Kolonister  og  Erobrere  kunne  optræde  paa  mange 
Maader;  de  kunne  være  den  nye  Herskerstamme  i  Landet^ 
eller  dog  den  nye  Embedsstand  —  de  kunne  selv  tage 
Jorden  i  personlig  Besiddelse,  eller  de  kunne  opkaste 
sig  til  Herrer  over  de  agerdjrrkende  Besiddere.  For  at 
kunne  forstaa  samtlige  de  Retsforhold,  som  bestode  mellem 
Kolonisterne  i  Udlandet  og  mellem  dem  og  de  oprindelige 
Indbyggere,  bør  man  først  og  fremmest  klare  det  Spørgs- 
maal,  hvorledes  Bosættelsen  fandt  Sted. 

En  almindelig  Regel  om,  hvorledes  Nordboerne  have 
bebygget  Landene  i  Vesten,  kan  ganske  sikkert  ikke  op- 
stilles. Dette  har  aabenbart  beroet  paa  Kontingentet 
af  Erobrere  i  Forhold  til  Antallet  af  tidligere  Besiddere ; 
det  har  vexlet,  eftersom  de  nye  Kolonister  boede  nær 
ved  Landegrænsen  eller  de  besad  Enclaver  inde  mellem 
Fremmede. 

Ved  Studium  af  Kilderne  ville  vi  have  Lejlighed  til 
at  bemærke,  at  Normannerne  særligt  vidste  at  beskytte 
sig  og  støtte  sig  indbyrdes  ved  at  have  Fæstninger, 
til  hvilke  de  omboende  Krigere,  Holder  og  Bønder  hørte 
som  til  et  Midtpunkt.  Dette  fremgaar  tydeligst  af  Be- 
retningerne fra  Tiden,  da  Edvard  erobrede  Østangel  og 
Mercia  fra  de  Danske.  Saaledes  hedder  det  i  Anglo- 
Saxon  Ghronicle  ved  Aarene  914 — 921: 

Thorkytel  Jarl  og  alle  de  Holder  og  alle  de  Ældste^ 
som  hørte  til  Bedford,  og  Mange,  som  hørte  til  Nort- 
hampton, 

Derby  med  alle  dem,  som  dertil  høre, 

Leicester  og  den  største  Del  af  Hæren,  som  hørte 
til  den  ...  og  Yorkeme, 

Thurferth  Jarl  og  Holderne  og  hele  Hæren,   som 
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hører  til  Northampton  saa  langt  Nord  paa  som  til  Wel- 
land  .  .  .  Hæren,  som  hørte  til  Cambridge. 

Efter  disse  klare  Udtalelser  ?ide  vi  da,  at  følgende 
Udtryk  skulle  *  forstaas  paa  samme  Maade :  Hæren  fra 
Northampton  og  Leicester,  Hæren  fra  Huntingdon. 

Vi  ville  finde,  at  i  Irland  Bebyggelsen  foregik  paa 
en  lignende  Maade.  Kolonien  havde  et  Centrum  i  en 
befæstet  By,  eller  den  bestod  maaske  udelukkende  af 
Indbyggere  i  en  saadan.  Men  rundt  om  denne  Stad 
var  der  et  Omraade,  hvis  irske  Indbyggere  vare  skat* 
skyldige  til  Byens  Hersker.  Derfor  var  Kolonisationen  i 
Irland  knyttet  til  de  tre  Hovedbyer  Dublin,  Limerick 
og  Waterford,  og  desuden  til  flere  Byer,  som  midler- 
tidigt spillede  en  Rolle  og  som  enten  vare  selvstændige 
i  Rang  med  Hovedbyerne  eller  dem  noget  underordnede. 
Som  saadanne  Centrer  kunne  vi  exempelvis  nævne  Cork 
og  Linn  Duachaill. 

De  Fremmedes  Magt  over  de  nærliggende  Byer  og 
Stammer  strakte  sig  stundom  vidt,  stundom  snævert;  det 
afhang  af  Hovedbyernes  Styrke  i  det  enkelte  Øjeblik. 
Men  vi  have  sikre  Optegnelser  om,  at  der  fandtes  saa- 
danne underlagte  Om<raader  ^),  se  saaledes  Fire  Me- 
stres Annaler  936:  alt  det,  som  var  under  de  Fremmedes 
Herredømme  fra  Dublin  til  Ath-Truisten ') ;  omkring  Dublin 
var  der  et  eget  Distrikt  som  hed  Fingall  eller  de  hvide 
Fremmedes  Land.  Nordboerne  siges  at  have  behersket 
de  indfødte  Stammer  ved  at  holde  Skattekrævere  hos 
dem  og  ved  at  have  Indkvartering  blandt  dem.  Den 
bekj  endte  Beretning  om  Irernes  Kampe  med  de  Frem- 
mede  (the   war   of  the  Gaedhil)  skildrer  maaske  med 


*)  Detle  Distrikt  var  beskyttet  af  de  andre  Herskende  baade  mod 
Irer  og  mod  andre  Nordboer.  Saaledes  kæmpe  de  Norske  i 
Dublin  med  Sitric  Cam,  som  falder  ind  i  Kildare.   Normannerne 

III.  145. 
')  Normannerne  III.  114. 
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« 

overdrevne  Farver,  naar  den  siger,  at  der  omtrent  i 
hvert  Hus  var  en  nordisk  Soldat'),  men  der  er  ikke 
mindste  Grund  til  at  tvivle  om,  at  dette  til  sine  Tider 
og  i  visse  Provinser  har  været  rigtigt. 

I  øvrigt  var  der  en  bestemt  Forskjel  mellem  For- 
holdene i  England  og  i  Irland,  fordi  i  alt  Fald  store 
Strækninger  af  det  senere  Danelagsomraade  vare  blevne 
grundigt  afiEblkede  før  Bebyggelsen  fandt  Sted,  og  fordi 
Nordboerne  her  nedsatte  sig  i  Tusindtal  som  Ager* 
dyrkere,  medens  de  i  Irland  frem  for  Alt  vare  Krigere 
og  Handlende. 

Paa  denne  Forskjel  har  jeg  alt  ved  en  tidligere 
Lejlighed  gjort  opmærksom  ^).  Den  fremgaar  saa  sikkert 
af  samtlige  Kilder,  at  den  ikke  synes  at  kunne  blive 
om  disputeret.  Ikke  des  mindre  skriver  Professor  Gustav 
Storm:  „Hr.  Steenstrup  har  lagt  Mærke  til,  at  man  i 
de  irske  Krøniker  „hører  Intet  om,  at  de  Norske  erobrede 
sig  Landstrækninger,  som  de  toge  i  Besiddelse  som  ager- 
dyrkende  Fredens  Mænd"  og  har  derfor  gjort  den  noget 
raske  Slutning,  at  saa  kan  Nordmændene  heller  ikke  i 
Irland  have  været  „agerdyrkénde  Fredens  Mænd^.  Som 
om  de  irske  Annaler,  der  kun  dvæle  ved  Dødsfald,  Over- 
fald, Kampe  og  Ulykkeshændelser,  skulde  være  forpligtet 
til  at  oplyse  noget  om  sine  Fjenders  Levesæt  i  de  er- 
obrede Landsdele!"^ ')  Disse  Bemærkninger  ere  ikke 
rigtige  i  Fremstillingen  af  min  Argumentationsmaade, 
ligesom  de  ere  urigtige  i  hvad  de  selv  opstille  som,  det 
Rette.  For  det  Første  henviser  jeg  ikke  særligt  til  de 
irske  Annaler;  jeg  kan  støtte  mig  til  et  Argument,  som 
er  langt  vigtigere  end  dette,  nemlig  til  Stednavnene. 
Overalt  hvor  Normannerne  ere  optraadte  som  Kolonister 
og  Jorddyrkere,  i  Frankrig,  i  England,  paa  de  skotske 

')  Normannerne  III.  184. 

')  Normannerne  IL  147. 

»)  (Norsk)  Historisk  Tidsskr.  3.  R.  II.  331. 
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Øer  08V.,  kan  man  som  klare  Spor  efter  dem  pege  paa 
Stednayne  baade  i  Hundrede-  og  i  Tusindvis,  men  saa- 
danne  mangle  omtrent  fuldstændigt  paa  Irland.  Man 
har  hidtil  kunnet  tælle  sammen,  højt  regnet  maaske  en 
halyhundrede  Stednavne  ^),  som  ere  nordiske,  men  disse 
ere  især  Navne  paa  Elinter  og  Klipper,  paa  Skjær  og 
Øer;  en  omhyggeligere  Ransagning  vilde  maaske  bringe 
flere  for  Dagen,  men  selv  om  saadant  blev  Tilfældet, 
vilde  det  dog  være  et  forsvindende  Antal  og  som  ikke  i 
fjæmeste  Maade  staar  i  Samklang  med  Forholdene  i  de 
andre  Nybygder.  Fremdeles  er  det  ganske  urigtigt  at 
tro,  at  de  irske  Kilder  slet  ikke  kunne  give  Oplysning 
herom.  Vi  have  enkelte  Kilder,  der  give  en  mere  ma- 
lende og  bred  Skildring  af  Tiden,  saaledes  som  Annal- 
fragmentet, udgivet  af  O'Donovan,  og  „the  war  of  the 
Gaedhil  with  the  Gaill"  samt  enkelte  andre.  I  disse 
finde  vi  bekræftet,  hvad  der  indirekte  fremgaar  af  An- 
nalernes knappe  Udsagn,  at  Byerne  med  Fæstningerne 
vare  Hovedsagen,  at  Kolonisterne  vare  Kjøbmænd  og 
Krigere,  men  ikke  Landbrugere.  Den  skarpe  Form, 
hvori  Prof.  Storm  har  indklædt  sin  Indvending,  kan  ikke 
bøde  paa  dens  indre  Mangelfuldhed. 

Omkring  deres  Borge  som  Centrer  havde  Normannerne 
vel  altsaa  efter  det  Paaviste  Krigere  rundt  om  i  Ind- 
kvartering hos  Folket.  Vi  have  ingen  bestemt  Efter- 
retning derom,  men  Kildernes  ovenfor  anførte  Udtryks- 
maade  taler  herfor;  det  kan  ogsaa  erindres,  at  Hus- 
karlene  paa  en  saadan  Maade  vare  spredte  ud  over 
Landet  (se  herom  det  Følgende). 

Naar  vi  efter  denne  Oplysning  om  Borgenes  Be- 
tydning vende  tilbage  til  Beretningen  om  Erobringen  af 
disse  under  Kong  Edvard,  synes  altsaa  følgende  Byer  at 

M  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  og  Nordmændene  8.  403:  de 
faa  nordiske  Stednavne  i  Irland  ere  .  .  .  indskrænkede  til  de 
yderste  Kyster  og  dér  især  til  Øers  og  Fjordes  Navne. 
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have  Tæret  Centrer  for  Kolonisterne:  de  tre  sydlige,  der 
ligge  omtrent  i  samme  Linie,  Northampton,  Bedford, 
Cambridge,  og  tæt  Nord  for  dem  Huntingdon,  derpaa 
ved  the  Wash  Stamford  og  Leicester  med  den  nord- 
Ugere  liggende  Derby.  Uagtet  Edvard  betvang  dem  alle, 
maa  de  dog  have  hævdet  en  vis  Selvstændighed;  thi 
det  lykkedes,  som  det  udtrykkeligt  siges,  først  Edmund 
(940 — 946)  at  lægge  „Femborgene*"  under  sin  Magt. 
Disse  Femborge,  der  ogsaa  senere  nævnes  som  en  dansk 
Congregation,  vare  Leicester  og  Stamford,  Derby,  Not- 
tingham og  Lincoln^).  Senere  nævnes  de  danske  Syv- 
borge uden  at  der  gives  sikker  Oplysning  om,  hvilke  de 
to  tilkomne  vare^). 

Der  kan  vel  ikke  være  Tvivl  om,  at  denne  Congre- 
gation  var  af  dansk  Oprindelse  og  skrev  sig  fra  Vikinge- 
aldéren.  For  det  Første  kj  endte  Angelsakserne  kun  lidt 
til  Fæstningsværker  og  deres  Betydning,  og  dernæst  ere 
alle  disse  Borge  ældre  end  den  Tid,  da  Edvard  byggede 
sine  mange  Fæstninger;  dette  gjælder  i  det  Mindste 
Derby,  Leicester,  Stamford  og  Nottinghams  Nordborge); 
om  Lincoln  vide  vi  Intet,  men  den  nævnes  dog  ej  heller 
som  bygget  af  Edvard.  Da  disse  Femborge  med  til- 
hørende Landskab  fremdeles  repræsentere  netop  den 
danske  Del  af  Landet,  hvor  dansk  Ret  særligt  holdes  i 
Hævd  og  hvor  danske  Mænd  særligt  finde  Støtte,  er  der 
vel  ikke  Tvivl  om,  at  de  Danske  have  skabt  dette  For- 
bund af  Stæder. 

Femborgeomraadet  udskilte  sig  nu  ogsaa  paa  anden 
Maade  fra  den  øvrige  Del  af  Danelagen  og  særligt  fra 
Østangel. 

I  Edvard  Bekjenderens  Love  Kap.  30  staa  saaledes 


M  Normannerne  III.  80. 

')  A.  S.  Cronicle  1015:  t>a  yldestan  Iwgenas  into  Seofon  bnrgum. 
'}  Jfr.  ogsaa  Normannerne  II.  57  om  Nottinghams  gamle  Fæst- 
ning. 
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York,  Lincoln-,  Northampton-,  Leicester-  og  Nottingham- 
shire  nævnte  paa  en  ganske  egen  Maade.  Det  hedder 
imidlertid  ikke,  at  disse  nordøstlige,  danske  Shirer  stode 
under  dansk  Lov,  men  at  de  stode  „sub  lege  Angloram''. 
Dette  har  givet  C.  Juel  Anledning  til  at  oprette  et  eget 
Distrikt  under  „angelsk"  Ret  ved  Siden  af  de  store 
Landomraader  under  dansk  Ret  i  Norfolk,  Suffolk  og 
Kent  ^).  Denne  Antagelse  staar  i  den  aabenbareste  Strid 
med  alle  andre  Kilder,  og  Schmid  har  allerede  formodet, 
at  der  i  hin  Lovkilde  maa  foreligge  en  Fejlskrift)  saa  at 
der  for  „Anglorum''  bør  læses  nDanorum*'.  Det  skal  nu 
paavises,  at  man  ikke  indenfor  de  Danskes  Lande  kan 
skjelne  mellem  to  Omraader,  et  for  dansk  og  et  for 
angelsk  Ret,  og  at  den  Rettelse,  som  efter  Schmids 
Formodning  er  nødvendig,  absolut  maa  foretages. 

Juel  har  indvendt  mod  den  af  Schmid  foreslaaede 
Rettelse,  at  den  dels  ikke  har  Hjemmel  i  noget  Haand- 
skrift,  dels  ikke  løser  alle  Vanskeligheder,  eftersom  netop 
de  Shirer,  som  i  Følge  andre  Kilder  hørte  under  dansk 
Lov,  nemlig  Norfolk,  Suffolk  og  Kent,  ikke  ere  nævnte 
i  denne  Liste,  hvorimod  de  anføres  just  i  c.  33  som 
staaende  under  „lex  Danorum"*.  Her  gjør  denne  For- 
fatter sig  skyldig  i  tre  store  Fejltagelser.  Det  er  værst, 
at  han  oversætter  „Gantebrugescire^  ved  Kent  i  Stedet 
for  ved  Cambridgeshire,  men  herved  behøve  vi  ikke  at 
dvæle.  Det  er  ogsaa  højst  urigtigt,  at  han  antager,  at 
Kent  paa  nogen  Tid  har  hørt  under  „Danelagen"*.  Det 
er  jo  først  i  det  9de  Aarh.,  at  der  opstaar  et  Distrikt 
Danelag,  og  dette  har  ikke  det  Mindste  at  gjøre  med 
de  Danskes  formentlige  Kolonisation  af  Kent  i  5te — 6te 
Aarh.     Vi  vide  jo  overhovedet  saa  lidt  om  hin  ældste 


*)  Se  Slesvigske  Provinsialefterretninger  1860—62:  Om  fremmede 
Loves  Indflydelse  paa  Reteudviklingen  i  Sønderjylland  indtil 
Midten  af  det  13de  Aarh.  af  C.  Jael.  Omraadet  er  afsat  paa 
Kortet  Nr.  2,  der  er  medgivet  Afhandlingen. 
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Indvandring  fra  Jylland  og  saaledes  Intet  om  hvor  vidt 
de  Danske  boede  sammen  paa  eget  Omraade  (hvad  der 
maaske  var  Tilfældet  paa  Wight)  eller  spredte  mellem 
Sakserne.  Vi  høre  fra  den  følgende  Tid  ikke  heller 
det  Mindste  om  at  de  have  havt  et  eget  Lovomraade; 
vi  kunne  gætte  paa  Muligheden  af  at  deres  Bet  har 
paavirket  den  kentiske  Lovgivning,  men  vanskeligt  paa- 
vise  det.  Endelig  haves  der  ikke  den  ringeste  Notits 
om,  at  det  9de — Ilte  Aarhundredes  Danelag  skulde 
have  strakt  sig  ned  Syd  for  Themsen. 

Men   Juel  har  endvidere  ganske  overset  Sammen- 
hængen i  Lovkilden.    Kap.  33  begjrnder  saaledes:  „erat 
etiam    lex   Danorum   Northfolc,    Suthfolc,    Gantebruge- 
scire  .  .  •^;   i  Forvejen   maa   der   følgelig   ogsaa  være 
nævnt  en  Del  af  Danelagen,   og  det  kan  kun  være  i  c. 
30,   hvor  de  nordøstlige  Shirer  nævnes,   men  hvor  der 
altsaa  ved  en  Fejlskrift  staar,   at  disse  hørte  „sub  lege 
Anglorum''.    Sammenhængen  synes  bestemt  at  fordre,  at 
man   her   foretager   en  Rettelse,    og  Kildens  egen  Be- 
skaffenhed kan  ikke  indgyde  os  Betænkelighed,  eftersom 
det   er  en  slet  redigeret  og  i  sletteste  Form  bevaret 
Text,  hvor  en  Mængde  Udtryk  tvingende  kræve  Rettelse, 
Juel  betænker  sig  derfor  heller  ikke  paa  at  forbedre 
Kilden,  men  han  ændrer  i  c*  31,  hvor  det  hedder:    „et 
quod  Angli  vocabant  hundredum,  isti  (o :  5  shiræ)  vocant 
wapentagium*^    I  Stedet  for  Angli  skriver  Juel  her  (dii; 
derved  vilde  der  blive  Overensstemmelse  med  følgende 
Sætning   i   det   omdisputerede   Kap.   30:    „et  quod  alii 
vocant  hundredum,  supradicti  comitatus  vocant  wapen- 
tagium".    Men  det  ligger  lige  saa  nær  at  lade  Rettelsen 
foregaa  i  c.  30  (alii,  læs  Angli) ;  ja  Haandskrifbeme  tale 
endog  snarere  for  denne  Rettelse  end  for  Juels,  eftersom 
intet  af  dem  har  alii  i  c.  31,  men  3  Haandskrifter  (imod  1) 
have  Angli  i  c.  30.     Naar  denne  Rettelse  i  c.  30  saa- 
ledes bliver  nødvendig,  medfører  den  med  lige  saa  stor 
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Nødvendighed,  at  Ordene  i  den  foregaaende  Sætning 
maa  rettes  til,  at  de  nordøstlige  Shirer  staa  ^sub  lege 
Danorum^  (ikke  Anglorum).  Af  utallige  Kilder  vide  vi 
jot  at  netop  disse  5  Shirer  udgjorde  saa  at  sige  Ejærnen 
i  Danelag. 

Den  sidste  Tvivl  om  Berettigelsen  til  at  foretage 
disse  Ændringer,  og  enhver  Tanke  om  et  særligt  „angelsk 
Distrikt^  netop  indenfor  de  Landskaber,  som  ellers  hen- 
regnes til  Danelag,  maa  forsvinde,  naar  man  studerer 
Udtryksmaaden  i  de  andre  Kapitler  i  denne  Lovkilde. 
Det  fremgaar  heraf  aldeles  sikkert,  at  Loven  kun  kjender 
to  Folk  i  England  „Angli^'  og  „Dani"",  og  at  „Angli"" 
bruges  overalt,  hvor  vi  nu  vilde  sige  Angelsakser.  Man 
liese  saaledes  c.  6  §  2:  quoft  ab  Anglis  wluesheued  no- 
minatur,  c.  10:  lege  Anglorum  .  .  .  lege  Danorum,  c.  12 
§  3:  Denelage  .  .  .  lege  Anglorum  fjfr.  videre  §§  4,  5) 
§  6:  Angli  proverbium  habebant:  Bicge  spere  of  side 
ofler  bere,  c.  18  §  3 :  majori  lege  Anglorum  vel  Danorum, 
c.  20:  quam  Angli  vocant  fridborgas,  præter  Ebora- 
censes,  qui  vocant  eam  tenmanne  tale,  c.  23  §  1:  Angli 
dicunt:  tuua  nicte  geste  osv.,  c.  26:  Angli  vocant  astri- 
kibthei  c.  28:  Anglice  autem  t7ent)e  heued,  c.  32  §  4  etc. 

Hermed  anser  jeg  Forstaaelsen  af  Kildens  Udtryk 
for  endelig  fastslaaet.  Den  skjelner  indenfor  Danelag 
mellem  to  Omraader  —  som  ikke  er  et  dansk  og  et  an- 
gelsk  —  men  derimod  et,  som  rummer  de  nordøstlige 
Shirer:  York-,  Lincoln-,  Nottingham-,  Leicester-,  Nort- 
hamptonshire  og  Landet  8  Mil  paa  den  anden  Side 
Wætlingastreet,  og  et  andet,  som  indbefatter  Norfolk, 
Suffolk  og  Cambridgeshire. 

Sammenholdt  med  den  Liste,  som  foran  meddeltes 
efter  Bromton,  viser  det  sig  altsaa,  at  paa  den  Tid,  da 
Edvard  Bekj enderens  Love  nedskreves,  betragtedes  en 
stor  Del  af  de  sydlige  Shirer  ikke  længere  som  hen-* 
hørende  til  Danelagens  Omraade,  nemlig  følgende :  Middle- 
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sex-,  Essex-,  Huntingdon-,  Hertford-,  Bedford-,  Bucking- 
hamshire. 

Det  som  i  indre  Henseende  udgjør  Skelnemærket 
mellem  de  to  Distrikter  indenfor  Danelagen,  er  i  Følge 
Edvards  Love  dette,  at  i  de  nordøstlige  Shirer  kaldtes 
Herredet  Wapentac,  i  de  sydlige  Hundred,  og  at  i  hine 
Bødebeløbet  er  ansat  til  10  Vs  Himdrede  i  disse  til  18 
Hundrede.  At  der  virkelig  fandtes  denne  Fordjel,  staar 
ogsaa  at  læse  i  Domesday.  Men  naar  var  denne  Ad- 
skillelse mellem  to  Omraader  opstaaet  og  med  hvilke 
Forhold  staar  den  i  øvrigt  i  Forbindelse!?  Disse  vigtige 
Spørgsmaal  kunne  ikke  besvares  allerede  paa  dette  Punkt, 
og  jeg  maa  derfor  nøjes  med  det  ved  den  foregaaende 
Undersøgelse  tilvejebragte  Resultat  om  de  to  Omraader 
indenfor  Danelagen. 


Tredie  Kapitel. 


Lovene. 


§  8. 
Vejiedende 

i  det  yi  skulle  betragte  Lovkilderoe  og  de  Lovgivere, 
fra  hvem  de  ere  udgaaede,  maa  jeg  udtrykkeligt  be- 
mærke, at  jeg  paa  dette  begyndende  Stadium  af  Under- 
søgelsen ikke  paa  alle  Punkter  kan  udtale  mig  saa  be- 
stemt om  flere  af  Lovene,  som  jeg  kande  ønske.  Det 
vil  i  mange  Dele  først  være  muligt,  naar  Lovenes  al- 
mindelige Karakter  og  de  enkelte  Bestemmelsers  Natur, 
deres  Forhold  til  samtidig  Retsudvikling  osv.,  er  blevet 
nøjagtigt  gjennemgaaet  og  studeret;  først  da  vil  man 
kunne  endelig  fastslaa  de  enkelte  Loves  Alder  og  Virke- 
kreds. Ved  Undersøgelsernes  Slutning  vil  jeg  derfor 
komme  tilbage  hertil  og  endelig  opgjøre  de  Resultater, 
der  maatte  være  vundne  som  Udbytte  af  Studiet  i  det 
Hele.  Imidlertid  er  det  nødvendigt  og  da  ogsaa  muligt 
allerede  nu  at  paavise  en  Del  Kjendsgjeminger  om  disse 
Lovkilder  og  derved  fastslaa  en  Del  Resultater,  hvilke 
afvige  fra  dem,  som  sædvanlig  hævdes. 

Jeg  kan  ikke  gjennemgaa  alle  Lovkilder,   men  jeg 
henviser  i  det  Hele  til  Schmids  Undersøgelser.     Dog  vil 
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jeg  i  det  Følgende  nævne  en  Del  af  de  vigtigste  Love, 
og  jeg  vil  knytte  en  Række  Specialandersøgelser  til  en- 
kelte af  Lovkilderne.  I  øvrigt  bør  man  dele  Kilderne  i 
dem,  som  stamme  fra  en  Tid,  der  ligger  forud  for  Al- 
freds Død,  og  de  senere  Love,  med  Hensyn  til  hvilke 
der  er  Mulighed  for  at  en  dansk  Indflydelse  kan  gjøre 
sig  gjældende.  Endelig  vil  jeg  i  et  tredie  Afsnit  give 
nogle  Oplysninger  om  skotske,  irske  og  walisiske  Love. 

§9. 
De  mldsie  angeUaktUke  Love. 

Den  ældste  angelsaksiske  Lovkilde  skriver  sig  fra 
hin  Ætbelbirht,  Konge  af  Kent,  der  var  Gregor  den 
Stores  Samtidige  og  som  af  dennes  Udsending  Augustinus 
blev  omvendt  til  Kristendommen  og  døbt  (596).  Disse 
Love  (inddelte  i  90  Kapitler)  gaa  saaledes  tilbage  om- 
trent til  Englands  hedenske  Tid.  Fra  en  ikke  meget 
senere  Tid  ere  Hlotars.  og  Eadrics  Love  (16.  Kap.). 
HIothar  fulgte  paa  Tronen  efter  sin  Broder  Egbert,  der 
regerede  over  Kent  fra  664  til  673,  men  han  mødte 
Modstand  hos  Egberts  Søn  Eadric,  og  i  en  Kamp  med 
tienne  blev  HIothar  saaret,  og  snart  derefter  døde  han. 
Om  disse  Konger  have  regeret  samtidigt  en  kort  Stand, 
saaledøs  som  den  gamle  Overskrift  til  de  Love,  der  be* 
tegnes  efter  dem,  lader  formode,  er  meget  tvivlsomt; 
man  har  ellers  i  Kilderne  ingen  Angivelse  herom,  og 
Overskriften  kunde  jo  ogsaa  forstaas  saaledes,  at  Lovene 
oprindeligt  vare  givne  af  HIothar,  men  stadfæstede  af 
Eadric.  Endelig  haves  fra  dette  Kongerige  Love  givne 
af  Wihtræd,  som  regerede  indtil  7'25  (28  Kapitler).  Man 
vil  saaledes  se,  at  vi  besidde  et  ikke  saa  ringe  Materiale 
til  Oplysning  om  Kents  ældste  Ret. 

Fra  Wessex  findes  der  kun  to  Lovkilder,  nemlig 
Kong  Ines  og  KonR  Alfreds  Love,   men  begge   ere  tern- 
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meligt  udførlige,  og  de  have  spillet  en  stor  Rolle  derved, 
at  den  vestsaksiske  Ret  senere  fik  saa  stor  en  Indflydelse 
i  den  samlede  angelsaksiske  Stat.  Kong  Ine  regerede 
i  Tiden  fra  c.  683  —  c.  726.  I  alle  de  Haandskrifter, 
hvori  Ines  Love  (76  £[apitlerj  ere  bevarede,  følge  de 
umiddelbart  oven  paa  Alfreds  og  synes  stadfæstede  af 
ham.  Man  har  ingen  Antydning  af  at  de  ved  Stad- 
fæstelsen ere  undergaaede  nogen  Forandring;  de  ere 
derfor  i  disse  Undersøgelser  blevne  behandlede,  som  om 
de  vare  bevarede  i  uændret  Stand,  skjønt  jeg  ganske  vist 
tidt  har  følt  en  Mistanke  imod  et  eller  andet  Ords 
Ælde. 

Kong  Alfred  har  vundet  Berømmelse  paa  mange 
Maader,  ogsaa  som  Lovgiver,  og  vi  besidde  fra  hans 
Tidsalder  (871 — 901)  en  omfattende  Lov,  der  foruden 
en  Indledning  (i  49  Kapitler)  af  bibelsk  og  religiøs  Natur 
om  de  Grundsætninger,  som  maa  gjælde  for  et  kristent 
Lands  Lovgivning,  indeholder  en  Række  verdslige  Be- 
stemmelser (i  alt  77).  Kong  Alfred  var  under  sin  Re- 
gerings første  Periode  saa  stærkt  optaget  af  Kampen 
med  de  Danske,  at  man  tør  sige,  at  disse  Love  næppe 
skrive  sig  fra  dette  Tidsrum,  men  derimod  fra  hans 
senere  Herskertid.  Uagtet  de  Danske  da  havde  hjem- 
søgt Landet  i  nogle  Menneskealdre,  tør  man  vist  be- 
tragte disse  Love  som  endnu  upaavirkede  af  de  nordiske 
Kolonister  og  deres  Lovgivning.  Det  vil  kun  en  sjælden 
Gang  være  Tilfældet,  at  en  Bestemmelse  i  dem  vækker 
Tvivl  om  sin  originale,  angelsaksiske  Oprindelse. 

Derimod  er  det  klart,  at  Ælfrédes  and  Gtldrtlms 
Frid,  Fredslutningen  med  den  danske  Kong  Gudrum, 
indeholder  baade  dansk  og  engelsk  Ret. 


4* 
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§  10. 
Lovene  fra  DanskeiideM, 

Fra  det  10de  Aarhundrede  besidde  vi  en  Række 
af  vigtige  Love,  der  ere  givne  af  Kongerne  Edvard 
(901—9524),  Æthelstan  (9*24—940),  Edmund  (940—946) 
og  Edgar  (959—975).  Jeg  finder  ikke  Anledning  til 
nærmere  at  udtale  mig  om  dem,  i  det  de  Resultater, 
hvortil  Schmid  ved  sine  omhyggelige  Undersøgelser  er 
kommet,  i  alt  Væsentligt  maa  godkjendes  O-  Kun  med 
Hensyn  til  en  af  Edgars  Love  maa  et  enkelt  Punkt 
fremdrages. 

Til  Bestemmelsen  af  Tidspunktet,  da  Edgars  Love 
gaves,  har  man  nemlig  en  Oplysning,  som  i  det  Mindste 
vil  godtgjøre  en  af  Lovenes  Udstedelsestid,  og  som  man 
hidtil  har  overset.  Edgar  IV  begynder  med  følgende 
Sætning: 

Hér  is  geswBtflod  ud  t)isain  ge-  Her  i  dette  Skrift  bliver  kaiid- 

write ,    hO   Eådgår   cyngc   w»8  gjort,  hvorledes  Kong  Edgar  be- 

sroeagende.-  hwæt  t6  b6te  mihte  stemt^'n  hvad  der  kunne  tjene  til 

æt[)»m  fær-cwealroe,  f)e  his  le6d-  Sone  ved  den  Pest,  som  plagede 

scipe  Bwyde  dréhte  and  wanode,  hans  Folk  saare  og  som  bortrey 

wide  g3'nd  his  anweald.  det  vidt  omkring  i  hans  Rige. 

Efter  Schmids  Udsagn  skal  denne  Pest  være  ganske 
uomtalt  i  Kilderne;  den  eneste  Syge,  som  Å.-S.  Chro- 
nicle  nævner,  falder  i  Efteraaret  975  og  saaledes  efter 
Edgars  Død  (8de  Juli  s.  Å.)').  Åt  den  ellers  saa  om- 
hyggelige Schmid  har  kunnet  udtale  sig  saaledes,  er 
mærkeligt,  eftersom  A.-S.  Chronicle  dog  allerede  ved 
Aar  962  angiver  Følgende:  pa  on  geare  wæs  swiSe  micel 
mancwealm   and  se   micela  manbryne  wæs  on  Lundene 


*)  Saaledes  ogsaa  Schmids  Resaltat  med  Hensyn  til   det  stærkt 

forviklede  Forhold  mellem  Æthelstans  Love. 
>)  Schmid,  Oesetze  XLIX. 
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and  Paules  mynster  forbarn  and'  ^j  ilcan  geare  weard 
eft  gestat)elad.  Hvorledes  de  sidste  Ord  om  London 
skulle  opfattes,  er  maaske  tvivlsomt.  Earle  forstaar  dem 
saaledes,  at  en  stor  Ildebrand  hærgede  London  og  at 
ved  den  St.  Pauls  Kirke  brændte,  men  begyndte  at 
rejses  igjen  samme  Aar').  Sharpe  og  Thorpe«)  sige 
derimod  i  deres  Oversættelser,  at  London  hjemsøgtes  af 
en  stor  Feber.  I  Følge  Stedets  hele  Bygning  vilde  jeg 
næsten  ogsaa  antage,  at  her  sigtes  til  en  Brand,  som 
nærmere  beskrives  ved  at  ogsaa  St.  Paul  brændte,  og  at 
Sætningen  derimod  ikke  indeholder  en  Repetition  af  den 
første  Passus  om  Manddød  ^).  Dette  kunne  vi  imidlertid 
ganske  lade  til  Side  for  at  holde  os  til  den  første  Sæt- 
ning, hvis  Oversættelse  ikke  efterlader  Tvivl,  at  i  Efter- 
aaret  962  var  der  en  stor  Dødelighed. 

Vi  have  en  anden  Kilde,  der  aabenbart  giver  samme 
Oplysning  Det  hedder  i  Gwentian  Chronicle  ved  Aar 
960:  the  great  pest  took  place  in  the  month  of  March, 
which  lasted  until  Mayday,  of  wh'ch  a  great  many  of 
the  Welsh  and  Saxons  died,  until  the  disorder  was  oveiv 
powered  by  the  summer  and  the  heat. 

Der  er  paa  den  ene  Side  stor  Lighed  mellem  denne 
Optegnelse  og  den  foran  nævnte,  og  paa  den  anden 
Side  fremtræde  Kilderne  som  aldeles  uafhængige  af 
hinanden,  saa  at  der  ikke  kan  være  Tvivl  om,  at  de 
^igte  til  samme  Begivenhed.  Uoverensstemmelsen  i  Aars- 
tallet  (960,  962)  har  lige  overfor  de  walisiske  Krønikers 


*)  Earle,  Two  Chronicle«  S.  328. 

')  A.-S.  Chron.  II.  92. 

')  I  Vita  S.  Cathroé  (GhroDicles  of  the  Picts  116;  jfr.  Nor. 
mannerDe  III.  83)  omtales  en  stor  Brand  i  London  midt  i  Aar 
hnndredet:  noctu  itaque  per  incariam  arbs  ipsa  incenditnr 
et  maxima  jam  parte  consomta  etc.  Det  er  dog  tYivlsomt, 
om  Tidspunktet  for  denne  Brand  var  062. 
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Og  særligt  Gwentian  Chronicle's  Usikkerhed  i  dette  Punkt 
Intet  at  sige  ^). 

Det  maa  vel  altsaa  staa  fast,  at  England  i  et  af 
de  første  Aar  af  Edgars  Regering  hærgedes  af  en  Pest 
og  at  det  er  til  dette,  at  Loven  sigter;  den  er  da  fra 
Aaret  962.  En  anden  Angivelse  i  Forordningen  kunde 
imidlertid  synes  ikke  at  stemme  med  dette  Resultat. 

I  det  næstsidste  Kapitel  i  Forordningens  anden 
Halvdel  staar  en  særlig  Henvendelse  til  Jarl  Oslac,  og 
da  han  i  Følge  A.-S.  Chronicle  fik  Ealdordom  i  966, 
kunde  man  antage^  at  Forordningen  skrev  sig  fra  de 
sidste  9  Aar  af  Edgars  Regering.  Hertil  maa  bemærkes, 
at  Oplysningen  i  Krøniken  ,,  Oslac  feng  to  ealdordome^ 
i  og  for  sig  er  utydelig,  og  at  Tidspunktet,  da  Oslac  fik 
en  saadan  Stilling,  er  meget  usikkert,  saaledes  som  jeg 
allerede  tidligere  har  paavist^);  tilmed  nævnes  Oslac 
som  Ealdorman  (dux)  allerede  i  Aktstykker  fra  963  og  965. 

Forordningen  indeholder  end  videre  Kongens  Bud 
om  at  'man  skal  se'^.de  lignende  Breve  til  Ealdorman 
Ælfhere  og  Ealdorman  Æthelwine.  Schmid  bemærker 
med  Rette,  at  der  næppe  af  denne  Opgivelse  lader  sig 
Noget  udlede  med  Hensyn  til  Tidsspørgsmaalet.  Æthel- 
wine var  en  Søn  af  Østangels  „Halvkongé^  Æthelstan, 
med  hvem  Sønnen  Æthelwold  delte  Magten;  dennes 
sidste  Signatur  falder  i  Aaret  962,  og  Æthelwine  synes 
derefter  istt  indtage  en  Plads  som  Faderens  Medhjælpe). 
Ælfhere  var  Mercias  Ealdorman,  men  hans  Underskrift 
findes  i  lange  Tider  før  og  efter  962  *).  — 

Fra  Æthelreds  Regering  (978—1016)  foreligger 
en   bel  Række   vigtige   Love,    som  ofte  ville  blive  be- 


Om   de  mange  fortræffelige  OptysDinger,   som  iindea  i  denne 
Kilde,  se  Normannerne  III.  186., 
Normannerne  III.  179. 
Jfr.  Freeman,  Norman  Conquest  I.  389. 
\'  Freeman  I.  388. 


s. 

I 
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handlede  i  det  Følgende.  Her  finder  jeg  kun  særlig 
Grund  til  at  dvæle  ved  Lovstykket  II. 

Denne  Lov  begjnder  med  de  Ord:  ,,^is  synd  |)å 
frid-mål  and  t>å  forword,  pe  Ædelréd  cyng  and  ealle  his 
witan  wid  pone  here  gedon  habbad,  \>e  Anlåf  and  Justin 
and  Gtldmund  Stegitan  sunu  mid  wæron.*" 

Forordningen  er  altsaa  ^Fredmaal  og  Forord''.  Disse 
Ord  ere  nordiske,  ikke  angelsaksiske.  Hvad  Fridmaal 
angaar,  anføres  i  angelsaksiske  Lexica  intet  andet  Ex- 
empel  paa  Ordets  Forekomst  end  denne  Kilde  \  og  mal 
(Maal,  Tale)  er  ikke  angelsaksisk.  Derimod  er  Fredmaal 
nordisk  ^)  eller  i  hvert  Fald  dansk  ^)  i  Betydningen  af 
Forlig,  Fredsoverenskomst.  Forword  fremtræder  i  det 
Mindste  i  en  dansk  Form'^)  selv  om  Ordet  skulde  være 
angelsaksisk.  Der  findes  i  Angelsaksisk  et  Ord./ore- 
weard^  Kontrakt,  Forpligtelse,  men  dette  sjrnes  ikke  at 
være  gammelt '\^  Forord  er  meget  almindeligt  i  Dan- 
mark og  Sverrig  i  Betydning  af  Betingelse,  Vilkaar;  men 
jeg  kjender  dog  intet  Exempel  fra  ældre  Tid  end  det 
I4de  Aarhundrede^). 

Der  bar  været  megen  Tvivl  om  Opfattelsen  af  denne 
Lov,  om  Tiden,  da  den  gaves,  og  om  dens  Omraade. 


^)  Lye,  Somaer;  Leo  (348)  og  Ettmiiller  (374)  anføre  fridmæl, 
men  ndeD  Citat;  de  have  naed  andre  Ord^selv  skabt  en  angel- 
saksisk Form  (mæl),  der  vilde  svare  til  ded  nordiske. 

*)  I  Saga  Magnuss  Berfætts«.  13  staar:  viljam  ver  bjédast  til  at 
bera  fridmål  millam  yOvar. 

*)  Molbech,  Henrik  Harpestreng,  Stenbog  c.  52  (S.  149):  Sa- 
phirns  .  .  .  han  ær  gooth  til  frithmaal  oc  sættæ. 

^)  Saaledes  A.-S.  Chron.  853  S.  132:  to  ()æt  forewearde  (men 
dette  er  en  sen  Tilføjelse);  1091:  (8.358)  on  heora  forewarde; 
1094:  forewarde;  1109:  t>a  forewarda.  KembleNr.  731  (c.  1016): 
to  dan  ylcan  foreweardan ;  732  (c  1016) :  da  foreweard  (IV.  10). 

')  Et  Verbum  af  samme  Rod  findes  i  Lovens  c.  4:  awå  hit  «r 
geforword  wæs  (sicat  antea  prolucutum  erat). 

^)  Jfr.  Schlyters  og  Molbechs  Glossarer. 
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Her  maa  jeg  da  for  det  Første  gjøre  opmærksom 
paa  et  Forhold,  som  vil  hjælpe  til  i  et  Punkt  at  forstaa 
Kilden  bedre.  At  Texten  ikke  indbefatter  mere  end  7 
Kapitler,  og  at  Kapitlerne  8  og  9  ere  senere  tilsatte,  er 
erkjendt  af  Alle,  men  man  har  ikke  lagt  Mærke  til,  at 
ogsaa  Kapitel  7  §  2  maa  være  en  Tilføjelse.  Her  staar: 
„22,000  punda  goldes  and  seolfres  mon  gesealde  t^åm 
here  af  Ængla-lande  wii^  fride"*,  og  Schmid  oversætter: 
„zahle  man  dem  Heere  fiir  den  Frieden**.  Men  ^ge- 
sealde""  er  Imperfectum  og  ikke  Imperativ  ^),  og  den  la- 
tinske Oversættelse  har  jo  ogsaa  „data  faerunt  exeroitui''. 
Det  er  med  andre  Ord  en  historisk  Notits  og  ikke  nogen 
Lovbestemmelse.  Den  er  efter  al  Rimelighed  bleven 
tilføjet  senere. 

Heraf  følger  atter,  at  man  ved  Bestemmelsen  af 
Lovens  Affattelsestid  kan  tage  noget  mindre  Hensyn  til 
denne  Paragraf.  I  øvrigt  stemmer  den  ikke  med  nogen 
af  Opgivelserne  om  Størrelsen  af  de  Summer,  som  ud* 
betaltes  de  Danske,  i  det  de  i  Aaret  991  fik  10,000 
Pund  og  994  16,000  Pund. 

En  anden  Vanskelighed  har  den  Omstændighed  for- 
voldet,  at  i  Indledningen  den  danske  Hær  beskrives  som 
den,  med  hvilken  Olaf,  Justin  og  Gudmund,  Stegitans 
Søn,  vare.  Man  siger  nemlig,  at  hvis  dette  Forlig  skal 
henføres  til  991,  da  stemmer  det  ikke  med  andre  Kilder, 
der  som  Anførere  alene  opgive  Justin  og  Gudmund, 
medens  Olaf,  der  tillige  nævnes  i  denne  Forordning, 
først  ankom  994.  Og  omvendt  taler  den  Omstændighed 
for  at  henføre  Forliget  til  991,  at  i  Kilderne  som  Under- 
handlere fra  engelsk  Side  i  Aaret  991  netop  nævnes 
Ærkebisp  Sigeric  og  Elaldormændene  Æthelwerd  og  Æl- 


*)  Som  Exempel  paa  Imperfectnm  kan.  nteToes'  Northumb.  Prsate 
Lov  Anhang  II.  c.  3  (øealde),  paa  Imperativ  Æthelstan  II. 
§  1  (geaylie). 
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frie,  hvilke  ere  dem,  der  anføres  i  dette  Forlig  Schmid 
(S.  LI)  antager  derfor,  at  her  er  Tale  om  en  anden 
Olaf,  som  Krønikerne  ikke  nævne,  eller  at  Navnet  Olaf 
senere  er  bleven  urigtigt  interpoleret.  Lappenberg  (I.  424) 
formoder  derimod,  at  dette  Forlig  foreligger  i  en  senere, 
af  Olaf  fornyet  Skikkelse  fra  994,  men  dette  synes  ikke 
at  stemme  med  Forligets  Ord. 

Hele  denne  Besværlighed  falder  bort,  naar  Forholdet 
i  Virkeligheden  er  dette  —  som  jeg  andensteds  for- 
mentlig har  godtgjort  —  at  Olaf  allerede  er  kommet 
til  England  i  Aaret  991  og  at  vi  i  et  Haandskrift  af 
A-S.  Chronicle  have  de  klareste  Efterretninger  herom  ^). 

Imod  A.  D.  Jørgensens  Bemærkninger,  at  man  ved 
at  henføre  Forliget  til  991  vilde  komme  i  Strid  med 
Krønikernes  Udsagn  om  at  Hærtogene  afsluttedes  med 
et  endeligt  Forlig  994'),  kan  siges,  at  af  de  Freds- 
traktater, som  vitterligt  ere  blevne  afsluttede  med  Nord- 
boerne, kun  faa  ere  bevarede,  og  at  der  meget  godt  kan 
have  været  afsluttet  et  andet  Forlig,  som  nu  ikke  haves. 
I  Edvards  Forordninger  tales  udtrykkeligt  om  Overens- 
komster, der  vare  gjældende  mellem  de  Danske  og  Eng- 
lænderne og  som  ikke  ere  bevarede^),  og  det  Samme 
kan  jo  saare  let  have  været  Tilfældet  for  de  følgende 
Tiders  Vedkommende.  Desuden  er  det  et  stort  Spørgs^ 
maal,  om  det  her  omhandlede  Forlig  kan  kaldes  „en- 
deligt**. 


*)  NormaDnerne  III.  338. 

')  Den  Qorrtiske  Kirkes  Grundlæggelse  310. 

')  Edvard  II.  5  §  2:  bete  .  .  .  gif  hit  sy  eftst-inne;  gif  bit  sy 
nord-inne,  bete  be  |)åDQ  t)e  l)å  fridgewritn  sæcgan.  Edward 
og  Gudrums  Forlig:  And  pis  is  sed  gerædnis  eåc,  p^  Ælfréd 
cyng  and  GOdrf^m  cyng  and  eft  Efådward  cyng  and  Gildrum  cyng 
gecuran  and  gecwædon,  t>a  |)å  Engle  and  Dene  td  fride  and 
to  rredndscipe  fuHlce  fgngon;  nnd  |)å  witan  eåc,  t»e  siMan 
wwron,  oft  and  nnseldan  t)»t  seolfe  genlwodon  and  mid  g6de 
gehlhtan. 
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Det  her  omhandlede  Aktstykke  iBr  saaledes  utvivl- 
somt det  Forlig,  som  efter  den  store  Kamp  ved  Maldon 
991  blev  afsluttet  mellem  Englænderne  paa  den  ene  Side 
og  Gudmund,  Stegitans  Søn,  Justin  og  Olaf  Trygvessøn 
paa  Vikingernes  Side  ^).  — 

Med  Hensyn  til  Knud  den  Stores  Lovgivning  skal 
bemærkes,  at  vi  foruden  de  to  bekjendte  omfattende 
Love  endnu  besidde  et  vigtigt  Brev  eller  en  Anordning 
fra  omtrent  Tiden  1020,  hvilken  er  meddelt  af  Reinh. 
Pauli  i  B'orschungen  zur  deutschen  Geschichte  XIV. 
392  f.  — 

Der  er  bevaret  os  forskjellige  Love  fra  Vilhelm 
Erobrerens  Tid;  Schmid  meddeler  fire,  en  fransk,  en 
angelsaksisk  og  to  latinske.  Med  Hensyn  til  den  første 
af  de  latinske  (Nr.  HI)  erindre  vi  om,  at  Stubbs  har 
paavist,  hvorledes  den  her  offentliggjorte  længere  Text- 
form  er  et  Falsum  fra  Edvard  Fs  Dage,  og  at  der  findes 
to  ældre  Former,  hvilke  synes  indeholde  en  Samling  af 
Bestemmelser  fra  forskjellige  Tider  af  Vilhelms  Re- 
gering ^). 

Hvad  Vilhelms  franske  Love  angaar,  kan  man  næsten 
forbavses  over  den  ringeagtende  Maade,  hvorpaa  de  hidtil 
ere  blevne  behandlede.  Freeman  dvæler  udførligere  ved 
de  latinske  Love,  men  han  nævner,  saavidt  jeg  kan  se, 
ikke  de  franske  med  et  Ord.  Stubbs  udtaler,  at  „den 
Compilation,  som  bærer  hans  Navn,  ikke  er  synderligt 
mere  end  en  ny  Udgave  af  Knuds  Love"  ^).  Dette  er 
en  stor  Misforstaaelse,  og  man  har  paa  Grund  af  denne 
slet  ikke  kunnet  tolke  de  øvrige  Efterretninger,  som 
haves  om  Vilhelms  Lovgivning. 


M  Normannerne  III.  338. 

')  Se  Roger  de  Hoveden  ed.  Stabbs  II.  præf.  XLII  f. 
^)  Stubbs,  Gonstitat.  Hist.  I.  368.     Hos  Stubbs,  Select  Charters 
79,  omtales  de  endog  slet  ikke. 
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Mao  maa  nemlig  i  dette  Livstykke  drage  en  skarp 
Linie  mellem  c.  1 — 36  og  c.  37 — 52,  eller  naed  andre 
Ord  Kilden,  som  den  nu  foreligger,  er  sammen- 
sat åf  to  ulige  Dele.  At  den  ikke  kan  være  en 
Helhed,  udleder  jeg  for  det  Første  af  c.  39  §  ],  sammen- 
holdt med  c.  13.'  Naar  det  i  det  sidste  Kildested  hedder, 
at  den,  som  fælder  en  falsk  Dom,  mister  sin  Wergild, 
med  mindre  han  kan  sværge  ved  Helgene,  at  han  ikke 
vidste  at  dømme  bedre,  medens  c.  39  §  1  byder,  at  den 
som  gjør  Uret  eller  fælder  falsk  Dom  enten  af  Vrede  eller 
Had  eller  for  Penge,  skal  bøde  40  Skill.  eller  i  Danelag 
Lagslit,  med  mindre  han  kan  godtgjøre,  at  han  ikke 
vidste  at  dømme  bedre,  saa  modsige  disse  to  Lovsteder 
hinanden,  og  ingen  Fortolkning  kan  —  saa  vidt  det  er 
mig  muligt  at  se  —  bringe  Harmoni  mellem  dem.  Det 
er  imidlertid  c.  13,  som  er  mærkeligt^),  og  ikke  c.  39, 
hvilket  ordret  er  oversat  fra  Knud  H.  c.  15  §  1,  der 
atter  lyder  som  Edgar  UL  3  (her  dog  120  Skill.,  og 
ingen  Bemærkning  om  Danelag).  I  Henrik  Ts  Love  c.  13 
§  4,  c.  34  §  1  (i  begge  §§  en  Bøde  paa  120  sol.)  og 
§  2  (Wergild  i  Bøde)  stilles  disse  Bestemmelser  op  ved 
Siden  af  hinanden,  uden  at  Modsigelsen  mellem  dem 
oplyses. 

Dette  Forhold  ved  c.  13,  at  det  afviger  fra  den 
øvrige  samtidige  Lovgivning,  er  imidlertid  ikke  en  Egenhed 
ved  dette  Kapitel  alene.  Det  er  Noget,  som  det  har  til 
fælles  med  de  fleste  andre  Kapitler  før  c.  36.  Kap.  9 
indeholder  saaledes  Regler  om  Wergild,  som  ikke  findes 
andetsteds  i  Lovene  ( jfr.  nedenfor  §  41),  og  Kap.  10  ud- 
viser helt  igjennem  ny  Ret  og  peger  desuden  ved  Ud- 
tryk og  Regler  bestemt  til  nordiske  Love  (jfr.  nedenfor 
§  43).     Lige  saa  nye  og  lige  saa  klare  nordiske  Regler 


^)  Hermed  kan  javnføres  Dnnsete-ADordniogen ,  Anh.   I.   c.  •  3, 
hvor  ligeledes  en  strængere  Straf  dndes  (jfr.  nedenfor  §  31). 
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Og  Udtryk  forekomme  i  c.  21  §  1,  2  (jfr.  nedenfor  §  50). 
Kapitlerne  11,  12  og  18  afvige  fra  alle  de  andre  Love. 
Der  er  med  andre  Ord  en  Mængde  nye  Regler  i  den 
første  Del  af  Loven,  og  der  er  kun  et  eneste  Kapitel, 
det  20de,  med  sine  positive  Bestemmelser  om  Releviums 
Størrelse,  der  er  ordret  oversat  efter  en  tidligere  Lov 
^Knud  IL  c.  71). 

I  Modsætning  til  denne  originale  Del  af  Loven  be- 
gynder der  derimod  med  c.  37  et  Skrabsammen  af  Lov- 
steder, der  kun  ere  mærkelige  ved  deres  Form,  i  det  de 
give  en  fransk,  som  oftest  ordret  Oversættelse  af  Ka- 
pitler af  Knud  II  ^).  Herfra  gjøre  kun  de  to  første  Ka- 
pitler en  Undtagelse,  men  paa  en  Maade,  som  bekræfter 
min  Opfattelse  af  hele  dette  Lovpartis  Betydning.  Ka- 
pitel 37  begynder  saaledes:  Jo  jettai  voz  choses  de  la 
nef  pur  pour  de  mort  et  de  co  ne  me  poez  emplaider  .  .  . 
osv.;  det  er  en  Bearbejdelse  i  1ste  Pers.  Sing.  af  lex 
Rhodia  de  jactu  (Dig^st.  XIV.  2).  Kapitel  38  omhandler 
det  Tiliælde,  at  To  have  arvet  eu  Ejendom  og  at  den 
Ene  af  dem  i  den  Andens  Fraværelse  ved  sin  Fejl  taber 
en  Proces  om  Ejendommen;  det  er  en  Behandling  al 
Kap.  14  C.  fam  ercisc.  (III.  36)  og  af  andre  Regler  fra 
Romerretten.  Disse  to  Kapitler  ere  altsaa  aabenbart 
*  Privatoptegnelser  om  Praxis  og  adskille  sig  ganske  fra 
Reglerne  i  Lovens  første  Halvdel. 

Resultatet  af  det  Paaviste  er  altsaa  dette,  at  Vil- 
helms Love  bestaa  af  to  Dele  af  højst  forskjellig  Natur. 
E^apitlerne  1 — 36  indeholde  en  Række  mærkelige  Rets- 
sætninger,  som  ikke  Rendes  fra  andre  Love  og  som 
ere   karakteristiske   ved   deres   bestemte   danske   Præg. 


*)  Man  se,  hvorledes  Schmid  i  Noterne  er  nødt  til  overalt  at  til- 
føje: nach  Cnut  II.  2  osv.  Ved  c.  42  har  han  glemt  at  tilføje 
noaoh  Cnut  II.  15  §  2",  af  hvilken  Bestemmelfle  Kapitlet  er 
eo  ordret  Oversættelse. 
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Kapitlerne  37 — 52  indeholde,  foruden  tilfældige  Rets- 
optegnelsei:,  en  Oversættelse  af  ældre  Lovparagrafer.  — 

Efter  denne  Række  Love,  der  kunne  henføres  til 
bestemte  Konger,  meddeles  i  Schmids  Samling  en  stor 
Del  Lovstykker,  hvis  Affattelsestid  er  usikker  og  hvoraf 
flere  have  en  mere  privat  Karakter  eller  skyldes  kirt^elig 
Oprindelse. 

Det  første  af  disse  Lovstykker  er  den  mærkelige  saa- 
kaldte  Forordning  mellem  eller  hos  Dnnseterne 
(Gerædnes  betwebx  Ddnsétan,  hos  Schmid,  Append.  L). 
Det  er  en  international  Overenskomst  mellem  Engelske 
og  Waliser  om  Retsforholdene  hos  Dunseteme,  hvilken 
Stamme  efter  Forordningens  Bestemmelse  maa  indbefatte 
Personer  af  begge  Folk  og  for  hvilken  en  Flod  har 
dannet  Skjellet;  det  siges  ikke^  hvilken  Flod  det  er. 
I  c.  9  staar  en  Bestemmelse,  som  kunde  synes  vej- 
ledende: „Fordum  hørte  Wentseterne  til  Dunseteme, 
men  de  høre  rettere  til  Wessexeme,  hvorhen  de  give 
Skat  og  Gisler.  Ogsaa  Dunseteme  behøve,  om  Kongen 
tillader  dem  det,  at  man  i  det  Mindste  stiller  Freds- 
gisler  til  ham^.  I  øvrigt  er  det  et  Spørgsmaal  om  man 
bør  benytte  dette  Kapitel  ved  Fortolkningen  af  Loven. 
Det  ser  nemlig  mere  ud  som  et  senere  Tillæg  af  hi- 
storisk Natur  O- 

Vi  lære  da  for  det  Første,  at  den  angaar  Ind- 
byggere, som  ere  bosatte  paa  begge  Sider  af  en  Flod, 
der  maa  findes  i  Grænseegnene  mellem  Wales  og  England. 

Medtage  vi  dernæst  Titlen  og  det  sidste  Kapitels 
Bestemmelse,  da  lære  vi,  at  den  er  givet  for  Dun- 
seteme. Hvor  dette  Folk  fandtes,  vides  ikke,  og  man 
bør  huske  paa,  at  det  altid  bliver  lidt  farligt  at  be- 
stemme dets  geografiske  Bopæl  ved  Hjælp  af  Oplysningen 
om,  at  Wentsetan  regnedes  til  dem.     Dunseteme  kunne 


')  Schmid  LXII. 
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i  Fortiden  have  havt  vide  Strækninger  under  sig  og 
Dele  af  deres  Rige  ligget  Qærnt  fra  Wentsetemes  Land. 
Imidlertid  faa  vi  at  vide,  at  de  strakte  sig  saa  langt  ned 
som  til  dette,  og  vi  vide  fuldt  vel,  at  Wentseterne, 
Gwenterne  eller  Wenteme  boede  i  det  nuværende,  den 
Gang  maaske  mere  udstrakte  Monmouthshire  ved  Severns 
nordre  Bred');  det  omfattede  i  hvert  Fald  ogsaa  den 
store  Dean  Forest  i  Gloucestershire  ^).  I  Nærheden  af 
denne  Egn  skal  man  altsaa  søge  Dunseteme. 

.  Vi  ville  fremsætte  den  Gisning,  at  Dunseteme  have 
boet  paa  de  Højdedrag,  som  strække  sig  Østen  for  Se- 
vem  i  Worcester-  og  Gloucestershire.  Dun  betyder  jo 
nemlig  paa  Walisisk  Høj,  og  i  Domesday  findes  opført 
i  Worcestershire  (I.  176):  Clent  Hundred  .  .  .  Nigellus 
tenet  Dunelent^,  hvilket  er  det  nuværende  Cleni  og  Clent 
Hills,  Syd  for  Dudley.  Clent  er  efter  al  Rimelighed  det 
danske  Klint  ^),  og  for  saa  vidt  lig  Dun  og  Hill,  og 
spørger  man,  hvorledes  det  danske  Ord  er  kommet  ind 
i  disse  Egne,  henviser  jeg  til  min  tidligere  Redegjørelse  for 
Worcestershires  stærke  Bebyggelse  af  Danske^). 
Der  maa  virkelig  have  været  et  dansk  Distrikt  her  Vest 
paa.  I  de  sidste  Aartier  af  det  10de  Aarh.  vare  Sev em- 
egnene  blevne  stærkt  og  ofte  hjemsøgte  af  danske  Kri- 
gere ^).  Til  denne  Tid  sigter  maaske  ogsaa  de  Udtryk 
i  et  Ghartularium  for  Worcester,  hvor  der  henvises  til 
Plyndringer  af  Kirkens  Ejendomme  øvede  af  „Dani  hane 
patriam  invadentes''  ^).  Mærkelig  er  imidlertid  især  den 
udtrykkelige  Omtale  af  de  Danske  i  Worcestershire  og 


')  Normannerne  III.  190. 

*j  Pearson,  Haps  20. 

^J  Paa  AngelaakaUk  findes  næppe  et  Ord  clent,  se  Leo,  Kemble 

vol.  UI,  VI. 
*)  Normannerne  III.  22S,  o^  nedenfor  §  26. 
^)  Normannerne  III.  222  f. 
°)  Worcester  Cartnlary  391.     Jfr.  Freeman  II.  544;  563. 
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den  Hensynstagen  til  dem,  som  flere  Aktstykker  udvise. 
Saaledes  nævnes  i  et  af  Bisp  Ealdred  udstedt  Brev  fra 
Tiden  1049 — 1058  „ealla  8a  yldestan  t)egnas  on  Wige- 
ceastrescire  Denisce  and  Englisce*^  og  i  et  andet  fra 
samme  Tid  „ealle  da  t)egnas  on  Wigeceastrescire  Denisce 
and  Engiisce^  ').  I  disse  og  andre  Aktstykker  fra  dette 
Shire  mangler  det  da  ikke  heller  paa  nordiske  Person- 
navne, saaledes  endog  en  Jarl  Hakon  ^).  I  et  i  GIou- 
cester  udstedt  Brev  fra  Knud  den  Stores  Tid  omtales 
ligeledes  Angli  og  Dani;  maaske  har  den  danske  Be- 
byggelse  strakt  sig  ind  over  Naboshiret  eller  ogsaa  have. 
Folk  fra  Worcester  været  til  Stede  i  Gloucester^). 

Men  jeg  gjør  end  videre  opmærksom  paa,  at  Dun- 
seterne  sandsynligvis  omtales  i  et  Aktstykke  af  Mercias 
Konge  Berhtwulf  848,  hvorved  han  giver  Klostret  Bredon 
i  Worcestershire  Fritagelse  for  alle  Afgifter,  som  tid- 
ligere svaredes  ham  eller  Tonsetemes  Fyrste  af  dette 
Kloster:  „causæ,  quæ  mihi  aut  principibus  Tonsetorum 
unquam  ante  ea  pertinebant  ex  illo  monasterio''  *).  I  et 
andet  Aktstykke^)  opgives  Grænsen  mellem  Tomseterne 
og  Pencerseterne  „Tomsetna  gemære  aud  Pencersetna 
foran  rehtes  gæt  in  Wærburge  rode,  osv."  Af  de  Sted- 
navne,  som  findes  i  dette  Grænseskjel,  er:   „Hædleage^ 


»)  Cod.  Dipl.  Nr.  804  (IV.  137),  Nr.  933  (IV.  263).  Se  ogsaa 
Aktstykket  hos  Thorpe,  Diplomatarium  S.  450:  Simond  quidam, 
genere  Danns,  railes  Leofrici,  comitis  Merciornm,  possessor 
existens  aHeriue  Crohlea  (s:  Crowie  tæt  ved  Worcester).  Do- 
mesday  242  b. 

')  Freeman,  Norman  Conquest  II.  563. 

»)  Cod.  Dipi.  Nr.  1317  (Vf.  180):  „et  tota  civitas  Gloucestriæ,  et 
mnlti  ahi  tam  Angli  qaam  Dani«*  (Aar  1022).  Her  staar  altsaa 
ikke  bestemt  (se  dog  Pearson,  Historical  Haps  S.  X  og  Hilde- 
brand, Engelska  Samhållsfdrhållanden  S.  24)*  at  de  Danske 
boede  i  Gioucester.    Jfr.  OTenfor  S.  39. 

'^)  Kemble  Nr.  261  (II.  31). 

»)  Kemble  Nr.  262  (III.  391). 
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aabenbart  Headlj  Heath  i  Worcestershiré,  ^wiA  Hopwudes 
wica^  sigter  til  Hopwood  tæt  derved,  eller  med  andre 
Ord,  vi  finde  Tomseteme  i  Nærheden  af  de  selv  samme 
Højdedrag,  der  fortsætte  Clent.  Jeg  tør  vist  saaledes 
fastslaa,  at  Tomseter,  Tonaeter  og  Dunseter  ere  det 
samme  Folk,  og  at  det  har  boet  i  Worcestershire  ved 
Dunclent  eller  Gleot. 

Om  Lovens  Alder  ere  Forskerne  uenige.  Lambard, 
Wilkins,  Thorpe  henføre  den  til  Æthelreds  Tidsalder, 
medens  Schmid  efter  Lovens  hele  ældre  Karakter  og 
fordi  Waliserne  endnu  ikke  synes  at  være  komne  i  et 
saadant  Afhængighedsforhold  til  England  som  paa  Æthel- 
reds Tid  henfører  den  til  Æthelstans  Tidsalder  O-  Et  af 
de  eneste  Tidsmærker,  som  findes  i  den,  er  dens  Navn 
paa  Lovsigemændene :  „lahmen^.  Jeg  har  foran  paavist, 
at  lag  ikke  forekommer  før  paa  Dansketiden,  og  der 
kan  saaledes  ikke  være  Tvivl  om,  at  den  hører  hjemme 
tidligst  i  det  10de  Aarh.  — 

Om  det  næste  Lovstykke  i  Rækken  (Anhang  U)  har 
Schmid  meddelt  nogle  vigtige  og  meget  oplysende  Be- 
mærkninger. Han  gjør  opmærksom  paa,  at  skjønt  Lovven 
har  den  gamle  Titel:  Nordhymbra  preosta  lagu, 
synes  dog  kun  den  første  Part  af  den  at  svare  til  denne 
Angivelse,  og  Lovea  synes  desuden  at  dele  sig  i  to  Par- 
tier. Den  første  Del,  c.  1 — 46,  indeholder  rent  kirkelige 
Bestemmelser,  den  anden,  c.  47 — 67,  giver  vel  gejstlige 
Love,  men  saadanne  som  tillige  gjælde  for  Lægfolk. 
Det  nye  Pai'ti  begynder  i  Kap.  47  med  ilen  Sætning: 
„Vi  skulle  Alle  ære  én  Gud  osv.^,  hvormed  saa  mange 
andre  Love  begynde,  og  denne  samme  Sætning  gjen- 
tages  i  Lovens  sidste  Kapitel  (Kap.  67),  i  det  der  endelig 
tilføjes  en  Formular  fra  den  dansk-engelske  Ret,  hvilken 
kjendes  allerede  fra  Æthelred  IIL  3. 


>)  Schmid  LXII. 
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Heri  vilde  jeg  dog  gjøre  den  Ændring,  at  jeg  vilde 
lade  c.  47  afslutte  dén  første,  i  Stedet  for  at  lade  det 
begynde  den  sidste  Halvdel.  Man  vil  nemlig  derved 
nndgaa  den  Urimelighed,  at  det  samme  Lovstykke  (denne 
sidste  Halvdel)  kommer  til  at  indeholde  to  Kapitler  af 
samme  Ordlyd  (Kap.  47  og  Kap.  67).  Vel  findes  denne 
Sætning  „vi  skalle  Alle  ære  én  Oud'^  sædvanligst  i  Be- 
gyndelsen af  Lovene,  men  den  kan  jo  lige  saa  godt  an- 
bringes i  Slutningen,  og  den  findes  netop  i  denne  Lovs 
sidste  Del  i  en  Slutningsparagraf  (c.  67).  Ved  denne 
Deling  opnaa  vi  end  videre,  at  c.  47  ikke  skilles  fra 
c.  46  („man  bøde<  villig  om  man  krænker  guddommelige 
eller  verdslige  Love"),  hvilke  to  Kapitler  synes  høre 
nøje  sammen,  eftersom  deres  Bestemmelser  ligeledes 
findes  umiddelbart  efter  hinanden  i  c.  66  og  67.  Endelig 
komme  paa  denne  Maade  de  to  Lovstykker  til  at  ende 
med  to  Kapitler  af  samme  Indhold. 

I  Følge  Schmid  skal  den  1ste  Del  indeholde  „rent 
kirkelige  Bestemmelser^  for  Præsterne,  den  anden  Del 
vel  kirkelige  Bestemmelser,  men  for  Lægfolk.  Dette  er 
rigtigt,  men  bemærkes  kan  dog,  at  c.  10  indeholder  en 
Bødebestemmelse  for  det  Tilfælde,  at  et  Barn  ikke  bliver 
døbt  inden  9  Nætter  efter  Fødslen.  Ligesaa  give  c.  19—24 
Bestemmelser  om  Lægfolks  Forsyndelser  mod  Kirke  og 
Præst.  Alle  de  andre  Kapitler  angaa  Præsts  Forseelser 
og  Præsts  Forhold  og  begynde  paa  en  enkelt  Undtagelse 
nær  med:  „gif  preost^.  Man  maa  fremdeles  lægge  Mærke 
til  Følgende.  I  den  første  Halvdel  angives  Bøderne 
sædvanligst  til  12  Øre,  eller  til  6  Øre  og  dO  Øre,  men 
i  anden  Del  bruges  Beregning  efier  Halvmark  ^  og  Be- 
tegnelsen lahslite.  Dog  gjøre  atter  her  c.  19—22  en 
Undtagelse,   i   det  Betegnelsen    „lahslite^    findes,   hvad 


^)  Schmid  S.  LXIII  bar  dog  bemærket,  at  dette  maaske  er  til- 
fældigt og  foraDlediget  ved  de  smaa  Bødebeløb. 

5 


^6  Edvard  Bekjenderens  og  Henrik  Pg  Love. 

der  saaledes  ogsaa  viser  hen  til,   at  disse  Kapitler  ikke 
ret  staa  paa  deres  Plads.  — 

Af  de  øvrige  Love,  som  ere  trykte  i  Schmids  An- 
hang, ere  de  mest  omfattende,  ligesom  ogsaa  de  indholds- 
rigeste Edvard  Bekj enderens  og  Henrik  den  Før- 
stes Love.  Ingen  af  dem  ere  authentiske  Lovarbejder; 
de  kunne  kan  betragtes  som  Optegnelser  af  Private  om 
den  bestaaende  Ret  med  indblandede  Brudstykker  af 
kongelige  Anordninger,  men  tillige  med  videnskabelig  Be- 
handling af  Retsstoffet,  for  at  bruge  et  med  Hensyn  til  Be- 
handlingens Værdi  lidet  passende  Udtryk.  Dog  er  der  i 
den  Henseende  stor  Forskjel  paa  de  to  Love.  Edvards 
Lov  er  en  meget  løs  og  uordentlig  Kilde,  der  er  bevaret  i 
slet  Form  og  stærkt  interpoleret  ^),  medens  Henriks  Love 
vidne  om  en  Del  juridisk  Skarphed  hos  Forfatteren. 
Henriks  Love  skrive  sig  fra  det  første  eller  andet  Tiaar 
af  det  12te  Aarhundrede  ^). 

§  11. 
Ue  vigtigate  Tidsafsnii  i  den  angeUaknUke  Lovgivning. 

ki  det  Foregaaende  vil  fremgaa,  at  den  angelsaksiske 
Ret  skal  søges  i  mange  Lovkilder,  der  skrive  sig  fra 
mauge  Tidsrum.  Men  den  har  for  saa  vidt  ogsaa  noget 
splittet  ved  sig,  som  den  fra  gammel  Tid  var  delt  i  tre 
Grene y  kentisk,  mercisk  og  vestsaksisk  Lov,  mellem 
hvilke  der  dog  ikke  var  større  Forskjel  end  mellem 
Jydsk,  sjællandsk  og  skaansk  Ret  i  Middelalderen  i  Dan- 
mark. Da  Riget  samledes,  bleve  vel  paa  mange  Punkter 
Loven  og  Retten  ens,  men  paa  andre  vedblev  den  gamle 


')  Jfr.  Stubbs'  BemærkoiDger  i  Fortalen  til  hans  Udgave  af  Roger 
de  Hovedene  2det  Bind  S.  XLVI  f.    Select  Charters  86. 

'j  Se  om  disse  Love  Stubbs,  Select  Charters  104,  Liebermann  i 
Forschungtin  z.  deatschen  Geschichte  XVI,  582  f. 


De  forskjellige  Tidsram  i  den  angelsaksiske  Lovgivning.       57 

Særret  at  gjælde.  Dog  var  Wessex's  Lovgivning  Hoved- 
retten. —  Angelsakserne  pleje  at  henføre  den  Ret,  som 
til  forskjellige  Tider  har  været  gjældende  hos  dem,  til 
bestemte  af  deres  fremragende  Konger,  og  vi  skalle 
gjennemgaa  de  Efterretninger,  som  de  historiske  Kilder 
give  herom 

Alfred  havde  foruden  ved  mange  andre  Foranstalt- 
ninger til  Landets  Gavn  søgt  at  værne  om  det  ved  gode 
Love.  saaledQS  som  foran  er  fortalt.  Hans  Virksomhed 
som  Lovgiver  nævnes  da  ogsaa  særligt  af  flere  For- 
fattere ^).  Wallingford  dvæler  maaske  udførligst  ved 
hans  Love^  og  siger,  at  Alfred,  foruden  at  samle  og 
ordne  de  alt  bestaaende  Love,  gav  flere  nye^). 

I  det  følgende  Tidsrum  optræder  især  Edgar  som 
Ordner  og  Fremmer  af  Landets  Lovgivning;  det  er 
gjæme  til  hans  Love,  som  i  Virkeligheden  ere  ypper- 
lige og  omsigtsfulde ,  at  den  følgende  Tid  viser  til- 
bage. Saaledes  hedder  det  i  den  angelsaksiske  Krønike 
ved   1018,   at  Engelske  og  Danske  bleve  i  Oxford  enige 

')  Fonr  Masters  900:  the  king  who  instituted  the  laws  and  ordi- 
nances  of  the  Saxons. 

')  Wallinfsford,  ed.  Gale,  538:  Rex  Ealfredua  .  .  leges  præde- 
cessoram  Regum  et  consuetudines  bonas  in  scripto  redegit, 
et  poeteris  castodienda  mandavit,  transferri  etiam  multas  fecit 
a  Brithonica  lingua  in  Anglicam,  inter  qnas  etiam  Merchene 
Leaga  poanit  .  .  Addidit  etiam  de  sna  adinventione  nonnulla, 
qnæ  adeo  æqnitatis  Doanimine  falciuntnr,  nt  a  nemlne  redargni 
possint 

')  Wallingford,  ed.  Gale,  546:  Cnuto  Danus  et  hostis  potias  Ang- 
loram  quam  regnator,  immutavit  statim  statuta  et  leges  scriptas 
patriæ,  et  consaetadines,  et  popnlum,  qui  snb  om  ni  honore 
e%  libertate  tempore  snornm  regam  exstiterat,  snb  gravi  jag  o 
coegit,  nihilqne  de  Aelfredi  boni  Regis  et  jnsti,  qui  ab  undiqae 
bonas  consnetndines  collegerat  et  scripserat,  audire  noluit 
statntis.  Sed  et  omnia  qaæ  vel  ipse  vel  successores  legitime 
sanzerant^  ad  snam  staduit  reducere  Toluntatem.  Sicque  fac- 
tum,  nt  prædia  et  possessiones  et  antiqna  præclarornm  virorum 
tenementa  suæ  ascriberet  ditioni. 

5» 
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om  Kong  Edgars  Love  O,  og  i  et  af  Kong  Knud  nogle 
Aar  efter  udstedt  Bre?  siger  ban:  jeg  vil,  at  Alle,  Læg 
og  Klærk,  skulle  holde  fast  ved  Edgars  Love,  som  alle 
M»nd  have  valgt  og  besvoret  ved  Oxford^).  De  Love, 
der  bære  Edvard  Bekj enderens  Navn,  udsige  ligeledes 
om  sig  selv,  at  de  først  vare  skrevne  af  Kong  Edgar, 
men  senere  bleve  billigede  af  Kong  Knud  og  stadfæstede 
af  Vilhelm  Erobreren^).  Det  er  nu  nok  muligt,  at,  som 
man  har  sagt,  herved  mere  tænkes  paa  hele  den  Rets- 
tilstand, som  herskede  paa  Edgars  Tid,  end  paa  selve 
de  givne  Anordninger,  .„ikke  paa  de  Love,  som  en  saadan 
Konge  gav,  men  de  Love,  som  en  saadan  Konge  over- 
holdt"* ^).  I  hvert  Fald  klages  der  i  den  følgende  Tid 
over,  at  med  Edgars  Død  Kristi  Love  forfaldt  og  Kon- 
gens Love  gik  i  Glemme  ^),  hvorfor  ogsaa  Præsten  Wulf 
udtaler,  at  de  menneskelige  Love  mistede  deres  Kraft, 
da  denne  Konge  døde^). 

Det   fremgaar   allerede   af  det  Anførte,    at  Kong 
Knud  var  ivrig  for  Landets  Lovgivning^).    Hans  Politik 


M  Mathæos  WeBtmon.  1023  har  urigtigt  Edvard  den  Førstes  Love. 

')  And  ic  wylie  thæt  eol  theodscype  gehadode  and  Inwede 
fæstlice  Eadgares  lage  healde,  the  eali  men  habbath  gecoren 
and  10  gesworen  on  Oxenaforda.     Jfr.  foran  S.  67  Anm.  3. 

*>  Kap.  39:  expliciunt  leges  Sancti  Edwardi  primo  adinvent«  per 
Edgarum,  avnm  sunm,  et  per  Willelmum  CoDqaeetorem  Angliæ 
confirmatæ,  et  priua  tempore  Gnatonis  approbatæ.  Jfr.  i 
øvrigt  Will.  Malm.  Oeata  Regnm  U.  §  183  S.  313. 

*)  Freeman,  Norman  Gonqaest  I.  463. 

*)  Æthelred  VIII.  37:  æfter  Bådgftres  Itf^dagam  Ghriates  lage 
wanodan  and  cyninges  lage  lytledon. 

*)  Langebek  II.  465.  Hickea,  Thesaaraa  III.  100:  fordam  Qodea 
gerihta  wanodan  to  lange  innan  pyase  |)eode  on  æghwylcum 
ende  and  fol<4aga  wyrsedon  eallea  to  awyde  syMan  Eadgar 
geendode. 

')  Hist.  Ramea.  c.  80.  Qale  6.  437:  Cnato  cæpit  .  .  .  jastas 
leges  vel  novas  condere  vel  antiqaittts  conditaa  obeervare. 
Liebarmann,  Gleachicbtsqueilen,  Heremanni  Mir.  8.  Badm.  8  17 : 
in  regnum  sic  promotns  qno  voluit  Iprosperatnr  totne,  inatanctn 
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var  som  bekjendt  ikke  at  paatvinge  de  betvungne  Angel- 
saksere nogen  fremmed  eller  endog  nogen  ny  Ordning; 
ban  bekræftede  i  alt  Væsentligt  kun  den  bestaaende 
Ret,  dog  saaledes  —  som  det  skal  ses  —  at  der  under 
ham  skredes  videre  paa  den  langsomme  Reform  af  Loven, 
som  alt  var  begyndt  af  Kongerne  i  det  10de  Aarhundrede. 
Edvard  Bekj enderen  optraadte  vist  ikke  særligt  som 
Lovgiver.  Da  der  1065  udbrød  Opstand  i  Northumber- 
land  mod  Jarl  Toste,  blev  der  af  Harald  Godwinsøn  givet 
Oprørerne  Tilsagn  om  Fornyelsen  af  Knuds  Love  ^). 

Da  Vilhelm  Erobreren  endelig  underlagde  sig 
England  og  dette  for  sidste  Gang  fik  en  ny  Hersker* 
stamme,  blev  som  bekjendt  Grunden  lagt  til  en  hel  ny 
Retsudvikling,  som  et  Aarhundrede  efter  stod  i  fuldeste 
Flor.  Men  denne  Ret  voxede  dog  kun  langsomt  firem, 
og  naar  afses  fra  Ordningen  af  de  offentligretlige  For* 
hold  og  de  nye  Lensregler,  greb  Vilhelm  ikke  ind  i 
Rettens  Ordning  med  voldsom  Haand.  Én  Kilde  siger, 
at  Vilhelm  foretrak  Lovene  fra  Danelag,  men  at  Folket 
raabte  paa  Kong  Edvards  Love,  og  Vilhelm  befalede 
derpaa,  at  12  Mænd  skulde  vælges  i  hvert  Shire  til  at 
opgive,  hvilke  Edvards  Love  vare^).  Om  denne  Be- 
retning ikke  i  sine  Enkeltheder  er  paalidelig,  saa  er  det 
sikkert,   at  Vilhelm  i  sine  Anordninger  søger  at  lægge 


bone  mentis  stabiliens  svqai  qaeqne  optima  legie,  ad  Windle- 
sors  habito  consilii  termino,  disponit  coDfirmandum  quicquid 
potissimam  sanctarnm  legnm  invenerit,  esse  tenendum.  (»Von 
Cnnts  GesetBgebang  eq  Windsor  ist  sonst  nichts  bekannt.  Die 
Beschreibnng  passt  jedoch  anf  die  sq  Winchester  erlassene 
Sammlang,  die  mit  roeist  Ætbelred'scben  Kirchengesetzen  be- 
ginnt**.) 

M  A.-S.  Chron.  1065.  S.  333—333:  and  he  niwade  |>nr  Cnutes 
lage.  Jfi*.  Bemærkningen  om  Kong  Harald  i  Hist.  Eliensis  IL 
c.  44:  rex  igitur  Haraldas,  mox  nt  regni  gnbernaenla  snsceperat^ 
leges  iniqnas  destruere,  æqnas  coepit  condere. 

^)  Roger  de  Hovedene  II.  218. 
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Tilstanden  paa  Edvards  Tid  til  Grund,  og  at  andre 
Kilder  sige,  at  han  fornyede  Knuds  og  Edvards  Love^). 
Som  det  er  sagt  i  forrige  §.  ere  ogsaa  enkelte  Dele  af 
de  Love,  som  tillægges  Vilhelm,  Oversættelser  af  Knuds 
Lovbestemmelser.  Men  ved  Siden  heraf  gav  han  An- 
ordninger, som  indeholde  hel  ny  Ret^),  nemlig  nor- 
mannisk Ret  ^),  baade  af  frankisk  og  af  dansk  Oprindelse, 
ligesom  han,  saaledes  som  det  i  det  Følgende  skal  vises, 
sikkert  har  fremdraget  og  begunstiget  den  i  Danelagen 
gj  ældende  Ret. 

Denne  korte  Redegj øreise  for,  paa  hvilke  Tidspunkter 
i  den  danske  Periode  den  angelsaksiske  Lovgivning  har 
undergaaet  en  Udvikling  eller  under  hvilke  Konger  den 
ligesom  har  samlet  sig  til  Grundlag  for  den  følgende 
Tids  Retstilstande,  i  alt  Fald  efter  de  historiske  Kilders 
Udsagn,  vil  paa  mangt  et  Punkt  nærmere  blive  oplyst  i 
det  Følgende.  Man  vil  have  set,  at  der  ikke  haves 
nogen  historisk  Efterretning  om  et  Spring  i  Udviklingen ; 
enkelte  Konger,  som  Alfred  og  Edgar,  kunne  med  energisk 
Haand  ordne  Retstilstanden,  men  de  bryde  dog  aldrig 
stærkt  med  Fortiden,  og  selv  en  Erobrer  som  Knud  om- 
støder ikke  sine  Forgængeres  Lov,  ligesaa  lidt  som  Knuds 
Love  omstyrtes  af  hans  Efterfølgere. 

Da  min  Fremstilling  især  gaar  ud  paa  at  belyse 
Danelagens  Love  og  disses  Indflydelse  paa  Englands  Ret, 
skal  jeg  endnu  kun  nævne,   hvilke  de  Hovedkilder  ere, 


')  Se  foran  S.  68  Anm.  3. 

')  Stubbs,  Select  Charters  206.  Dialogas  de  Scaccario  I.  16: 
Propositis  igitur  legibuB  Anglicanis  secundnm  tripartitam 
eorum  distinctionem,  hoc  eet  Merchenelage^  Denelage,  West- 
saxenelage,  qaasdam  reprobavit,  quasdam  antem  approbans, 
illi«  transmarinas  Neustriæ  leges,  quæ  ad  regni  pacem  tnendam 
erøcacissimæ  videbantur,  adjecit. 

*)  Hist.  Eliensis  II.  c.  44:  Usus  ergo  atqne  leges  quas  patres  sai  et 
ipse  in  Normannia  habere  solebat  in  Anglia  serrari  volens  etc. 
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som  indeholde  Love  for  Danske.  De  ældste  Kilder  ere 
to  Fredsslutninger  mellem  Gudrum  og  de  to  engelske 
Konger  Alfred  og  Edvard;  af  lignende  Karakter  erÆthel- 
reds  Forlig  991  med  Olaf,  Justin  og  Gudmund.  Til  Fem- 
borgene i  Danelag  er  det  saakaldte  Concilium  Wane- 
tungense  rettet,  hvilket  derfor  indeholder  megen  nordisk 
Ret  (Æthelred  III.].  Fremdeles  kan  mærkes  den  nort- 
humberske  Præstelov  (Anhang  II.)  og  Nord-le6da  'laga 
om  Wergilds  Størrelse  (Anhang  VU.).  Længe  efter  at 
Danelag  var  underlagt  de  engelske  Konger,  vedblev 
nemlig  Folket  og  „Hæren'*  i  denne  Landsdel  at  have 
Autonomi,  i  hvilken  Kongen  kun  greb- ind,  naar  han 
særligt  ønskede,  at  egne  Lovbud  skulde  være  fælles  for 
hele  Landet,  jfr.  saaledes  Edgar  IV.  c.  12,  at  hos  de 
Danske  skal  bestaa  saadanne  Love,  som  de  maatte  finde 
bedst  og  Kongen  stedse  undte  dem,  men  denne  ene 
Forordning  skal  være  fælles  for  Alle.  Danelagens  Sær- 
love bekræftes  derfor  stadigt,  eller  der  anføres  spredt 
om  i  andre  Love  end  de  alt  nævnte  Særregler,  som 
gjælde  Danelag.  Hvor  overfyldt  den  egentlige,  angel- 
saksiske Ret  i  øvrigt  er  bleven  med  nordisk  Ret,  er  det 
dette  Arbejdes  Opgave  at  paavise. 

§  12. 
Skotåke^  irske.  waiMske  Love. 

Det  er  min  Agt,  hvor  Lejlighed  tilbyder  sig,  ogsaa 
at  drage  Love  fra  andre  Dele  af  de  brittiske  Øer  med 
ind  i  Betragtningen.  Oftest  vil  der  være  Grund  til  at 
nævne  de  skotske  Love  fra  en  noget  senere  Tid  (det 
Ilte  til  IBde  Aarh.)  paa  hvilke  nemlig  dels  den  i  Nord- 
england gjældende  Ret,  dels  de  Sædvaner,  som  Nord-' 
boerne  i  Skotland  fulgte,  have  havt  Indflydelse,  og  det 
i  et  langt  større  Omfang,  end  man  hidtil  har  erkjendt. 
Lovene  fra  Wales,  der  udgjøre  en  betydelig  Samling, 


72  Skotske,  irke  og  walisiske  Love. 

staa  den  angelsaksiske  og  den  nordiske  Ret  yderst  ^æmt; 
jeg  har  ikke  kunnet  finde,  at  der  paa  noget  Punkt  viser 
sig  en  Paavirkning  af  Vikingernes  Ret.  Det  Samme 
gjælder  de  mDsrkelige  irske  Love,  som  man  nu  barbe* 
gyndt  at  offentliggjøre.  Man  føler  i  det  Hele  ved  Læs- 
ningen af  de  keltiske  Love,  at  man  ber  kommer  ind  paa 
et  Retsomraade.  der  er  belt  forslgelligt  fra  det  øvrige 
evropæiske.  I  det  Følgende  vil  en  enkelt  Qang  en  Lov- 
regel fra  Irland  eller  Wales  blive  bragt  i  Forbindelse 
med  eller  sammenlignet  med  de  nordiske  Forbold. 

De  skotske  Love  foreligge  i  et  stort  Foliobind:  Tbe 
Acts  of  tbe  Parliament  of  Scotland,  edited  by  Gosmo 
Innes,  Vol.  L  De  walisiske  udgjøre  ligeledes  et  Foliobind: 
Ancient  Lavrs  and  Institutes  of  Wales,  edited  by  Aneurin 
Owen  184 1.  Af  de  irske  er  der  udkommet  4  Bind  i  Octav : 
Ancient  Laws  of  Ireland. 


Ejerde  Kapitel. 

LaadetB  Inddeling. 


§  13. 

JOcir  betyder  paa  Angelsaksisk  Syssel,  Forretning, 
men  dernæst  tillige  en  vis  Kreds,  det  nuværende  Shire. 
Allerede  i  Kong  Ines  Love  nævnes  en  scirman,  og  han 
siges  ved  Forseelse  at  kunne  miste  sit  scir^)-^  ligesaa 
omtales  i  den  angelsaksiske  Krønike  ved  Aaret  709 
^twå  biscopscira^  eller  Bispedømmer  og  Stifter,  755 
Hamtunscir  og  851  Defenascir.  Uagtet  nu  ganske  vist 
Ines  Love  først  foreligge  i  en  af  Kong  Alfred  redigeret 
Form  og  den  endelige  Redaktion  af  A.-S.  Ghronicle 
ogsaa  skriver  sig  fra  hans  Tid  i  det  Tidligste,  er  det 
dog  maaske  for  dristigt  at  ville  paastaa,  at  det  skulde 
skyldes  en  senere  Interpolation,  at  Ordet  fandtes  i  disse 
Kilder.  Imidlertid  forekommer  det  os,  at  Stubbs  her 
har  taget  det  rigtige  Standpunkt,  naar  han  siger:  ja 
disse  Opgivelser  godtgjøre  Shirets  Oprindelighed  i  Wessex, 


^)  Jftr.  Stubbs,  Constit.  Histoiy  I.  100  om  den  hyppige  ADvendelse 
af  8cir  om  Landomraade  af  meget  forslgellig  Størrelse. 
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men  heller  ikke  mere  M-  Fra  de  andre  Riger  og  Lands- 
dele kjende  vi  det  ikke  før  Alfreds  Tid,  og  det  er  jo 
desuden  rimeligt,  at  en  Inddeling  i  saa  store  Landskaber 
først  blev  nødvendig,  da  Riget  samledes.  Pseudo-Ingulf 
og  andre  Kilder  henføre  desuden  Shireinddelingen  til  de 
Institutioner,  der  skyldes  Kong  Alfred. 

Pearson  har  derfor  vist  Ret  i  den  Dom^),  at  Shirer 
ere  opstaaede  efterhaanden  og  paa  mange  Maader,  og 
at  hvert  Shire  har  sin  egen  Historie,  der  atter  afspejler 
hele  Rigets  Fremvæxt.  Ved  den  franske  Erobring  lagdes 
den  sidste  Haand  paa  Ordningen  af  Shireinddelingen, 
men  mange  Shirers  geografiske  Grænser  ere  til  Dels 
ældgamle. 

Mærkeligt  nok  haves  der  Exempler  paa,  at  Shirer 
forekomme  paa  nordisk  Grund.  Herhen  kan  man  maaske 
regne,  at  Byen  York  var  delt  i  7  Shirer  paa  Domesdays 
Tid^),  og  i  de  nordiske  Sagaer  kaldes  Egnen  omkring 
Dublin,  som  tilhører  de  Norske,  Dyflinnarskiri*),  dog  er 
Læsningen  ingenlunde  sikker.  Endelig  bruges  i  Vest- 
gotalag  Skiri  om  det  Omraade,  som  hørte  ind  under 
en  Næmdemands  Administration  ^).  Næmdemanden  havde 
et  vist  Tilseende  med  sit  Grænd  eller  Skire,  og  han 
skulde  i  visse  Tilfælde  f.  Ex.  om  Naboforhold,  om  kon- 


^  Stubbe,  Conatlt.  History  I.  110.  Konrad  Maurer  helder  o^saa 
til  den  Antagelse,  at  Alfred  har  indført  Shiret  (Krit.  Ueber- 
schau  I*  86). 

')  Historical  Haps  27. 

»)  Domesday  I.  2rø.  Disse  Shirer  i  York  ere  geografiske  Om- 
raader  (Kvarterer)  og  Jorisdictionsdistriktcr.  Ærkebispen  har 
1  scyra  og  desuden  Vs  ^^  ^^  andet.  „Una  ex  his  (scyris)  wasta 
in  castellis^. 

*)  Fomm.  S6gnr  I.  246,  VII.  67;  fslend.  Sftgur  I.  108. 

^  Se  Schlyter,  Glossar  469,  562,  804;  Harald  fly&rne,  Om  den 
fornsTenska  n&mnden.    (Upsala  Ud.  Årsskr.  1872)  S.  23-^25. 
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gelige  Skatter  undersøge  opkomne  Tvistigheder  og  give 
en  Kjendelse  *).  — 

Som  en  Underdeling  af  Shiret  og  dog  over  Hundredet 
og  Wapentacet  findes  i  vore  Dage  i  Yorkshire  Tredelingen 
i  Ridings  ^).  At  dette  er  en  i  Tidernes  Løb  mishandlet 
Form  af  Thriding,  fremgaar  aldeles  sikkert  af  Kilderne. 
Saaledes  kaldes  disse  Distrikter  i  Domesday  treding^er, 
de  nævnes  baade  fra  York-  og  Lincolnshire.  De  fore* 
komme  end  videre  i  de  saakaldte  Edv.  Bekjenderens 
Love,  som  nævne  trihinga  (trehinga),  tertia  pars  pro- 
vinciæ,  og  trihingref,  Embedsmanden  over  et  saadant 
Distrikt').  Dette  maa  være  en  mindre  rigtig  gjengivet 
Form,  thi  i  senere  Aktstykker  finde  vi  Navnet  skrevet 
thrething  *). 

Depue  Inddeling  findes  altsaa  kun  indenfor  Dåne- 
lagens  Grænser,  og  et  yderligere  Bevis  for  at  den  er 
af  dansk  Oprindelse  turde  ligge  deri,  at  Ordet  Thrithing 
er  nordisk.    Paa  Dansk  hedder  det  thrithyng  (en  Del  af 


*j  BriDg  har  i  sin  Disputata  om  Statefdrfaitningen  och  krigs- 
våsendet  hos  de  foroa  Svear  och  GQter  8.  68  henledet  Op* 
inærksoroheden  paa  den  „forvånande  likheten*'  mellem  Vest- 
gotalags  Regler  og  de  Bestemmelser,  som  findes  om  tyeDt)e 
heaed  i  Edvard  Bekjenderens  Love.  Schlyter  finder  ogsaa 
denne  Overensstemmelse  mærkværdig  (Glossar  S.  562,  805).  I 
Følge  Edvards  Love  c.  28  var  der  for  at  dømme  i  Stridigheder 
mellem  Naboer  indsat  en  Art  Dommer,  som  hed  tyen|)e  heaed 
(capnt  de  decem),  hvilken  havde  10  fridborghs  eller  10  af  de 
hos  Angelsakserne  bestaaende  Timændskredse  (i  Alt  Hundrede 
Personer)  under  sig.  nlsti  autem  inter  villas,  inter  vicinos 
tractabant  causas  et  secundam  quod  forisfactnræ  erant,  emen- 
clationes  et  ordinationes  faciebant,  videlicetde  pascuis,  de  pratis. 
de  messibuSf  de  certationibus  inter  vicinos,  et  de  multis  hnjus- 
modi  quæ  frequenter  insurgnnt.  c.  29:  Cum  autem  majores 
cansæ  insnrgebant,  referebant  eos  ad  alios  majores  justitiarios. 

')  Stnbbs,  Constit.  Hist.  I.  100. 

*)  Edv.  Bekjenderens  L.  c.  31 ;  jfr.  Henrik  c.  7  $  2  Note. 

*)  Magna  charta  c.  25:  omnes  comitatus,  hundredi,  wupentakii 
et  trethingii  sint  ad  antiquas  firmas. 
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en  Landsby,  Valdemara  Jordebog  16)  thrithing  (hafhæ, 
Jydske  Lov  IIL  12  og  13)  ^).  I  de  gamle  svenske  Love  har 
Ordet  Formen  priåiunger  \  paa  Norsk  islandsk  priåjungr. 
Saaledes  er  den  i  England  forefundne  Form  den  gammel- 
danske nærmest ;  paa  Angelsaksisk  findes  Ordet  aldrig  ^). 
Thrithinget  havde  sit  Ting,  der  var  overordnet  Tinget 
i  Herredet  (Wapentacet) ;  hvad  der  ikke  kunde  afgjøres 
paa  dette,  kom  under  Thrithingtinget^). 

§  14. 
Hundredet 

Som  i  saa  mange  andre  Henseender  er  det  ^Fælles* 
germanske  **  kommet  til  at  spille  en  stor  Rolle  ved  at 
bestemme  Opfattelsen  af  „Hundredet''  i  England.  Man 
kan  sige,  at  Forskerne  ere  gaaede  ud  fra,  at  det  var 
en  oprindelig,  ægte  germansk  Institution.  Hundredet, 
eller  det  dermed  enstydige  Herred,  fandtes  jo  ved  Rhinen 
og  ved  Ejderen,  ved  Fyrisaa  og  Mælar,  ved  Sogne^ord 
og  ved  Gøtaelv,  ved  Themsen  og  ved  Tees,  skulde  det 
da  ikke  være  en  oprindelig  germansk  Institution?  Man 
er  atter  her  kommet  ind  paa  en  for  stærk  Generali- 
sering uden  at  tænke  paa  Undtagelserne  og  paa  Tids- 
epokerne. 

*)  Se  videre  Lands  Ordbogs  og  Molbechs  Gloesar  til  Henrik 
Harpestreng. 

')  En  enkelt  Gang  forekommer  t>ridinger,  og  omvendt  i  Skaanske 
Kirkelov  23  thrithinng. 

';  Se  Edvard  Bekjenderens  Love  c.  31:  ad  qaos  deferebantur 
cansæ  qnando  non  poterant  dif6nire  in  wapentagiis.  Spelman 
GloBø.  8.  V.:  ad  loquelas  snas  proseqnendas  .  .  in  trithyngls, 
comitatibns,  wapentachiis  et  aliis  curiis. 

*)  Hos  Grein,  Leo  624,  Bonterwek  (4  Evangelier,  Cædmon)  findes 
thnthing  ikke.  Ettmfiller  616  og  Bosworth  anføre  kan  Edvard 
Bekjenderens  Love.  Jfr.  Altred  c.  27:  gielden  |>å  t)æ8  weres 
|>r1ddan  d»l,  t)nddan  dsl  |)å  gegyldan,  for  priddan  deel  be 
fled.    Thorpe,  Diplomatarium  370:  {)one  t)riddan  dæl. 
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Hundredet  findes  for  det  Første  ikke  overalt  i  den 
germanske  Verdett.  I  Thrøndernes  8  Fylker  mangler  en 
Herredsinddeling  ^)  og  paa  Island  findes  det  ikke  ^),  Med 
Hensyn  til  den  sydgermanske  Verden  udtaler  Gneist: 
Ton  Peuckers  Sammenstilling  har  giyet  et  nyt  afgjørende 
Bevis  paa  Hundredernes  Ælde  og  undtagelsesfri  Fore- 
komst'). Men  denne  Henvisning  til  v.  Peuckers  Under- 
søgelser —  og  vi  kunne  jo  medtage  Grimms,  Waitz's  og 
Andres^)  —  kan  ikke  gjøre  Sagen  sikrere  eller  klarere. 
Vist  er  det,  at  en  centenarius  meget  ofte  forekommer 
hos  de  saliske  og  ripuariske  Franker  og  at  der  herved 
synes  vist  hen  til  en  Hundredinddeling,  samt  at  der  i 
Ållemannemes  Landskaber  fandtes  Distrikter  med  Navnet 
„huntare"*;  disse  sidste  betegnedes  nærmere  paa  den 
Maade,  at  der  til  »huntare"  knyttedes  et  Personnavn  i 
Ejeform,  hvorved  formodentligt  sigtedes  til  den  første 
Kolonist  eller  en  af  de  fornemste  Besiddere.  Men  disse 
Oplysninger  og  mere  eller  mindre  grundede  Formodninger 
om  Hundreders  Forekomst  hos  andre  sydgermanske  Folk, 
der  tilmed  bekæmpes  paa  det  Skarpeste  fra  andre  Sider, 
i  det  man  paastaar,  at  denne  Inddeling  for  den  ældre 
Tids  Vedkommende  var  rent  numerisk  og  ikke  havde 
fæstnet  sig  til  et  bestemt  Jordomraade,  kunne  jo  ikke 
hjælpe  os  i  denne  Undersøgelse,  da  det  nemlig  ikke  er 
Franker,  men  Angler,  Sakser  og  Jyder,  som  repræsentere 
det  germanske  Element  i  England.  Spørgsmaalet  bliver 
altsaa,  om  man  hos  disse  Folk  kan  paavise  Hundredet. 
Det  kan  man  for  Jydernes  Vedkommende^  men  de  ud- 
gjorde dog  kun  en  ringe  Del  af  Indvandrerne.     Det  er 


^)  Aschehoug,  Norges   offentlige   Ret  I.  7;    Keyser,    Efterladte 

Skrifter  II.  157. 
')  Vigfasson:  Hundrad. 
';  Die  Geschichte  des  Selfgovemments  S.  15. 
*}  Qrimm,  RechtsalterthQmer  8. 433.   Waits,  VerfasBungsgeschichte 

I.  33,  II.  374,  III.  126  (jflr.  dritte  Anflage  I.  216). 
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meget  tvivlsomt,  om  „Hundreder**  fandtes  hos  Sakserne, 
hvad  der  jo  gjærne  paastaas  under  Henvisning  til  det 
Fællesgermanske  ^),  medens  man  højst  kan  sige,  at  det 
er  uvist,  om  der  i  Karl  den  Stores  Inddeling  af  det  be* 
tvungne  Saksland  i  Hundreder  var  „en  Erindring  om  de 
gamle  Hundreder**  eller  en  formelig  ny  Inddeling  efter 
Hundreder^). 

Naar  vi  altsaa  i  det  Følgende  skride  til  en  Under- 
søgelse af,  naar  Hundreder  indførtes  i  England,  maa  vi 
aldeles  afse  fra  Inddelingens  formentlige  oldgermanske 
Karakter.  Det  er  muligt,  at  Hundredet  i  den  graa 
Fortid,  da  alle  germanske  Stammer  endnu  vare  deres 
første  Udspring  nære,  var  almindelig  og  fælles  for  disse, 
men  efter  at  de  ere  vandrede  fra  hinanden,  har  For- 
holdet forandret  sig.  I  mange  af  de  Egne,  hvor  de 
trængte  frem,  kom  Hundredet  ikke  til  Anvendelse;  hos 
én  Nation  var  det  voxet  saaledes  sammen  med  hele 
Samfundslivet,  at  det  bestod  gjennem  Aartusinder,  medens 
det  hos  en  anden  tidligt  udviskedes  for  andre  mere  pas- 
sende Inddelinger. 

Vi  ville  altaa  for  Englands  Vedkommende  betragte 
Spørgsmaalet  uden  alt  Henblik  til  Forhold  i  andre  Lande, 
i  det  vi  tillige  foreløbigt  ville  se  bort  fra  de  Efter- 
retninger om  Indførelsen  af  Hundreder,  som  findes  i  hi- 
storiske Kilder.  Vi  høre  ikke  nogen  Sinde  Hundredet 
omtalt  med  Navns  Nævnelse  førend  i  en  Lov  af  Kong 
Edmund  og  derpaa  i  Kong  Edgars  berømte  Forordning: 
hvorledes  Hundredet  skal  holdes.  Dette  staar  fast  og 
indrømmes  af  Alle.     Nu  bliver  Spørgsmaalet  kun  dette, 


')  Saaledes  maa  hos  ▼.  Peacker-  Inddelingen  i  Hundreder  i  Eng- 
land gjøre  Tjeneste  ved  Bevisførelsen  herfor,  skjønt  netop 
denne  trænger  til  nærmere  Belysning.  Das  deatsche  Kriegs- 
wesen.    S.  41. 

*)  Jfr.  i  øvrigt  om  Hnndrederne  Jacobs  i  Bibi.  de  TÉcole  des 
Chartes.    5te  Serie.    II.    371.    Histor.  Zeitschrift.  XLYI.  126. 


Hundredet.  79 

hvorledes  denne  Tavshed  kan  og  tør  forstaas.  Man  kan 
umuligt  sige,  at  Grunden  er,  at  der  ikke  var  Lejlighed 
til  at  omtale  den.  Beda  (f  735)  nævner  i  sin  Kirke- 
historie mange  Steders  og  Egnes  Navne  og  bestræber 
sig  for  at  give  geografiske  og  topografiske  Oplysninger, 
men  han  fremsætter  aldrig  nogen  Betegnelse,  som  kunde 
være  en  Oversættelse  af  Hundred.  Det  Samme  gj ælder 
de  fire-,  femhundrede  Aktstykker,  som  endnu  ere  i  Be- 
hold fra  en  Tid,  der  er  ældre  end  900;  her  nævnes  tidt 
provinciæ  eller  regiones,  men  aldrig  centuriæ.  Dette 
Forhold  vil  blive  belyst  end  mere,  naar  man  erindrer 
disse  Aktstykkers  Betegnelsesmaade.  Man  maa  nemlig 
ikke  tro,  at  der  tages  løst  paa  de  topografiske  Op- 
givelser; mange  af  Brevene  indeholde  nøjagtige  Grænse- 
bestemmelser, som  følge  Ejendommens  Omrids  fra  Busk 
og  Pæl  til  Bæk  og  Træ,  fra  Eng  og  Vadested  til  Højde- 
drag og  Skrænt  Selv  om  Brevet  ikke  giver  netop  et 
saadant  Grænseskjel,  opfører  det  dog  Lokalitetens  Be- 
liggenhed mellem  to  Strømme,  ved  et  Vadested,  eller 
hyppigst  ved  den  og  den  Flods  østlige  eller  vestlige 
Bred  osv. 

En  enkelt  Gang  forekommer  en  Betegnelse  som:  in 
regione  ...  in  loco  .  .  .,  og  det  er  blevet  sagt,  at  der 
meget  vel  med  „in  regione"  kunde  være  ment  et  Hun- 
drede ^).  Gaar  man  imidlertid  disse  Aktstykker  nærmere 
efter,  vil  man  ikke  finde  Noget,  som  særligt  bestyrker 
denne  Antagelse,  medens  det  jo  ganske  vist  kan  hænde, 
at  denne  regio  senere  blev  et  Hundrede.  Hos  Kemble 
Nr.  85  (Thorpe  S.  ^4)  hedder  det  i  et  Aktstykke  fra 
738:  in  regione  que  vocatur  Hohg,  in  loco  qui  dicitur 
Andscohesham  juxta  existimationem  provinciæ  ejusdem 
(O:  Kent),  og  hos  Kemble  Nr.  40:   terræ  illius  manentes 


^)  Emil  Hildebrands   Bemærkning  i  hans  dygtige  Arbejde  ^En- 
gelska  dambftllsforb&llanden  S.  53. 
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iibi  Hohg  nuncupatur  ad  Hebureahg  insulam  pertingentes. 
Ved  dette  Hogh  maa  forstaas  Hoc  i  Kent,  og  der  findes 
virkeligt  et  How  Hundred  i  Domesday,  saa  at  her  regio 
kunde  betyde  Hundrede.     Imidlertid  lader  det  sig  ikke 
bevise,   at  Hundredet  havde  samme  Udstrækning  som 
hin  regio  Hohg,  og  hvis  man  vilde  slutte  deraf,  at  regio 
var  den  sædvanlige  Gjengivelse  af  Hundrede,  vilde  det 
være    ganske    urigtigt,    da   vi   finde   i   Aktstykket   hos 
Thorpe  S.  42:   in   Gantia  regione.     I   et  Aktstykke  af 
811  (Thorpe  S.  57)  hedder  det:  „in  Occidentale  Cantiæ, 
in   regione   suburbanaque   regis  oppido,   ibi   ab  incolis 
Rogingaham  nuncupato  terram  duorum  aratrorum,  quod 
Appincglond  iUic  nominatur  et  rursum  in  alio  loco  et 
in  regione  suburbana  ad  oppidum  regis,  quod  ab  incolis 
ibi  Fefreshamappellatur".    I  Domesday  nævnes  nu  ganske 
vist  et  Faversham '  Hundred  (Favreshant  H.),  men  hvis 
Brevet  ved  sin  Betegnelse   vilde  angive  Jorderne  som 
liggende  i  dette  Hundred,  da  havde  det  for  det  Første 
brugt  en  meget  utydelig  Udtryksmaade,  og  det  maatte 
da   ogsaa  tænke  paa  et  Rockinge  Hundred,    men  Ro- 
chinges    ligger    i   Følge   Domesdey    i   Hanne   Hundred 
(I.  13  b). 

I  et  andet  Brev  hos  Kemble  Nr.  101  læses:  „in 
proTincia  Middelsexorum  in  regione  qa»  didtar  Ged- 
dinges''.  Her  sigtes  til  Yeading  i  Middlesex,  men  i  Følge 
Domesday  var  der  ikke  noget  Hundred  Yeding.  Ligesaa 
hos  Kemble  Nr.  122:  „in  occidentale  parte  regionis  quæ 
dicitur  Mersuuare,  ubi  nominatur  ad  Liden'',  men  ingen 
af  disse  Lokaliteter  (Lydd  og  Mersham)  ere  Hundreder 
i  Domesday.  I  Nr.  135:  „in  regione  uocabulo  Bromgeheg**, 
men  Broomhaugh  i  Kent  var  ikke  noget  Hundred  i  Følge 
Domesday. 

En  nøjere  Prøvelse  bestyrker  os  altsaa  ikke  i  den 
Antagelse,  at  den  latinske  Stil  har  skjult  Ordet  Hundred 
for  vore  Øjne,   og  da  saa  mange  af  Aktstykkerne  ere 
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skrevne  paa  Originalsproget,  vilde  det  dog  være  rimeligt 
at  Ordet  var  kommet  frem  i  et  af  dem.  Men  alle 
iagttage  de  en  knipsk  Tavshed,  der  er  mere  end  be- 
synderlig. 

Ikke  des  mindre  paastaas  det  alligevel,  at  Hun- 
drederne ikke  vel  kunne  have  manglet.  Saaledes  siges 
det,  at  allerede  Kong  Edvard  (901 — 924)  i  en  Forordning 
antyder  dem  paa  en  saadan  Maade,  saa  at  det  ikke  kan 
være  en  Forvaltningsnyhed  ^j.  Men  hans  Bestemmelse, 
at  hver  Gerefa  skulde  holde  Ting  hver  4de  Uge,  viser 
dog  vel  ikke  videre,  end  at  der  fandtes  et  underordnet 
Ting,  og  naar  Alfreds  Love  omtale  Folcgemot  og  at 
Kongens  Gerefa  var  nærværende,  saa  viser  det  atter  kun 
Tilværelsen  af  et  saadant  Ting  og  en  Tingkreds ;  om  Be- 
tegnelsen derfor  læres  Intet.  For  Resten  gaa  de,  som 
nægte  Hundreders  Ælde,  jo  kun  saa  vidt,  at  de  henføre 
dem  til  Kong  Alfreds  Regering,  og  der  kunde  derfor 
sigtes  til  dem  baade  i  denne  Konges  og  Kong  Ed- 
vards Love. 

Derfor  maa  Resultatet  af  den  foregaaende  IJnder- 
søgelse  blive  dette,  at  der  ikke  mærkes  noget  Spor, 
nogen  Antydning,  noget  Vink  om  at  Hundredet  fandtes 
i  det  gamle  England  før  Kong  Alfreds  Tidsalder^).  Vil 
man  imidlertid  ikke  godkjende  dette  Resultat,  saa  synes 
det  i  hvert  Fald  at  maatte  staa  fast,  at  om  der  op- 
rindelig har  været  en  Inddeling  i  Hundreder  i  England 
eller  i  en  Del  af  Landet,  er  denne  blevet  udvisket  og 
forglemt  i  de  senere  Aarhundreder,  og  først  paa  Alfreds, 
Edvards  og  Edmunds  Tid  er  den  atter  blevet  kaldt  til 
Live.  Dette  er  dog  vist  det  Allermindste,  man  kan  ud- 
lede af  den  almindelige  Tavsbed  i  de  tidligere  Tiders 
Historie. 


'j  Hildebrand  1.  c.  53. 

*)  Til  denne  Antagelse  helder  ogsaa  Schmid,  Gesetze  S.  614. 
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I  Følge  det  alt  Fremstillede  kan  man  paa  ingen 
Maade  sige,  at  der  er  noget  Mærkeligt  i  den  Tradition, 
som  vi  nu  skulle  omtale.  I  Følge  Vilhelm  af  Malmes- 
bury  skal  Kong  Alfred  for  at  ordne  sit  Lands  indre  Til- 
stande, idet  Beboerne  paa  Grund  af  Barbarernes  Indfald 
vare  blevne  tilbøjelige  til  Røveri,  saa  at  der  ingen  Sik- 
kerhed\ar,  have  inddelt  Landet  i  Hundreder  og  Tiender  M- 
Denne  Efterretning,  som  ogsaa  findes  hos  Pseudo-Ingulf  ^)y 
kan  man  ingenlunde  uden  videre  slaa  en  Streg  over^). 
Man  kan  ikke  indvende  imod  den,  at  Kong  Alfred  jo 
kun  raadede  over  Landet  Syd  for  Themsen  og  Syd  for 
Wætlingastreet.  thi  han  kunde  jo  dog  i  det  Mindste  have 
indført  den  i  sin  Del  af  Riget,  hvorefter  den  senere 
havde  udbredt  sig  videre.  Ej  heller  turde  den  Ind- 
vending have  noget  Væfd,  at  det  er  exempelløst,  at 
Hundredinddelingen  paa  administrativ  Vej  er  indført  hos 
noget  germansk  Folk  *).  Thi  for  det  Første  er  det  jo 
vist,  at  i  alt  Fald  Institutionen  ofte  er  bleven  fornyet 
og  gjenvækket  hos  et  Folk,  saaledes  som  f.  Ex.  Tilfældet 
var  ved  Edgars  Love,  og  det  er  jo  højst  usikkert,  om 
Karl  den  Store  ikke  hos  Sakserne  har  indført  Hundredet 
som  noget  helt  Nyt*^).  Naar  det  dernæst  kan  ske,  at 
germanske  Erobrere  indføre  Hundredet  hos  keltiske  Folk 


')  WiU.  Malmesbury  G.  R.  II.  §  122:  et  qaia  occasione  barba- 
rorum  etiam  indigenæ  in  rapinaa  anhelaverant,  adeo  ut  nalU 
tntuB  commeatus  esset  sine  armorum  præsidio,  centnrias  quas 
dicnnt  hnn^lrez,  et  decimas  qnas  thethiogas  vocant,  iDStititait, 
at  omnis  Aoglns  legaliter  dnntaxat  vivens  haberet  et  centnriam 
et  decimam. 

')  Ed.  Savile,  S.  870.  Jfr.  ogsaa  Annal.  Winton.,  Monast.  Angl. 
II.  205. 

•)  Dette  gjpr  Manrer,  Krit.  Ueberschau  I.  76,  medens  Hildebrand 
S.  54  og  Stnbbs  S.  99,  Gneist  S.  13  dog  tænke  sig  Muligbeden 
af  at  Alfred  bar  revideret  Hundredinddelingen  elier  benyttet 
den  pna  en  ny  Maade. 

«)  Saaledes  Hildebrand  1.  c.  8.  53. 

•)  Jfr.  VVaitz,  se  foran  S.  77  Anm. 
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—  det  blev  jo  indført  i  det  13de  Aarh.  i  Wales  af 
Edvard  I ')  —  kan  der  jo  ikke  være  noget  Mærkeligt  i, 
at  )det  iiKiførtes  ogsaa  hos  germanske  Stammer,  hos 
hvilke  det  ikke  fandtes  eller  hvor  det  var  gaaet  i 
Glemme. 

Vi  skulle  endelig  gjøre  opmærksom  paa,  at  man  jo 
dog  i  hvert  Fald  maa  indrømme,  at  Inddelingen  i  Wapen- 
tacer,  som  vi  strax  skulle  omhandle,  skyldes  de  Danske, 
saa  at  der  i  alt  Fald  paa  deres  Tid  er  indtraadt  en 
Omordning  i  Administrationen,  der  sikkert  har  været 
mere  end  et  Navneskifte.  Dernæst  ligger  det  nær  at 
antage,  at  der  i  det  9de  Aarh.  er  indtraadt  Forandringer 
i  Administrationen,  for  det  Første  fordi  Hedningernes 
Indfald  havde  vist  Angelsakserne,  hvor  slet  Landets  indre 
Ordning  var  og  at  Forandringer  i  Styrelsen  og  særlig  af 
Hærvæsenet  maatte  foretages,  og  dernæst  fordi  Landets 
Samling  til  ét  Rige  under  en  fælles  Konge  maatte  frem- 
bringe Ønsket  om  administrativ  Ensartethed. 

Tilbage  staar  da  endnu  det  Spørgsmaal  hvad  det 
er  som  tælles  sammen  i  Hundreder  for  at  udgjøre  denne 
Inddeling,  om  det  er  Hundrede  Gaarde,  Hundrede  Per- 
soner, eller  saa  meget  Land,  at  det  kunde  stille  Hun- 
drede Krigere  i  Marken.  Der  har  om  dette  Punkt  været 
fremsat  de  mest  forskjellige  Anskuelser,  i  det  Hundrederne 
i  ét  Land  have  syntes  at  henvise  til  ét  Grundlag,  medens 
man  i  et  andet  Land  er  gaaet  ud  fra  et  andet''').  Vi 
skulle  slet  ikke  gjennemgaa  alle  disse  Betragtninger, 
især  da  Forfatterne  alt  for  meget  opfatte  Hundrederne 
fra  et  urgermansk  Standpunkt.  Naar  vi  ville  holde  os 
til  de  angelsaksiske  Kilder,  da  synes  disse,,  hvis  de  give 
Oplysning  om  dette  Punkt,  kun  at  kunne  antyde,  at 
Hundrede    Hider    (100   Ploves    Land)    have    udgjort    et 


')  dtabl>8,  Conøtit.  Hiet.  II.  117  Note  3. 

')  Jfr.  Maurer  i  Kritieche  Ueberschau  I.  77  f. 
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Herred.  Saaledes  aftrykker  Ellis  i  „Introduction  to 
Domesday'*  (L  184)  en  Optegnelse  om  Hundrederne  i 
Northamptonshire  paa  Edvard  Bekj  enderens  Tid,  hvoraf 
fremgaar,  at  mange  Hundreder  her  indeholdt  100  Hider, 
medens  nogle  ganske  vist  vare  mindre  og  andre  ere  op- 
staaede  ved  Sammenlægning  af  Hundreder  og  derfor 
indeholde  et  større  Tal  af  Hider.  Ligesaa  kan  be- 
mærkes, at  Øen  Man  indeholdt  6.  Sheddings  eller  Hun- 
dreder, hvilke  hvert  indeholdt  100  Hider  ^).  I  et  Akt- 
stykke, der  vil  blive  nærmere  omtalt  nedenfor  (§  26) 
og  som  angaar  Worcestershire,  nævnes  et  halvt  Hundred. 
Cudburgehlaweshundred,  der  rummer  50  Hider,  og  det 
tillades,  at  tre  Hundreder  for  Fremtiden  maa  lægges 
sammen  og  danne  et  Hundred,  Oswaldeslaw  ^),  og  dette 
staar  netop  opført  i  Domesday  med  300  Hider  ^). 

Naar  det  saaledes  staar  fast,  at  Hundredet  paa  en 
Del  Steder  talte  100  Hider,  da  forekommer  det  os  at 
tale  stærkt  for,  at  virkelig  Hidetallet  har  ligget  til  Grund 
for  Inddelingen,  og  vi  forundre  os  langt  mindre  over,  at 
det  paa  mange  Steder  og  paa  en  senere  Tid  ikke  var 
Tilfældet.  Naar  man  saaledes  spørger  Domesday,  vil 
man  ganske  vist  finde,  at  Hundrederne  ere  af  meget 
uliRe  Størrelse,  men  Forholdet  maatte  jo  ogsaa  let  ved 
Opdyrkning  og  ny  Vurdering  af  Jorden  kunne  forandre 
sig  i  Løbet  af  nogle  Hundrede  Aar.  især  naar,  saaledes 
som  allerede  de  ovenfor  anførte  Aktstykker  viste  os, 
flere  Hundreder  lagdes  sammen;  af  andre  Aktstykker 
vil  man  netop  se,  at  dette  var  ret  almindeligt  (jfr.  saa- 
ledes Thorpe,  Diplomatarium  418:  t)e  half  nigende  hun- 
dredes  sokne    into  Thinghove).     Derfor  bør  man  ikke 


S  Falgrave,  ConunonweaUh  I.  97,  122. 
'    Thorpe.  Diplomatariam  8.  211—215. 

*)  Domesday  I.  172  b:  ecclesia  8.  Mariæ  .  .  håbet  anom  hundret, 
quod  vocatar  Oswaldeslaw,  Id  quo  jacent  3(K)  hidæ. 
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stille  for  store  Fordringer  til  hvad  Domesday  og  andre 
Kilder  fra  en  senere  Tid  kunne  oplyse  om  Tallet  af 
Hider  i  de  enkelte  Hundreder.  Men  uagtet  det  saaledes 
forekommer  os  sandsynligt,  at  Hundredet  betegner  et 
Areal  af  100  Hider,  indrømme  vi  gjærne,  at  her  er  et 
Spørgsmaal,  som  det  er  meget  vanskeligt  at  besvare 
med  Sikkerhed. 

§  15. 
iFapeniac. 

I  en  Del  Shirer  i  Nordengland  traadte  Wapentac  i 
Stedet  for  Hundred,  uden  at  man  dog  mærker,  at  Andet 
end  Navnet  har  skiftet.  For  at  afgjøre  om  Wæpengetæc 
(wapentachium)  er  en  nordisk  Institution  eller  en  angel* 
saksisk,  maa  dets  Herkomst  først  belyses.  Uagtet  det 
angelsaksiske  Tilsnit,  med  hvilket  Ordet  optræder,  er 
det  afgjort  nordisk.  Bosworth  udleder  rigtignok  W€epen- 
getæc  af  unepen^  Vaaben,  og  tocon,  berøre,  men  det  er 
vel  rettere  at  sige  med  Schmid,  at  et  angelsaksisk  Ord 
tak  eller  tæc,  eller  getæc  ikke  findes,  men  kun  et  Ord 
tåcen^  tåen  eller  tæcn  (Tegn,  signum,  demonstratio), 
medens  paa  Oldnordisk  tak  betyder  Berøring,  Tag  ^).  Naar 
nu  hertil  kommer,  at  Wæpentac  ikke  findes  før  i  det 
10de  Aarh.,  er  der  al  Rimelighed  for  at  Ordet  er  dansk, 
og  dermed  maaske  ogsaa  Inddelingen.  I  hvert  Fald  er 
det  aldeles  grundløst,  naar  Ellis  skriver,  at  det  er  mere 


^)  Maurer  (Qernaania  XVI.  323)  indrømmer  Ordets  nordiske  Her- 
komst.  Leo  (50)  anfører  som  Grnndord  tacan  og  tilføjer: 
TfWenn  nicht  hftafig,  dochim  Oebrauche*;  han  bliver  imidlertid, 
som  alle  andre  Lexica,  Exempel  skyldig.  Derpaa  anfører  han 
blandt  Composita:  vidtacan.  Her  maa  man  benytte  fiosworths 
Exempel:  widtoc,  accepted,  admiserant,  i  Ånglo-Saxon  Chron. 
1127;  men  Krøniken  er  paa  dette  Sted  netop  skrevet  i  en  nyere 
Dialect. 
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end  sandsynligt,  at  Wapentac  var  et  af  de  tidligst  brugte 
Udtryk  om  et  Territorium  hos  Angelsakserne  M. 

Man  har  nu  vel  i  Reglen  ogsaa  indrømmet,  at 
Wapentacet  er  en  dansk  Institution '''),  men  man  har 
ikke  undersøgt  nøjere,  hvorfor  et  Distrikt,  som  ganske 
svarer  til  et  Hundred,  kaldes  et  Wapentac,  og  især  ikke 
hvorfor  netop  visse  bestemte  Egne  bruge  denne  Be- 
tegnelse. Det  er  til  Undersøgelse  af  dette  Spørgsmaal 
vi  nu  gaa  over. 

Vi  skulle  da  først  finde  Wapentac-Omraadet 

Det  falder  paa  ingen  Maade  sammen  med  Dåne- 
lagen.  I  Edvard  Bekjenderens  Love  c.  30  staar  at  læse, 
at  i  Yorkshire,  Lincoln-,  Nottingham-,  Leicester-  og 
Northamptonshire  og  8  Mil  paa  den  anden  Side  Wæt- 
lingastreet  kaldes  det  Wapentac,  hvad  Andre  kalde 
Hundred.  Sammenholdes  denne  Oplysning  med  Op- 
givelsen i  Domesday  og  fremdeles  med  Forholdene  i 
nyere  Tid  —  thi  endnu  kaldes  paa  de  fleste  af  disse 
Steder  Hundredet  Wapentac  —  se  vi,  at  Optegneleen 
til  Dels  er  rigtig;  der  bør  dog  i  Stedet  for  Northampton- 
shire læses  Derbyshire  ^). 

Af  Domesday  finder  jeg,  at  der  fandtes: 

i-Leicestershire  og  j  ^^^  Wapentacer,  intet  Hundred 

Nottmghamshire    I 
i  Rutland  2  Wapentacer,  inddelte  i  Hundreder 


M  iDtroductioD  to  Domeaday  182.  Worsaae  (Hinder  om  Danske 
S.  i05)  er  i  Tvivl  om  Wapentac  er  dansk,  skjønt  han  finder 
,,eD  vis  Sandsynlighed^  derfor. 

*)  Stubbs,  Gonstitnt.  History  I.  96. 

*)  I  Northamptonshire  var  der  i  Fflge  Domesday  mange  Hun- 
dreder, men  kun  to  Wapentaeer,  nemlig  Wiceslea  og  Optone- 
grave,  hvilke  imidlertid  begge  ogsaa  blive  kaldte  Hundreder 
(S.  219,  222,  226)  og  hvoraf  det  Første  grænser  tæt  op  til 
Leicestershire,  det  Andet  ligger  tat  ved  Stamford,  altsaa  begge 
grænsende  til  Wapentacomraadet. 
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i  Derbyshire  Wapentacer  og  ét  Hundred 

i  Lincolnshire  og  I  „        .  tt     j    j 

^,    ,  , .  ^   \  Wapentacer  og  Hundreder. 

Yorkshire  ) 

I  Yorkshire  afgaar  fra  Wapentacomraadet  for  det 
Tørste  Halvøen  Holderness  med  sine  tre  Hundreder: 
Uth-,  Mith-  og  Northbundred,  og  dernæst  en  Del  Hun- 
dreder som  grænse  nærmest  dertil  og  altsaa  indbefatte 
Shirets  østligste  Egne,  Kysten  langs  Humber  og  Havet  ^). 

I  Lincolnshire  afgaar  fra  Wapentacernes  Omraade 
en  Række  Hundreder  ved  Stranden  og  tillige  ved  Hav- 
bugten the  Wash,  hvor  de  endog  strække  sig  temmelig 
langt  ind  i  Landet. 

Hvis  man  nu  betragter  Wapentac-Landsdelene  i 
Forhold  til  Femborgene  (jfr.  herved  det  medfølgende 
Kort  over  Danelag),  da  vil  man  finde  at  1)  Leicester 
er  omgivet  af  Wapentacerne  i  Shiret  af  samme  Navn. 
H)  Stamford  har  til  Opland  Rutlands  og  Lincolnshires 
sydlige  Wapentacer  (men  Syd  for  Byen  ligge  Northamp- 
tons  Hundreder).  3)  Lincoln  har  om  sig  alle  sit  Shires 
Wapentacer,  medens  fjæmere  fra  Byen  ved  Havet  Hun- 
dredet afløser  dem.  4)  Nottingham  har  til  Omgivelse 
sit  Shires  Wapentacer,  og  det  Samme  gjælder  5)  Derby 
og  dets  Shire.  Hermed  er  formentligt  bevist,  at 
Wapentacerne  udgjøre  Femborgenes  Opland, 
og  at  Hundrederne  forekomme  i  de  Qærnere  Omgivelser, 
være  sig  ved  Havet  eller  inde  i  Landet^). 

Men  Wapentacomraadet  strækker  sig  endnu  videre 
og  omfatter  Yorkshire,  dog  kun  dennes  nordlige  og  vest- 
lige Treding,  ikke  den  østlige  Del,  Egnene  ved  Havet. 
Naar  nu  huskes,   at  ogsaa  Forbundet  af  danske  Borge 


')  Handrederne  ere  saaledes  ved  Humber:  Hessle,  Weltoo;  Øst 
for  Tork  og  ved  Havet:  Hacle,  Warter,  Pocklington,  Turbar, 
Scard;  samt  nærmere  ved  York:  Cave. 

')  I  Æthelred  III.  (Loven  for  Femborgene)  nævnes  derfor  Ofi^saa 
kun  „Wapentacer^,  ikke  Hundreder. 
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har  havt  en  videre  Udstrækning,  i  alt  Fald  til  visse 
Tider,  i  det  der  i  Begyndelsen  af  Ilte  Aarh.  omtales 
„Syvborgene"*,  saa  vækkes  der  Formodning  om  at  dette 
Borgomraade  har  indbefattet  Tork. 

Dette  er  det  Hovedresultat,  som  jeg  faar  ved  Stadiet 
af  Domesday  og  Lovene.  At  der  allerede  paa  Vilhelm 
Erobrerens  Tid  var  indtraadt  nogen  Ændring  i  den  gamle 
Benævnelsesmaade  eller  nogen  Vaklen,  derom  kan  man 
let  overbevise  sig  af  Domesday  ^),  og  det  er  derfor  ikke 
overalt  klart,  hvorfor  pludseligt  et  Wapentac  dukker  op 
i  Stedet  for  et  Hundred*). 

Efter  at  det  saaledes  er  bevist,  at  Wapentac  er  et 
nordisk  Ord  og  at  Wapentacomraadet  falder  sammen 
med  de  danske  Femborges  Opland,  vil  det  være  at  for- 
klare, at  Wapentac  er  bleven  Benævnelsen  paa  en  Ting- 
kreds eller  et  Administrationsomraade ;  thi  denne  Be- 
tydning har  det  næppe  noget  Sted  i  Norden.  Våpnatak 
betyder  her  Handlingen  at  gribe  til  sine  Vaaben,  især 
ved  Tingets  Slutning  eller  ved  en  enkelt  Retssags  Ende^ 
samt  den  til  denne  symbolske  Handling  knyttede  Virk- 
ning, at  Noget  retslig  afgjøres  eller  fastslaas,  være  sig 
en  Lov,  en  Dom  eller  Bestemmelse  over  et  offentligt 
Anliggende.  Derfor  hedder  det  i  Kilderne:  dømt,  stad- 
fæstet med  Vaabentag.  Den  engelske  Sprogbrug  er  saa- 
ledes usædvanlig  og  lader  sig  ikke  forklare  ved  Paral- 
leler andensteds  fra.  Man  kan  kun  ved  Ræsonnement 
gjøre  sig  Formodning  om,  hvorledes  denne  Betegnelse 
er  opstaaet. 

Det  ligger  da  ikke  fjærnt  at  tænke,   at  man  har 

*)  Se  saaledes  foran  S.  86  Anna.  3. 

')  De  foregaaende  Undersøgelser  bygge  paa  et  meget  besværligt, 
topografisk  Stadium,  for  hvilket  der  især  lægges  Hindringer 
i  Vejen  ved  Hanglen  paa  Forarbejder,  der  oplyse  om  de 
gamle  Stednavnes  naværende  Navne  og  om  de  enkelte  Hnn- 
dreders  og  Wapentacers  tidligere  eller  naværende  Omraade. 
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kaldet  Tinget  Vaabentag  paa  Grund  af  den  Maade, 
hvorpaa  Forhandlingerne  af  den  enkelte  Sag  eller  det 
enkelte  Møde  sluttedes,  og  at  det  fra  Tinget  er  blevet 
udvidet  til  at  betyde  de  Tingsøgende  og  Tingkredsen. 
Til  denne  Tolkning  maatte  man  sikkert  komme,  om  man 
alene  skulde  vejledes  af  den  nordiske  Talebrug. 

Men  i  en  engelsk  Kilde  findes  en  anden  Forklaring. 
I  Edvard  Bekj enderens  Love  c.  30  angives  Navnets  Op- 
rindelse saaledes: 

^Gum  enim  aliquis  accipiebat  præfecturam  wapen- 
tagii,  die  constituto  oonveniebant  omnes  majores  contra 
eum  in  loco,  ubi  soliti  erant  congregari,  et,  descendepte 
eo  de  equo  suo,  omnes  assurgebant  contra  eum  et  ipse 
erigebat  lanceam  suam  in  altum,  et  omnes  de  lanceis 
suis  tangébant  hastam  eius,  et  sic  confirmabant  se  sibi. 
Et  de  armis,  quia  arma  vocant  wappa,  et  taccare,  quod 
est  confirmare.** 

Denne,  i  den  sidste  Sætning  givn«  sproglige  For- 
klaring er  urigtig,  og  man  har  Indtrykket  af,  at  Op- 
lysningerne i  Begyndelsen  af  Stykket  ere  skrevne  under 
Indflydelse  af  denne  etymologiske  Forstaaelse  ^).  Bromton 
angiver  omtrent  det  Samme,  vistnok  støttet  til  denne 
Lovkilde : 

Wapentake  Anglice  idem  est  quod  arma  capere,  eo 
quod  in  primo  adventu  novi  domini  solebant  tenentes 
pro  homagio  reddere  arma  sua^). 

Bromtons  Forklaring  lyder  egentlig  mere  forstaaelig; 
vi  se  Vasallerne  overgive  deres  Vaaben  til  den  nye  Lens- 


*)  Grandtvifir  (Videnak.  Selsk.  Oversigter  1870  S.  81)  betragter  det 
Sidste  som  en  Glosse,  hvad  der  dog  vist  ikke  gaar  an.  Alle 
Forijbr  af  disse  Love  have  dette  etymologiske  Forsøg,  og 
Forfatteren  af  Lovene  er  særligt  interesseret  i  Ordtydninger, 
hvoraf  mange,  og  flere  uheldige,  foretindes.  Jfr.  nedenfor  §  41 
(felagus). 

')  Bromton  hos  Twysden,  Scriptores  957. 
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herre,  og  denne  tillader  dem  at  tage  deres  Vaaben  paa 
ny.  A.  D.  Jørgensen  har  med  Grund  som  Parallel  hen- 
vist til,  at  Hirdmændene  i  Norge  kaldtes  Kongens  Sværd- 
tagere,  de  som  toge  mod  Herrens  Sværd  ^). 

Hvad  der  maa  vække  nogen  Betænkelighed  mod 
Benyttelsen  af  disse  Eildesteder,  er  den  Omstændighed, 
at  Wapentac  ellers  ikke  kjendes  fra  Norden  som  et 
Navn  paa  Aflæggelsen  af  Troskabsløftet  til  en  Herre. 
Man  kj endte  ogsaa  i  Norden  ceremonielle  Handlinger, 
der  saa  ud  som  de  her  beskrevne,  men  disse  synes  af 
de  engelske  Forfattere  at  være  blevne  bragte  i  For- 
bindelse med  Navnet  paa  Herredet,  fordi  denne  Art  Be- 
røring af  Vaabnene  var  dem  bekjendt,  ligesom  den 
ogsaa  ganske  sikkert  havde  holdt  sig  længere  end  det 
gamle  Vaabentag  under  Tingforhandlingeme. 

Man  kunde  fristes  til  snarere  at  sætte  Wapentac  i 
Forbindelse  med  et  Vaabenting  eller  et  Vaabenskue  (hos 
Skotterne  Wappinschawin  ^) ),  men  i  denne  Betydning 
findes  Ordet  kun  paa  et  eneste  Sted  i  de  nordiske  Kilder, 
nemlig  i  Orkneyinga  Saga  c.  30,  hvor  Kali  raader  Kong 
Magnus  Barfod  »eiga  våpnatak  ok  kanna  svå  lid  sitt^, 
altsaa  et  Vaabenting  for  at  se,  hvor  meget  Mandskab 
der  var  blevet  tilbage.  Her  kan  dog  Ordet  være  fejl- 
skrevet  for  våpnaping^). 

Imidlertid  vilde  Waperitacs  Udledelse  af  et  Vaaben- 
ting være  en  rimeligere  Forklaring  end  den  i  de  to  først 
nævnte  Kilder  fremsatte,  fordi  Benævnelsen  da  skrev  sig 
fra  Noget,  som  fandt  Sted  hyppigere.  Det  er  ikke 
muligt  at  se,  hvorledes  en  Handling ,  som  kun  fandt 
Sted,   hver  Gang  Hundredet   fik   en  ny  Herre,   skulde 


»)  Aarb.  f.  Nord.  Oldk.  1876  S.  179-180. 

^)  Acta  ParUm.   Scot.  I.  752:   fiat  visas  armorum  qaod  dicitur 

wappinschawin  bis  in  anno. 
■)  Jfr.  Grundtvig  1.  c.  8.  77—78. 
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kunne  give  Tinget  eller  Tingkredsen  dette  Navn.  og 
hvilken  er  den  Herre  over  Hundredet,  til  hvilken  man 
saaledes  forpligter  sig? 

Jeg  tror  derfor  at  maatte  fastholde  den  Forklaring 
af  Wapentacs  Oprindelse,  at  det  er  fremkommet  af 
Navnet  paa  en  af  de  vigtigste  Handlinger  paa  Tinget, 
Vaabenta^et,  hvilket  er  blevet  overført  som  Navn  paa 
den  forsamlede  Mængde  af  Tingsøgende  og  derefter  paa 
det  Distrikt,  hvorfra  disse  vare  komne.  Man  maa  huske, 
at  Vaabentaget  var  den  Akt,  hvormed  Almuen  stad* 
fæstede  enhver  Beslutning  paa  Tinge,  hvad  enten  den 
gik  ud  paa  at  vælge  en  Konge  (t)å  var  Sverri  gefit 
konungs  nafh  ...  ok  dæmt  med  våpnataki)  eller  at  fast* 
sætte  en  Bestemmelse  om  Regeringen  (var  pat  t)å  gort 
logtekit,  ok  ått  våpnatak  at,  at  Sveinn  konungr  skyldi 
Igésa  pann  af  sonum  sinnm,  sem  han  vildi,  til  konungs 
epter  sik  i  Danmork)  eller  at  afsige  en  Straffedom 
<Skaanske  L.  VU.  9  om  Tyven:  |)a  far  bondæn  hanum 
fnt)lo8o  ok  uapnætæk  ofna  bak  a  lanz|pingi)  eller  at  god* 
Igende  Overdragelse  af  Ejendomme,  eller  at  vedtage 
Love.  Allerede  paa  Island  mærker  man,  at  Våpnatac 
paa  Grund  af  sin  overordentlig  hyppige  Anvendelse  er 
paa  Veje  til  ogsaa  at  benyttes  om  Retsmødet  eller  Øje- 
blikket, da  Vaabentaget  skete,  jfr.  Udtrykket  14  Nætter 
efter  Vaabentag^). 

Det  vil  i  den  Henseende  ogsaa  have  Interesse  at 
lægge  Mærke  til,  hvorledes  Navnet  paa  de  enkelte  Wa- 
pentacer  er  opstaaet  Det  er,  saa  vidt  jeg  kan  se, 
aldrig  efter  en  Person^  men  derimod  efter  et  Sted,  at 
Wapentacet  har  Navn.  Det  har  .dernæst  undret  mig,  at 
saa  mange  af  disse  Wapentacer  ikke  benævnes  efter  en 
Hovedby,  men  snarere  efter  en  eller  anden  lille  Plet,  en 
Høj  eller  Lund.    Saaledes  ligger  der  i  Warage^M  Wa- 


^)  Se  EzemiHer  hos  Grundtvig  1.  c.  69. 
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pentac  en  By  WarageW,  i  Calnodes^«  Wapentac  Cal- 
nodes&i,  i  WsAescros  Wapentac  Walesfti,  og  vi  finde 
mange  Sammensætninger  med  -Sten  og  -Lund.  Herom 
vilde  en  indgaaende  lokal  Undersøgelse  kunne  give  mange 
Oplysninger,  men  en  Saadan  er  jeg  ikke  stødt  paa.  Jeg 
skal  dog  anføre,  at  det  i  Indledningen  til  Census  af 
Great  Britain,  1851,  Population  tables  I.  S.  LXIV  siges, 
at  i  England  362  af  799  Navne  paa  Hundreder,  Wapen- 
tacer  og  Liberties  ere  afledede  af  Sogne  og  Landsbyer, 
men  at  i  Yorkshire  18  af  27  Navne,  i  Lincolnshire  20 
af  29,  i  Suffolk  18  af  21,  i  Norfolk  20  af  30  ikke  kunne 
føres  tilbage  til  Bynavne,  og  at  i  Stafford,  Worcester, 
Warwick,  Leicester,  Rutland,  Nottingham,  Derby,  Nort- 
humberland  og  Cnmberland  Hundrederne  og  Wardeme 
ikke  ere  blevne  afledte  paa  denne  Maade.  Saaledes 
synes  det  som  om  denne  Ejendommelighed  er  frem- 
herskende i  den  væsentlig  danske  Del  af  England. 

Jeg  formoder  derfor,  at  især  Tingstedet  har  givet 
Navn  til  det  enkelte  Wapentac.  Dette  fører  atter  Tanken 
hen  paa,  at  selve  Navnet  Wapentac  skriver  sig  fra  en 
Handling  paa  Tinge,  nemlig  Vaabentaget.  Desuden  er 
det  jo  rimeligt,  at  i  Vikingehærens  Besiddelser,  hvor 
denne  Inddeling  af  Landet  er  opstaaet,  mange  andre 
Handlinger  ere  foretagne  med  Vaabnenes  Hjælp  paa 
Tinge,  til  Ex.  baade  Hyldning  af  en  ny  Herre  og  Eftersyn 
af  Vaaben ;  endelig  anvendtes  jo  ogsaa  Vaaben  ved  Eds- 
aflæggelsen af  Parten  i  Rettergang,  saaledes  som  nedenfor 
vil  blive  omtalt  (se  §  33).  Men  det  er  vist  fra  den  hyp- 
pigste og  den  højtideligste,  af  hele  Almuen  foretagne 
Handling  paa  Tinge.  Vaabentaget,  at  Tingkredsen  har 
faaet  Navn.  Det  vil  i  dette  Arbejde  oftere  blive  paa- 
vist,  at  et  nordisk  Ord  hos  Kolonisterne  i  England  har 
faaet  en  egen  Betydning. 


iUpc.  93 


§  16. 
RapeM  og  iMtkes.     TUbagehUk 

I  Grevskabet  Sussex  forekommer  en  Inddeling  i 
Rap 6  8  \  Herved  forstaas  dog  ikke  en  Tingkreds,  i 
det  Tinget  er  forblevet  hos  Hundredet;  det  er  en  ren 
administrativ,  geografisk  Inddeling,  og  Rapet  kaldes  i 
Reglen  efter  Besidderen  ^).  Ved  Forklaringen  af  dette 
Ord.  lade  de  angelsaksiske  Ordbøger  os  fuldkommen  i 
Stikken  ^) ;  thi  at  der  findes  et  Ord  rap,  Reb  (funis),  kan 
i  denne  Henseende  ikke  hjælpe. 

Men  der  findes  en  Parallel  i  Norden,  som  det  er 
værdt  at  lægge  Mærke  til,  nemlig  det  islandske  Hreppr 
eller  Hrappr,  det  vil  sige  et  Distrikt,  hvis  Opgave  er 
at  tage  sig  af  de  Fattige  ^),  hvilket  opkom  ef(;er  Kristen- 
dommens Indførelse  og  vist  i  det  ellevte  Aarhundrede. 
Vigfu&son  har  i  sin  engelske  Ordbog  forklaret  det  en- 
gelske Rape  som  en  Levning  af  en  lignende  Inddeling 
i  England.  Det  forekommer  mig,  at  denne  Tydning 
maa  staa  fast,  i  det  Mindste  saa  længe  indtil  man  finder 
Muligheden  for  nogen  anden  Forklaring.  Nøjere  at  be- 
stemme det  Tidspunkt,  paa  hvilket  Rapes  ere  opstaaede, 
eller  den  Betydning,  de  havde  i  Administrationen,  lader 
sig  ikke  gjøre.  — 

I  Kent  ordnes  Hundrederne  i  Lathes  eller  Lests, 
men  med  den  Forskjel  fra  Rapeme,  at  Latheme  ere 
Tingkredse,    indenfor   hvilke  Hundrederne    ere    de   blot 


*)  Domesday,  Sussex. 

')  Palgrave,  Commonwealth  101.  Ellis,  Introduction  to  Domes- 
day.   I.  179. 

•)  Grein,  Bosworth,  L<»o,  EttmflUer,  Somner. 

*)  Vigfasson  udleder  Ordet  af  hreppa,  at  faa,  erholde,  altsaa  det 
Tildelte. 
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geografiske  Dele^);  Kaperne  derimod  staa  ikke  i  For- 
hold til  Tingene,  saaledes  som  det  alt  er  sagt^.  — 

Kaster  man  et  Blik  tilbage  paa  Landets  verdslige 
Inddeling  som  den  i  det  Foregaaende  er  fremstillet^ 
ville  torskjellige  Hovedresultater  strax  frembyde  sig. 
For  det  Første  vil  man  se,  hvorledes  Inddelingen  i  alle 
Punkter  først  synes  at  fæstne  sig  under  Alfred  og  de 
følgende  Konger,  det  vil  sige  paa  Dansketiden.  Landet 
maatte  jo  desuden,  efter  at  det  829  var  blevet  en 
Helhed,  bestræbe  sig  efter  Ensformighed  i  Administra- 
tionen. Shireme  udvikle  sig,  men  de  faa  først  Fasdied 
med  Hensyn  til  Tal  og  Grænser  i  det  Ilte  Aarh.  Wapen- 
tacerne  skyldes  afgjort  dansk  Ordning,  og  Hundrederne 
kan  man  efter  den  bedste  Søgning  ikke  finde  før  Alfreds 
Tid;  i  hvert  Fald  maa  denne  Konge  have  foretaget  en 
Fornyelse  og  Omordning  af  Hundredinddelingen.  Endelig 
bære  Tredinger  og  Rapes  ogsaa  nordiske  Navne.  Naar 
det  nu  er  vitterligt,  at  Nordboerne  i  alle  administrative 
Forhold  viste  en  fremragende  Dygtighed,  at  deres  Ting^ 
ordning  og  Politifoi*valtning  i  mange  Henseender  vare 
mønsterværdige  og  tildroge  sig  de  Fremmedes  Op- 
mærksomhed og  Lovtaler,  mon  det  da  ikke  er  rimeligt, 
at  Angelsakserne  have  lært  Meget  af  Nordboerne  i  denne 
Henseende,  og  at  Englands  Inddelinger,  ligesom  de  ofte 
bære  nordiske  Navne,  i  høj  Grad  afspejle  den  nordiske 
Samfundsordning  ? 


*)  Stnbbs,  Conatifc.  History  I.  100. 

*)  For  saa  vidt  Latherae  ere  en  Melleminddeling  mellem  Shiret 
og  Hundredet  ligne  de  Tredingen.  Jfr.  en  Tilføjelse  til  Edvard 
Bekjenderen  §  31  (Note  5):  In  quibasdam  vero  provlnciis 
Anglice  vocantur  led,  quod  isti  dicnnt  thrihlnge.  Leges  Henrici 
c.  7  §  2  (Note  4). 


Pemte  Kapitel. 

ForskjeUige  Standsklasser. 


§  17. 
Karh  Karlman^  Bonde. 

Uet  er  meget  vanskeligt  at  tale  om  Bestanddelene 
af  et  Lands  Befolkning  uden  at  komme  ind  paa  Spørgs- 
maalet  om  den  personlige  Stilling  (Status),  og  det  er 
næsten  ikke  muligt  at  tale  om  Stænderne  uden  at  behandle 
Embederne  eller  Styrelsen.  En  anden  Omstændighed^ 
som  tvinger  Forskeren  til  at  gaa  Veje,  som  egentlig  ikke 
stemme  med  en  velvalgt  Plan,  ere  Kildernes  Tavshed 
eller  deres  Rigdom.  Det  er  med  andre  Ord  ikke  muligt 
i  et  retshistorisk  Arbejde,  naar  det  i  alt  Fald  angaar 
en  saa  gammel  Tid  som  den  her  behandlede,  og  naar 
det  ønsker  at  bryde  op  i  selve  Grunden,  at  give  en  sy- 
stematisk Fremstilling.  Dette  maa  tjene  til  Undskyldning 
for  og  forsvare  den  Orden  i  Undersøgelserne,  som  findes 
i  det  følgende. 

Jeg  finder  da  Anledning  til  at  begynde  med  nogle  Be- 
mærkninger om  Betegnelsen  paa  selve  Retssubjectet. 
Angelsakserne  bruge  gjæme  i  Lovene  Ordet  man  (Mand)^ 
uden  at  der  naturligvis  herved  lægges  Vægt  paa  Personens 
Kjøn.     Paa  Dansketiden   vil  man  i   Angelsaksisk  finde 
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Udtrykket  carlman  for  Retssubjectet  af  Mandkjøn.  I 
ældre  Angelsaksisk  betød  ceorl  maaske  det  samme '), 
men  hyppigere  var  det  Ægtemanden,  modsat  Hustruen, 
og  fremfor  Alt  den  lavere  stillede  Bonde.  Dette  Ord 
maa  dog  ikke  forvexles  med  carl,  som  er  et  nordisk  i 
England  indvandret  Ord.  Rigtignok  opføres  det  i  Somners, 
Lyes,  Leos  og  EttmiiUers  Ordbøger;  men  her  gives  intet 
som  helst  gyldigt  Exempel  derpaa,  og  naar  Henvisningerne 
til  tydske  Paralleler  og  Grimms  Grammatik  udelukkes, 
bliver  der  Intet  tilbage. 

Naar  det  altsaa  i  Anglo-Saxon  Chronicle  1087  om 
Lovene  for  Voldtægt  hedder:  „and  gif  hwilc  carlman 
hæmde  wiA  wimman  hire  undances,  sona  he  forleas  t>a 
limu  t)e  he  mid  pleagode,^  da  er  det  urigtigt  her  at 
oversætte  carlman  ved  „comman  man''  ^),  det  betyder 
Mand  modsat  Kvinde.  Ligesaa  er  det  urigtigt  i  Chroniclen 
1137  at  gjengive  „carlmen  and  wimmen*"  ved  „peasant 
men  and  women'';  det  er  atter  Modsætningen  mellem 
de  to  Kjøn  der  kommer  frem ').  Dette  fremgaar  for  det 
Første  bestemt  af  Sammenhængen,  dernæst  af  Formen 
carl  og  ikke  ceorl,  samt  endelig  af  Sammensætningen 
oarlman,  hvilket  er  en  direkte  Oversættelse  af  det  i  de 
gamle  nordiske  Sprog  netop  som  Betegnelse  for  Mands- 
person brugte  harlmadr% 


')  Schmid  har  dog  kun  et  ikke  helt  klart  Exempel  herpaa 
<d.  543). 

^)  vSaaledes  har  Thorpe  overBat  det,  og  jeg  gjengav  det  efter  ham 
paa  samme  Maade  i  NormaDnerDe  I.  321  f.  Earle,  Two  Saxen 
Chronicles,  S.  369  har  paavist  hvorledes  det  bør  overaættes, 
men  han  svæver  i  Vildfarelse,  naar  han  tror,  at  Ordet  er 
angelsaksisk. 

^)  Følgende  karakteristiske  Navn  findes  fra  Yorkshire  i  Great 
Roll  of  the  Pipe  1189-90  S.  87:    Hago  Wimmancharl. 

*)  Ældre  Galat)ings  Lov  c.  115  (N.  G.  Love  L  51):  karlmadr 
æda  kona.  Flensborg  Stadsret,  Tillæg  8.  112:  hwilk  karmen 
mæth  quinnæ  bathæs.    Vestgdtalag  I.  Va|)æsar  B.  c.  2  (S.  19): 
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Men  man  vil  som  Betegnelse  for  Retssubject  ogsaa 
finde  Ordet  Bonde.  At  Bonde  er  nordisk,  derom  kan 
vel  ikke  være  mindste  Tvivl.  Det  findes  ikke  i  ældre 
Angelsaksisk,  om  end  ogsaa  Muligheden  for  at  en  lig- 
nende Ordform  kunde  opstaa,  er  til  Stede,  fordi  byvan 
eller  buvan  betyder  colere,  habitare  *) ;  derfor  betyder  i 
Cynewulfs  Crist  fold-buend  Jordbeboer.  Den  første  Gang 
„bonde"^  overhovedet  forekommer  paa  engelsk  Grund,  er 
vel  i  Æthelreds  Love ;  derpaa  findes  det  i  Knuds  Love  '^) 
og  andre  Kilder  fra  samme  Tid. 

Baade  Tidspunktet  for  dets  Fremkomst  og  dernæst 
den  aldeles  klare,  nordiske  Form,  hvori  det  findes  (bondæ, 
bonda),  lade  ingen  Tvivl  tilbage  om  at  Nordboerne  have 
indført  det. 

Bonde  bruges  i  forskjellige  Betydninger,  men  mest 
karakteristisk  er  maaske  dets  Brug  om  Retssubjectet^ 
Herhen  hører  vist  allerede  Knud  IL  8  om  at  raade  Bod 
paa  Freden,  saaledes  som  „l>åm  bondon  sy  sélost  and 
l)åm  peofon  si  lådost*"  (som  det  er  Bonden  bedst  og 
Tyven  ledest);  her  tænkes  paa  mere  end  paa  „Hauswirth^ 
(pater  familias)  —  saaledes  oversætter  Schmid  og  den 
gamle  latinske  Form  det  —  her  maa  menes  Landets 
Borgere  i  Almindelighed.  I  c.  72  nævnes  Bonde  ved 
Siden  af  Hustru  og  Børn  og  ligesaa  i  Modsætning  til 
Arvinger  {\)k  yrfenuman),  jfr.  Henrik  c.  14  §  5  (bunda, 
uxor,  pueri).  I  c  76  §  1  bruges  „Bonde"  om  Ægte- 
manden i  Modsætning  til  Hustruen. 

Den  rette  Parallel  til  Ordbrugen  i  Knuds 
Love  kan  næppe  findes  andensteds   end  i  de  danske 

slikt  Bkal  firi  kono  sar  bætæ  som   karmans.     Jor|)æ  B.  c.  3 

(S.  43),  II.  c.  4  (S.  181):  skal  konæ  lagh  byt>æ  sum  karmat)ar. 

Bidkop  Bryoj.  St.  c.  2  (S.  72:  qainman  .  .  oc  carman). 
^)  I  Henhold  hertil   konstruere  Leo  og  Andre  Ordet  som  angeU 

saksisk. 
»)  Æthelred,  Tillæg  til  VII.  §  3,  Knud  II.  8,  72,  76. 
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Love,  hvor  Bonde  bruges  paa  denne  Maade.  Jydske 
Lov  I.  41:  b5ta  a  thre  mare  bondæ  oc  thre  mare  ku- 
nung.  Erik  Sjæll.  Lov  II.  28:  allæ  stathæ  ær  bondær 
aghæ  40  mare,  tha  a  kunung  40  mare  oe  thot  hvaræn  sva 
at  kunung  hjælpær  bondæn  fiirst  til  at  han  fangær  sin 
ræt  for  thii  at  thet  varth  vithær  hanum  giort.  Saaledes 
findes  det  mange  Steder  i  de  gamle  danske  Love  ^},  men 
derimod  ikke,  som  det  synes,  i  de  norske  og  islandske  \ 
og  vist  heller  ikke  i  de  svenske.  I  Betydning  af  den 
mandlige  Ægtefælle  er  det  derimod  almindeligt  i  Norden. 

Falder  Bonde  bort  som  angelsaksisk  Udtryk,  saa 
falder  ogsaa  Husbond,  der  ikkun  figurerer  i  de  angel- 
saksiske Lexica  med  ét  tvivlsomt  Exempel,  nemlig  Exodus 
III.  23^).  Fra  de  Danskes  Tid  findes  det  derimod  flere 
Gange,  i  Betydning  af  Husets  Herre  og  af  Husets  Be- 
styrer *). 

Samtidigt  hermed  forekommer  imidlertid  Bonde  i 
Betydning  af  en  bestemt  Stand  eller  Klasse. 

I  Æthelred  VII.  c.  2  §  4  udsiges:  si  quis  jejunium 
suum  infringat,  servus  corio  suo  componat,  liber  pauper 
30  d.,  et  regis  thaynus  120  sol.,  et  dividatur  hæc  pe- 
cunia  pauperibus.  I  den  tilsvarende  angelsaksiske  Text 
(S.  242),  der  dog  vist  netop  paa  Grund  af  at  Ordet 
Bonde  benyttes,  maa  være  yngre,  kaldes  liber  pauper 
bunda.  1  A.-S.  Chronicle  findes  en  Tilføjelse  ved  Aar 
777,  nemlig  en  Orersættelse  af  et  Gavebrev  til  Medes- 
hamsted,   hvorved  skjænkes  „x  bonde  lande";  i  den  la- 


^)  Jfr.  Lunds  Ordbog. 

')  Jfr.  Vigfnssons  Ordbog. 

')  8keat  siger  derfor  saa  meget  rigtigt  ^not  a  trne  Anglo-Saxon 

word,  but  borrowed  from  Scau  di  navian''. 
^)  Chronicon  Jocelini  de  Brakelonda  9:  ille  frater  bonus  hase- 

bondus  est:  quod  probatnr  ex  warda  sna,  et  ex  obedienciis 

qnas  bene  servavit. 
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tmske  Form ')  hedder  det  „terram  x  manentium''.  I 
Anglo-Saxon  Ghron.  1048  hedder  det,  at  Grev  Eustache 
af  Boulogne  yilde  paa  en  Rejse,  da  han  kom  til  Dover, 
søge  Logis  for  sig  og  sine  Folk,  hvor  det  lystede  dem. 
En  af  hans  Mænd  vilde  tage  Bolig  hos  en  „ Bonde  "*  mod 
dennes  Villié  og  tilføjede  „Husbonden''  et  Saar.  Denne 
slog  da  Manden  ihjel,  men  derpaa  kom  Greven  og  hans 
Følge  til  og  slog  Husbonden  indenfor  hans  egne  Vægge ; 
derpaa  droge  de  mod  Byen  og  dræbte  mange  af  Bor- 
gerne^). Af  denne  Beskrivelse  fremgaar,  at  „Bonden "^ 
ikke  har  boet  i  Byen  Dover,  men  tæt  ved  den;  Byens 
Indbyggere  hedde  jo  ogsaa  burhmen^). 

Bonde  i  Betydning  af  den  fri  og  velstaaende  Jord- 
besidder, saaledes  som  det  almindelig  blev  brugt  i  Norden, 
synes  ikke  forekomme  i  England;  det  skulde  da  være  i 
de  danske  Egne  i  den  ældre  Tid^).  Derimod  findes 
allerede  paa  Æthelreds  Tid  Bonde  om  den  mindre  vel- 

')  Kemble  Kr.  155  (1.  200- 

')  A.-S.  Chron.  1048  (S.  313):  ps  com  an  his  manna  and  wolde 
wician  æt  anes  bondan  haae  his  undances  and  gewandode 
t)one  husbnndon  and  se  husbunda  ofsloh  t)one  oderne  •  .  . 
ferdon  to  |)am  hasbundon  and  ofslogen  hine  binnan  his  agenan 
heordæ. 

^)  Dette  har  Freeman  (IL  132,  577)  misfors taaet.  Der  staar  ogsaa, 
at  Eustache  og  de  af  hans  Mænd,  som  vare  i  Dover,  kastede 
sig  paa  deres  Heste  og  ^ferdon  to  (»am  hasbundon  and  ofslogon 
hine  binnan  his  agenan  heordæ  and  wendon  him  t)a  up  to 
t)ære  burgeweard  and  ofslogon  ægde  ge  widinnan  ge  widutan  ma 
|)anne  20  manna  and  t)a  bnrlimenn  ofslogon  19  menn  on  odre 
healfe^.  Freeman  anfører  det  Faktum,  at  Eustache  og  hans  Mænd 
stege  til  Hest  i  et  saadant  Øjeblik,  da  Hesten  netop  maatte  være 
dfm  til  stor  Hinder,  som  Exempel  paa  hvor  umulig  det  var 
for  en  fransk  Adelsmand  paa  den  Tid  at  slaa  et. Hug  uden  at 
være  til  Hest  (S.  132).  Den  her  fremsatte  Tydning  viser  det 
Uholdbare  deri;  de  rede  ud  af  Byen  for  at  finde  Manden. 

*)  Herhen  kan  maaske  regnes  Codex  Dipl.  IV.  26  Nr.  739  (Knud 
1023):  ndeuoto  mihi  ministro  qui  Leofwine  nomine  et  Bondan 
sunu  appellatur  cognomine".  Domesdny,  Yorkshire  324  a: 
Torchil,  Siuard  Bonde  et  Alchil  habnerunt  Scarr.terræ  ad  geld. 

7* 
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havende,  men  dog  fri  Mand.  I  Æthelreds  Love  VII. 
§  3  (Tillægget  til  Konciliet  i  Haba)  staar  som  alt  sagt, 
at  for  at  forsømme  en  vis  i  Anledning  af  de  Danskes 
Indfald  paabudt  Faste  skal  Bunda  eller  liber  pauper 
bøde  30  Penninge.  Heraf  synes  fremgaa,  at  Bonde 
maa  være  en  ringere  Jordbesidder  svarende  til  ceorl. 
Men  i  en  langt  senere  Tid  træffe  vi  Bonden  paa  et 
endnu  lavere  Standpunkt  og  ikke  engang  som  fri.  I  et 
Aktstykke  fra  Edvard  den  Andens  Tid  nævnes  „tam 
liberi  sokmanni  quam  bondemanni'' ').  i  de  skotske 
Forstiove  gjengives  nativi  ved  „bondis'',  og  det  hedder: 
„as  he  iS'fre  man  or  bonde"*).  Dette  synes  have  sin 
Grund  i,  at  man  har  misforstaaet  Ordet  Bondes  Op- 
rindelse og  har  sat  det  i  Forbindelse  med  bond  og  to 
hind,  saa  at  man  forklarede  det  om  en  Person,  der  stod 
i  en  Art  Trældom  eller  Vornedskab^). 


§  18. 
TræL  Lyting^  Fri, 

Paa  Angelsaksisk  hedder  Slaven  eller  den  Ufri 
WeaXh,  Theow.  Esne,  paa  Nordisk  Thræl,  Den  nordiske 
Betegnelse  maatte,  som  rimeligt  var,  ogsaa  finde  Ind- 
gang i  England,  jfr.  Æthelred  VII.  3  og  Æthelred  IL 
c.  5.  §  J :  gif  Ænglisc  man  Deniscne  l)ræl  ofslea.      An- 


M  MoDum.  Oail.  Liber  Gast.  I.  353.  Jfr.  Gilbert,  municipal  do- 
cuments  241.  I  Gartnlariet  fra  Whitby  nævnes  Bondi,  Cot- 
tarii,  Gresmanni  (8.  24,  28). 

^)  Leges  forest.  c.  3,  Acta  Pari.  8cot.  S.  324:  „^e  bestis  of  |>e 
kingis  bondis^  (animalia  nativoram);  c.  12. 

')  Skeat:  that  tbe  word  bondage  bas  been  connected  from  very 
early  times  with  the  word  bond  and  the  verb  to  bind  is  cer- 
tain;  hence  its  sinister  sense  of  servitude;  it  is  equal  certain 
that  this  etj-mology  is  wholly  false,  the  Angio-Saxon  bonda 
having  been  borrowcd  from  Icelandish  béndi. 
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hang  IV.  21 :  t)ræl  weard  to  {)  egene  and  ceorl  weard  to 
eorle.    prud  har  aldrig  været  et  angelsaksisk  Ord. 

Den  Frigivne  kaldes  i  enkelte  Kilder  lysing,  et  fra 
Nordboernes  Maal  adopteret  Ord,  der  i  Følge  sin 
Stamme  {lysan,  redimere)  kunde  være  angelsaksisk,  men 
dog  ikke  forekommer  før  Dansketiden,  og  derfor,  lige- 
som saa  mange  andre  Ord  med  Endelsen  -ing  ^)  bør 
anses  for  nordisk^).  Det  findes  første  Gang  i  Alfred 
Qg  Gudrums  Forlig  c.  2,  hvor  det  hedder,  at  man  skal 
tage  lige  høj  Wergild  for  dræbt  dansk  eller  engelsk 
Mand,  „butan  |)åm  ceorle,  pe  on  gafol-lande  sit,  and 
heora  liésingum^  l)å  syndan  eåc  efen  dyre,  ægfier  to 
200  scill''.  Den  engekke  Ceorl,  der  sidder  paa 
Skatteland,  skal  altsaa  regnes  lige  med  „deres  Lysing'S 
og  deraf  kan  man  vel  slutte,  at  de  Frigivne  gjærne 
fik  en  mindre  Jordlod  at  dyrke.  Det  vil  i  den 
Henseende  ogsaa  fortjene  at  huskes,  at  der  i  Yorkshire 
fandtes  en  By  Leisingehi^),  Laisingbi^),  At  Lysingen 
ikke  var  fuld  fri,  fremgaar  af  et  Aktstykke  af  1060  fra 
Østangel:  „po  men  half  fre,  ))eowe  and  lisingas"*  (let 
half  the  men  be  free,  serfs  and  lisings)  ^). 

Der  findes  saa  faa  Efterretninger  om  den  Frigivnes 
Retsstilling,  at  herom  vanskeligt  kan  udtales  noget  Sik- 
kert.    Det  synes   ogsaa   noget  farligt   at   drage   Slut- 


*)  Jfr.  foran  8.  28. 

')  Schmid  og  Maurer  (8.  421)  sammenstille  Ordet  med  det  old- 
nordiske leysingr  eller  leysingi  aden  at  sige,  at  det  er  et 
Laan.  Jfr.  derimod  Price  og  Thorpe  i  Ancient  Laws.  Bos- 
worth  oversætter  karakteristisk  nok  lysing  i  Alfreds  Lov  ved 
deliverance.  Enhver  kan  se,  at  denne  Oversættelse  ikke 
passer,  men  fra  et  angelsaksisk  Standpunkt  maatte  lysing  be- 
tyde en  Handling,  ikke  en  Person. 

*)  Domesday  I.  305,  338. 

*)  Cartul.  abb.  de  Whiteby  113. 

*)  Thorpe  Diplomatamm  591 ;  Kemble,  Codez  DlpK  IV.  306  Nr. 

ifoU. 
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ninger  fra  parallele  Forhold  og  Bestemmelser  i  andre 
Landes  Love.  Naturligvis  bliver  den  Frigivne  fole-fri; 
han  er  ikke  længere  en  Ting,  kan  besidde  Formue,  har 
en  bestemt  Wergild  osv.  I  Følge  den  foran  nævnte 
Forordning  har  han  havt  Wergild  ikke  som  Thegn,  men 
som  Georl.  Da  han  ikke  som  den  Frifødte  stod  i  et 
uaturligt  Familie-  eller  Slægtforhold,  der  kunde  be- 
skytte ham,  maatte  han  have  en  Herre,  som  han  dog 
selv  kunde  vælge,  naar  der  ikke  ved  Frigivelsen .  var 
blevet  disponeret  over  ham  til  en  bestemt  Herre.  Kon- 
rad Maurer  anser  det  end  videre  for  sandsynligt,  at 
der  i  Analogi  med  de  norske  Loves  Kegler  har  bestaaet 
en  dobbelt  Klasse  af  Frigivne  O-  Dette  er  som  sagt 
Forhold,  hvorom  man  kun  kan  gjøre  sig  Formodninger. 

Trældom  var  som  bekjendt  almindelig  i  Norden  paa 
Vikingetiden ;  men  Trællen  var  dog  næsten  altid  en  Hus- 
træl,  og  man  kj  endte  ikke  en  agerdyrkende,  jordbesid- 
dende Stand  af  Trælle.  Derimod  vilde  det  stemme  med 
Vikingernes  Anskuelser  at  gjøre  de  betvungne  Folk  til 
deres  Trælle;  mange  irske  Trælle  bleve  til  Ex.  førte 
hjem  til  Norge.  Imidlertid  er  det  sikkert,  at  Nord- 
boernes Samfund  i  England  udmærkede  sig  ved  en  høj 
Grad  af  Frihed  og  ved  en  meget  lille  Trællestand. 

Allerede  Sharon  Turner  havde  været  opmærksom 
herpaa  ved  Studiet  afDomesday  og  skriver:  „de  Danske 
plantede  i  de  af  dem  besatte  Landskaber  en  talrig 
Klasse  af  fri  Mænd^  ^.  Robertson  har  opstillet  følgende 
Beregning  paa  Grundlag  af  Domesday.  I  Danelag  bliver 
en  Trediedel  eller  en  Fjerdedel  af  hele  Befolkningen 
opført  som  liberi  homines  eller  som  socmen,  hvilket 
betyder  en  mindre  Gaardejer.  „I  Mercia  fandtes  der 
1B2  liberi   homines   og   i  Kent  44   socmen,    medens   i 


^)  Kritische  Ueberschan  I.  421  f. 

'    JAr.  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  220. 
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Wessex  begge  Klasser  synes  fuldstændig  ukjendte,  hvor- 
imod Trællebefolkningen  i  dette  Landskab  overskred  med 
næsten  3000  Mercias  og  bele  Danelags  forenede  Tal  af 
Trælle.  De  absolate  Trælle  i  de  tre  vestlige  Shirer, 
Devonshire,  Somersetsbire  og  Cornwall,  vare  i  Tal  lige 
saa  mange,  og  i  det  egentlige  England  mere  end  3 
Gange  saa  mange,  som  hele  Summen  af  Trælle  igjennem 
Danelags  fulde  Udstrækning.  Ingen  som  helst  Trælle 
opføres  for  Yorkshires  ^Uer  Lincolnshires  Vedkommende, 
de  to  Distrikter,  som  ere  alleregentligst  Anglo-Danske, 
og  kun  46  findes  i  Nottingham  ogDerbyshire  tilsammen, 
hvor  danske  Sædvaner  ogsaa  synes  at  have  været  frem- 
herskende, hvorimod  Trællestanden  er  til  Stede  i  Øst- 
angel  ...  og  paa  Mercias  Grænser.  Kort  sagt,  hvor 
Normannen  kan  paavises,  dér  findes  Socman  og  Liber 
Homo,  og  dér  forsvinder  Trællen^  ^). 

En  anden  Forfatter  skildrer  saaledes  det  Resultat, 
som  Stadiet  af  Domesday  bringer.  Nord  og  Øst  for 
Wætlingastreet ,  men  især  i  Yorkshire,  Lincolnshire, 
Norfolk  og  Suffolk  levede  i  det  Ilte  Aarh.  en  Befolk- 
ning, hos  hvilken  Frihed  var  Reglen,  Syd  og  Vest  for 
denne  Grænse  var  Frihed  Undtagelse.  I  York-  og  Lin- 
colnshire var  der  ingen  Slaver;  i  de  11  Grevskaber 
Nord  og  Øst  for  Wætlingastreet,  fra  hvilke  vi  have  Op- 
lysninger, var  Tallet  af  Slaver  4179  imod  116,871  Tri 
Mænd  eller  omtrent  8V2  pro  Cent.  I  de  fem  syd- 
vestlige Shirer  var  Tallet  af  Trælle  derimod  16  eller 
17  p.  C.  Og  som  det  gik  med  Trællene,  saaledes  gik 
det  med  de  nærmeststaaende  UMbedstrin.  Socmen, 
som  man  maa  opfatte  som  en  Art  fri  Bondestand,  høre 
hjemme  i  Nord  og  Øst;  Villani,  Bordarii  og  Cottarii, 
som  ikke  kunde  forlade  deres  Jord  og  som  i  flere  Til- 
fælde ikke  havde  nogen  virkelig  Ejendomsret,   dannede 


^)  Robertson,  Scotland  under  her  early  kings  II.  272  f. 
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den  Btore  Mængde  af  Landbefolkningen  i  det  Sydlige 
og  Vestlige^). 

Dette  er  jo  særdeles  mærkelige  Oplysninger.  De 
af  Hedningerne  besatte  Landsdele  kjende  til 
en  langt  større  personlig  Frihed  end  det 
kristne  Kongerige.  Vi  træffe  her  en  betydelig 
Stamme  af  mindre  Jordbesiddere  og  Selvejere,  en  saa- 
dan  som  netop  maatte  være  mest  egnet  til  at  bevare 
selvstændig  Udvikling  og  Folkets  Selvstyre.  Nordboernes 
Agtelse  for  Frihed  og  Uafhængighed  er  bekjendt  nok, 
men  Forholdene  i  England  fremtræde  som  mærkelig 
gunstige,  saa  at  de  endog  synes  bedre  end  i  Hjem- 
landene i  Norden.  Man  føler  sig  opfordret  til  at  under- 
søge nøjere,  hvilke  de  Forhold  kunne  være,  der  i  saa 
høj  Grad  have  begunstiget  Trællenes  Frigivelse  og 
Jordens  Fordeling  mellem  uafhængige  Bønder. 

Man  maa  vist  antage,  at  Nordboerne,  da  de  i  Slut- 
ningen af  det  niende  Aarhundrede  overtoge  store  Land- 
skaber, som  de  „delte  imellem  sig,  pløjede  og  dyrkede"  \ 
frigave  mange  Trælle,  som  de  satte  til  Jordbrugere; 
derved  fremkom  de  før  nævnte  Lysinger,  der  næsten 
staa  som  en  egen  Klasse  Jordbrugere  og  sættes  lig 
med  den  angelsaksiske  Ceorl.  I  Stedet  for  mange  Ufri. 
som  tidligere  havde  beboet  Grunden,  kom  Jorden  i 
Hænderne  paa  fri  Mænd  eller  paa  Frigivne.  Men  de 
Frigivnes  Stilling  var  atter  kun  en  midlertidig,  og  med 
næste  Generation,  eller  dog  med  en  af  de  følgende, 
indtraadte  den  fulde  Frihed,  om  den  da  ikke  alt  var 
erhvervet  forinden  ved  Parternes  Overenskomst^). 

Dernæst  er  jo  Intet  mere   egnet  til  at  slippe   fra 


M  Pearson,  hiøtorical  maps,  pref.  IX.  Denne  Forfatter  ser  dog 
ikke  alene  i  de  Danskes  Kolonisation  Grunden  til  dette  For- 
hold. 

*)  Steenstrap,  Normannerne  I.  264,  II.  74,  90. 

')  Fr.  Brandt,  Retshistorie  75. 
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gamle  Baand  end  at  løsrives  fra  den  gamle  Jordbund 
og  at  færdes  mellem  forskjellige  Lande.  Handelen  og 
Handelsrejserne  maatte  bevirke,  at  mangen  tidligere 
bnnden  eller  halvfri  erhvervede  egen  Formue  og  selv- 
stændig Stilling,  hvad  der  let  maatte  føre  personlig 
Frihed  med  sig.  —  I  Lovstykket  Anhang  V.  §  6,  der 
vistnok  skriver  sig  fra  Ilte  Aarh.,  men  i  øvrigt  ikke 
særligt  angaar  Danelag,  skjønt  det  ganske  sikkert  ikke 
indeholder  ren  angelsaksisk  Ret,  hedder  det,  at  om 
Kjøbmand  kom  saa  vidt,  at  han  f6r  tre  Gange  over 
det  vide  Hav  i  egen  Forretning,  var  han  for  Fremtiden 
at  anse  for  Thegn  (den  højeste  Klasse  af  fri  Mænd). 
Til  denne  Stigning  til  det  højeste  Borgertrin  maa  have 
svaret  Overgange  paa  lavere  Trin,  opnaaede  paa  lig- 
nende Maade.  Og  da  Handelen  netop  var  en  Hoved- 
beskæftigelse for  Nordboen,  har  megen  Frihed  kunnet 
trænge  ind  i  Samfundet. 

Fremdeles  har  Krigerlivet  fremmet  Frigivelsen  af 
Trælle.  Det  var  en  almindelig  Regel  i  Norden,  at  Træl 
ikke  maatte  sendes  i  Leding;  Hæren  skulde  bestaa  af 
Fri.  Derfor  udtale  endnu  vore  Provinslove,  at  om 
Trællen  sendes  i  Leding,  da  mister  Ejeren  ham,  og 
Kongen  kan  mæle  ham  frels  for  hver  Mand  ^).  Om  den 
Flaade,  som  Knud  den  Store  fører  til  England,  siges 
det,  at  paa  samme  var  der  ingen  Træl  og  ingen  Fri- 
given*). Men  Krig  og  Overfald  kom  ofte  uventet,  og 
Nordboerne  have  i  Nødsfald  næppe  betænkt  sig  paa  at 
give  Træl  Vaaben.  Der  mangler  da  ikke  heller  Ex- 
empler  paa,  at  Trælle  have  kæmpet  ved  fri  Mænds 
Side^).     Den  ældre  Gulathingslov  c.  312   omtaler  det 


')  Briks  l^æU.  Lov.  III.  18  (V.  12).    Jydske  Lov  III.  2. 

'')  Encomiam  Emmæ,  Langebek,  Scriptores  II.  S.  481 :  in  tantn 
ezpeditione  nnllas  inveniebatnr  servas,  nnllos  ex  servo  liber- 
tas,  nallDB  ignobilis,  nallus  senili  ætate  debilis. 

')  Gjessing,  Annaler  f.  Nord.  Oldk.  1863  S.  168  f. 
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Tilfælde,  at  Fjenden  falder  ind  i  Landet;  da  skal  fare 
baade  Træl  og  Thegn,  og  om  Træl  bliver  Mands  Bane, 
er  han  frels.  I  Følge  Kong  Frodes  Love  skulde  Træl, 
som  i  Slagordenen  trængte  frem  foran  Fanebæreren, 
til  Løn  have  sin  Frihed^).  Af  disse  forskjellige  For- 
hold lader  sig  slutte,  at  man  for  at  fylde  Vikinge- 
flaademe  ofte  har  løsgivet  Trælle,  at  mangen  Træl,  der 
havde  fulgt  sin  Herre  paa  Vikingetog,  ikke  som  Kriger, 
men  som  Tyende  og  sammen  med  hans  Familie,  har 
vundet  sig  Frihed  ved  Tapperhed  i  Kampen. 

Men  selv  med  alle  disse  Forhold  for  Øje  er  det 
ikke  muligt  at  forstaa  det  Maal  af  Frihed,  som  raadede 
i  de  danske  Landskaber,  uden  at  forudsætte,  at  Nord- 
boen lagde  en  overordentlig  Vægt  paa  Betydningen  af 
Selvejendom  og  personlig  Frihed  og  derfor  vilde  fremme 
disse  paa  alle  Maader.  Thi  den  betvungne  Befolkning 
udryddede  de  Danske  jo  ikke,  og  vi  vide  jo  paa  den 
anden  Side,  at  Vikingerne  førte  Trælle  i  Tusindvis  bort 
fra  de  hærgede  Lande,  saa  at  man  skulde  tro,  at  de 
næppe  vilde  lade  den  Befolkning,  som  med  deres  Til- 
ladelse blev  tilbage  i  Landet,  nyde  megen  Frihed. 
Imidlertid  maa  man  erindre,  at  Nordboerne  boede  Side 
om  Side  med  Englænderne,  og  at  de  Danskes  Vælde 
allerede  i  det  10de  Aarhundredes  Begyndelse  blev  stærkt 
knækket.  De  maatte  snart  indse  det  Fordelagtige  ved 
at  optræde  som  milde  Herskere.  Netop  naar  de  er* 
kj  endtes  som  saadanne,  kunde  de  vinde  saa  stor  en 
Indflydelse  i  £ngland,  især  da  Regeringen  her  ofte  var 
yderst  uduelig. 

Her  træffe  vi  maaske  et  Punkt,  der  er  af  særlig 
Vigtighed.  I  England  var  Trællestanden  nemlig  forkuet 
og  ulykkelig.  Præsten  Wulf  udraaber  paa  Æthelreds 
Tid,  at   ofte  bliver  hos   dette  Folk  for   et  ubetydeligt 


1)  Saxo  229.    Normannerne  I.  312,  324. 
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Tyveri  Børn  fra  Vuggen  trælbundne  imod  LoTens  Bud. 
Saa  dybt  er  Folket  sunket,  at  man  tidt  ser,  at  Faderen 
sælger  sin  Søn,  Sønnen  sin  Moder,  Broderen  sin  Broder 
til  Fjenderne  for  Penge.  Derfor  flygte  ogsaa  Trællene 
fra  deres  Herre  og  forene  sig  med  Vikinger  og  Hed- 
ninger, ja  Trællen  bringer  sin  tidligere  Herre  i  en  yn- 
kelig Trældom  O-  Om  der  end  er  nogen  Overdrivelse  i 
disse  Ord,  saa  er  det  af  Lovene  vist,  at  som  Straf  for 
Husfaderens  Forbrydelse  Trældom  kan  overgaa  hele  Fa- 
milien, og  Kong  Knud  maa  indskærpe  det  Bud,  som  ofte 
siges  overtraadt,  at  Barnet  i  Vuggen  ikke  bør  rammes 
deraf  ^).  De  mærkelige  Forbud  mod  at  sælge  kristne 
Folk  over  Havet  maa  vel  ogsaa  have  nogen  Grund. 
Hvis  nu,  som  Modsætning  til  denne  Tilstand  i  England, 
Vikingerne  havde  valgt  som  deres  Løsen  og  gjort  det 
til  en  Hovedsætning  i  Danelag,  at  Frihed  skulde  gjælde 
og  beskyttes,  da  havde  de  herved  banet  Vej  for  en 
gunstig  Opfattelse  af  deres  Statsstyrelse  og  af  det  Sy- 
stem, som  skulde  blive  det  gjældende,  om  de  kom  til 
at  herske  i  Landet. 

Disse  forskjellige  Forhold  kunde  bevirke,  at  den 
danske  Styrelse  maatte  beskytte  og  fremme  en  fri 
Bondestands  Uddannelse  indenfor  de  Danskes  Terri- 
torium. 

§  19. 
Thegn  og  €)eorl^  Eori  og  Æfoid, 

Det  falder  udenfor  dette  Arbejdes  Plan  at  gjennem- 
gaa  nøjere  det  angelsaksiske  Riges  indre  Bygning,  de 
enkelte  Stænders  forskjellige  Væsen  eller  deres  Historie. 
Her  kan  kun  være  Tale  om  at  give  et  kort  Omrids  af, 


>)  Langebek  II.  466  f. 

*)  Ine  c.  7  §  1—2;  Knnd  II.  76  §  2. 
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hvorledes  Folket  var  sammeDsat,  navnlig  for  8aa  vidt 
disse  Forhold  ville  være  nødvendige  til  at  forstaa  det 
Følgende  eller  de  Danskes  Indflydelse  i  England. 

Den  ældre  Betegnelse  hos  Angelsakserne  for  en 
Mand  af  Adelen  var  gesiåeundrman^  men  dette  Udtryk 
findes  kun  i  Wihtræds  og  Ines  Love.  Der  synes  herved 
forstaaet  den  til  Krigstjeneste  pligtige  Kongsmand;  han 
besad  gjærne  store  Jordejendomme,  men  havde  ikke 
nogen  særlig  Stilling  ved  Hove.  Hvis  han  kom  til  at 
beklæde  en  saadan,  kaldtes  han  cyninges  pegn.  Paa 
Alfreds  Tid  var  Betegnelsen  gesidcund  saa  at  sige  for- 
svunden %  og  Thegn  træder  i  Stedet  for. 

Thegn  er  lige  saa  godt  et  dansk  Ord,  som  det  er 
urgammelt  angelsaksisk.  Det  betyder  oprindeligt  en 
Tjener  og  angiver  saaledes,  at  Adelen  er  udgaaet  fra 
Kongens  nærmere  Tjenere. 

Men  Thegnskabet  blev  snart  arveligt,  og  den  Be- 
tingelse, som  man  hidtil  havde  knyttet  dertil,  at  Ved- 
kommende skulde  have  en  vis  Besiddelse  af  Jord,  faldt 
bort.  Naar  det  i  Lovstykket  Nord-leoda  laga  (Anhang 
VU.  c.  2  §  10)  hedder,  at  en  Thegn,  som  vel  har  Hjælm 
og  Brynje  og  et  med  Guld  indlag  Sværd,  men  ikke 
har  5  Hider  Land,  dog  skal  forblive  Ceorl,  gjælder 
denne  Regel  ganske  sikkert  kun  Spørgsmaalet  om 
Retten  til  at  hæve  sig  op  fra  Georlstanden,  og  den 
paalægger  ikke  Nødvendigheden  af  en  vis  Jordbesid- 
delse, naar  man  dog  en  Gang  er  thegnbaaren.  Thi  at 
Thegnværdigheden  er  arvelig,  fremgaari  øvrigt  af  mange 
Kildesteder. 

For  Resten  vare  Thegnerne  af  mangehaande  Art  og 
meget  ulige  Anseelse.  Øverst  stode  Kongens  Thegner 
og  de  Thegner,    som  betegnes  som  twelfhynde   o:   d9 


')  Schmid,  Gesetze  599;   Maarer,  Kritische  Ueberschau  II.  405; 
StabbB,  Conetit.  History  I.  15). 
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Mænd  for  hvis  Drab,  der  bødedes  1200  Skilling  i 
Mandebod ;  til  de  laveste  Thegner  maa  man  regne  dem, 
som  Kong  Knnd  i  et  Brev  kalder  twyhytide  (200)^). 
Det  er  nemlig  karakteristisk  for  Angelsakserne,  jat 
l^^ergildbestemmelsen  tillige  benyttedes  som  Stands- 
betegnelse,  saa  at  man  paa  Grundlag  af  denne  taler 
om  Tolv-,  Sex-  og  Tohundred-Mand.  Den  almindelige 
frie  Mand,  det  laveste  Standstrin  imellem  de  Frie,  hed 
Ceorl;  han  havde  en  Wergild  paa  200  Skill.  Man  vil 
se,  at  Kong  Knud  i  det  nævnte  Brev  har  betegnet  og- 
saa  ham  som  Thegn. 

Standsklasserne  kunne  nu  yderligere  belyses  ved  at 
sammenlignes  med  de  højere  Embedsstillinger  i  Sam- 
fundet. Her  møde  vi  da  først  Ealdarmanen.  Han  er 
Kongens  højeste  Embedsmand,  Statholder  i  en  Lands- 
del og  har  mange  underordnede  Embedsmænd  (saaledes 
Gereferne)  under  sig.  Han  staar  i  Spidsen  for  Hær- 
udbudet og  leder  Forhandlingerne  paa  Shiretinget;  ofte 
er  han  af  fyrstelig  Slægt  og  indtager  en  vigtig  Stilling 
i  det  enkelte  Grevskab,  næsten  som  en  Art  Under- 
konge ^). 

Men  Ealdormanen  bevarede  ikke  denne  høje  Stil- 
ling i  den  her  behandlede  Periode  Allerede  under 
Edgar  og  Æthelred  blev  der  indrettet  Ealderdom,  som 
indbefattede  flere  Shirer,  og  der  fremkom  saaledes  flere 
Grader  af  Ealdormænd  ^) ;  dernæst  trængte  under  de 
Danskes  Indflydelse  Jarlerne  frem,  og  Ealdormændene 
dalede  ned  fra  den  høje  Stilling  til  en  langt  mere 
underordnet*).  I  Knuds  Lov  H.  c.  71  om  here-geatu 
(Heriot,    Gave  til  Herren  ved  Arvefald)    nævnes  blandt 


')  Stubbe,  CoDflt.  History  I.  157. 

'»j  Stubbs,  Const.  History  I.  158—159;  Schmid,  Gesetze  560. 

»)  Stubbs,  1.  c.  117—18,  160. 

*)  Schmid  567. 
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Mænd,  som  staa  over  „cyninges  l)egna6  t>e  him  nyhste 
syndon^,  ikkun  Jarlen;  Ealdormanen  bliver  slet  ikke 
omtalt.  I  Anhang  VII  om  Mandebod  (Nor6-leoda  laga) 
sættes  Jarlen  sammen  med  Ærkebispen  til  en  Wergild 
af  15,000  Thrymser,  medens  Ealdormanen  stilles  ved 
Siden  af  Biskoppen  med  ikkun  8000  Thrymser.  altsaa 
kun  halv  saa  høj  Wergild  som  Jarlen.  Ealdormanen 
har  dog  endnu  den  firdobbelte  Wergild  af  en  almin- 
delig Thegn  (20C0  Thrymser).  Meget  lærerigt  er  ogsaa 
et  Aktstykke,  ved  hvilket  Leof  Æthelwold,  Ealdorman, 
ved  Tiden  946 — 955  gav  til  Kongen  „min  Heriot,  fire 
Sværd,  fire  Spyd,  fire  Skjolde  og  fire  Ringe,  to  paa 
120,  to  paa  80  Mancusers  Værdi,  fire  Heste  og  to  Sølv- 
kar'' O*  Sammenholdes  dette  med  Knuds  Lov,  finder 
man,  at  det  er  samme  Størrelse  af  Heriot,  som  den  en 
Thegn  da  giver,  medens  en  Jarl  betaler  det  Dobbelte 
(8  Heste,  8  Spyd,  8  Skjolde  osv.). 

Jarl  er  ældgammelt  i  Norden  og  ældgammelt  i 
England,  og  dog  har  først  Nordboernes  Ind- 
flydelse ladet  det  svinge  sig  op  til  at  blive 
den  Betegnelse  af  en  bestemt  Rang  og  Stand, 
som  det  har  bevaret  til  dette  Øjeblik.  Undersøgelserne 
herom  maa  sil^kert  betragtes  som  afsluttede^).  Det 
fremgaar  af  disse,  at  eorl  i  ældre  Angelsaksisk  var  et 
almindeligt  Udtryk  for  en  Mand  af  de  højere  Stænder, 
og  at  det  især  stilledes  i  Modsætning  til  ceorl^  men  dog 
var  det  ikke  nogen  Terminus  med  strængt  fastslaaet 
Indhold;  kun  de  kentiske  Love  betegne  bestemtere  der- 
ved en  Mand  af  ædel  Herkomst. 

At  Jarle-Titlen  maa  være  gammel  her  i  Norden, 
følger  for  det  Første  af  dens  almindelige  Brug  i  den 
gamle,  nordiske  Litteratur,  og  dernæst  af  at  den  alle- 


M  Thorpe,  Diplomatarium  499—500. 
^)  Se  især  Schmid,  Glossar,  eorl. 
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rede  forekommer  848  i  de  irske  Kilder;  Torer  Jarl, 
Tronarvingen  til  Lochlann,  faldt  i  en  Kamp  i  Kildare  *). 
Ligesaa  findes  en  Del  Jarler  i  Kampene  i  England  og 
Skotland  allerede  i  Slutningen  af  det  Ode  og  Begyndelsen 
af  det  10de  Åarh.  ^),  alt  sammen  paa  en  Tid.  da  en 
saadan  Embedspost  ikke  omtales  hos  Angelsakserne^). 
Da  Jarler  begynde  at  nævnes  i  angelsaksiske  Diplomer, 
er  det  ogsaa  som  Titel  for  danske  Mænd;  saaledes  under- 
skrive 949  Urm,  Uhtred  (Stamfaderen  for  saa  mange 
northumberske  Jarler)  og  Scule  som  „eorl"er*).  Oslac 
af  Northumberland  kaldes  „eorP  baade  i  Anglo-Saxon 
Chronicle  og  i  Lovene;  i  Edgars  Lov  IV.  c.  15  findes 
Oslac  eorl  nævnt  som  den,  der  har  en  Stilling,  der 
svarer  til  Ealdormændene  Ælfere  og  Æthelwin  I  øvrigt 
er  Benævnelsen  paa  Rigets  store  Embedsmænd  fremdeles 
Ealdormænd  indtil  de  danske  Kongers  Tid  ^). 

Titlen  Hold  har  spillet  noget  større  Rolle  i  Under- 
søgelserne om  de  nordiske  Vikingers  Hjemstavn  end  der 
egentlig  var  Grund  til  i  Følge  den  Rolle,  denne  spiller 
i  selve  Kilderne.  At  den  repræsenterer  det  norske 
holdr^  synes  sikkert.  Den  forekommer  første  Gang,  da 
de  blandede  norsk-danske  Hære  i  Begyndelsen  af  det 
10de  Aarhundrede  optræde  i  England.  905  nævnes  to 
Holder  mellem  de  Faldne,  911  8  Holder  og  918  siges 
Thurferth  Jarl  med  Holderne  og  hele  Hæren,  som  hører 
til  Northampton,  at  have  sluttet  sig  til  Edvard^).  Man 
faar  af-  disse  Steder  Indtrykket  af,  at  Hold  er  Navnet 
paa  en  Mellemstilling  mellem  Jarlerne   og  det  menige 


^)  NormannerDe  II.  114  (erell,  erla,  jarln). 
')  Normatinerne  II.  64  (871),  79  (894);  III.  56,  58. 
')  At  de  enkelte  Steder,   hvor  eorls  findes  nævnte  som  levende 
paa  et  tidligere  Tidspunkt,  ere  interpolerede,  se  Schmid  1.  c. 
*)  Kemble  II.  293.    Jfr.  Freeman  I.  127;  Normannerne  III.  70. 
*)  Freeman  I.  127. 
«)  Jfr.  Normannerne  III.  34,  35,  51,  91—92. 
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Folk.  I  Nord-leoda  laga  (Anhang  VII  c.  2  §  1)  sættes 
da  ogsaa  Biskops  og  Ealdormans  Wergild  som  dobbelt 
saa  stor  som  en  Holds  eller  He&h-geréfas,  men  denne 
sidste  atter  som  dobbelt  saa  høj  som  en  almindelig 
Thegns.  Det  er  ret  karakteristisk,  at  de  Ord  i  Marcus' 
Evangelium  VI.  21:  „(cenam  fecit)  principibus  et  tribunis 
et  primis  Galilææ^  —  hvilke  i  de  angelsaksiske  Former 
fra  Sydengland  fra  Midten  og  Slutningen  af  10de  Å.arh. 
gjengives  ved:  his  ealdormannum  and  ^am  fyrmestun  on 
Galilea  —  i  de  to  northumberske  Haandskrifter  blive 
oversatte  saaledes:  dæm  aldormannum  and  holdum  and 
forvorstum  Galilæs. 

Men  denne  Titel  maa  snart  være  gaaet  af  Brug. 
Vi  have  Underretning  om  at  Uhtred  af  Northumberland 
ved  Knuds  Ankomst  bliver  dræbt  „a  quodam  Dano  præ- 
divite  Thurebrando  cognomento  Hold"  ^),  men  ellers  findes 
Hold  ikke,  hverken  i  Lovene  eller  i  Domesday. 

Om  So  cm  an  —  hvilken  Betegnelse  ikke  spiller 
nogen  Rolle  i  Lovene,  men  derimod  en  stor  Rolle  i 
Domesday  —  er  alt  foran  talt.  Benævnelsen  maa  staa 
i  Forbindelse  med  soen,  Jurisdiction,  og  vistnok  hentyde 
til  at  Vedkommende  skal  høre  under  en  bestemt  Herres 
Ting  og  Jurisdiction.  I  øvrigt  betyder  sochemannus  en 
Landbesidder,  der  skal  svare  visse  bestemte  Tjenester, 
men  som  for  Resten  var  fri  Mand  og  repræsenterede 
Samfundets  nederste  Klasse  af  uafhængige,  selvstændige 
Bønder. 

Naar  vi  efter  disse  Undersøgelser  nærmere  ville  be- 
stemme Afstanden  mellem  de  enkelte  Stænder  indenfor 
Danelags  Omraade,  da  er  der  tre  Hjælpemidler,  som 
man  kan  benytte,  nemlig  Bødesatserne,  Wergilden  og 
Heriot  (den  lensretlige  Afgift  ved  Arvefald,  især  af 
Vaaben  og  Rustning).     I  trende  Love,  som  i  det  Føl- 


')  MonameDta  Hist.  Britt.  I.  687. 
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gende  nærmere  skulle  omhandles  (§  38),  se  vi  da  ogsaa 
Bødens  Størrelse  variere,  eftersom  Vedkommende  er 
1)  Thegn,  liberalis  homo,  liber  homo,  2)  landagende 
man,  bonus  homo  alodium  habens,  socheman,  eller 
3)  villanus,  cherlisc  man,  ceorl.  Bøden  stiger  i  disse 
Klasser  efter  følgende  Skala:  1.  2.  3^8. 

Med  disse  Klasser  ere  Folkets  Hovedafdelinger  nævnte. 
Indenfor  Thegnemes  Kreds  har  der  imidlertid  været  for- 
skjellige  Klasser,  hvilke  vi  nærmere  lære  at  kjende  af 
Reglen  om  Heriot. 

Om  Heriot  handle  Knuds  Love  (U.  71)  og  Vilhelms 
Love  (L  20).  Der  er  dog  ikke  Tvivl  om,  at  de  Sidste 
kun  bør  beftragtes  som  en  Oversættelse  af  eller  som 
svarende  til  de  Førstes  Regler;  den  enkelte  Afvigelse,  der 
findes,  kan  bero  paa  en  Fejltagelse  eller  en  Redaktions- 
ændring.  Selv  Henriks  Love  c.  14  vise  saadanne  mindre 
Forskjelligheder,  skjønt  de  aabenbart  indeholde  en  Over- 
sættelse af  Knuds  Regel.  Dog  bør  bemærkes,  at  Vilhelm  I 
har  Tilføjelser  om  Heriot  af  en  Villain  og  af  dem  „qui 
tenent  lur  terre  k  cense*",  hvilke  ikke  findes  i  Knud  U. 

I  alle  disse  Opgivelser  have  vi  nu  en  Sondring  i  3 

Klasser,  nemlig: 

I.  U.  III. 

cyniDges  t>egDa8     mederne  t)egn 
|)e     him     nybste 
syndon 

baron  vavassear 

Knud  II.  7P)    cyninges|)egn,    cyninges  pegn         t>egn 
(Danelag)         l)e  td  \tkm  cy-    t>ehi8s6coehæbbe   se  |>e  læsse  maga 


Knud    H.   71      eorl 

( Wessex , 

Mercia) 
Vilhelm  I.  20    conte 


Alfred  ogGud- 
rnm  c.  3. 

Knud  111.1,2. 
(Constitutio- 
nes  de  fo- 
restå). 


ninge    fnrder 
cydde   hæbbe. 


sy, 


cyninges  pegn         man    .    .    |>e    bid 

læssa  maga. 
liberalioreshomi-  mediocres  homi< 
nes,  qui  habent  nes  (quos  Angli 
saWas  suas  debi-  Iæ8-))egnas  nun- 
tas  consnetadioes  cupant,  Dani  vero 
(qnos  Angli  t>e-  yonng  men  to- 
genas  appellant),    cant). 

8 
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At  betegne  Rangforholdet  mellem  disse  Klasser  ved 
bestemte  Brøker,  kan  paa  Grund  af  Ydelsernes  For- 
skjellighed  ikke  lade  sig  gjøre.  Derimod  er  det  paa- 
faldende,  at  Heriot  i  Danelag  for  den  øverste  Rangklasse 
ikke  beløber  sig  saa  højt  som  den  mellemste  Klasses 
Heriot  efter  engelsk  Lov,  men  kun  til  Halvdelen.  Man 
faar.  med  andre  Ord  Indtrykket  af  at  de  Danske  op- 
rindelig slet  ikke  have  benyttet  dette  Institut,  men  at 
det  hos  dem  er  optaget  efter  engelsk  Mønster,  hvorfor 
det  ogsaa  kun  hos  de  Fornemste  findes  i  den  engelske 
Form  som  Afgift  af  Heste  og  Vaabeu,  ellers  som  en 
Pengeafgift. 

Om  Wergild  bestemtes  i  Alfreds  og  Gudrums  Forlig, 
at  Engelsk  og  Dansk  skal  vurderes  lige  højt,  nemlig  til 
8  halve  Mark  rent  Guld.  Dette  vilde  svare  til  1200  scill., 
og  saaledes  er  her  den  engelske,  højeste  Wergild  blevet 
udvidet  til  alle  frie  Mænd,  hvad  der  vel  har  sin  Grund 
i  Vanskeligheden  ved  at  angive  Standsklassérne  i  den 
danske  Hær.  Kun  tilføjes  det,  at  for  ceorl  og  lysing 
skal  betales  den  mindre  Wergild  paa  200  scill.  ^).  Den 
samme  Regel  gjenfindes  i  det  senere  Forlig  mellem 
Æthelred  og  Hæren  (U.  c.  5);  der  bødes  for  Dansk  eller 


1)  I  Knnd  11.  71  §  2  er  „and  on  East-Englan  2  PudcI''  aabenbart 
en  Tilføjelse,  som  ikke  hejrer  oprindeligt  derhen.  Østangel 
maa  høre  iinder  Daoelag,  som  først  omhandles  i  §  3,  og 
Bestemmelsen  kan  ikke   forstaos  saaledes,  nt   man  i  Ostangel 

'  skulde  give  2  Pd.,  hvor  man  i  Wessex  giver  Healsfang,  thi 
denne  beløber  sig  jo  til  en  langt  mindre  Sum^  (10  sol.,  se 
Schmid,  S.  309  Anm.  og  S.  608).  Derimod  passer  Reglen, 
naar  den  forstaas  saaledes,  at  man  i  Et  og  Alt  skal  give  2  Pd. 
i  Danelag,  men  i  Wessex  en  Hest  og  dens  Udrustning,  samt 
Mandens  Yaaben  eller  i  Stedet  for  disse  Healsfang.  ^Se 
l)e   læssa  maga .  sy^  i  S  3  er  med  andre  Ord  medeme  |>egn 

iS  1.    . 

>)  Jfr.  Schinid  676. 
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Engelsk  25  Pund,  for  Træl  1  Pund  ^).     25  Pund  svarer 
i  Wessex  til  1200  scill. 

Derpaa  findes  i  den  saakaldte  Nordleoda-laga  (An- 
hang VIL  2)  nærmere  Bestemmelser  om  Wergilden  for 
de  højere  Stænder  og  Embeder: 


Wergild  for: 

[15,000  ThrymserKoDgebodl  =  11,250  scill.  Merciske  Penge 

,000       —       Slægtbod  |=   9,000  scill. Wessexiske  — 

a?  L.  i_.             JBJ  1.  -i.  ^/./v  «„       /  =  11|250  scill.  M. 

Ærkebisp  og  Ædeling 15,000  Thr.  ' 


Kongen  j,  5^^ 


Biskop  og  Ealdorman 8,000  Thr. 

Hold  og  Heåhgerefe 4,000  Thr. 

Messethegn  og  verdslig  Thegn.  2,000  Thr. 

Ceorl 266  Thr. 


9,000  scill.  W. 
6,000  scill.  11. 
4,800  sciil.  W. 
3,000  scill.  M. 
2,400  scill.  W. 
1,500  scil).  M. 
1,200  scill.  W. 

200  scill.  M. 

160  scill.  W. 


§  20. 
Noffle  amdre  SiandsbeiegneUer* 

I  det  Foregaaende  har  jeg  gjennemgaaet  nogle  af 
de  yigtigste  af  de  Standsklasser,  som  vi  støde  paa  i 
England.  Men  der  findes  i  dette  Land  saa  mange  Gra- 
dationer i  Samfundet  og  en  saadan  Rigdom  paa  Be- 
tegnelser for  Jordbesiddere  og  Jorddyrkere,  at  der  er 
Grund  til  at  dvæle  ved  enkelte  af  disse,  som*for  vort 
Formaal  have  en  egen  Betydning. 

Saaledes  findes  Dreng  som  Betegnelse  for  en  egen 
Klasse  Bønder.  Dreng  er  et  nordisk  Ord.  Ordbøgerne 
bevidne,  at  det  først  ved  Nordboerne  er  blevet  bekjendt 


<')  Den  angelsaksiske  Text  har  30  Pand,  men  den  latinske  Over- 
sættelse 25  Pand,  og  saaledes  ogsaa  i  Henrik  c.  70  §  6,  hvor 
Reglen  gjentages. 

8» 
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i  Englande);  i  Brihtnoth*Sangen  benyttes  det  som  Be- 
tegnelse for  de  nordiske  Vikinger^). 

I  Norden  har  Ordet  meget  forskjellige  Betydninger. 
I  Snorres. Edda  (107)  hedder  det:  „drengir  heita  ungir 
menn  ok  bdlausir^;  i  Sverrig  bruges  det  paa  samme 
Maade  og  desuden  om  Karlen,  Tjeneren  ^)  (modsat 
Bonden).  I  ældre  Dansk  har  det,  som  det  synes,  ikke 
den  sidste  Betydning,  derimod  er  Karlen  den  hæderlige 
og  dygtige  Mand  *). 

I  Betydningen  af  Tyende  findes  det  ikke  i  Englaifd. 
Derimod  træffe  vi  i  det  nordlige  England  en  Klasse 
Bønder,  der  bære  dette  Navn.  De  findes  i  Følge  Domes- 
day  og  andre  Kilder  i  følgende  Shirer:  Yorkshire,  Lan- 
castershire,  Durham,  Westmoreland  ^),  Cumberland  og 
Northumberland  ^.  Mest  Oplysning  om  dem  faa  vi  dog 
af  Boldon-Book  ^).  En  Dreng,  som  stod  under  Bispen  af 
Durham,  var  forpligtet  til  at  gjøre  mange  af  de  samme 
Tjenester  som  en  villanus,  han  saaede,  pløjede  og  harvede 
en  Del  af  Bispens  Ejendom,  gav  visse  Afgifter,  skulde 
underholde  en  Hest  og  en  Hund  for  Bispen  osv.  Imidlertid 
var  der  den  Forskjel  fra  villanus,  at  Drengens  Arbejds- 


*)  Boaterwek,  Somner  og  Leo  have  intet  Exempel.  Grein  kan 
Brihtnotb  149  VigfuaBon  bemærker,  at  dette  er  et  enestaaeiide 
Exempel  og  at  Ordet  er  nordisk. 

';  Drenga  sum  (Normannerne  III.  233). 

')  8e  Scblyters  Olossar;  i  denne  Betydning  findes  det  næppe  paa 
Ifllandfk. 

*)  Dog  bar  allerede  Jydske  Lov  II.  104  nleghedræng*".  Paa  Rune- 
stene brages  som  bekjendt  Dreng  om  den  bæderlige,  kraftige 
Mand. 

*)  Rotali  GåBC.  3  Jobannis  S.  73  (fra  Westmoreland):  18  drengi 
debent  50  mare.  de  fine  suo  ne  transfretent. 

^  Rolls  31  Henry  I.  S.  133:  de  Tainis  et  Dreinnis  et  Småle- 
mannis  inter  Tinam  et  Teodam.  S.  133:  de  Dreinnis  et  Småle- 
mannis.  ^ 

';  Trykt  i  Domesday  Vol.  IV,  men  ogeaa  særlig  udgivet  af 
Sartees  Society  (Nr.  35). 


Dreng.  117 

torpligtelser  ikke  vare  saa  mange  eller  varede  saa  længe, 
og  at  han  selv  personlig  var  fri  for  dette  Arbejde,  naar 
han  kun  lod  sine  villani  besørge  det. 

Vi  træffe  saaledes  igjen  en  Klasse  af  Jordbrugere, 
der  høre  til  de  bedre  stillede  Bønder  og  som  bære  et 
dansk  Navn.  Om  denne  Klasse  af  Bønder  faar  man  nu 
i  en  anden  Kilde  den  mærkelige  Oplysning,  at  de  efter 
den  normanniske  Erobring  skulde  være  omdannede  til 
Riddere.  Før  Vilhelms  Tid,  hedder  det  saaledes  i  en 
Kilde,  var  der  ikke  Riddere  i  England,  men  Drenge,  og 
Kongen  befalede,  at  de  skulde  gjøres  til  Riddere  for  at 
forsvare  Landet.  Dette  gjorde  saaledes  Ærkebisp  Lan- 
franc  med  sine  Drenge^).  En  anden  Kilde  beretter,  at 
en  dansk  Mand  Edwin,  som  1014  var  kommet  fra  Dan- 
mark til  England  med  Knud  den  Store,  efter  Erobringen 
1066  blev  udkastet  af  sine  Ejendomme.  Han  og  flere 
Andre,  hvem  samme  Skæbne  var  overgaaet,  gik  da  til 
Kongen  og  beklagede  sig  derover,  i  det  de  aldrig  nogen 
Sinde  i  Raad  eller  Daad  havde  været  mod  Kongen  enten 
før  Erobringen  eller  under  denne,  men  havde  holdt  sig 
i  Fred.  Da  dette  bevistes  at  være  rigtigt,  fik  de  deres 
Ejendomme  igjen,  og  de  skulde  for  Fremtiden  hedde 
Drenge^).  Begge  disse  Kilder  nævne  Drenge  fra  andre 
Dele  af  Landet  end  dem,  vi  ovenfor  angave  som  deres 
Hjemsted.  —  Maaske  man  ogsaa  paa  anden  Maade  kan 
faa  nogen  Kundskab  om  disse  Drenge. 

Det  er  sikkert,  at  der  hos  de  Danske  i  England  og 
maaske  hos  Angelsakserne  har  været  en  Stand  eller  en 


*)  Se  Stubbe,  Constit.  History  I.  262  Note  1 :  Qiiia  vero  non 
erant  adhuc  tempore  regis  Willelmi  milites  in  Anglia,  sed 
threnges,  prrecepit  rex  ni  de  eis  milites  tierent  ad  terram 
defendendam.     Fecit  aatem  Lanfrancns  threngos  snos  milites. 

*)  Wilkins,  leges  Angl.  Sai.  287,  Bigelow,  Placito  Anglo-Nor- 
mannica  1  (jfr.  pref.  IV.):  et  qnod  ipsi  in  posternm  voca- 
rentnr  Drenges. 
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Bestanddel  af  Samfundet,  som  betegnedes  efter  den 
fremskredne  Alder.  Saaledes  nævnes  i  Ånglo-Saxon 
Chronicle  915  Jarlen,  Holderne  og  „pa  ieldstan  men  ealle 
mæste  pe  to  Bedanforde  hierdon^.  1015 :  (Sigeferth  og  Mor- 
kere)  „pa  yldestan  pegenas  into  Seofon  burgum''.  Eemble 
Nr.  1302  (1006):  „ealle  åa  ildostan  p<Bgnas  on  Dorsæton**. 
(VI.  155).  Æthelstan  II.  c.  20  §  1 :  „t^onne  ridan  på  yldestan 
men  ealle  to  |)e  to  pære  byrig  hiron"  jfr.  App.  XIII.  A.-S. 
Ghron.  978:  ealle  pa  yldestan  AngeUynnes  witan.  Hos 
Angelsakserne  synes  man  dog  ikke  heri  at  se  en  særlig 
Stand,  men  kun  den  ved  Alderen  naturligt  fremkomne 
Indflydelse.  Man  forstaar  derved  de  styrende  og  ledende, 
ældste  Mænd  i  Samfundet. 

Hos  de  Danske  er  det  dog  maaske  anderledes.  I 
Knuds  Jagtlov  c.  3  jfr.  c.  2  siges  det,  at  4  Mænd  skulde 
vælges  til  at  have  Tilsyn  med  Hugst  og  Jagt  og  at  de 
skulde  tages  af  „mediocres  homines,  quos  Angli  læs- 
t)egnas  nuncupant,  Dani  vero  yoong  men  vocant".  Naar 
de  havde  paataget  sig  dette  Hverv,  skulde  de  anses  „pro 
liberalibus  .  .  quos  Dani  ealdcrm^n  appellant".  Om  det 
var  strax  eller  efter  endt  Hverv,  at  de  rykkede  op  til 
ealdermens  Klasse,  kan  ikke  ses.  Mærkeligt  er,  at  her 
saa  bestemt  antydes  og  fremhæves  en  Klasse,  som  kaldes 
young  men ;  dens  Existens  kan  man  ikke  ret  vel  nægte, 
da  den  nævnes  i  det  Mindste  i  én  Kilde  til  O«  i^  det 
forekommer  mig  i  høj  Grad  sandsynligt,  at  Efterretningen 
om  at  de  to  Bisper  Robert  og  Ulf  under  Urolighederne  i 
Aaret  1052  droge  ud  gjennem  Londons  østre  Port  „dræbte 
og  paa  anden  Maade  mishandlede  mange  tunge  men*^, 
maa  forstaas  netop  om  en  saadan  Klasse  ^).     Youngmen 


\  Schmid  maa  have  overset  følgende  Kilde:  Kemble  VI  102 
Nr.  1272  (c.  970):  æt  Farresheåfde  17  weorcwarde  men  and  8 
iange  men  (Farshed,  Northamptonshire). 

')  A.-S.  ChroD.  1052:  ofslogon  and  elles  amyrdon  manige  lunge 
men  (S.  321).    Denne  Forstaaelse  er  da  i  alt  Fald  rimeligere 
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høre  altsaa  til  den  nederste  Klasse  af  Thegnerne,  til 
dem  der  staa  paa  Grænsen  af  Ceorlstanden  *).  Men 
paa  samme  Trin  af  Samfundet  staa  jo  ogsaa  Drengene, 
og  da  nu  Drenge  efter  £ddaen  ere  „unge  Mænd^,  da 
endnu  Kristian  IIFs  Bibel  bar  Betegnelsen  Dreng  for 
den  unge  Mand  (Lutber:  der  Jiingling),  mon  det  da  ikke 
er  sandsynligt,  at  Youngmen  og  Drenge  ere  tvende 
Navne  paa  den  samme  Stilling?  — 

Der  er  endnu  et  lille  Efterslet  af  Benævnelser  ved* 
rørende  Bondestanden  at  omtale.  I  Boldon-Book  nævnes 
nialemanni,  og  i  Biskop  Hatfields  Survey  malmen  eller  te- 
nentes  vocati  malmen  sive  firmarii  '^).  I  en  skotsk  Lov  gj en- 
gives  firmarius  ved  malar ').  Det  vil  nedenfor  blive  vist 
(§  25)^  at  mal  ikke  er  et  angelsaksisk  Ord  og  at  mdli  der- 
imod i  nordisk  Sprog  betyder  Kontrakt,  Vilkaar,  Betaling. 
Derfor  forstaas  i  Uplandsloven  ved  Malaman  en  fattig 
Mand,  som  ej  giver  Tiende,  men  en  Pengeafgift.  MaU 
man  er  vist  derfor  et  Udtryk  af  nordisk  Oprindelse, 
men  der  vides  i  øvrigt  kun  Lidet  om  disse  Bønder  ^).  — 


end  at  tænke  paa  La-redrenge,  som  Freeman  formoder  (11.331) 
one  mlght  almost  fancy  London  apprentices,  as  in  after  times 
zealoiip  for  tlie  populnr  cnuse. 

')  Maaske  jeg  her  maa  fremdrage  nogle  Exeropler  paa^  hvorledes 
der  flere  Steder  nævnes  »unge  Konger**  ved  Siden  af  Kongerne: 
Ann.  Ulton.  917:  pbalanx  sub  adolescentibns  regiis^  jfr.  Nor- 
mannerne III.  58.  A.-S.  Chron.  937:  fife  lagon  on  dæm  camp- 
stede  ciningus  geonge,  Norm.  III.  76.  Legend.  Olaf  d.  Hel- 
liges Snga  c.  24:  marger  fylcis  konongar  oc  sumir  nngir 
roenn  |)æir  er  konongborner  vare  etc. 

')  Boldon  Bnke  S.  5,  LXIIl.  Biskop  Hatfields  Survey  187,  200, 
211,  224.  I  Glossarerne  til  begge  Bøger  forklares  Benævnelsen 
som  Wg '  smalmanni,  se  Henriks  Pipe  Roll  132,  133  ovenfor 
S.  116  Anm.  6.  Men  dette  er  dog  megK  tvivlsomt,  da  begge 
Kilder  have  malmen. 

')  Acta  Parliam  Scotiæ  I.  386.    Fragm.  coll.  c.  11. 

**}  Med  Mahalmsnnen,  Malmannen  iWestphalen  (Waitz,Veri'assungB- 
geschichte  V.  286,  VII.  239,  VIII.  277)  kunne  de  næppe  sættes 
i  Forbindelse. 
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I  Henriks  Love  c.  29  §  I  siges:  villani  vero  vel 
cotseti  vel  ferdingi  vel  qui  sunt  viles  vel  inopes  personæ 
non  sunt  inter  legum  judices  numerandi.  Disse  ferdingi 
nævntes  næppe  i  nogen  anden  Kilde.  Den  rimeligste 
Forstaaelse  synes  være  den,  at  de  ere  smaa  Jord* 
besiddere,  der  dyrkede  en  Fjerding  af  en  Hide.  Feording 
betyder  nemlig  i  Domesday  en  Fjerdedel  af  en  Hide, 
se  I.  50  b.  (Hampshire) :  „pro  uno  ferding  .  .  aliud  fer- 
ding  jacet  in  forestå  regis^.  86  b.  (Somerset):  „2  hidæ 
terræ  dimid.  ferding  minus".  Men  denne  Form  ferding 
er  atter  nordisk,  og  den  tilsvarende  angelsaksiske  vilde 
være  feord^ing.  Derom  vil  man  kunne  overbevise  sig 
ved  at  sammenligne  følgende  Bibelsteder  i  de  forskjellige 
Former:  Marcus  XH.  42,  Lucas  XXL  2,  Mathæus  V.  26. 
Medens  man  her  i  Gorpus  Manuscriptet  finder  feordMng, 
have  de  yngre  og  de  northumberske  Former  feordung, 
ferding.  — 

Pa  a  dette  Sted  maa  endnu  et  Punkt  iinde  Omtale. 
I  det  nugj  ældende  engelske  Retssprog  forstaar  man  ved 
Bylaw  som  bekjendt  en  Lov,  der  angaar  en  enkelt  Kom- 
mune, eller  en  Vedtægt  af  mere  privat  Oprindelse.  Ordet 
udledes  ofte  af  by^  med,  tillige,  og  law  altsaa  Tillæg  til 
en  Lov.  Det  lader  sig  let  historisk  paavise,  at  denne 
Etymologi  er  urigtig.  Saaledes  hedder  det  i  Regiam 
Majestatem  1.  IV.  c.  39  §  8:  cetera  omnia  et  singula, 
quæ  currunt  in  curiis  dominorum,  secundum  auxilium  et 
favorem  terminantur,  exceptis  legibus  de  hurlawis  quæ 
per  consensum  vicinorum  erunt.  Se  fremdeles  et  af 
Twysden  citeret  ÅktstykEe  af  c.  1283  fra  Kent  (C.  1936): 
quod  consuetudo  illa  quæ  dicitur  Bilage  pbservetur; 
(2000)  .  .  antiqua  consuetudo  quæ  dicitur  Bilage  \  (2001) 
.  .  petitur  quid  intelligitur  per  hane  dictionem  Bilage, 
„Dicunt  quod  quidam  usus  vel  consuetudo  qui  Bilage  in 
partibus  Kantiæ  vulgaliter  appellatur,  sic  se  habere  con- 
suevit.   Quod  cum  contentio  vel  controversia  aliqua  suborta 
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fuerit  inter  aliquos  super  finibus  seu  limitibus,  debent- 
senescballi  seu  ballivi  partium  vel  åliæ  personæ  fide 
dignæ  ad  hoc  per  partes  specialiter  deputatæ  in  loco, 
de  quo  est  contentio,  convenire  remque  oculis  subicere 
informationeque  per  viros  Ticinos  fide  dignos  habita 
absque  strepitu  judiciali  et  figura  judicii  mox  totam 
dirimere  quæstionem."  I  Følge  disse  Kilder  er  Bylaw 
klart  nok  den  mellem  Indbyggerne  af  en  Landsby  gj æl- 
dende Vedtægt.  Nu  hedder  en  By  paa  Norsk  bær,  btjr, 
gen.  bæjar,  btjjar,  og  Loven  for  den  vilde  hedde  bæjarloQj 
byjarlog,  hvad  der  atter  vilde  svare  til  Formen  burlaw, 
medens  bilage  mere  ligner  det  danske  Bylag.  Det  nu 
brugte  engelske  Bylaw  har  altsaa  sin  Oprindelse  fra  det 
nordiske  Navn  paa  Landsbykommunens  Vedtægter^).  — 
Hermed  slutter  jeg  disse  Undersøgelser  over  for- 
skjellige  Standsklasser.  Ved  Gejstligheden  og  ved  Kjøb- 
stadborgerne  finder  jeg  ikke  nogen  Anledning  til  at 
dvæle.  Der  findes  ganske  sikkert  flere  særlige  Regler 
om  de  kirkelige  Forhold  i  Danelag  og  fiere  Særlove 
givne  for  de  Gejstlige  i  denne  Del  af  Landet,  men  de 
afvigende  Regler  angaa  dog  kun  mindre  vigtige  Forhold, 
og  Lovene  give  ikke  Anledning  til  at  opfatte  Gejstlig- 
hedens Stilling  blandt  de  Danske  som  i  det  Hele  for- 
skjellig  fra  dens  Stilling  i  det  egentlige  England.  En- 
kelte af  disse  Forhold  ville  dog  blive  berørte  i  det 
Følgende.  Hvad  Kjøbstadvæsenet  angaar,  er  det  jo 
bekjendt  nok,  at  Nordboerne  havde  megen  Indflydelse 
paa  Handelens  Fremme  og  Byernes  Opkomst.  Paa  mange 
Punkter  vil  der  i  det  Følgende  blive  vist,  at  de  engelske 
Kjøbstæders  Love  ere  blevne  stærkt  paavirkede  af  de 
Danske,  og  man  vil  se  særegne  Institutioner  uddanne 


')  JamiessOD  og  Skeat  have  i  deres  Ordbøger  den  rigtige   Op- 
fattelse af  Ordet  som  nordisk. 
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8ig  i  Byerne.  Men  om  Borgernes  almindelige  politiske 
Stilling  og  om  Ordningen  af  den  kommunale  Styrelse 
er  der  i  øvrigt  bevaret  saa  faa  Efterretninger,  at  man 
har  meget  vanskeligt  ved  at  udtale  sig  bestemtere 
herom,  end  sige  at  man  skulde  kunne  paavise  en  bestemt 
Forandring,  som  Kjøbstadvæsenet  skulde  være  under- 
gaaet  paa  denne  Tid. 


Sjette  Kapitel. 


Landets  Stvrelse. 


§  21. 
Hirden. 

JJen  Kreds  af  KongsmæDd  og  Tjenestemænd,  som 
færdedes  om  Kongen,  hed  i  England  Mréd^  hvad  der 
svarer  til  det  nordiske  Rird,  Hird  bliver  af  Bugge  O 
og  Andre  opfattet  som  et  til  Norden  laant,  angelsaksisk 
Ord,  medens  Vigfusson  og  Andre  kun  opfatte  det  som 
beslægtet  med  hiréd^).  Jeg  skal  ikke  afgjøre  dette 
Spørgsmaal.  Er  Hird  optaget  fra  Angelsakserne,  er  det 
i  hvert  Fald  sket  paa  et  temmeligt  tidligt  Tidspunkt. 
Men  Bugge  har  maaske  Ret,  thi  Alt,  hvad  der  angaar 
Hofvæsen  og  Hofskik,  har  en  stor  Lethed  ved  at  for- 
plante sig  fra  Land  til  Land.  Det  vil  af  det  Følgende 
ses,  at  man  i  disse  Forhold  ikke  har  Vanskelighed  ved 
at  paavise  Ligheder  og  Paralleler,  men  derimod  snarere 
ved  at  godtgjøre,  hvem  der  er  Laaneren  og  hvem  den 
oprindelige  Besidder. 


V)  De  nordiske  Gudesagns  Oprindelse  S.  5. 
'j  Se  Cleasby-Vigfusson,  Dictionary,  hird. 


124  Hirden. 

Dette  gjælder  saaledes  j^Ojæsteme''.  Der  fandtes 
ved  den  nordiske  Hird  en  Art  Kongsmænd,  som  for- 
rettede det  ydre  Vagthold,  gjorde  Tjeneste  som.  Spej- 
dere i  Krig  og  udførte  Kongens  Ærinder  rundt  om  i 
Landet,  fjæmt  og  nær.  De  havde  deres  egen  Anfører, 
kaldet  Gestahøfdingi ')  og  paa  Krigstog  deres  eget  Skib. 
I  Kongens  Gaard  havde  de  deres  eget  Herberg  og  Bord, 
kun  ved  de  største  Højtider  gik  de  til  Bords  med 
Kongen  selv  og  Hirden^).  Jeg  finder  nu,  at  der  hos 
Kongerne  i  Wales  fandtes  i  disses  Følge  36  beredne 
Mænd,  nemlig  24  Overhofbetjente  og  12  Gwestai,  hvis 
Bestilling  ikke  nærmere  angives.  Men  Gwestai  betyder 
Gjæster,  Husfæller,  og  en  latinsk  Text  oversætter  Ordet 
ved  hospites^),  mon  da  ikke  disse  Folk  have  været  de 
samme  og  havt  samme  Bestilling  som  de  norske  Gjæster, 
en  Art  lavere  Bestanddel  af  Hirden?  Hvis  dette  er 
Tilfældet,  maa  man  spørge  om  da  Nordboerne  have 
laant  af  de  kymriske  Folk  eller  om  det  omvendte  er 
Tilfældet?  Da  jeg  ikke  er  i  Stand  til  videre  at  for- 
følge Undersøgelsen  af  det  Spørgsmaal,  hvor  gammel 
dette  Embede  er  i  Wales,  maa  jeg  nøjes  med  at  hen- 
lede Opmærksomheden  paa  dette  Punkt. 

Men  vi  træ£Pe  maaske  de  samme  Folk  igjen  i  Rus- 
land. 1  den  Traktat,  som  Fyrst  Igor  afslutter  med 
Grækerne,  skjelnes  der  mellem  Russernes  Gesandter, 
der  skulle  have  Guldsegl,    og  deres    Gosti,    der  skulle 


')  Jeg  benytter  denne  Lejlighed  til  at  gjøre  opraærksom  paa,  at 
en  Høvding,  en  Hovedmand,  hedder  paa  Angelsaksisk  hea- 
fodman  (Bosworth,  Leo),  jfr.  A.-S.  Chron.  1076  S.  848:  |>æron 
wæron  heafdesmenn  Cnut  and  Hacon.  Lige  i  Forvejen  staar 
imidlertid  i  dette  Kildested:  Rawulf  eori  and  Rogcer  eorl  w«- 
ron  hofdingas  æt  [lisan  nnræde.  Paa  dette  ene  Sted  træffe  vi 
altsaa  den  nordiske,  laante  Form  Høfding. 

>)  Jfr.  Keyser,  Efterladte  Skrifter  IL  78. 

»)  Walter,  daa  alte  Wales  8.  377  §  167. 
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have  Søhsegl;  naar  de  komme  tU  Grækenland  M.  Gostj 
er  et  ægte  russisk  Ord,  der  betyder  Gjæst,  men  det  er 
mærkeligt,  at  Gjæster  her  atter  synes  forekomme  som 
en  ringere  Art  Hofmænd,  og  Brugen  af  Ordet  Gosti 
synes  foranlediget  ved,  at  det  skulde  dække  det  nor- 
diske Gjæster.  — 

Omkring  den  angelsaksiske  Konge  færdedes  i  øvrigt 
en  Mængde  cyninges  pegnas  med  forskjelligt  Hverv, 
Saaledes  nævnes  Skatmesteren  (hordere),  Drosten  (disc- 
t)egn),  Skjænken  (pincema),  Hrægelt)egn,  som  har  med 
Kongens  Klæder  at  gjøre,  Horspegn,  som  vilde  svare 
til  Marsken  eller  Staller  en  andensteds,  Bannerføreren 
(vexillifer)  osv.  2). 

Disse  Stillinger  give  dog  ikke  Anledning  til  særlige 
Bemærkninger,  hvilket  derimod  er  Tilfældet  med  Stalr 
leren.  Dette  Embede  eller  snarere  denne  Titel  kommer 
vist  først  frem  i  England  paa  de  danske  Kongers  Tid^). 
1044  findes  tvende  Mænd,  Esgar  og  Roldbert  benævnte 
Stallere^)  og  snart  ogsaa  Andre,  saaledes  1047  Osgod 
Glap,  som  var  Hardeknuds  Embedsmand  ^) ;  filere  af  disse 


'i  BestnshewRjnmln,  GeschichteRQsslands  1. 86:  „Was  bedeaten 
.  aber  die  gosti  (GjUte),  die  im  Vertrag  Igors  erw&bnt  werden, 
deneD  zum  Unterschied  von  den  Gesandten,  die  mit  goldenen 
Siegel  nacb  Zargrad  zogen,  silberne  vorgeschrieben  warden? 
Es  konnte  Gefolgsmannen  seln^.  Jfr.  Nestor,  OTersat  af  C. 
W.  Smith  S.  45. 

')  Lappenberg,  Geschichte  von  England  I.  565  f. 

*)  Uagtet  Lappenberg  siger:  tider  gewQhnliche  angelsftcbsische 
Name''  (S.  566),  findes  Stallere  næppe  før  Ilte  Aarhandrede. 
Navnet  hører  hjemme  paa  Fastlandet;,  i  Norden  findes  det 
roaaske  allerede  ved  Tiden  1000,  se  Keyser,  Efterl.  Skrifter 
n.  80,  men  denne  Forf.  har,  som  ovenfor  paavist,  Uret  i  at 
betragte  Navnet  som  ældre  i  England. 

^  Thort>e  36t  (t044):  Esgar  stallere  Roldbertas  f.  Wimarc  stal- 
lere; 372  (1053):  on  Esgeres  stealres  and  on  Raulfes  stealres 
and  on  Lifinges  stealres  .  .  gewitnesse. 

^  A..S.  Chron.  1047  (S.  302):  man  utiagode  Osgod  stallere.. 
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Embedsmænd  synes  at  have  været  i  Virksomhed  paa 
samme  Tid.  De  havde  vel  Hofholdningen  under  sig, 
særligt  Tilsynet  med  Stalden  ^). 

Ved  Kong  Haralds  Hof  var  der  en  Rædesmand\  han 
nævnes  saaledes  i  et  Diplom  af  1039,  i  hvilket  Ælfstan, 
Abbed  i  St.  Augustins  Kloster  i  Canterbury,  siges  at 
have  opnaaet  at  faa  Tredieparten  af  Tolden  ved  Sand- 
wich ved  hemmelig  at  betale  Guld  og  Sølv  til  Steorra, 
som  da  var  Kongens  rædesman^).  Dette  oversætter 
Thorpe  ved  Raadgiver,  men  efter  de  angelsaksiske 
Lexica  hedder  en  saadan  ikke  rædesman^  derimod  ræd- 
bora  og  rædgifa^).  Dertil  kommer,  at  denne  Steorra 
ganske  vist  er  den  samme,  som  den  Stir,  der  1040 
nævnes  som  Hardeknuds  major  domus,  Hofmester^). 
Det  ligger  maaske  derfor  nærmere  at  tænke  paa  et 
Embede  som  „ræOismadr  i  konungs  garSi**,  hvilket 
kjendes  saa  vel  fra  de  norske  Kilder;  han  var  den 
Overopsynsmand,  under  hvis  Tilsyn  Huskarlene  forrettede 
deres  Gjerning*). 

Men  om  denne  Tolkning  kan  være  den  rigtige  paa 
dette  Sted,  maa  man  paa  andre  være  i  Tvivl  om  ikke 
rædesman  betyder  Raadgiver.  Saaledes  læses  i  Krø- 
niken ved  1039,  hvorledes  Hardeknud  hentes  til  Eng- 
land og  modtages  vel  af  Engelske  og  Danske:  „t^^ah  |)e 
his  rædesmenn  hit  syddon  Strange  forguldon,  t)a  hi  ge- 
rædden,  ^et  man  gealde  62  scipon  æt  ælcere  hamelan 


M  Hist.  Kliensis  II.  c.  39  (Edv.  BekjenderensTid):  Algaras  qoi- 
dam  Stallare,  latine  Daz  dicltur  .  .  regis  con  stab  alarina. 
Michel,  chroniqaes  anglo-normandes  227:  Esegar  atalre,  334: 
Esegarias  regie  prociirator  aule,  qui  et  anglice  dicitur  stal- 
lere,  i.  e.  regni  vexillifer. 

^^  Thorpe,  Diplomatarium  339:  æt  Steorran  t>e  l>a  wæs  t>æ8  kin- 
ges  rædepman. 

^)  Se  Grein,  Leo«  Bosworth,  Ettmiiller. 

*)  Flor.  ViRorn.  1040. 

^)  Keyser,  Efterl.  Skrifter  II.  79. 
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8  marc^.  Uagtet  her  er  Tale  om  Skatteforhold,  ligger 
det  dog  maaske  nærmest  at  opfatte  disse  rædesmen, 
der  „raade^  Kongen,  som  Raadgiverne  ^). 

§  22. 

TåimffewuMtiid^  Viikeriag.     Navnene  paa  deiie  Korpe  og 

deU  Medlemmer. 

Rosenvinge  har  paavist,  at  der  er  Orund  til  at 
skjelne  mellem  to  forskjellige  Ord  Viderlag  og  Vider- 
log;  det  første  er  Neutrum  og  betyder  Samfund  eller 
Lang,  det  andet  er  Femininum,  og  derved  forstaas 
Lov*).  Denne  Tolkning  har  saa  aabenbart  Støtte  i 
Kilderne,  at  man,  naar  man  først  er  gjort  opmæricsom 
paa  den,  maa  tiltræde  den,  og  flere  Forskere  have  da 
ogsaa  godkjendt  Rosenvinges  Resultat^.  Først  for 
nylig  har  A.  D.  Jørgensen  gjort  Indsigelse  derimod, 
men  som  det  synes  os  uden  Skjel. 

Det  forekommer  os  nemlig,  at  man  saa  vidt  éUt 
virkelig  er  gjørligt,  maa  søge  at  bringe  de  forskjellige 
Former  af  Ordet  viåerlag,  som  forefindes,  i  System. 
Det  er  dog  rimeligt,  at  der  maa  være  nogen  Mening 
med  det  forskjellige  Udseende,  som  Ordet  har.  Spørge 
vi  da  saa  den  gamle  danske  Text,  hvad  hedder  Sam- 
fundet^ Lauget  som  saadant,  da  maa  Svaret  være: 

witherlag  (witherlagit) 
gen.  witherlax. 

Derimod  hedder  Samfundsloven  eller  Skraaen  paa 
det  eneste  Sted,   hvor  den  nævnes,  Witherlog.     I  Ind- 


^)  JHr.  ogsaa  et  Brev  af  Knud  den  Store:  rt^nå  Ælfwine  preést 
andEidwold  preéat  and  ealle  dæs  cyngearædesmen".  Kemble 
Nr.  745  (1032)  IV.  38.    Thorpe  330. 

*j  Rosenvinge,  Love  V.  579. 

')  Dahlmann,  Geechichte  Danemarks  I.  148.  Kinch,  Aarb.  for 
Nord.  Oldkyndighed  1875,  262.    Stemann,  Retshistorie  12. 
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ledningen  til  den  hedder  det  nemlig  om  Lovforfatteme' 
at  de  gjo]:de  „wetherloghin  stark  oc  stm.'* 

Tage  vi  deirimod  Svend  Aagesen  for  08,  hedder  det 
hos  ham  i  Fortalen,  at  Kongerne  gave  en  Lov:  quam 
Witherlogh  nuncuparunt,  jfr.  S.  18:  præcedentis  legis 
constitutionem,  id  est  Witherlogh  .  .  violaret  Endna 
paa  et  tredie  Sted,  som  vi  strax  skulle  omtale,  fore- 
kommer Witherlogh,'  og  Korpset  kaldes  derimod  Thinglid. 

Efter  det  saaledes  Udviklede  synsH  det  altsaa  nogen- 
lunde sikkert,  at  witherloghin  er  »>  lex,   witherlagit  » 
collegium.      Der    staar    endnu    tilbage    at    omtale   to- 
Steder. 

Den  danske  Text  begynder  med  de  Ord:  Thettæ 
ær  withirlaxret.  Her  kaldes  altsaa  hvad  der  ellers 
hedder  Withærlog  „Vederlagets  Ret",  og  derved  synes 
—  som  alt  Rosenvinge  har  bemærket  —  yderligere  fast- 
slaaet,  at  de  to  temmelig  enslydende  Ord  have  for- 
skjellig  Betydning.  Vi  kunne  ikke  forstaa,  at  Jørgensen  ^) 
finder  det  urimeligt,  at  man  samtidig  kalder  Loven  for 
Withærlog  og  Witherlagsret  (o:  CoUegiots  Ret).  Vi 
komme  ved  denne  Tydning  i  Stedet  for  til  noget  Urime- 
ligt netop  til  det  heldige  Resultat,  at  Ordet  „Wither- 
lagsret**  bliver  fuldkommen  korrekt  og  ikke  tautologisk 
i  sin  Bygning. 

Vi  skulle  ogsaa  nævne  et  andet  Sted,  som  her  er 
af  Vigtighed. 

Det  hedder  i  Artikel  8:  Quod  si  actor  commili- 
tonem  suum  super  injuria  sibi  illata  in  Witherloghmanne 
reum  esse  duorum  commilitonum  suorum  attestatione 
probare  poterit.  .  . 

Det  danske  Ord  forstaar  Rosenvinge  om  Vederlags- 
manden,  Jørgensen  ligeledes,  og  han  henviser  til  Norsk 


Aarbg.  f.  Kord.  Oldk.  1876  S.  ."^S. 


Witherlag.  129 

logmadr.^).  Hertil  maa  nu  for  det  Første  bemærkes,  at 
^commilito''  i  den  danske  Text  altid  hedder  Witherlax* 
man  eller  Witherlaga-man  (se  Jørgensen  1.  c.)  og  at 
det  er  det  eneste  Sted,  at  Witherlogman  forekommer. 
End  videre  bør  man  lægge  vel  Mærke  til,  at  Stedet  — 
som  det  staar^ —  er  meningsløst  eller  tautologisk,  i  det 
„actor"  er  nævnt  og  hans  Modpart  „commilito",  hvor- 
paa  endnu  tilføjes  „in  Witherloghmanne^ !  Texten  er 
her  aabenbar  fejlagtig;  „in  Witherloghmanne  reum  esse^' 
giver  ingen  Mening;  man  kan  kun  gætte  paa,  at  den 
rette  Text  maa  have  sagt,  at  han  var  skyldig  i  en 
Brøde  nævnt  i  „Witherlogh  mannæ^,  Mændenes  Lov, 
jfr.  Kapitel  11,  at  Nogen  „Witherlogh  .  .  violaret".  Til 
Forsvar  for  denne  Tydning  skal  jeg  nævne  flere  klare  Pa- 
ralleler fra  andre  Love,  saaledes  at  det  hedder  i  Soder- 
mannalagen,  Jorde  B.  XIV.  §  3:  nu  kan  landboe  .  . 
annæt  nocot  i  lagh  manna  brytæ;  i  Vestgotalagen  II. 
Tyve  6.  LU. :  num  han  sæki  sik  i  laghum  mannæ\  i 
Østgotalagen  Vinsor|)a  B.  VII.  præm.:  jak  afhænde  al- 
drigh  mik  i  laghum  mannæ  for  æn  m^  t^^nna  man 
(secundum  leges).  Det  eneste  endnu  existerende  (slette) 
Ha  andskrift  (Arnå  Magn.  Hdskr.  Nr.  33.  4to)  har  her 
oven  i  Kjøbet  Witterlag  mannæ,  og  i  hvert  Fald  maa, 
hvor  Talen  er  om  Former,  der  ligne  hinanden  saa  meget 
som  disse  (kun  et  a  eller  o  gjørForskjel)  og  hvor  intet 
godt  Haandskrift  kan  yde  vejledende  Hjælp,  en  Form, 
som  kun  findes  ét  Sted,  vige  for  den,  som  findes  flere 
Gange. 

Naar  det  saa  endelig  i  Jydske  Lovs  Fortale  hedder, 
at:  ,,hofthings  ræslæ  oc  landæns  v^ithær  logh  for  fangæ 
them  at  goræ  illæ",  saa  have  vi  her  et  nyt  Exempel 
paa  withær  logh  som  lex. 

Det  næste  Spørgsmaal  bliver  da,  hvorledes  withær- 


'i  Aarbg.  f.  NoH.  Oldk.  1.  c. 
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logh  etymologisk  er  opstaaet.  Her  synes  vi  natur- 
ligt at  være  henviste  til  tvende  Parallelsteder  i  Jydske 
Lov,  hvor  det  at  danne  en  saadan  Skraa  betegnes  ved 
withær  læggæ  saaledes  J.  L.  111.  5  om  det  Samlag,  som 
udreder  Ledingsskibet : 

æn  hwa  sum  æi  kumær  til,  gialdæ  swa  witæ  sum 
withær  [derimod,  derfor]  ær  lagh 

hvor  altsaa  henvises  til  den  Skraa,  den  Bødelov, 
som  Mændene  privat  have  vedtaget,  og  J.  L.  III.  57: 

æn  hwa  sum  æi  wil  gærthæ  sin  garth  a  then  lagh- 
dagh,  thær  æghær  læggæ,  gialdæ  witæ  swa  sum  withær 
læggæs;  det  vil  sige,  han  gjælde  som  det  bestemmes  i 
Landsbyskraaen . 

Saaledes  synes  Withærlogh  betyde  den  Lov,  som 
sættes  imod  Noget,  eller  Straffeloven  ^). 

Man  kan  saaledes  hævde,  at  den  gamle  Lov  for 
Hirdmændene  paa  en  korrekt  Maade  har  skjeluet  mellem 
Witherlag  og  Witherlog.  At  den  sidste  Form  i  Virke- 
ligheden her  er  Pluralisformen  af  den  første,  har  Intet 
at  sige,  da  vi  saa  ofte  se  Ord  i  Flertalsformen  tage  en 
ny  Betydning,  og  da  det  samme  er  Tilfældet  paa  Norsk- 
Islandsk  hvor  lag  betyder  blandt  Andet  et  Korps,  men 
Pluralisformen  løg,  en  Lov.  — 

Overlærer  Kinch  ^)  har  fremsat  en  stor  Del  rigtige 
Bemærkninger  og  Iagttagelser  om  Vederlagets  forskjel- 
lige  Navne,  men  han  har  efter  min  Mening  ingenlunde 
ført  disse  Undersøgelser  til  Ende. 

Saaledes  maa  jeg  for  det  Første  nære  nogen  Be- 
tænkelighed om  det  Rigtige  i  at  anvende  det  nu  hyp- 
pigst hørte  Navn  Thinglid,  Dette  forekommer,  som 
Kinch  bemærker,    paa   Dansk   kun   i   en  eneste  Kilde, 


')  Saaledes  forklares  det  ogsaa  af  Kinch  (S.  262)  og  A.  D.  Jør- 
gensen (S.  59). 
')  Aarb.  f.  Nord.  Oldk.  1875  S.  261  f. 
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men  Kinch  formoder,  at  det  tillige  forekommer  paa 
Islandsk  O-  Dette  gjør  det  imidlertid  ikke.  Ja,  Vig- 
fasson  opfører  rigtignok  i  sin  Ordbog  t)ingali5,  men 
herpaa  kan  han  kun  anføre  ét  Exempel,  nemlig:  „så  er 
vestr  sat  i  J)inga-li6i,  Goranson,  Bautil  349".  Herved 
sigtes  til  Runestenen  i  Håggeby  Sogn,  Håbo  Herred, 
Upland,  men  Indskriften  er  temmelig  tvivlsom;  Lilie- 
gren (Nr.  50)  læser:  sum  vestr  sat  i  [)ikalnt>i  (o:  a]) 
iklan))i?),  Stephens  derimod:  sum  uestr  sat  i  t>ikalit)i6 
(o:  Thinglid,  se  Archæologia  XLIII.  117). 

Saaledes  kan  man  vist  i  hvert  Fald  sige,  at  Ordet 
er  meget  sjældent.  Nu  er  det  sandt,  at  den  Kilde, 
hvori  det  findes,  netop  er  Svend  Aagesens  Vederlags- 
ret,  men  det  bør  bemærkes  dels  at  Textformen  ingen- 
lunde er  velbevaret,  dels  at  den  dog  først  skriver  sig 
fra  det  12te  Aarh.s  Slutning,  hvor  Traditionen  kunde 
have  afkortet  Ordet  stærkt,  og  endelig  at  Thinglid  slet 
ikke  forekommer  i  den  danske  Vederlagsret. 

Kinch  bemærker  end  videre,  at  Islænderne  anvende 
Formen  „Thingmannalid''.  For  at  komme  Ordets  Be- 
tydning ret  paa  Spor,  tror  jeg  at  burde  fastslaa,  at  Be- 
tegnelserne ere  Thingamenn  og  Thingamanna  Ud.  Man 
kan  anføre  Snese  af  Exempler  paa  disse  Former^),  og 
de  to  Gange,  da  Formen  Thingmannalid  findes,  kunne 
saa  let  hidrøre  fra,  eller  de  skrive  sig  bevisligt  fra  en 
Fejlskrift  ^).     For  dem,   som  tillægge  de  gamle  Vers  i 


>)  S.  261,  275. 

')  Jomsvikingasaga  c.  50  f. ;  Knytlingasaga  c.  7;  Flateyjarbék  I. 
203,  205;  Fagrskinna  c.  199  S.  135;  Olaf  den  Helliges  Saga 
(Christiania  1853)  c.  23,  24,  28;  Harald  Haardraades  Saga  c. 
113(FornmannaS.  VI.  400);  Heimskringia,  ed.  Unger,  Olaf  d. 
Helliges  Saga  c.  14;  Harald  Haardraades  Saga  c.  82,  94. 

*)  Vigfnsson  citerer  to  Exempler  Heimskringia  II.  15  (Olaf  d. 
Helliges  Saga);  det  er  Folioudgayen,  men  i  Ungers  Udgave 
staar  ])ingamannalid ;   fremdeles  Orkneyingasaga   c.   37,   men 

9* 
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Sagaerne  stor  Ælde,  maa  det  jo  ogsaa  være  over- 
bevisende, at  Thingamenn  findes  to  Gange  i  saadanne 
Kvad*).  I  Henrik  I/s  Love  træffe  vi  Ordet  for  første 
og  sidste  Gang  i  England;  der  staar  i  Kap.  15:  Dena- 
gildum  quod  aliquando  l>ingemannis  dabatur. 

Den  etymologiske  Undersøgelse  synes  saaledes  at 
maatte  gaa  ud  fra  pingamenn  og  {>inganiannalid.  Det 
kan  iøvrigt  tillige  erindres,  at  altid  Flertalsfonnen  ))in- 
gamenn  anvendes  og  at  en  enkelt  Mand  vist  aldrig 
kaldes  eller  faar  Tilnavnet  |)ingama9r  (paa  én  tvivlsom 
Undtagelse  nær). 

At  udlede  Thingemænd  af  et  Verbum  at  tinge  og 
altsaa  forklare  Ordet  som  de  lejede  Tropper,  synes  nu 
ikke  rigtigt.  Kinch  gjør  allerede  opmærksom  paa  at 
denne  Betydning  af  |)inga  ikke  findes  i  Oldnordisk 
(S.  272—273)  -)  og  det  Samme  kf^n  bemærkes  om  Angel- 
saksisk ^). 

Ej  heller  synes  det  rimeligt,  at  sætte  Ordet  i  For- 
bindelse med  et  Thing,  da  Huskarlene  jo  ikke  særligt 
havde  med  et  saadant  at  skaffe^).  Desuden  vilde  et 
Navn  med  saadan  Herkomst  føre  til  Formen  pingman 
(og  ikke  Thingeman),  thi  saaledes  kaldes  jo  netop  de 
Mænd  der  vare  tilfældig  til  Stede  paa  et  Ting  eller  som 
skulde  vidne  om,   hvad  der  skete  paa  Tinge,   eller  de, 


denDe  Udgave  er  endnu  ikke  udkommet  og  i  Kvartudgaven 
S.  84  staar:  ttfiiDgamaQDa'^. 

*)  Olnf  d.  Helliges  Saga  c.  28:  of  t)iDgamonnum.  Harald  Haard- 
raades  Saga  c.  113  (Forum.  S5gur  YI.  400-401):  |>inga- 
manui  (Variant:  |)iDgada  manni). 

'(  Mærkes  kau,  at  Danmarks  Provinslove  ikke  kjende  et  Ver- 
bum at  |)inge  (se  Lunds  Ordbog);  det  findes  først  i  nogle 
senere  Tillæg  til  Skaaneke  Lov  (se  Schlyters  Glossar)  og  be- 
tyder her  ikke  at  leje,  hyre,  men  at  gjøre  Aftale  om  Noget. 

*}  Se  Bosworth,  Leo  (199). 

*}  I  Vederlog  kaldes  Thinget  desuden  Huskarlestævne. 
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som  skulde  møde  ^ved  et  vist  Ting  som  deres  Hjem- 
ting^). 

Kinch  vil  derfor  hellere  udlede  Ordet  af  |)egn,  en 
fri  Mand  og  Konges  Tjener,  saaledes  at  (legnlid  hetyder 
Tjenestemændenes  Skare.  Hertil  er  dog  at  hemærke, 
at  Formen  Thin^lid  ikke  synes  være  gammel  eller  op- 
rindelig, og  Thegnmand  forekommer  vist  næppe,  lige- 
som det  da  ogsaa  er  haade  tautologisk  og  haardt  at 
udtale^).  Da  nu  dernæst  den  oprindelige  Form  synes 
være  en  treleddet:  Thingemand,  er  følgende  Derivation 
dog  maaske  den  nærmest  liggende. 

Der  findes  et  angelsaksisk  Ord,  pegnung^  penung 
pening,  som  betyder  Tjeneste,  hvoraf  der  dannedes 
Ordet  l)eningmann,  Administrator  eller  Tjener  ^,  t^ening- 
gåst,  tjenende  Aand^).  Det  fremgaar  fremdeles  af  et 
Diplom  fra  Tiden  970,  at  der  ved  Hove  fandtes  etThe- 
ningmanna  gemot,  for  hvilket  de  store  Vasaller  stæv- 
nede hinanden  for  at  afgjøre  deres  Trætter  ^). 

Saaledes  have  Tjenestemændene  ved  det  angelsak- 
siske Hof  engang  baaret  Navnet  l)eningmenn ;  de  mange 
Danske,  som  omgav  Kongerne  Æthelstan,  Edgar  og  de 
følgende  Konger,  have  hedt  t>eningmenn,  og  det  kunde 
da  vel  l(t  ske,  at  det  senere  efter  dannede  Korps  kom 
til  at  hedde  Theningmannalid,  hvad  der  afsledes  til 
Thingemannalid.  Endelig  vil  da  ogsaa  Formen  Thinglid 
kunne   finde   sin    gode  Forklaring   som   })eningli5,    den 


*)  YigfiiBsoD:  ^Ingmadr.    Lund:  thingmæn. 

')  Af  de  fremsatte  TydDinger  er  (ienne  dog  den  saDdsyDligste. 
Som  Parallel  kan  anføres  det  svenske  Tbingsgæld,  der  be- 
tyder Thiægnegæld  (se  Schlyters  Glo98ar). 

*)  Bosworth,  EttmQller  S.  591 ;  Leo  8.  308;  Ælfric,  Homil.  I. 
58;  Oantabr.  Reg.  Bened.  48. 

*)  Leo  1.  c.    Ælfric,  Homil.  L  510. 

*)  Kemble  Nr.  1258,  VI.  80  (966);  Thorpe  S.  264  (efter  975):  on 
cinges  t)eiiingmanDa  gem6te.  Jfr.  om  dette  Manrer,  Kritische 
Ueberschaa  II.  57 ;  Stnbbs,  Const.  Hist.  I.  186,  439. 
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tjenstgjørende  Lid.  Denne  Tydning  forekommer  mig 
sandsynligere  end  de,  som  hidtil  ere  fremsatte,  men 
endelig  bevist  er  den  jo  ikke.  — 

Det  vil  allerede  fif  det  Foregaaende  være  frem- 
gaaet,  at  Derivationen  af  Ordet  Tbingemann  af  den 
Grund  er  saa  vanskelig,  at  det  sjældent  forekommer. 
Den  i  England  i  utallige  Kildesteder,  i  Diplomer,  Krø- 
niker og  i  Domesday  benyttede  Betegnelse  for  Veder- 
lagsmændene  var  Huskarl.  Det  er  naturligvis  aldeles 
urigtigt  at  opfatte  det  som  et  angelsaksisk  Ord,  og  Leo 
stiller  Sagen  paa  Hovedet,  naar  han  i  sit  Lexicon  de- 
finerer Huskarl  som  en  ringere,  fri  Mand,  der  dog  som 
Tjener  hører  til  Huset,  medens  Husceorl  skal  være  en 
noget  fornemmere,  fri  Hustjener  (S.  290^.  Hans  eget 
Citat  (Thorpe,  Diplom.  S.  372,  fra  c.  1053:  on  eallra  J)æ8 
kynges  héscarlan  .  .  .  gewitnesse)  viser  klart,  at  Hus- 
karlene  netop  vare  eller  kunde  være  de  mest  ansete 
kongelige  Tjenestemænd.  Som  bekjendt  forekommer 
Huskarl  paa  denne  Maade  stadigt  i  de  norsk-islandske 
Kilder.  At  det  var  almindeligt  i  hele  Norden,  fremgaar 
af,  at  det  findes  paa  en  svensk  Runesten,  og  det  be- 
nyttes baade  i  den  danske  og  latinske  Form  af  Veder- 
logen *). 

Vederlog  foreligger  i  tre  Former,  hvis  Forhold  til 
hinanden  vist  er  rigtigt  bestemt  af  Kinch.  Den  danske 
Form  viser  os  Loven,  saaledes  som  Absalon  *lod  den 
nedskrive  og  saaledes  som  den  var  overleveret  fra  Kong 
Knuds  Tid.  Det  er  intet  Excerpt  af  Loven  —  som  man 
har  sagt  —  men  den  hele,  skjønt  den  ikke  giver  saa 
mange  Bestemmelser,  som  de  andre  Former,  men  kun 
det  Væsentligste  ^ ;  navnlig  lader  den  uomtalt  en  Del  Be- 

M  Rosen  vinges  Udgave  8.  2,  4,  14. 

*)  Aarbøger  f.  Nord.  Oldk.  1875  S.  252.  Kinch  hævder  navnlig, 
at  denne  Form  indeholder  gjældende  Ret  og  ikke  er  en  hi- 
storisk Optegnelse. 
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stexnmelser  om  Specialtilfælde.  Svend  Aagesen  giver  en 
Oversættelse  heraf,  hvilken  rummer  omtrent  Alt,  hvad  der 
findes  i  den  danske  Form;  men  her  findes  tillige  en 
Del  Oplysninger  om,  hvorledes  Retten  senere  er  bleven 
forandret,  flere  Tilføjelser  om  Enkelttilfælde  og  des- 
uden helt  igjennem  kommenterende  Bemærkninger. 
Saxos  Text  er  endelig  bygget  paa  Svend  Aagesens, 
hvilken  formentlig  maa  have  ligget  for  ham;  men  Saxo 
har  misforstaaet  enkelte  Oplysninger,  han  har  tilføjet 
nogle  Bestemmelser  og  udeladt  andre. 

§  23. 
VederlageU  SHfteUe  og  deiå  Opher. 

I  Følge  nogle  islandske  Sagaer  bestod  Lidet  alle- 
rede paa  Svend  Tveskjægs  Tid.  Jomsvikingesaga  c.  50, 
51  lader  Svend  lægge  Besætning,  Thingamannalid,  i  Lon- 
don og  Slessvik;  den  samme  Efterretning  findes  formentlig 
hos  Snorre  i  Heimskringla  (Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  13,  14). 
I  og  for  sig  kan  man  vel  næppe  tillægge  disse  Kilders 
Udsagn  herom  en  stor  Betydning.  Der  kan  jo  godt 
være  lagt  en  dansk  Besætning  i  disse  engelske  Byer, 
uden  at  denne  har  været  ordnet  paa  den  Maade,  som 
var  karakteristisk  for  Vederlaget.  Sagaerne  kunne  meget 
let  have  ført  den  nyere  Benævnelse  t)ingamenn  nogle 
Aar  for  langt  tilbage  i  Tiden*).  Dertil  kommer,  at 
andre  nordiske  Kilder  give  anden  Besked.  Knytlinga- 
saga  c.  7  lader  de  danske  Høvdinger  grundlægge  Thinge- 
manlid  i  Tidsrummet  umiddelbart  efter  Svend  Tveskjægs 
Død^),    inden  Knud  havde  gjort  sit  Tog  herover,   og  i 


M  Kinch  1.  c.  261  mener,  at  de  to  Kilder  ere  for  omstændelige 
og  bestemte  til  at  de  knoDe  forkastes. 

^)  t  l){inn  tima  setta  Danir  t)ingamanDalid  i  Englandi,  ^9X  våra 
l)å  målamenn,  ok  var  |)at  ed  træknasta  lid,  ok  héldu  {>inga- 
menn  mjdk  upp  orrnsta  af  hendi  Dana  vid  Englismenn. 
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Følge  de  danske  Kilder  var  Knud  den  Store  Grund- 
lægger af  Lidet.  Det  maa  vist  siges,  at  de  sidstnævnte 
Kilder  veje  fuldt  saa  meget  som  Beviset  fra  modsat 
Side,  men  vi  bør  søge  nøjere  om  Midler  til  Be- 
stemmelsen. 

Et  af  de  første  Punkter,  som  maa  undersøges,  bør 
da  være  dette,  naar  vi  først  træffe  dette  Lid  nævnt,  og 
hvad  det  rette  Navn  for  det  kan  være. 

Huskarl  er  nu  aabenbart  det  egentlige  Navn  for 
disse  Kongens  Krigere  i  Englaud.  Hvis  man  efter  dette 
Ords  Forekomst  skal  drage  Slutninger  om  Lidets  Op- 
rettelsestid,  bliver  det  aabenbart  Knud  den  Stores  Rege- 
ring. Det  findes  nemlig  første  Gang  1036  i  Anglo-Saxon 
Chronicle,  hvor  der  er  Tale  om  Hardeknuds  Huskarle. 
Han  har  vel  arvet  disse  efter  sin  Fader,  og  Krøniken 
har  i  hvert  Fald  ikke  anticiperet  Ordets  Brug,  da  det 
kort  efter  nævnes  hyppigt,  nemlig  ved  1041,  1054,  1065. 
Et  Aktstykke  af  c.  1052  omtaler  desuden:  on  eallradæs 
kynges  hdscarlan  gewitnesse  (Kemble  Nr.  956),  og  paa 
Edvard  Bekj  enderens  Tid  nævnes  Huskarle  ofte  (se 
Kemble  Nr.  843  IV.  202,  Domesday). 

Naar  vi  fremdeles  se  hen  til  de  reale  Forhold,  som 
kunde  afføde  et  saadant  Krigerkorps  Oprettelse,  da  nødes 
vi  atter  til  at  kaste  Blikket  paa  Knud  den  Stores  Tid. 
Det,  at  de  danske  Konger  nu  bleve  Herrer  i  Landet, 
trygge  og  fastsiddende,  maatte  nødvendigvis  forandre 
hele  deres  Optræden.  De  behøvede  nu  ikke  mere  en 
Erobringshær,  ikke  en  Kysthær,  som  fra  Havet  kunde 
føre  dem  hvorhen  de  vilde,  de  havde  Brug  for  et 
staaende  Beskyttelseskorps,  som  netop  væsentligst  maatte 
være  en  Landhær,  allermest  vel  Rytteri.  En  ny  Insti- 
tution, en  Forandring  i  Hærordningen,  er  saaledes  aller- 
snarest  fremkommet  netop  paa  Knuds  Tid. 

Om  Knuds  Anordninger  i  Henseende  til  Krigsvæsen 
høre  vi  ikke  Andet  end  at  han  1018  sendte  sin  Flaade 
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tilbage  til  Danmark  og  kan  beholdt  40  Skibe  ^).  Free- 
mann  formoder  nu,  at  han  af  Mandskabet  af  disse  har 
grundlagt  Thingemannalid^).  Jeg  vilde  snarere  sige,  at 
han  paa  samme  Tid,  som  han  orlovede  Flaaden,  har 
draget  Omsorg  for  Dannelsen  af  en  fast  Hær.  Det  maa 
nemlig  huskes,  at  der  er  den  væsentlige  Forskjel  mellem 
Huskarlene  og  de  tidligere  Tropper,  at  de  ere  Land- 
krigere og  ikke  knyttede  til  Fartøjerne.  Dette  frem- 
gaar  saa  klart  af  Vederlagsrettens  samtlige  Bestem- 
melser, hvor  der  ikke  er  Tale  om  nogen  Tjeneste  til 
Skibs,  men  om  Tjeneste  ved  Hove  og  især  om  Tjeneste 
til  Hest^;.  Saxo  har  i  Lovens  Text  indskudt  en  Be- 
mærkning om  at  Kong  Knud  oftere  gjorde  Krigstog  til 
Søs  end  til  Lands,  men  den  staar  mærkelig  uforstaaelig 
midt  i  Reglerne  for  en  Landhær,  og  den  synes  fren^ 
kommet  for  at  forklare  den  Regel,  at  Huskarlene  vex- 


')  A.-S.  Chron.  1018:  40  scypa  belaf  mid  |)am  cynige  Gnute. 

>)  Freemann  I.  462. 

*)  I  øvrigt  fortjeDcr  her  Følgende  at  bemærkes.  Man  har  sagt, 
at  det  var  karakteristisk  for  den  Tids  Rytteri,  at  det  ikke  lod 
sig  bringe  fra  et  Land  til  et  andet,  fordi  Hes^e  ikke  lod  sig 
føre  over  Søen  (Kinch  1.  c.  278,  281,  286).  Kong  Brik  Emnn 
skal  jo  have  vseret  den  første  danske  Konge,  som  førte  Heste 
over  Havet  (Saxo  618,  631,  661).  Man  kan  dog  imidlertid 
næppe  nægte,  at  baade  Heste  og  Rytteri  ofte  ere  blevne  førte 
over  Havet  i  Vikingetiden.  Allerede  i  Aaret  892  bragte  Vi- 
kingerne Heste  til  England  fra  Frankrig  (Steenstrnp,  Nor- 
mannerne L  358,  II.  77).  Det  hedder  i  Æthelston  II.  18: 
|>æt  nån  man  ne  sy  Ile  n&n  hors  ofer  sæ,  butan  he  hit  gi  fan 
wille.  Hertug  Vilhelm  af  Normandie  erobrede  England  med 
et  Ryiteri,  som  han  førte  over  Kanalen,  saaledes  som  baade 
de  historiske  Kilder  og  Bayeuxtapetet  lære  os.  Om  et  Skib, 
der  i  Slutningen  af  Ilte  Aarh.  gaar  fra  Normandie  til  St. 
Edmund  i  SnfTolk,  staar  der  i  Miracnla  St.  Eadmundi:  erant 
in  eo  homines  ferme  60,  nnimalium  quoque  numero  36,  nec- 
non  16  equi  cum  mercatorum  sarcina  gravi.  Liebermann, 
Anglo-normannische  Qeschichtsquellen  262. 
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lende  passede  hinandens  Heste,  i  det  Saxo  tror,  at 
dette  skete,  fordi  en  Del  af  dem  var  borte  paa  Sø- 
tog  '). 

Hermed  er  det  vist  gjort  nogenledes  sandsynligt, 
at  Kong  Knud  er  Stifteren  af  det  store  Hirdkorps,  hvor- 
med de  Danske  senere  hævdede  deres  Magt  i  England. 
Det  var  en  Landhær,  som  skulde  give  Kongemagten 
Glans  og  som  skulde  styrke  Erobrerens  Trone,  men  som 
paa  den  anden  Side  ikke  skulde  have  noget  Udseende 
af  at  holde  Nationen  under  militær  Tvang,  hvorfor 
Angelsakserne  iøvrigt  skulde  udruste  den  sædvanlige 
Ledingshær  og  en  Flaade.  Denne  Antagelse,  gaar  alt- 
saa  ud  paa,  at  der  af  den  store  Vikingehær,  som  havde 
holdt  Landet  besat  og  som  havde  uddannet  sig  til  en 
egen  Institution  med  mærkelige  Lovregler  for  baade 
den  militære  og  civile  Ret,  skulde  udskilles  et  eget 
Hærkorps  af  en  bestemt  begrænset  Størrelse  med  et 
særligt  Hverv.  Og  om  en  saadan  Udskillelse  findes  der 
netop  en  Beretning  hos  Svend  Aagesen. 

Denne  Forfatter  fortæller,  at  en  stor  Mængde 
Tropper  havde  samlet  sig  omkring  Kong  Knud  og  hans 
Krigerhøvdinger;  men  den  talte  allehaande  Bestanddele, 
ulige  i  Tapperhed  og  Værd,  i  Byrd  og  Formue.  Der- 
for tænkte  Kong  Knud  paa  at  træffe  en  Adskillelse  og 
at  udsondre  dem,  der  ved  Herkomst  eller  ved  Rigdom 
kunde  danne  en  nærmere  Kreds  omkring  ham.  Han 
lod  derfor  udraabe,  at  kun  de  vilde  blive  knyttede 
nærmere  til  ham  og  optagne  i  hans  Kreds,  som  glim- 
rede ved  tveæggede  Sværd  og  Værge  med  guldindlagt 
Hæfte.     Thi  det  udmærker  Fyrsten,   at  han  er  omgivet 


*;  Kinch  (S.  277)  fremhæver  med  Rette,  at  Haskarlene  især 
gjorde  Ryttertjf neste;  men  han  har  lagt  for  meget  ind  i  Saxos 
nheldige  Sætning:  „cæternm  rex  maritlmam  sæpins  quam 
terrestrem  militiam  agere  consveverat".    (S.  527).    Hos  Svend 

•    Aagesen  og  i  den  danske  Text  tales  slet  Intet  om  Skibsfærd. 
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af  en  Skare  Krigere  med  skjønne  Vaaben.  Dette  havde 
til  Følge,  at  de  mindre  Formuende  trak  sig  tilbage  og 
at  de  Rigere  fik  Hast  med  at  lade  smedde  Guld  ind  i 
deres  Vaaben.  Det  Guld,  som  man  tidligere  havde  an- 
vendt til  allehaande  unyttig  Luxus,  blev  nu  omsmeltet 
og  skinnede  for  Fremtiden  fra  Sværdblade  og  Hæfter. 
Enhver  søgte  kun  at  overgaa  sin  Kammerat  i  Vaabnenes 
Kigdom  og  Skjønhed.  Den  saaledes  udrustede  Skare 
blev  indrettet  som  et  Korps,  for  hvilket  Kong  Knud 
satte  Tallet  3000  som  Grænse  O- 

Denne  Beretning  synes  efter  det  foran  Sagte  højst 
rimelig.  Der  er  ikke  Tvivl  om  at  Knud  har  forlangt, 
at  dette  Korps  skulde  optræde  med  Glans  og  Pragt, 
hvad  der  stemmer  med  hans  egen  Optræden  og  hans 
Opfattelse  af  hans  Magts  Betydning.  Desuden  spille  de 
pragtfulde  Vaaben  en  stor  Rolle  i  Danelagen,  hvad  man 
vil  kunne  se  af  NonVleoda  laga  (Anh.  VII),  c.  2  §  10: 
selv  om  Ceorl  naar  dertil,  at  han  har  Hjælm  og  Har- 
nisk og  et  med  Guld  indlagt  Sværd,  bliver  han  dog 
Ceorl,  naar  han  ikke  har  Land.  — 

Dette  Korps  blev  bestaaende  i  England  indtil  Vil- 
helm Erobrerens  Tid.  Den  faktiske  Stamme  af  Huskarle 
blev  omtrent  nedhugget  i  Slaget  ved  Hastings  (Senlac),  de 
enkelte  overlevende  Medlemmer  nævnedes  vel  senere 
endnu  som  saadanne,  men  Korpset  blev  som  Helhed 
ikke  fornyet  og  uddøde  derfor.  Som  Institution  pas- 
sede det  ikke  ind  i  den  normannisk-franske  Lensord- 
ning. 

Det    er,    afvigende   fra    denne  Fremstilling,    bleven 


*)  Svend  Aageseo  c.  2.  Jfr.  Saxo  S.  525.  —  8e  om  lignende 
staaende  Troppeafdelinger  i  andre  Lande  i  Evropa  Schnitler, 
Almindelig  Krigshistorie  S.  409.  Man  behøver  doft  ikke  og 
har  ingen  Grand  til  at  søge  andensteds  Forbilleder  for  det  ka- 
rakteristiske, af  den  nordiske  Kampdygtighed  og  lange  Krigs- 
erfaring udsprungne  Thingemanlid. 
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sagt,  at  Edvard  Bekjenderen  allerede  1050  ophævede 
Thingamannalid  ^).  Hvad  der  skete  ved  dette  Tidspunkt, 
var  imidlertid  kun,  at  Edvard  1049  afskedigede  9  Skibe  af 
de  14  Skibe,  hvoraf  den  kongelige  Flaade  da  bestod, 
og  kun  beholdt  5  Skibe  tilbage,  som  han  afskedigede  i 
det  følgende  Aar*).  Her  tales  udelukkende  om  Flaaden, 
medens  Huskarlene  vare  Landkrigere,  og  vi  vide  jo  des- 
uden, at  Huskarle  nævnes  mange  Gange  i  den  følgende 
Tid. 

Da  det  er  vitterligt  nok,  at  Vederlaget  deltog  i 
Slaget  ved  Hastings  og  kæmpede  tappert  for  den  en- 
gelske Konge,  har  man  opstillet  den  Hypothese,  at  Ha- 
rald Godwinsen  havde  oprettet  Korpset  paa  ny,  men 
der  er  efter  det  Paaviste  ingen  som  helst  Grund  til  at 
give  en  saa  tvungen  Tydning  af  Korpsets  Skæbne. 

At  Huskarlenes  Korps  derimod  gik  til  Grunde  i 
Senlacslaget,  staar  at  læse  i  Kilderne,  og  Domesday 
viser  os,  hvormange  af  Edvards  Huskarle  der  vare 
satte  ud  af  deres  Besiddelse.  Kong  Edvards  og  for- 
skjellige  Stormænds  Huskarle  nævnes  ofte,  men  jeg 
tvivler  paa,  at  der  i  den  hele  Domesdaybook  nævnes 
en  eneste  kongelig  Huskarl  som  samtidig  Besidder'). 
I  Domesday  er  det  vel  endog  sidste  Gang,  at  Huskarl 
forekommer  ^). 


')  Munch,  Norslce  Folks  Historie  II.  169;  Worsaae,  den  danske 
Erobring  af  England  8.  347. 

')  Kinch,  Aarb.  f.  N.  Oldk.  1875  S.  279-280;  Freemann  II.  114 
jfr.  ogsaa  L  592. 

')  Ved  Læsning  og  ved  Citater  er  jeg  ikke  bleven  opmærksom 
paa  Nogen.  Men  man  bør  bemærke,  at  Huscarle  ogsaa  kan 
▼ære  et  Navn  (I.  99):  Hascarle  tenet  .  .  qnam  ipsemet  tene- 
bat Tempore  Regis  Edvardi.  Derimod:  Ulfwinns  comitis 
Ingnlfi  hascarli  (II.  442).    Jfr.  nedenfor  §  25. 

*)  Noget  andet  er,  at  det,  som  mange  andre  nordiske  Ord,  gik 
over  til  at  blive  et  Navn  eller  TillaagsnavD.     Monast.  Anglic. 
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§  24. 
VederhiffeU  InddeHng  i  Wytrding  og  Sveii. 

Om  Thingemanlids  Inddeling  findes  nogle  Regler  i 
Witherlog  (S.  2):  of  konung  wil  annan  man  af  withir- 
lagh  kumma,  tha  skulde  han  først  i  sin  garth  meth  twa 
withirlaga  men  lada  honum  i  sin  sweet  oc  i  sin  fierdh- 
ung  stewna  huskarlastefne. 

(S.  4) :  of  iortha  delæ  ær  ellir  booran,  tha  skal  wide 
meth  siex  manna  eth  lotathe  i  sin  fierdhung  then  ther 
.a  huskarla  dom  worthir  loghum  nermeer. 

S.  15  (c.  9  :  cum  sex  sortitis  in  suo  coetu,  id  est 
Fiarfhing, 

Saaledes  var  Vederlaget  delt  i  Sveiter  og  Fjer- 
dinger, og  Resen  og  Langebek  have  opfattet  det  Første 
som  den  større  Afdeling,  Fjerdingen  som  Underafde- 
lingen. Kinch  ^)  derimod  forstaar  Fjerding  og  Sveit 
som  Betegnelse  for  Et  og  det  Samme,  navnlig  fordi 
den  latinske  Text  kalder  Fjerding  coetus,  hvilket  Ord 
synes  være  en  slet  Oversættelse  af  Fjerding  og  nærmest 
vel  en  Lydomskrivning  af  Sveit.  Vederlaget  var  desuden 
senere  vitterligen  delt  i  Fjerdinger  som  en  Hovedind- 
deling, saa  at  det  ikke  er  rimeligt,  at^  disse  paa  hin 
Tid  skulde  have  været  Underdelinger.  Af  Lydligheden 
mellem  coetus  og  Sveit  er  det  dog  vel  urigtigt  at  drage 
nogen  Slutning,  især  da  coetus  bruges  i  vaklende  Be- 
tydning i  Texten').  Dernæst  holder  den  danske  Text 
jo    disse    Ord  bestemt   ude   fra  hinanden,    og    ihvorvel 


II.  288;  Htlboer,  Inscriptioces  BritaDniæ  Christianæ  8.  65  Nr. 
159  in  horologia  (i  Yorkshire):  Sumarled  &  Hascad  me  fecit. 

>)  Aarbøger  S.  276. 

')  Hos  Svend  Aagesen  synes  det  nemlig  stundom  brugt  om  hele 
Korpset  saaledes  c.  2  (S.  10):  cedit  enim  bODori  principis,  si 
eiim  coetus  miiitaris  corona,  fuigentibus  insignis  armis,  un- 
diquesecas  comitetur;  c  10  (S.  16):  collecto  coetu  ..  Universæ 
tandem  cohorti  hæc  placuit  sententia. 
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Kinchs  Indvending  mod  Resens  og  Langebeks  Opfattelse 
af  Fjerdingen  som  den  underste  Afdeling  er  fuldkommen 
rigtig,  saa  har  han  overset,  at  Løsningen  ogsaa  kan 
findes  paa  anden  Maade,  nemlig  ved  at  betragte  Sveiten 
som  en  Deling  af  Fjerdingen.  Denne  Forstaaelse  fore- 
kommer mig  den  ene  rigtige.  Den  danske  Text  nævner 
da  først  den  snævrere  Del,  senere  det  større  Regiment 
eller  Korps,  hvoraf  den  Enkelte  er  Medlem.  Endelig 
taler  afgjort  herfor,  at,  saa  vidt  jeg  kan  se,  Sveit  altid 
betyder  en  lille  eller  endog  en  ganske  lille  Skare.  Veder- 
laget var  3000  (eller  6000)  Mand,  og  en  Fjerdedel  heraf^ 
750  (eller  1500)  Mand,  vilde  være  for  stor  en  Skare  for 
en  Sveit.  Det  hedder  i  Snorres  Edda  S.  108,  det  er 
„sveit,  ef  6  eru"  og  i  Egils  Saga  c.  46  (S.  90):  li5i  var 
skipt  1  sveitir,  tolf  monnum  saman;  c.  52  (S.  107):  en 
mork  sveitarhof5ingja  hverjum,  [)eim  er  réi^i  fyrir  télf 
monnum  eda  fieirum.  I  Olaf  den  Helliges  Saga  i  Heims- 
kringla  c.  216  hedder  det:  vil  ek,  at  menn  skiptist  i 
sveitir  ok  heimtist  saman  frændr  ok  kunnmenn  .  .  . 
Skiptist  menn  nu  i  sveitir  en  sidan  skal  sveitum  skipa  i 
fylkingar;  jfr.  fremdeles  c.  217,  233.  Heraf  fremgaar 
altsaa,  at  6  Mand,  12  Mand,  de  i  en  Hær  Beslægtede 
udgjorde  en  Sveit^.  Der  bliver  da  langt  større  Sand- 
synlighed for  at  Sveit  betyder  en  mindre  Deling,  højst 
et  Kompagni'). 

A.  D.  Jørgensen  har  i  sin  Fortolkning  af  Saxos 
Udsagn  om  Kong  Niels's  Hirdtrop,  udtalt,  at  Sveit  betød 
en  større  Deling.    Vi  skulle  nu  omtale  denne  Beretning 


M  Leg.  Olafs  Saga  c.  85:  drap  ))a  Rat  oc  handraØ  manna  med 
hannm.  Heimskringla  c.  221:  var  Hrétr  drepinn  ok  oli  aveit 
sti  er  honum  fylgdi.  Jfr.  fremdeles  Hist.  O  i  af  d.  H.  Saga 
c.  224.    Saga  Hakonar  HakonarsoDar  c.  218. 

*)  Om  Troppen  af  Haskarle  brages  sveit  i  Saga  Olafs  konnnga 
ens  helga,  1853,  c.  64:  oc  sat  |)ar  fire  t>eim  hird  iarlsins  oc 
huscarla  sveit  |)orgnys. 
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hos  Saxo.  Kong  Niels  var  som  bekjendt  af  en  jævn  og 
ligefrem  Natur,  og  da  han  besteg  Tronen,  vilde  han  ikke 
ændre  noget  i  sin  tidligere  Levevis: 

præterea,  ne  patriam  sumptuosa  clientela  ae  vora* 
cibus  oneraret  impensis  quotidianam  militiam  suam  sex 
tantum  aut  septem  clypeiSj  ob  exturbanda  latrocinia, 
contentam  habuit;  uec  petulantiorem  regem  quam  militem 
egit  (8.  616). 

Dette  oversætter  Anders  Sørensen  Vedel  i  sin  naive 
Stil  saaledes:  „Hånd  førde  ingen  Pral  eller  Brask,  oc 
lod  sig  nøye  met  sex  eller  siu  Hoffsindere,  som  daglige 
varede  paa  hannem.  Paa  det  at  han  skulde  icke  be- 
suere  sine  vndersaatte  met  for  megen  tæring  oc  om- 
kaast"  (S.  CCLXVII).  Denne  Oversættelse  forekommer 
mig  fuldkomment  rigtig.  A.  D.  Jørgensen  oversætter 
imidlertid  Stedet  paa  en  vidt  forskjellig  Maade.  Ved 
„quotidiana  militia'*  skal  der  i  Modsætning  til  det  al> 
mindelige  Opbud,  den  Milits,  der  omfatter  hele  Folket, 
forstaas  den  ataaende  Hær,  og  ved  de  „clipei'^,  hvormed 
Kongen  lader  sig  nøje,  menes  „selvfølgelige  større  Hær- 
afdelinger  med   fælles   Mærke    eller   hvad  Witherlogen 

kalder  sveit  O-  , 

Imod  denne  Opfattelse  kan  der  anføres  Argumenter 
i  stort  Antal.  Kan  det  nemlig  end  være  Tvivl  under- 
kastet, hvad  der  skal  forstaas  ved  cUpeuSj  er  det  sikkert, 
at  „quotidiana  militia**  umuligt  kan  forstaas  om  Andet 
end  Kongens  Hird  og  daglige  Tjenere^). 

Det  er  bekjendt,  at  baade  i  England  og  Danmark 
—  og  i  Tydskland  med  —  Ledingshæren  under  ordinære 
Forhold  kun  udbødes  til  Tjeneste  nogle  faa  Maaneder  af 
Aaret,  og  at  der  udenfor  disse  ikke  var  samlet  anden 


')  Aarbøger  f.  N.  Oldk.  1876.    S.  75. 

*)  Jrr.  eaaledes  Chron.  Er.  Regis  om  Hardeknad  I.  159:  præter 
qaotidianam  familiam  suam  6millia  armatoruin  coDtinne  tennit. 
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Krigsstyrke  end  den,  som  udgjordes  af  Kongens  baand- 
gangne  Mænd.  hans  Hird  og  Thingemaalid ;  naturligvis 
kunde  ogsaa  enkelte  Stormænd  have  en  større  Krigertrop 
omkring  sig.  Men  kunde  man  saaledes  vanskeligt  tale 
om  en  staaende  Hær,  saa  er  det  vist,  at  om  en  Landehær, 
som  tillige  var  ^ daglig",  er  det  ikke  muligt  at  tale. 

Dernæst  synes  det  klart,  at  Saxo  umuligt  kan  have 
den  almindelige  Ledingshær  for  Øje,  fordi  den  dengang 
slet  ikke  havde  denne  Karakter  af  et  kongeligt  Korps 
(quotidiana  militia  sua),  men  var  Landets  Krigerstyrke; 
derfor  vilde  den  heller  aldrig  kunne  kaldes  Kongens 
„clientela".  Endelig  fremgaar  det  jo  bestemt  af  Øje- 
medet med  deone  Krigerskare,  nemlig  at  den  skulde  bort- 
skræmme  Tyvene  fra  Kongens  Slot  ^),  —  at  her  slet  ikke 
kan  tænkes  paa  Ledingshæren,  som  for  det  -Første  ikke 
havde  Noget  med  den  indre  Orden  i  Landet  at  gjøre, 
og  dernæst  ikke  vilde  kunne  udrette  Noget,  fordi  den, 
som  sagt,  kun  var  samlet  et  Par  Maaneder  om  Åaret. 
Jørgensens  Tydning  forekommer  mig  derfor  mislykket, 
og  før  ham  har  da  heller  Ingen  været  i  Tvivl  om,  at 
her  tales  om  Hirden  og  Huskarlene.  Jeg  kan  jo  ogsaa 
henvise  til  den  fortræffelige  Oversættelse  af  ,, quotidiana 
militia'S  som  ligger  i  det  Udtryk  i  Knud  Valdemarsøns 
Brev  for  Sankt  Knuds  Gilde  i  Flensborg,  hvorved  han 
giver  Brødrene  samme  Beskyttelse  som  Hirdmændene: 
wy  taghem  them  allæ  vnder  wort  wæm  ogh  wor  fryth 
sosvm  them  thæ  ws  dagligh  thyene-).  Endelig  bruger 
Annales  Ryenses  et  lignende  Udtryk  „quotidiana  fa- 
milia"  om  Kongens  særegne  Garde  ved  Siden  af  Thinge- 
manlid  ^). 


')  Der  kan  jo  nemlig  ikke  være  Tale  om  at  den  anvendtes  som 

Politimagt  for  hele  Landet. 
'}  Thorsens  Udgave  af  Stadsretterne  S,  320. 
^)  Langebek   I.  159:   nQui   præter  qnotidianam   familiam  saam  6 

millia  armatorum  continue  tenuit^. 
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Med  Hensyn  til  den  her  fastholdte  Forstaaelse  katt 
bemærkes,  at  P.  E.  Muller  har  vægret  sig  ved  den  Tanke, 
at  ^clipeus'*  skulde  betyde  en  Kriger  og  at  Kong  Niels 
saaledes  kun  skulde  have  6  til  7  Mand  om  sig.  Han 
har  derfor  gættet  paa,  at  der  her  ved  „clipeus'',  ligesom 
ved  lignende  Udtryk  fra  Middelalderen,  skulde  forstaas 
en  mindre  Skare,  og  denne  Tolkning  er  det,  at  Jørgensen 
fastholder.  Kinch  har  dog  ikke  fundet  noget  Mærkeligt 
i  at  kun  6  til  7  Vederlagsmænd  omgave  Kongen  til 
daglig  Dag;  man  maa  jo  desuden  huske  paa,  at  „hertil 
naturligvis  kom  et  større  Antal  Svende  eller  Huskarle  af 
ringere  Stand"  *)• 

For  denne  Forstaaelse  taler  bestemt,  at  man  fra  de 
sydlige  Lande  vel  kan  paavise,  at  dypeiM  er  brugt  i 
Stedet  for  Skjolddrageren,  Krigeren  *),  paa  hvilken  Maade 
ogsaa  scuium  hyppigt  anvendtes^),  medens  det  sikkert 
vil  være  vanskeligt  at  vise  det  brugt  som  collectiv  Be« 
tegnelse,  om  en  Krigerstyrke.  Man  brugte  ganske  vist 
dipeus  for  dermed  at  betegne  Hersehilt,  et  Lands,  en 
Fjrrstes  hele  sværtrustede  Krigskontribut^),  men  ikke  for 
at  angive  en  bestemt  Troppestyrke  eller  en  Inddellngsform 
i  Hæren.     Og  at  Saxo  her  taler  med  bestemte  Tal  for 


V)  Kinch  tilføjer  end  videre:  ,iSljo(d«t  hørte  nenitg  ikke  til  det 
menige  Folks  Vaaben"  (S.  284—285).  Heri  kan  man  dog  viet 
ikke  give  Kinch  Ret.  I  den  danske  Vitherlogh  bruges  Jo  netop 
Skjold  om  Tederlagsmandens  Tjener;  den  latinske  Tezt  har 
ganske  vist  telnm  (og  ikke  scutnm),  men  den  danske  Tezt 
maa  sikkert  have  Fortrinnet.  Udtrykket  i  Knud  den  Stores 
Jagtlov  kan  end  videre  ikke  paaberaabes,  da  her  tales  om 
enhver  Fri:  si  occiderit,  amittat  liber  sctttnm  libertatis  (c.  25). 
Af  Jydske  Lov  III.  4  om  at  enhver  Hafnebonde  paa  Skibet 
skal  have  Skjold,  kan  vel  Intet  udledes. 

')  Dacange,  clypens,  anfører:  præfectara  mille  clipeis  et  qain- 
gentis  talentis  prædita. 

*)  Waits,  Verfassangsgeschichte  VIII.  116  f.  (si  eentum  setitis 
comes  appetat  unum  ...  4  scutis  serviat  nobis  etc). 

^)  Waiti  1.  c.  S.  117. 
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Øje  Og  ikke  i  al  Vaghed^  er  jo  klart,  da  Stedet  ellers 
Intet  vilde  oplyse. 

Mest  afgjørende  er  dog  den  Omstændighed,  at  den 
engelske  Terminologi,  ligesom  og  vor  Vederlog,  bruger 
Skjold  netop  i  Betydning  af  Kriger,  Tjener.  Saaledes 
hedder  det  i  ét  Brev  af  821:  expeditionem  cum  12 
vasallis  et  cuin  tantis  scutis  exerceant  O,  og  Vederlags- 
retten  siger,  at  man  skal  angribe  den  Fredløse,  om  man 
„hawe  en  skiold  meer  æn  hin^  (S.  4)  o:  om  man  har 
en  Ledsager  eller  Svend  mere  end  han,  naar  man 
møder  ham. 

Den  latinske  Text  gj engiver  disse  Linier  forklarende 
saaledes:  si  quisqaam  commilitonum,  uno  saltem  comite 
ant  telo  superior,  illi  postmodum  occurrerit  (S.  21  c.  14), 
og  hos  Saxo  hedder  det:  si  quis  ei  postmodum  commili* 
tonum  uno  telo  aut  comite  superior  obvio  pepercisset 
(S.  532).  Det  er  rimeligt,  at  det  til  Urund  liggende 
Udtryk  har  været  dansk,  tilmed  da  det  latinske  Navn 
vexler  (telum,  scutum),  og  det  har  vel  været  Skjold 
(paa  Latin  scutum  eller  clipeus). 

§  25. 
Nmrwkére  Regier  for  Xorpaeie  Ordming. 

Vederlaget  talte  i  Følge  Svend  Aagesens  Angivelse 
3000  Mand;  Saxo  lader  Knud  have  en  Hærstyrke  paa 
6000  Mand,  nemlig  60  Skibe  med  100  Bevæbnede  paa 
hvert  "*).  Men  Saxo  synes  her  benytte  en  mere  almindelig 
Opgivelse  om  Størrelsen  af  Knuds  Hær  baade  til  Søs  og 
til  Lands,  og  da  vi  desuden  af  Svend  Aagesen  vide,  at 
Vederlaget  opstod  ved  en   Udskillelse   af   Dele   af  den 


^)  HUtor.   Honast.  de   Abingdon    I.  37;    Thorpe,  Diplom.  Angl. 

S.  64. 
')  Saxo  524. 
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tidligere  større  Hær  eller  et  Udvalg,  har  hans  Opgivelse 
maaske  større  Vægt'). 

Af  Vederlagsrettens  Bestemmelser  synes  fremgaa,  at 
Lidet  var  samlet  paa  ét  Sted,  at  Medlemmerne  levede 
i  dagligt  Samkvem  med  hinanden  og  i  nærmeste  Forhold 
til  Kongen.  Der  findes  Bestemmelser  om  at  passe  hin- 
andens Heste,  om  den  Plads  som  tilkom  Enhver  efter 
Fødsel  eller  Alder,  om  Uret  tilføjet  Huskarl  under  den 
daglige  Tjeneste;  fremdeles  kaldes  Udstødelsen  af  Laget 
at  fordrives  af  Kongens  Gaard,  —  kort  sagt  Alt  viser 
hen  paa  en  Hirdtrop,  som  færdes  ved  Kongens  Side. 
Imidlertid  kan  man  ikke  ret  tænke  sig,  at  3000  Mand 
stadigt  vare  til  Stede  ved  Hove,  sandsynligvis  har  Laget 
været  inddelt  i  Hold,  som  afvexlende  gjorde  Tjeneste. 
Kesten  har  været  indkvarteret  rundt  om,  eller  de  have 
opholdt  sig  paa  deres  Gaarde').  At  Huskarlene  kunde 
være  gifte,  kan  ikke  betvivles.  I  Jomsborgloven,  som 
er  en  Art  Forbillede  eller  en  Forgænger  for  Vederlog, 
var  det  dog  fastsat,  at  man  ikke  maatte  have  Kvinder 
iBorgen,  og  det  er  højst  rimeligt,  at  en  lignende  Regel 
kan  have  været  gj  ældende  i  England.  I  Joms vikinge- 
saga c.  51  fortælles  ogsaa,  hvorledes  en  Huskarl  i  Eng- 
land gik  ud  af  Borgen  og  besøgte  den  Kone,  som 
„fulgte  ham",  hvilket  er  det  almindelige  Udtryk  for  en 
Frille «). 

Huskarlene  hørte  jo  til  de  rige  Familier  og  kunde 
derfor  være  Jordbesiddende,  men  tidt  fik  de  ogsaa  kon- 
gelige Ejendomme  i  Forlening.  Herved  ledes  vi  ind 
paa  Spørgsmaalet  om  hvorledes  i  det  Hele  denne  Hær 
underholdtes. 


M  Jfr.  Kinch,  Aarb.  f.  Nord.  Oldk.  1875.    273. 

')  Saxo   524:    eandem   æstate  pro   taendo   imperio   excubantem 

hyerae  contuberniis  discretam  alere  consnevit. 
^)  Jiomsvikingeeaga  c.  51:  7da  dag  jdla  gekk  ^étdr  utan  borgar 

til  husa  konu  t>eirrar  er  hoDam  fylgdi. 

10* 
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I  Følge  den  danske  Vederlog  fik  Haskarlene  en 
bestemt  Løn,  Maale  (male,  islandsk  måli)  ^).  og  de  kaldtes 
derfor  ogsaa  målamenn  ^).  Den  samme  Betegnelse  møder 
os  fra  England  for  Flaadens  Vedkommende,  se  Anglo- 
Saxon  Chronicle  1055:  t>æt  sciplid  gewende  to  Legeceastre 
and  t)ær  abiden  heora  males  t>e  Ælfgar  heom  behét 
(Skibshæren  ventede  paa  den  Sold,  som  Ælfgar  havde 
lovet  den).  Male  synes  dog  ogsaa  brugt  om  selve 
Kontraktsforholdet,  som  i  Islandsk,  jfr.  Å.-S.  Ghron.  1049: 
Eadward  cing  scylode  9  scypa  of  mctley  Kongen  gav  9 
Skibe  Afsked,  1050:  he  sette  ealle  pa  litsmen  of  malej 
han  afskedigede  alle  Lidsmændene  ^).  Der  findes  intet 
angelsaksisk  Ord,  som  kunde  forklare  male  i  denne 
Sammenhæng,  hvad  Ordbøgerne  ikke  have  indset 

For  at  kunne  betale  Lønnen  til  denne  st^re  Hær- 
styrke, var  der  paalagt  Landet  en  Skat,  Danegj  ælden. 
Denne  Skat  forekommer,  som  det  andensteds  er  blevet 
sagt^),  ikke  sikkert  med  dette  Navn  før  Vilhelm  Er- 
obrerens Tid^);  men  der  er  næppe  Tvivl  om,   at  den  i 


*)  Rosenvinge,  Love  V.  2:  rættæ  thøm  rettelike  male  therre. 
Den  betaltes  maanedsvis,  ee  Saxo  524:  mensibas  stipendia 
DOTabantur.  A.-S.  Chron.  1049:  se  cing  heom  behet  12  moniid 
gyld  (S.  310). 

')  Enytlingesaga  c.  7:  t  pwau  tima  settu  Danir  |>iDgamaDnalid  i 
Englandii  t)ar  våm  |)å  målamenn. 

'}  Begge  Steder  lyder  Oversættelsen  (baade  hos  Thorpe  og  Sharpe) : 
nhe  discharged  from  pay*.  Rigtigt  derimod  hos  Earle,  Two 
chronicles  174  og  170  og  hos  Freeman  IL  114.  123. 

*)  Normannerne  IIL  237. 

*)  I  Domesday  nævnes  en  eneste  Gang  Danegeld  (S.  336b.}f 
ellers  kun  geld  eller  heregeld;  fremdeles  i  Leges  Edv.  Conf. 
c.  11,  L.  Henri  ci  Primi  c.  10  §  1,  c.  15.  Freeman  IL  574.  — 
Mærkes  kan  dog,  at  et  Privileginm  af  Bdvard  for  Gent 
(8t.  Blandinium)  af  tvivlsom  Ægthed  af  1044  nævner:  in  mor- 
dris,  geldis,  dcoiegeldis  (Kemble  IV.  82);  et  andet  dog  an- 
fægtet Aktstykke  af  c.  1020:  persolvit  censum  Danis  (Kemble* 
IV.  16). 
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daglig  Tale  kaldtes  saaledes  en  god  Stund  før  Erobringen. 
Dens  første  Oprindelse  skyldes  de  svære  Skatteudskriv- 
ninger, der  paa  Æthelreds  Tid  vare  nødvendige  for  at 
afkjøbe  Vikingernes  Angreb,  men  da  derpaa  de  fremmede 
Krigere  traadte  i  den  engelske  Konges  Sold  og  da  endelig 
en  dansk  Konge  blev  Herre  over  England,  blev  det  en 
Skat  for  at  kunne  underholde  de  danske  Krigere.  Dens 
gængse  Navn  var  da  heregyld ^),  hvad  der  i  og  for  sig 
var  karakteristisk,  eftersom  here  ellers  ikke  var  Be- 
tegnelsen for  den  engelske  Hær,  Landevæmet,  som  hed 
fyrd,  men  derimod  betød  en  staaende  Hær^),  og  særlig 
eller  næsten  altid ')  forstodes  derved  Vikingehæren  *), 

At  der  bestod  en  Baadan  Forbindelse  mellem  Dane- 
gjælden  og  Tropperne,  baadeLand-ogSøhæren  ^),  fremgaar 
blandt  Andet  deraf,  at  da  Kong  Edvard  c.  1050  afskedigede 
Lidsmændene,  blev  ogsaa  Heregylden  nedlagt^).  Derved 
bliver  ogsaa  Udsagnet  i  Henrik  Fs  Love  forstaaeligt: 
denagildum  quod  aliquando  pingemannis  dabatur  fe.  15); 
og  man  indser,  hvorfor  Hardeknud  sender  Huskarle  ud 
over  Riget  for  at  inddrive  Skatten  ^^.  Kun  den  sidste 
Del  af  Skattens  Historie  ^)  findes  angivet  i  Edvard  Be- 


*)  Kemble  Nr,  1317  VI.  180:  ab  illa  magna  heregoldi  exactione 
qnæ  per  to  tam  Angliam  fait. 

^)  Freeman  II.  123. 

')  Som  rimeligt  var  maatte  Termioologien  under  de  Dormanniske 
Konger  begynde  at  vakle,  se  A.-S.  Ghron.  1073,  Freeman 
IV.  557. 

*)  Normannerne  I.  276—77,  II.  79. 

*)  Kemble  IV.  15  Nr.  735  (c.  1020) :  quotiens  popnlns  nniversuB 
perøoluit  censnm  Dania,  ael  ad  naves  seu  ad  arma. 

<')  A.-S.  Ghron.  1050  (1051)  S.  312:  he  sette  ealle  pa  Ilternen  of 
male;  1052:  aléde  Eadward  cyng  |)æt  heregyld  |)»t  Æt)elred 
Gyng  ær  aøteald«.    Freeman  II.  123—124. 

^)  A.-S.  Ghron.  1041;  Florentius  1041. 

")  Freeman  IL  124  har  mange  rigtige  Bemærkninger  om  Dane- 
gjæld, men  dens  Overgang  fra  at  udredes  til  de  danske  Fjender 
til  at  gives  til  Landets  Forsvarere,  har  ban  ikke  set. 
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kjenderens  Love  Kap.  11:  „Denegildi  redditio  propter 
piratas  primitus  statuta  est.  Patriam  enim  infestantes, 
vastationi  ejus  pro  posse  sno  insistebant.  Ad  eorum 
quidem  insolentiam  reprimendam  statutum  est  Dane- 
geldum  annuatim  reddendam  i.  e.  12  denarios  de  una- 
quaque  hida  totius  patriæ  ad  conducendos  eos,  qui  pira- 
tarum  irruptioni  resistendo  obyiarent*^  Omtrent  paa 
samme  Maade  hedder  det  i  Dialogus  de  Scaccario  om 
Danegelds  Oprindelse:  ad  hos  (Dacos)  igitur  arcendos  a 
regibus  Anglicis  statutum  est,  ut  de  singulis  hidis  regni 
jure  quodam  perpetuo  duo  solidi  argenti  solverentur  in 
usus  virorum  fortium  qui  perlustrantes  et  jugiter  excu- 
bantes  maritima  impetum  hostium  reprimerent.  Quia 
igitur  principaliter  pro  Dacis  institutus  est  hic  redditus, 
Danegeldum  vel  Danegeldus  dicitur  ^).  Ogsaa  af  Op- 
tegnelsen om  Colchester  i  Domesday  ses,  at  der  fandtes 
en  Skat,  som  gaves  til  soldarii^),  Kongens  Lejetropper, 
og  at  den  kun  gaves,  naar  Saadanne  virkelig  holdtes^). 
Det  er  i  øvrigt  sikkert,  at  de  danske  Krigere  tidligt 
vare  spredte  ud  over  det  hele  Land  og  maatte  være 
det  for  at  holde  Befolkningen  i  Ave.  Allerede  Walling* 
ford  omtaler,  hvorledes  de  danske  Krigere  fra  Æthelstans 
Tid  fik  de  bedste  Gaarde  og  Ejendomme,  og  hvorledes 
Wessex's  Konger  stadigt  benyttede  den  danske  Hær- 
styrke til  at  holde  det  hele  Land  i  Ave,  saa  at  hver 
Gaard,  som  var  i  Stand  dertil,  skulde  forsyne  en  dansk 
Kriger  med  Dnderhold  *).     Blodbadet  i  Aaret  1002  synes 


*)  Dialogus  I,  pars  IV,  c.  11.    Stabbs,  Select  charters  203. 

'}  Florentias  kalder  netop  Haskarlene:  solidarii. 

*)  Domesday  II.  105:  de  unnquaque  donao  per  annum  5  denarios 
quos  reddere  potest  ad  victum  soldarioram  Regis,  vel  ad  ex- 
peditionem  terræ  vel  maris  et  hoc  non  est  ad  firmam.  Et 
hoc  sit,  si  Rex  soldarios  habuerit,  vel  expeditionem  fecerit. 

*)  Joh.  Wallingford  hos  Gale,  Scriptores  XV.  547:  Increve- 
rant   enim   nimirum   Dani   a   tempore   Ethelstani^    qui  eorum 
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ogsaa  vise  hen  til  en  saadan  Situation.  Da  Vederlaget 
Oprettedes,  var  de  Danskes  Magt  bedre  befæstet,  og 
dets  Hovedøjemed  var  at  tjene  som  Kongens  Livvagt. 
Men  mange  af  Huskarlene  fik  Forleninger  ude  i  Landet, 
saaledes  som  Domesday  viser  os.  Jeg  meddeler  nedenfor 
de  Optegnelser,  Domesday  har  om  Huskarlene. 

Sus 8 ex.     Huscarle  2  hidas  (I.  17). 

Surrey.  Huscarle  tenuit  de  rege  Edvardo.  Tune  se  de- 
fendit  pro  6  hidis,  modo  pro  4  hidis.  Huscarle  tenuit 
de  rege  Edvardo.  Tune  se  defendit  pro  4  hidis,  modo 
pro  3  hidis  (L  36). 

Berkshire.  Walingeford.  Rex.  E.  habuit  16  Acras  in 
quibus  manebant  huscarles.     (I.  56). 

Essex.  Haroldus  dedit  .  .  .  suo  huscarla  nomine  Scalpino 
(I.   59). 

Dorsetshire.  Dorecestre.  T(empore)  R(egi8)  E(dwardi)  172 
domus,  hæ  pro  om  ni  servitio  regis  se  defendebant  et 
geldabant  pro  10  hidis  se.  ad  opus  Huscarlium  unam 
Markam  argenti  exceptis  consuetudinibus  quæ  pertinent 
ad  firmam  noctis.  —  Brideport.  T.  R.  E.  erant  120 
domus  et  ad  omne  servitium  regis  defendebant  se  et 
geldabant  pro  5  hidis.  Scilicet  ad  opus  Huscarlium 
regis  dimidiam  marcam  argenti  exceptis  consuetudinibus 
etc.  —  Warham.  T.  R.  E.  120  domus  et  ad  omne  ser- 
vitium regis  defendebant  (etc.  som  ved  Brideport). 
—  Sceptesberie.  T.  R.  E.  104  domus  in  dominio  regis. " 
Hæc  villa  ad  omne  servitium  regis  se  defendebat  et 
geldabat  pro  20  hidis.  Scil.  2  mare.  arg.  Huscarl. 
Regis  (I.  75). 


iantor  fait,  et  optima  terr«  municipia  occnpaverant.  Kam  usi 
sunt  eoram  mana  omnes  Beges  Westangli  ad  alias  provincias 
debellandas,  qnamobrem  constituerant,  at  quælibet  domus  quæ 
ad  hoc  sufficeret,  Dacum  unom  in  victualibus  procuraret,  nt 
ad  expeditiones  Regam  prompti  haberentur.  Succrescebant 
autem  minntatim  et  populnm  terræ  opprimebant. 
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Somersetsbire. .  Rogerius  tenet  de  Willelmo  de  Mmuo 
Strate.  Huscarl  et  Almar  T«  R.  £.  et  geldabant  pro 
1  hida  et  dimidia  (I.  95).  Huscarle  t^net  unam  virg. 
terræ  quam  ipsemet  tenebat  T.  R.  £.  (I.  99). 

Middlesex«  de  bis  maneriis  tenuit  Tocbi  2  bidas.  Has- 
carle  regis  E.  fuit  (I.  129).  hane  terram  tenuit  Gouti 
Huscarle  Heraldi  comitis  et  potuit  inde  facere  quod 
voluit  (I.  129).  hoc  manerium  tenuit  Azor  Huscarle 
R.  E.  et  p.  i.  f.  q.  v.  (I.  180).  Leleham.  Hoc  ma- 
nerium tenuit  Achi  Huscarle  regis  E.,  vendere  potuit 
cui  voluit  (I.   130). 

H>»  rtfordshire.  hane  terram  tenuerunt  2  socheraanni.  Unu& 
huscarl  R.  £.  et  alter  homo  Leuuini  comitis  uendere 
potuerunt  (L  186).  hoc  manerium  tenuit  Sexi  Huscarle 
R,  E.  (I,  188)  .  .  tenuit  Brand  b.  R.  E.  (I.  139).  Hoc 
manerium  tenuit  Leuric  Huscarl  Leuuini  comitis  et 
vendere  potuit.  Hoc  manerium  tenuit  Anand  huscarl 
R.  E.  (I.  140). 

Buckingbamshire.  Hoc  m.  t.  Burcardus  Huscarle  R.  E* 
uendere  potuit  (I.  146).  Thori  huscarle  R.  E.  3  virg. 
(I.  147).  Hoc  manerium  tenuit  Ulf  Huscarl  R.  E. 
(I.  149).  Tori  Huscarle  R.  E.  habuit  7  bidas  et  dimid. 
Hoc  manerium  tenuit  Aldene  Huscarl  R.  E.  et  vendere 
potuit  .  .  .  Hoc  manerium  Azor  Toti  filius  Huscarle 
R.  E.  et  uendere  potuit  .  .  .  Hoc  manerium  tenuit  AD^ 
Huscarl  R.  E.  et  v.  p.  (1.  152). 

Gloucestershire.  Tovi  Widenesci  huscarle  corait.  Heraldi 
tenuit  Bemitone  ibi  4  hidæ  in  dom.  2.  car.  —  Rotlesc 
Huscarle  R.  E.  tenuit  Beceford  ibi  erant  11  hidæ  et 
8  car.  in  dominio  (I.  164).  —  Huscarle  tenuit  T.  R. 
E.  Ibi  10  hidæ  in  dom.  3  car.  etc.  (167). 

Gambridgeshire.     De  hac  terra  tenuit  Huscarl  homo  regis 
E.  3  nirg.  (I.  195).      Hane  terram  tenuit   unue  Hus- 
carle Wallef  comitis  et  uendere  potnit  (I.  202). 
Bedfordshire.     Hoc  manerium  tenuit  Auti  huscarle  comitis 
Algari  et  quod  voluit  inde  facere  potuit  (I.  213). 
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8  uf  folk.  in  dojiimo  2  liberi  homines  Burric  et  Ailricns 
coroiti«  AsohilU  huscarli  T.  R.  £.  5  acras  (II.  4eél\ 
in  doroinio  1  liber  homo  Ylfwinua  comitis  Ingulfi  hua- 
carli  8  acras  (442). 

Foruden  at  disse  Oplysninger  vise  os,  hvor  mailge 
af  Huskarlene  der  bære  danske  Navne  endnu  paa  Edvard 
Bekj enderens  Tid,  underrette  de  os  om,  paa  hvilket  Om- 
raade  Huskarlene  findes^)    Der  opføres  nemlig  fra 

SuBsez:  I                  Dorsetshire:   Åfgifler  Hertfordshire:  4  (4-1) 

Sarrey:  1                                  til  Haskarlene  fiackingbamshire :  6 

Berkshire:  Hoskarle                af  Oorcester  Gloacestershire:   2 

i  Wallingford                        -   Brideport  (+  1) 

Essex:  1                                    -    Warham  Cambridge:   1    (-f-  1) 

Hiddle8ez:3(+  1).                  -    Shaftesbury  BeHford:  (1) 

Somersetshire:  2  Saffolk:  (3). 

Huskarle  omtales  saaledes  slet  ikke  fra 
det  nordlige  England,  de  findes  aldeles 
ikke  indenfor  Wapentacomraadet;  de  fleste 
usevnes  fra  de  Shirer,  der  ligge  nærmest  om 
London.  Uagtet  vi  af  mange  Kilder  vide,  at  Hus- 
karlene havde  en  højt  anset  Stilling'),  er  der  Udtryk  i 
denne  Liste,  som  ikke  synes  henpege  paa  højtstaaende 
Mænd,  saaledes  naar  de  betegnes  som  fri  Mænd  (H.  441, 
442)  eller  som  sochemanni,  hvad  der  vilde  svare  højst 
til  Odelsbønder.  Blandt  deres  Ejendomme  ere  enkelte 
store  paa  7  eller  endog  11  Hider,  men  i  Reglen  besidde 


')  ftHnscarle'^  staar  flere  Gange  alene;  jeg  opfatter  det  her  som 
en  Stilling,  roen  snarest  er  det  et  Navn. 

')  Jfr.  bl.  A.  Simeon  hist.  S9:  Eilaf  hasearl  apad  regem  præ- 
pollens honore.  Hisi.  Mon.  de  Abingdon  II.  47:  Ipsam  (en 
RelikTie  af  St.  Wilfrid)  tempore  Eadwardi  regis,  ditissimi 
Dani,  dignitate  politi  Hnscarlii,  capelianns  taliter  sibi  vendi- 
carat  Cam  ad  Eboracensem  provineiam  qnadam  vice  tanc 
dominam  snnm  comitaretar  etc. 
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Haskarlene  kun  2  til  4  Hider,  hvilket  vilde  være  meget 
lidt,  om  det  var  deres  eneste  Jordbesiddelse.  I  Reglen 
have  de  fuld  Dispositionsret  over  Jorden. 

§  26. 

I  England  havde  man  —  saaledes  som  jeg  anden- 
steds har  paavist  —  i  ældre  Tid  i  højeste  Grad  forsømt 
Søværnet.  Det  var  først  Kong  Alfred,  som  gjorde  noget 
for  Udrustningen  af  en  Flaade,  vistnok  især  af  en  kon- 
gelig Flaade.  Under  de  følgende  Regenter  høre  vi  ikke 
meget  om  Marinen;  men  om  Edgar  hedder  det,  at  han 
foretog  store  Flaademønstringer  ved  forskjellige  af  Landets 
Kyster,  og  navnlig  lod  Skibene  fra  de  vestlige  Egne  drage 
mod  Nord,  Flaaden  fra  Øst  mod  Vest  osv.  ^).  Heraf 
synes  fremgaa,  at  Flaaden  udgik  fra  en  lokal  Ud- 
redelse. Men  baade  for  dende  og  den  følgende  Tid 
er  det  vanskeligt  at  bestemme  Maaden,  hvorpaa  Ud- 
rustningen egentlig  skete.  Maaske  kan  det  dog  lykkes 
at  fastslaa  nogle  Enkeltheder. 

Da  Æthelred  1008  tog  sig  for  at  skafFe  en  Flaade 
til  Veje,  bestemte  han,  at  der  af  hver  310  Hider  skulde 
udredes  en  scegå\  Ved  den  Udmaaling  af  Landet  og 
Skattelægning,  som  maatte  følge  af  dette  Lovbud,  maatte 
man  imidlertid  aabenbart  gaa  ud  fra  en  af  Landets  alt 
bestaaende  større  Kredse.  Dette  har  været  Shiret.  saa- 
ledes som  det  ganske  sikkert  fremgaar  af  Biskop  Ælfrics 


M  Normannerne  III.  183. 

')  A.-8.  Chron.  1008:  of  |)rim  hånd  hidam  and  of  tynnm  nnne 
scegd  and  of  8  hidum  helm  and  byrnan.    Worcaeter  Chron.  har 

'  en  lidt  afvigende  Læsning,  som  ikke  synes  give  Mening,  skjent 
Earle  i  denne  mener  netop  at  kunne  skimte  det  Rette  (of  |>rym 
hånd  scipum  and  X.  be  tynum  anne  scægd).  Florentins:  de 
310  cassatis  nnam  trierem,  de  9  vero  loricam  et  cassidem  fieri. 
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Testameote,  hvorved  ban  skjænker  Kent  ét  Skib  og 
Wiltonsbire  et  andet  ^);  det  kan  sikkert  knn  være  for 
at  lette  Befolkningen  Udførelsen  af  dens  Ledingspligt  ^). 
Sbiret  skulde  altsaa  ordnes  i  Afdelinger  paa  310  Hider, 
som  skulde  yde  bver  et  Skib. 

Dernæst  skulde  i  Følge  samme  Forordning  af  bver 
8  Hider  udredes  en  Hjælm  og  en  Brynje.  D^sse  Krigs- 
vaaben  børte  saaledes  med  til  Skibet  og  til  de  fælles 
Byrder");  man  vil  derfor  kunne  forstaa,  at  Ælfric  i  sit 
Testamente  indsætter  Kongen  til  Arving  af  bans  bedste 
Skib  (saadan  Gave  maatte  en  Vasal  altid  give),  Sejlredet, 
60  Hjælme  og  60  Brynjer^).  At  en  Del  af  Mændenes 
Vaaben  udrededes  af  det  bele  Distrikt,  kan  næppe  undre 
en  dansk  Læser,  som  véd,  bvorledes  f.  £x.  Skjoldene 
efter  Jydske  Lov  tilvejebragtes  af  Skipænet*). 

Det  udredede  Skib  kaldes  en  Scegå,  bvilket  Ord  ikke 
er  angelsaksisk,  men  nordisk  ^  og  indført  af  Vikingerne 
i  England,  som  det  af  dem  blev  indført  i  Rusland.  SkeiS 
var  et  langt  og  smalt,  hurtigt  løbende  Hærskib,  ikke 
saa  smukt  udstyret  som  Dragen;  det  havde  30 — 32  Aarer 
og  kunde  rumme  over  200  Mand^).  Denne  Art  Skibe 
bleve  vist  meget  almindelige  i  England,  i  alt  Fald  blev 
Ordet  det.  I  Æthelreds  Forlig  med  den  danske  Hær 
(H.  7)  sættes  sceidman  %  den  fremmede  Søkriger,  i  Mod- 

1)  Cod.  Di  pi.  Nr.  716  (III.  351).  Thorpe  550:  and  anes  scipes 
he  geu|>e  t)am  folce  to  Cent  and  ot)re8  to  Wiltanesclre. 

')  Earle  har  først  gjort  opmærksom  herpaa.  Freeman  I.  368  til- 
træder det. 

*)  Freeman  I.  367  finder  det  ikke  ret  forstaaeligt. 

*)  Kemble,  cod.  dipl.  III.  351:  he  beewad  his  låford  hisbeste 
scip  and  da  segelgeræda  dårto  and  60  healma  and  60  beomena. 

^)  Steenstmp,  Studier  over  Kong  Valdemars  Jordebog  300. 

^)  Herom  ere  Schmid,  Thorpe  og  Earle  (S.  337)  enige. 

'')  Vigfassons  og  Fritsners  Ordbøger.  Weinhold,  Altnord. 
Leben  137. 

")  Jfr.  et  Diplom  fra  c.  1038  hos  Kemble  Nr.  755  (IV.  54),  hvor 
en  Thegn  kaldes:  Winsig  scægdman.    Skeid  og  snekkja  ere  i 
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sætning  til  Landesman,  den  Indfødte,  Angelsakserens- 
Om  den  engelske  Scegds  Størrelse  kan  man  maaske  drage 
en  Slutning  af  den  nævnte  Bestemmelse  om  at  8  Hider 
sknlde  udrede  Vaabnene  og  310  Hider  Fartøjet,  hvad 
der  giver  omtrent  39  Brynjer  eller  brynjeklædte  Krigere 
paa  Skibet.  Hermed  passer  jo  ogsaa,  at  det  meget 
store  Skib,  som  Ælfric  forærede  Kongen,  rummede  c.  60 
Mand. 

Paa  Kong  Æthelreds  Tid  fandtes  der  altsaa  Skibs- 
udredningsdistrikter.  Vi  ville  undersøge  om  saa- 
danne  nævnes  andensteds. 

I  Følge  Leges  Henrici  Primi  c.  6  §  1  er  Shiret 
inddelt  i  Sipessocne: 

„ipsi  vero  comitatns  in  centurias  et  siffessocna 

distinguuntur''. 

Læsningen  er  noget  usikker.  De  ældre  Udgaver 
have  sipessocna,  og  man  kan  ikke  ret  se,  om  virkelig 
Manuscripteme  have  den  første  Form^),  dog  siger  en 
saa  paalidelig  Forfatter  som  Stubbs,  at  Ordet  kun  findes 
i  Formen  sipessocna ').  I  en  PiperoU  fra  Henrik  H's  Tid 
skal  findes:  „sipesocha  de  Gnuchtes  lawa'^  (Knightlow 
Hundred)^).  Det  er  vist  derfor  Formen  sipessocna,  fra 
hvilken  man  skal  gaa  ud.  Ikke  des  mindre  anses  sithes- 
socna  i  Almindelighed  for  den  naturligste  Læsning,  og  man 
forstaar  da  derved  en  Gesiths  (en  Art  Thegns)  Jurisdiction  % 


Korden  viøt  identiske,  jfr.  Vigfasson  snekkja.  Mærkes  kan, 
at  Annales  de  Wawerleia  (Ann.  Monast.  II.  172)  have  „snaccam 
nnam^  ved  det  her  behandlede  Lovbud. 

^)  Jfr.  et  Diplom  (nden  Dato)  Thorpe,  Diplom.  598 :  and  ic  gean 
minre  scæde  for  minre  sawle  in  to  Hramesege. 

')  Schmid  trykker  dog  ,t9i))e6socna^  (Gesetze,  8.  439)  og  har  kno 
som  Variant  efter  de  trykte  Udgaver  „sipessocna*'. 

>)  8elect  Charters  (third  edition)  549.    Consti  totion  al  History  I.  105. 

*)  Jfr.  Hale  Hale  i  Registram  Prioratus  Wigom.  XXXIII. 

^)  Stnbbfl  1.  c.  549.  Price,  Ancient  Laws  221  forklarer  det  vidt- 
løftigt paa  samme  Maade  af  gesid. 
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Der  frembyder  sig  en  Parallel,  som  syned  give  et 
Bidrag  til  Løsning  af  Spørgsmaalet.  I  et  Charta  af 
Kong  Edgar,  der  er  forfalsket,  helt  eller  delvis,  men 
hvis  Enkeltheder  dog  maa  bygge  paa  noget  faktisk 
Grundlag,  tillader  Kongen,  at  Bisp  Oswald  af  Worcester 
foruden  Cudburgehlawes-hundred,  af  hvilket  Klostret  i 
Worcester  havde  besiddet  Halvdelen,  som  det  nu  faar 
helt  uden  Skatter  og  Afgifter,  dog  Leding  undtagen,  og 
foruden  Hundredet  Wulfereslaw,  som  Kirken  samme- 
steds besad  fra  gammel  Tid  frit,  maatte  forme  et  Hun- 
dred af  de  ikke  frie  Jorder,  som  tilhørte  Kirken,  nemlig 
af  Breodun,  Bleccelea  og  Tyrdintun,  saaledes  at  han 
kunde  med  sine  Munke  danne  „una  naucupletio  (navi- 
pletio)  quod  Anglice  sei/pfylleå  dicitur^.  Dette  gjentages 
i  Brevet  saaledes,  at  tre  Hundreder  Wulfereslaw,  Win- 
burgetrowe  og  Gudburgelaw  skulle  danne  „unam  nau- 
cupletionem  quod  Anglice  dicitur  acypfylled  oppe  scyp" 
aocne  in  loco  quem  ob  ejus  memoriam  Oswaldeslaw 
deinceps  appellari  placuit,  ubi  querelarum  causæ,  se- 
cundum  morem  patriæ  [et]  legum  jura  jure  disceman- 
tur"  »). 

Der  nævnes  altsaa  en  Inddeling  i  ^(^jpsocne,  og  der 
kan  være  nogen  Rimelighed  for  at  ^jpe^socne  er  frem- 
kommen ved  en  Fejlskrivning  heraf,  da  Lignende  ret 
ofte  forekommer^.  Men  hvad  er  scypsocne  og  det 
dermed  parallele  scypfyUed?  Ja,  soen  betyder  jo  hele 
det  Distrikt,  hele  den  Befolkning,  som  søger  til  en  be- 
stemt Kirke,  et  bestemt  Ting,  og  scypsocn  maa  vel 
sagtens  være  hvad  der  søger  til  samme  Skib,  —  men 
det  findes  ikke   andensteds  i  Angelsaksisk.     Med  den 


')  Thorpe,  Dipl.  211—15. 

')  Soaledes  staar  i  Domesday  I.  179  og  269  siremot  for  sciremot, 

i  Kemble  IV.  219:  sirefa.     Tre  andre  Ezempler  paa  sira  for 

Shire  se  Stubbs,  Const.  Hist.  I.  101  Ånm.  2. 
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asden  Benævnelse  scypfylleS  er  man  maaske  end  værre 
stillet,  da  fylled  hos  Angelsakserne  næppe  betyder  Andet 
end  Fnldmaane  O* 

Helt  anderledes  bliver  Sagen,  hvis  vi  tage  de  nor- 
diske Sprog  med.  Paa  Islandsk  betyder  skipsogn  eller 
skipsokn,  Mandskabet  paa  et  Skib'),  og  ligesaa  betyder 
fylgå  Følget,  Følgesvendene,  Skaren ').  Disse  Betegnelser 
maa  altsaa  være  blevne  anvendte  i  England,  i  hvert 
Fald  i  det  af  Danske  stærkt  bebyggede  Worcestershire 
(se  foran  §  10),  men  vistnok  mere  almindeligt  (se  Hen- 
riks Love). 

Heraf  drage  vi  da  den  Slutning,  at  det  maaske  ikke 
er  Æthelred,  som  først  lod  Skibe  udrede  af  særegne 
Kredse,  der  rammede  et  vist  Antal  Jorder,  men  at  disse 
allerede  fandtes  i  alt  Fald  paa  Kong  Edgars  Tid  —  og 
fremdeles,  at  3  Hundrede  Hider  —  thi  i  det  nævnte  Brev 
af  Kong  Edgar  siges,  at  Hundredet  indeholdt  HuDdrede 
Hid  er  —  eller  efter  Æihelreds  Anordning  310  Hider 
sammenlagdes  til  at  danne  et  Udredelsesdistrikt.  Denne 
Inddelingsmaade  ligner  ved  sit  Princip  og  ved  mange 
Enkeltheder,  dernæst  ved  flere  af  de  benyttede  Beteg- 
nelser, om  Nordboernes  velbekj endte  Maade  at  udruste 
Flaaden  paa.  — 

Men  ogsaa  fra  senere  Tid  møde  os  Oplysninger  om 
Flaadeudrustninger,  som  levende  minde  os  om  nordiske 


*)  L€0,  528  (36). 

')  Saga  MagmisB  Berfatts  c.  21  (FornmaDna  Sdguc  VIL  43): 
tekit  hann  med  skipsOgn  sina.  Færeyinga  Saga  c.  194  lige- 
saa om  SkibsmaDdskab.  Saga  Hakon  Hak.  c.  81  (Fornmanna 
S5gnr  IX.  319):  drapa  alla  skipsdgnina.  Saga  Olaf  Trygg- 
vasooar  c.  36  (X.  296):  Hallfro|>er  oc  bans  skipsOgn.  Ågrip 
(X.  390):  com  hon  til  Orcnayia  me))  t)rimr  Bcipsfignum. 

•)  Hirdskraa  c.  32;  Norges  gi.  Love  IL  423;  Saga  Svcrris  ko- 
nungs  c.  64  (FornmaDna  S5gar  VIII.  166):  |>eir  .  .  er  fylgd 
hofdu  haldit  um  daginn  &dr. 
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Forhold.    Vi  hidsætte  til  dette  Øjemed  følgende  Notitser 
fra  A.-S.  Chronicle  i  dennes  forskjellige  Former: 

(C.)  1040:  Hardacnut  .  .  .  astealde  l)a  swide  strang 
gyld  t^æt  man  him  uneade  acom,  t^^t  wæs  8  mare 
æi  ha. 

(D.)  1040:  Hardacnut  etc.  .  .  |)æt  wæs  8.  mare  eet 
hamelan. 

(E.)  1039:  Her  fordferde  Harold  cyng  .  .  .  on  his 
dagum  man  geald  16  scipan  æt  ælcere  hamulan  8  mare, 
eallswa  man  ær  dyde  on  Gnntes  eynges  dagum  .  .  . 
Hardaenut  eyng  .  .  .  [his  rædesmenn]  gerædden,  ^Bi 
man  gealde  62  seipon  æt  ælcere  hamelan  8  mare. 

Af  disse  Kildesteder  læres  for  det  Første,  at  der 
under  samtlige  de  danske  Konger  har  bestaaet  og  været 
krævet  en  Ledingsskat  til  Flaaden,  men  at  paa  Kong 
Knuds  Tid  Flaaden  eller  dog  den  Del  af  den,  der  under- 
holdtes paa  denne  Maade,  kun  bestod  af  16  Skibe. 
Hardeknud  ansaa  det  derimod  for  nødvendigt  at  have 
en  større  Flaade  paa  62  Skibe,  hvad  der  naturligvis 
maatte  koste  meget  mere. 

Der  skulde  udredes  8  mare  „æt  aUcere  hamulan''. 
Bosworth  og  Ettmiiller  forklare  hamula  som  en  Styr- 
mand eller  Styrismand,  men  hertil  findes  ikke  den  fjær- 
neste  Anledning;  Ordet  staar  i  Dativ  Femininum,  som 
Earle  rigtigt  bemærker,  og  Nominativen  er  altsaa  ha- 
mele.  Denne  Forfatter  har  forklaret,  at  hamele  betyder . 
oprindeligt  en  Aarestrop,  det  Baand,  hvori  Aaren  hvi- 
lede, og  senere  en  Underafdeling  af  Mandskabet^).  Tolk- 
ningen er  rigtig,  men  det  er  mig  ubegribeligt,  at  man 
kan  komme  til  den  ad  nogen  angelsaksisk  Vej.  Sagen 
er  den,  at  Hamele  er  et  nordisk  Udtryk.  Hamla  be- 
tyder oprindeligt  det  Baand  ved  AaretoUen,  hvori  Aaren 


^}  Earle  343  beDviser  til  BttmOller  466  (==  proreta)  og  til  Egils- 
son,  y.  Hamla,  nden  at  han  dog  fastslaar  Ordets  nordiske 
Herkomst. 
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laa  og  holdtes  til  Tollen ;  senere  blev  det  et  Udtryk  for 
den,  som  sad  ved  Aaren,  saaledes  at  en  Hamla  af  hver 
7  Mand  over  5  Aar  gammel,  som  det  hedder  i  Olaf  den 
Helliges  Saga,  betyder  en  Rorsmand  M-  Paa  lignende 
Maade  betyder  „til  homlu",  per  Mand,  per  Aare  ^.  Der 
kan  ikke  være  mindste  Tvivl  om,  at  der  ved  »æt  ha- 
melan'* sigtes  til  det  fuldstændigt  kongruente  Retsudtryk 
„til  homlu^.  Naar  Earle  tyder  det  som  en  mindre 
Skare,  paa  samme  Maade  som  man  i  den  senere  Middel- 
alder taler  om  en  „Lanse*"  som  en  Deling  Krigere,  i 
det  der  nemlig  ikke  vilde  være  Penge  nok  i  Landet  til 
at  udrede  8  Mark  for  hver  Rorkarl,  saa  er  denne  Tyd- 
ning for  det  Første  søgt,  og  dernæst  kunde  Landet 
meget  vel  udrede  saa  stor  en  Skat^.  Florentius  siger 
desuden  ogsaa  „octo  marcas  unicuique  suæ  classis  re- 
migi  et  duodecim  unicuique  gubernatori''. 

Der  er  en  Omstændighed  til,  hvorfor  den  foran 
fremsatte  Tydning  af  Hamele  aab^nbart  er  den  rigtige, 
og  det  er  Læsemaaden  i  Haandskriftet  C. 

Her  staar  nemlig:  8  mare  æt  ha,  hvad  hidtil  ingen 
Foi  fatter  har  fæstet  Opmærksomheden  ved  eller  kun 
anset  som  en  Besynderlighed  eller  Urimelighed.  Men 
det  er  udmærket  forstaaeligt  paa  nordisk  Maal.  Hér 
betyder  i  Norge  en  Aaretol,  og  det  kunde  for  den  Sags 
Skyld  lige  saa  godt  have  faaet  en  specifik  Betydning  i 
dette  Land  som  hamla.  For  at  finde  hår  i  en  saadan 
Betydning  maa  vi  imidlertid  gaa  til  Østergotlatd  og 
Helsingland,  hvor  har  (iUpland  ar,  Aare)  betyder  et  af 


^  Olafs  saga  hins  helga  (Keyser  Sb  Unger  1849)  c.  77:  ^jau  menn 
skyldu  gera  einn  færan  ...  ok  t)ar  eiga  hOmlnr  eptir  (og 
deltoge  i  Ledingsskibets  Udrastning  i  samme  Forhold)  jfr. 
Fritzners  Ordbog. 

'}  Æ.  Gnlathings  Lov  o.  300:  nn  scolo  bændr  gera  tva  manadar 
mate  hvars  lil  homlo  oc  tialld  oc  år. 

')  Se  Normannerne  III.  206  og  nedenfor  8.  161. 
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de  Distrikter,  hvori  Kystlandet  var  inddelt  og  som  i 
Krigstid  skolde  skaffe  hvert  en  Rorsmand,  hvorfor  Byerne 
siges  ligge  til  ha  og  hamnu').  Saaledes  vil  det  ene 
Haandskrift  være  fuldstændig  berettiget  til  at  skrive  at 
M,  hvor  det  andet  har  æt  hamelan.  — 

I  denne  Sammenhæng  bør  det  ogsaa  erindres,  at  i 
Norsk-Islandsk  og  i  Gammel  Svensk  bruges  Betegnelsen 
^hdsete''  om  den  Mand,  som  sidder  ved  Åaren^),  og 
ogsaa  dette  Ord  er  gaaet  over  i  Angelsaksisk^),  se 
Å.-S.  Ghron.  1052:  sceolde  man  sette  o5re  eorlas  and 
o<Ve  hasæton  to  psm  scipum  (S.  317),  hvor  Thorpe 
oversætter  urigtigt :  andre  Jarler  og  andre  „chief  officers" 
(S.  150)*);  det  betyder  Matroser,  Søfolk.  — 

Resultatet  af  denne  Udskrivning  blev  nu,  saaledes 
som  Krøniken  fortæller  for  det  næste  Aar,  at  der  kom 
til  Veje  21,099  Pund,  hvad  der  er  lig  42,198  Mark.  Da 
der  er  givet  8  Mark  for  hver  Hamle,  maa  Flaaden  have 
været  beregnet  paa  5274^.8  Hamler.  Men  der  var  62 
Skibe,  hvad  der  vilde  give  85  Hamler  paa  et  Skib. 
Siden  gav  man  —  som  Krøniken  tilføjer  —  til  32  Skibe 
11,048  Pund.  Dette  er  22,096  Mark  eller  8  Gange 
2762  (Hamler),  hvad  der  fordelt  paa  32  Skibe  bliver  86 
Hamler  paa  Skibet.  Disse  to  Beretninger  vise  saaledes 
hen  til  at  Skatten  beregnedes  paa  ensartet  Maade  i 
Forhold  til  Skibenes  Tal. 

Et  Skib  paa  86  Hamler  vilde  svare  til  hvad  vi 
vilde  kalde  et  43sædet  Skib.  Dette  er  dog  en  temmelig 
paafaldende  Størrelse.  Ganske  vist  skal  der  paa  Olaf 
Tryggvassøns  Skib  Ormen  hin  Lange  have  været  34 
Rum  med  8  Mand  i  hvert  Halvrum   (==  tilsammen  c. 


')  Sclilyter,  Glossar,  Har. 

')  Vigfasson;  Schlyter. 

'}  Herhen   hører  maaske  ogsaa  Thorpe   639:   æt   Willelme  Ho- 

sethe. 
*)  Saaledes  ogsaa  Earle.  Freeman  II.  321  har  det  Rigtige. 

11 
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550  Mand),  efter  en  anden  Beretning  endog  52  Aarer 
paa  hver  Side,  og  efter  en  tredie  endog  80  Halvrum  og 
160  Rorkarle^).  Men  andre  Opgivelser  synes  vise  os, 
at  Skibene  gjennemsnitlig  vare  mindre;  saaledes  er  i 
Følge  en  gammel  Optegnelse  i  Gulathingsløg  Tyve-  og^ 
Femogtyvesser  det  sædvanlige  ved  Ledingen ;  kun  i  Ha- 
logaland  findes  1  Tredivesesse  ^}.  Imidlertid  sige  Sa- 
gaerne, at  der  paa  Kong  Knuds  Drageskib  var  60  Rum 
og  paa  Jarl  Hakons  Skib  40  Rum '),  saa  at  40sædede 
Skibe  vel  nok  kunde  tænkes  udredede  i  England. 

Vi  skulle  til  Slutning  kortelig  omtale  nogle  forskjel- 
lige  Forhold  og  Benævnelser,  der  vedrøre  Nordboerne  i 
deres  gamle  Egenskab  af  Søkrigere. 

Den  egentlige  Betegnelse  i  Norden  for.  de  uafhæn- 
gige Søkrigere  er  som  bekjendt  Vikinger.  Hvorledes 
det  nordiske  Ord  er  opstaaet,  vides  ikke  ret ;  det  findes 
ikke   i  Angelsaksisk  *)  og   optages  i  Sproget  først  paa 


1)  Brandt  i  Norsk  Milit.  Tidsskr.  XXXIY.  23.  HnDcb,  Norske 
Folks  Historie  I.  2.  371. 

')  Brandt  1.  c.  3. 

')  Normannerne  III.  347. 

*)  Hidtil  Tar  man  mest  tilbøjelig  til  at  betragte  Ordet  som  nor- 
disk (▼.  Bahder,  Verbalabstracta  172,  anfører  det  dog  uden 
videre  som  Angelsaksisk},  men  Prof.  Bagge,  som  i  sine  nSta- 
dier  over  de  nordiske  Gade-  og  Heltesagns  Oprindelse^  er 
yderst  begjærlig  efter  at  gjøre  nordiske  Ord  og  Tanker  til 
fremmede,  vil  end  ikke  tillade,  at  Vikingerne  maa  bære  et 
nordisk  Navn  (S.  5).  ^DetteOrd  forekommer  i  den  angelsak> 
siske  Krønike  først  ved  Aar  879,  i  Digtet  Byrhtnod,  hvor  nor- 
diske Ord  findes ,  og  i  Widsid,  men  ogsaa  i  Exodus,  hvor 
Laaoord  fra  Nordisk  neppe  ellers  kan  paavises.  Ved  dette 
Navn  kaldte  Engelskmændene  sine  nordiske  Fjender  vistnok, 
fordi  disse  satte  sig  fast  i  deres  Land  i  befæstede  Lejre,  thi 
angelsaks,  wtc,  der  er  Laanord  fra  latinsk  vicas,  kan  betyde 
Lrjr.^  Bagge  indrømmer  her  indirekte,  at  af  de  tre  første 
Kilder  Intet  kan  adledes;  vi  have  i  det  Fore gaaende  ofte  nævnt 
nordiske  Ord,  som  findes  i  Byrhtnod,  Sangen  om  Kampen 
mod  de  Danske.     Digtet  Wldstd  er  faldt  af  nordiske  Navne, 
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Dansketiden  ')•  Ved  Tiden  921  modsættes  i  de  nordiske 
Folks  Hær  „landher ^  og  yfWicingas^,  hvilke  umiddelbart 
derpaa  ogsaa  kaldes  „æscmen'^  ^),  og  Ordet  lever  stadigt 
videre.  Kong  Edvard -Bekj enderen  tillader,  at  30  Hider 
i  Fareham  i  Hampshire  kun  skulle  regnes  for  20 ,,  causa 
wichingarum  quia  super  mare  est"  ').  1098  bliver  Hugo 
Jarl  dræbt  paa  Anglesey  af  Utvricinger  ^).  Oppe  i  det 
nordøstlige  Yorkshire,  men  mærkeligt  nok  langt  inde  i 
Landet,  ligger  en  By  Wiganthorp,  som  i  gamle  Dage 
hed  Wichingastorp  ^). 

I  de  frisiske  Love  forekommer,  som  en  Form  af 
vicing,  wyfsing,  saaledes  i  Carl.  Magn.  Eiiren  441 :  toienst 
dyn  noerdkoninck  ende  toienst  dyn  wylda  wysingh  (jfr. 
388),  Biistringer  73  c.  20:  mith  tha  witsingon,  98.  2: 
for  tha  northeska  wiszegge,  fon  tha  Nordmanum,  Em- 
sigoer:  fon  northeska  wigandum  (von  den  northescha 
gygandum).  Disse  Former  skyldes  simpelt  hen  Frisernes 
Udtale;  hos  dem  er  „det  bløde  k  og  g  foran  e,  i,  tidlig 
gaaet  over  til  Lyden  af  det  engelske  ch  og  j,  hvilket 
man  har  tilkjendegivet  ved  at  skrive  tz,  (ts)  og  dz,  (ds); 
stundom  skrives  blot  s,  som  wising,  en  Viking*^  ^). 

Fremdeles  findes  Benævnelsen  Lidmænd  eller  Lids- 


det  er  oDgt,  og  endelig  synes  her  Vikinger  betyde  Folk  fra 
Viken  i  Norge  (v.  47,  59,  jfr.  Greins  Glossar).  Saaledes  bliver 
knn  Exodus  tilbage,  det  vil  sige  Ælfrics  Oversættelse  af  denne 
Bog  fra  Tiden  1000,  da  det  angelsaksiske  Sprog  var  overfyldt 
af  danske  Udtryk. 

^)  A.-S.  Chron.  879,  885;  Normannerne  II.  74,  77. 

')  Steenstrnp,  Normannerne  I.  353;  A.-S.  Chron.  921. 

')  Domesday  40  b  (Ferneham). 

")  A.-S.  Chron.:  fram  utwikingan.  Jfr.  Fagrskinna  S.  31  (c. 
37):  gerdisk  li tilegn vikingr. 

')  Domesday  300b.  —  I  Fines  10  Ricard  I.  I.  S.  18  forekommer 
en  Maod  Willielmns  Wikinge.  Domesday  243  a:  Wiching. 
Thorpe  346:  Wiking. 

^  Rask,  Frisisk  Sproglære  (1825)  S.  10. 
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mænd^).  Der  staar  saaledes  i  den  i  øvrigt  ikke  syn- 
derlig paalidelige  Kilde  Annales  Inisfallenses  ex  cod. 
Dublin,  ved  970,  at  Mathgamhain  kæmper  mod  Ivar  fra 
Limerick  og  mod  Limerickvikingeme  og  „for  na  Lectdh- 
mannaib*^  (et  contra  grassatores)  o :  mod  de  omflakkende 
Vikinger,  der  ikke  hørte  hjemme  i  den  nævnte  By.  At 
det  irske  Ord  her  gjengiver  det  nordiske  Ltdrnenn^  derom 
kan  der  vist  ikke  være  Tvivl.  I  England  forekommer 
dette  Navn  kun  to  Gange,  saa  vidt  ses.  Det  er,  da 
Talen  er  om  Harald  Harefods  Valg  ved  Tronledigheden 
efter  Enuds  Død.  Da  valgte  alle  Thegnerne  Nord  for 
London  og  Lidsmændene  i  London  Harald  til  Konge'). 
Det  er  kun  i  én  Form  af  Krøniken,  at  Ordet  findes,  og 
man  kan  kun  ved  Gisninger  søge  Forklaringen.  Flere 
Forfattere  have  dog  opfattet  disse  Folk  som  Tinge- 
mannalid^),  hvad  der  jo  er  muligt,  men  det  ligger  nok 
saa  nær  at  tænke  paa  den  danske  Flaade^).  Ved  1050 
siges  nemlig,  at  Kongen :  sette  ealle  t>a  litsmen  of  måle 
(S.  3i2),  men  her  sigtes  ikke  til  Huskarlene  —  saaledes 
som  jeg  foran  har  vist  —  men  til  Søkrigerne  ^). 

Nærbeslægtede  med  Vikingerne  og  med  de  sø- 
farende Lidsmænd  i  London  vare  Butsekarlen€%  Det 
var  Sømænd,  som  vare  bosatte  langs  med  Kysterne, 
baade  i  Hastings  og  i  Yorkshire.     Det  var  Folk,  som 


')  Jfr.  om  Snmerlid  Normannerne  I.  274;  III.  207  f. 

')  A.'S.  Ghron.  1036  (Bodl.  Laud.)  S.  293:  mæst  ealle  |>a  t>ege- 

nas  be  nordan  Temese   and   |)a  lidsmen    on  Lunden   gecuron 

Harold  to  heal  des. 
*)  Lingard  I.  318;  Lappenberg,  Geschichte  I.  483—484. 
*)  Her  kan   ogsaa  mærkes,  at  William    af  Halmesbury  benytter 

denne  Lejlighed  til  at  sige,   at  „Londoniæ  ciyes  .  •  jam  pene 

in  barbarorum  mores  propter  frequentem  convictum  transie- 

rant«  (II.  188). 
*)  Freeman   (Norm.  Conquest)   I.   538  er  ikke  ret  klar  i  dette 

Punkt. 
*)  A.-S.  Chronicle   1052   (S.  316,   318),    1066.      Fiorentius  1053. 

Geoffrey  Gaimar  v.  2612  8.  797:  Buem  le  Bnsecarle. 
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vare  rede  til  at  gjøre  Oprør;  de  slutte  sig  saaledes  til 
Jarl  GodwiB  i  hans  Opstand  1052  og  til  Toste  i  hans 
afmægtige  Forsøg  1066  0-  Ligesaa  kan  mærkes,  at  da 
Harald  er  falden  1066,  vælges  den  unge  Edgar  til 
Konge  af  Edwin,  Morkere  og  Bisp  Aldred  i  Forening 
med  Borgerne  i  London  og  Butsekarlene'O- 

Bi43so  betyder  et  Fartøj,  og  Ordet  er  rimeligvis 
med  saa  mange  Søfartsgjenstande  og  Søudtryk  bragt  til 
England  af  Nordboerne,  men  det  er  ikke  nordisk.  Det 
er  et  middelalderligt,  fra  Fastlandet  Igendt  Udtryk  for 
et  større,  stærkt  bygget  Skib,  der  senere  især  benyt- 
tedes til  Sildefangst,  men  ogsaa  i  Almindelighed  til  Kjøb- 
mandsfart^).  I  Norden^)  forekommer  Ordet  første  Gang 
1251,  derpaa  1299;  i  det  Ude  Aarh.  bliver  under  Han- 
semes  Handel  paa  Island  hvert  Skib  omtrent  kaldet 
buza^.  Men  Betegnelsen  Butsekarl  maa  paa  Grund  af 
den  fuldkommen  nordiske  Bestanddel  af  Ordets  sidste 


')  A.-S.  Chrdn.  1066  8.  336  (Tib.  B.  I).  ToBte  kommer  til  Wighl 
.  .  .  kommer  til  Sandwic  .  .  |>r  for  he  of  Sandwic  and  nam 
of  t)am  butsekiirloD  same  mid  kim  snme  {»ances  same  an- 
t)ance8.  Radalph  de  Diceto  1052:  Bntsecarli  qni  portns  nanti- 
C06  cnstodire  debebact. 

')  Florentins  Wig.  S.  614:  Aldredns  antem  Eboracensie  archie- 
piscopns  et  iidem  comitea  cam  civibus  London iensibus  et 
bntsecarlis  clitonem  Eadgarom  .  .  in  regem  levare  voloerant. 
A.-S.  Chron.  1066:  Aldred  and  seo  bnrhwara  on  Landene. 
Barhwarn  syneø  her  spille  samme  Rolle  som  lldsmen  1036  ved 
Haralds  Valg. 

°)  ten  Doornkaat  Koolman,  Worterboch  der  ostfHesichen  Sprache. 

*)  Vigfusson:  baxa.    I  Danmark  forekommer  Ordet  næppe. 

*)  Ved  denne  Lejlighed  gjør  jeg  opmærksom  paa  en  anden  Be- 
nævnelse paa  et  Skib.  I  en  sKotsk  Lovkilde  læses:  mercator 
qni  dacit  navem  vel  fercosiam  etc.  (Acta  Pari.  Scot.  I.  753);  i 
en  Toldsats  fra  Dublin  af  1284:  de  qaalibet  navi,  qae  vooator 
FarecotUj  8  denarios  (Gilbert,  Documents  190).  Det  er  det 
norsk-islandske  farhoatr^  et  mindre  Fartøj ;  Ordet  findes  ikke 
i  Angelsaksisk.  Farkoåt  betyder  paa  Dansk  derimod  Skibslad- 
ning. 
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Halvdel  (karl,  se  foran  S.  96)  betragtes  som  dannet  af 
Nordboerne,  og  vi  høre  jo  heller  ikke  Tale  om  disae 
Sømænd  før  Dansketiden. 


§  27. 
Skatte  forhold  og  Ntentcmaen. 

Skatteforholdene  i  England  lade  sig  kun  vanskeligt 
belyse  af  Kilderne,  og  der  er  i  de  forefundne  Oplys- 
ninger ikke  Meget,  som  er  brugeligt  for  den  her  fore- 
liggende Opgave.  Danegjælden  er  vel  den  mærke- 
ligste Skat  og  den,  som  spiller  den  største  Rolle  i  Eng- 
lands  Historie  i  Ilte  og  12te  Aarhundrede;  men  vi  have 
alt  foran  (§  25)  havt  Lejlighed  til  at  omtale  dens  Op- 
rindelse og  hvorledes  den  fra  at  være  en  Skat,  der  paa- 
lagdes  for  at  holde  de  danske  Krigere  borte  fra  Landet, 
blev  en  Skat,  der  skulde  tjene  til  at  underholde  en  lejet 
Troppestyrke,  som  skulde  forsvare  Landet.  Da  der  nu 
i  Maaden,  hvorpaa  den  udrededes,  intet  særligt  er  at 
fremhæve,  skulle  vi  ikke  dvæle  videre  ved  den  her. 

Derimod  er  der  enkelte  andre  Skatteforhold,  som 
her  maa  berøres  paa  Grund  af  deres  oldtidsagtige 
*  Præg. 

Den  ældste  Skattemaade  i  Norden  skal  efter  en 
almindelig  udbredt  Tradition  have  været  en  personlig 
Skat  af  hver  Mand  (Næse).  Imidlertid  synes  ved 
en  saadan  Udredelsesmaade  alle  Stænder  og  Stillinger 
at  være  blevne  skaame  noget  for  meget  over  én  Kam, 
hvad  der  ikke  passer  med  de  gamle  Grundanskuelser. 
Den  nævnes  ikke  des  mindre  fra  ældgammel  Tid  og 
ingenlunde  som  en  Skat,  der  alene  paahviler  Betvungne. 
Saaledes  skal  i  Følge  Ynglingesaga  (c.  8)  Odin  over  alt 
Svithiod  have  krævet  Skattepenge  for  hver  Næse.     Ha- 
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raid  Haarfager  lægger  en  Næsegjæld  paa  hele  Norge  0) 
men  Hakon  Adelstensfostre  synes  at  haye  eftergivet 
denne;  i  alt  Fald  staar  der  iFagrskinna  (c.  32),  at  den 
Nefgjæld,  som  Harald  havde  paalagt  hele  Landet,  lod 
Hakon  tage  langs  Kysten  og  i  Thrøndelagen  og  anvende 
til  Bygning  af  Skibe  ^). 

I  Danmark^)  forekommer  kun  én  Gang  en  saadan 
Skat  omtalt,  idet  nemlig  i  Følge  Roeskilde- Annalerne  ^) 
Knud  den  Hellige  skal  have  paalagt  en  ny  og  hidtil 
ukjendt  Skat  „Nefgjæld**.  Herved  er  dog  at  bemaerke, 
at  dette  Ord  synes  være  rent  norsk-islandsk^),  og  da 
Efterretningen  ikke  bekræftes  af  de  andre  Kilder,  maa 
man  være  i  Tvivl  om  dens  Paalidelighed.  Imidlertid 
forekommer  det  mig,  at  dette  Udtryk  bør  ses  i  en  egen 
Belysning,  hvorved  det  bliver  forstaaeligere.  Thi  hvor 
hører  egentlig  Næseskatten  hjemme? 

Vi  saa,  at  i  Sverrig  Odin  fik  Skat  af  hver  Næse,  „men 
han  skulde  værge  Svenskernes  Land  for  Ufred  og  blote 
for  dem  til  et  godt  Aar'*.  Det  har  vel  altsaa  været  en 
Skat  til  Odins  Tempel,  en  hoftoUr,  saaledes  som  Beteg- 
nelsen er  paa  Norsk-Islandsk.  Da  med  Kristendommens 
Indførelse  begge  Navne  forsvandt,  gik  dog  ikke  den 
Skik  af  Brug  at  betale  Kopskat  til  Gejstligheden.  Saa- 
ledes siger  Olaf  den  Hellige  i  Gulathingsloven  c.  9:  „vi 
have  aftalt  det  med  vor  Bisp,  at  han  skal  forrette 
Gudstjenesten,  og  vi  skulle  kjøbe  det  Alt  af  ham  med 
en  Ørtug  for  hver  40  Næser  inden  vort  Lagdømme^. 
Nefskatter  ere  altsaa  især  kirkelige,  hvorfor  vi 


>)  Hist.  Olafs  saga  Helga  8.  141 ;  Fagrsk.  S.  20:  nefgildis  skatta 
påerHaraldr  konungr  fadir  hans  hafM  lagt  å  altlandit  léthann 
taka  hit  ytra  med  sjd  ok  nm  |)rændaldg  ok  leggja  til  skipa 
gerdar. 

')  Jfr.  Munch  I.  1.  718. 

^)  Steenstrup,  Stadier  over  Kong  Valdemars  Jordebog  219. 

*)  Langebek,  Ser.  Rer.  D.  I.  378. 

^)  Rosenberg,  Nordboernes  Aandsliv  II.  315. 
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endnu  nede  i  det  15de  Aarh.  finde  en  kirkelig  Afgift 
nefreidha  ^) ,  og  den  gamle  Hoftold  paa  Island  bliver 
netop  i  de  islandske  Kilder  betegnet  som  en  Forløber 
for  Tienden^) 

Den  foran  nævnte  Krønike  om  Knud  siger  nu  saar 
ledes:  cum  populum  quadam  nova  lege  et  inaudita  ad 
tributum,  qaod  nostrates  nefgiald  vocant,  coegit,  a 
Jatia  in  Fyuniam  fugatus  Othynsho  in  ecclesia  S.  Al- 
bani Martyris  .  .  martyrizatus  est^).  Da  nu  efter  andre 
Forfattere  Hadet  mod  ham  var  grundet  i  hans  Bestrae- 
beiser  for  Tiendens  Indførelse*),  er  der  ved  Nefgjæld 
utvivlsomt  sigtet  til  hin  gamle  faste  kirkelige  Afgift. 
Saxo  taler  mere  ubestemt,  men  hans  Udtryk  kunne  for- 
staas  paa  samme  Maade,  naar  han  siger,  at  Misforr 
nøjeisen  opstod,  fordi  Knud  ved  nye  Love  havde  op- 
rettet den  gamle  Strænghed^). 

Skjønt  Skatten  saaledes  især  hører  hjemme  imellem 


')  Dipl.  Norveg.  V.  472:  at  salagift  .  .  .  tidhakaup  .  .  et  alia 
portio  dicta  nefreidha  presbyteris  parochialibus  juxta  consue- 
tndinem  eajaslibet  ecclesiæ  cathedralis  integre   persolventur. 

*j  Landnåmabék  IV.  7.  (Isl.  Sogur  I.  259):  hverr  madr  skyldi 
gefa  toll  til  hofs  sem  nu  til  kirlga  tiund.  Vidbotir  (S.  334) : 
hverr  skyldi  ok  gjaida  hofstoU  eigi  sidr  enn  nti  kirkjatfnnd 
jfr.  Maarer,  Bekehrang  I.  215,  239;  II.  212,  451,  400. 

')  Ser.  Rer.  Dan.  I.  378. 

*)  Ser.  III.  319,  393:  ut  Deo  snorum  bonoriim  primitias  vel  de- 
cimas  secundam  Legem  Del  voverent;  II.  170:  snbditos  ad 
solutionem  Decimaram  iodacere  volens  occiditar.  Notæ  ube- 
riores  320. 

')  Saxo  583:  nam  quum  enm  qiiod  neglectam  ante  severitatem 
novis  legibns  restitnisset  civibas  inviamn  animadverteret.  — 
Efter  at  have  skrevet  Ovenstaaende ,  har  jeg  bemærket,  at 
allerede  Ræder  (Danmark  under  Svend  Estridsen  S.  342)  har 
den  rigtige  Bemærkning :  »Nefgjæld,  som  de  i  Lighed  mrd 
den  gamle  Skat  til  Templerne  kaldte  den  nymodens  Afgift". 
Jørgensen  maa  ikke  have  kannet  godkjende  denne  Opfattelse, 
ja  det  synes  endog  (S.  775)  som  om  han  betragter  Nefgjæld 
som  et  Øgenavn  for  Skatten  (^Næbgiæld'^}. 
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Afgifterne  til  Kirken,  bliver  den  vitterligt  ogsaa  anvendt 
som  Afgift  til  Staten,  som  vi  alt  have  set  af  Exempler, 
der  ere  nævnte  foran.  Naar  vi  her  have  dvælet  ved 
den,  er  det*  fordi  Skatten  fremdeles  forekommer  i  de 
nordiske  Kolonier  i  Vesten.  Nordboerne  skulle  i  Følge 
en  irsk  Krønike  have  fordret  en  Afgift  af  1  Ørtug  fint 
Sølv  for  hver  Næse,  »og  den,  som  ikke  havde  Raad  at 
betale  den,  skulde  gaa  i  Trældom  for  den''  ^).  Ligesaa 
nævnes  i  den  irske  ,, Rettighedernes  Bog''  som  Afgift  til 
de  Fremmede  en  Skat  af  en  Unze  for  hver  Næse  ^).  — 
Ved  denne  Lejlighed  maa  ogsaa  en  anden  gammel 
Vikingeskat  omtales.  Saxo  har  en  Fortælling  om  hvor- 
ledes Gotric,  der  var  Konge  i  Danmark  paa  Pave  Leo 
IIFs  og  Kejser  Karl  den  Stpres  Tid,  sejrede  over  Sak- 
serne og  angreb  andre  sydlige  Folk.  Saaledes  vender 
han  sig  mod  Frisland  og  paalægger  Landets  Indbyggere 
en  ikke  netop  saa  trykkende  som  hidtil  ukjendt  Skat. 
Den  bestod  deri,  at  der  indrettedes  en  Bygning  paa 
240  Fods  Længde,  delt  i  12  Rum,  hvert  paa  20  Fod. 
I  den  bageste  Ende  af  dette  Hus  sad  den  kongelige 
Skattekræver,  og  ved  den  modsatte  Side  var  fremsat  et 
rundt  Skjold.  Naar  Friserne  gave  Skat,  skulde  de  kaste 
hver  enkelt  Mønt  i  Skjoldets  Hulhed,  men«  kun  de  Penge 
bleve  antagne  for  fuldgodt  Betalingsmiddel,  hvis  Fald 
lød  til  Skattekræverens  Øren  med  klar  Klang;  Resten 
blev  vel  modtaget,  men  talte  ikke  med  i  Skattebeløbet. 
Fra  denne  Skat  siges  Karl  den  Store  dog  siden  at  have 
befriet  dem^).  Dette  klinger  mere  fabelagtigt  end  det 
i  Virkeligheden  er.  Saxos  Udgivere  have  i  Notæ  ube- 
riores   hermed   sammenlignet  Eriks   Sjæll.   Lovs   Regel 


>}  War  of  the  Oaedhil  50-51.  Haandskrift  B.  tilføjer:  „ellers 
blev  hans  Næse  skaaret  af^,  men  det  har  vist  ikke  nogen 
Gyldighed. 

')  Leabhar  na  g-ceart  225. 

»)  Saxo  437-438. 
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(II.  39)  om  hvert  Ben,  der  uddrages  af  Saar  og  som  er 
saa  stort,  at  det  ,,i  mullogh  skioUær''  (klinger  i  Bæk- 
kenet), ligesom  ogsaa  Lex  Frisonum  III.  24:  „si  ossa 
de  vulnere  exierint  tantæ  magnitudinis,  ut  in  scutnm 
jactum  12  pedum  spatio  distante  homine  possit  andiri**. 

Paa  begge  Steder  bedømmes  Gjenstandens  Størrelse 
altsaa  efter  dens  Klang  ved  Fald,  og  paa  det  sidste  be- 
stemmes  nærmere,  hvor  langt  den  Lyttende  skal  være 
borte.  Men  man  har  overset,  at  der  findes  andre  Kilder, 
som  føre  til  endnu  nærmere  liggende  Paralleler  og  til* 
med  vise  hen  til,  hvor  Saxo  har  faaet  sin  Oplysning. 

I  ,Die  17  Kliren"  (S.  10)  hedder  det:  „Septima 
petitio  est,  quod  omnes  Frisones  in  libera  sede  consis- 
tant,  et  hoc  donavit  eis  [Garolus]  rex,  ut  christiani 
fierent  et  subjecti  essent  australi  regi,  et  clepskelde 
[denegarent]  et  huslotha  solverent,  quibus  comparave« 
runt  nobilitatem  et  libertatem,  quia  Frisones  ultra  ocea- 
num  subditi  erant^* 

Her  nævnes  altsaa  en  Skat,  som  Friserne  betalte 
Karl  den  Store,  der  havde  befriet  dem  fra  den  Afhæn- 
gighed, hvori  de  stode  til  Folk  paa  den  anden  Side 
Havet.  Om  denne  Skat  hedder  det  i  en  anden  Kilde: 
„tha  lethogade  (befriede)  thi  kining  Kerl  us  fon  Red- 
bate,  tha  deniska  kininge,  and  fon  there  clipskelde'' ^. 
Clipskeld  betyder  imidlertid  den  klingende  Afgift,  og 
passer  for  saa  vidt  med  Saxos  Fortælling.  Ja,  der 
findes  endog  en  Kilde,  som  fører  os  endnu  nærmere  til 
denne,  nemlig  den  Westerlauwersche  Form  af  „die  17 
Kiiren^ :  „dat  ma  ferdpenningen  ielde  ende  Hauslaga 
bi  des  Koninges  ban,  by  twam  penningen  Reynaldis 
Slachta.     Ende  di  Penningh  schil  alsoe  wichtich  wessa, 


*)  Jfr.  Wsitz,  Verfassangsgeecbichte  III.  143;  Richthofen,  Unter- 

snchnDgen  aber  Fnesische  RechUgeschicbte  I.  35. 
'j  Jfr.  Ricbtbofen,  WOrterbucb.     Allerede  Wiarda,  Oatfrieaische 
Geschicbtf  I.  87  har  heopeget  paa  den  danske  Kilde. 
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dat  men  tnoghe  hera  dinnen  in  een  lewyn  tor  nygen 
fecke  huses*^.  Her  bliver  Afétanden  mellem  den  Lytr 
tende  og  SIrjoldet  eller  Bækkenet  bestemt  efter  Husets 
Fag  ligesom  iios  Saxo.  Den  frisiske  Tradition,  som  har 
henført  Begivenheden  til  den  berygtede  Kong  Radbod, 
stemmer  fremdeles  med  Saxo  i  at  Kong  Karl  den  Store 
skal  have  befriet  Friserne  for  denne  Skat.  Da  det  nu 
ikke  er  rimeligt,  at  Traditionen  herom  har  holdt  sig  i 
Norden,  maa  man  antage,  at  Saxo  her  har  øst  af  den 
frisiske  Tradition.  — 

Vi  ere  ved  den  sidst  anførte  Beretning  komne  ind 
paa  Møntforholdene.  Som  ivrige  Handlende  og 
uophørlige  Skattekrævere  vare  Nordboerne  særligt  inter* 
esserede  i  Møntvæsenet,  og  det. er  ?elbekjendt,  at  de 
ikke  blot  i  Udlandet  hurtigt  lærte  selv  at  slaa  Mønt, 
men  forbedrede  og  omordnede  Møntvæsenet,  saaledes  i 
Northumberland;  eller  de  indførte  endog  Møntpræg- 
ningen i  de  Lande,  der  ikke  havde  kjendt  den  i  For- 
vejen, saaledes  i  Irland^)  og  maaske  i  Skotland'). 

Vikingerne  anvendte  i  England  den  nordiske  Ind- 
deling i  Mark  og  Øre,  og  denne  udbredte  sig  langt  ud 
over  Danelagens  Grænser  og  optoges  i  Landets  alminde- 
lige Møntsystem. 

Mark  var  i  Middelalderen  en  almindelig  evropæisk 
Betegnelsesmaade ,  men  den  er  kommet  til  Fast- 
landet fra  Norden  over  England.  Mark  skal 
forekomme  første  Gang  i  Frankrig  1093,  i  England  viste 
den  sig  allerede  tidligere,  men  man  vil  snart  se,  om 
den  er  dansk  eller  indfødt  engelsk.  Hvis  nemlig  Mark 
virkelig  skrev  sig  fra  den  ældre  angelsaksiske  Tid,  er 
det  indlysende,  at  den  maatte  nævnes  i  alt  Fald  paa 


M  Jfr.  især  Steenstrup,  Normannerne  II.  368,  III.  368. 

')  De  ældste  skotske  Mønter,  som  ere  slaaede  af  skotske  Konger, 

ere  fra  Malcolm  IH's  Tid  (c.  1056),  Lindsay,  Coinage  af  Scot- 

land  1. 
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nogle  af  de  Tusinder  af  Steder  i  Diplomer  og  Love, 
hvor  Penge  og  Møntangivelser  findes.  Men  saadant  kan 
ikke  paavises^).  Da  nu  denne  Møntberegning  første 
Gang  fremkommer  i  Alfred  og  Gudrums  Forlig  c.  2 
(8  healfmarc  åsodenes  goldes),  da  den  derefter  især 
benyttes  i  de  danske  Egne,  og  da  Marken  viser  sig 
delt  i  Øre,  kan  det  næppe  bestrides,  at  vi  her  staa 
overfor  et  dansk  Laan. 

Det  Samme  gjælder  om  Øre^),  Før  Dansketiden 
skal  man  forgjæves  søge  dette  Ord  i  England '),  og  ved 
Øre  kan  man  kun  .tænke  paa  en  nordisk  Herkomst, 
eftersom  Øreberegning  ikke  var  kjendt  udenfor  de  skan- 
dinaviske Lande.  Naar  derfor  Dr.  Jessen  siger,  at  6  i 
or  og  i  lahcop  snarere,  end  paa  Laan  fra  Dansk  tyder 
paa  Laan  paa  første  eller  anden  Haand  fra  Nordtydsk- 
land,  saa  ere  begge  Dele  lige  umulige,  eftersom  hverken 
øre  eller  lag  findes  udenfor  Norden^).  Man  finder  i 
øvrigt  to  Maader  at  beregne  Øren  paa,  nemlig  med  16^) 
og  med  20  Penninge  paa  Øren^). 

I  Lovene  fra  det  danske  Omraade  er  det  meget 
almindeligt  at  regne  efter  Halvmark.  Denne  Brug 
synes  ikke  at  skrive  sig  fra  Norden.  Jeg  har  i  alt 
Fald  ikke  i  de  nordiske  Love  kunnet  finde,  at  man  har 
regnet  efter  Halvmark.     Tidt  og  mange  Gange  kan  en 


M  Dette  adtales  ogsaa  af  Schive,  Norgep  Mønter  S.  IV. 

')  Jfr.  The  Lindisfarne  and  Rnshworth  Gospels  (Snrtees  8ociety) 

S.  XLV,  174. 
')  Schmid    udtaler,    at  Øre   aabenbart  er  indført   af  de  Danske 

(S.  595). 
*)  Jessen,  Tidsskrift  f.  Retsvæsen  1864  S.  302. 
')  Hist.  Monast.   de  Abisgdon  U.  121    (2  Oræ   =   32  Denarii). 

Ellis,  introduction  to  Domesday  I.  166  citerer  37  Henrik  IIL 

Rot.  4  fra  Suffolk:   2  horas  quæ  valebant  32  denarios.     Jfr. 

dog  Schmid,  Gesetze  593. 
")  Domesday  I.   2  b.:   de   denariis  Yigioti   in   ora  (Kent);    ved 

Ledecestre:  de  20  in  ora. 
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Bøde  være  ansat  til  dette  Beløb,  men  man  finder  aldrig 
Angivelser  lydende  paa  Multipla  af  Halvmark.  Der  er 
katf  en  eneste  Bestemmelse  i  de  nordiske  Kilder,  som 
lokker  Tanken  hen  paa  en  Antagelse  herom.  I  Følge 
Eriks  Sjællandske  Lov  III.  13  skal  den  Mand,  med  hvis 
Vaaben  Andenmand  volder  Drab,  selv  om  dette  er  mod 
Ejermandens  Villie,  bøde  „thrylmærki  thet  ær  half 
annær  mare  b5tæ  fæ^,  og  i  Følge  Valdemars  Sjæl- 
landske Lov  III.  12  skal  den,  som  saarer  Træl,  bøde 
thrylmærki  ^),  „thæt  ær  tolf  oræ  bot**.  Thrylmærki  er 
saaledes  paa  begge  Steder  bestemt  som  halvanden 
Mark,  og  V.  Såby  gætter  derfor  skarpsindigt  paa,  at 
der  ved  Siden  af  halfmark  (isl.  halfmork)  har  været  et 
Ord  halfmærki  med  samme  Betydning  (jfr.  halfhlyti  og 
halfhlutr,  half  leypi  =  halfr  laupr  m.  m.)  og  at  thryl- 
mærki er  en  sammensmeltet  Form  af  „tre  halv  mark'' 
(=13  Øre).  Men  hvis  saa  er,  da  er  der  slidt  betyde- 
ligt paa  Ordet  Halvmark,  og  det  kunde  vidne  om  en 
daglig  Brug  af  det.  Imidlertid  vilde  denne  Slutning  have 
større  Vægt,  om  det  var  med  et  andet  Tal  end  „tre'', 
at  Ordet  var  forbundet,  eftersom  der  netop  var  saa 
stærk  Anvendelse  for  Formen  Trehalvmark  eller  12 
Ører,  der  var  den  almindelige  og  normale  Bøde.  I 
England  findes  Halvmark  derimod  alene  og  i  Forbin- 
delse med  andre  Talord.  Man  maa  antage,  at  et  sær- 
ligt Værdiforhold  mellem  de  danske  og  engelske  Penge 
har  bragt  Nordboen  til  at  anvende  Halvmarken. 

I  Goncilium  Wanetungense  for  Femborgene  c.  1 
siges,  at  man  for  Brud  paa  Fred  skal  bøde  tolv  Hun- 
dred i  Femborgene,  sex  Hundred  i  andre  Borge,  Hun- 


^}  Her  staar  thylmerki,  som  Lund  ogsaa  holder  sig  til,  Viggo 
Saaby  foretrækker  den  ovenfor  givne  Form,  se  hans  Anmel- 
delse af  Lunds  „Ordforraad**  i  Tidskrift  for  Filologi.  Ny 
Række.  III.  289. 
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dred  i  Wapentac  (mid  12  hundr.,  mid  6  hondr.  etc). 
Hundred  er  her  altsaa  en  Møntbetegnelse,  hvad  der 
ogsaa  fremgaar  af  Edvard  Bekj enderens  Love  c.  33  om 
at  Norfolk,  Suffolk  og  Cambridgeshire  i  Modsætning  til 
de  andre  Shirer  i  Danelag  have  ,,in  emendationem  fo- 
risfacturæ,  ubi  supradicti  comitatus  habebant  18  hnn- 
dreda,  isti  decem  et  dimidium^  ^),  j£r.  c.  27 :  forisfac- 
turam  hundredi  Dani  et  Norguenses  vocabant  8  libras  *0- 
Der  kan  ikke  være  nogen  Tvivl  om,  at  herved  benyttes 
en  Værdi  og  Betegnelsesmaade,  der  svarer  til  den  al- 
mindelige norske:  Hundred  Søh^), 

I  England  var  et  Hundred  lig  8  Pund^).  Dette 
fremgaar  af  følgende  Eildesteder  1)  Ricardus  Prior 
Hagust.,  hos  Twysden  308  (c.  14):  in  hundredh  8  libræ 
continentur;  2)  Domesdays  Optegnelser  ved  Lincoln, 
hvor  udtrykkeligt  siges:  8  Pund  er  1  Hundred^);  3) 
samme  Kilde  ved  Nottingham-  og  Derbyshire  ^). 


^)  Domesday  I.  336  (Llncolnsliire):  Pax  manu  regis  vel  sigillo 
eju8  data,  si  fnerit  infracta,  emendatar  per  18  bandres. 
Unumqnodqve  handredam  solvit  8  libras.  Dnodecim  bundreda 
emendant  regi  et  6  comiti  (efter  Reglen  at  Greven  fik  en 
Trediedel,  se  Chester  262b). 

*)  Jfr.  om  Kong  Ætbelstan  i  Historia  de  S.  Cntbberto:  obtalit 
totn 8  ezercitns  eins  12  bandred  et  eo  amplius  (Symeonis 
opera,  ed.  Surtees  Society  I.  150). 

*)  Schive,  Norges  Mønter  i  Middelalderen  S.  XXII:  »Ilnndrad 
silfrs  =  2Vs  ^^rk  eller  20  Ører.  Udtrykket  er  nemlig  ellip- 
tisk og  betegner  100  Alen  Vadmel  d.  e.  et  stort  Handrede 
eller  120  Alen,  beregnet  i  Sølv  efter  6  Alens  Øre,  altsaa  2(T 
Ører  Sølv  =  6  X  20  Alen  Vadmel." 

*)  Jfr.  om  dette  Spørgsmaal  Dietricb  i  Hanpts  Zeitscbrift  fdr 
dentscbes  Alterthum  Bd.  X.  223—40. 

*)  Domesday  I.  336«    Se  ovenfor  Anm.  1: 

^  Domesday  I.  280  b:  In  Snotingebamscyre  et  in  Derbiscyre 
pax  regia  mann  vel  sigillo  data,  si  fnerit  infracta,  emendatar 
pro  18  bundrez.     dnumqaodque  bandr.  8  libras. 


Syvende  Kapitel. 


Proeessen. 


Tinget 


B, 


betegnelsen  far  et  Ting  er  paa  Angelsaksisk  Ge- 
m6t\  Thing^),  Gething'^)  og  Mot  optræde  især  i  en 
senere  Tid.  Mot  findes  som  bekjendt  rundt  om  i 
Norden'*),  og  det  er  rimeligt  nok,  at  det  er  i  Følge 
nordisk  Indflydelse,  naar  m6t  (uden  Forstavelsen  ge) 
træder  frem  i  England*). 

For  Londons  Vedkommende  støde  vi  paa  Navnene: 
Husting  og  Folkesmot     Husting   er    afgjort  en  dansk 


^)  Andreas  157:  ^\ug  gehédon,  930:  ping  gehegan  (jfr.  Grimm, 
Andr.  n.  £)ene  S.  101).  Mlothar  og  Eadric  c.  8:  an  medie 
odde  an  |)inge.  Bigelow,  History  of  Procedure  14:  bnt  these 
[Hlothars  Love]  vere  the  early  laws  of  the  Jntish  kingdom 
of  Kent. 

')  Cædmon  197. 

')  Lund  har  glemt  det  i  sin  Ordbog,  skjønt  han  medtager  Lunds 
Sradsret  (c.  10:  til  things  føre  æller  til  moth  a  rffit  mots 
dagb).  I  Norge  er  mot  bleven  en  særlig  Terminas  for  et  By- 
møde,  modsat  et  Ting  paa  Landet. 

*)  Kun  et  enkelt  og  ikke  ret  afgjørende  Exempel  paa  nsammen- 
sat  Mdt  kan  findes  før  Dansketiden. 
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Betegnelse^).  Det  nytter  Intet  at  henvise  til  at  baade 
„Hus^  og  n'I'ii^S"  ^^6  angelsaksiske,  naar  dog  Husting 
ikke  findes  før  Dansketiden  ^).  Den  første  Gang,  denne 
Form  forekommer,  er  i  et  Brev  fra  Slutningen  af  10de 
Aarh.;  vi  skulle  strax  nærmere  omtale  det.  Den  næste 
Gang  er  i  den  angelsaksiske  Krønike  om  at  Vikingerne 
1012  føre  Bisp  Ælfheah  „to  heora  hustinga*",  hvoraf  alt- 
saa  ses,  at  Normannernes  Ting  (de  vare  da  ved  Green- 
wich) kaldtes  med  dette  Navn. 

Men  hvad  var  Husting  i  Norden  og  hvad  i  Eng- 
land? 

I  Sverrig  findes  det  ikke,  og  om  det  fandtes  i  Dan- 
mark, er  vel  tvivlsomt.  Dog  staar  der  i  Jomsvikinge- 
saga  Kap.  21:  „l)a  lætr  P^natéki  kveSja  htispings.  ok 
er  Sveinn  til  kondngs  tekinn  um  alla  Danmork".  Her 
synes  snarest  sigtet  til  et  almindeligt  Folketing,  hvor 
Kongerne  hyldedes;  til  en  almindelig  Forsamling  af 
Bønderne  sigtes  ogsaa  i  Knytlinga  Saga  c.  53:  „Asbjørn 
Jarl  [Svend  Estridssøns  Broder]  skaut  på  &  hAs^ingi  ok 
taladi  fyrir  félkinu  ...  ok  med  t)essari  ætlan  hntiOist 
fram  alpydan^).  Imidlertid  er  Husting  i  Sagaerne  dog 
nærmest  Navnet  paa  et  Ting,  hvortil  en  Konge,  Jarl 
eller  Høvding  sammenkaldte  sine  Hirdmænd  eller  Kri- 
gere^). Bestanddelen  „Hus^  af  dette  Ord  synes  ogsaa 
vise  hen  paa  et  snævrere  Omraade,  ikke  fordi  vi  mene, 
at  Tinget  skulde  være  holdt  under  Tag,   men  fordi  det 


*)  Lappenberg  I.  614:  desseD  Namen  u.  EnUtehuDg  man  nicht 
erst  4^0  DaDen  sasaschreiben  braucht. 

*)  Skeat,  etymol.  dictionary,  siger  rigtigt:  not  an  A.-S.  word, 
but  used  in  speaking  of  Dane9» 

>>  Fornm.  Sogur  XI.  67,  267,  269. 

*)  Jfr.  Cleasby-Yigfusson,  hus|)ing;  enkelte  af  de  der  anførte  Ex- 
empler  passe  dog  bedre  paa  en  Folkeforsainiing  saaledes  Over- 
sættelsen af  Sallu8ts„concionem  popali  advocavit^:  hankvaddi 
|>å  hus|)ing8.    R6m.  146. 
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vist  yar  sammensat  af  en  snævrere  Kreds  af  Mennesker 
knyttede  til  et  bestemt  Hus. 

Der  har  maaske  været  Husting  i  flere  af  de  engelske 
Byer;  Fleta  nævner  til  Ex.  saadanne  i  York,  Winchester, 
London,  og  fremdeles  paa  ShepeyO^  og  i  flere  Akt- 
stykker forekommer  i  Formler  „husting"  i  Pluralis^). 
Imidlertid  kan  der,  naar  Fordringen  er  en  nøjere  Be- 
stemmelse af  „Husting"",  kun  være  Tale  om  at  drage 
Slutninger  fra  Londons  Forhold,  fra  hvilken  By  vi  alene 
have  noget  udførligere  Oplysninger. 

Allerede  deraf,  at  der  i  London  fandtes  baade  et 
Husting  og  et  Folkesmot,  synes  fremgaa,  at  Husting  er 
et  snævrere  Begreb  '^;.  Og  at  det  var  et  Forsamlings- 
sted for  Byens  egentlige  Kjøbmænd,  synes  man  se  af 
Beretningen  i  Jocelins  Krønike  om  at  der  blev  stor 
Tumult  og  Bevægelse  paa  Borgernes  Husting  over  at 
der  paa  Markedet  eller  Torvet  ved  St.  Edmunds  var 
forlangt  Told  af  dem^).  Herhen  peger  ogsaa  dette,  at 
paa  Hustinget  i  London  opbevaredes  en  Normalvægt, 
og  at  man  i  Kontrakter  benytter  til  nærmere  Betegnelse 
af  den  anvendte  Vægt  Udti*ykket  „be  hustinges  gewihte''  ^). 

^)  Fletn  1.  2  c.  55:  håbet  etiam  rex  curiam  suam  in  civitatibue 
«t  burgis  et  locis  exemptis  sicnt  in  HuBtengis  Londoniæ,  Win- 
toniæ,  LincolDiæ,  Eboraci  et  apad  Sbepey  tic.  Det  er  maaske 
dog  usikkert,  om  denne  PassuB  er  rigtigt  læst. 

^)  Ann.  Monast.  III.  436  (1141):  quieli  deplacitis,  querelis,  scM- 
ris,  hundredis  et  hnstingis  et  portmannesmot. 

>)  Stnbbs,  Constit.  History  I.  405  saramen ligner  Folcmot  i  Lon- 
don med  Shiremot  (ikke  Hnndredmot)  udenfor. 

*)  Chron.  Jocelini  de  Brakelonda  S.  55:  Mercatores  Lundonienses 
voluerunt  esse  qnieti  de  tbeloneo  ad  nundinas  S.  Ædmundi; 
plures  tamen  inviti  et  coacti  dederant  illud;  unde  muUus  tu- 
multiiø  et  commotio  magna  facta  est  inter  cives  Lundonie  in 
suo  hustengio. 

»)  Histor.  Rames.  c.  28,  S.  406;  KemblelV.  304  Nr.  »75;  Thorpe 
533:  2  cyphos  argenteos  de  12  marci?  ad  pondus  Hustingie 
Londonensis.  Eemble  IV.  37  Nr.  745  (Gnut  1032):  mid  hun- 
deahtigum  marcan  hwites  seolfres  be  hustinges  gewihte. 

12 
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I  øvrigt  var  det  almindelig  Brug  i  ældre  Tid,    at  der 
var  Normalmaal  og  Vægt  til  Stede  paa  Tingeni^  *). 

Folcgemot  (Folkesmot)  var  som  Navnet  antyder  en 
Forsamling  af  videre  Omfang,  hvor  alle  Indbyggerne 
kunde  møde,  og  hvor  formodentlig  Anliggender  af  Be- 
tydning for  alle  Borgerne  afgjordes,  saaledes  især  om 
Krig  og  Hærvæsen,  om  politiske  Forhold^;,  men  hvor 
der  ogsaa  dømtes.  Paa  Hustinget,  der  holdtes  engang 
ugentligt,  nemlig  hver  Mandag,  dømtes  der^),  og  for- 
modentlig var  dette  Samlingsstedet  for  den  Kreds  af 
egentlige  Borgere  og  Kjøbmænd,  der  spillede  en  saa 
stor  Rolle  i  London  og  som  havde  en  dansk  Oprindelse. 

I  øvrigt  minder  Adskillelsen  mellem  disse  to  Ting 
stærkt  om,  hvorledes  der  i  Sverrig  og  andensteds  i 
Middelalderen  i  Kjøbstæderne  vare  tvende  forskjellige 
Domstole,  nemlig  Ratten  inne  d  rddhstufvone  (altsaa  et 
Husting)  og  Ratten  uthe  d  targeno,  hvilken  sidste  i  alt 
Fald  oprindelig  udgjorde  en  lavere  Domstol,  der  afgjorde 
mindre  vigtige  Sager,  som  trængte  til  hastig  Afgjørelse  ^). 
At  Folcgemotet  i  de  engelske  Byer  ogsaa  anvendtes  til 
at  constatere  Kjøb  og  Salg,  ses  af  Æthelstan  IL  c.  12, 
at  man  i  Byerne  skal  kjøbe  med  Portgerefens  eller  en 
anden  troværdig  Mands  Vidnesbyrd  „odde  eft  on  påra 
geréfena  gewitnesse  on  folcgemote'^. 

I  det  moderne  Engelske  har  Husting  holdt  sig,  men 
antaget  den  bekjendte  særlige  Betydning  af  den  Estrade 


»)  Norges  GL  Love  II.  167. 

')  8e  £<iv.  Bekj.  L.  c.  32a  §  8—13,  6.  511. 

3)  Henriks  cbarta  for  LondoD  §  8,  9  og  App.  XXIII.  §  5  jfr. 
£dv.  Bekj.  32a  §  12,  hvor  der  dog  vist  er  en  Misforøtaaelse, 
naar  det  siges^  at  Hasting  vnr  en  ajmindelig  Rigsret.  Thorpe 
forklarer  det  af,  at  Gourt  of  Excfieqner  nndertiden  holdtes  i 
Hnsting  i  London.     Schmid  615. 

*)  Nordstrdm,  Sanohallsforf.  II.  528. 
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eller  Forhøjning,  fra  hvilken  Kandidaterne  til  Parla- 
mentet tale  ved  Valgmøder.  — 

Som  bekendt  holdtes  i  gammel  Tid  Ting  gjærne 
paa  højt  liggende  Steder.  Tingvold  er  derfor  et  staaende 
Udtryk  for  Tingsted,  jfr.  Frostathingsloven  I.  c.  2  (S. 
127):  „t)at  er  fomr  réttr  at  årma^r  or  fylkium  ollum 
scolo  gera  vébond  her  å  pingvelli'* ;  Veetgotalag  IV,  c. 
14,  §  4:  „taldi  lagh  a  Lincornæ  wallum*",  Thingvellir 
er  det  bekjendte  Navn  paa  Tingstedet  paa  Island.  Paa 
den  0,  hvor  nu  Karlstad  ligger  i  Værmeland,  laa  før 
Byens  Anlæg  Thingvalla,  hvor  Landstinget  holdtes  og 
Vaabensyn  foretoges;  selve  den  Plet,  hvor  Tinget  holdtes, 
hed  Lagberget,  som  ved  Thingvalla  paa  Island*). 

I  Nordengland  og  Skotland  finder  man  rundt  om 
den  samme  Betegnelse,  aabenbart  som  Levning  af  de 
gamle  nordiske  Tingsteder.  Et  Tkingwall  findes  i  Che- 
shire,  et  Tinpvald  ved  Dumfries  i  Skotland,  et  pingavollr 
fandtes  fordum  paa  Mainland  (en  af  Orknøeme);  ved 
GromartyQorden  i  Øst-Skotland  ligger  Dingwall^  og  paa 
Man  er  Tynwald  den  berømte  Høj,  hvortil  denne  Ø's 
Parlament  og  Tingindretning  nøje  knyttes^).  Ligeledes 
fandtes  et  Thingwall  i  Nærheden  af  Whiteby  i  York- 
shire^). — 

Det  kan  her  ogsaa  erindres,  at  der  i  Suffolk  fandtes 
et  Hundred,  som  hed  Thingho%  eller  rettere  en  Del 
Hundreder  havde  fælles  Tingsted  paa  dette  Thinghowe\ 
dette   maa  staa  i  Forbindelse  med  det  norske   og  is- 


')  Styffe,  Skandinavien  under  Unionstiden  (2dra  oppl.)  S.  153. 

^)  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  204,  260,  305,  326,  366. 

')  Cartal.  abbat.    de  Whiteby,  2—3:  TiHam  et  maris  portum  de 

Witeby,   Overbi  et  Nedhrebi,   id  est  Steinsecher,   Thingwala. 

118:  Tingwal. 
*)  Great  Roll  of  the  Pipe,  Richard  I.  S.  53. 
^)  Thorpe416:  t)e*half  nigende  hundredes  sokne  into  Thinghowe. 

Jfr.  Bigelow,   History   of  Procedare  in  England   13:   Eemble 

Nr.  915,  IV.  S.  253. 

12* 
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landske  Udtrjk  |)inghå  ^)  en  Tingkreds '),  der  er  dannet 
af  at  „heyja  t)ing'',  at  holde  Ting. 

I  Midten  af  det  13d6  Aarh.  blev  noget  Jord  i  For- 
staden til  Dublin  bortgivet  i  Thingmotha,  hvor  man  for- 
samledes for  at  afgjøre  Retssager  under  det  norske  Herre- 
dømme i  Dublin,  og  af  dette  Ting  fik  det  omliggende 
Sogn  „Sankt  Andreas**  Tilnavnet  „de  Thengmote"  *). 
Betegnelsen  Tliingmot  forekommer  paa  Oldnordisk^), 

§  29. 
Rigdom  pøø  mordiske  Reisudiryk  i  Processen, 

Efter  de  Danskes  Ankomst  til  Landet  optog  angel- 
sakserne en  stor  Del  af  den  danske  Tunges  processuelle 
Termini.  For  at  vise,  i  hvilken  høj  Grad  det  er  Til- 
fældet, skulle  vi,  førend  vi  gaa  ind  paa  en  Behandling 
af  de  enkelte  Spørgsmaal  af  Processen,  gjennemgaa  en 
Del  af  disse  Udtryk,  som  hidtil  næsten  alle  have  været 
tydede  urigtigt. 

Saaledes  hedder  paa  dansk  Tunge  en  Retssag  mal^ 
men  paa  Angelsaksisk  findes  det  ikke.  Naar  det  altsaa 
i  A.-S.  Ghron.  1052  hedder  om  den  anklagede  for  Ge- 
motet  staaende  Godwin:  t)ær  bær  Godwine  Eorl  up  his 
mal  and  betealde  hine  .  .  .  t>8et  he  wæs  unscyldig^), 
saa  er  følgende  Oversættelse  ikke  fyldestgj ørende :  God- 
wine brought  forth  his  speech  %  instituit  G.  comes  ejus 
sermonem^);    det   betyder:    Godwin   fremsatte    da   sin 


^)  VigfdsAon:  |>inghå  chielly  refers  to  the  old  small  |)ing-coni- 

monities  al  most  synonymous  to  fylki. 
')  Key  ser,  Efterladte  Skrifter  U.  156. 
*)  Worsaae,  Minder  om  de  Danske  401.    Haliday,  the  Scandma- 

vian  kingdom  of  Dublin  162,  166. 
*)  Vigfasson,  Dictionary. 
^  Haandskrift  E.  S.  321. 
•)  Th'orpe  S.  152. 
^)  Bosworth,  mal.  Ettmttller  223. 
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Sag.  Oversætterne  have  med  andre  Ord  urigtigt  havt 
Tanken  henvendt  paa  det  angelsaksiske  medel,  en  Tale, 
med  hvilket  Ord  mal  naturligvis  svæver  sammen  i  de 

etymologiske  LexicaO-  — 

Men  fordi  man  ikke  er  bleven  opmærksom  paa 
maVs  nordiske  Herkomst,  har  man  ikke  forstaaet  Ud* 
trykket  Vedermaal^  se  Anglo-Saxon  Chron.  1052;  sceolde 
Godwine  and  his  suna  tær  cuman  to  toipermale  .  .  .  t)a 
ne  onhagode  [behagede]  him  to  cumefine  to  wiéermale 
ongean  t>one  cyning^).  Hermed  maa  jo  sammenstilles 
nordiske  Kilder,  saasom  Jydske  Lov  I.  50:  kumær  hins 
forfal  .  .  .  a  u>%th<er  mælæs  ping,  Magnus  Eriksens 
Stadslag  Kopmala  B.  VHI.  tit:  borghar  fore  ...  at 
han  til  widhermælis  komi.  Radzstuffu  B.  VH. :  han  skal 
til  widhermæles  koma  (S.  168,  255).  „Cuman  to  wij)er- 
male"  er  altsaa  et  nordisk  Udtryk,  som  betyder  at 
komme  til  Vedermaalsting,  at  møde  som  Indstævnt^).  — 

I  Dansk  have  vi  Ordet  sæt  om  Forlig  (Jydske  Lov 
ni.  23 :  nokæt  thæt  thær  fyrræ  war  afgangæt  mæth  sætæ) 
sattær^  sat^  om  forligt  (Vederlog  S.  2 :  gat  han  thom  ey 
haft  samman  satte  oc  i  frith ;  Jydske  Lov  IH.  5 :  warthæ 
satæ),  sætæ,  forliges,  indgaa  Forlig  (Flensborg  Stret.  c. 
77 :  sætær  with  quinnæ).  I  Sverrig  haves  sæt  (Forlig), 
sæta^  sættæ  (forlige),  sater^  ^a^/cr  (forligt).  Paa  Islandsk 
betyder  sdtt  og  sætt  Forlig,  sætta^  forsone,  sdttr^  for- 
sonet. 

Der  er  paa  Dansketiden  faa  Ord,  som  man  møder 
saa  tidt  som  netop  dem,  der  svare  til  de  her  nævnte 
Termini.      Saaledes   seht  om  Forlige),    men  ogsaa  seht 


^)  Leo,  Glossar,  542. 

'-)  Haandskrift  D.  S.  314. 

^)  Følgel tgt  er  det  arigtigt,  naar  Bosworth  og  EttmQlIer  (224) 
bestemme  det  som :  disceptatio,  placitam,  decretam  jndiciale, 
conciliom;  de  henvise  kun  til  A.-S.  Chron.   1052. 

*)  A.-S.  Chron.   1016:   f>æt  {»   cyningas   seht  namoo  heom  be- 
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om  forligt  O,  unseht  om  Uforligelighed,  Tvist  *),  men  og- 
saa  unseht  om  aforligt,  den  som  trættes '),  séhtian  om 
at  forsone^),  men  ogsaa  sahtljan,  sehtjan^). 

Fremdeles  sahtnis^)  og  gesæhtnis"*)  om  Forligelse. 
Alle  disse  Ord  tage  sig  besynderlige  ud  i  de  etymo- 
logiske Lexica,  hvor  de  afledes  af,  eller  sættes  i  Slægt 
med  sacan,  increpare,  certare  (Ettmiiller),  persequi, 
accusare  (Leo),  hvad  der  er  i  høj  Grad  urimeligt.  Om 
man  vil  undersøge  den  ældre  Litteratur^,  skal  man 
finde,  at  den  aldeles  ikke  kjender  disse  Ord.  — 

I  alle  de  nordiske  Sprog  bruges  stievne  om  at  ci- 
tere for  Retten  ^).  Dette  finder  man  ogsaa  paa  Danske- 
tiden for  Englands  Vedkommende,  se  A.-S.  Ghron.  1048: 


tweonam  .  .  .  mld  |)i8nm  sehte;  1087:  habban  ...  his  sehta; 

1091:  mid  mycclnm  sehte;   1140  (S.  385)  makeden  |)æt  sahte. 

Thorpe,  Diplomatarium  349  (1038—50):  se  seht  de  Godwine 

worhte. 
')  A.-S.  Chron.  1052:   hi  macodon   mæst  |>æt  un?eht  betweonan 

Godwine  eorle  and  |>am  cyn^e  (S.  321);  1093,  1094:  mid  myce- 

Ion   nnsehte;    1106:   mid  unsehte;    1112:   for  |)ære  ansehte, 

1118:  ))arh  t>i8ra  nnsehte. 
^)  A.-S.  Chron.  1077:    wurdon  sæhte,  1104,  1135:  warde   sæhte. 

Kemble  Nr.  1334  (1046)  VI.  195:  wurdon  sehte. 
■)  A.-8.  Chron.  1102:  wnrdon  nnsehte. 
*)  Liber  Coust.,   Wilkins,  Leges  Anglo-Saxon.  147:  ^æt  he  eall 

Christen  fole  sibbige  and  sehte.    Edmund  II.  o.  7:  witan  scy- 

lon  fæhde  settan. 
^)  A.-S.  Chron.  1066   (S.  337):    ^a  eodon   gode   men   heom   be- 

twenen  and  sahtloden   heom;    1091    (8.  359):   w\5  ^one  cyng 

gesæhtlad;  1140  (S.  384)  sahtlede  .  .  .  sahtleden  .  .  .   sæht- 

leden. 
')  A.-S.  Chron.  1066  (S.  337):  40  mare  goldes  to  sahtnysse. 
^)  Ælfric,  Homil.  II.  198  (gesetnyss),  Kemble  HI.  129  (963—75) 

(gesehtnes). 
")  Man   sammenholde  Tavsheden    i  Greins  og  Bouterweks  Ord- 
bøger med  Exemplerne   (de  ere   til  Dels   benyttede  ovenfor) 

hos  Bosworth,  Lye,  Leo  (S.  52),  EttmQller. 
')  Dansk:  stæfnæ.    Svensk:  stæmna.    Norsk:  stefiia  og  stemna. 
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|)a  stefnede  heom  man  to  gemote  .  .  .  stefhode  man 
Godwine  eorle  ...  to  t>on  gemote  (S.  316);  1093:  se 
cing  W.  him  steofnode  to  Gloweceastre.  Fremdeles 
brugtes  sttevne  om  Sammenkomst,  Forsamling  (jfr.  Veder- 
lagets Huskarlestsevne),  og  i  denne  Forstand  finde  vi 
det  i  A.-S.  Chron.  1052  (S.  314):  ,,setton  stefna  ut  to 
Lundene^;  herhen  hører  vist  ogsaa  Anhang  V.  c  3: 
gif  tvegen  get)eåh  ^æi  he  t'énode  cynge  and  his  råd^ 
stefne  råd  on  his  hiréde,  hvilket  vist  maa  oversættes 
saaledes:  om  Thegn  tjente  Kongen  og  red  hans  ridende 
Stævnebud ')  ved  hans  Hof  ^).  Naar  Schmid  i  Anled- 
ning af  dette  Udtryk  bemærker,  at  stefn  ogsaa  kan  be- 
tyde edictum,  mandatum  (S.  389),  da  bekræftes  dette 
ikke  af  Grein,  som  kun  har  én  Betydning  af  Ordet, 
med  mange  Exempler  (Stemme,  Røst);  Bosworth  og 
Ettmiiller  have  tillige  Betydningen  af  mandatum  vel 
præstitutum  tempus,  hvilket  er  rigtigt  nok  og  ogsaa 
lader  sig  forklare  ad  de  nordiske  Veje').  Stæfne  be- 
tyder nemlig  paa  Nordisk  tillige  Fristen,  det  fastsatte 
Tidsrum  (Skaanske  L.  VII.  10>:  læggiæ  fore  hanum  halfs 
manat>æ  stæfna,  jfr.  talrige  Exempler  hos  Schlyter  (stæmna) 
og  Vigfusson  (stefna)).  Herhen  hører  A.-S.  Chron.  894: 
hie  hæfdan  l^a,  heora  stemninge  (var.  stemn,  steminge) 
gesetene  and  heora  mete  benotodne  o:  de  havde  siddet 
dér  den  befalede  Tid  og  deres  Mad  var  fortæret  (S. 
166)  *;. 


')  R&dstefne  kan  paa  ADgelsaksisk  ikke  betyde  Raadsmøde,  ellers 
var  man  tilbøjelig  til  at  tænke  paa  et  Ord  svarende  til  norsk 
rådstefoa  Math.  28.  12  (Vigfusson)  („de  forsamledes  med  de 
Ældste  og  holdt  Raad""). 

*)  Erik  8j.  L.  I.  31:  ey  fbOr  til  things  ællær  andræ  stæfiise  at 
riihæ. 

*)  Bosworth  oversætter  (ved  stefnian)  A. -8.  Chron.  937:  »to  lides 
stefne**   saaledes:   ad    navem   indizit;    men    det   betyder   ntil 
Skibets  Stævn"",  se  Earle,  Two  of  tbe  Saxon  Chronicles   pa-' 
rallel,  Qlossar. 

*)  Jfr.  Normannerne  II.  79. 
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Der  er  ikke  Tvivl  om  at  alle  disse  Ord  ere  nor* 
diske;  de  forekomme  først  paa  Dansketiden  O,  og  der 
er  i  England  ingen  Forbindelser  at  finde,  af  hvilke  Ud- 
trykkene at  stævne  eller  et  Stævne  kunde  opstaa*).  — 

At  fremsætte  en  Fordring  ved  Proces  betegnes  paa 
de  nordiske  Maal  ved  kravæ,  krænæ  (Dan8k\  kreevia,  kræ^ 
fia  (Svensk),  irefja  (Norsk-Islandsk).  Dette  Ord,  som  man 
ikke  havde  i  England,  laante  man  og  anvendte  hyppigt, 
men  Ingen  har  hidtil  erkjendt  dets  sande  Hjemstavn, 
som  dog  er  uomtvistelig'^).  Vi  træfife  det  i  Lovene  fira 
Dansketiden  O,  og  rundt  om  i  Aktstykkerne^)  ja  man 
danner  et  latinsk  Verbum  cravare,  som  f.  Ex.  benyttes 
en  halv  Snes  Gange  i  Henrik  Ts  Love^).  Ordet  findes 
ikke  i  nogen  som  helst  Kilde  før  Dansketiden  O  og  fore- 
kommer i  det  Hele  næppe  før  ved  Tiden  1000.  Det  er 
endog  under  ganske  interessante  Forhold,  at  det  fore- 
kommer første  Gang.  Man  skjelnede  i  Norge  mellem 
Fordringen  i  illikvide  Sager,  Kvada,  og  i  likvide  Gjælds- 


')  Greio,  Bonterwek  ere  tavse;  de  Andre  have  kan  Ezempler  f^a 
en  sen  Tid. 

*)  Forklaringen  hos  Leo  (135)  og  Gttmuller  (7*28)  er  jo  ogeaa 
urimelig. 

')  Endog  Skeat  opfører  et  angelsaksisk  Verbnm  crafian. 

^)  Knud  II.  69  §  2:  gif  hwå  wlte  crafige. 

*)  A.-S.  Chron.  1070:  Landfranc  crafede  fæstnnnge  his  gehér- 
sumnesse  .  .  .  |>8et  he  mid  rihte  crafede  |)a8  pa  he  crafede  and 
mid  6trangan  cwydan  |)æt  ylce  gefæstnode.  Kemble  Nr.  956, 
Thorpe,  Dipl.  371  (1053):  t)æt  nån  bisceop  .  .  nane  feorme  ne 
crafige  (shall  crave  snbsistence  iherefrom).  Ælfric,  Horn.  II. 
574:  wæs  wandorlice  gecræft  (hvilket  er  noget  utydeligt,  ÆU 
frie  skrev  i  øvrigt  c.  1000).     Codex  Éxon.  5  b. 

")  Se  Schmid  ved  cravare,  hvor  han  ubeføjet  siger:  „von  dem 
ags.  crafian.** 

'^)  Jeg  henviser  til  Tavsbeden  hos  Grein  og  Bonterwek,  sammen- 
holdt med  Exemplerne  hos  Bosworth,  Somner,  Lje,  EttmQller 
398,  Leo  40,  Ducange  (cravare).  Leo  er  ganske  paa  Vildspor, 
naar  han  definerer  crafian  som  „eriwingen,  an  sich  reissen". 
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sager,  Krafa*),  hvortil  svarede  Verberne  kve6ja  og 
krei^a.  Nu  staar  der  at  læse  i  Æthelreds  Lov  for 
Danelagen  : 

(III  c.  14); 

se  t>e  sitte  uncaydd  and  uncrafod  Naar  Nogen  sidder  i  sin  Leve- 

on  his  åre  on  life,  |MBt  oån  man  tid  nkært  og   nknevet  paa  sis 

on  his  yrfe-niiiDan  ne  spare  æf-  Ejendom,  skal  Ingen  tiltale  hans 

ter  his  dæge.  Arvinger  efter  hans  Død. 

Her  synes  altsaa  de  to  fra  det  norske  Lovsprog 
bekjendte  Udtryk  at  møde  os  Side  om  Side.  — 

Endelig  skulle  vi  nævne  Brugen  af  Nam  om  det  til 
Fremtvingeise  af  en  Fordring  eller  til  Fyldestgj  øreise 
for  en  Saadan  tagne  Pant.  Der  kan  ikke  være  Tvivl 
om,  at  Ordet  var  ukjendt,  førend  de  Danske  kom  i 
Landet,  da  Nam  ikke  findes  i  ældre  Kilder,  og  da  Lo- 
vene, hvor  de  omtale  dette  Forhold,  benytte  andre  Ud- 
tryk (saaledes  wed)^)-^  Nam  forekommer  første  Gang  i 
Knud  II.  c  19:  „and  ne  nime  nån  man  nåne  nåme  etc", 
men  det  bliver  snart  et  meget  almindelig  anvendt  Ud- 
tryk, jfr.  Vilhelm  I.  44,  Henrik  c.  29  §  2,  51  passim, 
ligesom  det  er  et  i  Skotland  stadig  benyttet  Ord'). 
Uagtet  Nam  findes  saa  ofte,  synes  der  ikke  i  Frem- 
gangsmaaden  ved  Tageisen  af  Nam  at  være  anvendt 
Regler,  som  særlig  bringe  Tanken  hen  paa  Norden. 


Der  forekommer  i  to  Lovkilder  fra  det  danske  Om- 
raade  en  Formel  med  Bogstavrim,  som  angaar  mange, 
forskjellige  Gjenstande.  Da  den  imidlertid  nødvendigvis 
maa  behandles  under  Et,   og  da  en  Del  af  den  angaar 


*)  Jfr.  Amira,  Vollstreckongsverfahren  230  f.,  271. 

*)  Jfr.  Schmid  636. 

«)  Acta  Pari.  Scot.  I.  468,  734,  735. 
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Processen,  skal  den  søges  belyst  her.  Den  lyder  saa- 
ledes  : 

Æthelred  III.  3:  And  land-  Anhang  II.  c.  67  §  1:  And 
cdp  and  hlåfordes  gifu,  |)e  he  we  willad,  |)æt  landceåp,  and 
on  ribt&ge  to  gifanne,  and  lah-  lahceåp  and  witword,  and  ge- 
cdp  and  wit-word  and  gewitnes  trywe  gewitnes,  and  riht  d6m, 
|>æt  iMBi  stande,  |>æt  hit  nån  man  and  fniloc,  and  frnmtalu  fssie 
ne  åwende.  stande  and  drinceleån,  and  hlå- 

fordes riht  gifa,  and  bdru  ån 
cristenddm  and  ån  cyneddm  æfre 
on  |>edde. 

Sætningen  kræver  kuo  et  Øjekast,  for  at  blive  op- 
fattet som  en  allitererende  Formular,  af  hvilken  den 
fuldstændigste  og  maaske  den  bedste  Form  foreligger 
i  den  northumberske  Præstelovs  Slutningsparagraf  (kur 
hang  II).  Nu  skal  det  undersøges,  hvad  de  enkelte  af 
dens  Udtryk  betyde,  og  hvilken  Sammenhæng  der  er 
imellem  de  enkelte  Led.  Jeg  begynder  med  de  Udtryk, 
hvis  Tydning  er  mig  klarest,  men  om  hvilke  der  rigtig- 
nok hidtil  har  gjældt  en  hel  anden  Mening. 

I  Æthelreds  Lov,  der  angaar  Femborgene,  nævnes 
som  det  andet  Begreb  i  Rækken  af  dem,  der  altid 
skulle  staa  faste  og  urokkede  ^hlåfordes  giju  pe  he  on 
riht  åge  to  gifanne^ ,  i  den  northumberske  Præstelov 
findes  ^hlåfordes  riht  gifu'-'  tilsidst,  strax  efter  „drince- 
leån^.  At  disse  to  Ord  høre  sammen,  kan  ses  af  Knud 
II.  81 :  and  drinceleån  and  hlåfordes  riht  gifu  stande 
æfre  unåwend.  Den  almindelige  Fortolkning  gaar  ud 
paa,  at  de  to  Udtryk  betegne  Afgifter,  som  en  Bonde 
eller  Underordnet  svarer  Ejeren  eller  Herren  (se  Thorpes 
og  Schmids  Glossarer),  og  man  anfører  nogle  Paralleler 
om  Afgift  af  01  osv.,  hvilke  dog  maa  søges  i  det  Fjærne. 
Man  kan  vist  sige,  at  Sandsynligheden  ikke  er  for,  at 
Knud  den  Stores  Lov  skulde  angaa  et  saa  specielt  For- 
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hold,  som  vel   tilmed  kun  har  været   gjældende  paa  et 
mindre,  lokalt  Omraade. 

Ved  denne  Fortolkning  maatte  man  dog  vist  være 
bleven  staaende,  om  ikke  ved  Skæbnens  Gunst  et  norsk 
Eildested  var  bleven  bevaret,  nemlig  den  ældre  Gula- 
thingslov  c.  270,  der  lyder  saaledes :  „nu  scal  t)ær  iarder 
telia  er  oftrlom  scolo  fylgia.  su  er  ein  er  ave  hever  ava 
leipt.  Sn  er  onnur  er  gollden  er  i  mannzgioUd  .  .  .  Su 
er  hin  fiorda  er  T^exålaumiå  er.  Su  er  hin  .V.  er  drccA»«- 
laun  er,  ef  hann  l)iggr  of  kononge''.  Her  opregnes 
saaledes  de  Jorder,  som  gaa  ind  under  en  Bondes  Odel 
«  og  altsaa  skulde  følge  de  Regler,  som  Lovgivningen 
fastsætter  om  Arv  og  Lovbydelse  af  Odel.  Foruden 
Arvejord  og  Jord  betalt  for  Manddrab  hører  herhen 
Jordr  som  er  skjænket  af  Kongen  til  hans  Tjenestemand 
i  Hædersgave  eller  af  Kongen  givet  i  Drikkeløn*).  Ved 
det  Første  tænkes  vel  paa  Løn  for  tro  Tjeneste,  det 
Sidste  synes  etymologisk  at  maatte  betyde  Løn  for  en 
Fest,  en  Banket  (drekka),  men  Ordets  tekniske  Betyd- 
ning kan  ikke  oplyses  af  andre  Kilder.  Saaledes 
møder  os  her  igjen  og  i  nøjeste  Forening 
drinceleån  og  hUfordcs  gifu.  At  Odelsrettén  har  været 
Igendt  i  England,  derom  haves  ellers  ikke  noget  Vidnes- 
byrd, skjønt  rigtignok,  som  foran  paavist,  Høld,  hvilket 
i  Norge  betyder  den  Bonde,  der  besad  Odel,  var  kjendt 
i  Danelagen.  I  de  her  omhandlede  Lovkilder  synes 
derfor  snarere  tænkt  paa  at  hævde  Uomstødeligheden 
af  denne  Art  Gave,  hvad  der  under  de  vexlende  Hersker- 
forhold i  England  maaske  maatte  indskærpes. 

I  Æthelreds  HL  c.  3  nævnes  fremdeles  ^wiir^ord 
and  gemtnes^,  men  i  Præsteloven  ^toit-tvard  and  ge- 
trywe  gewUnes  and^riht  dSm  and  fulloc  and  frumfalu,^ 


^)  Keyser,  Efterladte  Skrifter  IL  325;   Fr.  Brandt,  RetBhiBtorie. 
163. 
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Schmid  forklarer  witword  som  ^Wort  der  witaa^, 
de  Vises  eUer  Kongens  Raadgiveres  Ord  og  Udsagn. 
Bosworth  analyserer  det  som:  wita  word,  tbe  answer  of 
tbe  wise.  Men  denne  Analyse  er  dog  næppe  rigtig  og 
Sammensætningen  usædvanlig;  saaledes  hedder  jo  dea 
aarlige  Herredag  witena  gemot  O*  Her  har  Price  aaben- 
bart  set  rettere,  naar  han  sammenstiller  det  med  det 
nordiske  wits-ord.  Af  Scblyters  Glossar  læres,  at  det 
svenske  vitsorp  (vituorl),  vitorj))  er  et  af  de  mest  be- 
nyttede Ord  i  Lovene  og  har  mange  Betydninger;  der- 
ved forstaas  saaledes  Rettigheden  eller  Pligten  til  at 
bevise  Noget  eller  fralægge  sig  Noget,  fremdeles  Bevis- 
kraften, Beviset,  og  endelig  Rettigheden  selv.  Paa  I&< 
land  findes  vel  vit-or5,  men  ikke  i  saadan  juridisk  Be- 
tydning; det  betyder  Raadgivning,  Kredsen  af  Mænd, 
der  vide  Noget,  Vidende. 

Da  nu  wit-word  oven  i  Kjøbet  har  ved  sin  Side 
nS^etrywe  gewitnes*^  og  ^riht  dém*^,  er  der  end  mere 
Qrund  til  at  formode,  at  wit-word  har  en  ved  „Bevis** 
nærliggende  Betydning. 

Foruden  paa  de  nævnte  Steder  forekommer  Ordet 
endnu  i  et  andet  angelsaksisk  Aktstykke ,  som  hidtil 
ikke  har  været  benyttet  i  denne  Sammenhæng.  Vilhelm 
Erobreren  har  udstedt  et  Brev  for  Beverley  Kloster,  i 
hvilket  han  hilser  „ealle  mine  {»egenas  on  Eoferwicscire 
Frencisce  and  Englisce  freondlice^  og  erkjender,  at 
Klostret  skal  have  .,sac  and  socna"  over  alle  de  Lande, 
som  blev  givet  til  det  i  Kong  Edvards  Dage,  og  ogsaa 
over  de  Lande,  som  Ærkebisp  Ealdred  erhvervede  for 
det  under  Vilhelms  Regering.  „On  witword  o5<>e  on 
caupland  beo  hit  all  freo  wid  me  and  wid  æghwilcum 
men''.      Godset   skal    altsaa,    med   Undtagelse   af   dets 


*}  Oreio  opfører  mange  Bxempler  paa  witena,  genitiv  plar.  af 
wita  giiams,  sapiens,  men  ikke  nogen  Forkortelse  til  wit. 
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Pligter  mod  Biskoppen  og  Munkene,  være  frit  lige  over 
for  hver  Mand,  være  sig  Gods  7,on  witword  odde  on 
caupland"  O- 

Vi  notere  her  strax,  at  det  paa  ny  er  et  Aktstykke 
fra  en  dansk  Egn  (Yorkshire),  hvori  Ordet  findes,  og  vi 
mærke  den  nordiske  Form  „caupland"  {ceap  paa  AngeU 
saksisk).     Da  „witword^  ikke  kan  være  en  Jordejendom, 
maa  en  Saadan  vist  underforstaas,  og  Meningen  være,  at 
der  er  to  Slags  Jord  „caupland**  og  „witword"  (-Land). 
Denne  Forskjel  viser  maaske  hen  til  den  bekjendte  Ind- 
deling af  de  angelsaksiske  Jordejendomme  i  Folcland  og 
Bocland.    Der  fandtes  i  England  en  i  andre  Lande  ukjendt 
Art  Jordbesiddelse,  Folcland,  det  var  større  Jordegodser, 
der  skulde  benyttes  til  at  forlenes  bort  til  udmærkede 
Mænd  af  gejstlig  og  verdslig  Stand  som   livsvarig  Be- 
siddelse; Kongen   var  ikke  eneraadig  derover,   men  traf 
Disposition  i  Forening  med  Witan  ^).  Modsætningen  hertil 
er  dels  Kongens  egne  Ejendomme,   dels  de  Ejendomme, 
som   vare   i  Privates  eller  i  KomiAuners  Besiddelse  og 
som   gjærne    overdroges   ved    Brev,    hvorfor   de   kaldes 
Båcland^).     Netop   som   Modsætning   til  Bocland   fore- 
komia[ier  det  mig,   at  man  kunde  betegne  Folcland  som 
en  Besiddelse  i  Kraft  af  Vidnesbyrd   eller  Tingsvidne.    I 
øvrigt  kunne  jo  ogsaa  andre  Arter  Ejendomme  være  hen- 
regnede til  dem,   det  besades  i  Henhold  til  mundtlig 
Vidnesbyrd   og  ikke  i  Kraft  af  et  skrevet  Dokument*). 

Vende    vi  derpaa  tilbage  til  den  her  omhandlede 
Formular,   komme  vi  ind  paa  et  tvetydigt  Punkt.    Thi 


*)  Thorpe,  Diplom.  438—459. 

')  Den  foran  nævnte  Forklaring  af  witword,  at  det  betyder  ^twitana 
Ord'^  vilde  for  saa  vidt  passe  godt  i  dette  Tilfælde,  men  denne 
Tolkning  er,  som  foran  sagt,  af  andre  Gmnde  ikke  rimelig. 

^)  Schmid,  Gesetze  577. 

*)  Schmid,  Gesetze  577 :  folcland  . .  .  disse  Verleihnngen  pflegten 
nicht  in  Urkunden  oder  Bucliern  (béc)  verzeichnet  zu  werden. 
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mon  der  ved  witword  tænkes  psia  Vidnesbyrd  i  Al- 
mindelighed eller  derpaa,  at  et  Vidnesbyrd  om  Jord* 
overdragelse  og  dermed  selve  denne  skal  staa  fast?  Herre- 
gave og  Drikkeløn  vare  Jorderbvervelsesmaader,  hører 
nu  witword  sammen  med  disse  eller  med  de  følgende 
processuelle  Betegnelser?  Det  forekommer  mig  rimeligt 
at  føre  „witword^  hen  til  „getrywe  gewitnes"*,  ogsaa  i 
svenske  Love  finde  vi  denne  Alliteration  ^),  se  Sodermanl. 
Manh.  B.  IX.  §  1 :  wari  l)æt  a  samu  witnum  oc  wizorfrnm 
sum  sagt  ær  um  pust  (S.  142);  Helsingelagen,  Kyrkiu  B. 
XVII.  præm.:  hawi  t)æn  wieorp  skal>a  hawr  fangit  mæt> 
twem  witnom  (S.  14)  og  flere  andre  Steder. 

Om  ^riht  dom''  kan  der  ikke  være  Tvivl;  der  skal 
afsiges  retfærdige  Kjendelser,  jfr.  Knud  II.  15  §  1:  se 
I)e  unlage  rære  0(>de  undom  gedéme,  §  2:  se  [)e  rihte 
lage  and  rihtne  dom  forsace;  Edvard  I.  initio:  t)æt  ge 
déman  swå  rihte  domas. 

Derpaa  staar  Jktlloc^,  som  næppe  nogensteds  er 
bleven  gjengivet  anderledes  end  ved:  Daab.  Herimod  kan 
dog  indvendes  Meget.  Daab  hedder  nemlig  fulluht, 
fulwiht  og  sAårig  fuUoc^,  Dernæst  vilde  „Daab"  dukke 
op  paa  en  besynderlig  Maade  inde  mellem  alle  de  aiidre 
Ting,  som  skulle  blive  staaende,  og  som  ere  af  ren  verdslig 
Natur,  ja  synes  særlig  angaa  Processen. 

Denne  Oversættelse  er  derfor  ganske  sikkert  urigtig, 
hvilken  saa  end  den  rette  er. 

Jeg  vilde  snarest  tro,  at  her  tænkes  paa  „ftd  log"; 
thi  det  vil  harmonere  med  de  foregaaende  Udtryk 
[witword],  getrywe  gewitnes  and  riht  dom.  I  Islandsk 
findes  at   „fylla  log"   som   et  eget  Udtryk  om  at  have 


^)  Jfr.  Lind,  rim  och  verslemniDgar  i  de  svenska  landskaiHllagarne, 

Upsala  Univ.  Årsskrift  1881  S.  46. 
*)  Leo,  Scbmid,  Bouteiwek,  Bosworth. 
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Sæde  eller  besluttende  Stemme  i  Lomretten  ^),  paa  Svensk 
bruges  „lagh  fylla'^  om  lovligen  at  bevise^),  og  dette 
Udtryk  vilde  ogsaa  kunne  forekommq  paa  Dansk  —  om 
det.  ikke  findes  —  da  fullæ  i  Lovene  betyder  at  efter- 
komme, at  bevise  fuldelig  osv.  ^).  Endelig  kan  jo  Ordet 
ogsaa  tages  mere  almindelig  om  at  Landets  Lov  skal 
blive  bestaaende,  hvormed  kan  sammenholdes  Optegnelsen 
om  Kong  Edvard  og  Jarl  Godwins  Forlig:  „and  hi  allum 
folce  falle  lagu  beheton"*). 

Ordet  jjrumtalu''  bliver  ikke  oversat  af  Schmid; 
han  skriver  i  Glossaret  „nacb  Lye:  prima  testium  dicta, 
prima  delatio^.  Lye  har  vist  ikke  havt  nogen  Grund 
for  denne  Tolkning,  og  i  Virkeligheden  vide  vi  vel  ikke 
mere  end  at  Ordet  maa  betyde  ^Fremtale**,  hvis  tek- 
niske Betydning  er  ukjendt.  Der  er  i  Norden  Forhold 
nok.  hvortil  der  kunde  sigtes.  Om  Lagmanden  hedder 
det,  at  han  taler  (fremsiger)  Loven  ^),  I  Smaalands- 
lagen  staar,  at  Næmnden  skal  fælla  man  oh  fram  sighiæ 
(erklære  ham  skyldig  og  kundgjøre  det)  ^).  Om  Næmnde- 
manden.  der  i  Følge  Vestgotalag  skal  værge  eller  fælde 
i  visse  Nabotvistigheder,  hedder  det,  at  han  skal  ^ram- 
sighiæ"'  dem  i  ^framsægn  sinni^ '),  og  i  Grågås  hedder 


1)  Finsen  i  Aarbg.  f.  Nord.  Oldk.  1873  8.  159:  retter  til  t>e88  at 
fylla  Idg  oc  lof. 

')  Jfr.  Westmannalftg  II.  Mhb.  ind.  not.  86  S.  74:  ^nni  draparen 
d5r  fyr  «n  lagb  fylt  varl)er  til  hans.* 

^)  Se  Lunds  Glossar. 

^)  A.-S.  Chron.  10.V2  (D.)  (8.  320.).  —  Haandskr.  O.  har  g6de 
lage. 

*)  Vestgotalag  IV.  14.  8.  295  (taldi  lagh),  S.  296  (taldi  Wæstgotæ 
lagb).  15.  S.  299  (lagh  thy  tald  waru).  Ældre  Galal)ingslov 
c.  314  (Atle  talde  firi  monnam  i  Gnta)  jfr.  Maurer,  Gesetz- 
sprecheramt  34,  Schlyter,  Jttr.  Afhandlingar  II.  113. 

»)  Kristenbalk  13  §  4. 

"')  Vestgotalag  III.  86:  g5r  nempdæman  vrangæ  framsaghn.  II. 
Addit.  10:  Allær  byær,  bygningær,  akærnaam  ete.  .  .  skal 
næmdaQaat>er  iair  alt  sit  skiri  fram  sighia  i  fram  sægn  sinni 
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det,  at  en  Mand  af  Nævningerne  eller  Knden  ,,8cal  quid 
fram  telia^  ^),  det  vil  sige  forkynde  Kvidens  Vidnesbyrd. 

Saaledes  staa  vi  overfor  et  nordisk  Udtryk,  hvis 
nærmere  Betydning  ikke  kan  fastslaas,  men  som  maa 
yække  en  Del  Opmærksomhed,  da  det  afgjort  røber 
Forhold,  der  vare  egne  for  vort  Tingvæsen,  og  da  det 
efter  den  nærmest  liggende  Parallel  synes  at  maatte 
betyde  Udsagn  af  Nævninger  eller  af  en  Kvid 
og  saaledes  antyde  dette  Instituts  Tilstedeværelse  i 
England. 

Tilbage  staa  endnu  landceåp  og  lahceåp. 

Land-ceåp  betyder  ordret  oversat  Landlrjøb  eller 
snarere  Land-Pris^).  Schmid  fortolker  det  som  en  eller 
anden  Afgift  ved  Kjøb  af  Ejendomme,  hvad  der  ikke 
har  megen  Sandsynlighed  for  sig.  Imidlertid  var  det  jo 
rimeligt,  at  Ordet  var  nordisk,  nemlig  dels  paa  Grund 
af  Sammeqhængen,  dels  fordi  Æthelreds  Lov  har  land- 
cojp,  hvad  der  ikke  er  nogen  angelsaksisk  Form,  men 
derimod  kan  være  Gjengivelse  af  det  nordiske  Ejøb^ 
saaledes  som  or  gjengiver  øre.  Hvis  nu  Formularen 
angav,  at  Landkjøb  o:  Ejendomskjøb  skulle  være  uom- 
stødelige,  maatte  denne  Bestemmelse  tænkes  som  Pa- 


(Kæmdemanden  siges  her  have  wizQr|)).  Jfr.  i  øvrigt  Hjåme, 
nden  fornsvenska  namndeD*^,  i  Upsala  Univ.  År^Bkr.  1872  6.  24 
og  Schlyterø  Qiossar  med  Bihoug. 

^)  Grågås,  Thing8kapa-t>åUr  c.  35  (I.  64):  |>eir  bcoIo  lata  med 
ser  hverr  peirra  scal  quid  fram  telia  en  sa  |)eirra  scal  fram 
telia  er  hlftr  .  .  .  eigo  |)eir  fram  at  telia  k>an  quid,  jfr.  c.  51 
(om  framsogo  sakar)  at  et  af  Stæynevidnerne  skal  fremføre 
Yidoesbyrdet  (|)a  scal  ein  hverr  |)eirra  telia  vetti  fram)  og  de 
andre  billige  det. 

')  Bosworth  ng  Lye  tyde  det  som  Ejøbesum,  og  denne  Betydning 
har  det  i  et  Aktstykke  hos  Kemble  Nr.  245  II.  5:  „he  salde  to 
londceape  50  mancessan  and  900  scill.  vid  d«m  londe".  Men 
Rjøbesum  kan  det  ikke  betyde  i  den  nævnte  Formular,  der- 
imod nok  Kjøb  af  Land,  hvad  Leo  opstiller;  men  han  har 
ingen  Exempler. 
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rallel  til  Reglen  om  at  Overdragelsen  ved  Herregave  og 
som  Drikkeløn  skulde  staa  urokket.  Lah-ceåpy  som  staar 
Side  om  Side  dermed,  maatte  da  betyde  ethvert  lovligt 
Ejøb.  Denne  Forstaaelse  synes  dog  ikke  synderlig  nær- 
liggende, især  fordi  den  bringer  begge  Termini  ud  i  det 
rent  Vage  og  Almindelige. 

Derfor  fortjener  maaske  en  anden  Tydning  nogen 
Opmærksomhed.  Det  var  undtagelsesvis  i  Norge  Kongen 
bevilget  at  give  en  Fredløs  Tilladelse  til  at  opholde  sig 
i  Landet,  dog  kunde  det  aldrig  ske,  uden  at  de  For- 
nærmede gave  Samtykke  dertil,  og  disse  kunde  ikke  desto 
mindre  dræbe  ham,  uden  derfor  at  blive  fredløse,  naar 
han  ikke  tillige  særligt  forsonede  sig  med  dem  ').  Denne 
Tilladelse  til  at  opholde  sig  i  Landet  (l^i^dsvist)  erhvervedes 
ved  landkaup^  jfr.  Ældre  Frostetingslov  lU.  21 :  ef  biskup 
bansættr  man  . . .  oc  hafe  biskup  allt  fe  hans  en  konungr 
landkaup^  III.  24  (S.  156):  ef  hann  verSr  utlægr  gor  a  pingi, 
l)a  a  konungr  landkaup.  Rigtigheden  af  denne  Tydhing  be- 
styrkes desuden  ved  at  sammenholde  Ordet,  med  det  ved 
Siden  staaende  Lagkjøb. 

Lahcop  findes  kun  i  de  ovennævnte  to  Opremsninger. 
Imidlertid  kunne  vi  komme  paa  Spor  om  denne  Terminus' 
Betydning  ved  at  betragte  Æthelred  III.  c.  4  §  8,  der 
indeholder:  ælc  mynetere  \}e  betihtlad  si,  bicge  him  lah 
mid  12  oran,  og  c.  3:  ælc  [tiht-bysig  man]  bicge  him 
lage  mid  12  oran.  Denne  lille  Bøde  synes  altsaa  ifalde 
den,  som  sigtes  for  en  Forbrydelse,  uden  at  kunne  fuldt 
overbevises  om  den.  Netop  ved  at  sammenstilles  fynes 
disse  to  Afgifter  at  kaste  Lys  over  hinanden.  Land- 
kjøbet  gives  for  Gjenerhvervelsen  af  Retten  til  at  leve  i 
Landet,  Lagkjøbet  for  at  blive  regnet  mellem  de  fuldt 
Beskyttede. 

En   Bøde    af  det  samme  Indhold  som  Lahcop  fra 


*)  Jfr.  Amira,  VoUstrecknijgsverfahreii  51—54. 
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Danelag  kjendes  vist  ikke  i  Norden.  Men  en  Bøde  af 
Navnet  Lagkjøb  kjendes  særdeles  godt  —  nemlig  fra 
Sønderjylland.  Den  gamle  slesvigske  Stadsret  c.  29 
siger,  at  Kongen  har  en  særlig  Afgift  i  Slesvig,  som 
hedder  Lagkjøb,  med  hvilken  man  tilkjøber  sig  Ret  til 
at  have  Arvinger;  dog  paahviler  den  kun  gifte  Borgere 
og  alle  Gjæster,  jfr.  fremdeles  Flensborg  Stret.  §  11, 
Yngre  Slesvigske  Stret.  §  37,  Haderslev  Stret.  §  11.  Det 
er  et  meget  omtvistet  Spørgsmaal,  hvorledes  denne  Afgift 
skal  opfattes  og  Navnet  tydes.  A.  D.  Jørgensen  har 
fremsat  og  senere  fastholdt,  at  derved  skal  forstaas  et 
Kjøb  af  Bymændenes  Lang,  en  Afgift  for  at  blive  op- 
taget i  dette  ^).  Jeg  har  søgt  at  vise,  at  denne  For- 
tolkning ikke  har  Sandsynligheden  for  sig  og  at  Lagkjøb 
derimod  giver  Berettigelse  til  at  nyde  godt  af  Loven, 
det.  vil  sige  den  Bet,  som  gjælder  i  Kjøbstaden.  Særligt 
sigtes  til  Arveloven,  og  derfor  kan  f.  Ex.  Flensb.  Ret  §  1 1 
saa  trygt  gætte  Arvekjøb  i  Stedet  for  Lagkjøb  ^).  Herimod 
har  Jørgensen  dog  indvendt,  at  lagh  ikke  betyder  Lov 
(som  hedder  logh) '). 

Nu  kan  ganske  vist,  som  det  foran  er  paavist.  Ad- 
skillelsen mellem  lagh  og  logh  hævdes  for  en  saa  gammel 
Lovkildes  Vedkommende  som  Vederlog,  men  ikke  for 
den  senere  Ret,  og  Provinslovene  have  jævnlig  lagh  i 
Betydning  af  Lov.  Hvad  jeg  i  sin  Tid  forsvarede  ved 
Hjælp  af  danske  Kilder,  forekommer  mig  yderligere  at 
bestyrkes  ved  de  her  behandlede  engelske.  Naar  det  i 
Slesvigske  Stadsret  hedder  „qui  emerat  lagh"  om  den, 
som  har  betalt  Lagkjøb,  og  i  den  engelske  Lov  om  den, 
der  betaler  lahcop,  „bicge  him  lah"*,  saa  synes  samme 
Tankegang  at  ligge   til  Grund  for  disse  Regler  og  Ud- 


*)  Aarbøger  f.  Nord.  Oldk.  1872  S.  298  f.;  1876  S.  61. 
*)  Steenstrup,  Kong  Vald.  Jordebog  S.  137—139. 
•J  Aarbøger  f.  Nord.  Oldk.  1876  S.  61. 
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tryk;  at  Afgiften  ikke  netop  indtræder  i  samme  Tilfælde 
i  de  to  Kildesteder,  er  jo  uden  Betydning.  Det  kan  vel 
dernæst  ikke  være  Tvivl  undergivet,  at  det  i  den  en- 
gelske Kilde  betyder,  at  Manden  skal  kjøbe  sig  Lov 
(Lovens  Beskyttelse).  For  det  Første  er  det  ikke  muligt 
at  henpege  paa  et  snævrere  begrænset  Samfund  som 
Laug,  i  det  Loven  angaar  de  danske  Landskaber  i  Ål- 
mindelighed.  Dernæst  kaldes  et  Gilde  eller  Samfund 
vist  aldrig  i  England  eller  Danelag  Lag.  Endelig  har 
jo  ogsaa  en  anden  Bøde  sit  Navn  efter  Loven,  nemlig 
lahslit.  Det  er  ikke  noget  Lang  eller  noget  Selskab,  som 
sønderslides,  men  derimod  Loven,   som  forbinder  Alle. 

§  30. 
Lagmænd. 

I  en  stor  Mængde  Kilder  fra  England,  Irland  og 
Skotland  omtales  Lagmand  som  en  Embedsstilling.  Disse 
Kilder  have  i  højeste  Grad  Krav  paa  Opmærksomhed. 
Vi  ville  begynde  med  at  fortolke  dem,  inden  vi  vende 
08  til  de  nordiske  Kilders  Oplysninger  om  det  samme 
Embede. 

For  det  Første  spørge  vi:  paa  hvilket  Omraade  skulle 
Lagmændene  søges?  Uden  Tvivl  kun  indenfor  Danelagen. 
Den  eneste  Kilde,  som  melder  om  dem  paa  engelsk  Om- 
raade, er  Dunseteforordningen ,  som  imidlertid  hører 
hjemme  i  Egne,  hvor  der  var  mange  danske  Indbyggere 
(se  foran  §  10),  og  med  Hensyn  til  hvilken  man  i  det  Hele 
maa  nære  Mistanke  om  at  den  indeholder  Paavirkning  af 
nordisk  Lov.  Men  indenfor  Danelag  findes  Navnet  i  alle 
de  Egne,  som  kunne  regnes  dertil  i  allervideste  Forstand. 

Vi  begynde  med  Øerne  i  det  ifske  Hav  og  høre 
allerede  ved  Tiden  962,  at  Olafs  Søn  og  Lagmændene 
plyndre  ved  Dublin  og  at  Lagmændene  senere  gaa  til 
Cork  paa  Togt.    De  kom  fra  Anglesey  og  de  andre  Øer 

13» 
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langs  Wales'  og  Skotlands  Kyster.  En  Del  Aar  efter 
hærger  Kong  Maccus  Haraldssøn  med  Øernes  Lagmænd 
ved  Limerick  ^).  Begge  Gange  kommer  altsaa  en  Konge 
i  Følge  med  Lagmænd,  og  den  Pluralisform,  som  her 
benyttes,  efterlader  .ikke  Tvivl  om,  at  Ordet  er  en  Em- 
bedstitel '). 

Fra  Gaithness,  Skotlands  nordøstligste  Halvø,  nævnes 
fra  en  langt  senere  Tid  (c.  1200)  Rafn  lOgmaSr.  Fra 
Orknøeme  eller  Shetlandsøerne  er  vist  Intet  bekjendt 
herom;  derimod  træffe  vi  paa  Færøerne  i  Begyndelsen 
af  det  Ilte  Aarh.  logmenn  eller  logsogumenn ') ,  og 
denne  sidste  Benævnelse  var  den  eneste,  der  anvendtes 
paa  Island. 

I  Domesday  siges  det  udtrykkeligt,  at  Lagmænd 
fandtes  i  Stamford  og  Lincoln,  som  hørte  til  Femborgene, 
og  i  Cambridge.  Der  er  end  videre  den  største  Sand- 
synlighed for  at  de  tillige  fandtes  i  Chester,  ved  hvilken 
By  Domesday  opfører  12  Dommere  (judices),  som  vare 
af  Kongens,  Bispens  eller  Grevens  Mænd  og  som,  under 
en  Bøde  paa  10  sol.,  ikke  turde  forsømme  at  være  til 
Stede  ved  Hundredtinget  ^).  I  Tork  var  der  ligeledes 
judices,  nemlig  mindst  fire  og  maaske  flere;  Kongen 
havde  i  alt  Fald  benaadet  4  judices  med  sac  et  soc 
(Jurisdiction  over  egne  Folk),  netop  den  samme  Ret,  som 
i  Stamford  tilkom  alle  Lagmændene.  En  af  disse  maa 
have  heddet  Turgod  Lag  (eller  Lagen)  ^),  hvad  der  jo  var 


>)  Normannerne  III.  159,  102,  313. 

*)  Normannerne  III.  213—214. 

')  Se  herom  K.  Kanrer,  Geselzsprecher-Amt  39. 

*)  Domesday  I.  262  b:  Tune  erant  12  judices  civitatis,  et  hi  erant 

de  bominibus  regis  et  episcopi  et  comitis.    Horum  si  qais  de 

hondret  remanebat  die  quo  sedebat  sine  excusatione  manifesta 

10  sol.  emendabat  inter  regem  et  comitem, 
^)  Samme  Mand  nævnes  i  et  Aktstykke  af  1052  Kemble  Nr.  956 

(IV.  291)  udstedt  bl.  A.  „on  t)urgode8  lagen  .  .  .  gewitnesse**. 

Ogsaa  Thorpe,  Diplomat.  372  (1053). 
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et  meget  passende  TilDavii  til  en  Lagmand  (jfr.  Navnene 
paa  de  store  Jurister  Laga-Eidr,  Laga-Ulfljétr).  At  Turgod 
var  en  af  Lagmændene,  kan  man  udlede  af  I^ølgende. 
Domesday  opfører  i  en  Liste  blandt  dem,  der  have  Juris- 
diction  over  egne  Folk,  ikkun  Merlesuen  (for  ét  Huses 
Vedkommende),  Eanikerne  og  4  Dommere^);  i  en  føl- 
gende Liste  opfører  den:  hi  habuerunt  socam  et  sacam 
et  tol  et  thaim  et  omnes  consuetudines:  comes  Haroldus, 
Merlesuen,  Ulf  fenisc.  Turgod  lag,  Tochi  f.  Otta,  Edwinas 
et  Morcar,  super  terram  Ingold  tantum,  Gamel  f.  Osberti, 
super  Cotingeham  tantum,  Gopsi,  super  Cucualt,  et  Gnut^. 
Fradrager  man  nu  her  de  tre  Mænd  Morcar^  Gamel  og 
Gopsi,  som  kun  have  en  speciel  Jurisdictionsfrihed  og  de 
to  førstnæynte,  nemlig  Byens  Greve  Harald  og  Merlesuen 
med  sit  ene  Hus,  bliver  der  (foruden  Gnut)  fire  Mænd 
tilbage  i  Midten:  Ulf  fenisc.  Turgod  Lag,  Tochi  f.  Otta 
og  Edwin,  hvilke  synes  at  maatte  være  de  fire  Dommere 
eller  Lagmænd.  Endelig  kan  mærkes,  at  Edvard  Be- 
kjenderens  Love  c.  38  §  2  i  større  Almindelighed  taler 
om  „lagemanni^  som  Embedsmænd  i  Byerne. 

Naar  vi  nu  af  disse  Oplysninger  vilde  finde  en  nær- 
mere Bestemmelse  af  „Lagmændenes^  Bestilling  og  Virk- 
somhed, er  det  Første,  vi  bør  lægge  Mærke  til,  dette, 
at  vi  saa  godt  som  altid  træffe  Navnet  i  Flertal. 
I  de  irske  Kilder  som  overalt  i  Domesday,  L  Edvard  Be- 
bjenderens  Love  og  i  Dunseteforordningen  —  stadigt  er 
der  Tale  om  Flere,  der  arbejde  sammen.  I  de  eneste 
Kilder,  hvor  et  Tal  bestemt  nævnes,  er  det  12,  nemlig 
6  Valiser  og  6  Engelskmænd  i  Dunseteforordningen,   12 


*)  In  his  nem  o  alias  habebat  consnetadinem  nisi  nt  burgensis 
præter  Merlesnain  in  nna  domo,  qnæ  est  infra  castellnm,  et 
preler  canonicos  nbicanqne  mansissent  et  preter  4  jndioes, 
qnibns  rez  dabat  hoc  don  am  per  saam  breve  et  quamdia 
niaebant.    Domesday  I.  298  a. 
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Lagmænd  i  Lincoln,  12  judices  i  Chester  M;  i  Stamford 
var  der  paa  Edvard  Bekjenderens  Tid  12  Lagmænd,  men 
senere  kun  9. 

Skjønt  Domesday  er  den-  Kilde,  som  giver  os  mest 
Oplysning  om  Lagmændene,  er  det  kun  Lidet  den'  lærer 
os  om  deres  egentlige  Funktioner.  Denne  Kilde  har  jo 
nærmest  de  offentlige  Afgifter  og  Skatter  for  Øje,  og  det 
er  mest  under  saadant  Synspunkt,  at  Lagmændene  om- 
tales. Saaledes  har  Gerelen  af  Cambridge  i  Heriot 
(Afgift  ved  Arvefald)  af  Lagmændene  i  Byen  8  Pund,  en 
Palfrey  (Hest)  og  Jliddervaaben.  Naar  vi  sammenholde 
denne  Opgivelse  med  andre  Kilder  om  Heriots  Størrelse, 
synes  det  nærmest  svare  til  en  Thegns  Heriot,  medens 
det  ikke  naar  op  til  6n  Jarls.  I  Chester  siges  de  12 
judices  at  være  Kongens,  Bispens  eller  Grevens  Mænd. 
I  Stamford  have  Lagmændene  „sac  et'soc**  indenfor 
deres  Huse  og  over  deres  Folk,  hvad  der  ogsaa  var  Til- 
fældet i  York  med  4  judices,  men  her  dog  kun  for  deres 
Livstid  og  efter  sær  Bevilling.  I  Stamford  ejede  en  af 
Lagmændene  17,  en  Anden  14  Huse,  men  Resten  kun 
et  eller  nogle  faa^.  Af  alle  disse  Oplysninger  synes 
fremgaa,  at  Lagmændene  hørte  til  Borgerstanden  og 
ikke  naaede  op  over  denne,  medens  de  ganske  sikkert 
hørte  til  de  bedste  borgerlige  Familier,  „på  yldestan", 
„meliores". 

Man  kan  af  Notitserne  i  Domesday  om  Lincolns 
Lagmænd  udlede  enkelte  vigtige  Sætninger.  Domesday 
indeholder  nemlig  to  Optegnelser;  den  ene  opregner 
Lagmændene  før  Erobringen  af  Landet,   og   den  anden 


')  I  Tork  nævnes  kun  4  judices,   men   man  kan,    som  alt  sagt, 

ikke  se,  om  AUe  derved  nævnes  eller  kbn  de  Priviligerede. 
»)  Nemlig  1,  2,  2V«,  3,  3,  4,  5. 
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er  fra  Vilhelm  Erobrerens  Tid  ^),  saa  at  man  kan  opstille 
følgende  Liste: 


Tempore  Regis  Edwardi: 

1.  Hardecnat. 

2.  Saartio  f.  Grimboldi. 

3.  Ulff.  Saertebrand  quihabuit 
thol  et  theim. 

4.  Walraaen. 

5.  Aluaold. 

6.  Briiric. 
1.  Gåret. 

8.  Ulbert. 

9.  Godric  f.  Eddeue. 

10.  Sinuard  presbiter. 

11.  Lenuine  presbiter. 


12.    Aldene  presbiter. 


Tempore   Regis  Vilheimi: 

1.  Suardinc     loco    Hardecnut 
patris  sul. 

2.  Suartinc. 

3.  Sortebrand  loco  Ulf  patris 
sai. 

4.  Agemnnd     loco    Walraaen 
patris  sui. 

5.  Aluuold. 

6.  Goduin  f.  Brictric. 

7.  Normannus     crassus     loco 
Guret. 

8.  Ulbert  frater  Ulf  adhac  vivit. 
9-    Petras    de    Yalonges    loco 

Godrici  f.  E. 

10.  Ulnod  presbiter  loco  Siuaard. 

11.  Buraolt  loco  patris  sui 
Leuuine  qai  modo  est  mo> 
nachus. 

12.  Leduuinus  f.  Reuene  loco 
Aldene  presbiteri. 


Man  kan  heraf  uddrage  den  vigtige  Sætning,  at 
Lagmandsstillingen  faktisk  eller  juridisk  var 
arvelig,  Søn  arver  den  efter  Fader  (1,  3.  4.  6,  U)  og 
Broder  efter  Broder  (8?),  ja  naar  vi  undtage  de  to  Nor- 
manner, som  have  besat  to  af  Pladserne  —  thi  Nor- 
mannus crassus  og  Petrus  de  Valonges  ere  sikkert  nok 
af  Vilhelms  Mænd  —  er  i  samtlige  andre  Tilfælde 
Stillingen  gaaet  i  Arv ;  i  to  Tilfælde  (2.  5)  ere  de  samme 
Mænd  endnu  i  Embede.  Dernæst  lære  vi,  at  Præster 
meget  vel*  kunne  være  Lagmænd  (10.  11.  12),  hvorimod 


*>  For  Resten  kan  mærkes,  at  Freeman  i  Udgaven  af  Giraldas 
Cambrensis  vol.  VU.  (Ghron.  A  Memorials)  jfr.  Fortalen  8.  LXXYI 
meddeler  en  Dødeliste  fra  Lincoln,  hvori  der  forekommer  mange 
nordiske  Navne  og  ogsaa  Navne  paa  enkelte  af  de  her  nævnte 
Lagmænd;  men  man  finder  ikke  denne  deres  Titel  iiævnt. 
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Manke  ere  udelukkede  (11).  Søger  man  Granden  til 
dette  Sidste,  falder  Tanken  paa  fieglen  i  Yorkerbispen 
Ecgberts  Excerpter,  at  „ingen  Munk  maa  understaa  sig 
at  dømme,  og  han  maa  ikke  vove  at  føre  Sag  i  verdslig 
Anliggende  mod  en  Gejstlig'*  ^).  Men  naar  Stillingen  som 
Lagmand  saaledes  har  været  arvelig,  har  den  ogsaa 
været  livsvarig,  og  dette  vilde  vi,  uden  at  være  støttede 
af  denne  Liste,  have  kunnet  udlede  deraf,  at  Domesday 
ikke  omtaler  Stillingens  Ophør  eller  Ophøret  af  de  Ret- 
tigheder, den  medførte,  og  fremdeles  af  den  Omstændighed, 
at  Lagmændene  i  Tork  vare  af  Kongen  forlenede  med 
sac  og  soc  for  deres  Livstid.     . 

Af  denne  nysgivne  Oplysning  om  at  en  Munk  ikke 
tør  være  Lagmand,  fordi  han  ikke  maa  beskæftige  sig 
med  Rettergang,  fremdeles  af  selve  Navnet  Lagmand  og 
af  Reglen  om  at  judices  i  Chester  ikke  turde  forsømme 
Tinget,  synes  det  fremgaa  sikkert,  at  Lagmændene 
vare  beskæftigede  paa  Tinge,  men  hvilken  Egen- 
skab de  i  øvrigt  her  indehavde,  skulle  vi  først  senere 
oplyse. 

Det  vil  nu  være  paa  Tide  at  gaa  til  de  nordiske 
Kilder  for  at  faa  mulig  Hjælp  til  Forstaaelsen. 

Det  er  bekjendt,  at  Spørgsmaalet  om  Lovsigemandens 
Stilling  og  Embedets  Alder  i  den  senere  Tid  har  været 
gjort  til  Gjenstand  for  indtrængende  Undersøgelser  af 
flere  retshistoriske  Forskere,  fremfor  Alt  af  Konrad 
Maurer  og  Ebbe  Hertzberg.  Disse  Forfattere  afvige  i 
flere  Punkter  fra  hinanden,  men  i  andre  og  vigtige  Hen- 
seender stemme  de  overens,  saa  at  en  endelig  Løsning  for 
disse  Forholds  Vedkommende  synes  bragt  til  Veje;  flere  af 


*)  Excerpt.  D.  Ecgberti  Archiep.  Eborac  c.  145:  Nalinø  monachoram 
prsesnmAit  jadicftre,  nec  accoBationem  secalarem  in  clericam 
aadeat  accipere.  Qaod  si  quia  pfbbatnr  admittere,  velnt  ezactor 
foenoris,  aat  usnraram  posaesaor  aecundam  øtatnta  patram  se 
aentlat  degradaodam. 
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Resultaterne  ere  ogsaa  blevne  bekræftede  ved  Gustav 
Storms  fortrinlige  Undersøgelser  over  Sigurd  Ranessøns 
Proces^).  Jeg  holder  mig  i  den  følgende  Fremstilling 
især  til  Konrad  Maurers  Udvikling;  de  Indvendinger,  som 
S.  Sigurdarson  har  gjort  mod  denne  ^),  forekomme  mig 
at  savne  Vægt. 

Lagmands-  eller  Lovsigemandsembedet  havde  ud- 
viklet sig  paa  forskjellig  Maade  i  de  nordiske  Lande.  I 
Sverrig  var  saaledes  Lagmanden  indenfor  hvert  Lag- 
dømme  Bøndernes  Repræsentant  lige  over  for  Kongen; 
paa  Island  maatte  denne  Del  af  hans  Opgave  falde 
bort.  I  Sverrig  ue  vi  Lovsigemanden  foredrage  den  be- 
staaende  Lov  og  foreslaa  nye  Love,  som  derefter  ved- 
toges af  Almuen,  saaledes  som  ogsaa  Lovsigemandens 
Hverv  var  paa  Island«  I  Norge  ere  for  den  ældre  Tid 
Kilderne  mindre  tydelige,  men  fra  Kong  Sverres  Re- 
geringstid findes  Lagmændene  som  kongelig  udnævnte 
Dommere  med  en  meget  anset  Stilling. 

Naar  vi  i  Norden  skulle  søge  efter  Paralleler  til 
Lagmændene  paa  de  brittiske  Øer,  saaledes  som  jeg  har 
skildret  dem  efter  de  engelske  Kilder  synes  der  navnlig 
Grund  til  at  undersøge  de  ældre  norske  Lagmænds 
Stilling«  I  Sverrig  var  der  jo  altid  kun  én  Lagmand  i 
hvert  Lagdømme,  medens  vi  hist  ovre  finde  et  større 
Antal  samvirkende;  af  samme  Grund  søger  Tanken  ikke 
hen  til  Island,  hvor  jo  desuden  Titlen  var  noget  for- 
skjellig (Lovsigemand).  Det  er  for  Norges  Vedkommende 
blevet  paavist,  at  der  fandtes  logmenn^  før  end  Kong 
Sverre  oprettede   et  kongeligt  Embede.     Saaledes  om- 


^)  K.  Maarer  i  „Die  Entstehnngazeit  der  ftlteren  On1a))1ng6l5g^ 
8.  69 — 70  og  i  ndas  Alter  des  Qesetssprecher-Åmtes  in  Nor- 
wegen"  (Festgabe  zam  Doctor-Jubilæom  Dr.  L.  Arndts,  1875). 
Hertzberg,  Grundtrækkene  i  den  ældste  norske  Proces.  G.  Storm, 
Sigurd  Ranessøns  Proces,  udgivet  efter  Haandskrifteme. 

')  Aarb.  f.  Nord.  Oldkyndighed  1879.     163  f. 
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taler  allerede  Egils  Saga  ved  Tiden  934  som  Tilstede* 
værende  paa  Gulathing  „lenda  men  ok  logmen  ok  alla 
al|)ydu''.  I  den  berømte  Proces  mod  Sigurd  Ranessøn, 
anlagt  af  Sigurd  Jorsalfar  1114 — 1115,  forekommer  „log- 
menn^  paa  et  Halvfylkesting  og  derefter  paa  Frosta- 
thing;  de  betegnes  som  „logkoner  menn"  og  afgive  Ei^ 
klæring  om,  hvorvidt  Kong  Eisteins  Påastand  havde 
Medhold  i  Lovene.  Senere  bleve  de,  vel  netop  som  de 
Lovkyndige,  indvalgte  i  Lagretten.  1224  nævnes  ved 
Borgarthing  flere  Lagmænd  uagtet  den  Lov,  der  skulde 
vedtages;  kun  gjaldt  Viken,  og  paa  et  Rigsmøde  i  Bergen 
1223  optræde  9  logmenn,  hvoraf  3  ere  fra  Throndelagen 
og  2  fira  Gulathing,  2  Ara  Viken  og  2  fra  Oplandene.  Af 
mange  af  disse  forskjellige  Oplysninger  fremgaar,  at  Lag- 
mændene stadigt  optræde  i  større  Antal  og  coUegialt, 
hvori  de  vise  sig  forskjellisje  fra  den  senere  Tids 
kongelige  Lagmænd,  der  fungerede  selvstændigt  hver 
for  sig  *). 

Af  Sigurd  Ranessøns  Proces  ikke  mindre  end  af 
Beretningen  om  Mødet  i  Bergen  viser  det  sig,  at  de 
vare  udgaaede  fra  Bønderne,  og  hermed  stemmer  da 
ogsaa,  at  de  fleste  af  de  Lagmænd,  som  Kilderne  nævne 
for  eu  senere  Tid,  ere  af  ubekjendt  Herkomst  I  denne 
Sammenhæng  kan  ogsaa  anføres  Vestgotalag  L  Retldsæb. 
8  pr.:  bondæ  sun  skal  lagmat)er  væræ;  {ly  skulu  allir 
bonder  ualdæ  mæ^  gusz  miskon  (dette  skulle  alle  Bønder 
være  raadige  over  med  Guds  Miskundhed),  hvorfor  ogsaa 
Snorre  Sturlessøn  siger  om  Thorgny  Lagmand,  at  han 
regner  sig  selv  til  Bondestanden  (i  btiandatolu)  ^). 

Af  Kilderne  fremgaar  fremdeles,  at  disse  lovkyndige 
Bønder  havde  det  Hverv  at  afgive  embedsmæssige  Er- 
klæringer om  hvad   der  var  Lov^),   men  de  vare  ikke 

')  G.  Storm  1.  c.  8.  66. 

')  G.  Storm  1.  c.  68;  Maurer  10,  45. 

^)  Maurer  29;  Hertzberg  165;  Storm  67. 
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Dommere  og  adskilles  bestemt  fra  de  dømmende  Mænd, 
skjønt  deres  vægtige  Udsagn  let  kunde  blive  en  Doms- 
afsigelse i  Sagen  eller  blive  lagt  til  Grund  for  denne. 
Lagmændene  havde  dernæst  som  Almuens,  som  Fylkets 
Repræsentanter  at  indkassere  de  Bøder,  som  tilfaldt 
Bøndernes  Kasse  ^). 

Men  man  kunde  fremdeles  ønske  Oplysning  om  Lag- 
mandsembedet  nogensteds  var  arveligt.  Det  lader  sig 
nu  vise,  at  om  Stillingen  de  jure  ikke  var  arvelig,  er 
den  faktisk  ofte  gaaet  i  Arv.  Allerede  tidligt  — saa- 
ledes  siger  Konrad  Maurer  (S.  11)  om  de  svenske  I^ag- 
mænd  —  viste  der  sig  en  vis  Tilbøjelighed  til  Arvelighed. 
Thorgnys  Forfædre  skulle  gjennem  iiere  Generationer 
have  havt  Lovsagaen  i  Tinndaland'),  og  i  den  For- 
tegnelse over  vestgotiske  Lagmænd,  som  er  vedføjet  den 
ældre  Redaktion  af  Lovbogen  for  dette  Landskab,  bliver 
det  gjentagne  Gange  bemærket,  hvorledes  Sønnen  følger 
sin  Fader  i  Embedet,  eller  det  fremhæves  som  noget 
Særligt,  naar  en  Søn  paa  Grund  af  sin  unge  Alder  ikke 
vover  strax  at  overtage  Embedet  ved  Faderens  Død. 
Ligeledes  har  man  fra  Norge  Exempler  paa,  at  Værdig«^ 
heden  er  arvet;  Thord  Skolies  Fader  (eller  Forfædre) 
synes  saaledes  at  have  været  Lagmænd  i  Rænafylke 
før  ham  ^/. 

Med  det  vundne  Udbytte  vende  vi  tilbage  til  Kil- 
derne fra  Danelag;  vi  have  formentlig  nu  faaet  gode 
Bidrag  til  Forstaaelsen  af  de  engelske  Lagmænds  Stilling« 

Vi  kunne  fastslaa,  at  der  i  flere  af  de  Kjøbstæder, 
som  stode  under  dansk  Lov,   og  vistnok   ogsaa  i  flere 


»)  Hertzberg  165—167;  Maurer  25,  26,  57;  Storm  *65. 

^)  Snorre,  Olaf  d.  Heil.  Saga  c.  77. 

^)  Håkonar  saga  gamla  c.  94  S*  554:  |)ordr  fadir  iDi;3n  het  logmadr, 
ok  sagdi  huiiD  mer  sva-.  at  fadir  hans  sagdi  honum  ok  adrir 
forellris  menn  vårir  etc.  MaDrer  42;  Storm  68;  Key  ser,  Efterl. 
Skr.  II.  247. 
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Landkredse  har  været  en  egen  Institution  eller  et 
eget  Embede,  Lagmandens,  der  beklædtes  af 
Borgerne  i  Byen,  eller  paa  Landet  af  Bønderne 
saaledes  som  i  Norge  Lagmandsembedet  inde- 
havdes  af  Bønderne.  Der  var  som  i  Norge  flere 
saadanne  Mænd  i  Virksomhed  samtidigt,  og  de 
virkede  collegialt  I  begge  Lande  var  det  al- 
mindeligt, at  Stillingen  gik  i  Arv.  I  disse  Punkter 
er  der  aabenbart  en  stor  Lighed  mellem  de  norske  og 
de  engelske  Forhold,  og  de  hjælpe  begge  til  at  belyse 
hinanden. 

Nu  kan  der  spørges  videre,  om  Lagmændene  i  Danelag 
i  øvrigt  havde  samme  Bestilling  som  i  Norge  eller  i 
Norden.  Som  et  Hovedhverv  for  Lagmanden  eller  Lov- 
sigemanden  tør  man  vel  opstille  det,  at  han  skulde 
fremsige  Loven  og  afgive  Udtalelser  om  hvad  der  var 
gjældende  Ret  Man  kan  næsten  ikke  tænke  sig,  at 
Embedsmænd  med  Navnet  Lagmænd  skulde  i  England 
have  opgivet  dette  Hverv,  og  under  saadanne  Forhold, 
som  fandtes  paa  de  brittiske  Øer^  hvor  dansk  Ret  og 
fremmed  Ret  ofte  maatte  staa  Side  om  Side,  synes  der 
at  have  været  særlig  Grund  til  at  have  et  levende 
Vidnesbyrd  og  et  authentisk  Udsagn  om  Retsbrug. 

Som  der  i  næste  §  skal  paavises,  synes  der  ogsaa  i 
Dunseteforordningen  sagt,  at  Lagmændene  skulle  oplyse 
om  den  gjældende  Ret.  Andre  Udtalelser  haves  ikke 
om  dette  Punkt,  dog  kan  her  erindres  det  mærkelige 
frumtalu^  der  meget  vel  kunde  sigte  til  Lagmændenes 
Fremsigelse  af  Loven  (se  foran  §  Ud  S.  191  f.);  ligesaa 
minde  vi  om,  at  der  ved  Aaret  980  i  en  irsk  Kilde  nævnes 
blandt  Dræbte  „Taleren  i  Dublin^,  hvad  der  kunde  be- 
tyde en  Lovsigemand  ^).  Om  de  andre  Bestillinger,  der 
kunde  tilkomme  en  Lagmand  i  England,  skulle  vi  strax  tale. 


'}  Normannerne  III.  146. 
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Tiiiæg. 

Vi  have  i  denne  Undersøgelse  slet  ikke  kunnet  ind- 
drage Danmark  og  dets  Love.  Vi  have  her  fra  Landet 
ikke  den  ringeste  positive  Oplysning  om  Lagmænd,  og 
vi  kunne  kun  danne  os  mere  eller  mindre  rimelige  For- 
modninger derom.  Naar  man  alligevel  maa  antage,  at 
Lagmænd  have  været  kjendte  i  Danmark,  da  maa  \  man 
bygge  paa,  at  vore  Love  fra  de  østlige  Provinser  — 
Jydske  Lov  fremtræder  j.o  som  kongegiven  Lov  —  vise 
os  en  meget  personlig  Stil,  som  om  det  var  en  Lovsige- 
mands  Foredrag,  til  Ex.  naar  det  hedder:  thæt  sculæ  i 
witæ;  thæt  kallæ  vi;  thæt  vilæ  vi  at  I  vitæ;  æn  um 
andræ  væghæ  . . .  thet  vil  iac  frestæ  til  fleræ  cumæ  vithær 
osv.,  netop  paa  samme  Maade  som  Lovene  kunne  frem- 
træde fra  de  andre  nordiske  Lande  *).  Titlen  Lagmand 
findes  aldrig  i  vore  historiske  Kilder,  men  det  frem- 
kommer dog  mærkeligt  nok  i  vore  Folkeviser,  hvor  en 
Drost  Herr  Lovmand  oftere  nævnes  og  ligesaa  Folke 
Lovmandssøn  og  en  Herr  Lovmand  ^.  Der  staar  ganske 
vist  ingen  Steder  udtrykkeligt,  at  det  var  en  Stilling, 
men  det  er  dog  i  alt  Fald  rimeligt,  at  det  først  fra 
Navn  paa  en  Stilling  er  gledet  ned  til  at  blive  et  Egen- 
navn^). Der  er  ogsaa  med  Rette  vist  hen  til  Lands- 
dommerens Stilling  ved  Landstingene,  hvilket  synes  være 
en  Fortsættelse   af  et  tidligere  Embede  som  Lovmand, 


*;  Jfr.  Finsen  i  Aarb.  f.  Nord.  Oldk.  1873  S.  216-220;   Grågås, 

Sladarholsbék   S.  XXXII;    Rosenberg,   Nordboernes    Aandsliv 

II.  82  f. 
')  Sv.  Grundtvig,  Folkeviser  III.  693  siger  rigtignok,  at  „Lovmand** 

aldrig  har  været  noget  Egennavn,   men  dette  er  dog  vist  for 

meget  sagt.     „Lagman''  forekommer  som  Navn   i  Doraesday, 

Estreding,  Yorkshire  301 
')  Grundtvig,  Folkeviser  III.  354,  443,  692,  742.     Om  Drostens 

Forhold   til   Domstolene,   se    Steenstrup,    Studier   orer   Kong 

Valdemars  Jordebog  35,  37. 
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samt  til  at  han  betegnes  som  legifer  ligesom  de  svenske 
Lagmænd^).  Endelig  kan  man  minde  om,  at  Saxo  om- 
taler „Oldinge,  som  plejede  at  føre  Ordet  fra  Taler- 
stolen^ ^)  eller  fra  Tingbænken,  og  endelig  til  Snoldelev- 
stenens  „t>ulr  å  Salhaugum"^,  Taler  eller  Foredragsholder 
paa  Salhøjene  ^).  Saaledes  er  der  en  Del  Antydninger 
af  at  ogsaa  vi  Danske  have  kjendt  et  Lagmandsinstitut; 
men  sikre  Oplysninger  findes  ikke.  Der  har  derfor  ikke 
kunnet  være  Tale  om  at  benytte  danske  Kilder  ved 
Belysningen  af  Lagmændene  i  England. 


§  31. 
Nmtminger»  Forekamsi  i  Engiand. 

Lovene  indeholde  kun  Lidet  om  den  dømmende 
Magt  eller  om  de  Kræfter,  der  paa  det  Offentliges 
Vegne  virkede  under  Processen.  De  faa  Kilder,  som 
findes,  have  imidlertid  været  stærkt  og  ofte  drøftede  i 
Anledning  af  Undersøgelserne  om  den  engelske  Jurys 
Ælde  og  Oprindelse,  hvilke  som  bekjendt  have  affødt 
en  hel  Litteratur.  Jeg  vil  her  ikke  indlade  mig  paa 
nogen  endelig  Prøvelse  af  dette  Spørgsmaal,  som  maatte 
kræve  Inddragelsen  af  store  Partier  af  den  i  Norman- 
diet  og  i  det  normanniske  England  (i  12te  Aarh.)  gjæl- 
dende  Ret.  Men  der  er  Sider  af  dette  Spørgsmaal, 
som  kunne  besvares  af  de  Kilder,  som  i  øvrigt  behandles 
i  dette  Arbejde  og  om  hvilke  jeg  desuden  tror  at  kunne 
give    en   Fremstilling,    der    er  rigtigere    end    den,    som 


*)  Finsen  1.  c.  S.  218—219.     Jfr.  i  øvrigt  Rosenberg,   Aandsliv, 

S.  82—83. 
^)  Saxo  736:  nbi  dum  propulum  in  concione  exhortaretur,    seni- 

ores  quibus  pro   rostris   dicendi  mos  erat,    classem  tato  pro- 

cessuram  negabant. 
^)  Jfr.  Normannerne  III.  146. 
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ellers  gives.  Disse  Undersøgelser  fremtræde  natarligen 
som  en  Fortsættelse  af  Studierne  over  Lagmandsembedet. 
Et  af  de  Lovsteder,  der  har  været  draget  med  ind 
i  Behandlingen  af  hint  Æmne,  er  saaledes  Dunsete- 
forordningen  c.  3.     Her  bestemmes  saaledes: 

12  labmen  scylon  riht   tæ-  12  Lagmænd  skulle  paavise 

eean    Wealan    bbiI    Ænglan,    6  Ret   for   Waliser   og  Engelske, 

Englificne  and  6  Wylisce.   {»olien  6  Engelske  og  6  Walisere.     De 

ealles   pæs  hy  ågon  gif  hi  wdh  skulle  miste  Alt  det  de  eje    om 

tæcen,    odde   geladian   h!  |)æt  ht  de  paavise  urigtigt,   eller  ogsaa 

bet  ne  cndon.  rense  sig  at  de  ikke  vidste  bedre. 

Den  sidste  Del  af  Kapitlet  maa  afgjort  betegnes 
som  particulær  Ret.  At  dømme  falskt  eller  fejlt,  eller 
at  udtale  sig  falskt  om  Loven  medfører  efter  engelsk 
Ret  kun  en  Bøde,  højst  saa  stor  som  Wergild  *),  medens 
Tabet  af  Alt  hvad  man  ejer  langt  mere  ligner  de  danske 
Loves  Regler  om  at  Steindemænd  og  Ransnævninger 
mistede   deres  Boslod,   om   deres  Dom  underkjendtes'O- 

Men  hvorpaa  gaa  Lagmændenes  Udsagn  ud?  Da 
„tæcan^  betyder  at  paapege,  paavise,  og  da  det,  som 
vi  i  forrige  §  have  godtgjort,  ligger  nær  i  de  norske 
Lagmænd  at  se  et  Forbillede  for  de  engelske,  kunde 
det  synes  rimeligt  her  at  tænke  paa  at  Lagmændene 
skulde  give  en  embedsmæssig  Erklæring  om  hvad  der 
var  Ret*^). 


O  8e  Edgar  III.  5;  Knud  II.  c.  15  §  1;  Vilhelm  c.  13,  39  og 
foran  §  10  S.  59. 

^)  Stemann,  Retshistorie  192.  Hermed  er  ogsaa  besvaret  en  Del 
at'  de  Spørgsmaal,  som  stilles  i  E.  Hermanns  Skrift:  Uber 
die  Entwicklung  des  altdeiitschen  Schdffengerichts,  Breslau 
1881,  S.  227  f.  Jeg  har  ikke  kunnet  inddrage  denne  Bog  i  Under- 
søgelsen, da  den  først  kom  mig  til  Hænde  nnder  Trykningen. 

*)  Herfor  kande  ogsaa  Knud  II.  c.  18  tale,  at  Bisp  og  Ealdor- 
man  skulde  være  tilstede  paa  Shiretinget  og  dér  „tæcan  ge 
Godes  riht  ge  woruld-riht."  I  Knud  I  c.  5  §  3  findes  tæcon 
dog  nærmest  om  at  dømme. 
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Men  man  kande  dog  ogsaa  tyde  Ordene  anderledes. 
Der  staar  i  Edgars  Love  I.  c.  7:  on  hundrede  swå  on 
o5er  gemote,  we  wyllad,  ^tet  mon  folcriht  getæce  æt 
ælcere  spæce  and  andagie  hwænne  man  l)æt  gelæste 
o:  paa  Hundred-  saa  vel  som  paa  andet  Gemot  skal  man 
dømme  rettelig,  fælde  ret  Dom  ^)  i  enhver  Sag  og  sætte 
en  Frist,  inden  hvilken  man  skal  efterkomme  det.  Her 
synes  geiæcan  at  betyde  dømme,  og  Kjendelsen  behøver 
end  ikke  at  have  jus  alene  for  Øje,  da  riht  som  mod- 
sættes woh  jo  ogsaa  kan  omfatte  de  faktiske  Forhold^. 
Tæcan  findes  ogsaa  om  at  dømme  i  Ånden  Mose  Bog 
XXI.  22:  svira  micel  swa  dæman  tæcan  (quantum  judices 
præscribant). 

I  Norden  vare  Lagmændene  egentlig  ikke  Dom- 
mere; deres  Hovedhverv  var  at  fremsige  hvad  der  var 
Ret,  og  som  det  særligt  udtales  om  Lagmanden  i  Sverrig, 
at  afgjøre  et  tvivlsomt  juridisk  Spørgsmaal ').  Derimod 
vare  Lagmændene  i  Norge  jo  ikke  udelukkede  fra  at 
blive  indvalgte  i  Lagretten,  eller  de  vare  næsten  selv- 
skrevne hertil  som  de  Ældste  og  Kyndigste,  og  kunde 
saaledes  deltage  i  Tingets  almindelige  dømmende  Myn- 
dighed*). 

Men  saa  meget  er  sikkert,  at  noget  Bevis  for  en 
Jurys  Tilværelse  ikke  kan  føres  af  Kildernes  tvetydige 
Ord.  I  øvrigt  kan  bemærkes,  at  hvis  her  sigtes  til  et 
Udsagn  om  den  gjældende  Ret  (en  „Rechtsweisung''), 
har  denne  Lov  næppe  nogen  Parallel  i  den  angel- 
saksiske Ret.    Sigtes  her  til  en  Domsafsigelse,  er  herved 


^)  6chmid  185:  dass  man  Volksrecht  weise.  Den  latinske  Over- 
sættelse: ut  rectum  et  jus  publicum  jadicetar.  Sara  men  hængen 
viser  bestemt  hen  paa  en  Dom  og  dens  Efterkommeise. 

^)  Jfr.  Digtet  Eiene  v.  601 :  I>æt  he  be  ))ære  rdde  rihte  getæhte 
(dass  er  Knnd   ge.ben  m5chte  von  dem  Kreus  die  Wabrheit). 

^)  Maurer,  Gesetzsprecher-Amt  14  —  15. 

*)  Storm,  Sigurd  Ranessøns  Proces  66. 
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ligeledes  det  Mærkelige,  at  den  angelsaksiske  Ret  næppe 
kjender  et  bestemt  Tal  af  Personer,  som  dømme  paa 
Tinge ^).  At  det  var  Nævninger,  som  svore  om  de 
faktiske  Forhold,  kan  man  lægge  ind  i  Stedet,  men  ikke 
bevise  af  de  brugte  Udtryk. 

Hovedlovstedet,  der  kan  anføres  for  Antagelsen  af 
en  Jury  i  England  før  Normannererobringen,  er  Æthel- 
reds  Goncilium  Wanetnngense  (III.  c.  3).  Uagtet  denne 
Lovkilde  i  hvert  Fald  formentlig  kun  vil  kunne  bevise  en 
Anklagejury,  indrømmer  Brunner,  at  alene  Forekomsten 
af  en  saadan  vilde  skyde  en  farlig  Bresche  i  Theorien  om 
Edsvorneretternes  Oprindelse  fra  Normandiet  *^).  Brunner 
opstiller  imidlertid  en  hel  anden  Fortolkning  af  Kilden; 
man  skal  have  overset,  hvorledes  Bestemmelsen  knytter 
sig  til  de  omstaaendc  Regler,  og  at  der  ikke  er  Tale 
om  en  Anklage,  men  om  et  Vidnesbyrd. 

Reglen  lyder  saaledes: 


c.  3:  and  t)æt  mnn  habbe 
gem6t  OD  ælcuiD  wæpentåke  and 
gån  Hi  t>å  yldestan  12  t)egDaa  and 
se  geréfa  mid,  and  swerian  on 
t>åm  båligd6aie,  t)e  heom  man 
on  band  sylle,  t)æt  big  nellan 
nænne  sacleåsan  inan  forsecgan 
ne  nænne  eacne  forbelan. 


Man  skal  holde  Ting  i  hvert 
Wapen4ac,  og  de  12  ældste  Tbpg- 
ner  skulle  gaa  nd  og  andersøge, 
og  Gerffen  ogsaa,  og  de  skulle 
sværge  paa  den  Helligdom,  som 
man  giver  dem  i  Hænde,  at  de 
ikke  ville  anklage  nogen  Uskyl- 
dig og  ikke  dølge  nogen  Skyldig. 


Fortolkningen  maa  nødvendigvis  begynde  med  nogle 
Sprogbemærkninger. 

Gån  ut  bør  oversættes  ved:  gaa  ud  og  holde  For- 
hør (inkvirere\  Dette  udleder  jeg  af  en  enestaaende, 
men  mærkelig  Parallel,  nemlig  Beretningen  i  Anglo- 
Saxon  Chronicle  om  hvorledes  den  store  Jordebog  Domes- 
day  blev  optaget:    Kongen   sendte   sine  Mænd  over  alt 


')  Brunner,  Ectstebang  der  Schwargerichte  28. 
')  Brunner,  Entstehung  der  Schwurgericbte  403. 
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England  i  hvert  Shire  og  lod  undersøge  (agan  ut),  hvor 
mange  Hundrede  Hider  der  fandtes  0. 

Sacleas  i  den  sidste  Passus  er  ikke  et  angelsaksisk 
Udtryk.  Man  vil  forgjæves  søge  det  i  den  ældre  Litte- 
ratur, og  det  forekommer  i  det  Hele  kun  faa  Gange. 
Det  benyttes  netop  paa  samme  Maade  som  i  Norden 
om  den,  som  ikke  sagsøges,  ikke  forfølges  af  en  Rets- 
sag, fremdeles  om  den  Ansvarsfri  og  endelig  om  den 
Uskyldige,  paa  nyere  Dansk,  den  Sagesløse '0.  Saaledes 
hedder  det  i  A.-S.  Chion.  1106,  at  Kongen  lod  den 
fangne  Edgar  „sacleas  faran""  ^),  altsaa  uden  at  anklage 
ham,  og  (i  Lindisfamehaandskriftet  af  Evangelierne)  i 
Mathæus  XXVHI.  14:  sacleaso  iwih  we  gedoefl,  vi  ville 
holde  Eder  ansvarsfri  *).  I  Betydning  af  sagesløs,  uskyldig, 
hvori  det  tindes  i  Æthelreds  Lov,  forekommer  det  vel 
kun  i  Lindisfarne-Haandskriftet  af  Joh.  XV.  'i5:  de 
hadede  mig  uforskyldt  (odio  me  habuerunt  gratis),  men 


^)  A.-S.  ChrOD.  1085.  (A.  35'^):  sende  his  men  .  .  and  lelt  agan 

at  ha  fela  hnndred  hyda  wæron.     Earle  S.  t18:   scratari  .  . 

I  take  it  for  a  componnd  of  gan  or  gangan   (to  go).     Deo 

Parallel,   som  Æthelred  III.   frembyder,   har  £arle  ikke  be- 

.  mærket. 

*)  Se  Schlyters  Glossar.  I  Lands  Ordbog  opføres  for  de  danske 
Lov€s  Vedkommende  kan  uskyldig,  men  Forfatteren  maa  da 
have  mistydet  følgende  Lovsteder:  Sjæll.  Kirkelov  8.74:  den, 
som  har  skriftet  for  lønlig  Synd  og  har  Præsts  Vidnesbyrd 
derom  „for  æn  han  var  sæctæth  thær  for,  tha  a  han  aac  løs 
at  væræ''.  Skaanske  Lov  VIL  11:  gangæ  hin  sækti  sakløs 
bort.  Erik  Sjæll.  Lov  II.  13:  væræ  sacløs  af  the  40  mare. 
Jydske  Lov  III.  22  (Drab  i  Nødværge):  wæræ  sakløs.  Der- 
imod findes  sakløs  i  Betydningen  uskyldig  i  Jydske  Lovs 
Fortale,  Jydske  L.  IL  12,  Vaid.  Sjæll.  Lov  II.  15. 

*)  Herhen  hører  A.-S.  Chron.  1091  (S.  358):  Forligelse  paa  det 
Vilkaar  at  n|)e8  cynges  men  sacleas  beon  moston  on  |iam 
castelan**. 

*)  De  andre  Former  fra  det  sydlige  England  og  ligesaa  Rushworth- 
Haandskriftet  have  nsorhlease**^  „orsorge*^.  Vuigata  har  ttsecn- 
ros  TOS  faciemns^,  og  Meningen  er,  at  de  intet  Ansvar  ville  faa. 
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hvor  urigtigt  det  er  heraf  at  ville  paastaa,  at  sacleas 
er  =  uforskyldt,  kan  ses  deraf,  at  Oversætteren  for  at 
gjengive  Vulgatas  „gratis^  skriver  oven  over  foruden 
dette  Udtryk  8  andre:  „sacleas  uel  unsynnig,  vel  unboht, 
bu  te  odrum  yfle  ongægn^. 

Med  sacne  er  man  i  temmelig  stor  Forlegenhed. 
Den  latinske  Text  siger  nemlig:  quod  neminem  inno- 
centem  velint  accusare  vel  noxium  concelare,  og  i 
Overensstemmelse  hermed  har  Schmid  gjengivet  Stedet 
(keinen  Schuldigen),  men  han  har  hurtig  ændret  i  denne 
Oversættelse  i  en  Anmærkning  (S.  213)  og  i  sit  Glossar 
(S.  650).  Sacne  skal  ikke  kunne  betyde  en  Person,  men 
Anklagen;  det  er  Accusativ  Fem.  af  sacen,  lis,  accu- 
satio.  Ja,  etsaadant  Ord  opfører  EttmuUer  (S.  621), 
men  nogen  Kilde  anfører  han  ikke,  og  Bosworth,  Bou- 
terwek,  Grein  og  Leo  nævne  det  ikke.  Uet  angelsak- 
siske Ord  for  en  Retssag  er  sacu.  Det  er  dernæst  efter 
Eontexten  langt  rimeligere  ved  sacne  at  tænke  paa  en 
Modsætning  til  sacleas.  Der  rejser  sig  derfor  en  ikke 
ugrundet  Formodning  om,  at  vi  staa  lige  over  for  et 
nordisk  Ord,  den  Skyldige.  I  de  svenske  Love  hedder 
en  saadan  saker^  i  de  norsk-islandske  sekr,  i  de  danske 
hedder  Modsætningen  hertil  orsak^).  Hvis  nu  saadant 
et  nordisk  Ord  var  blevet  optaget  i  Angelsaksisk,  da 
vilde  det  i  Accus.  Masculinum  hedde  sacne  ^).  Naar 
vi  først  adoptere  et  saadant  Ord,  da  bliver  ogsaa  et 
andet  Kildested  forstaaeligt,  nemlig  Edmund  IL  4:   eåc 


*)  Schlyter:  f»a  ma  egh  saker  eakan  væria  .  .  |>æn  sakløsan  gøra 
sum  saker  ær  .  .  I  Dansk  findes  det  usammensatte  Adjectiv 
sak  vist  ikke,  men  derimod  Adjectivet  orsak.  J.  L.  IL  98: 
ær  skyldigh  at  væræ  orsak.  Flensborg  63:  tha  ær  han  ei 
orsak  for  thy  (he  en  werd  nicht  entschuldiget). 

'}  Som  Parallel  hensættes  Knud  II.  15  §  2:  se  ^e  rihtne  ddm 
Ibrsace  (rith  staar  i  Accasativ  mase.)  eller  for  at  tage  et  nor- 
disk Ord,  c.  e>6:  gif  bwå  iitlahne  hæbbe. 
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ic  cy8e  pæt  ic  nelle  socne  habban  to  minum  hiréde 
|)one,  pe  mannes  blod  geåte  osv.  Schmid  erklærer 
denne  Sætning  for  korrumperet,  og  den  gamle  latinske 
Oversættelse  gjengiver  det  kun  saaledes:  ^qui  sanguinem 
fundet  bumanum  nolo  socnam  babere  in  familia  mea, 
antequam  divinam  emendationem  susceperit".  Hvis  man 
imidlertid  antager,  at  der  i  England  bar  van*et  brugt  et 
Ord  sac  eller  soc  (reus),  bliver  den  angelsaksiske  Text 
forstaaelig  og  Latinen  kommer  til  at  stemme  dermed. 

Med  Hensyn  til  forsecgan  er  jeg  i  Tvivl,  om  derved 
menes  et  angelsaksisk  eller  et  dansk  Ord.  At  Ordet 
bruges  paa  senere  Angelsaksisk  om  at  anklage,  er 
sikkert  nok*),  men  i  det  danske  Lovsprog  betyder  det 
at  lade  i  Stikken,  nægte,  svigte^),  og  i  denne  Betydning 
tindes  det  i  Knud  IL  15  §  2^;.  I  Æthelreds  Lov  synes 
dog  Kontexten  (Sammenstillingen  med  forhelan)  nærmest 
at  bringe  Tanken  hen  paa  Anklagen. 

Det  bedder  altsaa,  at  de  12  ældste  Tbegner  i  For- 
ening med  Gerefen  skulle  sværge  paa  Helligdommen,  at 
de  ikke  ville  anklage  nogen  Uskyldig  og  ikke  lægge 
Dølgsmaal  paa  nogen  Skyldig.  Brunner  vil  nu  ikke  for- 
staa  dette  saaledes,  at  disse  Mænd  have  det  Hverv  at 
sigte  Nogen  for  en  Sag  og  forfølge  den  videre.  De 
skulle  kun  ved  deres  Vidnesbyrd  afgjøre  det  Incidents- 
punkt  i  en  Sag,  om  en  Mand  er  hæderlig  og  uberygtet 
eller  ofte  har  været  anklaget.  Den  angelsaksiske 
Proces  kj endte  nemlig  et  enkelt  og  et  tredobbelt 
Ordale  efter  den  Grad,  i  hvilken  Prøven  skulde  gjøres 
den  Anklagede  besværlig;  var  det  Jæmbyrd,  skulde 
Jærnet  snart  veje  1  Pund,  snart  3  Pund  osv.  Om  det 
ene  eller  det  andet  Ordale   skulde  anvendes,    afhang  af 


')  Se  især  Edgar  III.  4;  jfr.  Leo  203. 
')  Jfr.  Lund  og  Molbech. 
»j  Se  S.  211  Anm.  2. 
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den  Beskyldtes  Troværdighed.  Den  ofte  anklagede, 
„tihtbysig",  -kunde  kun  stedes  til  tredobbelt  Ordale,  og 
det  her  behandlede  Kapitel  i  Æthelred  III.  omhandler  i 
det  Følgende  Spørgsmaalet  om,  naar  en  Anklaget  kan 
stilles  for  det  mildere  eller  strængere  Ordale.  De  12 
Mænd  skulle  altsaa  ved  deres  Udsagn  afgive  et  Vidnes- 
byrd om  Mandens  Rygte.  Lige  over  for  Thegnernes 
Udtalelse  kan  den  Anklagedes  Herre  rense  ham  for  det 
slette  Rygte,  i  det  han  med  to  Thegner  beviser,  at  hans 
Mand  hverken  har  betalt  en  Tyvsbøde,  „siden  Mødet  i 
Brompton  var",  og  ikke  heller  er  bleven  sigtet.  Der- 
efter kan  da  den  Anklagede  gaa  til  simpelt  Ordale  (c.  4). 

Der  findes  et  Kildested,  som  kunde  tale  for  Bran- 
ners Tydning,  og  som  denne  Forfatter  mærkeligt  nok 
har  overset,  nemlig  Edvard  Bekjenderens  Love  c.  38 
§  2.  Naar  Nogen  havde  kjøbt  levende  Kvæg  eller  Klæde 
.udftn  Vin  og  gode  Vidner,  skulde  det  af  Lagmændene 
og  Byens  eller  Hundredets  bedste  Borgere  undersøges, 
hvor  Kjøberen  havde  sin  Bopæl,  hvorledes  hans  Op- 
førsel var,  og  om  han  tidligere  havde  været  tiltalt  *). 
Da  der  er  megen  Sandsynlighed  for,  at  de  12  Thegner 
falde  sammen  med  de  12  Lagmænd,  hvor  Saadanne 
findes,  kunde  Æthelred  c.  3  sigte  til  dette  deres  Hverv. 

I  øvrigt  har  Thegnernes  Virksomhed  her  et  noget 
videre  Omfang  end  efter  Æthelreds  Lov  og  gaar  ud 
paa  en  almindeligere  Forundersøgelse.  Naar  der  efter 
Thegnernes  Vidnesbyrd  Intet  var  at  sige  paa  Vedkom- 


')  Edvard  Bekjenderens  Love  c.  3S  §  2:  Quod  si  aliter  aliquis 
emerit,  qiiod  stulle  non  [læs:  rem?]  perdat  et  forisfactiiram 
ei  postea  inqnirat  jnstitia  per  lagemannos  et  per  meliores 
homines  de  burgo  vel  hundredo  vel  villa,  nb!  emptor  ipse 
manserit,  de  quali  vita  ipse  esset,  et  si  antea  andierint  eiim 
calnmpniari  de  exlegalitate.  §  3:  Et  si  sci&t  vendiiorem  qnis 
sit  et  nbi  sit,  dieat  et  jnstitia  qnaerat  eum  ad  faciendam  justi- 
tiam;  et  si  inveniri  non  poterit,  utlagetur. 
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mende,  kunde  han  med  Hundredets  Dom  godtgjøre  sin 
Troskyldighed.  Videre  bestemmer  Artiklen  ikke,  og 
dens  enkelte  Ord  ere  uheldige  og  til  Dels  urigtige;  paa 
dens  Udtryk,  at  Mændene  ,,testati  fuerint^,  tør  man 
ikke  lægge  for  stor  Vægt,  og  deres  Forhold  til  Gerefen 
er  uklar  (med  „inquirat  justitia  per  lagemannos^  kan 
i  øvrigt  jævnføres  „t)å  yldestan  and  se  geréfa  mid"). 

Brunners  Tolkning  af  Æthelreds  Lov  har,  selv  om 
den  støttes  ved  den  sidstnævnte  Lovkilde,  dog  mange 
Grunde  imod  sig.  For  det  Første  er  det  sikkert,  at 
Loven  Intet  udtaler  om.  at  Thegnernes  Udsagn  (i  Hen- 
hold til  deres  Ed)  har  den  Anklagedes  Rygte  til  Gjen- 
stand.  Skal  man  alene  af  den  Ed,  som  Thegnerne 
aflægge,  drage  Slutning  om  deres  Hverv,  saa  berettiger 
den  ikke  til  at  slutte  Noget  om,  at  de  kun  bedømte, 
om  han  havde  forbrudt  sig  ofte  eller  var  nyanklaget. 
Tvært  imod  synes  den  at  være  en  almindelig  Embedsed 
om  ikke  at  anklage  Uskyldige  og  ikke  at  lægge  Dølgs- 
maal  paa  Skyldige  ^),  De  berygtede  Mænd  omtales  først 
i  det  Følgende  i  en  Del  af  Kapitlet,  som  indeholder 
mange  forskjelligartede  Kegler  og  som  derfor  i  den 
latinske  Text  er  sondret  ud  i  egne  §§.  Skal  Sammen- 
hængen oplyse  om  Indholdet,  da  synes  Reglerne  i  Ka- 
pitlets Begyndelse  om  at  Witword  og  Vidne  skal  staa 
fast,  jfr.  min  Fortolkning  af  denne  Passus  i  §  29,  og 
dernæst  Bestemmelsen  om,  at  man  skal  have  Gemot  i 
hvert  Wapentac,  snarere  at  føre  Tanken  hen  paa  alminde- 
lige Regler  om  Ordningen  af  Ting  og  om  Dommer- 
embedet. 

Dernæst  tager  det  sig  besynderligt  ud,  at  et  med 
saa   mange    Mænds   Bistand    under   Henhold    til   forud 


')  Jfr.  hvorledes  sacløs  forekommer  i  Nævningers  Ddsagn  i  Dan- 
mark: the  gitæ  ey  annæt  spart  æn  han  ær  sacløs  (Erik  Sj. 
Lov  II.  26),    vitæ  ei  annst  sannær  æn  han  ær  sacløs  (c.  43). 
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aflagt  Ed  givet  Udsagn  alligevel  skulde  kunne  omstødes, 
naar  den  Mistænktes  Herre  med  to  gode  Thegner  svær- 
ger, at  han  aldrig  var  anklaget  eller  betalte  en  Tyvs- 
bøde.  Man  bør  hermed  sammenholde  Æthelred  I.  cl, 
hvor  det  samme  Forhold  behandles  udenfor  Danelagen 
og  Herren  ligeledes  skal  aflægge  Ed  sammen  med  to 
gode  Thegner  paa  at  Tyendet  ikke  var  tyhthysig^  men 
hvor  det  slet  ikke  omtales,  at  Sigtelsen  herom  var 
fremsat  paa  en  særlig  Maade. 

Dernæst  har  man  hidtil  overset  en  anden  Bestem- 
melse, som  dog  aabeubart  danner  Fortsættelsen  af  denne 
Regel,  nemlig  c.  13  in  fine: 

and  |)æt  ddm  stande,  |)år  t>e-  Den  Dom  skal  stande,  hvorom 

genas  sammæle')  be6n;   gif  hig  Thegnerne  ere  enige;   ere  de  af 

sacan,  stande  t>æt  hig  VIII  sec-  afvigende  Mening,  skal  det  stande, 

gad.    And  |>å  t)e  |>ær  oferdrifene  som  8  sige;    hver  af  de  Over- 

bedd,   gilde  heora  ælc  6  healf*  stemte  skal  bøde  6  Mark. 
mare. 

Hvad  der  i  Kapitlet  gaar  forud  for  denne  Regel, 
kan  ikke  have  noget  med  den  at  gjøre.  Dér  handles 
der  om,  at  den,  der  er  beskyldt  for  at  huse  en  Fredløs, 
kan  værge  sig  med  3  Tylfter  Ed,  men  ved  Mededsmænd 
kan  man  hverken  tale  om  en  Dom,  en  Uenighed,  eller 
en  Overstemmen.  Den  latinske  Text,  der  helt  igjennem 
har  en  bedre  Inddeling,  skiller  da  ogsaa  disse  Regler 
ad  som  egne  §§.  Naar  man  for  at  finde  de  heromhand- 
lede  Thegner  søger  i  de  tidligere  Kapitler,  er  der  kun 
et   eneste,    hvori  en  Samling  Thegner  omtales,    nemlig 


*)  Sammæle  kande  maaske  nok  være  Angelsaksisk,  men  findes 
vist  ikke  i  den  ældre  Litteratur;  Ordbøgerne  citere  alene  A.-S. 
Chron.  1018:  Dene  and  Engle  wardon  sammæle  æt  Oxnaforda 
(Bosworth,  EttmdUer,  Leo;  derimod  har  Grein  Intet);  det 
forekommer  dog  ogsaa  hos  Schmid,  Anhang  VL  c.  6:  gif  hy 
slces  |)inged  saromæle  be6n.  Sandsynligheden  er  vist  for,  at 
det  er  et  nordisk  Udtryk,  jfr.  Gr&gås  c.  115  (L  206):  na  ero 
|)eir  N.  N.  oc  N.  N.  sattir  oc  aaflunala  hvar  sem  |)eir  hittas, 
Riberret  c.  96:  sammælæs  nabur  apa  thyngse. 
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G.  3  om  de  12,  som  STserge  med  Gerefea.  Der  har 
altsaa  blandt  12  Mænd  været  forlangt  en  kvalificeret 
Majoritet  af  8.  Men  disse  12  Mænd  afsige  altsaa 
virkelig  en  Dom  (dom). 

Derimod  er  der  Intet  givet  om  hvad  denne  Dom 
skulde  gaa  ud  paa,  om  den  alene  skulde  behandle 
Spørgsmaalet  om  Vedkommendes  Skyld  eller  Uskyld  og 
Sagens  samtlige  faktiske  Forhold. 

Saa  meget  kunne  vi  dog  med  Sikkerhed  uddrage 
af  de  her  nævnte  Kilder.  De  tolv  Thegner  maa 
have  havt  et  større  Virkerum  end  det  at  af- 
gjøre,  om  Folk  vare  berygtede  eller  ikke.     Da 

« 

de  falde  sammen  med  Lagmændene,  have  de  været  nøje 
knyttede  til  Tingene;  thi  vi  se  af  Optegnelserne  fra 
Chester,  at  Lagmændene  under  stræng  Straf  ikke  turde 
forsømme  noget  Ting.  Endelig  kunde  Betegnelsen  „ju- 
dices"  (se  foran  S.  196)  tyde  paa,  at  de  have  dømt,  dog 
er  det  ikke  sikkert;  og  selv  deres  Dom  om  hvad 
der  var  gjældende  Ret,  kunde  have  givet  dem  denne 
Titel,  som  let  ogsaa  vilde  fremkomme,  naar  de  benyt- 
tedes til  i  andre  Egenskaber  at  afgjøre  Sager  (i  Lag- 
retten eller  som  Sandemænd). 

Et  er  imidlertid  frem  for  Alt  klart  af  disse  Lov- 
steder. Der  er  ved  Afgjørelsen  af  disses  Betydning 
intet  som  helst  bevist  med  Hensyn  til  Tilværelsen  eller 
Uantageligheden  af  en  angelsaksisk  Nævningeret. 
Man  har  her  aldeles  overset  de  nys  behand- 
lede Lovkilders  Virkekreds,  Noget,  som  det  har 
været  dette  Arbejdes  første  Opgave  at  fastslaa.  De 
eneste  tre  Kilder  fra  England,  hvorfra  Tilhængere  af 
Tanken  om  en  angelsaksisk  Jury  have  kunet  drage  Bevis, 
ere  Alfred  og  Gudrum  c.  3,  Dunseteforordningen  og 
Æthelreds  Lov ').      Den  første   af  disse  Kilder  har  jeg 

»;  Jfr.  Briumer  402—404. 
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med  Villie  ladet  uberørt,  da  dens  Mangel  paa  Beviskraft 
er  indlysende,  men  selv  om  den  gav  en  klar  Nævninge- 
regel,  vilde  den  som  dansk-engelsk  Retsregel  Intet  be- 
vise om  hvad  der  var  gjældende  Ret  for  Angelsakserne. 
Dunseteloven  er  ligeledes  i  højeste  Grad  mistænkelig 
i  Følge  sit  Raadenim  (Worcestershire)  og  ved  sine  Lag- 
mænd, og  Æthelreds  Lov,  som  kun  angaar  Danelagen, 
er  helt  igjennem  overfyldt  med  nordisk  Ret  —  saa  at 
alle  disse  Kilder  kun  kunde  bevise  Nævningers  Tilværelse 
paa  dansk  Retsomraade.    Men  netop  her  ere  de  naturligst. 

Man  gjør  fremdeles  bedst  i  at  tilstaa,  at  af  disse 
Kilder  kan  intet  Sikkert  udledes  om  Nævningers  eller 
Sandemænds  Tilværelse  i  England;  der  kan  kun  vækkes 
megen  Sandsynlighed  derfor  ^).  Noget  niaa  der  vel  ogsaa 
ligge  i  de  Kilders  Udsagn,  der  beskrive  det  som  noget 
Særegent  for  de  nordiske  Erobrere,  at  de  havde  12  Dom- 
mere. I  et  irsk  Digt  kaldes  saaledes  de  nordiske  Vi- 
kinger Folket  med  de  12  Dommere*).  Mærkeligt  er 
vel  ogsaa  det  Udsagn  hos  Saxo,  at  Regner  Lodbrog, 
denne  store  Vikingekonge  og  Erobrer,  indførte  som  Lov, 
at  tolv  patres  approbati  skulde  afgjøre  Retssagerne^). 

Der  kan  vel  heller  ikke  være  Tvivl  om,  at  Næv- 
ninger ere  et  meget  gammelt  Institut  i  Norden,  og  at 
der  derfor  er  den  største  Sandsynlighed  for,  at  de 
Danske  have  anvendt  det  i  England.  Om  nu  den  nor- 
mannisk-engelske  Recognitionsproces,    som  den  kjendes 


O  Jfr.  ono  Frumtalu  foran  S.  191  og  S.  204. 

^)  Brookes,  Irish  reliquies  50: 

Soon  his  twelve  Jadges*  tribe  before 
My  valiant  troop  shail  flee. 

^)  Saxo  447:  Præterea,  nt  omnis  controversiaruro  lis,  semotis 
actionum  instrnmentis,  nec  accusantis  impetione  nec  rei  defen- 
sione  admissa,  duodtfcim  patram  approbatornm  judicio  man- 
daretur,  instituit«  Cnjus  legis  beneficio  temeraria  litium  con- 
tractione  sammota,  innproborum  caliuuniæ  snfficienter  obvia- 
tum  existimans. 
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fra  det  12te  Aarh.,  efter  sit  hele  Væsen  eller  efter 
enkelte  Bestanddele  af  den  maa  sættes  i  Forbindelse 
med  de  nordiske  Nævninger,  er  et  Spørgsmaal,  paa 
hvilket  jeg,  som  alt  sagt,  ikke  i  denne  Sammenhæng 
kan  komme  ind^- 


§  32. 
Ordaier  o§  Hoimgaug. 

Først  og  fremmest  maa  man  spørge,  hvorledes  stil- 
lede den  romerske  Kirke  sig  til  Ordalerne  i  Alminde- 
lighed? Det  er  ikke  nok  at  paavise,  at  i  de  sydgermanske 
Lande  Ordaler  vare  i  Brug,  thi  England  har  afgjort  havt 
sin  egen  Udvikling,  hvad  der  i  alt  Fald  vil  fremgaa  af 
dette  Arbejde,  om  det  ikke  var  bevist  tidligere.  Det 
gj ælder  derimod  om  at  redegjøre  for  hvad  Romerkirken 
tænkte  om  Ordaler,  thi  —  om  i  noget  Land  —  havde  i 
England  den  kirkelige  Retsanskuelse  Indgang. 

Her  maa  det  nu  fastslaas,  at  den  romerske  Curie 
ingen  Sinde  før  Vikingetiden  har  billiget  Ordalers  An- 
vendelse. Jeg  kan  for  denne  Sætning  paaberaabe  mig, 
hvad  en  Række  af  Forfattere  af  den  katholske  Kirkes 
Historie  alle  have  erkjendt,  at  Paverne  næsten  altid 
have  misbilliget  Ordalerne.  Schroekh  skriver  i  sin 
Kirkehistorie,  at  Paverne  i  Reglen  have  misbilliget 
Gudsdommene  indtil  ind  i  det  13de  Aarh.').  Gieseler^) 
udtaler,  at  de  Gejstlige  fra  Midten  af  det  9de  Aarh. 
begyndte  for  saa  vidt  at  give  efter  for  Tidens  Raahed, 
at  de  toge  under  deres  Opsigt  det  i  den  tydske  Retspleje 


^)  Jfr.  i  øvrigt  Sylows  Bemærkninger  i  den  materielle  Bevis- 
teoris  Udviklingshistorie  161— 162* 

')  Kirchengeschichte  XXIII.  236;  jfr.  Augnsti,  Denkwardigkeiten 
X.  349. 

';  Lehrbuch  der  Kirchengeschiclite  II.  1.  8.  269. 
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lige  saa  gamle  som  vigtige  Ordale  og  ganske  sikkert 
ved  en  mild  Anvendelse  unddroge  mangt  et  Offer  for 
Overtroen.  Ligesaa  udtaler  Augusti,  at  man  overhoved 
kun  finder  én  Pave,  som  anbefalede  Ordaler,  nemlig 
Eugenius  II,  der  var  Ludvig  den  Frommes  Samtidige  *). 
Det  er  imidlertid  senere  bleven  paavist,  at  det  i  denne 
Henseende  paaberaabte  Brev  umuligt  kan  skrive  sig  fra 
Paven  af  dette  Navn*).  Og  denne  den  pavelige  Curies 
Modstand  bliver  ved;  fra  mange  af  de  følgende  Paver 
foreligge  Udtalelser  og  Domme  om  at  de  ikke  billige 
Ordaler.  „Gjennem  en  lang  Række  af  Aarhundreder 
fortsætte  de  romerske  Biskopper  deme  Kamp,  trofaste 
mod  deres  gamle  Lære;  de  fortsætte  den  ikke  blot  mod 
Folket,  som  holdt  fast  ved  dets  gamle  Sædvaner  og  For- 
domme .  .  .  men  snarere  mod  de  Gejstlige"  ^). 

Men  medens  den  romerske  Stol  selv  indtog  et  saa 
bestemt  Standpunkt,  der  var  fjendtligt  mod  Gudsdom- 
mene^),  forholdt  det  sig  anderledes  med  Synoderne, 
thi  paa  disse  ordnede  man  ved  Lov  Fremgangsmaaden 
og  Anvendelsen  af  Ordaler^).  Ligesaa  toge  Præsterne 
dem  i  deres  Beskyttelse,  udbredte  dem  videre  og  an- 
vendte dem  især   lige   over   for  de  hedenske   Nationer 


^)  Angaøti  1.  c.  251. 

')  Paavist  af  Bohmer,    se   Wilda,    Ordalien   i    Brsch  u.   Grubers 
Eocyclopædie  S.  482. 

»)  Wilda  1.  c.  482. 

*)  Se  ogsaa  for  en  senere  Tid  Raumer:  Geschichte  der  Hoheo- 
Btaufen  V.  270:  qMit  noch  grbsserem  Eifer  als  gegen  den 
Beweis  durch  Rampf,  erklarten  sich  die  Piipste  gegen  die 
Gottesurtheile  und  straften  die  Priester,  welche  dabei  hfllf- 
reicbe  Hånd  geleistet  haben.  Allein  sie  konnten  ihren  Wiilen 
nur  in  den  geistlichen  Gerichten  durchseUen,  and  wir  finden 
wabrend  des  12.  n.  13.  Jahrhanderts  noch  manches  Beispiel, 
dass  Geistliche  darch  ihre  Theilnabme  den  Gottes-Urtheilen 
berbere  Freibeit  geben." 

»)  Wilda  1.  c.  8.  482. 
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eller  de  nys  omvendte,  saaledes  hos  Slaverne  og  maaske 
hos  Skandinaverne.  Dog  mødte  man  ogsaa  Modstand 
hos  den  dannede  Gejstlighed,  og  saare  oplysende  er  i 
denne  Henseende  den  Strid,  som  Ordalernes  tapre  Be- 
kæmper Bisp  Ågobard  af  Lyon  havde  med  Bisp  Hincmar 

af  RheimsM. 

Naar  det  staar  saaledes  til  i  den  kirkelige  Stat,  vil 
man  kunne  forstaa,  at  højst  forskjellige  Meninger  ville 
kunne  komme  til  Orde  i  den  verdslige.  Karl  den  Store 
vilde  mindske  Tvekampenes  Antal,  men  bød  i  øvrigt  ,,ut 
omnes  judicio  Dei  credant  absque  dubitatione".  Ludvig 
den  Fromme  paabød  Tvekamp  i  visse  Tilfælde  og  mis- 
billigede Prøven  ved  koldt  Vand  og  Korsprøven -). 

Af  det  foran  Paapegede  vil  man  formentlig  kunne 
drage  følgende  Slutning  om  Ordalernes  Skæbne  i  Eng- 
land. Fra  Romerstaten  kan  direkte  intet  Ordale  være 
bleven  Angelsakserne  paatvungen.  De  angelsaksiske 
Konger  og  ligesaa  Gejstligheden  i  England  kunne  have 
anbefalet  Gudsdomme  eller  have  hindret  dem;  man  kan 
paa  Forhaand  ikke  vide  Noget  derom,  ethvert  Stand- 
punkt er  muligt.  Alt  vil  afhænge  af  hvad  der  kan 
historisk  oplyses  om  dette  Folks  Hang  og  Tilbøjelighed 
i  dette  Punkt. 

Gaa  vi  nu  over  til  de  historiske  Oplysninger  fra 
England  selv,  da  kan  man  sige,  at  Videnskaben  hidtil 
har  indtaget  et  meget  mærkeligt  Stade.  Det  maa  for 
det  Første  huskes,  at  Ordale,  som  er  blevet  det  viden- 
skabelige Sprogs  og  den  daglige  Tales  almindelige  Ud- 
tryk for  en  Gudsdom,  egentlig  er  et  angelsaksisk  Ord, 
som  af  ubekjendte  Grunde  er  bleven  adopteret  af  den 
almindelige  evropæiske  Talebrug*).    Dette  er  saa  meget 


')  Se  et  Uddrag  heraf  hos  Angnsti  S.  261   f. 
*)  Wilda  1.  c.  S.  481. 

";  Nemlig  som  Grimm,  RcchtsaUerthiSmer  908  viser  gjennem  den 
latinske  Form  ordalium.     Naar  Grimm   siger,  at  denne  Form 
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mærkeligere,  som  det  angelsaksiske  Sprog  kun  besidder 
„ordål"  i  Følge  et  Laan  fra  Fastlandet.  I  Oldhøjtydsk 
betyder  urteili^  i  Oldsaksisk  urdéli,  en  Dom,  men  det 
brugtes,  saa  vidt  vides,  ikke  om  Ordalet,  medens  der- 
imod det  frisiske  ordel  anvendtes  baade  om  Dommen 
og  om  Gudsdommen  ^).  Herfra  maa  Ordet  være  hiant 
til  England,  hvor  ordål  alene  brugtes  om  judicium  dei  *0. 

Dette  Forhold  kommer  til  at  fremtræde  saa  meget 
des  mærkeligere,  som  det  efter  min  Opfattelse  er  sikkert, 
at  Ordaler  aldeles  ikke  have  været  kjendte 
i  England  før  det  10de  Aarh.  Saa  vidt  jeg  véd, 
har  hidtil  Ingen  endog  formodet  Andet  end  at  Ordaler 
have  været  i  Brug  i  England,  som  i  det  øvrige  Evropa, 
fra  en  tidlig  kristelig  og  til  Dels  fra  en  hedensk  Tid. 
Og  dog  kan  jeg  ikke  indse  Andet  end  at  denne  An- 
tagelse savner  al  Grund. 

Det  findes  for  det  Første  ikke  nævnt  paa  noget 
Sted  i  Lovene  før  det  10de  Aarh^K  Den  ældste  Kilde, 
som  Phillips  citerer*),  er  „leges  Inæ  77",  hvad  der 
svarer  til  Schmids  Appendix  XIII,  der  skriver  sig  fra 
det  10de  Aarh.  eller  senere,  og  fremdeles  „leges  Inæ 
App.",  hvilket  er  Schmids  Appendix  XVI  fra  samme  Aar- 
hundrede.  I  Virkeligheden  er  det  ældste  Lovsted, 
hvor  Ordaler  omtales,  Edvard  I.  c.  3,  at  Menedere 
ikke  skulle  stedes  til  Ed,  men  dog  ere   „ordåles  wyrOe" 


„vor  dem  17.  Jahrh.  schwerlich  gefunden  wird" ,  maa  han 
glemme  de  gamle  Oversættelser  af  de  angelsaksiske  Love,  til 
Ex.  Edvard  og  Gudram  §  9  S.  125. 

^)  Schmid  S.  639;  Richthofen,  v.  ordel. 

^)  Grimm  S.  908.  Han  sammenholde  med  denne  Oplysning,  hvor- 
ledes hos  Leo  Ordet  bygger  og  bor  i  Angelsaksisk,  se  under 
dilan,  findi  S.   161,  og  under  or,  Ursprnng  S.  487. 

'*)  Denne  Iagttagelse  er  gjort  af  Finlason  i  hans  ikke  heldige 
Udgave  af  Reeves,  History  of  English  Lavk's  I.  33. 

V  Geschichte  des  angelsåchs.  Rechts  189. 


222  Ordaler. 

(kunne  gaa  til  et  Ordale).  Det  næste  er  Edvard  og 
Gudrum  c.  9,  at  „ordél"  og  Eder  ere  forbudte  paa 
Helligdagene.  I  Kilderne  fra  den  følgende  Tid  findes 
nøjere  Regler  om  Anvendelsen  af  dette  Bevismiddel. 

Til  dette  Resultat  svarer  nu,  at  man  næppe  skal 
kunne  paavise  Ordalets  Brug  ved  Hjælp  af  nogen  ældre 
ikke-juridisk  Kilde  ^).  Man  vil  ved  at  gjennemgaa  For- 
fattere, som  behandle  Kirkens  eller  disse  Gudsdommes 
Historie,  finde,  at  de  alle  forudsætte,  at  Ordalet  har 
bestaaet  saa  længe  omtrent  som  den  kristelige  Kirke 
har  hersket  i  England,  men  at  de  ikke  anføre  et  eneste 
Bevis  herfor^).  Dersom  man  nu  ikke  vil  gaa  ind  paa 
at  anse  denne  Tavshed  som  fuldt  Bevis  for  at  Ordalet 
var  ukjendt  i  England,  saa  forekommer  saa  Meget  mig 
i  alt  Fald  sikkert.  Lad  være,  at  maaske  en  enkelt 
Gang  den  under  mere  fællesevropæiske  Forhold  op- 
dragne Gejstlighed  har  anvendt  Ordalet,  naar  Gejstlige 
stode  for  Retten  eller  i  Sager  ved  gejstlige  Domstole. 
Dette  er  muligt,  men  Kildernes  Tavshed  lader  det 
ingenlunde  være  sandsynligt.  Derimod  kan  det  med 
Vished  siges,  at  Ordalet  ikke  har  udgjort  noget  Led  af 
den  almindelige  Maade  at  føre  Bevis  paa,  og  at  det 
ikke  var  optaget  i  den  borgerlige  Procesordning.  Herom 
give  Lovene  indirekte  et  afgjørende  Vidnesbyrd^). 


^)  Grein  har  Intet,  fiosworth  anfører  deu  vildledende  Titel  leges 
Inæ  77  og  for  Resten  kan  nyere  Kilder. 

)  Se  saaledes  Soames,  Anglosaxon  Chnrch  S.  276,  Lingard,  tbe 
history  and  antiqnities  of  the  Anglosaxon  Chnrch  IL  130  f., 
132:  daring  six  centaries,  appeals  to  the  judgement  of  God 
were  aathorized  and  commanded  by  the  jnrispradence  of 
Saxons,  as  well  as  of  all  other  kindred  tribes  of  Tentonic 
origin. 

')  Hvad  der  er  kjendt  om  Wales  og  Irlands  Lovgivning  kan  ikke 
bestyrke  Antagelsen  om,  at  Ordalerne  vare  anvendte  i  England 
i  ældre  Tid.  Irlands  gamle  Love  nævne  kan  et  enkelt  Til- 
lælde  af  Ordale  af  en  helt  original  Nator  {itr,  ogsaa  Sencbus 


s 
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Det  endelige  Resultat,  jeg  vil  uddrage  af  det  Paa- 
viste,  er  nu  ikke  dette,  at  med  Vikingerne  Ordalerne 
ere  trængte  ind  i  Englands  Lovgivning.  Thi  vel  staa 
Ordalerne  ikke  alene  i  Forbindelse  med  den  kristne 
Kirke,  de  findes  hos  mange  hedenske  Folk  og  deriblandt 
Nordboerne;  men  vi  vilde  dog  være  i  Forlegenhed  ved 
at  oplyse,  at  bestemte  Ordaler  vare  i  Brug  i  Processen 
hos  Vikingerne  i  det  9de  Aarh.,  og  de  Ordaler,  der 
forekomme  i  England,  ere  de  almindelige  kristelige. 
Derimod  tror  jeg,  at  Vikingerne  indirekte  have  havt 
Indflydelse  paa  denne  Retsdannelse  hos  Englænderne,  i 
det  de  maaske  selv  ved  Ophold  i  de  frankiske  Riger  og 
ved  Optagelse  af  kristne  Præster  mellem  sig,  have  be- 
gyndt at  anvende  kristelige  Ordaler  og  maaske  have 
ført  dem  til  England ;  de  have  dernæst  i  det  Hele  bragt 
England  ud  af  den  Afsluttethed  og  Upaarørthed  af 
fremmed  Ret,  som  var  karakteristisk  for  det,  ligesom 
de  ved  deres  uendelige  Angreb  have  nødsaget  det  til 
at  omforme  dets  Lovgivning.  — 

Men  vi  skulle  se,  hvorledes  disse  her  forfægtede 
Resultater  finde  Bekræftelse  ved  hvad  der  kan  oplyses 
om  Duel  eller  Holmgang. 

Det  maa  da  rigtignok  først  godtgjøres,  at  Holm- 
gangen er  et  Ordale  og  at  det  overhovedet  er  et  Bevis- 
middel. 


Mor  IV.  285,  0*Curry,  Irish  cusloms  and  mauners  II.  216). 
I  Wales  hedder  det,  at  Hovel  Dda,  Landets  egentlige  Lov- 
giver, skal  have  ophævet  al  Brug  af  Ordalerne  (Lovene  ere  fra 
c.  926 — 943),  men  de  findes  ikke  des  mindre  anvendte  i  Praxis 
oftere  i  den  følgende  Tid,  jfr.  Ancient  Laws  of  Wales  495, 
548 1  707.  For  den  ældre  Tids  Vedkommende  nævnes,  at 
Dyvnwal  Maelmnd  skal  have  befalet  Gndsdommes  Anvendelse 
i  tre  Tilfælde,  for  Tyveri,  Drab  og  Herresvig,  men  Dyvnwal 
skal  have  levet  4  Aarhandreder  før  Kristus,  og  denne  Beret- 
ning tilhører  alteaa  helt  Sagnhistorien.  Jfr.  Walter,  das  alte 
Wales,  39,  250,  355,  467. 
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Man  har  udtalt  meget  forskjellige  Meninger  om 
dette  Punkt.  At  Tvekamp  aldrig  bliver  betegnet  som 
Ordale,  saaledes  som  Rogge  bar  paastaaet,  er  urigtigt, 
og  allerede  Grimm  har  vist  denne  Paastands  Uhold- 
barhed. Wilda,  Unger  og  Sachsze  have  dog  udskilt 
Tvekampen  fra  de  egentlige  Gudsdomme  i  snævrere 
Forstand,  og  heri  have  de  fleste  nyere  Forskere  været 
enige,  saaledes  ogsaa  Planck.  Konrad  Maurer')  er 
maaske  den,  der  er  gaaet  videst,  i  det  han  har  villet 
løsrive  Tvekampen  fra  Gudsdommeue  for  at  opfatte  den 
helt  og  holdent  som  en  Art  reguleret  Fejde.  Imidlertid 
synes  han  her  at  gaa  for  vidt,  og  der  lindes  baade  med 
Hensyn  til  den  kristelige  og  den  hedenske  Holmgang 
Beviser  for  at  Troen  paa,  at  Gud  indvirkede  paa  Stridens 
Resultat,  ikke  var  opgivet  eller  traadt  helt  tilbage*;. 
Naar  Maurer  synes  nægte,  at  der  i  de  mange  nordiske 
Exempler  paa  Holmgang  findes  et  religiøst  Moment^), 
da  holder  det  næppe  Stik,  og  der  kan  paavises  Ud- 
talelser, .som  godtgjøre,  at  denne  Tro  var  til  Stede,  og 
at  til  Ex.  ved  Holmgang  Ofringer  fandt  Sted  ^). 

Saaledes  forekommer  det  mig,  at  den  Opfattelse, 
som  Planck  fremsætter,  i  det  Hele  er  den  rigtige.  Planck 
behandler  Tvekamp  imellem  Bevismidlerne  og  sammen 
med  Ordalerne,  men  han  bemærker  dog,  at  Forestil- 
lingen om  en  Judicium  dei  hverken  er  den  udelukkende 
eller  den  i  første  Linie  bestemmende.  Ved  Tvekamp 
skal  Afgjørelsen  umiddelbart  komme  til  Stede  om  hvo 
der  er  den  Stærkeste,  den  Tapreste  og  følgelig  den 
Bedste,    og   den,    hvis    Paastand    derfor   skal    gjælde    i 


*)  Maurer,  Kritiache  Ueberechau  V.  223. 

')  Planck,    das  dentsche   Gericbtsverfahren  im  Mitlelalter  §  115. 

II.  144  f. 
^)  Maurer  1.  c.  223. 
*)  Åmira,  VolletreckuDgsverfahren  297—298. 
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Fremtiden.  Sejrherren  £aar  Sejren  ikke  blot  symbolsk, 
men  ogsaa  som  en  faktisk  afgjort  Kjendsgjerning;  den 
Tabende  er  lig  den  i  Fejde  eller  Krig  Overvundne;  kun 
forhindrer  Retsordenen,  at  Kampen  kan  fornyes  ').  Naar 
Maurer  udviser  Duellen  fra  Bevismidlerne,  i  det  Duellen 
ligesom  Fejden  helt  træder  i  Stedet  for  Bettergangen 
og  ikke  blot  for  det  enkelte  Afsnit  af  den,  som  har  til 
Formaal  at  godtgjøre  Sandheden  af  bestridte  Kjends- 
gjerninger^},  forekommer  denne  Betragtningsmaade  mig 
ikke  at  holde  Stik.  Duellen  indtræder  jo  paa  det  samme 
Stadium  i  Processen  som  de  andre  Bevismidler  og 
træder  i  Stedet  for  dem;  den  indledes  af  de  samme 
Skridt,  og  naar  den  afgjør  Sagen  paa  en  mere  direkte 
Maade  end  flere  andre  Bevismaader,  kan  dette  ikke 
svække  den  her  forsvarede  Opfattelse  af  dens  Karakter, 
thi  i  den  gamle  Proces  falde  i  mange  Tilfælde  Bevis, 
Åfgjørelse  og  Dom  fuldstændig  sammen.  Naar  saaledes 
Tyven,  som  er  grebet  paa  fersk  Gjerning,  føres  bag- 
bunden med  Kosterne  til  Tinge,  da  indtræder  Afgjørelsen 
og  Straffen  umiddelbart  efter.  Et  Wapentac  eller  Tin- 
gets Billigelse  af  at  Tyveriet  maa  betragtes  som  notorisk, 
kan  mulig  finde  Sted,  men  det  Samme  kan  jo  indtræde 
ved  Holmgang,  naar  til  Ex.  Kampens  Udfald  er  tvivl- 
somt. — 

At  Duel  eller  Holmgang  var  et  hos  Angel- 
sakserne ukjendt  Institut,  kan  vel  med  Sikkerhed 
sluttes  af  Lovenes  og  de  historiske  Kilders  fuldstændige 
Tavshed  derom.  Det  indrømmes  da  nu  ogsaa  af  de 
fleste  Forfattere').     Først  i  Vilhelm  Erobrerens    Love 


M  Planck  §  115  S.  146. 

';  Maurer  V.  224—225. 

')  Palgrave  (CommODwealth  I,  215,  223),  Hook  (Archbishops  of 
Canterbnry  I.  351)  og  Andre  tro  endnn  paa,  at  det  er  et  old- 
engelsk  Institut:  se  derimod  Phillips,  Englische  Rechtsgeschichte 
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gives  der  Regler  for  Anvendelsen  af  Holmgang.  Imid- 
lertid kan  man  jo  være  temmelig  sikker  paa,  at  i  Danelag 
denne  Afgjørelsesmaade  har  været  hyppigt  anvendt.  At 
der  virkelig  er  Plads  for  den,  følger  af  den  Tavshed, 
som  i  det  Hele  findes  med  Hensyn  til  Danelagens  Love, 
og  desuden  af  følgende  Bestemmelse  i  Æthelred  VI 
c.  37  om  at  den,  som  beskyldes  for  at  efterstræbe 
Kongens  Liv,  skal  rense  sig  med  en  høj  Ed  og  med 
tredobbelt  Ordale  efter  Anglers  Lov  „and  on  Dena'lage, 
be  [)åm  t>6  heora  lagu  si'*.  Ved  denne  Henvisning  er 
der  naturligvis  Plads  for  mange  Regler,  men  at  det 
ikke  er  unaturligt  her  netop  at  tænke  paa  Afgjørelsen 
ved  Duel,  turde  fremgaa  deraf,  at  Holmgang  var  en  i 
saadan  Retssag  meget  anvendt  Afgjørelsesmaade.  Da  i 
Aaret  863  en  i  Frankerriget  døbt  Norman  blev  anklaget 
af  tvende  Landsmænd  for  Troskabsbrud  (super  eum 
iniidelitatem  miserunt),  blev  Sagen  afgjort  paa  dansk 
Vis  ved  Holmgange),  og  den  første  Gang,  vi  høre  om 
et  Tilfælde  af  Duel  i  England,  er  for  Troløshed  mod 
Kongen  (se  det  Følgende).  Endelig  nævnes  i  et  af 
Kong  Edvard  1062  udstedt  Diplom  for  Kirken  Waltham 
i  Essex  blandt  de  mange  Rettigheder,  som  Kongen  til- 
staar  den,  „blod\rtte,  ordel  ei  oreste^.  Der  er  ikke  den 
Qærneste  Grund  til  at  mistænke  dette  Aktstykke  -),  orest 
er  netop  de  engelske  Loves  Terminus  for  Duel,  og  det 
viser  os  saaledes,  at  man  allerede  paa  Edvard  Bekjen- 
derens  Tid  kjendte  Holmgang  i  det  Mindste  i  Danelag, 
til  hvilken  Essex  hørte  fra  gammel  Tid. 

Imidlertid  har  man  netop  i  Terminologien    fundet 


II.  282;  Freeman,  Norman  Conquest  V.  400,  876;    Wilda,   Or- 

dalien  478;  NormanDeroe  I.  327. 
*)  Pertt,  Scriptores  I.  462,  jfr.  Normaniierne  I.  327. 
')  Se  Kemble,  CodexDipl.  IV.  156;  Thorpe,  Diplomaiarium  394; 

Freeman  II.  439-447,  467. 
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en  Støtte  for  Duellens  angelsaksiske  Nationalitet;  orest 
skal  være  et  i  Englsynd  hjemmehørende  nationalt  Ord  ^). 
Dette  beror  atter  paa  en  Miskjendelse  af  Sprogets  Ord- 
forraad.  Angelsakserne  have  et  Ord  oret,  pugna^),  men 
orest,  som  det  hedder  i  det  før  nævnte  Exempel  og  i 
A.-S.  Chron.  1096,  da  Geoffrey  Bainard  anklagede  Wil- 
liam af  Eu  for  Forræderi  mod  Kongen  og  udkæmpede 
Sagen  „on  orreste'^^  eller  omest,  som  det  hedder  i 
Vilhelm  Erobrerens  Love,  findes  ikke.  Det  er  med 
andre  Ord  det  nordiske  orrosta,  som  er  overført  paa 
engelsk  Grund.  Formen  omest,  hvori  det  fremtræder 
hos  Vilhelm  II.  c.  1,  2,  3,  synes  være  dannet  ved  Pa- 
ralellisering  med  eomeste,  alvorligt^). 

I  den  fransk-normanniske  Periode  kom  Duellen  til 
at  spille  en  vigtig  Rolle  i  England^). 

§  33. 
Ed. 

Eder  vare  hellige  ikke  mindre  i  Norden  end  hos 
Angelsakserne,  og  Eds  Anvendelse  i  Rettergang  er  ikk« 
først  bleven  almindelig  bos  Nordboerne  efter  Kristen- 
dommens  Indførelse.      Men    der    er    Anledning   til    at 


')  Se  saaledes  Lappenberg  I.  605  (eine  eigentbttmliche  Benen- 
nung  .  .  Orneste).  Freeman  V.  876  (the  english  Dame  of 
Ornest). 

*)  Leo  479,  Ettmttller  41,  Grein. 

*;  nHit  him  on  gefeaht  and  hine  on  orreste  ofercom.''  Earle, 
two  parallel  chronicles  556:  Orreat  is  a  Dacish  word,  which 
was  probably  well  understood  in  the  neighbourbood  of  Peter- 
borough (hvorfra  denne  Krønike  er).  I  am  not  aware  that 
the  word  is  found  elsewhere  in  the  Saxon  remains.  Bosworth 
synes  ogsaa  opfatte  det  som  nordisk. 

^)  Eller  mon  det  skyldes  Indflydelse  fra  Wales?    Owen,  Diet.  of 

the  Welsh  language  anfører  ornest   (Duel),    men  dets  Aldir  i 

dette  Sprog  kan  ikke  ses. 

*)  Jfr.  i  øvrigt  Normannerne  I.  525  f. 
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nævne  nogle  særegne  Maader,  paa  hvilke  Eden  aflagdes 
af  Nordboerne. 

For  det  Første  finde  vi  omtalt  Ring  ed,  i  det 
Ånglo-Saxon  Chronicle  876  udsiger,  at  Vikingerne  svore 
Ed  til  Kong  Alfred  ved  den  hellige  Ring,  ved  hvilken 
de  hidtil  ikke  havde  villet  sværge  lige  over  for  nogen 
anden  Nation^).  Dette  er  den  fra  Norden  bekjendte 
baugeidr^  som  aflagdes  paa  den  hellige  Alterring,  der 
laa  i  Gudehovet  og  var  indviet  ved  Dypning  i  Offer- 
dyrets Blod^).  Denne  Maade  at  sværge  paa  maatte 
naturligvis  ophøre  med  Kristendommens  Indførelse  i 
Vikingernes  Landsdele  og  omtales  da  ikke  heller  senere. 

Den  Skik  at  sværge  ved  sine  Vaaben.  som  er 
oprindelig  hos  alle  germanske  Folk,  kan  ogsaa  paavises 
hos  Normannerne  i  Vikingetiden').  Men  medens  denne 
Brug  til  Ex.  i  Tydskland  findes  benyttet  flere  Gange  i 
det  9de  Aarh.  og  i  den  lavere  Retspleje  holdt  sig  til 
det  17de  Aarh.,  lader  den  sig  slet  ikke  paavise  fra 
England  før  Dansketiden.  Dette  er  meget  paafaldende 
og  synes  atter  at  vise,  hvor  langt  man  havde  fjæmet 
sig  fra  den  germanske  Oldtids  Instituter. 

Men  efter  Dansketiden  forekommer  Eden.  Saaledes 
hedder  det  i  Stykket  „be  wergilde^,  hvor  Slægten  fast- 
sætter Kongens  Fred  (mund):  ^^æt  hy  ealle  gemænum 
handum  of  æg^ere  mægOe  on  ånum  wtepne  |)åm  sémende 


^)  „And  him  t>a  adas  sworon  on  pam  halgan  beage  t)e  bie  aer 
nanre  |)eode  noldon.^ 

')  Keyaer,  Efterladte  Skrifter  II.  388;   Normannerne  II.  69. 

^)  Einharddll:  Kong  Hemmings  Hænd  aværge  in  armia.  Aimoin, 
de  miraculis  St.  Oermani:  per  deoa,  perque  ea  qnibna  maxime 
ae  protegi  ae  saluari  putabant  teatantes  namina  vel  arma 
quatenna  nequaqaam  ulterina  vel  fines  sui  regni  .  .  intrarent. 
Ann.  Fuldensea  873.  Adam  af  Bremen  I.  c.  39.  i)ndo  boa 
Ducbeane  96  (Lair  190).  Steenatrup,  Normannerne  II.  155, 
180,  III.  39. 
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sylian,  pæt  cyninges  mund  stande"  (Ap.  VII.  c.  1  §  4). 
Ligesaa  bestemme  nogle  skotske  Skovlove,  at  den  Frem* 
mede,  som  findes  paa  forbudte  Steder,  skal  sværge  paa 
sit  Vaaben,  at  han  ikke  vidste,  at  den  Vej  var  for- 
,  budt  0. 

I  §  15  have  vi  omtalt  den  jurisdictionelle  Inddeling 
i  England :  Wapentac,  og  søgt  at  forklare  dens  Oprindelse 
af  Almuens  Våpnatak.  Om  denne  Skiks  Forhold  til 
Vaabeneden  og  om  Vaabenedens  Betydning  skal  her 
fremsættes  nogle  Oplysninger  og  Bemærkninger. 

Prof.  Svend  Grundtvig  har  som  bekjendt  den  Fortje- 
neste at  have  belyst  hele  dette  Spørgsmaal  paa  en  ny 
Maade  og  at  have  bragt  de  mange  forskjellige  Oplys- 
ninger i  System-).  Grundtvig  adskiller  bestemt  tre 
forskjellige  hidrørende  Phænomener,  Vaabeneden  (jura- 
menta  per  arma  sua),  Vaabentaget  (collisio  et  contactus 
armorum)  og  Sværdtaget  (sverStaka).  Vaabeneden,  der 
altid  aflægges  paa  den  Sværgendes  eget  Vaaben,  gaar 
ud  paa  at  udæske  Guddommens  Hævn  netop  gjennem 
Vaabnet,  saa  at  det  nægter  ham  Bistand,  naar  han 
trænger  mest  til  det,  ja  endog  vender  sig  imod  ham 
selv,  saa  at  han  falder  for  sine  egne  Vaaben^).  Vaaben- 
taget er  derimod  den  mest  storartede  Form  for  Vaaben- 
eden, i  det  hele  Almuen  stadfæster  de  tagne  Beslut- 
ninger. Sværdtaget  hører  ikke  herhid,  da  det  bæres  af 
en  hel  anden  Idé;  Eden  aflægges  ikke  paa  den  Svær- 
gendes eget,  men  paa  Herrens  Vaaben.    Konrad  Maurer 


')  Gif  ony  stranger  wipin  the  forest  in  ony  forbodyn  place  be 
fuDdyo,  gif  he  will  soer  apon  bis  wapin,  |)at  he  Da  wyst  at 
))at  way  waa  forbodyn.  Acta  Pari.  Scotie  I.  687  (c.  9);  den 
latinske  Text  bar:  jarare  snper  crucem. 

')  Se  Afhandlingen  „om  de  gotieke  Folks  Yaabened**  i  Viden- 
skabernes Selskabs  Oversigter  f.  1870  S.  44—104. 

^)  Grundtvig  1.  c.  S.  90. 
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slatter  sig  til  denne  Opfattelse  M,  kun  men^r  han,  at 
Vaabentaget  maa  udskilles  fra  Vaabeneden,  som  noget 
heraf  uafhængigt  og  lige  saa  gammelt  som  den.  Det 
er  kun  Tingmændenes  Meningsudtalelse  og  Tilslutning 
til  det  Fremsatte.  A.  D.  Jørgensen  lægger  derimod 
mere  ind  i  Våpnatak  end  et  subjektivt  Bifald,  det  er 
Udøvelsen  af  en  bestemt  og  saare  betydningsfuld  Ret 
og  skaber  en  Ret  for  Enkeltmand  eller  for  hele  Sam- 
fundet^). Jørgensen  vil  i  det  Hele  knytte  disse 
forskjellige  Skikke  nøjere  sammen,  i  det  enhver  For- 
handling paa  Tinge  formentlig  har  været  ledsaget  af  et 
Vaabentag,  der  var  Betingelsen  for  retsgyldige  Hand- 
linger af  enhver  Art«). 

Det  er  vel  i  Virkeligheden  ogsaa  rimeligst  at  an* 
tage,  •  at  Vaabened  og  Vaabentag  have  *  hørt  sammen, 
om  det  end  kan  være  vanskeligt  at  paavise  deres  op* 
rindelige  Forbindelse.  Paa  samme  Maade  som  Eden 
bekræfter  noget  alt  Sagt  eller  Paastaaet,  ér  der  før 
Vaabentaget  gaaet  et  Udsagn,  en  Fremstilling,  som  nu 
ved  den  højtidelige  Handling  har  Karakteren  af  noget 
Retsgyldigt.  Fra  Almuens  Side  aflægges  ved  Våpnatak 
i  Virkeligheden  et  Løfte  om,  at  det  nu  Bestemte  skal 
overholdes.  I  selve  Formen  kan  der  vel  heller  ikke 
tænkes  at  have  været  nogen  Forskjel.  Ved  Enkeltmands 
Ed  som  ved  Vaabentag  har  Vedkommende  besværgende 
grebet  til  sit  Vaaben. 

Med  Hensyn  til  Betydningen  af  den  Ed,  som  af* 
lægges  af  Enkeltmand  paa  Vaaben,  har  Jørgensen  villet 
modificere  Grundtvigs  Sætning  derhen,  at  Sværdet  vel 
skal  nægte  ham  sin  Bistand,    naar   han   trænger   mest 


>;  Qermania  XVI.  317  f. 

»)  Aarb.  f.  Nord.  Oldk.  1876  S.  169-170. 

*)  S.  182. 
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dertil,    men  at  det  derimod  ikke  opfordres  til  at  vende 
^ig  imod  ham  selv,  saa  at  han  falder  for  egne  Vaaben^). 

Han  anfører  da  for  det  Første  herfor  Haderslev 
Bylov  om  at  den  Fremmede  skal  sværge  med  Fod  paa 
Hjulsnav,  Stigbøjle  eller  Skibsbord,  hvortil  Aabenraa 
Skraa  føjer:  pedester  apud  lanceam  suam.  Disse  Eder 
maa  have  et  tilsvarende  Indhold,  og  der  kan  i  hvert 
Fald  ikke  til  Eden  ved  Lansen  vsare  knyttet  en  mere 
højtidelig  Forbandelse;  snarere  lod  man  sig  nøje  med 
Vaabeneden,  naar  intet  Andet  havdes  (naar  Manden  var 
Spjdniand,  se  Erik  Sj.  Lov  L  48).  Meningen  med  disse 
fire  Former  af  Ed  skal  da  være  den. samme,  at  den 
Sværgende  forpligter  sig  ved  det,  han  har  sat  sin  For- 
trøstning til,  med  Ønske  om  at  det  maa  svigte  ham  og 
derved  føre  ham  i  Fordærvelse,    om  han  sværger  falsk. 

Det  forekommer  mig  dog  meget  uforsigtigt,  at  ville 
drage  Slutninger  af  en  saa  sen  Kilde  og  af  en  Regel 
om  et  saa  særligt  Forhold,  hvor  oven  i  Kjøbet  Meget 
staar  uoplyst,  f.  Ex.  det  vigtige  Spørgsmaal,  om  ikke 
den  Ridende  foruden  at  sætte  Foden  i  Stigbøjlen  skal 
i  Haanden  have  sit  Sværd. 

Jørgensens  Distinction  er  dernæst  altfor  theoretisk, 
og  Anvendelsen  i  de  concrete  Tilfælde  vanskelig  elier 
unaturlig.  Allerede  om  et  Vaaben  kan  det  være  svært 
at  sige,  om  de|t  direkte  eller  indirekte  volder  mig 
Skade.  Det  Sværd,  som  er  sløvt,  naar  j^g  hugger,  kan 
være  mig  lige  saa  farligt  som  det,  der  splintres  ved 
Modstanderens  Anfald.  Og  ved  Forsvarsvaaben  kan 
<ler  jo  altid  kun  være  Tale  om  indirekte  at  bringe  mig 
i  Fordærv.  Skjoldet  —  og  det  bør  vel  mærkes,  at 
man  ogsaa  sværger  ved  Skjoldet*)  —  bringer  mig  Død, 


M  Aarb.  f.  Nord.  Oldk.  1876  S.  153. 

*)  V61andarkvida33.    Steen«trap,  Normannerne  lU.  39.    Grundtvig 
1.  c.  91t  96. 
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naar  det  kløves.  Saaledes  gaar  det  ogsaa  med  de  i 
Haderslev  Bylov  og  andensteds  nævnte  Gjenstande,  det 
er  umuligt  at  skjelne  mellem  den  direkte  og  indirekte 
Skade.  Naar  Stigbøjlen  brister,  idet  jeg  stiger  til  Hest, 
og' jeg  derpaa  ved  Faldet  omkommer,  stammer  min 
Ulykke  direkte  fra  denne  Bristning,  men  naar  denne 
kun  foraarsager  Forsinkelse  i  min  Flugt  for  Fjenderne, 
er  det  indirekte  Virkning. 

Det  vil  stemme  med  nordisk  Tankegang  at  opfatte 
disse  Gjenstande,  hvorved  Manden  sværger,  som  hans 
levende  Forbundsfæller,  og  en  saadan  Fælle  kan  blive 
troløs  ved  at '  fly  fra  hans  Side  eller  ved  at  vende 
Vaabnene  mod  ham.  Vaabnene,  der  ere  hver  Mands 
Støtte  og  Ære,  opfordres  saa  at  sige  til  i  Tilfælde  af 
Troskabsbrud  at  være  hans  Fjender  og  straffe  ham; 
her  er  ingen  Grund  til  at  tænke  sig  noget  AMag  i 
Maaden,  hvorpaa  de  skulde  skade  ham. 

Grundtvig  havde  henvist  til  at  det  i  Sigruns  For- 
bandelse over  hendes  Broder  Dag  hedder,  at  hans  Sværd 
skal  blive  sløvt  mod  Alle  kun  ikke  mod  ham  selv  („det 
skulde  da  være,  at  det  sang  over  dit  eget  Ho^ed**  0. 
Heri  vil  Jørgensen  kun  se  en  lidenskabelig  Overdrivelse, 
men  der  er  intet  Særligt,  der  peger  hen  derpaa,  og 
selv  hendes  Ønske  om  at  Dag  maa  forvandles  til  en 
Ulv  i  Ødemarken,  kan  jo  hentyde  til  Lovreglen  om  den 
Fredløse,  der  behandles  som  Ulv  (vargr). 

Derfor  forekommer  det  mig  ogsaa,  at  man  kan  hen- 
føre til  denne  Art  Ed  hvad  der  siges  i  Lex  Saxonum 
c.  8:  quicunque  gladio  stricto  super  alterum  cucurrerit 
et  retentus  ab  alio  fuerit,  12  solidos  componat,  vel  in 
manu  liti  sui  vel  sua  arma  juret ').    Jørgensen  forkaster 


M  Helgakvida  Hundingabana  II.  31—33.     V61uiidarkvida  33. 
*)  Manrer  havde  i  Germania  XVI.   319  opkastet  det  Spørgmnal, 
om  denne  Ed  ikke  hørte  herhen. 
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det  med  den  Bemærkning,  at  Straffen  for  Mened  her 
tæhkes  i  et  Troskabsbrud  fra  dens  Side,  der  skulde 
være  Manden  til  Støtte  ligesom  Hest  og  Sværd,  men 
denne  Bemærkning  synes  lidet  træffende,  thi  skal 
virkelig  her  den  Mensværgendes  Straf  være  den,  at 
Trællen  løber  bort  eller  unddrager  sig  Forpligtelser? 
Dette  vilde  være  en  mærkelig  Afknapning  af  Edens 
Omraade.  Langt  snarere  gaar  Eden  ud  paa,  at  den 
Mensværgendes  egne  Troskabsforhold  eventuelt  skulle 
krænkes  og  at  endog  hans  eget  Tyende  skal  svigte  ham, 
ja  han  skal  maaske  lide  den  vanærende  Død  at  falde 
for  sin  Træls  Haand*). 

Et  af  de  vigtigste  Argumenter  for  Grundtvigs  Op- 
fattelse er  den  af  Nestor  givne  Beretning  om  hvorledes 
Ingvar  eller  Igor,  Russernes  Fyrste,  og  hans  Folk  af- 
sluttede Traktat  med  Grækerne  (944)  og  hvorledes  hver, 
som  var  Hedning,  svor,  at  han  „hverken  skal  have  Bi- 
stand af  Gud  eller  af  Perun,  og  hans  eget  Skjold  skal 
ikke  beskytte  ham  og  han  skal  falde  for  sit  eget  Sværd, 
sine  egne  Pile  og  øvrige  Vaaben**,  og  de  ikkedøbte 
Russere  skulle  „aflægge  deres  Skjolde  og  blottede  Sværd, 
deres  Armringe  og  øvrige  Smykker  og  gjøre  Ed  paa 
Alt,  hvad  der  staar  skrevet  paa  dette  Papir"  ^),  Jør- 
gensen vil  bortforklare  dette  Bevis'  Vægt  ved  at  hen- 
vise til  at  Nordboerne  her  ere  paavirkede  af  fremmede 
Skikke.  Dette  kan  dog  ingenlunde  godtgjøres  derved, 
at  Hedningerne  paakalde  Guden  Perun;  thi  vel  var  det 


*)  I  øvrigt  forekommer  det  mig,  at  denne  Ed  har  mest  Lighed 
med  eller  maaske  er  laant  fra  den  Form  af  Romernes  jasjn- 
randnm,  hvor  den  Sværgende  paakalder  sine  Børn,  sin  Fa- 
milie, sit  Tyende  osv.  og  saa  at  sige  indvier  dem  til  de  hæv- 
nende Guder,  om  han  sværger  Falsk.  Pauly,  Real-Encyclo- 
pædie,  jusjnrandnm.  Lakian,  oversat  af  Prof.  Gertz  S.  201 : 
„han  tog  sine  Sønner  hen  ved  Siden  af  sig  og  svor  ved  dem 
paa  det  meste  deraf!*^ 

')  Nestor,  oversat  af  C.  W.  Smith  S.  45,  49. 
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Navnet  paa  Slavernes  Gud,  men  der  er  næppe  Tvivl 
om  at  her  under  det  slaviske  Navn  underforstaas  den 
til  Tordenguden  Perun  svarende  nordiske  Gud  Thor^). 

Jørgensen  siger  fremdeles,  at  Nordboerne  da  havde 
antaget  en  saa  unordisk  Skik,  som  den  at  aflægge  deres 
Vaaben  og  Smykker,  førend  Eden  bliver  svoret.  Jeg 
har  imidlertid  i  min  Fremstilling  af  Kampene  omkring 
Chester  i  Begyndelsen  af  10de  Aarh.  gjengivet  en  irsk 
Kilde,  hvori  det  hedder  om  de  Danske,  at  de  „naar  de 
skulle  sværge  paa  deres  Sværd  og  deres  Skjolde,  som 
er  deres  Vane,  ville  lægge  alle  Arter  Kastevaaben  til 
Side^)"  Udtrykkene  ere  ingenlunde  klare.  Uagtet  det 
altsaa  hedder,  at  Kastevaabnene  skulle  lægges  til  Side, 
staar  der:  ,,de  gjorde  efter  Aftale  og  alle  Vaaben 
bleve  lagte  til  Side".  Maaske  den  rimeligste  Forstaaelse 
er  den,  at  de  Sværgende  skulde  stille  sig  helt  vaaben- 
løse  frem  og  derpaa  gribe  til  Sværd  og  Skjold,  som  de 
særligt  sværge  ved.  Paa  den  Maade  skal  vel  ogsaa  Ne- 
stors Beretning  forstaas,  at  man  aflagde  alle  Vaaben^ 
Skjolde  og  Smykker  og  derpaa  rørte  ved  Vaabnen^  i 
Edsøjeblikket.  I  Følge  Grundtvigs  Formodning  vil  den 
Sværgende  derved  antyde,  at  han  frasiger  sig  Vaabnenes 
Bistand  og  indvier  dem  til  Hævnen,  om  han  bryder  sin 
Ed^^). 

Saaledes  finder  jeg  ingen  Grund  til  at  indskrænke 
den  af  Grundtvig  fremsatte  Betydning  af  Vaabeneden, 
at  den  Sværgende  i  Tilfælde  af  Edsbrud  irasiger  sig  al 
Bistand  af  sine  Vaaben.  ja  udæsker  dem  'til  at  vende 
sig  mod  deres  Herre  og  hævne  hans  Troløshed. 


M  Henry  Petcrwn,   Nordboernes  Gudedyrkelae  8.  102;   Harald 

Hj&rne  i  Hist.  Bibi.  1879.  35. 
■*)  Normannerne  III.  39. 
^)  1.  c.  S.  96. 
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§  34. 
S^ogU  Regier  om  Betfis  ved  Æiededsmænd, 

I  den  engelske  Proces  var  det  meget  almindeligt, 
at  Sagen  afgjordes  ved  Mededsmænds  Ed.  I  enkelte 
Tilfælde  fremhæves  nogle  for  de  Danske  egne  Regler, 
hvilke  skulle  behandles  her. 

Mededsmænd  valgtes  af  Parten  eller  af  Dommeren, 
m^n  der  forekommer  ogsaa  det  Tilfælde,  at  de  vælges 
Te d  Lodtrækning,  og  det  kan  kun  spænde  vor  Op- 
mærksomhed, at  det  antydes  som  noget  £gent  for 
Danelag.  I  leges  Henrici  c.  66  §  9  staar  om  den, 
som  anklages  for  Tyveri,  Brandstiftelse,  Røveri  eller 
Lignende,  at  han  i  Wessex  skal  have  30  Mededsmænd, 
som  ere  uforkastelige,  og  sværge  med  15,  som  Retten 
udvælger.  I  Mercia  skal  han  have  35  Mededsmænd,  og  i 
Danelagen  48,  som  snarere  skulle  vælges  ved  Lodtræk- 
ning end  ved  Udpegning  og  som  Alle  skulle  sværge 
(§  10.)^).  Det  store  Tal  af  Medsværgende  ^)  er 
vist  egent  for  de  Danske ;  det  samme  Antal  findes  i  det 
lille  fra  Dansketiden  stammende  Lovstykke  om  Valrov 
<se  foran  §  4  S.  26  og  nedenfor  §  47). 

Lodtrækning  omtales  ellers  ikke  i  Lovene  fra  Eng- 
land, hverken  i  de  danske  eller  de  engelske.  Imidlertid 
forekommer  den  dog  i  en  saa  nærstaaende  Kilde  som 
Vederlagsretten  (S.  4):    „af  iortha  dele  ær  ellir  booran, 


'j  Saaledes  er  det  vist  rettest  at  oversætte:  „in  Myrcenis  ha- 
bendi  sant  in  triplici  lada  35  consacrameD tales,  in  Denelaga 
48  electi,  et  sorte  potius  qnam  electione  jaratari". 

^)  I  Æthelred  IIL  13  (for  Fem  borgene)  staar,  at  den,  som  an- 
klages for  at  underholde  en  Fredløs,  skal  rense  sig  med  3 
Tyliter:  ,f\Ååige  hine  mid  PrnmaXJI.^  Denne  Form  ^inna  fore- 
kommer næppe  andensteds,  og  man  har  vist  al  Grund  til  at 
antage  den  for  dansk,  jfr.  Jydske  Lov  I.  55:  thrinnæ  lagh- 
dagh.  Slesvigs  61.  Stret.  c.  3.  Flensborg  Stret.  c.  66: 
thrinnæ  atan  mark. 
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tha  skal  wide  meth  siex  manna  eth,  lotathe  i  sin  fierdh- 
ung,  then  ther  a  huskarla  dom  worthir  loghum  ner- 
meer**.  Mededsmændene  bestemmes  saaledes  ved  Lod- 
trækning indenfor  Fjerdingen*),  og  en  lignende  Regel 
findes  i  Skraaen  for  St.  Knuds  Gilde  i  Odense  ^). 

I  vore  Provinslove  forekommer  denne  Fremgangs- 
maade  vist  kun  én  Gang.  Efter  Skaanske  Lov  L  105 
(V.  25)  skulle  i  Tilfælde  af  Saar,  naar  Ombudsmanden 
nægter,  at  det  var  Vaadegjerning,  begge  Parter  sværge, 
at  det  skete  af  Vaade,  saaledes  at  KoDgen  og  Ærke- 
bispen  ingen  Bøde  faar,  derefter  ,,gangæ  til  ti  mæn 
lotæ  uætte  ok  suæri  æftir  l)em  bal)um,  l)æt  ær  ftæt  enæ 
mal  ær  næfnd  kumbær  fore  kunungsræt".  Selve  Ordene 
lotæ  vætte  ere  imidlertid  tvivlsomme;  nogle  Haand- 
skrifter  have  lotathæ.  Schlyter  (og  Lund)  udtaler  sig 
derfor  meget  tvivlende  om  Stedets  Forstaaelse,  og 
navnlig  henvises  der  til,  at  Anders  Sunesøns  Over- 
sættelse (V.  25  eller  c.  67)  ikke  „synes"  begunstige 
denne  Forstaaelse.  Dette  sidste  er  sikkert  nok-  Anders 
Sunesøn  synes  netop  have  en  anden  Regel,  naar  han 
siger  „decem  viri  quales  inueniri  poterunt" ;  thi  at  her- 
ved maa  forstaas  ,,saadanne  som  Parterne  nu  kunne 
bringe  til  Veje**,  det  vil  fremgaa  deraf,  at  denne  Ter- 
minus: „quales  inveniri  poterunt"  netop  er  en  staaende 
Udtryksmaade  i  de  sydgermanske  Love,  naar  Mededs- 
mændene vare  tilvejebragte   af  Parterne  og  ikke   vare 


')  Jeg  kan  ikke  forstaa,  hvorledes  i^chlyter  (S.  403)  kan  sige,  at 
Kolderap  Rosenvinges  Oversættelse  af  dette  Sted,  hvilken 
stemmer  med  den  ovenfor  givne,  ikke  skolde  vøre  at  lide 
paa.  Schlyter  maa  have  overset  Vederlogs  latinske  Text  c. 
9:  -tCnm  sex  sortitis  in  sno  coeta,  Id  est  Fiarthing*',  saa  vel 
som  den  Parallel,  som  findes  i  den  ovenfor  anførte  Oilde- 
skraa. 

')  Art.  12:  om  gildbroder  scal  giuæ  Ion,  tha  senlæ  loder  castæs 
och  paa  hvem  loden  faller,  the  scnlæ  mannæligh  stonde  met 
hanom.    Kofod  Ancher,  Saml.  jnridiske  Skr.  III.  222. 
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valgte  af  Dommerne,  se  leges  Longobard.  Carol.  Magni 
c.  38:  cum  6  electis  aut  sibi  duodecim  esse  debetit, 
quales  potuerit  legibus  invenire.  Gapit.  Reg.  Franc.  VI.  c. 
214 :  vel  cum  6  electis,  vel  si  duodecim  esse  debent, 
quales  potuerit  invenire  jfr.  IV.  an.  803  c.  10.  Lex 
Alem.  Addit.  c.  22:  cum  viginti  quatuor  medios  electos 
aut  cum  quadrigenta  quales  invenire  potuerit.  Lex 
Alem.  tit.  76  og  Addit.  c.  23'). 

Saafremt  man  altsaa  skulde  gjengive  Anders  Sune- 
søns Udtryk  med  et  tilsvarende  nordisk,  vilde  næppe 
noget  være  mere  kongruent  end  det  norske  fangchvdttr, 
se  Gulathingslov  13^;  Frostathingslov  X.  32;  Bjarkøret 
52,  96,  98 ').  Det  forekommer  mig  nu,  at  ligesom  dette 
Ord  er  dannet  af  fanga  og  vdttr,  saaledes  var  der  ikke 
Noget  i  Vejen  for  at  tænke  sig  en  tilsvarende  Beteg- 
nelse hluta-vdtir,  den  Mededsmand,  som  var  bleven 
valgt  ved  Lodtrækning.  En  saadan  vilde  paa  Dansk 
kunne  heååeloiæ^vætti',  vuBtti  er  i  alt  Fald  en  i  Svensk 
meget  almindelig  Betegnelse  for  Mededsmand^).  Saa- 
ledes vilde  lotæ-vrntti  være  Navnet  paa  den  Mededs- 
mand, der  udtoges  ved  Lodtrækning,  og  det  andet  af 
de  brugte  Udtryk  lotathæ  vilde  ogsaa  stemme  med 
denne  Forklaring.  — 

I   den  northumberske  Præstelov  c.   51 — 53  hedder 


')  Alle  disse  Kilder  citeres  hos  Sachsze,  Beweisverfabren  49.  Her 
er  saaledes  et  hidtil  upaaagtet  Exempel  paa,  at  Anders  Sune- 
søn  benytter  fremmed  Terminologi. 

')  Fritzner  definerer  fangavåftr  som  „Vidne,  som  man  selv  tager 
med  sig  til  at  aflægge  Benægtelsesed  i  Modsætning  til  nefn- 
darvitni**,  medens  Vigfu^sons  Definition:  a  witness  fetched 
(sammoned)  at  random,  er  mindre  klar.  Jydske  Lov  III.  62: 
tolf  mænz  eth  hwilk  hnn  ma  ftkngæ  i  thæt  kirki  sokæn. 
Thord.  Degn  Art.  (92)  D.  39:  hvilkæ  som  han  mo  fanghe 
ti  11  segh. 

')  Schtyter  indrømmer,  at  vætti  kande  have  denne  Betydning. 
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det  saaledes  om  de  for  Hedenskab  eller  Trolddom  an- 
klagede : 

c-  51:  Gif  cyninges  pegn  ætsace  [nægter],  ()onne 
nemne  man  him  12  and  nime  his  maga  12  and  12 
Wallerwente  .  .  c.  52:  gif  landågende  man  ætsace^ 
|)onne  nemne  man  him  his  gelicena  eal  swå  micel  Wente^ 
swå  cyninges  \iegne  .  .  c.  53:  gif  cyrlisc  man  ætsæce, 
t)onne  nemne  man  him  his  gelicena  eal  swå  mioel  Wente 
swå  J)åm  6(Vum. 

Naar  Kongens  Thegnvil  rense  sig.  skal  man  nævne 
ham  12  Mænd  som  Mededsmænd,  han  skal  selv  tage  12 
af  sin  Slægt  og  12  Wallerwenter\  for  Bonden  skal  man 
nævne  12  Wenier  af  samme  Stand,  for  Ceorl  12  Wenter 
af  hans  Lige.     Hvad  er  nu  Wenter  og  Wallerwenter  ? 

Went  findes  andensteds  kun  i  Betydning  af  Wen- 
teren,  Beboeren  af  Gwent,  det  sydøstlige  Landskab  af 
Wales  (jfr.  A.-S.  Chron.  926:  Uwen  Wenta  cyning), 
skjønt  denne  sædvanligere  hedder  Wentsæte  ^).  Imid- 
lertid forekommer  det  mig  ganske  utænkeligt,  at  Ordet 
her  skulde  være  brugt  direkte  i  denne  Betydning,  hvad 
Schmid''^)  og  Andre  antage.  Forordningen  angaar  jo 
aldeles- bestemt  Yorkshire  og  Northumberland,  og  her 
er  ikke  Tale  om  tilfældige  Rejsende,  hvilke  det  jo 
vilde  være  besynderligt  at  hidkalde  i  Proceduren,  for 
ej  at  tale  om,  at  de  her  benyttes  som  den  anklagede 
Georls  eneste  Mededsmænd.  Lad  være,  at  Irer  og 
Britter  have  nedsat  sig  i  større  Antal  i  Northumberland 
under  de  Danskes  Beskyttelse,  saaledes  som  jeg  anden- 
steds har  berørt'*);  saa  talrige  kunne  de  sikkert  ikke 
have  været,  at  enhver  Mand  maatte  formodes  at  kunne 


')  Se  Norroannerne  III.  190. 

")  I  Glossaret   siger   han,  at  „hier  offenbar  von   der   britischen 

Bevolkerang  von  Gwent  die  Rede  ist",  men  i  Fortalen  nærer 

han  nogen  Tvivl  (S.  LXIII). 
3)  Normannerne  III.  38,  148  Anm.     Jfr.  II.  126  f.,  562. 
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skaffe  12  til  Veje.  Ordet  maa  derfor  være  benyttet  i 
en  særegen  Betydning,  og  det  er  højst  sandsynligt,  at 
det  anvendtes  paa  samme  Maade  som  Wealh,  der  op- 
rindelig betød  en  Gseler,  en  Kelt,  men  derfra  gik  over 
til  Betydningen  af  en  Fremmed  eller  en  Udlænding, 
som  det  kan  ses  af  mange  Kildesteder.  Med  Sammen- 
sætningen WaUerwente  er  man  i  en»lige  saa  stor  For- 
legenbed. Det  findes  ikke  andensteds,  og  den  første 
Del  af  Ordet  er  ukjendt.  Thorpe  forklarer  WaUerwente 
som  de  keltiske  Indbyggere  af  Cumberland,  men  hertil 
synes  Ordet  etymologisk  ikke  at  give  mindste  Anled- 
ning, og  Loven  omhandler  jo  Torks  Omegn  og  ikke 
hint  vestlige  Land. 

Vi  kunne  imidlertid  alene  ved  en  nøjere  Betragt- 
ning af  den  foreliggende  Kilde  komme  noget  nærmere 
ind  paa  de  Personers  Egenskaber,  hvortil  der  sigtes. 

For  det  Første  synes  Waller-wente  og  Wente  i 
denne  Sammenhæng  at  være  brugte  som  enstydige  Be- 
greber, thi  c.  52  og  53  henvise  bestemt  til  at  de  samme 
Wenter  ere  omtalte  i  c.  51,  naar  Kongens  Thegn  renser 
sig,  men  dér  bruges  Ordet  Wallei-wente.  Dernæst  be- 
tyde disse  Ord  Folk,  hvoraf  der  findes  i  det  Mindste 
baade  større  Bønder  og  Ceorle,  og  det  maa  af  Loven 
antages,  at  der  af  saadanne  findes  en  rig  Mængde  i 
Northumberland  og  Yorks  Omegn.  Endelig  er  det  al- 
deles klart,  at  WaUerwente  er  et  videre  Begreb  end 
Slægten  og  Intet  som  helst  har  at  gjøre  med  en  Slægt- 
forbindelse. 

Videre  kan  man  vist  ikke  komme,  men  det  er  ved 
denne  Paavisning  vist  gjort  højst  sandsynligt,  at  man 
ved  Wenter  eller  Wallerwenter  betegner  Fremmede,. 
Tilfældige,  Folk  der  ikke  staa  i  Slægtskabsforhold  til 
Parterne. 

Men  jeg  skal  tillige   gjøre  opmærksom  paa  et  nor- 


240  Bevis  ved  Hededsmænd. 

disk  Udtryk,  som  i  alt  Fald  fortjener  at  ses  ved  Siden 
heraf. 

Der  forekommer  i  Parallelsteder  til  de  nævnte  Lov- 
kilder i  nordiske  Love  et  Udtryk,  der  kan  siges  at  være 
lige  saa  dunkelt  som  Wallenoente  og  som  har  voldet 
megen  Uenighed  —  nemlig  valinkunnr.  Etymologisk 
har  man  hidtil  slet  ikke  kunnet  forklare  det,  og  endog 
den  rette  Betydning  af  Ordet  er  omtvistet. 

Schlyter  har  udtalt  sig  udførligst  om  dette  Ord  og 
forklarer  det  som  „kånd  som  rattskaffens,  hederlig^. 
Hjåme  har  bekæmpet  denne  Antagelse  og  paastaar,  at 
det  betyder  ubeslægtet  O,  hvilket  saa  har  paadraget 
ham  Schlyters  bidende  Kritik^).  Jeg  kan  dog  ikke 
indse  rettere  end  at  valinkunder  betyder  fremmed,  ube- 
slægtet, og  uvildig,  og  jeg  skal  give  en  Række  Grunde 
herfor. 

I  Sverrig  træffes  det  kun  i  Østgotalagen,  og  de  4 
Lovsteder,  hvorom  Talen  er.  lyde  saaledes: 

Vapamal  Balk  c.  31  §  5  (S.  86}:  nu  i  allum 
t)rætylftum  epum  l)a  skal  halft  næmnas:  næmni  æ  huat 
han  uill  hældær  kunna  ælla  ualinkunna. 

c.  32  §  1  (S.  87):  taki  æ  huat  hældær  han  kan 
fa  kunna  ælla  ualinkunna. 

Gipta  Balk  c.  1 1  (S.  10  2):  [lahauær  han  uitzs  or|) 
mæ[>  tuem  af  nipinne  ok  tolf  ualinkunnum. 

ÆrfM  Balk  c  10  §  2.  (S.  1  23):  mæ|)  tuem  åf  ni- 
|)inne  oc  tolf  ualinkunnum. 

Det  kan  let  indrømmes  Schlyter,  at  den  aldeles 
abstrakte  Mulighed  for  at  forstaa  Ordet  som  kun  be- 
tydende „hæderlig''  er  til  Stede  i  alle  Tilfældene.  Man 
kan  jo  meget  ofte  se,  at  et  snævrere  og  skarpt  Begreb 


')  Harald  Hjarne.   Om  den  fornsvenska  DlLmnden,  Upsala  Univ. 

Åreskr.  1872,  S.  42,  61. 
^)  Bibang  til  Glossaret  811. 
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Og  et  videre  og  vagere  Begreb  opføres  jævnsides,  for- 
bundne med  nOg''  eller  ,,  eller'',  saa  at  man  i  det  ene 
Tilfælde  maa  underforstaa  eUer  forklare  Forbindelsen 
som  „og  andre'',  i  det  andet  Tilfælde  som  „eller  andre", 
„eller  blot".  Man  kan  til  Ex.  tyde  Stedet  i  Giptabalk 
saaledes,  at  det  betyder  „to  af  Slægten  og  tolv  andre 
hæderlige  Mænd"  (af  Slægten  eller  nbeslægtede).  Men 
naar  Talen  er  om  Tydningen  af  et  ellers  ukjendt  Ud- 
tryk, saa  er  det  ikke  paa  nogen  Maade  en  Forstaaelse, 
som  er  nærliggende.  Da  i  alle  fire  Tilfælde  Ordet  op- 
føres som  Noget,  der  modsættes  eller  skilles«  fra  „Slægt- 
ninge", kan  man  amtdigt  nægte,  at  der  er  størst  Rime- 
lighed for  at  forstaa  det  som  de  Ubeslægtode.  Herfor 
maa  tale,  at  ualin-kunna  paa  to  af  Stederne  modsættes 
kunna  (Slægtninge). 

I  de  norske  Kilder  synes  Sagen  staa  netop  paa 
samme  Trin.  Vi  holde  os  først  til  de  Steder,  hvor 
Ordet  findes  i  en  Sammenhæng,  som  mulig  kan  give 
Oplysning  om  dets  Betydning,  nemlig  Ældre  Gulathings- 
lov  c.  88  optaget  i  Yngre  Landslov  VIL  c.  16:  „nu 
scal  madr  hava  odals  ior5  sina  at  bua  a  helldr  en 
valenkunnr  maOr".  Her  kan  man  umuligt  oversætte 
saaledes:  „Mand  skal  have  Ret  at  besidde  sin  Odels- 
jord  snarere  end  „anden  hæderlig"  Mand",  eftersom  der 
naturligvis  ikke  gjøres  Fordring  paa  Hæderlighed  for 
at  være  Odelsbesidder;  valenkunnr  betyder  altsaa  ube- 
slægtet. Dette  fremgaar  ligesaa  tydeligt  af  Aktstykket 
i  Diplom.  Norvegicum  I.  184  Nr.  224  (1334)  om  Jord 
„er  vte  la  vnder  valenkunneghum  monnum,  ok  keypti 
Ingibyorgh  inn  after  i  ætleggin".  Ligeledes  synes  Ældre 
Gulathingsl.  c.  266  (S.  87)  at  være  klar  i  sin  Bestem* 
melse  om  Domsmænd:  „|)ar  scolo  fra  ganga  baugilld 
ismenn  oc  nefgilldis  menn  och  namagar.  Ef  t)eir  ero 
settir  i  dom,  l)a  scal  rengia  6r  med  vattom,  en  hinn 
scal  setia  i  valenkunna  menn'*.     Her  sættes  valenkunna 
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i  skarp  Modsætning  til  nærmere  og  fjærnere  Slægtninge. 
Derimod  er  samme  Lovs  c.  37  (S.  22)  mindre  klar: 
„En  ef  bann  hever  sett  i  dom  med  ser  baugilldis  menn, 
æc^a  nefgilldis  menn  æda  namaga  æda  sokunaata  pess 
er  imote  hanom  er  l)a  scolo  t^eir  risa  upp  oc  ganga 
brott  or  dorne  oc  setia  a()ra  valenkunna  menn  i  staft 
[)eirra  ef  til  ero**.  Da  der  her  i  Modsætning  til  valen- 
knnnr  ikke  blot  nævnes  Slægtninge,  men  ogsaa  Partene 
Fjender,  synes  dets  Betydning  her  vagere  og  nærmer 
sig  til  at  være  uvildig. 

Naar  Schlyter  om  de  Steder,  hvor  Ordet  saa  af- 
gjort har  den  her  forsvarede  Betydning,  udtaler,  at  et 
Ord  meget  godt  en  enkelt  Oang  kan  være  brugt  i  en 
afvigende  Betydning,  maa  hertil  svares,  at  man  ofte 
kan  se  et  Ord  faa  en  videre  Betydning  end  det  sæd- 
vanligt har,  men  at  det  vist  er  ukjendt,  at  et  Ord  af  en 
almindelig  Betydning  (som  Dannemand,  Hædersmand) 
bliver  brugt  paa  Steder,  hvor  der  netop  søges  be- 
stemt henpeget  paa  Modsætningen  til  et  snævrere 
Begreb.  Desuden  ere  de  Steder,  hvor  det  har  denne 
afgjort  skarpe  Betydning,  for  mange  til  at  man  kan 
gjøre  dem  til  Undtagelser  fra  en  almindelig  Betydning, 
som  man  ikke  kan  godtgjøre  ved  noget  positivt  Be- 
vissted. 

Foruden  i  disse  Lovsteder  findes  det  i  mere  ubestemt 
Betydning  i  en  hel  Del  andre  Lovregler,  og  man  bør 
lægge  Mærke  til  at  disse  næsten  altid  *)  gaa  ud  paa  at 
„meta^,  at  „skipta  oc  luta^'  ^),  saa  at  andre  Kilder  her 
vilde  have  brugt  uvildige  Mænd. 

Der  er  kun  et  eneste  Lovsted,  som  kunde  synes 
tale   imod  det  her  Fremsatte,    nemlig  Hirdskraaen   (IL 


')  Se  dog  Æ.  G.  L.  c.  40.    N.  L.  L.  Rjøbeb.  c.  13. 

*j  Æ.  G.  L.  c.  57,  87,  150,  266,  269,  287  og  c.  87  (S.  117).     N. 

L.  L.,  Arveb.  c.  22,   Odelslosng.  c.  3,   Birkeret,  Arveb.  c.  20. 

Jfr.  GrettiBsaga  S.  162  (4to)  c.  99. 
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410)  c.  21  om  at  Kongen  skal  have  „i  garde  sinum  2 
hird  presta  ualenkunna  men  oc  at  uiti  ræynda^,  hvor 
en  Forstaaelse  som  „hæderlige  Mænd"  vilde  ligge  nær- 
mere for,  men  herved  er  at  bemærke,  at  to  Haand- 
skrifter,  og  det  de  to  ældste,  som  findes'),  læse  „væl- 
knnnanda  men^. 

Ved  det  saaledes  Udviklede  tror  jeg  at  have  be- 
.vist,  at  valinkunnr  i  sin  oprindelige  Betydning  er 
ubeslægtet,  fremmed  og  derfor  uden  Interesse  i 
Sagen,  uvildig^. 

Men  det  er  formentlig  ogsaa  paavist,  at  „waller- 
wente^  og  „valinkunnir"  Mænd  bruges  i  temmelig  til- 
svarende Regler  om  de  samme  Mededsmænd,  som  ikke 
ere  af  den  Afdødes*  Slægt,  som  ere  fremmede,  uvildige, 
men  hæderlige.  Det  er  vist  ikke  urimeligt  at  antage, 
at  „waller^^  og  „valin"  i  de  to  Ord  ere  beslægtede. 
Derimod  kan  jeg  ikke  komme  til  Klarhed  om,  hvorledes 
disse  Ord  ere  opstaaede.  Ved  begge  Udtryk  ledes 
Tanken  hen  paa  at  vælge,  og  de  nævnte  Wenter  ere  jo 
valgte  af  Parten  (electi,  modsat  nominati),  men  den 
nærmere  etymologiske  Tydning  af  Ordet  er  mig  fore- 
løbig ikke  klar^). 


M  Se  Norges  GI.  Love  II.  340. 

'^)  Ihre  har  for  de  svenske  Love  Oversættelsen:  alienigena,  alie- 
■  nas.  Fritsner  gætter  ogsaa  paa  „ubeslægtet  C?)"",  Vigfnsson 
har  derimod:  respectable.  Hertzberg  S.  10 — 11  erklærer  Ud- 
trykket for  dunkelt. 

*)  Nylig  har  E.  H«  Lind  ogsaa  drøftet  valinknnnrs  Etymologi  og 
sat  det  i  Forbindelse  med  vælia,  se  Upsala  Univ.  Årsskr. 
1881,  32. 
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§  35. 
Freden  i  Samfundet,    Frid  og  GHd. 

Følge  den  germanske  Opfattelse  betegnede  man 
ved  Fred  den  af  Guderne  helligede  og  beskyttede  Sam- 
fundsordning. Freden  var  mere  end  en  Negation  af  Vold 
og  Egenmagt,  og  mere  end  en  Sum  af  forskjellige  Ret- 
tigheder, som  tilkom  det  enkelte  Medlem  over  for  det 
andet  —  saaledes  som  i  Følge  Romerret;  den  var  noget 
for  sig  Bestaaende,  den  sikrede  Tilstand  under  Rettens 
Herredømme,  det  Baand,  som  holdt  de  Enkelte  sammen. 
Derfor  var  ogsaa  hvert  Brud  paa  Retten,  Brud  paa 
Freden,  og  det  ikke  alene  paa  den  Beskyttelse,  som 
tilkom  den  Enkelte,  men  tillige  paa  hele  Samfundets 
Krav  paa  en  fredelig  Tilstand^). 

Det  gjaldt  derfor  om  at  bringe  saa  ordnede  For- 
hold til  Veje  i  Samfundet,  at  Freden  herskede;  den  var 
Maalet  for  dets  Stræben  og  Symbolet  paa  dets  Lykke. 


^)  Se  heroin  især  Wildas  frem  for  AU  paa  dette  Punkt  grund- 
læggende Værk,  Strafrecht  der  Qermanen  224  f.,  264  f.  VVaitz 
(3te  Aufl.)  I.  420,  Oeib,  Lehrbuch  des  dentschen  Strafrechts 
I.  162-163. 


Freden  i  Samftrødet.  245' 

Det  Første,  et  Samfand  foretager  sig,  naar  det  konsti- 
tuerer sig  som  en  retsbeskyttet  og  værnet  Kreds,  er 
at  erklære  Freden. 

Den,  som  ikke  agtede  den  bestaaende  Fred,  blev 
udelukket  fra  Fællesskabet  i  Freden  og  Retten;  han 
var  fredløs  og  Samfundets  Fjende.  Enhver  kunde  og 
bui*de  vende  sig  imod  ham,  saare  eller  dræbe  ham; 
den,  som  hjalp  ham  i  hans  landflygtige  Tilstand,  begik 
et  nyt  Fredsbrud.  Den  Fredløse  var  ikke  mere  be- 
skyttet end  Ulven  i  Skoven,  hvorfor  det  da  ogsaa  er  en 
Betegnelse  for  den  Fredløse,  som  møder  os  omtrent 
overalt  i  de  germanske  Love,  at  han  er  Ulven.  „War- 
gus  sit""  hedder  det  i  Saliske  Lov;  i  de  nordiske  Love 
findes  „morftvargr**  om  Morderen,  „brennuvargr"  om 
Brandstifteren  osv.  Om  alle  Brud  paa  Freden  rammedes 
lige  haardt,  lade  vi  foreløbigt  ude  af  Betragtning;  det 
synes  sikkert,  at  Grundreglen  var,  at  Brud  paa  Freden 
havde  en  Udjagelse  af  Samfandet  til  Følge. 

Som  Retsordenen  og  dens  Hævdelse  her  er  be- 
skrevet, saaledes  var  den  i  det  oprindelige  germanske 
Samfund ;  det  vil  sige,  vi  kunne  af  spredte  Udsagn  i  de 
sydgermanske  Kilder  slutte,  at  oprindeligt  Samfundet 
var  bygget  saaledes,  navnlig  naar  vi  sammenholde  disse 
Kilder  med  Nordens  Love;  thi  det  er  sikkert,  at  disse 
give  os  et  endnu  uforvansket,  oldtidsagtigt  Billede  af 
Forholdene,  medens  efterhaanden  i  de  sydlige  Lande 
Kristendommen  og  Samfundets  Forandring  fra  et  aristo- 
kratisk (eller  republikansk)  til  et  monarkisk  havde  ud- 
visket disse  Forhold  og  især  bragt  mange  andre  Straffe- 
arter  til  Anvendelse.  Vi  skulle  nu  se,  hvorledes  Til- 
standen var  i  England  og  om  vi  her  snarest  træffe 
Tilstande,  der  ligne  Nordens,  eller  om  vi  finde  en  Rets- 
orden, der  nærmest  ligner  Fastlandets. 

Det  er  nu  for  det  Første  ikke  meget,  de  angelsak- 
siske Kilder  sige  os  om  Freden.     Der  fandtes  to  Udtryk 
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herfor  frid  og  griå ;  vi  afse  foreløbig  fra  det  sidste,  som 
var  et  med  Danskerne  indkommet  Retsudtryk. 

Freden  var  i  England  ikke  egentlig  noget  i  Sam- 
fundet decentralt  værende;  den  var  ikke  Noget,  som 
var  udvoxet  af  Samfundets  egen  Kreds,  men  derimod 
en  fra  Kongen  udgaaende  Beskyttelse  —  saaledes  som 
alt  Schmid  har  bemærket.  Kongen  var  hele  Folkets 
Herre  |og  Værner  (hlaford  and  mundbora,  A.-S.  Ghro- 
nicle  921);  han  var  den,  der  raadede  over  alle  juris- 
dictionelle  Forhold  og  ordnede  Domstolene.  Der  fandtes 
ingen  folkevalgte  Øvrighedspersoner  eller  Dommere,  og 
alle  Bøder  tilfaldt  ham,  for  saa  vidt  de  ikke  beholdtes 
af  Embedsmanden  eller  af  en  enkelt  Korporation  i  Følge 
særlig  Benaadning.  Freden  opfattes  derfor  nærmest 
som  noget  af  Kongen  Paabudt  (Edvard  II.  c.  1).  Om 
Landskaber,  som  underkastede  sig  ham,  hedder  det,  at 
de  søgte  hans  frid  and  mundbyrd,  og  det  hedder  ved 
fredeligt  Forlig  mellem  Parterne  i  Drabssag,  at  man 
skal  oprette  Kongens  Fred  (t)onne  rære  man  cyninges 
muode),  at  Kongens  Fred  skal  stande  (Anh.  VII.  1.  § 
4,  Edm.  II.  c.  7,  Henrik  c.  76  §  1),  at  Fredbryderen 
skal  tabe  Kongens  og  alle  hans  Venners  Venskab*  I 
Stedet  for  den  Folkefred,  som  behersker  Samfundet  i 
den  ældste  tydske  Ret  og  som  endnu  findes  i  de  skan* 
dinaviske  Love,  finde  vi  altsaa  en  Kongefred,  der  svarer 
til  et  saa  monarkisk  Samfund  som  Angelsaksernes. 

I  det  oprindelige  germanske  Samfund  udgjorde 
fremdeles  Freden  ikke  blot  det  til  Grund  liggende  Prin- 
cip ;  den  var  paaviselig  og  virksom  paa  en  egen  Maade 
i  mange  enkelte  Forhold.  Da  ikke  alle  Samfundsforhold 
have  lige  Betydning  for  Staten  og  den  Enkelte,  da  det 
daglige  Liv  med  dets  vexlende  Gjerninger  stundom  har 
Krav  paa  en  større  Ro  og  Beskyttelse  end  under  al- 
mindelige Forhold,  maatte  Fordringerne  paa  Fred  frem- 
træde snart  stærkere  snart  svagere,  men  især  stærkt  i 
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de  Forhold,  hvor  den  Guddom,  som  Folket  troede  paa, 
mentes  særligt  at  være  til  Stede  eller  ytre  sig.  Der 
fandtes  derfor,  som  Udvikling  af  den  almindelige  i  Sam- 
fundet bestaaende  Fred,  særegne  Arter  af  Fred,  ud- 
mærkede ved  et  stærkere  Krav  paa  Beskyttelse  og  ved 
en  kvalificeret  Straf  for  Overtræderne.  Saadanne  vare 
til  Ex.  Kirkefred,  Kongefred  (i  snævrere  Forstand),  Ting- 
fred og  Hærfred.  Vi  kjende  dem  fra  andre  Lande,  og 
de  gjenfindes  i  England;  de  vare  knyttede  til  særlige 
Personer,  Steder  og  Tider.  — 

Det  vil  være  unyttigt  at  lede  i  det  angelsaksiske 
Sprog  efter  en  Rod  for  Ordet  grid  >),  det  er  en  nordisk 
Kolonist.  Men  i  den  nordiske  Sprogbrug  havde  grid 
følgende  Betydning.  I  de  danske  Love  bruges  grutk  og 
^rith  om  den  foreløbige  Fred,  der  tilsiges  Drabsmanden, 
naar  Bøder  loves,  og  paa  lignende  Maade  er  det  svenske 
grith  det  Lejde,  som  tilsiges  den,  der  har  forbrudt  sig 
mod  en  Anden.  Om  den  almindelige  i  Samfundet  be- 
staaende Fred  findes  det  ikke^);  det  er  altid  den 
mellem  Enkeltmand  og  Anden  eller  mellem  enkelte 
Slægter  bestaaende  Fred. 

Paa   det   norsk -islandske    Omraade   træffe   vi   det 


')  Leo  forsøiDiner  ved  grid,  som  ved  saa  mange  andre  Ord,  at 

anføre,  at  det  er  et  nordisk  Laan. 
*)  I  Schlyters  Glossar  opføres  dog  som  første  Betydning  af  grid 
almen  Fred  og  Sikkerhed,  men  der  kan  herfor  kan   anføres 
en  slet  ikke  sikkert  bevisende,  stærkt  allitererende  Formel  fra 
Vestgfttalag  I.  t)iuvæbalk  19: 

bonde  skal  vær^ie 

sa  ær  sæl 

|)ræl  ok  am  but 

t)em  ær  kopir 

bæt)i  ny  ok  na|>ær 

t)ar  næsta  firi  brote 

æn  firi  gri|>um 

allæn  aldær. 
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ligeledes  i  Betydning  af  en  særlig  Fred.  Man  vil  ofte 
finde  grid  bestemt  som  den  i  Tid  eller  Rom  begræn- 
sede Fred^),  men  det  er  dog  maaske  rettere  at  sige. 
at  det  er  en  Fred,  som  begrænses  til  at  om- 
fatte eller  udgaa  fra  en  enkelt  Person  eller 
et  enkelt  Sted.  Der  findes  Udtryk,  som  ikke  vise 
hen  paa  noget  midlertidigt  ved  Grid,  saaledes  bidja 
grida,  at  bede  om  Pardon  i  Kampen,  gefa  einum  grid^ 
at  tilgive  efter  Kampen^).  Naar  grid  brages  om  den 
Fred  og  Besk3rttelse^  som  tilkommer  et  enkelt  Sted,  en 
enkelt  Bygning,  et  Gudehov  eller  en  Kirke,  tænkes  her 
dog  altid  nærmest  paa,  at  Stedet  er  det  beskyttende, 
ikke  det,  som  bliver  beskyttet,  og  saaledes  at  især 
Asylretten,  ikke  Kirkefreden  haves  for  Øje"). 

Fred  er  saaledes  noget  mere  objektivt,  i 
det  hele  Samfund  bestaaende,  GriO  en  løs* 
reven  Del  af  det  almindelige  Hele,  hvilken 
knytter  sig  bestemtere  til  en  Person  eller  et  Sted;  som 
oftest   er  den  begrænset  i  Varighed.     Retshistorikeme 


')  Saaledes  Cleaaby-Vigfiisson,  Dictiouary. 

*)  NjalesBga  (1772)  S.  45  c.  30:  Eptir  l)at  beiddv  vikingar  ser 
grida  .  .  en  hanD  gaf  hinum  vapo  sin  ok  kledi  er  hann  gaf 
grid  ok  bad  t)å  fara  til  féstriarda  sinna.  S.  265  c.  152  in  fine: 
ek  skal  gefa  Kaiti  grid  .  .  .  Ketill  .  .  reid  i  bravt.  Flateyjar- 
bok  II.  45:  gengu  til  grida. 

•)  Her  afviger  jeg  fra  den  almindelige  Opfattelse,  men  jeg  kan 
ikke  i  Kilderne  finde  noget  klart  Exempel  paa.  at  grid  brages 
om  Åndet  end  det  kirkelige  Tilflugtssted  (asylnm).  Kristin- 
réttr  Arnå  biskiips  .34 :  |)eim  er  å  grid  kirkjnnnar  fl^r.  Skuggsjå 
770:  drepa  i  kyrkjngridam.  Pornald.  86gar  II.  63.  Snorrea 
Edda  (Am.  Magn.  Udg.)  II.  288  (Egilsson)  37.  Flateyjarbok 
III.  78.  Vigfasson  opfører  ogsaa  et  neutr.  plur.  jola-grid  == 
jola-fridr,  men  jeg  kan  ikke  finde,  at  grid  har  afløst  fridr 
i  disse  Betydninger:  hvis  her  sigtes  til  Ærkebisp  Jons  Kri- 
stenret c.  14  (N.  G.  L.  II.  349):  grid  |)aa  sem  sæt  ero  um 
inll  sknlu  haldazt  til  Brættifii  messo,  da  betyder  det  her  de 
af  Parterne  indgaaede  Forlig. 
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have  imidlertid  især  fæstet  deres  Opmærksomhed  ved 
en  særegen  Betydning  af  grid,  nemlig  den  foreløbige 
Fred,  som  tilsiges  Drabsmanden,  naar  han  lover  Bøder; 
grid  modsættes  her  trygA,  den  endelige  Fred  og  Sikker- 
hed, der  tilsværges,  naar  Bøderne  ere  betalte.  Dette 
er  en  af  de  hyppigst  bragte  Anvendelser  af  grid,  og 
alene  i  den  findes  det  i  Danmark  M- 

Grid  blev,  som  alt  sagt,  optaget  i  England,  og  det 
blev  saa  stærkt  benyttet,  at  der  opstod  Nydannelser, 
samt  Nuancer  og  Afvigelser  i  Brugen  af  det.  Vi  finde 
Ordet  allerede  i  Edvard  og  Gudrums  Forlig  c.  1 ; 
„ciric-griS  and  cyninges  hand-grid",  fremdeles  i  Briht- 
nothsangen:  ve  villad  vi6  |)am  golde  grid  fæstnian^),  og 
mange  andre  Steder  (saaledes  til  Ex.  Anglo-Saxon 
Chron.  1004),  ja  man  dannede  et  Verbum  gridian"),  i 
Analogi  med  det  danske  gruthæ^).  Man  henviser  frem- 
deles meget  ofte  til  en  Persons  grid  omtrent  som  noget 
omkring  ham  bestaaende:  Anglo-Sazon  Chron.  1002: 
his  witena  grid;  1048:  gesohton  Baldewines  grid  .  .  on 
t)es  cynges  [o:  Diarmids]  gride;  1050:  t)a  gernde  he 
grid  es  and  gisla^);  1055:  to  Griffine  cynge  .  .  and  he 
hine  underfeng  æt  his  gride;  1067:  on  Malcholomes  cy- 
ninges gryd;  1070:  he  sohte  his  gride;  1088:  da  gyrn- 
don  hi  gridas. 


*)  Det  er  nærmest  dette    Grid,    som    Wilda,   Strafrecht  179    og 

Rosecvinge,  Love  II.  351  omhandle. 
^  Normannerne  III.  231. 
^)  A.-S.  Chron.  1016:  Lundenewaru  gridede  wifl  J)one  here;  1048, 

1068,    1070,    1088.     Sermo    Lupi,   Hickcs  Thes.    III.   S.    100: 

godes   deofes  gridian,    og  sammesteds:    halignesse   syndon   to 

gridlease  wide  (Helligdommene  savne  et  Forsvar).     Æthelred 

VI.  42:  gridian  and  fridian. 
^)  Erik  Sjæll.  Lov  II.  10,  12.    I  de  andre  nordiske  Sprog  findes 

vist  ikke  saadant  et  Ord. 
^)  Jir.  Udtrykket  i  mange  svenske  Love:  mota   eller  fylghia  ko- 

nungi  mfe|)  grat>am  ok  gislum. 
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Ligesaa  tales  der  om  den  fra  et  enkelt  Sted  ud- 
gaaende  grid,  cyricgrid,  ja  man  har  indenfor  Kirken 
den  saakaldte  gridstol^)  (ogsaa  kaldet  Fredstol  *  og  ved 
Landsbyen  gridcross,  Fredkorset.  Det  vil  erindres,  at 
man  i  tydske  Byer  havde  et  Weichbild  som  Grænse- 
mærke  for  Byomraadet,  hvorefter  dette  Ord  kom  til  at 
betyde  netop  Kjøbstadens  Jurisdictionskreds.  Saaledes 
bruges  ogsaa  i  England  Udtrykket  „saa  langt  som  Gri5- 
korset  rækker"  *). 

Af  de  foran  nævnte  Exempler  vil  ses,  at  grid  i  Eng- 
land har  faaet  en  langt  videre  Betydning  end  i  Norden 
og  er  bleven  omtrent  ligebetydende  med  Fred.  Naar 
saaledes  Æthelred  V.  10.  udtaler:  „and  sy  ælc  cirice  on 
Godes  griAe  and  on  t)æ8  cynges  and  on  ealles  cristenes 
folces'',  c.  21 :  „and  sy  ælc  wydewe  [Enke]  on  Godes 
gride  and  on  |)æs  cynges'',  da  er  her  Grrid  brugt  i  en 
Betydning,  hvori  det  aldrig  findes  i  Norden,  nemlig  om 
den  hele  Samfundsfred,  hvad  enten  den  er  af  kirkelig 
eller  verdslig  Natur.  Det  Samme  gjælder,  naar  cyricgrid 
til  Ex.  i  Forordningen  Anhang  IV.  (be  griSe  and  be 
munde)  anvendes  i  Almindelighed  om  den  Kirkerne  til- 
kommende Fred,  uden  at  der  særligt  tænkes  paa  Kir- 
kernes beskyttende  Egenskab  (Asylretten). 


*)  Thorpe,  Dipl.  182:  wi|)iD  |)Bir  kirke  yate  at  te  stan  |)e  gri|>- 
stole  hate.  Ricardus  Hagustaldensis  ed.  Twysden  c.  308:  Id 
cathedra  lapidea  jazta  altare  quam  Angli  vocant  Fridstol  id 
eet  cathedram  qaietndiDis  .  .  hi]ga8  tam  flag^itiosi  sacrilegii 
e*nendatio  sub  nnllo  jiidicio  erit,  eub  nullo  pccnniæ  numero 
claadetnr  sfd  apud  Anglos  botolos  id  est  sine  emendatione 
vocfltur. 

^)  Monaet.  Anglic.  III.  583  (Dipl.  fra  Cumberland):  crnx  qaæ 
vocatnr  Woodholgarth  crosse  .  .  .  sicut  Grithcroseis  de  Wodd- 
hall  ex  ten  di  tur* 
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§  36. 
Fredløåhed. 

Fredløshed  er  det  ældste  og  det  absolute  Tvangs- 
middel mod  Forbryderen.  Kan  man  end  ikke  paavise 
Samfand,  hvor  Fredløsheden  indtraadte  for  ethvert,  selv 
det  mindste  Brad,  saa  findes  der  dog  Lovgivninger,  som 
ikke  tage  synderligt  Hensyn  til  en  Vurdering  af  For- 
brydelsens  Grad,  og  i  mange  af  de  bevarede  Love  er 
endnu  Fredløsheden  Midtpunktet  eller  det  til  Grund 
Liggende  i  Ordningen  af  Strafferetten.  Hvor  betydelig 
en  Rolle  Fredløsheden  har  spillet,  viser  sig  i  den  rige 
Udvikling,  som  den  har  undergaaet  og  som  tyder  paa, 
at  man  hellere  end  at  optage  et  nyt  Straffemiddel  har 
søgt  at  omordne  Fredløshedsstraffens  eget  Indhold,  at 
mildne  Maaden  og  at  indføre  talrige  Strænghedstrin. 
Saaledes  skjelnede  man  mellem  de  sande,  Fredløshed 
medførende  Forbrydelser,  og  de,  som  kan  gjorde  det 
nødvendigt  for  den  Skyldige  at  søge  en  ny  Anerkj en- 
delse af  Freden,  uden  at  han  dog,  førend  dette  var 
sket,  paa  Grund  af  den  blotte  Gjerning  kunde  be- 
handles som  fredløs.  Man  satte  Grænse  for,  hvomaar 
Fredløsheden  kunde  begynde  og  af  hvilke  Personer  den 
Flygtende  kunde  trues;  man  gav  ham  Fristeder  og  hel- 
ligede Tider. 

Fredløsheden  i  sin  gamle  Skikkelse  og  sin  hyppige 
Anvendelse  finde  vi,  naar  vi  tage  de  ældste  Love  fra 
Middelalderen  for  os  eller  naar  vi  raadspørge  en 
Ret,  der  staar  paa  et  saa  oldtidsagtigt  Standpunkt  som 
den  nordiske. 

Vi  skulle  nu  undersøge,  om  den  angelsaksiske  Ret 
tager  sig  saaledes  ud. 

Vi  bør  da  først  lægge  Mærke  til,  hvor  lidt  præg- 
nant det  Udtryk  er,  med  hvilket  den  Ufredede  betegnes. 
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Fridleas  er  vel  et  angelsaksisk  Ord  *),  men  det  er  ikke 
nogen  Lovterminus.  Det  findes  vist  kun  en  eneste  Gang 
i  Retskilderne,  nemlig  i  Knud  IL  15,  men  her  faar 
man  snarere  det  Indtryk,  at  det  er  et  fra  Dansk  over- 
sat Ord,  og  Lovreglen  gj ælder  desuden  Danelag.  Uflah 
er  i  de  senere  Love  det  sædvanlige  Udtryk,  men  det 
er  indført  af  Nordboerne  i  England  (se  foran  S.  24  og 
nedenfor  S.  254).  Det  i  den  ældre  Periode  sædvanlige 
Udtryk  er  flyvna,  men  her  møde  vi  et  Ord,  som  er  lidet 
karakteristisk.  Ved  „den  Flygtende"  angives  jo  nemlig 
kun  én  Side  af  den  Fredløses  Tilstand,  og  det  peger 
ikke  skarpt  paa  den  Udstødte,  den  af  Samfundet  For- 
kastede, den,  der  er  sin  Fred  berøvet.  Ogsaa  den,  der 
befinder  sig  paa  Flugt  af  Grunde,  som  ikke  staa  i  For- 
bindelse med  et  Retsbrud,  ogsaa  den,  som  endnu  ikke 
er  sin  Fred  afdømt,  eller  den,  som  flygter  for  Enkelt- 
mand, kunde  jo  være  Flyma.  Den  første  Gang,  Fred- 
løshed omtales  i  Lovene,  er  i  Edvard  II.  5 :  „l^olige  ilre 
ealra  freondscipes"  (miste  Alles  Venskab);  men  dette 
lyder  mærkeligt  mildt  ved  Siden  af  det  energiske  Ud- 
tryk i  Edvard  og  Gudrums  dansk-engelske  Lov  c.  6 
§  6 :  han  være  utlah,  og  hver  den,  som  vil  Ret,  forfølge 
ham  med  Tilraab  (and  his  hente  mid  hearme  ælc  l^åra 
{)e  riht  wille^*). 

I  Modsætning  til  hvad  jeg  her  har  sagt  plejer  man 
netop  fra  den  angelsaksiske  Ret  at  laane  nogle  af  de 
mest  mærkelige,   billedlige   Udtryk  paa   den   Fredløses 

1)  Det  findes  i  alt  Fald  i  Digtet  Elene. 

*)  En  i  de  senere  Love  ofiere  omtalt  Forbrydelse  er  flymena- 
fyrmd  at  give  en  Flygtende  Uusly  og  Føde.  I  de  ældre  Love 
ODQtales  ^en  kun  to  Steder,  nemlig  i  In  es  Love  c.  30  og  Alfred 
c.  4,  at  man  for  denne  Forbrydelse  skal  bøde  Liv  og  Formue. 
Intet  af  disse  Lovsteder  kan  siges  særligt  at  tænke  paa 
exlex;  det  sidste  lyder  saaledes:  naar  Nogen  efterstræber 
Kongens  Liv  enten  selv  eller  ved  at  huse  Wrecca  d  :  en  Flyg- 
tende, Elendig,  Fremmed  eller  hans  Mænd  etc. 
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Tilstand  —  soin  Ulv  i  Skoven.  Saaledes  anfører  man 
Henriks  Love  c.  83  §  5  om  at  den,  som  begaar  Valrov^ 
„wargus  habeatur'S  men  da  *denne  Lovregel  er  et  di* 
rekte  og  uændret  Laan  fra  Salisk  Lov  c.  55  §  2,  kan 
den  jo  aabenbart  ikke  benyttes  her.  I  Edvard  Bekj en- 
derens Love  hedder  det  i  c  6  §  2:  lupinum  enim  caput 
geret  a  die  utlagationis  suæ,  quod  ab  Anglis  wluesheued 
nominator.  Men  denne  Kilde  kan  kun  vise,  at  man  i 
det  12te  Aarh.  kjendte  et  saadant  Udtryk,  hvad  der  for 
en  følgende  Tid  ogsaa  vides  af  Bracton  1.  4  c.  11 
(gerunt  caput  lupinum)  og  af  Tale  of  Gamelyn  (fra  det 
15de  Aarh.)  v.  1387:  wolves  hede  was  cried  and  made  ^) 
Det  kan  meget  godt  være,  at  denne  Talebrug  skyldes 
Nordboerne.  I  hvert  Fald  er  det  mærkeligt,  at  man  i 
det  gamle  poetiske  Sprog  hos  Angelsakserne  med  dets 
talrige  Billeder  og  dets  fyldige,  digteriske  Udtryk,  saa 
vidt  jeg  kan  se^),  ikke  bestemt  kan  paapege  Billeder 
om  den  ulvlignende  Flygtning«  medens  der  er  Lignelser 
nok  om  de  Helte  og  Krigere,  som  ere  Hærulve,  Sværd- 
ulve, Kampulve,  Valulve  ^). 

Naar  man  fremdeles  har  sammenstillet  det  angel- 
saksiske Udtryk  vealdgenge,  som  skal  bruges  om  den 
Fredløse,  med  Udsagnet  i  edictus  Chilperici  (c.  9)  om 
denne,  at  han  ,,per  silvas  vadit",  hvad  der  atter  stemmer 
med    de  nordiske   Loves  „skéggangsmaOr"  *),  da  er  her 


*  •)  Qrimm,  Rechtsnlterth urner  S.  734. 

*)  Herfor  tør  jeg  dog  ikke  sikkerr  indestaa,  men  i  hvert  Fald 
er  det  jo  dog  Kt,  at  en  Digter  kalder  en  Forbryder  Ulv.  et 
Andet  er,  at  UW  bliver  et  teknisk  Retsndtryk.  De  af  Grein 
ved  Vearg  anførte  Citater  bevise  Intet  i  denne  Henseende. 
Valfheafodtreo,  I>lvehovedtræ,  forklarer  han  i  den  endnu 
agættede  Gaade  Nr.  56  som  Galge.,  men  Dietrich  i  Haiipt's 
Zeitscbrift  XI.  476  ved  et  Skjold,  hvis  Ejer  er  en  Karopulv. 

•)  Se  Grein,  herevulf,  heorevulf,  hildevnif,  vålvnlf. 

*)  V.  Amira,  Zweck  und  Mittel  der  Rechtsgeschichte  S.  48. 
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Meget  at  erindre  Jeg  skal  ikke  dvæle  ved,  at  Leo 
forklarer  den  første  Stavelse,  ikke  som  Skov,  men  som 
Magt,  Vold  ^),  men  jeg  maa  gjøre  opmærksom  paa,  at 
Ordet  vealdgenga,  saa  vidt  jeg  véd,  ingensteds  findes  i 
Lovene,  og  at  det  i  de  Kilder,  hvor  det  forekommer, 
bruges  om  Landevejsrøveren,  Voldsmanden,  ikke  der- 
imod særligt  om  den  Forviste*). 

Det  forekommer  mig  derfor  ikke  vel  overvejet,  at 
man  netop  henviser  til  angelsaksisk  Sprogbrag  og  Rets- 
terminologi  for  at  godtgjøre  den  Fredløses  Stilling;  thi 
Intet  er  sikrere  end  at  den  angelsaksiske  Ret  netop 
byder  os  en  stærkt  afsleben  germanisk  Ret  og  ikke 
fremviser  saadanne  fra  Oldtiden  bevarede  Forhold.  Den 
har  fulgt  de  andre  sydgermanske  Loves  Vej,  paa  hvilken 
vi  endnu  kun  hist  og  her  i  svage  Spor  se  Levninger  af 
den  gamle  Fredløshed  ^).  — 

Den  i  den  dansk-engelske  Tidsalder  almindelige 
Betegnelse  for  den  Fredløse  var  utlah,  et  Ord,  der  er 
laant  fra  nordiske  Maal.    I  dansk  Retssprog  findes  det 


M  Leo  426:  vealdgenge.  Rauberei  (konnteauch:  Waldzag,  Wald- 
expeditioD  ursprunglich  bedeuten). 

')  Boswortb,  wealdgenga,  awood  robber,  a  robber  by  tbe  high- 
way,  a  tbief,  robber;  qai  per  syivae  grassatar,  latro,  Elfr. 
Test.  —  wealdgenge,  robbery,  thieving;  EttmfiUer  S.  115  har 
det  selv  Samme  kan  føjer  han  et  Spørgsmaalstegn  til  veald- 
genge. 

>)  Jfr.  om  de  tydske  Landes  Ret  Wilda,  Strafrecht  10:  Blut* 
rache,  die  Theilnahme  der  Familie  am  Wergeld,  das  Institut 
der  Friedlosigkeit,  und  so  vieles  Andere^  das  dem  hochsten 
germanischen  Altertham  angehort  und  in  unseren  Volks- 
rechten  kaum  mehr  in  den  abgeschw&chten  Resten  erkennbar 
ist,  zeigt  sich  im  Norden  in  anschaulicher  Gestalt.  Manche 
solcher  germanischen  Institute  babeir  in  dem  Norden  den 
ganzen  Kreislauf  ihrer  Entwicklnng  dnrchmessen,  w&hrend 
bei  den  Volkern,  welche  in  den  Strom  der  weltgestaltenden 
Ereigniese  hineingerissen  wurden,  jener  nnterbrochen,  roo 
seiner  Richtung  abgelenkt,  gehemmt  wurde. 
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vel  ikke,  paa  Svensk  forekommer  det  derimod  i  alt 
Fald  i  Vestgotalag  IV.  19  §  1  (S.  313):  utlæghær,  §  2 
(S.  314):  vtlaghdær,  og  i  Alsnostadgan  Art.  2  (se  ut- 
laghdær)  ^).  I  norsk^islandsk  Retssprog  betegner  titlegiV 
Fredløshed,  rigtignok  kun  en  egen  mildere  Art  af 
denne  ^),  medens  derimod  litlagr  bar  boldt  sig  i  den 
almindeligere  Betydning  af  Fredløs'*).  Dette  Udtryk 
maa  i  Følge  den  af  v.  Amira  givne  Tydning  sættes  i 
Forbindelse  med  Verbet  laga,  at  ordne  og  forstaas  som 
den  „udenfor  Loven^  Satte.  I  de  angelsaksiske  Kilder 
gjengives  det  jo  ogsaa  i  Latinen  ved  exlex,  og  man 
taler  om  inlagare  og  utlagare^). 

Ved  Siden  af  den  Forvisning,  som  fulgte  med  Fred- 
løsbeden og  var  en  enkelt  Side  af  denne,  kj endte  Angel- 
sakserne, og  det  vist  før  Dansketiden,  en  Udvisning  af 
den  enkelte  Landsdel,  en  Forflytning  eller  midlertidig 
Forjagning,  som  Kongen  kunde  paabyde  og  iværksætte, 
uden  at  noget  egentligt  Bevis  for  en  Forbrydelse  fore- 
laa;  stærk  Mistanke  var  nok,  og  Dom  bebøvede  ikke 
at  komme  imellem.  Saaledes  se  vi  af  Ætbelstan  IV.  3 
og  V.  1,  at  Kongen  kan  sende  de  Mænd,  der  ere  saa 
mægtige,  at  man  ikke  kan  komme  dem  til  Livs  for 
Tyveri,  eller  som  ikke  ville  bolde  Fred,  med  alle  deres 
Ejendele  til  den  Provins,  Kongen  bestemmer,  og  det 
lyder  i  Lovene  stadigt,   at  Kongen  skal  rense  Landet 


*)  Dlpl.  SvecaD.  Nr.  799.  I.  S.  652. 

^)  Se  naynlig  v.  Amira,  das  altnorwegische  VoUstrecknngs-Ver- 
fahren  8.  45—48. 

»)  V.  Amira  1.  c.  S.  9. 

*)  Det  rummeligere  Begreb,  Fredløsheden,  kom  til  at  optage  det 
ældre  og  snævrere  Begreb,  ForvisniDgen  af  Landet,  hvorfor 
man  vil  finde,  at  der  endnu  paa  Dansketiden  ved  Fredløs- 
heden slandom  klæber  en  Hovedforeatilling  om  Landsforvis- 
ning, se  saaledes  Edgar  L  c.  3:  beo  fitlah,  buton  him  secyng 
eard  ålyfe,  og  Bemærkningerne  i  Normannerne  IIL  319  f. 
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for  Forbrydere,  udjage  dem  af  Riget  ^).  Den  Art  For- 
visning, som  kun  angik  en  enkelt  Provins,  kunde  endog 
iværksættes  af  en  Under  øvrighed  og  atter  hæves  af 
denne,  medens  Kongen  alene  kunde  tilbagekalde  den, 
«om  var  landflygtig  efter  Dom  2). 


§  37. 
Bodissi  3laaL    Nidingnærk, 

Fredløshed  er  den  radikale  Straf;  Broen  kastes  af. 
og  Forbryderen  stilles  udenfor  Samfundet.  Men  denne 
Straf  kan  ikke  have  været  den  eneste,  selv  i  det  ældste 
Samfund,  netop  fordi  den  er  saa  absolut  og  haard;  det 
maatte  synes  uretfærdigt  at  anvende  den  paa  mange 
ulige  Forbrydelser.  Man  maatte  ønske  en  bedre  Af- 
vej en  af  Forholdet  mellem  Uret  og  Straf,  og  da  Kristen- 
dommen begyndte  at  trænge  igjennem,  kunde  det  ikke 
være  nok,  at  man  indrettede  forskjellige  Trin  af  Fred- 
løshed, i  det  denne  Straf  dog  altid  beholdt  meget  af 
den  umaadeholdne ,  lidenskabelige  Hævns  Karakter-^). 
Saaledes  opkom  de  andre  Strafarter,  eller  disse  fik 
efterhaanden  større  Raaderum,  og  især  uddannede  sig 
Bødestraffen. 

Der  maa  imidlertid  i  enhver  Retsorden  være   en- 


M  Knud  II.  4:  ^æt  mun  eard  geome  clænsian  åginne  od  æg* 
hwylcan  ende,  and  måDfalra  dæda  æghwår  geuwke  and  gif 
wiccaD  odde  wigleras  .  .  wardan  ågytene,  fyse  h!  mRD  georne 
ilt  of  ))i8san  earde. 

^)  Domesday  I.  S.  298  b:  si  quis  secUDdam  legem  exulatus  foe- 
rit,  nailus  oisi  rex.ei  pacem  dabit.  Si  uero  comes  nel  aice- 
comes  aliquem  de  regione  foras  miserit.  ipsi  eum  revocare  et 
pacem  ei  dåre  possunt,  si  voliieriot. 

*)  Jfr.  i  øvrigt  de  forskjellige  Anskuelser  om  de  ældste  Til- 
stande ho?  Wilda,  Strafrecht -269.  530;  Aniira.  VollstreckuDgs- 
Vcrfahren  73  f. 
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kelte  Forbrydelser,  som  Samfundet  maa  anse  for  saa 
alvorlige,  at  Gjernmgsmandeii  for  stedse  maa  udstødes 
af  dets  Kreds.  Disse  betegnes  i  de  nordiske  Love  som 
Ubotemaal  og  Nidingsværh,  hvis  Gjemingsmænd  for- 
tjente den  yderste  Skam  og  Haan.  Nidingsdaad  var 
især  saadanne  Gjerninger,  ved  hvilke  den  Skyldige 
var  gaaet  til  Værks  paa  en  æreløs  Maade  eller  som 
røbede  et  lavt  Sind^). 

I  den  angelsaksiske  Lovgivning  var  det  ikke  netop 
saaledes.  „Botleås^  kunde  fra  Sprogets  Side  meget  vel 
existere  som  angelsaksisk  Ord,  men  det  findes  dog  ikke 
i  Lovene  i  ældre  Tid.  Den  første  Gang,  det  forekommer, 
er  i  Loven  for  de  danske  Femborge  (Æthelred  IIL  e.  1) 
og  senere  i  Æthelred  VIIL  c.  1 ;  begge  Steder  er  det 
en  enkelt  Forbrydelse,  der  betegnes  som  hoileås,  hvor- 
imod der  i  Knud  II.  64  opstilles  et  samlet  Begreb  af 
bodløse  Gjeminger^).  Der  er  saaledes  megen  Sandsyn- 
lighed for  at  her  foreligger  et  dansk  Laan. 

Ikke  heller  forekommer  niding,  før  end  de  Danske 
indføre  det.  I  Vederlagsretten  findes  det  derimod  netop 
i  sin  udprægede  Betydning  af  den  Fredløse  ^),  og  denne 
Betydning  er  gaaet  over  i  Angelsaksisk,  hvor  det  bruges 
paa  en  lige  saa  prægnant  Maade.  Thi  naar  det  til  Ex. 
hedder,  at  Kong  Edvard  og  hele  Hæren  erklære  Svend, 


^)  Amira,  Vollstrecknngs-yerfahren  19. 

*)  Jfr.  ogsaa  Ricardns  Prior  Hngast.  c.  13  (S.  308)  om  Drab  paa 
Fridstol  i  Kirken :  bnjns  tam  flagitiosi  sacrilegii  emendatio  snb 
nallo  pecaniæ  nnmero  claadetor,  sed  apnd  Anglos  botolos, 
id  est  eine  emendatione  vocatnr,  jfr.  foran  8.  350. 

^)  Her  staar  saaledes  (S.  4):  ban  skal  wrakas  aff  konnngs  gartbe 
roeth  nithings  orfA,  bvormed  kan  sammenholdes  Saga  Sverris 
konnngs  c.  36:  ^etta  lid  allt  bafM  vid  lagt  rMngsorO  bverjum 
man  ni,  er  l>eim  gæfi  frid  eda  léti  fram  fara;  hOfdn  at  pessn 
▼åpnatak  allir  menn. 
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Søn  af  Jarl  Godwin,  for  en  NidiBg  Oi  da  han  har  sveget 
og  laHet  myrde  Bjørn  Jarl,  hvorefter  6  af  hans  8  Skibe 
svigte  ham,  og  han  flygter  til  Brygge,  saa  er  det  klart, 
at  det  at  erklæres  for  Niding  indeholder  ikke  blot  en 
moralsk,  men  en  juridiBk  Dom,  saa  at  der  herved  er 
udtalt  en  Fredløskj endelse  over  Svend  *^).  Naar  et  Lov- 
sted erislærer  Valrov  for  Nidingsdaad,  er  det  aabenbart 
ikke  dets  Mening  alene  at  ville  beskrive  Gjerningens 
moralske  Hæslighed;  det  har  med  en  skarp  Betegnelse 
villet  tilkjendegiye,  at  Gjerningen  er  bodløs  Sag  (ee 
videre  §  47).  Naar  Kong  Vilhelm  den  Røde  1088  ad- 
skriver Hæren  med  den  Tilføjelse,  at  hver  Mand,  som 
vilde  være  Uniding,  skulde  møde,  da  sigtes  herved 
aabenbart  til  en  bestemt  Straffeklausel ;  (Udeblivelse  vil 
medføre  Fredløshed  ^). 

Til  det  foran  Udviklede  svarer  nu  fuldkomment,  at 
man  ikke  kan  paavise  i  de  angelsaksiske 
Kilder  en  klart  begrænset  Kreds  af  Forbry- 
delser, der  paadrage  den  uafkjøbelige  Straf. 
Gjennemgaar  man  de  enkelte  Forbrydelser  i  Lovene, 
vil  man  end  videre  se,  at  der  er  god  Grund  til,  at  bod- 
løse  Sager  i  den  oven  angivne  Forstand  mangle.  Vi 
skulle  med  dette  for  Øje  rangage  de  ældre  angelsak- 
siske Love. 

Hvad  nu  først  Kents  Love  angaar,  da  nævner  Æthel- 
birhts  Love  fra  Ende  til  anden  kun  Bøder  som  Straf, 
endog  for  Manddrab  (g.  7,  21,  80).     Ingen  Forbrydolse 


^)  A.-S.  Chran.  1049,  S.  310:  »e  oing  {Miaiid  «all  kere  ewædon 

Swegen  for  tiiding. 
*)  Som  alt  foran  sagt  findee  denne  pragnante  Betydning  af  Ni- 

dln^  r»|(saa  i  Norden,  8e  Amira,   VoNstreckuofs-VerfohKn  19 

og  Nyere  >6y lov  III.  5:  ^a  er  ban  ilenUr  med  koaottgs  rade 

|)o  at  hen  være  nidingr  adr. 
')  A.S.  Chron.  1088,  S.  358:  ælc  man  ))e  wære  nnni^mg  «ceolde 

ciiman  to  him. 
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anses  for  værdig  til  Dødsstraf,  og  det  nævnes  ikke,  at 
det  i>eroede  paa  den  Fornærmede,  om  d^i  Skyldige 
liavde  Adgang  til  at  sone  ved  Bøder.  Landflygtighed 
omtales  ikke,  uden  for  saa  vidt  c.  23  bestemmer,  at 
Wergild  skal  betales  (af  Slægten),  selv  om  Manddraberen 
flygter  af  Lande. 

Hlothars  og  Eadrics  Love  stemme  i  det  Hele  med 
Æthelbirhts  og  kjende  ligeledes  kun  Bøder.  Det  Samme 
gj ælder  om  Wihtræds  Love.  Overalt  er  Straffen  her 
Bøde  (Halsfang  i  c.  11  og  12  er  jo  en  Del  af  Wer- 
gilden);  dog  maa  undtages,  at  i  Følge  c.  25,  naar  en 
paa  fersk  Gjerning  greben  Tyv  il^jelslaas  paa  Stedet, 
rimeligvis  fordi  han  sætter  sig  til  Modværge,  der  da 
ikke  skal  betales  Wergild,  og  at  c.  26  bestemmer,  a4^ 
naar  fri  Mand  gribes  paa  fersk  Gjerning  (i  Tyveri,  se 
c.  25  og  27),  Kongen  kan  dræbe  ham^  sælge  ham  over 
Havet,  eller  tillade,  at  han  løses  imod  Wergild.  Lige 
overfor  en  Udlænding  har  Kongen  en  lignende  Ret, 
naar  han  gjør  sig  skyldig  i  mistænkeligt  Forhold 
(c.  28). 

Vi  gaa  derefter  til  Wessex'  Love.  I  Ines  Love  vil 
man  i  følgende  Kapitler  ånde  Dødsstraf  omtalt:  c.  5 
nævner,  at  „deådes  scyldig^  flygter  til  en  Kirke;  c.  6 
giver  dens  Liv  i  Kongens Haand,  som  fægter  i  Kongens 
Gaard,  og  berøver  ham  hans  Arv;  i  Følge  c.  12  skal 
„handhabend"  Tyv  dø,  saa  fremt  han  ej  udløses  med 
Wergild;  c.  16  forudsætter,  at  eo  Tyv  jkan  dræbes, 
uden  at  Straf  indtræder;  c.  20  svarer  endelig  til  Wiht- 
ræd  c.  28.  Udenfor  disse  Tilfælde  ere  Bøder,  større 
og  mindre,  den  overalt  anvendte  Straf,  og  det  staar 
som  eu  isoleret  Undtagelse,  at  i  Følge  c.  7  §  1,  naar 
en  hel  Familie  er  delagtig  i  Tyveri,  denne  synker  ned 
i  Trældom,  eller  at  i  Følge  c.  18  og  c.  37  Ceorl,  som  ofte 
er   sigtet   og   endelig   overbevises,    mister  Haajad    eller 

Fod. 
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I  Alfreds  Love  straffes  Forræderi  med  Døden  (c.  4), 
og  naar  Nogen  løfter  Vaaben  i  Kongens  Borg  og  han 
gribes  paa  Stedet,  staar  det  til  Kongen,  om  han  vil 
tilgive  ham  eller  dræbe  ham  (c.  7^  For  Drab,  øvet  af 
Mand,  der  ej  har  Fædreneslægt,  maa  Moderens  Slægt 
og  Kammeraterne  betale  hver  en  Trediedel,  men  „for 
t)riddan  dæl  he  fleo^;  her  afhænger  det  altsaa  af  den 
Dræbtes  Slægt,  om  Bod  kan  tages  (c.  27).  Naar  Nogen 
frivillig  gjorde  Brud  paa  en  indgaaet  retskraftig  For- 
pligtelse, maatte  han  frivillig  gaa  i  Fængsel  (c.  1  §  2 
jfr.  de  følgende  §§).  Den,  som  udbredte  offentlig  en 
Bagvaskelse,  mistede  Tungen,  men  kunde  frikjøbe  sig 
(c.  32).  Naar  Nogen  stjal  i  Kirke,  betalte  han  Igjæld, 
Bøde  og  mistede  Haanden  (c.  6). 

Hermed  have  vi  nævnt  de  Forbrydelser,  for  hvilke 
der  var  fastsat  anden  Straf  end  Bøde,  som  ellers  var 
den  almindelige  Straf. 

Kaste  vi  nu  Blikket  tilbage  paa  disse  ældre  Love, 
saa  maa  vi  sige,  at  de  Forbrydelser  ere  saare 
faa,  som  ikke  lade  sig  afsone  ved  Bøder^). 
Sikkert  er,  at  Herresvig  maatte  straffes  med  Døden;  i 
et  saa  aristokratisk  bygget  Samfund  som  det  angelsak- 


')  Kostlin  har  i  Kritische  Ueberschaa  III.^S.  173  nægtet,  at  der 
er  en  Forskjel  mellem  de  enkelte  tydske  Retter  deri,  at  nogle 
sætte  Dødsstraf,  andre  kan  høje  Bøder;  det  sidste  skal -kun 
være  et  andet  Udtryk  for  det  samm^  Princip,  i  det  nemlig 
Bøden  er  sat  saa  højt,  at  den  ikke  kan  betales.  Saa  fremt 
man  vilde  gjøre  denne  Bemærkning  ogsaa  om  Modsætningen 
mellem  de  ældre  og  de  yngre  angelsaksiske  Love,  saa  kan 
der  svares  paa  samme  Haade,  som  der  alt  er  svaret  Køstlin, 
at  disse  DødsstrafTe  vare  mere  end  Trusler  og  virkelig  bleve 
ezekverede,  og  at  Bøden  paa  ingen  Maade  er  saa  høj,  at  den 
slet  ikke  lod  sig  skaffe  til  Veje;  den  naar  ofte  end  ikke  Wer- 
gilds  Størrelse.  Endelig  vilde  det  da  ogsaa  være  en  urimelig 
og  søgt  Maade,  paa  hvilken  Lovene  udtrykte  sig.  Jfr.  Richt- 
hofen,  Zur  lex  Saxonnm  216—320. 
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siske  kunde  intet  Brud  paa  Troskabsforholdet  mellem 
Herren  og  Tjeneren  tiUades.  Det  er  ligeledes  under 
Indflydelse  af  den  stærke  Magt  og  Ære,  som  tillægges 
Kongen,  at  det  at  trække  blanke  Vaaben  i  hans  Gaard, 
straffes  med  Døden.  Men  udenfor  disse  Tilfælde  svinge 
og  sveje  Reglerne,  og  de  Straffe,  som  gaa  højere  end 
til  Bøde,  synes  tidt  ganske  tilfældige  eller  anomaliske. 
Man  kan  i  hvert  Fald  ikke  anføre  noget  fælles  Sær- 
mærke* som  skulde  samle  dem  til  en  Gruppe,  ikke 
nævne  noget  særligt  ondt  eller  uærligt  ved  dem,  der 
gjorde  dem  til  Nidingsværk.  Den  større  Retsusikker- 
hed,  hvorunder  en  Udlænding  lever  i  fremmed  Land. 
den  Glans,  som  skal  omgive  Kongemagten,  har  lige 
saa  meget  som  Forbrydelsens  egen  indre  Karakter  bragt 
disse  Gjerninger  til  at  staa  Side  om  Side   i  Strafskyld. 

Straffesystemet  er  med  andre  Ord  præget  af  en 
langt  større  Mildhed  og  Lemfældighed  end  den  senere 
Ret  og  end  Reglerne  i  de  nordiske  Love.  Lovene  lagde 
aabenbart  ikke  særligt  Vind  paa  at  skræmme  ved  deres 
eget  Bud. 

Om  det  Princip,  som  man  i  ældre  Tid  lagde 
til  Grund  for  Straffen,  har  man  da  ogsaa  et  til 
Resultatet  af  den  foregaaende  Undersøgelse 
svarende  Udsagn  i  Alfred  Indl.  c.  49  §7,  8,  som 
lyder  saaledes:  der  havde  været  mange  Synoder  i  den 
kristelige  Verden  og  ogsaa  hos  Anglerne,  hvor  det  blev 
bestemt  for  den  Barmhjærtigheds  Skyld,  som  Kristus 
lærte,  at  ved  de  fleste  Misgjerninger  maatte  de  verds- 
lige Herrer  den  første  Gang  modtage  en  Pengebod, 
hvilken  hine  Synoder  fastsatte;  dog  udgjorde  Herresvig 
en  Undtagelse,  i  det  de  her  ikke  maatte  vise  nogen 
Mildhed,  fordi  den  almægtige  Gud  eller  Kristus  ikke 
viste  dem  Mildhed^),  som  sveg  ham,  men  bød,   at  man 


^)  Saaledes  som  Schmid   her  oversætter  Tezten  bliver  den  me- 
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skalde  elske  sin  Herre  som  sig  selv.  De  satte  da  paa 
mange  Synoder  mange  forskjellige  Bøder  for  de  enkelte 
Forbrydelser. 

Vi  skulle  her  ikke  gaa  nærmere  ind  paa,  hvorledes 
Straffene  i  det  10de  Aarh.  stige  for  de  enkelte  For« 
brydelser;  dette  vil  ved  disse  nærmere  blive  omtalt  i 
det  Følgende.  Vi  ville  kun  bemærke,  at  det  er  et  helt 
andet  Billede,  som  Lovene  fra  Dansketiden  vise  os.  Da 
trænger  Fredløshed,  Livsstraf  og  til  Dels  pinlige  Straffe 
frem  i  første  Linie,  og  Straffeloven  faar  en  langt  mere 
jærnfast  Karakter.  Til  Oplysning  om  dette  Pankt  skulle 
vi  her  kun  dvæle  ved  de  bodløse  Sager.  Disse  udgjøre 
i  Norden  en  egen  Kreds,  og  det  viser  sig  nu,  at  den 
senere  angelsaksiske  Ret  ogsaa  betegner  en 
bestemt  Gruppe  Forbrydelser  som  bodløse, 
se  især  Leges  Henrici  c.  12:  quædam  non  possunt  emen- 
dari,  quæ  sunt:  husbreche,  et  bemet,  et  openthifthe, 
et  eberemor|),  et  hlafordswike,  et  infractio  pacis  eccle- 
siæ  vel  manus  regis  per  homicidium.  Denne  Regel 
passer  fuldkommen  med  Knud  II.  64:  htls-bryce  and 
bærnet  and  open  pyilS  and  æbere  mord  and  hlåford- 
swice  æfter  woruld-lage  is  botleås;  de  to  Forbrydelser, 
hvormed  Leges  Henrici  har  forøget  Antallet,  findes  alle- 
rede i  Æthelred  III.  1:  pæt  |)æt  [gri^]  sy  bot-leås,  pæt 
be  med  his  ågenre  hånd  syld,  og  i  Æthelred  VII.  1 
(ligesaa  Knud  I.  2  §  3j:  l)æt  he  binnon  ciric-wagum 
man-slaga  weorde,   l)onne  st  pæi  b6tleå8.     For  Brand- 


ningeløs.  Man  roaa  nødvendigvis  underforstaa  et  „mildheort- 
nesse*':  (am  h!e  nåne  mildheortnesse  ne  dofftnn  gecwædan, 
for))åm  t>e  God  Ælmihtlg  |)ånn  nåne  [mildheortnesBe]  ne  ge- 
dem  de  |»e  hine  sealde  to  deåde.  Saaledes  har  jo  ogsaa  den 
latinske  Oyersættelse:  in  qaa  nnllam  pietatem  aasi  sant  in- 
tueri,  qaia  Deus  Omnipotens  nullam  [pietatem]  adjudicavit 
contemptoribas  suis. 
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stiftelse,   aabenbart  Tyveri  og  aabenbart  Mord  var  der 
alt  sat  Dødsstraf  i  Æthelstan  II. 

V.  Åmira  har  med  rigtigt  Blik  iagttaget,  hvorledes 
Lovene  forandre  sig  hen  imod  at  forøge  Ubodemaal, 
indtil  Knud  (II.  c.  64)  fastslaar  Antallet  af  Ubodesager 
bestemtere  „aabenbart  under  dansk  Indflydelse*"^).  Men 
den  Vaklen,  som  Amira  paa  samme  Tid  finder  i  Lov-* 
givningen  før  Knud,  er  næppe  til  Stede.  Bestemmel- 
serne i  Edvard  og  Gudrum  c.  11  og  Æthelred  VI.  c.  7 
ere  nemlig  altfor  vage  til  at  man  herpaa  kan  bygge  en 
Slutning  om  at  de  nævnte  Forbrydelser  i  Begyndelsen 
og  atter  igjen  i  Slutningen  af  Aarhuadredet  kunde  sones 
ved  Bøde;  de  give  snarere  Politiregler  end  Straffebud. 
Hexe  og  Spaamænd,  Menedere,  Mordgjemingamænd  og 
Horkvinder  skulle  forjages  af  Landet  og  Folket  renses 
derfor,  eller  man  skal  udrydde  dem^  med  mindre  de 
høre  op  dermed  og  bøde  strængt  derfor-).  Her  synes 
snarere  sigtet  til  Personer,  som  ere  berygtede  eller 
sigtede  for  disse  Gjerninger,  uden  at  være  overbeviste 
eller  dømte  for  dem,  eller  til  Forbrydere,  som  man 
undtagelsesvis  vil  benaade.  En  Morder,  en  Hex  eller 
Troldmand  blev  jo  til  Ex.  kun  straffet  med  Døden, 
naar  Død  var  fulgt  paa,  og  nåar  vitterlig  Gjerning  var 
til  Stede;  denne  Regel  i  Æthelstans  Love  (II.  6)  har 
Æthelred  aabenbart  ikke  villet  hæve  ved  sin  Bestem- 
melse, hvilket  dens  i  almindelige  Udtryk  holdte  Regel 
jo  heller  ikke  behøver  at  medføre. 


>)  ▼.  Åmira«  Zweck  und  Mittel  der  geriø.  RcchUgeschicbte  S. 
73,  note  113. 

*;  Edvard  og  Gudram  c.  11:  Gif  wiccan  oMe  wiglcras,  mån- 
sworan  oMe  mordwyrhtan,  oMe  ftile.  åfylede,  æb»re  Mr-cwé- 
nan  fthwår  on  lande  wnrdan  ågytene,  |>onne  fysie  bl  man  of 
earde,  and  clænsie  |>a  t)e6de,  oMe  on  earde  forfare  hy  mid 
ealle,  buton  ht  geswtcan  and  |>é  de6ppor  gebétan. 
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§  38. 
Bøde.    LaksHt. 

Bøde  hed  paa  Angelsaksisk  Wite;  i  Danelagen  var 
den  staaende  Betegnelse  LahsMt  (Laghslit).  Det  er 
spildt  Umage  at  søge  at  gjøre  dette  Ord  til  angelsaksisk 
og  til  Ex.  at  sætte  den  sidste  Del  af  Ordet  i  Forbindelse 
med  sleht^  slihi,  Drab.  Det  er  alt  foran  godtgjort,  at 
Idh  er  et  med  de  Danske  i  England  indkommet  Ord,  og 
hvad  slit  angaar,  betyder  det  i  de  nordiske  Sprog  Sønder- 
rivning, Brud.  Saaledes  staar  der  i  Islendingabok  S.  12: 
liat  mun  satt,  es  vér  slitum  i  sundr  Idgin,  at  ver  monum 
slita  ok  fridinn.  Handsalsslit  betyder  paa  det  norsk- 
islandske Retsomraade  Brud  paa  den  ved  Haandslag 
indgaaede  Kontrakt  (se  saaledes  Grågas,  Stadarh61sb6k 
c.  176,  S.  209;  Ældre  6alat)ingslov  c.  72;  146:  skal  hann 
hava  i  hansals  slit  aura  6).  I  Overskriften  til  Christophers 
Landslag  Jordha  Balk  c.  33  læses:  hum  bolagh  skal 
leggias,  haldas  oc  slitas,  og  Sifja-slit  (sif.  Slægtskab)  er 
de  svenske  og  norske  Loves  Betegnelse  for  Blodskam, 
Hor.  Saaledes  er  lahsUt  fuldkommen  forklarligt  som 
nordisk  Lovterminus,  selv  om  det  ikke  direkte  fandtes 
paa  dansk  Tunge,  hvilket  man  har  sagt,  men  med  Urette^ 
som  det  strax  skal  ses  ^). 

I  Følge  de  ovenfor  anførte  Forbindelser  synes  slit 
at  betyde  Brud  paa  et  eller  andet  nært  Forhold.  Og 
dette  Indhold  har  lahslit  aabenbart  ogsaa  paa  de  faa 
Steder,  hvor  det  forekommer  i  de  svenske  Love.  Saa- 
ledes hedder  det  i  Sodermannalagen,  Manhælghisbalk 
cl.   at  den,  hvis  Fæ  volder  Nogen  Saar,   skal  tilbyde 


1}  Schmids  UdÉagn:  ftobschon  lahslit  in  der  danischen  Rechls- 
sprache  Dirgends  vorkommt^,  er  urigtigt,  for  saa  vidt  han 
her  aabenbart  tænker  ikke  blot  paa  dansk,  men  paa  nordisk  Ret. 
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ham  Læge,  og  gjør  han  det  ikke  „bote  6  oræ  firi 
laghslitit*'.  Det  Samme  gjentages  ved  andre  Tilfælde  af 
Saar  i  c.  2  og  c.  11 ;  man  skal  tilbyde  „3  lagha  lækæræ'^ 
eller  bøde:  l)æ88e  bot  heter  laghslit.  Samme  eller  lig- 
nende Regel  findes  i  Uplandslagen,  Manhælghis  B.  c.  21, 
23,  27  (pa  ær  laghslitit  tolff  oræ)  og  i  Helsingelagen, 
Manhæliæsbalk  c.  8  (6  Øre  ved  Saar).  I  denne  sidste 
Lovs  Eonnngxbalk  6  §  I  (S.  22)  hedder  det  om  den,  som 
er  valgt  til  Nævn  og  som  hverken  vil  værge  eller  fælde : 
„botæ  hwar  ^eræ  lagh  slitit  sum  aff  ganger"*  (Størrelsen 
nævnes  ikke).  Af  disse  forskjellige  Bestemmelser  (og 
flere  findes  vel  ikke)  synes  man  at  kunne  udlede,  at 
lahslii  i  Almindelighed  ikke  er  et  direkte  Brud  paa 
Loven,  men  en  Vrangvillie,  en  Forsømmelse  ved  at  efter- 
komme en  Forpligtelse,  navnlig  en  særlig  paadraget, 
hvorfor  Schlyter  ogsaa  definerer  det  som:  forsummelse 
eller  tredska  att  uppfylla  en  i  lagen  ålagd  skyldighet. 

Denne  Lahslites  Betydning  og  dens  nordiske  Her- 
komst maa  saaledes  staa  fast.  Naar  i  nogle  gamle  Lexica 
lahslit  stilles  sammen  med  det  tydske  herislie,  og  begge 
Ordene  udledes  paa  samme  Maade,  da  er  det  sikkert 
urigtigt.  Herisliz  betyder  den  Handling  egenmægtigt  at 
forlade  Hæren  og  straffedes  med  Døden.  Ordet  har 
Intet  med  „at  slide"*  at  gjøre,  idet  et  saadant  Ord 
næppe  fandtes  i  Tydskland,  hvorimod  det  maa  afledes 
åf  letan^  laøan,  at  forlade.  Om  denne  Tydning  ere  For- 
skerne vist  ikke  længere  i  Tvivl  *). 

I  England  har  Lahslit  dog  næppe  den  nævnte  sær- 
lige Betydning  af  en  Forsømmelse,  men  betyder  Bøde  i 
Almindelighed.  Vi  møde  det  for  første  Gang  i  Edvard 
og  Gudrums  Forlig  c.  2:  gylde  swå  wer  swå  wite  svv^å 
lahslitte,   c.   3  §   2:   gylde  wite   mid   Englum   and  mid 


')  Se  Waits,  Verfasenogsgesehichte  III.  105,  IV.  491—92  jfr.  Annal. 
Laar.  788:  regem  in  exerciin  dereUnqiiens  .  .  .  barislis. 
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Denum  lah-slit,  ( æt  is  twelf  oran  osv.  Derefter  findes 
det  i  en  Mængde  andre  Lorkilder,  og  stadig  forudsættes 
det,  at  Lahslit  er  Danelagens  Betegnelse  for  Wite  og 
at  Bøden  er  af  den  angivne  Størrelse  (12  Ører).  Man 
kan  næppe,  endog  i  ældre  Kilder,  forstaa  Lahslite  som 
en  Forsømmelse,  en  Vrangvillie  eller  en  Undladelse  M; 
det  bruges  som  almindeligt  Navn  for  Bøden  hos  de 
Danske.  Det  er  jo  muligt,  at  dette  nordiske  Lovord 
tilfældigt  ved  at  vandre  over  Havet  har  faaet  en  noget 
ændret  Betydning,  men  man  fristes  til  snarere  at  an- 
tage, at  lah-slit  har  faaet  fast  Fod  i  England,  fordi  det 
oprindeligt  benyttedes  om  Brud  paa  den  Vikingerne 
tættere  omsluttende  Hærlov.  Efterhaanden  som  denne 
kom  til  at  omfatte  flere  af  Samfundslivets  Forhold, 
har  den  optaget  mere  af  de  almindelige,  privatretlige 
og  strafferetlige  Tilstande  under  sine  Omraader,  hvad 
der  har  draget  Bødens  Navn  over  fra  en  speciellere  til 
en  almindeligere  Virkekreds. 

Derimod  bør  man  ikke  opfatte  Lahslit  som  Bøde 
for  Krænkelsen  af  et  Lag  eller  Laug.  Grunden  herfor 
er  alt  anført  i  det  Foregaaende  (se  §  5  S.  31,  §  29  S.  194) 
ligesom  det  er  berørt,  at  Bøden  foruden  Navnet  lahslit 
bærer  Navnet  Idhcop.  Men  ved  Lagkjøbet  tilkjøber  man 
sig  ikke  et  Samlag;  man  opnaar  at  blive  et  fuldt  lov- 
beskyttet  Medlem  af  Samfundets 

I  en  stor  Mængde  Lovsteder  henvises  der  kun  i 
Almindelighed  til  Lahslitet,  uden  at  der  siges,  hvor  stor 
det  er,  saaledes  i  Æthelred  V.  31,  VI.  51,  Knud  II.  c.  15 
§  1,  c.  45  §  3,  46,  48;  her  maa  man  underforstaa  Lahslits 
sædvanlige  Størrelse,  som  det  angives  i  Edvard  og  Gudrum 


')  En  enkelt  Kilde  kunde  friste  til  denne  Antagelse,  saaledes  et 
Aktstykke  hos   Wilkins,  consilia  I.  367  (1076):  fonsfacturam 
snum   qasB   Anf^rllce  vocatur  oferhyrnesse  ten   lahslite    .   . 
reddent  (Oferhymeea  betyder  netop  Overbørighed,  Ulydighed). 
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c.  3  §  2:  lahslit,  ^æt  i»  twelf  oran.  Imidlertid  er  der 
enkelte  Lovsteder,  som  udsige,  at  Bøden  varierede  eftev 
Stænderne  I  det  Colbertske  Haandskrift  af  Knuds  Lov 
er  der  føjet  et  Tillæg  til  U.  c.  15  §  1,  hvori  det  heddev, 
at  i  Følge  Danelag  er  lahslit  for  homo  liberalis  10  halve 
Mark,  bonus  homo  alodium  habens  6  halve;  Mark,  villanus 
eller  cherlman  12  Ører.  Dette  synes  være  en  af  en  Lov- 
fortolker tilsat  Oplysning,  som  ikke  oprindelig  har  tilhørt 
Loven,  men  som  er  rigtig  ,  og  vist  taget  af  den  nort* 
humberske  Præstelov  Anhang  IL,  hvori  der  i  §§  48 — 53 
som  Straf  for  Afgudsdyrkelse,  i  §§  57 — 58  som  Straf  for 
Helligbrøde,  i  §  60  for  Forboldelse  af  Tienden,  fast- 
sættes en  Bøde  paa  12  Ører,  6  halve  Mark  eller  10  halve 
Mark,  eftersom  Vedkommende  er  ceorl  (eller  „færbéna.^), 
land-ågende  eller  cyninges  t^^gn  (eller:  ænig  landrica). 
Herved  anvises  os  altsaa  en  Skala: 

a,  2  a,  3V3a,  (a  «  12  Ører). 

Dette  Standsforhold  synes  stemme  med  Stigningen  i 
nogle  andre  Regler.  I  Følge  Edvard  Bekj enderens  Love 
c.  12  §  4  var  Manbod  i  Danelag  12  Ører  (=  IVa  ^)  for 
Drab  af  villanus  og  socheman,  3  %  for  Drab  af  liberi 
homines,  altsaa: 

a,  2  a,  (a  «-  12  Ører). 

Maaske  kan  her  ogsaa  fortjene  at  anføres  Reglerne 
for  Thegngildet  i  Cambridge.  Naar  en  Gildebroder  slog 
Tolvhundredmand  ihjel,  skulde  hver  af  Brødrene  yde 
\'9  Mark  til  Hjælp  til  Wergildens  Udredelse ;  var  det  en 
Ceorl,  2  Ører,  og  for  en  Træl  1  Øre^);  altsaa: 
.    Vs  a,  a,  2  a,  (a  »»^  2  Ører).  — - 

Denne  bestemte  og  rimelige  Regel,  at  Bøden  bør 
rette  sig  efter  den  Skyldiges  Formuesforhold,  gjælder 
ogsaa  i  enkelte  Love  fra  andre  Lande  ^),  men  den  findes 


*)  Thorpé,  DiplotDatftrlutn  %tf. 
*)  Wilda,  Strafrecht  451. 
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i  øvrigt  ikke  i  de  angelsaksiske  Love.  Bøden  kunde 
her  stige  efter  Størrelsen  af  den  lidte  Skade  (det  Stjaalnes 
Værd),  efter  den  Krænkedes  Stand,  som  ved  Kamp  i  en 
Andens  Hus,  men  vi  finde  næppe  mere  end  i  én  Hen- 
seende en  Bestemmelse  efter  den  Skyldiges  Stand.  I 
Ines  Lov  c.  51  fastsættes,  at  for  Forsømmelse  af  Leding 
Gesidcund  Mand  skal  bøde  120  Skilling  og  miste  sit 
Land,  men  en  Mand,  der  ikke  har  Land,  bøde  60  Skilling, 
en  Georl  30  Skilling.  Da  Ledingspligten  aabenbart  har 
rettet  sig  efter  Jordbesiddelsens  Størrelse,  er  det  rimeligt, 
at  ogsaa  Bøden  maa  rette  sig  efter  denne.  Men  i  øvrigt 
er  det  først  de  senere  Love,  der  fastslaa,  at  Bøden  bør 
rette  sig  efter  Forbryderens  Forhold,  saaledes  Æthelred 
VL  52:  altid  skal  der  bødes  efter  som  man  er  mægtig 
her  i  denne  Verden  eller  ved  Værdigheder  højere  i 
Rang  03 V.,  Knud  H.  68:  stedse  skal  man  af  Kjærlighed 
og  Gudsfrygt  dømme  den  svage  Mand  mildere  og  paa- 
lægge ham  mindre  Bøde  end  den  Stærkere  ^). 

Den  til  Grund  liggende  Bøde  er  imidlertid 
Bøden  paa  12  Ører  (»  IVs  Mark).  Wilda  har  søgt 
at  vise,  at  i  Norden  den  oprindelige  Bøde  havde  en 
Størrelse  af  12  Ører.  Han  henviser  saaledes  til  at  denne 
Bøde  i  de  norske  Love  forekommer  under  Navnet  Baugr 
(Ring),  hvorved  forstaas  en  Værdi  af  12  Ører;  meget 
ofte  staar  der  i  Lovreglen  kun:  han  betale  Baugr  eller 
L5gbaugr  (den  lovmæssige  Bod)  til  Kongen.  Til  denne 
Grund  kan  imidlertid  bemærkes,  at  Lovene  ikke  behøve 
at  tænke  særlig  paa  en  bestemt  Bødeværdi  som  Ud- 
gangspunkt, men  at  de  kunne  sigte  til  en .  til  Grund 
liggende  Pengeenhed.  Wilda  har  derfor  maaske  endog 
Uret  i  at  oversætte  Logbaugr  ved  den  lovmæssige  Bod; 


*)  Knud  IL  38  8  1:  and  å  swå  man  h\6  mihtigra  oMe  måran 
hades,  8wå  sceal  he  dedppor  for  Oode  and  for  worulde  nnriht 
gebétan. 
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det  betyder  et  Pengebeløb  eUer  Metalbeløb  af  lov- 
mæssig Gehalt.  Baugr  forekommer  desuden  ikke  blot 
ved  Bødeangivelser,  men  nok  saa  hyppigt  og  nok  saa 
karakteristisk  ved  Wergildsberegninger  <jfr.  baugataP)). 

Imidlertid  er  det  jo  vist,  at  baugr  er  en  Bøde,  som 
ofte  forekommer  og  at  den  i  Størrelse  er  det  Mindste 
af  de  gængse  Bødebeløb,  samt  at  de  større  Beløb  ere 
Multipla  deraf  ^).  Ligeledes  er  det  mærkeligt  —  hvad 
Wilda  har  gjort  opmærksom  paa  —  at  Lahslit  i  England 
var  12  Ører'). 

Her  fortjener  nu  ogsaa  at  fremhæves,  at  Bøden 
paa  12  Ører  ligesom  Lahslit  i  sin  oprindelige  Be- 
tydning er  en  Bøde  for  Undladelse  af  en  Hand- 
ling. Herfor  tale  i  alt  Fald  de  norske  Love;  det  er 
vanskeligere  at  overse  Systemet  i  Bødeklasseme  for  de 
andre  nordiske  Landes  Vedkommende. 

Jeg  holder  mig  her  til  en  Opregning  af  de  Til- 
fælde, i  hvilke  Bøden  paa  12  Ører  indtræder  i  Følge 
de  norske  Love.  Prof.  Brandt  har  meddelt  denne  Liste 
i  sin  fortjenstfulde  Afhandling  om  Nordmændenes  gamle 
Strafferet,  men  jeg  uddrager  et  Resultat  deraf,  som  han 
ikke  har  draget,  og  jeg  tror,  at  Forfatteren  paa  enkelte 
Steder  ikke  har  betegnet  Forbrydelsen  rettelig^). 

Slanbaugr,  Sløvhedsbøden,  er  saaledes  aabenbart  en 
Form  af  Lahslit.  Naar  man  er  til  Stede  ved  Slagsmaal 
og  undlader  at  skille  de  Kæmpende  ad,  „giallda  slanbaug 


*)  Vigfasson,  baugr:  in  the  law  tbe  payment  of  weregild  is  parti- 
cularly  called  baugr,  y.  the  compounds  baugatal,  horndbaugr, 
logbaagr. 

*)  Om  Thrylmærki,  som  ogsaa  er  12  Ører,  se  foran  §  27  S.  173. 

^)  Derimod  forekommer  det  mig  ikke,  at  Udtrykket  i  Northumb. 
Præstelov  c.  59,  at  Grundherren  for  Forsømmelse  af  at  betale 
Peterspenge  skal  bøde  nCrist  and  cyning  td  fulre  bdte  12  6r", 
beviser,  at  „fuld  Bod''  var  en  karakteristisk  Benævnelse  for 
Lahslit. 

^)  Norsk  Hist.  Tidsskrift  IV.  349  f. 
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koBonge  12  aura^  (Ældre  Gnlathiiigs  Lav,  c.  185).  Naar 
man  er  sammen  med  Fredløs  paa  Tinge  eller  andet 
offentligt  Sted,  er  dette  en  Uagtsomhed,  hvorfor  bødes 
Baug  (Ældre  Gulathings  Lov  c.  202).  Om  Nogen  ikke 
deltager  i  Forfølgelsen  af  Voldsmand,  ^t)å  er  sa  seer 
baugi*"  (Frostath.  Lov  IV.  9).  Naar  man  ikke  vil  bære 
Hærpilen  (Bekjendtgjørelsen  om  Ledingsndbnddet)  videre, 
bødes  12  Ører  (Ældre  Gul.  L.  c.  161).  Af  samme  Natar 
er  den  Bøde,  som  betales,  naar  det  i  alt  Fald  har  Ud- 
seende af  at  Vedkommende  ved  Sløvhed,  om  end  mod 
sin  Villie,  er  bleven  Deltager  i  en  Forbrydelse,  saaledes 
Ældre  Gul.  Lov  c.  191:  gerer  ma5r  lanp  at  odrom 
manne  oc  er  hann  halldenn  madr  t)a  scal  hann  bæta 
kononge  bauge;  ligeledes  c  162,  naar  man  tilfældig  er  i 
Flok  og  Følge  med  en  Mand,  der  begaar  Mord,  „t)a 
skolo  l)eir  skiliasc  vid  mannzbana  oc  bota  bauge  kononge 
hverr  |)eirra  firi  misgongu^.  Til  Sløvhedsbøden  kan 
ogsaa  regnes  en  Del  af  de  for  Forsømmelse  af  forskjellige 
Pligter  i  Ledingsvæsenet  paalagte  Bøder  (at  sove  paa 
Vagt  osv.).  Mere  Lighed  med  det  Laghslit  som  Nævn  i 
Følge  Helsingloven  paadrager  sig,  naar  han  vægrer  sig 
sig  ved  at  sværge,  har  følgende  Tilfælde.  Naar  Nogen 
har  tilbudt  at  kjøbe  Odel  og  der  nægtes  ham  Skødning, 
da  skal  han  bede  Bønderne  om  at  skøde;  en  bondr 
seoiaz  baugi,  ef  their  synia,  hverr  t^eirra  12  eyringi 
(Ældre  Fr.  Lov  XII.  4  i.  f.):  Fremdeles  kan  mærkes  at 
for  Undladelse  af  at  svare  i  Proces,  for  at  nægte  at 
fæste  Dom,  bødes  Baug  (Æ.  G.  L.  c.  37).  Endelig  ere 
12  Ører  Bøden  for  den  Vrangvillie  mod  Loven,  den 
Ringeagt  for  den  formelle  Ret,  som  ligger  i  Selvtægt: 
bota  konunge  bauge  firi  mistekiu  (Æ.  G.  L.  c.  34,  216). 
Disse  ere  de  vigtigste  af  de  Tilfælde,  hvori  en  Bøde  paa 
12  Ører  indtræder;  man  vil  se,  hvorledes  de  gjennem- 
gaaende  kunne  karakteriseres  paa  samme   Maade  som 
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Lagslit  ved  at  være  Forsømmelse  eller  Undladelse  af  at 
efterkomme  en  i  Lovene  paalagt  Skyldighed. 

§  39. 
Andre  Strafarier. 

Vi  skulle  afslutte  disse  Undersøgelser  over  Straf- 
arterne for  at  overgaa  til  Behandlingen  af  de  enkelte 
Forbrydelser.  Der  staar  kun  tilbage  at  omtale  nogle 
enkelte  Regler  vedrørende  Straffemaaden. 

Saaledes  skal  her  gives  nogle  Oplysninger  om  den 
Maade,  hvorpaa  Fredløsbedsstraffen  blev  bragt 
til  Udførelse.  Vederlog  indeholder  enkelte  Regler, 
som,  med  nogen  Forsigtighed,  kunne  anvendes  som  al- 
mindelig Udtalelse. 

Den  Fredløse  kunde  forjages  enten  til  Lands  eller 
til  Vands.  Der  er  i  dette  Punkt  nogen  Afvigelse  mellem 
de  forskjellige  Redaktioner  af  Vederlog.  I  Følge  .Svend 
Aagesens  Text  maa  der  efter  al  Sandsynlighed  ^)  have 
været  en  Forskjel  i  Reglerne,  eftersom  en  Vederlagsmand 
led  Straffen  i  eit  Fædreland  eller  i  fremmed  Land  (hertil 
hører  vel  England);  i  det  sidste  Tilfælde  blev  han  sat 
i  en  Baad  paa  Havet,  i  det  førstnævnte  jaget  til  Skovs. 
Saxos  Text  siger  imidlertid,  at  den  Fredløse  kan  vælge 
mellem  at  gaa  til  Skoven  eller  at  udsættes  i  Baad  ^) ; 
den  danske  Form  har  ingen  bestemtere  Angivelse.  Skulde 
nu  Fliden  ske  til  Søa,  da  gares  der  ham  Baad,  Sejl, 
Aarer,  Øs^arog  Provi^uat,  ag  naar  Vinden  eller  Aareme 


^)  I  Texten  er  en  Lakune,  som  ender  med,  at  Manden  forjages 
til  Søs.  Derpaa  følger:  isin  aatem  in  solo  natali  cxtiterit  et 
prædictl  sceleda  crhnen  iBcarrerit  (6.21).  Saaledes  maa  man 
slntte,  at  tidligere  Forboldet  i  Udlandet  ^ller  i  Hærfnrd  har 
været  omtalt. 

')  Saxo  530:  interrogari  solebat^  terreno  an  maritimo  sircessa 
ftigam  petere  decrevisset. 
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havde  ført  ham  ud  af  SynsTidde,  opløftede  hans  Kamme- 
rater et  enstemmigt,  tredobbelt  Nidingsraab  for  at  be- 
tegne, at  han  for  stedse  var  udvist  af  deres  Samfund. 
Flygtede  han  derimod  til  Lands,  skulde  hans  Fæller 
følge  ham  til  Skovens  Kant  og  dér  vente,  indtil  han  var 
gaaet  saa  langt  ind  i  Skovtykningen,  at  han  ikke  kunde 
høre  det  Nidingsraab,  som  de  nu  her,  ligesom  ved 
Kysten,  udstødte  mod  Forbryderen. 

Man  kan  antage,  at  disse  Fredløshedsregler  med 
nogen  Skærpelse  ogsaa  have  gjældt  udenfor  Huskarlenes 
Kreds.  I  hvert  Fald  kan  man  ikke  nægte,  at  de  have 
været  gj ældende  indenfor  Vederlaget.  Freeman  maa 
have  været  under  for  stærk  Paavirkning  af  vor  nøgterne 
Tids  Tænkemaade,  naar  han  om  de  nævnte  Regler  kan 
sige,  at  de  smage  meget  af  Romantik  og  Fabel  og  at 
her  maaske  klinger  igjen  de  bekj endte  Fortællinger  om 
Folk,  der  udsættes  i  Baade ').  Det  maa  være  gaaet 
denuQ  Forfatters  opmærksomme  Øje  forbi,  at  vi  i  andre 
Gildeskraaer  have  Regler,  der  stemme  temmeligt  overens 
hermed.  I  Skraaen  for  St.  Knuds  Gilde  i  Odense  hedder 
det,  at  om  Gildebroder  ihjelslaar  Gildebroder  skal  han 
bøde  40  Mark  og  Gildebrødrene  3  Mark,  og  desuden  „scal 
han  mælæs  vth  aff  gildet  meth  eet  ont  nain  som  ær 
nidingh"*.  Men  slaar  han  en  Mand  ihjel,  som  ikke  er  Gilde* 
broder,  skulle  de  hjælpe  ham  af  Livs  Vaade.  „Om  han 
ær  nær  hafæt,  tha  sculæ  the  skipæ  hanom  bod  och  aarer 
och  osæ  kar  och  eld  fyræ  och  oxæ  och  siden  voktæ  segh 
self  sosom  han  kan^  ^.  Ligesaa  kan  erindres,  hvad  der 
er  optegnet  i  det  ældste  svenske  Lovstykke  (Hednalagen)  ') 


^)  Freemao,  Norman  CoDqneat  L  4dl. 

')  Kofod  Ancher,  Saml.  Skrifter  III.  219  jfr.  samme  Regel  for  St. 

Eriks  Gilde  i  Ringsted  235,   Flensborg  Gildeskraa,  Thorsens 

Udgave,  315. 
*)  K.   Vitterhets   Historie   och   Antiqaitets  Akadem.   M&nadsblad 

1879  S.  100. 
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om  den,  som  har  talt  ærerørige  Ord  og  som  naar  han 
er  æsket  til  Holmgang  ej  møder.  Om  han  ej  kommet 
til  Stede,  „[)a  opar  han  [Modparten]  t)ry  nij)ingx  op  oc 
markar  han  a  iart)u  (raaber  tre  Gange  Raabet  „Niding^, 
og  gjør  et  Mærke  paa  Jorden),  pSL  se  han  maper  [»æssi 
værri  pet  tala|}i  han  eig  halla  porjji**  *).  — 

De  lemlæstende  Straffe  fandtes  alt  tidligt  i  England, 
men  anvendtes  dog  sjældnere.  I  det  ellevte  Aarhundrede 
synes  de  igjen  at  være  blevne  meget  benyttede  af  de 
danske  og  de  normanniske  Konger  i  England,  og  vistnok 
ogsaa  af  Kongerne  i  Danmark,  saaledes  som  Knud  den 
Hellige  % 

Det  befales  i  Knud  II.  30  §  4,  5,  at  naar  en  For- 
bryder oftere  har  begaaet  Tyveri,  man  da  skal  hugge 
Hænder  eller  Fødder  af  ham  eller  ogsaa  afskære  Næse 
og  Øren  „o^Ae  hine  hættian^.  Denne  sidste  Strafart 
forekommer  ogsaa  i  et  Vers  om  den  Straf,  som  Jarl 
Godwin  lod  de  Mænd  lide,  som  rejste  over  til  England 
sammen  med  den  unge  Alfred,  Æthelreds  Søn.  Alfred 
blev  blindet,  og  hans  Følgesvende  bleve  lemlæstede  paa. 
alle  mulige  Maader:  sume  hi  man  blende,  sume  hamélode^ 


')  Hermed  kaD  ogsaa  sammenholdes  de  Oplysninger,  som  findes 
hos  Hyltén-Cavallius,  Wårend  och  Wirdame  II.  400,  om  hvor- 
ledes der  i  smaalandskc  Herreder  raabtes  Ulfsgåld  (Ulysraab) 
over  Forbrydere.  Saaledes  omtales  i  en  Dombog  1616:  en 
ofTergifven  skalk  och  orolig  menniska,  så  att  belå  hamdet  roo 
pade  ulfsgjald  ofver,  og  i  en  Dombog  1630  forklaredes  denne 
Brug  saaledes  at  Ugjerningsmanden  var  „feg  for  hvar  man 
att  hvilken  honom  ofverkom,  måtte  honom  slå,  likasom  en  ulf 
eller  annat  skade-djur,  och  han  måtte  ligga  ogilder**. 

^)  Om  Talionsstraffe  se  Rnytlingaaaga  c.  29:  så  er  manni  hamladi 
å  hendi  edr  å  fæti,  edr  veitti  onnnr  meidsl,  hina  somu  refsing 
t6k  hann  å  sjålfum  sér.  Normannerne  I.  322.  Om  Olaf  den 
Hellige  se  den  hist.  Olnfs  Saga  S.  291.  Jfr.  ogsaa  Knud  II. 
c.  30  §§  4,  5  i  Forhold  til  Æthelred  I.  c.  1  §  6. 
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same  hætiode  (A.-S.  Chron.  1036  S.  294).  Til  yderligere 
Bestemmelse  af  denne  Strafs  Natur  kan  erindres,  at  den 
gamle  Oversættelse  af  Knuds  Lov  gjengiver  hættian 
ved  decapillare  og  Golbert-Manuscriptet  skriver  endog: 
^corium  capitis  cum  capillis  auferatur,  quod  Angli  dicunt 
behættie*^,  samt  at  Florentius  beretter  om  at  Straffen  for 
Alfreds  Mænd  bestod  deri,  at  man  „nonnullos  cute  capitis 
abstracta  cruciavit**  (S.  598). 

Hvori  denne  Straf  bestod,  kan  saaledes  ikke  være 
tvivlsomt;  det  var  en  Art  Skalpering.  Men  hættian  kan 
kun  vanskeligt  bringes  i  Forhold  til  noget  angelsaksisk 
Ord,  hvorfor  baade  Grimm  og  Wilda  ville  rette  det  til 
hydan,  som  da  skal  betyde  at  afbude,  og  Leo  opfører 
det  aldeles  urimeligt  ved  hætan  at  ophede  (293).  Herved 
have  de  overset,  at  Ordet  findes  paa  flere  Steder  og 
stadigt  i  den  angivne  Form.  Det  ligger  derfor  langt 
nærmere  at  bringe  Ordet  i  Forbindelse  med  det  nor- 
diske hat,  hottr  (en  Hat)  eller  hetta  en  Hue,  Hætte.  For 
Resten  skal  jeg  ikke  hævde  denne  Strafart  som  særlig 
nordisk^).  Det  fortjener  her  at  erindres,  hvorledes  der 
paa  Døren  af  flere  Kirker  i  England  findes  Jærnplader, 
paa  hvilke  der  er  Levninger  af  menneskelig  Hud,  og  at 
Traditionen  siger,  at  det  er  Hud  af  Danske,  som  ere 
straffede  for  Forbrydelser  mod  Kirken*). 

I  den  ovenfor  anførte  Kilde  staar  end  videre,  at 
Godwin  lod  Alfreds  Mænd  hamclan,  lemlæste.  Dette  er 
det  danske  hamblæ,  det  islandske  hamla,  som  ikke  findes 


')  DeD  anvendtes  hos  flere  germanske  Folk,  se  Grimm,  Rechts- 
nltfrthOmer  703;  Wilda,  Strafrecht  511,  514.  —  Signrd  Slembe 
har  næppe  lidt  denne  Straf,  og  Bemærkningen  hos  Schnitler. 
almindelig  Krigshistorie  S.  432,  maa  yist  rettes  i  Henhold  til 
Oplysningen  hos  Munch,    Norske  Folks  Historie  II.  796—797. 

^)  Archæological  Journal  V.  185—192,  IX.  285. 
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andeu&teds  paa  Angelsaksisk  ^)  og   derfor  snarere  er  et 
nordisk  Laaneord. 


§  40. 
Manddrab  og  Mord. 

Det  er  bekjendt  og  kan  vel  anses  for  en  af  de  sikre 
fællesgermanske  Sætninger,  at  Mord  oprindelig  betød 
og  i  en  stor  Del  af  Folkenes  senere  Love  forstodes  som 
et  Manddrab,  der  skete  paa  en  hemmelighedsfuld  og 
skjult  Maade.  Dette  stod  i  Forbindelse  med  at  Mord 
og  myrde  i  de  gamle  Sprog  betød  at  skjule.  Imidlertid 
maa  man  vel  sige,  som  Wilda  har  udviklet,  at  det  ikke 
netop  var  det  Faktum,  at  Liget  var  skjult,  som  gjorde  Ojer- 
ningen  til  Mord,  men  derimod  at  Drabet  var  udført  som 
Tyvens  i  Løn  og  Dølgsmaal,  og  at  man  efter  Gjerningen 
havde  søgt  at  bortrydde  Sporene  af  den  eller  holde  den 
hemmelig.  Derfor  var  Mordet  sædvanligvis  sket  af  et  slet 
Motiv.  Medens  man  altsaa  i  nyere  Tid  ved  at  skjelne 
Mord  fra  Manddrab  har  støttet  sig  til  den  forskjellige 
Sindsstemning  (Affekt  og  Lidenskab,  Ro  og  Overlæg), 
hvorunder  den  Handlende  har  udført  Gjerningen,  var  det- 
Afgj  ørende  paa  de  Tider,  om  Handlingen  var  foretaget 
aabenlyst,  og  for  saa  vidt  var  ærlig,  i  Modsætning  til 
den  hemmelige,  uærlige  og  fejge  Daad^. 

I  Tidernes  Løb  begyndte  imidlertid  Forskj ellen  mellem 
Mord  og  Manddrab  at  udviskes,  og  der  fremkom  andre 
Momenter,  som  bestemte,  om  et  kvalificeret  Manddrab 
forelaa. 

Vi  skulle  nu  se,  hvorledes  det  forholdt  sig  med  For- 
brydelsen Mord  i  Vikingetiden  efler  den  angelsaksiske 
og  efter  den  nordiske  Ret. 


M  Grein,  Ettmdller  (466),  Leo  (580). 

'j  Grimm,   RechtsalterthQmer   625,   Wilda,   Strafrecht   706-711, 
Geib,  Lehrbuch  des  Strafrechfcs  I.  183. 
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Vi  begynde  med  den  angelsaksiske  Lovgivning. 

Det  forekommer  mig  nu,  at  Enhver,  som  tager  Kil* 
derne  for  sig  uden  at  være  hildet  i  forud  bekj  endte 
Theorier,  maa  forundre  sig  over,  at  Mord  først  nævnes 
i  saa  sene  Kilder.  Den  første  Gang,  vi  træffe  paa 
en  Forbrydelse  med  dette  Navn,  er  i  Edvard 
og  Gudrums  Forlig  c.  1 1  om  at  man  skal  udjage 
„wiccan  o56e  wigleras,  mån-sworan  odOe  mordwyrhtan" 
af  Landet.  Til  nærmere  Bestemmelse  af  Forbrydelsen 
hjælper  dette  Lovsted  os  ikke,  lige  saa  lidt  som  det 
næste  Kildested  Æthelstan  IL  6  eller  som  Æthelreds 
Love.  Først  i  Knuds  Love  faa  vi  tilstrækkelig  Vej- 
ledning og  kunne  se,  at  der  da  derved  forstaas  hemmeligt 
eller  hemmeligholdt  Mord.  Men  det  var  i  det  10de  eller 
Ilte  Aarhundrede;  mon  man  ogsaa  tidligere  har  opfattet 
Mord  paa  denne  Maade? 

Det  er  paa  Forhaand  ikke  rimeligt.  De  ældre  Love 
omhandle  saa  ofte  „bana^,  „manslaga*'  og  andre  Navne 
paa  Manddrabere,  at  det  vilde  være  underligt,  om  „mord", 
hvis  det  betød  Manddrab  i  Skjul,  ikke  blev  nævnt.  Ran- 
sage vi  nu  Glossarerne  og  Ordbøgerne,  da  lære  vi,  at 
mof')  dels  betyder  mors,  perditio,  dels  cædes,  homicidium. 
I  Betydning  af  Død,  Ødelæggelse  og  Tilintetgjørc  Ise  findes 
det  ofte  hos  Gædmon  (f  c.  680)  og  i  andre  af  de  ældute 
angelsaksiske  Kilder.  Men  gjennemgaa  vi  til  Ek.  hos 
Bosworth  samtlige  hans  Citater  paa  Ordet  mord  som 
Manddrab,  da  er  ingen  af  disse  Kilder  ældre  end  Tiden 
1000,  og  ved  Ordet  morder,  der  er  en  anden  Form  af 
mord,  men  med  samme  Betydning,  er  det  Samme  Til- 
fældet. Ved  at  gjennemgaa  alle  de  øvrige  Lexica  — 
hos  Bouterwek,  Leo,  Grein,  Ettmiiller  —  vil  man  finde 
det  selv  samme  Forhold.  De  anføre  Alle,  at  mord  for- 
uden sin  egentlige  Betydning  af  Død,  Dødssynd,  For- 
tabelse, tillige  betyder  Manddrab,  men  prøver  man  om- 
hyggeligt Exemplerne,  vil  man  finde,  at  disse  enten  ere 
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tagne  af  Kilder  fra  Dansketiden,  eller  at  man,  paavirket 
af  denne  Betydning  fra  en  senere  Tid  og  fra  andre 
Sprog,  har  forstaaet  mord  i  den  ældre  Kilde  som  et 
mere  bestemt  juridisk  Begreb  M- 

En  mærkelig  Bekræftelse  paa  Rigtigheden  af  det 
her  antagne  vil  man  end  videre  faa  ved  at  gjennemgaa 
de  bevarede  gamle  Brudstykker  af  Bibeloversættelser. 
Man  har  4—5  Former  af  Evangelierne,  bevarede  i  8 
Haandskrifter;  de  foreligge  i  en  fortræffelig  Udgave  ved 
Skeat,  _Kemble  (og  Hardwick).  Haandskrifterne  dele 
sig  i  følgende  Grupper: 

Haandskrifter  i  syd-  og  vestangelsaksisk  Mundart: 
Corpus  Mantsscr.  fra  omtrent  Aar  1000  her  betegnet 
C,  Cambridge  Manuser,  c.  1050,  Bodley  Manuser,  c.  1000, 
Coiton  Manuser,  c.  1000,  Hatton  Manuser,  fra  Henrik  IFs 
Tid,  her  betegnet  H-,  Royal  Manuser,  fra  Stephans  Tid. 
I  den  følgende  Sammenstilling  er  ikkun  henvist  til  Corpus- 
og  Hatton-Manuscripterne,  da  de  andre  ikke  frembyde 
nogen  Variant  af  Betydning. 

Haandskrifter  i  northumbersk  Mundart: 
Lindisfarne  Manuseriptet,  hvilket  indeholder  fuld- 
stændige interlineare  Glosser  til  et  latinsk  Testamente 
tra  omtrent  Aar  700;  Glosserne  ere  skrevne  omtrent  950. 
Bushtvorth  Manuscriptet,  afledet  af  Lindisfarne  Haand- 
skriftet,  fra  det  10de  Aarhundredes  Slutning.  Hvis  man 
nu  med  Hjælp  af  de  Ordbøger  og  Glossarer  til  Evan- 
gelierne, som  findes,  især  Ordlisten  i  Bouterweks  Udgave  ^), 


M  Leo  S.  551  anfører  saaledes :  nmordor  m.  der  Mord.  Cædmon 
Daniel  III.  452,  Judith  90^  Paa  det  første  Sted  har  Kilden: 
of  t)nm  mordre  ålysde,  og  Grein  oversætter:  „aus  der  Mordqual 
sie  erlOste".  Paa  det  andet  Sted  staar  mordres  brytta,  og  Grein 
opfører  det  ander:  3.  scelns,  Todsiinde.  I  Judith  181  staar 
mordor  gefremede,  hvad  Grein  oversætter  ved:  craciatas,  tor- 
mentum,  supplicium  —  og  saaledes  fremdeles. 

*)  Die  vier  Evangelien  in  alt-northambrischer  Spracbe  von  K.  W. 
Bonterwek. 
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opsøger  de  Steder  i  Testamentet,  hvor  Manddrab  om- 
tales, vil  man  se  Følgende: 


MtUhæua  XIX.  18: 
non  homicij)iam  facies. 
Mathæus  XXII,  7: 
perdidit  homicidas. 
Marcus   VII.  21: 
hoinicidia. 
Marcus  XV.  7: 
honiicidium. 
Lucas  XXIII.  19: 
homicidium. 


(C.  H.)  ne  do  |)u 
mann-slyht. 
(G.  H.)  fordyde 
t)a  man  slagen. 
(C.)  manslibtas 
(H.)  manslihte. 
(C.  H.)  manslyht. 

(C.)  manslyhte 
(H.)  manslehte. 


(L.  R.)   né  t)u  niort>ur 
ne  fremme. 
(L)  mordorslago 
(R.)  myrdra. 
(L.)  mordorslago 
(R.)  mordaralaga. 
(L.)  monncnalmniss. 
and  mordor-slæga. 
(R.)  mon-cwælmnisae. 
(L.  R.)  morflor*). 


Medens  de  northomberske  Haandskrifter  saaledes 
ikke  betænke  sig  paa  at  benytte  mor[)ur  og  Afledninger 
deraf  i  Oversættelsen  af  homicidium,  anvende  de  sjd- 
engelske  Former  altid  man-slyht.  Dette  vil  med  andre 
Ord  sige,  at  mordur  i  Sydengelsk  ikke  har  nogen  ud- 
præget Betydning  af  hverken  Manddrab  eller  Mord.  I 
Northumberland,  hvor  man  anvender  Ordet  saa  jævnligt, 
kan  det  nu  enten  være  oprindeligt,  eller  det  kan 
skrive  sig  fra  de  Danske;  det  Sidste  er  aabenbart  det 
Sandsynligste,  eftersom  andre  ældre  noidengelske  Kilder 
ikke  heller  have  vist  os  Manddrab  gjengivet  ved  mordor. 
I  øvrigt  udtale  disse  Bibelsteder  sig  ikke  saa  skarpt  om 
den  begaaede  Forbrydelse,  at  man  kan  se,  om  mordur 
er  et  stærkt  Udtryk  for  Manddrab  eller  det  skjulte  Mord. 

Den  foregaaende  Undersøgelse  har  holdt  sig  strængt 
til  Ordet  mor(\  dets  Forekomst  og  dets  Betydning.  Før 
end  vi  afslutte  denne  Del  af  Undersøgelsen  staar  det 
endnu  tilbage   at   se,  om  de  ældste  Love,   selv   om   de 


')  Fremdeles  har  Lindisfarne  om  Barrabas  nI>one  morsceade^ 
hvor  Vulgata  har  latro  og  de  andre  Former  ))eof  (Marcus  XV. 
15 ;  Johannes  XVIII.  40),  og  det  oversætter  „propter  homicidiam^ 
i  Mathæus  XXVII.  16,  Lucas  XXIIL25  ved  ^fore  mor^ar^  hvor 
de  andre  intet  Parallelt  have.  I  Haandskrifterne  C.  og  H. 
oversættes  Mathæus  XXVI.  55  (tanquam  ad  latronem  existis) 
ved  „to  t»eofe^,  i  L.  ved  »to  morsceade",  i  R.  ved  tiXo  8ca|>e*^. 
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ikke  kjende  Ordet  mord,  dog  maaske  skulde  kjende  Be- 
grebet Manddrab  under  hemmelige  Forhold,  og  hvorledes 
de  straffe  det. 

I  denne  Henseende  maa'  nu  det  Forhold  forbavse 
os,  som  vi  alt  have  havt  Lejlighed  til  at  berøre, 
at  Mord  aldrig  nævnes.  Det  kan  umuligt  være,  fordi 
der  ikke  har  været  Lejlighed  dertil,  thi  i  Snese  af 
Lovsteder  omtales  Mansliht  i  alle  mulige  Forhold,  mellem 
alle  Arter  Personer  og  Standsklasser,  men  Ordet  Mord 
kommer  aldrig  frem.  Saaledes  omhandler  Ines  Love  c,  54 
Drab,  der  er  foregaaet  paa  en  saadan  Maade,  at  Ophavs- 
manden ikke  sikkert  kjendes,  men  her  hedder  det:  se 
t)e  bid  wer-fæhde  betogen  and  he  onsacan  wille  l)æs 
sleges  mid  åde  etc.  („naar  Nogen  sigtes  for  Manddød 
og  han  vil  nægte  Drabet  med  Ed"*).  Ligeledes  hos 
Alfred  c.  29:  gif  mon  twy-hyndne  mon  unsynnigne  mi5 
hl65e  ofslea  (hvis  man  med  en  Bande  dræber  Twy- 
hyndnemand  uskyldigt);  c.  31.  §1:  gifhlod  t)is  gedo  and 
eft  65swerian  wille,  tid  [man]  hie  ealle. 

Resultatet  af  denne  Undersøgelse  bliver  derfor,  at 
der  ikke  er  noget  Spor  til  at  Angelsakserne 
have  kjendt  en  Adskillelse  af  Manddrab  og 
Mord  førend  nogle  Menneskealdre  efter  at 
Vikingerne  kom  i  Landet  Det  er  rimeligt  nok,  at 
i  de  Tider,  der  ligge  nærmere  ved  Erobringstiden  i  5te 
Aarhundrede,  Mord  og  Manddrab  have  været  adskilte, 
men  i  de  to  Aarhundreder,  der  gaa  nærmest  før  Vikinge- 
tiden, har  man  hverken  skjelnet  mellem  disse  Arter 
Manddrab  eller  havt  egne  Betegnelser  derfor. 

Vi  gaa  derefter  over  til  at  betragte  Retsopfattelsen 
i  Norden.  De  norske,  islandske  og  svenske  Love  frem- 
vise os  Lovregler,  som  aabenbare  os  en  ægte  Oltidsaand 
som  stemme  med  de  andre  germanske  Love,  der  ere 
endnu  mange  Aarhundreder  ældre.  Saaledes  bestemme 
disse  Love,  at  det  er  Mord,  naar  man  skjuler  Død  for 
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de  fleste  af  Menigheden,  eller  naar  Manddraberen  dølger 
Liget  eller  ikke  vil  vedgaa  Drabet  ^),  og  det  hedder,  at 
den  Dræbte  ligger  i  Mordgjæld,  naar  Liget  er  bragt  til 
Sump  eller  Mose  eller  kastet  i  Vandet^). 

I  Danmarks  Love  fra  det  Idde  Aarh.  er  dette  Forhold 
mindre  klart;  Mordets  Betydning  som  særligt  Nidingsværk 
er  begyndt  at  udviskes.  Imidlertid  er  der  tilstrækkelige 
Data  til  Stede  til  at  vise,  at  man  dog  endnu  kjendte 
Forbrydelsen  Mord,  og  at  der  noget  længere  tilbage  i 
Tiden  havde  været  samme  Regler  som  i  de  andre  nor- 
diske Lande.  Vigtigst  er  i  denne  Henseende  Eriks  Sjæll. 
Lov  III.  47:  om  Ingen  vil  vedgaa  Drabet  „oc  liggær 
mannæn  a  morthe'^  etc;  Skaanske  Stadsret  IV.  44:  ligger 
man  a  morde  oc  gangher  engen  wither,  og  ligesaa  Thord 
Degn  c.  72  om  det  Tilfælde,  at  Nogen  nægter  at  være 
Drabsmand  og  senere  overbevises  derom;  ,,.erat  crudelis 
occisor,  qui  dicitur  morthær,  quia  factum  suum  negavit.** 
Mord  nævnes  endnu  i  nogle  andre  Love,  men  dér 
ubestemt^).  Endelig  vide  vi,  at  til  Ex.  Marsk  Stig  og 
Niels  Ebbesøn  ride  til  Tinge  eller  lyse  paa  anden  Maade 
det  begaaede  Mandslæt  for  at  Ingen  skal  beskylde  dem 
for  uærligt  Drab*). 

Ved  den  foregaaende  Udvikling  ere  vi  altsaa  komne 
til  det  Resultat,  at  de  gamle  nordiske  Loves  Be- 
greb   Mord    var    Angelsakserne    ukjendt    før 


»)  Grågås,   Vigsl6di  c.  49  (II.  S.  87),  i  Fingcns  Udgave  c.  88,  I. 

S*  154:  en  )>a  er  mord  ef  madr  leynir  eda  hylr  hrtt  eda  gengr 

eigi  i  gegn. 
>)  Wilda,    Straf recht    S.   706;    Nordstrom,    Samhallsrérfattning 

n.  320. 
*)   Skaaoske  Lov  VIL  15:  Ær  han  kirkio  brytaræ  ællær  mor|)are. 

|>a  maghu  pe  domæ  han  a  hial.     Jydske  L.  II.  6.     Jfr.  Nyt 

juridisk  Arkiv  XVII.  166  f. 
*)  Rosenberg,    Nordboernes  Åandsliv    II.    140.     Jir.    ogsaa  Rim- 
krønikens Beretning  om  Hamlets  Adfærd  efter  at  ban  har  dræbt 

sin  Stiffader. 
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Vikingetiden,  og  at  der  derimod  i  det  10de  Aarh. 
i  England  kjendtes  en  særegen  Forbrydelse  Mord.  Vi 
skulle  nu  nærmere  af  Lovene  udfinde  dennes  Særmærke. 

Den  eneste  Lovkilde)  som  direkte  forklarer  mora, 
er  Henriks  Love  c.  92  §  19:  qui  murdrum  aperte  fecerit, 
sive  combusserit,  vel  decapitaverit,  vel  excoriaverit,  ali- 
terve  defecerit  ne  cognosci  valeat,  jfr.  §  5:  murdritus 
homo  dicebatur  antiquitus,  oujus  interfector  nesciebatur, 
ubicunque  vel  quomodocunque  esset  inventus;  nunc  ad- 
jectum  est,  lioet  sciatur,  quis  murdrum  fecerit,  si  non 
habeatur  intra  7  dies.  Denne  Regel  giver  os  direkte 
det  nordiske  Begreb. 

Imidlertid  er  der  i  det  første  Lovsted  et  „aperte", 
som  kunde  volde  Tvivl  og  navnlig  maa  vække  Betænke- 
lighed i  den  egentlige  Kilde  til  Henriks  Lov,  hvor  De- 
finitionen paa  Mord  mangler.  Det  hedder  nemlig  i 
Knuds  Lov  H.  56: 

Gif  open  mord  weorSe,  |}æt  man  sy  åmyrdred,  ågife 
man  magum  t^one  banan,  and  gif  hit  tihtle  sy  and  æt 
lade  mistide,  deme  se  bisceop  [o:  hvis  aaben  Mord 
foreligger,  saa  at  Mand  ligger  myrdet,  skal  man  over- 
give Banemanden  til  Slægtningene,  og  hvis  det  er  Sig- 
telse og  Renselsen  mislykkes  ham,  skal  Bispen  dømme] 
—  og  i  Knud  H.  64: 

Hi\s-bryce  and  bærnet  and  open  [)yf5  and  æbere 
mord  and  hlåforflswice  æfter  woruld-lage  is  botleås. 

Price  ^)  har  nu  troet  af  disse  Steder  at  kunne  ud- 
lede en  Modsætning  mellem  open  mord  og  æbere  mord. 
Dette  kan  imidlertid  ikke  være  rigtigt,  thi,  som  Schmid  *) 
bemærker,  netop  fordi  Mord  i  Følge  c.  64  var  bodløs 
Gjerning,  kunde  Banemanden  voldgives  den  Dræbtes 
Slægt  (c.  56).    Schmid  har  imidlertid  paa  sin  Side  Uret 


M  ADcient  Laws,  Noten  til  dette  Kildested. 
*)  Gesetze,  S.  633. 
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i  at  antage,  at  denne  Kilde  sigter  til  Manddrab  ved 
Trolddom;  man  skal  efter  hans  Mening  ikke  ret  vel 
kunne  kalde  et  hemmeligt  Drab  open  eller  æbere.  Han 
henpeger,  til  Forsvar  for  sin  Forklaring,  tillige  paa  den 
Omstændighed,  at  Bispen  i  visse  Tilfælde  skal  dømme 
(c.  56),  hvad  der  jo  passer  meget  godt  med  Formod- 
ningen om  at  et  ugudeligt  Hexeri  foreligger,  og  endelig 
skal  der  da  falde  Lys  paa  den  forklarende  Tilsætning 
til  Benævnelsen  open  mord:  „gif  open  mord  weorde  ^æt 
man  sy  åmyrdred'^.  Imidlertid  indrømmer  Schmid,  at 
Henrik  c.  92  §  19,  hvori  Knud  IL  56  er  optaget,  ikke 
lader  nogen  Tvivl  tilbage  om  at  der  ved  Mord  forstaas 
et  hemmeligt  Drab. 

Schmid  har  nu  for  det  Første  Uret  i  at  open  ikke 
skulde  kunne  passe  som  Ådjectiv  ved  Mord,  der  er  det 
hemmelige  Drab;  thi  open  gaar  her  ikke  paa  den 
Maade,  hvorpaa  Gjerningen  er  foretaget,  men  paa  den 
Maade,  hvorpaa  Gjemingsmandens  Forhold  til  den  er 
bekjendt.  Saaledes  vil  Ingen  være  i  Tvivl  om,  at  Tyveri  er 
en  hemmelig  Tilvendelse  af  fremmed  Gods ;  men  derfor  kan 
Tyveriet  godt  blive  aabent  og  notorisk,  fordi  den  Hem- 
meligholdelse, som  Forbryderen  tilsigtede,  blev  for- 
hindret, f.  Ex.  ved  at  Tyven  blev  grebet  paa  fersk 
Gjerning.  Derfor  finde  vi  jo  netop  ogsaa  i  de  angel- 
saksiske Love  Betegnelsen  æbere  peof  (aabenbar  Tyv). 

Dernæst  oplyser  Loven  bestemt  om  Begrebet  „aabent 
Mord",  idet  den  siger  som  Modsætning:  „gif  hit  tihtle 
sy*^;  „men  foreligger  der  kun  Anklage*^  (Mistanke  og 
Beskyldning),  maa  han  forsvare  sig,  og  lykkes  det  ikke, 
dømmer  Bispen.  Netop  samme  Modsætning  findes  jo  i 
c  53  ved  Hor,  naar  det  hedder,  at  det  „open  weorde'' 
i  Modsætning  til:  „gif  hit  tihtle  sy*",  og  ligesaa  flere 
andre  Steder  i  det  Foregaaende.  Beglen  er  altsaa^ 
den,  at  naar  Handlingen  saa  klart  fremgaar  af  de  fore- 
liggende Data,   at  man  ikke  tillader  den  Beskyldte  at 
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rense  sig,  naar  f.  Ex.  Liget  findes  i  hans  Hus,  da 
regnes  det  for  bodløs  Gjerning,  og  Morderen  overgives 
til  den  Dræbtes  Slægt,  for  at  de  kunne  tage  ham  af 
Dage  0. 

Følgelig  er  der  slet  ingen  Grund  til  her  at  tænke 
paa  Død  ved  Trolddomskunster.  Og  naar  først  dette 
Argument  for  Schmids  Opfattelse  af  mor5  falder  bort, 
er  der  ikke  i  de  øvrige  Salder  nogen  Grund  til  at  lægge 
Sligt  ind  i  dette  Begreb.  Naar  det  i  Æthelstan  II.  6 
hedder  „be  pæm  wicce-oræftum  (Hexeri)  and  be  liblåcum 
(Trolddom)  and  be  mord-dædum,  gif  man  t>8er  åcweald 
(dræbt)  wære''  osv.,  ''saa  kan  denne  Sammenstilling  ikke 
bevirke,  at  Mord  alene  skal  forstaas  begaaet  ved  Hexeri 
eller  Trolddom,  og  de  øvrige  Kilder,  som  Schmid  citerer, 
kunne  ikke  bevise  det  Mindste  i  saa  Henseende,  men 
føre  langt  snarere  til  den  Forstaaelse,  som  her  er  frem- 
sat, i  det  Mord  sammenstilles  med  andre  Manddrabs- 
forbrydelser*). 

Hermed  maa  vist  denne  Undersøgelse  være  endelig 
afsluttet  og  dens  Resultat  være  slaaet  fuldkomment  fast. 
Angelsakserne  skjelnede  ikke  mellem  det  aabenlyse 
Manddrab  og  Mord,  som  begaas  i  Løn  og  som  Gjernings« 
manden  ikke  vedgaar  offentlig.  De  brugte  ikke  Ordet 
mord  som  Betegnelse  for  denne  Forbrydelse,  og  de 
havde  ikke  egne  Straffe   derfor.     Først  da  de  Danske 


<)  Det  Samme  gjælder  den  noget  udvidede  Regel  i  Æthelred  VI. 
7 :  gif  wiccan  odde  wigleraa,  scln-cræftigan  oMe  hdr-cwénan, 
mord-wyrhtan  <Me  mån-eworan  etc.  Ogsaa  Wilda  S.  712 
drager  Mord  i  disse  Kilder  hen  imod  Trolddom. 

^)  Edvard  A  Oudram  11:  gif  wiccan  oMe  wigleras,  mån-sworan 
odde  mord-wyrhtan  etc.  Æthelred  V.  25:  and  egesllce  mån- 
swara  and  dedfltce  deda,  on  mord-weorcan  and  on  man- 
slihtan,  on  stalan  and  on  strddnngan  etc.  (det  Samme  i  VI. 
28),  VI.  36:  gif  mord-wyrhtan  odde  mftn-sworan  odde  æbære 
man-slagan  etc«  Knad  II.  4  præm:  gif  wiccan  odde  wigleras, 
mord-wyrhtan  odde  hdr-cwénan  etc. 


284  Manddrab  og  Mord. 

faa  Indflydelse,   bliver  mord  Betegnelsen  for  det  skjulte 
Manddrab,  og  der  sættes  særlig  Straf  for  dette. 

Murdrum  findes  senere  som  Navn  paa  et  ganske 
særligt,  criminelt  Forhold.  I  Følge  Edvard  Bekjenderens 
Love  c.  15,  16  opkom  „murdrum *'  paa  Kong  Knuds  Tid, 
efter  Andre  paa  Vilhelm  Bastards  Tid.  I  Edvards  Love 
hedder  det,  at  Kong  Knud,  efter  at  han  havde  underlagt 
sig  Landet  og  skaffet  Fred  til  Veje,  paa  Anmodning  af 
de  engelske  Stormænd  sendte  sine  Krigsmænd  hjem  paa 
den  Betingelse,  at  hine  skulde  staa  inde  for, '  at  de 
danske  Krigere,  som  bleve  tilbage,  lodes  i  Fred.  Naar 
derfor  Nogen  af  dem  dræbtes  og  man  ikke  inden  en 
Maaned  kunde  skaffe  Gjerningsmanden  til  Veje,  skulde 
der  i  Byen  indsamles  46  Mark,  og  hvis  Byen  ikke  kunde 
betale  det,  maatte  Hundredet  hjælpe  til  Udredelsen. 
Vilhelms  Love  (I.  22)  paabyde,  at  naar  Nogen  dræber 
en  Franskmand  og  Hundredet  ikke  i  Løbet  af  8  Dage 
skaffer  Gjerningsmanden  til  Stede,  dette  skal  bøde  46 
Mark.  Det  er  maaske  rimeligst,  at  Murdrum  først  op- 
kom  paa  Vilhelm  Erobrerens  Tid,  hvilket  ogsaa  Dialogus 
de  scaccario^),  der  omhandler  denne  Forbrydelse,  ud- 
trykkeligt siger.  Det  saaledes  Hundredet  paalagte  An- 
svar gav  Anledning  til  Principet  om  Englishry  eller  den 
Regel,  at  enhver  ukjendt  Myrdet  skulde  saa  længe  anses 
for  Franskmand  —  og  Hundredet  altsaa  hæfte  for  ham  — 
indtil  hans  engelske  Herkomst  var  godtgjort.  Denne 
Bestemmelse  vedblev  at  gjælde  henved  3  Aarhundreder 
efter  Erobringen  (indtil  1340,  14  Edvard  HL  st.  I.  c.  4)*). 

1  Angelsaksisk  findes  ikke  nogen  Ordform,  der  svarer 
til  det  danske  Dmfe;  Manddrab  hedder  man-slihU  slæge, 
wæl.  Jeg  skulde  ikke  have  dvælet  herved,  om  ikke  et 
Sted   i    den   angelsaksiske    Krønike    gav    Anledning    til 


^)  I.  10  (ed.  Stubb3  S.  201). 

')  Schmid  635;  Stabbs,  Const.  History  I.  196,  549;  II.  382. 
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nogle  Bemærkninger.  Ved  1187  læses  (S.  382):  de 
satte  dem  i  Fængsler,  hvori  der  vare  Hugorme,  Slanger 
og  Padder  og  dræbte  dem  saaledes  (^and  drapen  heom 
swa^)  .  .  .  Mange  Tusinde  lode  de  dø  Hupgersdøden 
(,,mani  t^^sen  hi  drapen  mid  hungær*").  Her  findes 
altsaa  „drapen^  i  Betydning  „dræbte^,  og  Earle  udtaler 
i  den  Anledning,  at  skjønt  ^drepe^  (et  Hug)  findes  baade  i 
Beowulf  og  hos  Gædmon,  skyldes  Ordets  Forekomst  paa 
dette  Sted  aabenbart  dansk  Indflydelse.  De  Citater, 
som  Grein  og  Leo  (S.  106)  anføre,  kunne  vise,  at  Ordet 
paa  et  tidligt  Tidspunkt  maa  være  gaaet  over  fra  Dansk 
til  de  angelsaksiske  Skjalde,  men  drepan  betyder  dér 
at  tilføje  Hug,  ikke  at  dræbe. 

§  41. 
Wergiid. 

Den  Pengesum  eller  det  Værdibeløb,  som  en  Drabs- 
mand skulde  betale  til  den  Dræbtes  Slægt  for  at  undgaa 
Hævn  eller  Fredløshed,  kaldtes  i  Nordens  Love  Mande* 
bod,  men  hos  Angelsakserne  og  i  andre  tydske  Lovgiv- 
ninger Wergild.  Jeg  har  i  dette  Arbejde  benyttet  den 
mere  karakteristiske  Benævnelse  Wergild  (Mands-Værd), 
hvad  der  ogsaa  af  den  Grund  .bliver  nødvendigt,  at 
Mandebod  hos  Angelsakserne  er  Navnet  paa  en  helt 
anden  Afgift  (jfr.  i  det  Følgende  §  44).  Det  kan  dog 
bemærkes,  at  Benævnelsen  Wergild  findes  i  tvende 
svenske  Kilder,  nemlig  i  Gutalagen  og  Helsingelagen. 
Man  kunde  yære  fristet  til  her  at  betragte  det  som  et 
laant  eller  adopteret  Ord.  I  Gutalag  bruges  saaledes 
vereldi  for  Wergild,  Mandebod.  Men  Gutalag  er  ikke 
ældre    end  Slutningen  af  det   13de   Aarh.  ^),    og  skjønt 


';  Schlyter,    Syeriges  Lagar  VII.  S.  V— IX.     Maurer,   de   nord- 
gennaniske  Retskilders  Historie  169. 
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den  i  mange  Henseender  har  en  ejendommelig  Karakter, 
som  vidner  om  høj  Ælde,  bør  man  dog  ogsaa  huske 
paa,  at  det  Øland,  for  hvilket  den  gjaldt,  var  stærkt 
besøgt  af  Tjdske,  der  havde  bosat  sig  her  i  stort  Antal 
og  allerede  tidligt  fik  betydelig  Indflydelse  paa  Øen. 
Herimod  kan  der  imidlertid  atter  indvendes,  at  den 
tydske  Text  netop  ikke  bruger  Wergild  i  sin  Gjengivelse 
af  disse  Steder,  men  derimod  busse.  Hverken  Schlyter 
eller  Nordstrom  tænke  derfor  paa  en  saadan  Hidledelse 
fra  Tydsk. 

Det  andet  Sted,  hvor  Ordet  findes,  er  Helsingelagens 
Manhæliæs  Balk  XXVIU  (S.  59),  hvor  den  Del  af  Mande- 
boden, som  tilfalder  Kongen,  hedder  tcærold  (maalseiande 
7  marker  wæghnær,  konunger  wærold  4  marker).  Ordet 
forekommer  saaledes  her  i  en  særegen  Betydning,  og 
da  Lovstedet  i  anden  Henseende  er  noget  uforstaaeligt, 
kunde  man  være  i  Tvivl  om  dets  Vægt  som  Bevis  for, 
at  „Wergild"  ogsaa  havde  været  benyttet  i  Norden. 
Imidlertid  tror  jeg  ikke,  at  de  her  anførte  Betragtninger 
kunne  være  afgjørende  for  at  betragte  Wærold  som 
Laan  fra  andre  Nationer.  Verr  forekommer  nemlig  i 
Norsk-Islandsk  i  Betydningen  mandlig  Ægtefælle,  og 
dets  Flertal  verar  bruges  i  Poesien  om  Mænd.  Wer- 
gild kunde  derfor  meget  vel  være  et  ældgammelt,  fælles- 
nordisk Ord,  der  var  gaaet  af  Brug. 

Wergild  er  en  Bøde,  der  udredes  til  den  Dræbtes 
Frænder  som  Erstatning  for  det  lidte  Tab  og  den  til- 
føjede Fornærmelse,  og  det  træder  i  Stedet  for  Straffen, 
som  ellers  vilde  være  Fredløshed.  Den  medførte  for 
Frændernes  Vedkommende  en  Frasigelse  af  Blodhævnen 
og  vedkom  derfor  paa  den  anden  Side  ogsaa  Drabs- 
mandens Slægt,  der  var  truet  af  hines  Hævn  og  som 
maatte  deltage  i  Udredelsen  af  Boden.  Den  var  den 
Enkeltes  Liv  viirderet  i  Penge  og  kom  som  saadan  til 
at  have  en  Betydning  i  mange  Henseender.     Wergilden 
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tjente  saaledes  som  Udgangspunkt  for  Vurderingen  af 
de  enkelte  Legemsdele,  daa  at  til  Ex.  Tab  af  et  Øje 
maatte  erstattes  med  halv  Wergild,  Tabet  af  begge 
Øjne  med  fuld  Wergild.  Da  det  enkelte  Menneske  vur- 
deredes forskjelligt  efter  sin  forskjellige  Stand,  tjente 
Størrelsen  af  Wergilden  ligefrem  til  at  betegne  Standen, 
f.  Ex.  hos  Angelsakserne,  hvor  man  talte  om  Tolv- 
hundredmand,  Tohundredmand  osv.,  og  paa  mange 
andre  Maader  anvendtes  Wergild,  til  Ex.  ved  frivillig 
vedtaget  Bøde  for  Kontraktsbrud  og  i  det  Hele  som  et 
Værdibeløb,  som  det  ved  Retshandler  mellem  Mand  og 
Mand  laa  nær  at  benytte  som  Regneenhed. 

I  de  fleste  Landes  Love  fra  Middelalderen  findes 
optegnet  en  bestemt  Størrelse  af  Wergild.  Man  maa 
vist  opgive  at  finde  en  fælles-germansk  Regel  om  Stør- 
relsen af  den  ordinære  Wergild  for  den  almindelige  frie 
Mand.  Penge  og  Værdier  ere  stegne  og  sunkne  altfor 
meget  og  Folkene  ere  gaaede  for  længe  paa  deres  egne 
Veje  til  at  en  Lighed  kan  have  bevaret  sig  endnu  paa 
Tidspunkter,  der  ligge  saa  fjærnt  fra  det  gamle  Fælles- 
stade  som  det,  der  fremgaar  af  de  ældste  bevarede 
Love  for  de  forskjellige  Lande. 

Men  mon  det  dog  ikke  er  muligt  at  faa  Kundskab 
om  Størrelsen  af  den  almindelige  Wergild  hos 
den  skandinaviske  Stamme,  hos  de  gamle 
Nordboere  i  den  ældste  Tid?  Efter  den  nøje 
Forbindelse,  der  i  øvrigt  var  mellem  Folkene,  kan  der 
ikke  vfiére  Tvivl  om,  at  de  have  havt  en  fælles  Værdi- 
ansættelse for  en  Mand  endog  i  det  Tidsrum,  til  hvilket 
vore  historiske  Kilder  naa  op.  Vi  ville  begynde  med 
at  undersøge,  om  ikke  Lovene,  der  rigtignok  skrive  sig 
fra  en  noget  nyere  Tid,  skulde  indeholde  Rester  af  den 
gamle  Bestemmelse  af  Wergild. 

Vi  begynde  da  med  S  verrigs  Love.   I  Sveames  Love 
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opstilles  som  Regel,  at  Mandebod  er  40  Mark  Sølv. 
Saaledes  hedder  det  i: 

Sodermanlagen,  Machælghis  balk  c.  23  (S.  152)r 
dræpær  man  anneen  .  .  .  will  han  [malsæghande]  botær 
taka,  [)a  agher  han  hawa  8  Ortugha  ok  13  marker  swa 
oc  kununger  oc  hundare;  l)æsse  bot  beter  sporgiæld 
(altsaa  tilsammen  40  Mark); 

Vestmannalagen,  Manhælghis  Balk  I.  c.  3  (S.  17): 
warl)ir  man  dræpin  utan  ezoris  brut,  liggi  i.fyritighi 
markum  .  pa  gangin  i  præskipti,  taki  æn  lut  kunungir, 
annan  malsæghandi,  \m\nsh  alli  men; 

Bjarkoretten  c.  12  §  2:  Drab,  som  sker  paa  Torvet 
før  Middag,  skal  bødes  med  80  Mark,  efter  Middag  med 
40  Mark; 

Uplandslagen,  Manhælghis  Balk  IX.  §  2  lyder  noget 
tvetydigt:  will  ærfwingi  wip  botum  takæ,  pa  a  han 
finrætighi  markær  fore  lot  sin  hawæ,  kunungær  prættan 
markær  ok  attæ  ortoghær,  swa  oc  hundæri.  Swa  a 
pæssi  bot  ut  botes,  æn  swa  til  ær,  ok  pe  bot  a  spor- 
giæld hetæ.  Uagtet  det  Tvivlsomme  i  disse  Udtryk,  ere 
Schlyter  og  Nordstrom  enige  om,  at  det  er  de  40  Mark, 
der  skulle  deles,  jfr.  X.  §  3:  all  sporgiæld  ok  dulghæ 
drap  skulu  præskiptæs  ^).  Navnet  paa  denne  Bøde  paa 
40  Mark  var  Sporgjæld  (modsat  Mordgjæld). 

Hvad  Gotalovene  angaar,  da  udtaler  Vestgotalag  ^), 
at  Mandebod  er  39  Mark  Sølv,  nemlig: 

9  Mark  Arvebod, 

7I7XX  1-  j  f  i.        r  ^  Mark  til  Arvingerne, 
12     „      Ættebod  {  hvoraf  ^      ^      ^.^  ^^^^« 

9     „      til  Kongen, 

9      „      til  alle  Mænd  (o:  Herredet), 

39  Mark. 


^  Nordstrdm  II.  241.  Schlyters  Glossar  til  Uplandslagen,  sporgæld. 
')  Veslgotalag  I.  Handr.  B.  I.  §  4,  5.    II.  Dræpare  B.  c.  5,  6,  10. 
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Hertil  maa  imidlertid  føjes,  at  det  hedder^):  ,,war))er 
innan  konongs  rikis  man  ^^ræpin  ok  eig  Wæsgosker.  b5te 
firi  atta  ortugher  ok  t)rættaii  marker  ok  eig  ættærbot*'. 
Det  lader  sig  let  forklare,  at  Ættebod  i  dette  Tilfælde 
ikke  skulde  gives,  i  det  der  jo  indenfor  Lovens  territo- 
riale Omraade  ikke  fandtes  nogen  Slægtning,  som  stod 
under  dens  Beskyttelse.  Men  den  anførte  Bøde  har  en 
besynderlig  Størrelse,  og  1 3  Mark  8  Ørtug  er  en  Tredie* 
del  af  40  Mark.  En  Bøde  paa  40  Mark  findes  jo  imid* 
lertid  ikke  ellers  i  Loven  som  Mandebod,  derimod 
39  Mark.  Fremdeles  maa  Mandeboden  paa  39  Mark 
vække  Opmærksombed,  baade  fordi  det  er  en  ujævn 
Sum  og  fordi  Delingen  af  dette  Beløb  er  saa  ual- 
mindelig. Det  ligger  nær  at  antage,  at  40  Mark  er  den 
oprindelige  Bod,  og  at  man  har  ladet  den  Brøkdel  af 
en  Mark  falde  bort,  som  vilde  tilfalde  de  enkelte,  i 
forskjelligt  Delingsforbold  Berettigede. 

I  Østgotalag  findes  de  mest  oldtidsagtige  Regler,  i 
det  endnu  i  Følge  denne  Lov  i  det  Tilfælde,  at  man 
dræbte  en  Landsmand*  Boet  skulde  skiftes  og  Drabs- 
mandens Lod  i  dette  deles  mellem  Kongen,  Herredet 
og  Sagsøgeren,  hvorhos  Drabsmanden  udsattes  for  den 
Dræbtes  Hævnere.  En  Mandebod,  og  da  paa  40  Mark, 
nævnes  kun,  naar  Kvinde  havde  begaaet  Drab,  eller 
naar  Udlænding,  eller  en  omvandrende  Tigger,  eller 
den  Mand  „sum  lostær  ær  mæt)  ^^  ^^  frænda  et)e^ 
(løskjøbt  af  Trældom)  blev  dræbt  ^).  Fremdeles  nævner 
Drapa  Balk  c.  13  §  2:  „nu  dræpær  t)ræll  frælsan  man, 
t)ær  takær  t)æs  manzs  arue  t>ri))iung  af  40  markum,  |)ær 
liggær  niliri  karls  sak  ok  kunungx.*"      Altsaa  ogsaa  her 


*)  II.  Dræpare  B.  c.  10. 

')  Drapa  Balk  c.  9,  10,  S.  55— 5ii. 
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forudsættes  en  Bod  paa  40  Mark,  og  at  den  ordentligvig 
deles  mellem  Sagsøgeren,  Herredet  og  Kongen  \). 

Nogle  Love  give  en  lidt  afvigende  Regel.  Helsinge- 
lagen  (Manh^eliæsbalk  a  38)  omtrent  fra  Tiden  13,20 — 
1347  indeiiolder:  wil  ban  wij)  botum  taka,  ()a  skal  han 
hafwa  7  marker  wæghnær  æU«r  swa  mykyt  i,e  giæld«, 
kouunger  wærold  4  marker,  bald  bani  ok  raa()bani 
hwar  t)eræ  giældi  15  marker  æller  djli  mæ|)  14  mann» 
et>e."  Det  første  Tal  skal  dog  vist  læses  som  XI  i 
Stedet  for  Vil,  saa  at  Boden  i  Alt  bliver  15  Mark« 
hvilken  er  den  samme  som  den,  de  Meddelagtige  give; 
det  vilde  vel  heller  ikke  være  rimeligt,  at  disse  skalde 
give  mere  end  Gjerningsmanden.  —  Gotlandslagen,  fra 
Slutningen  af  det  13de  Aarh.,  sætter  endelig  Boden  til 
3  Mark  Guld  (»  24  Mark  Sølv)  for  Drab  af  gotlandsk 
Mand,  men  kun  til  10  Mark  Sølv  for  Drab  af  Andre'). 

Af  disse  Oplysninger  er  man  vist  altsaa  berettiget 
til  at  slutte,  at  den  almindelige  Mandebod  i 
Sverrig  var  paa  en  enkelt  Undtagelse  nær  40 
Mark  og  at  den  deltes  i  tre  Dele  ligelig  mellem  Her- 
redet, Kongen  og  den  Dræbtes  Arvinger. 

For  Islands  og  Norges  Vedkommende  maa  jeg 
give  Afkald  paa  at  drage  nogen  Slutning.  Fra  Island 
have  vi  næsten  ingen  Regler  herom '^},  og  i  Norge  er 
Værdiberegningen  meget  kombineret,  i  det  man  talte 
efter  Penges  Antal  og  efter  deres  Vægt,  fremdeles  efter 
Vadmelstykker,  som  atter  beregnedes  paa  to  Maader, 
og  endelig  efter  Køer.  En  anden  Omstændighed,  som 
her  lægger  Hindringer  i  Vejen,  er  den,  at  man  da 
endnu  i  Norge  kj endte  Standsklasser  med  ulige  Wergild 


*)  Endelig   orotnles   i   Et)zdr«  Balk    c.  29  en   Bod   paa  40  Mark, 

som  den  for  Drab  Sigterie  i  et  vist  Tilfælde  skal  beta1«f. 
»)  Gorlandfllap  I.  15  pr.  S.  31. 
*)  Wilda,  Strafrecht  a99. 
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Og  at  man  ikke  véd,  med  hvilken  Stands  Wergild  man 
skal  sammenligne  det  Mandebods-Beløb,  som  kjendes 
fra  Sverrig.  Imidlertid  bevæge  vi  os  mellem  de  samme 
Tatbeløb  som  i  Sverrig.  I  Følge  Keysers  Beregning  har 
den  hele  Ættehod  for  en  Hølds  Drab  adgjort  48  Mark, 
10  Alen  Vadmel  regnet  paa  Øren;  eller  40  Mark  12 
Alens  Øre  eller  40  Mark  sølvregnet  ^).  —  Fredløshedsbodea 
var  i  den  ældre  Tid  40  Mark  Lovøre  (6  Alen  paa  Øren), 
men  under  Hakon  Hakonssøn  forandredes  det  til  13  Mark 
8  Øre  i  gangbar  norsk  Mønt^). 

Det  kunde  synes,  at  vi  i  Danmark  traf  andre 
Regler.  I  Sjælland  var  Mandeboden  15  Mark  Sølv  eller 
45  Mark  Penge  \  og  det  samme  Beløb  træffes  i  Skaane  ^). 
Sammenlignet  med  den  svenske  Mandebod  paa  40  Mark 
Sølv  kunde  dette  Beløb  forekomme  noget  lille,  men  det 
maa  huskes,  at  der  til  Mandeboden  i  Sjælland  yder- 
ligere skal  lægges  18  Mark  Penge  i  forskjellige  Bøder 
til  Kongen  (se  Eriks  Sj.  Lov  III.  46)  og  at  der  i  Sverrig 
kun  tilfaldt  Slægten  en  Trediedel  af  Mandebod,  medens 
den  i  Danmark  fik  det  Hele.  For  øvrigt  dukker  Bøden 
paa  40  Mark  op  ved  Siden  af,  i  det  Forordningen  af 
1284  siger:  Laland  oc  Falstær  oc  Møøn  sculæ  hauæ 
then  samæ  logh,  thær  Sialandzfaræ  hauæ  for  utæn  thæt 
at  hwa  sum  dræpær  man  i  Laland  han  bøtæ  manbøtær 
00  thær  til  kunung  40  mark  '^). 

I  den  skaanske  Bylov  c.  43  (46)  er  Mandeboden 
ansat  til  30  Mark  og  Overboden  til  32  Mark,  naar 
Manden  var  „ukærdher  af  dagum  thagen^.  Imidlertid 
giver  en  anden  Optegnelse  for  Skaane  en  anden  Regel, 
nemlig  at  en  Mands  Bod  er  30  gode  Mark,  „iwer  bøther 


^)  Kejser,  Efterladte  Skrifter,  II.  90S.  Jfr.  Brandt,  Retshistorie  87. 

*)  Keyser,  1.  c.  I.  373-375. 

•)  Eriks  Sj.  Lov.  m.  10  (II.  37). 

*)  And.  Sanesøn  V.  1. 

*)  Qeheimearchivets  Åarsberetninger  V.  32. 
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er  sex  marck  oc  tywgbe  oc  16  ørtugh;  swa  ær  oc  friith- 
køpp"  *^  Wilda  gjengiver  dette  ved  at  Overbod- er  6 
Mark  og  26  Ørtuger,  men  det  er  urigtigt  oversat.  Man 
kan  jo  dog  ikke  ret  vel  nævne  et  Beløb  paa  26  Ørtug, 
hvad  der  er  lig  med  1  Mark  2  Ørtug,  ved  Siden  af  6 
Mark,  uden  at  man  maa  addere  disse  Beløb,  hvorimod 
man  meget  vel  kan  nævne  16  Ørtug,  som  er  en  Brøk 
af  en  Mark,  ved  Siden  af  26  Mark.  Endelig  er  26  Mark 
16  Ørtug  et  forklarligt  og  rimeligt  Beløb,  eftersom  det 
er  ^/8  af  40  Mark  eller  det  Dobbelte  af  13  Mark  8  Ør- 
tug, hvilken  Bøde  vi  have  truffet  saa  ofte  baade  i  Norge 
og  Sverrig. 

Paa  Jydske  Lovs  Omraade  staar  det  fast  baade 
efter  Landsloven  og  efter  Kjøbstadslovene,  at  Mande- 
boden  er  „thrinnæ  attan  mark  pænning^  (54  Mark)'), 
hvortil  saa  kommer  Gørsum,  der  i  Jydske  Lov  er 
overladt  Kontraktsfriheden,  men  i  Slesvigs  ældste  Stads- 
ret  og  i  Flensborg  Stadsret  er  1  Mark  Guld**). 

Men  ogsaa  paa  Jydske  Lovs  Omraade  forekommer 
dog  40  Mark  Boden,  i  det  nemlig  i  Følge  Flensborg 
Stadsret  c.  66,  67  ved  Manddrab  skal  bødes  til  Lands- 
herren 40  Mark,  til  Byen  40  Mark  og  til  den  Dødes 
Frænder  trende  atten  Mark  og  1  Mark  Guld.  I  Haderslev 
Stadsret  c.  17  findes  sp,mme  Regel  for  udenbys  Mand, 
naar  han  begattr  Drab  i  By^),  medens  Bymanden  slap 
med  at  betale  12  Mark  til  Ombudsmanden. 


M  Se  Schlyter  S.  331  (Skaanske  Lov  I.  Add.  F.  1). 

*)  Jydske  Lov  IIL  21. 

')  Jydske  L.  II.  9:  thriDnæ  attan  mark  pænDing  æth  fall  wir- 
ning  for  swo  manough  pæDnIngh.  III.  21 :  thrinnæ  attan 
mark  pænning.  Slesv.  Stret.  c.  3:  thriDDæ  attan  roarc  cum 
marca  aari  qaæ  Gørsum  Danice  dicitur  emendabit.  Flensborg 
St.  c.  66  siger  endog:  ien  mark  gnls  thær  hietær  gærsam  swo 
sum  i  all  Danmark  riki  ær  woon. 

*)  I  saadanne  Tilfælde  synes  med  andre  Ord  af  de  gamle  40 
Mark  Sølv  =  120  IT  Penge,   der  deltes  mellem  Konge,   By  og 


Wergilds  Størrelse.  293 

Hvor  megen  Uregelmæssighed  der  end  findes  i  de  an- 
førte Summer,  hvor  mange  Bibeløb  der  end  ere  komne  til 
i  Tidens  Løb,  og  hvor  mange  Forhøjelser  og  Omsætninger 
de  forandrede  Pengeforhold  ligesom  og  de  forandrede  Be- 
stemmelser om  mellem  hvilke  Personer  (offentlige  og  pri- 
vate) Mandeboden  skulde  deles,  have  medført  —  synes 
man  dog  bag  ved  disse  Regler  at  kunne  læse  som  Udgangs- 
punkt en  Mandebod  paa  40  Mark.  Hvis  man  vil  sige, 
at  jeg  herved  har  holdt  strængere  fast  ved  Tallet  end 
ved  den  Værdi,  det  repræsenterer,  og  at  jeg  har 
overset  Forskjellen  mellem  Metal  og  udmøntede  Penge, 
da  kan  hertil  svares,  at  netop  i  saadanne  Tilfælde 
havde  Tallet  i  Oldtiden  en  mærkelig  Urokke- 
lighed, at  man  nødigt  forlod  en  fra  gamle  Dage  fast- 
slaaet  Værdi  for  Maod,  og  at  man,  naar  Forholdene 
nødte  til  en  Forhøjelse,  helst  lod  dette  ske  ved  Til- 
føjelse af  nye  Bibeløb.  Hvorledes  i  det  Hele  et  Tal  kan 
blive  staaende,  skjønt  Værdien  er  bleven  en  helt  anden, 
derpaa  har  man  et  godt  Exempel  deri,  at  Tremarks- 
bøden,  som  kjendes  overalt  i  Norden,  i  Tidens  Løb  i 
Danmark  var  bleven  reduceret  til  3  Mark  Penge,  skjønt 
den  fra  gammel  Tid  og  endnu  i  de  andre  Lande  var 
3  Mark  Sølv '). 

Dette  Resultat  bekræftes  yderligere  ved  en  gammel 
Efterretning  fra  Danmark  om  Wergilds  Størrelse.  I 
Følge  Saxo  gav  nemlig  Kong  Knud  i  Bøde  for  det 
Manddrab,  han  begik,  360  Mark  (9  Gange  40  Mark)  og 
i  Gørsum  9  Mark  Guld,  og  samme  Historiker  siger  ud- 
trykkeligt, at  den  sædvanlige  Mandebod  var  40  :)(.;  som 
vi  have   set  var   1  %  Guld   ogsaa  den   sædvanlige  Gør- 


den    Dræbtes    9lægt,    en  Tredit-del    endnu    bød*t    til    Kongen 
(40  ir  Penge),    en    Trediedel   til    byen   (40  %  Peng«),    medens 
den  Slægten  tilkommemle  Trediedel  var  blevet  forbøjet. 
*)  Jfr.  Wiida,  Strafrecht  345. 


294  Wergild«  Størreise. 

sum.  Dernæst  befalede  Kongen,  at  en  lignende  Straf 
skulde  for  Fremtiden  overgaa  dem,  som  vare  skyldige  i 
lignende  Forbrydelse.  Af  hele  Boden  skulde  en  Trediedel 
tilkomme  Kongen,  en  Trediedel  Ætten  og  lige  saa  meget 
Huskarlene  eller  Vederlaget  M. 

Heraf  sjnes  firemgaa,  at  Wergild  da  var  40  Mark 
og  at  den  skulde  deles  i  tre  Dele,  netop  som  vi  saa 
den  delt  fiere  Steder  i  Sverrig.  Da  der  paa  Knud  den 
Stores  Tid  næppe  har  været  Forskjel  mellem  Mark  Sølv 
og  Mark  Penge,  er  det  ligegyldigt,  om  hans  latinske 
Udtryk  skulle  forstaas  paa  den  ene  eller  den  anden 
Maade;  sædvanligst  fortolkes  dette  som  Mark  Penge, 
men  rettest  er  dog  maaske  Mark  Sølv^). 

Vi  kræve  endelig  Oplysning  af  de  Nordboer,  som 
have  bosat  sig  i  Ruskind  I  den  gamle  russiske  Pravda 
c  12  læses,  at  man  for  Manddrab,  naar  Ingen  findes, 
som  kan  hævne  —  thi  de  nærmest  Beslægtede  ere  be- 
rettigede til  at  hævne  sig  (cl)  —  skal  bøde  40  Grivner 
uden  Hensyn  til  den  Dræbtes  Herkomst  ^).  Altsaa  findes 
ogsaa  her  det  samme  Tal,  ja  man  kan  maaske  sige  det 
samme  Beløb,  eftersom  en  Grivna  er  en  Vægt  paa  et 
halvt  Pund  eller  saa  mange  Maarskind,    at  deres  Værdi 


^)  Saxo  534:  Cunique  alias  homicidiorum  crimeD  qaadragenis 
nummi  talentis  eipiari  soleret,  ipse  sibi  trecenta  ae  seznginta 
mulctæ  nomine  Dumeranda  descripsit.  Hnic  suminæ  novem 
talenta  aari  doni  noroiDe  adjecit,  eaDdemqne  mulctæ  speciem 
coDsimilis  cutpæ  reis  lege  perennitef  Irrogavit.  Totias  vero 
pecaDiæ  partern  regi  primam,  alteram  tniiitibas,  lertiam  inter- 
fecto  sanguiDe  conjanctis  adjudieavit. 

')  I  Noten  til  Saxo  og  i  Gamle  Danske  Love  II.  8.  Xl^XI  gjør 
RoseoviDge  opmærksom  paa,  at  Saxo  ved  Udtrykket'  ,.40 
Dummi  talentis^  Detop  maa  have  tæokt  paa  Provinslovenea 
Betegnelse  40  Mark  Penge.  Hertil  kan  bemærkes,  at  det  føl- 
gende „9  talenta  auri"  synes  vise  hen  paa  en  Vægtenhed  og 
dernæst,  at  det  i  og  for  eig  er  ligegyldigt,  om  man  paa  deo 
Tid  sagde  Sølv  eller  Penge. 

*}  Ewers,  das  ftlteste  Recht  der  Russen  8.  264—265«  375. 
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beløber  sig  til  et  halvt  Pund  Sølv').  Herved  vilde 
altsaa  ogsaa  hos  Nordboerne  i  Rnsland  Wergild  være 
40  Mark  (Halvpund)  »)• 

Hermed  slutte  vi  denne  Række  af  Oplysninger  om 
Wergilds  Størrelse  hos  Nordboerne  paa  Vikingetiden. 
Det  vil  af  dem  fremgaa,  at  Wergild  i  Danelag  ogsaa 
maa  have  været  40  Mark  Sølv,  tilmed  da  denne  Wer- 
gild fandtes  blandt  Kong  Knuds  Huskarle.  Vi  have 
ovenfor  i  §  19  (S.  114 — 115)  meddelt  de  Oplysninger 
om  Wergild  hos  de  Danske,  som  findes  i  de  engelske 
Love.  En  Dansk  vurderedes  til  8  halve  Mark  ren  Guld, 
og  Guld  har  vist  havt  den  10-  til  12dobbelte  Værdi  af 
Sølv,  hvorved  Wergild  altsaa  bliver  40  til  48  Mark  Sølv. 
I  Følge  Nor51e6da-laga  er  Thegns  Wergild  1500  mer- 
ciske  Skilling  eller  50  Mark  (25  Pund).  Man  kan  saa- 
ledes  formode,  at  disse  Kilder  ville  angive  det  samme 
Beløb,  som  kjeodes  fra  Norden,  men  i  øvrigt  trænge 
Angelsaksernes  Vægt-  og  Værdiforhold  endnu  i  saa 
mange  Punkter  til  nøjere  at  oplyses,  at  man  ikke  kan 
forfølge  Spørgsmaalet  om  dette  Beløbs  Lighed  med  de 
nordiske  40  Mark  videre.  — 

Wergild  eller  Mandebod  tilkom  i  England  som  i 
andre  Lat^de  den  Dræbtes  Slægt  og  skulde  fordeles 
mellem  deus  Medlemmer  efter  bestemte'  Regler.  De 
angelsaksiske  Kilder  ere  imidlertid  temmelig  tavse  om 
dette  Punkt  og  en  Sammenligning  med  de  nordiske 
Love  har  derfor  sin  Vanskelighed. 

Det  eneste,  man  faar  at  vide,  er  dette,  at  en  særlig 
Del  af  Wergild  hedder  healsfang,  om  hvilken  det  fast- 
sættes i  Anh.  VII.  cl   §  5:    ne  gebyred  nånum   mæge 


*)  Ewers,  271. 

*)  Ro8«'nvinge,   Retshistorie  307   har  alt   lagt  Mærke  til  Overens- 

atemroelaen  med  de  nordiske  Love.    Jfr.  ogsaa  Bemærkningen 

hos  Wilda  S.  180. 
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pBdi  feoh  bute  t^^m  ^e  sy  binnan  cneowe  o :  dette  Beløb 
tilkommer  ikkun  de  Frænder,  som  ere  beslægtede  inden 
Knæet,  hvorved  forstaas  Børn  og  Søskende').  Der  staar 
fremdeles  i  Godex  Goibert.  i  en  Variant  til  Rnnd  II.  37: 
solvat  regi  vel  terræ  domino  decem  solidos  qnod  Dani 
vocant  hdlsfang,  men  det  findes  ikke  i  Norden  og  ikke 
i  de  danske  Love  fra  England,  saa  at  Opgivelsen 
næppe  kan  være  rigtig.  Men  healsfang  er  i  England  en 
gammel  Betegnelse  for  et  Bødebeløb  i  Almindelighed 
(saaledes  netop  i  Knud  II.  37;  og  særlig  for  den  Del  af 
Wergild,  som  strax  skulde  udredes  og  gives  til  den 
nærmeste  Slægt  ^). 

Naar  der  ikke  fandtes  Slægtninge  efter  en  Dræbt, 
kunde  dennes  Herre  eller  hans  Fælle  optræde  som  Kræ- 
vere  af  Wergild,  hvorom  det  hedder  i  de  forskjeUige 
Redaktioner  af  Edvard  Bekjenderens  Love: 

c.  15  §  7  S.  499:  si  parentes  non  haberet,  dominus 
ejus  aut  félagus^  si  haberet,  scilicet  fide  ligatus  cum  eo. 

c.  32  §  11  S.  510  (og  saaledes  omtrent  ogsaa  c.  14 
§  7  S.  499):  quod  si  qui  eorum  hæredes  vel  parentes 
non  habuerintj  dominus  snus  illa  recipiet :  et  si  dominum 
non  haberent,  félagus  suus  (i.  e.  fide  cum  eo  ligatus)  si 
haberet,  illa  reciperet. 

Schmid  forklarer  i  sit  Glossar  félagus  ved  det 
engelske  féllovo.  Det  er  rigtigt,  men  félagus  er  ligefrem 
et  fra  Norden  laant  Ord.  Det  findes  ikke  i  nogen 
angelsaksisk  Kilde  ^);    den  Forklaring,    som  flere  ældre 


*)  Åmira,  Brbenfolge  u.  Verwandtpchafts-Gliedernng  8'2. 

^)  Her  kan  mærkes  en  Bestemmelse,  som  er  noget  dankel  og  i 
hvert  Fald  afviger  fra  de  andre  Love.  nemlig  Vilhelm  I.  c.  9: 
de  la  were  primereinement  rendrad  Tom  del  hamsochne  a  la 
vedae  e  as  orfenins  10  sol.i,  e  le  snrplas  les  parenz  e  les 
orfeniDs  partenl  entre  eus. 

^)  Felag  findes  ikke  hos  Grein,  Bosworth. 
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Forfattere  ^)  have  opstillet,  at  det  er  sammensat  af  /e, 
Gods,  og  Zajf,  ligatus,  har  sprogligt  Intet  at  støtte  sig 
til.  Vigfusson  har  derfor  fuldkommen  Ret  til  at  hævde 
Ordets  nordiske  Oprindelse^).  Félagi  var  vist  udbredt 
over  hele  Norden^),  jfr.  for  Danmarks  Vedkommende 
Indskriften  paa  Slesvigstenen  ^) :  eftir  Erik  filaga  sin, 
og  paa  Aarhusstenen :  eftir  Ful  felaga  sin  ^),  og  frem- 
deles for  Sverrigs  Vedkommende  Stenen  i  Abrahamstorp 
i  Vestergotland :  iftir  Thiuth  iiluka  sia^)  og  Soderby- 
stenen  i  Upland :  kap  nipiksuerk,  seik  felka  sin  ^)  (gjorde 
Nidingsværk,   sveg  sin  Kammerat). 

Reglen  om  Felags  Ret  til  at  tage  Wergild  har  i 
øvrigt  ikke  nogen  Parallel  i  de  angelsaksiske  Love^ 
medens  det  ligger  saa  nær  at  tænke  paa  nordisk 
Fostbroderskab  og  Handelsfællesskab  \  jfr.  de  mange 
Exempler  paa,  hvorledes  Felag  rejser  Runestenen  over 
sin  dræbte  Kammerat.  Grågås  indeholder  desuden  en 
fuldkommen  parallel  Regel: 

Vig8l66i  c.  97  (Finsen  I.  172):  ef  maflr  verflr  vegin 
ut  soipe  er  engi  a  frænda  her  a  landi  oc  a  felage  hans 
soc.  Sa  er  felagi  at  lagom  er  en  okerscare  peirra  legr 
allt  sitt  fe  til  lags. 


*)  Se  allerede  Kilden  selv  oveofor,  fremdeles  Spelman,  Dacange. 

')  Yigfusson:  this  word  (félag)  and  the  following  (félagi)  are  of 
Scand.  origin,  and  fonnd  neither  in  early  Anglo-Sazon  nor 
South-Teut.  dialecta ;  the  Qermans  ase  Genosae  and  Qenoaaen- 
schaft.  Koch  (Histor.  Grammatik  III.  143)  er  opmasrksom 
herpaa,   men  fører  vist  ikke  Ordet  tilstrækkelig  langt  tilbage. 

")  Stephens'  word-list  i  Rnnic  Monuments  994. 

^}  Normannerne  III.  247.     Thorsen,    Runemindesmærker  I.  153. 

«)  .^Dtiqu.  Tidsskr.  1852-54  S.  390. 

")  Stephens,  Runic  Monuments  738,  Liljegren  1385. 

^)  Stephens  1.  c.  705,  Liljegren  203. 

')  Waitz,  Verfassungsgeschichte,  3te  Anfl.  I.  465  tænker  paa  en 
Gildebroder  og  støtter  sig  til  den  uheldige  Textforklaringr 
fide  ligatus. 
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Arfa-påttr  c.  120  (S.  228):  ef  sa  madr  andaz  er  eng 
a  frænda  her  a  lande  oc  andaz  at  scipe,  |>a  sca]  felage 
hans  taca  l>at  fe  eptir  hann.  — 

Nogle  Lovkilder  oplyse  nærmere  om  hvorledes  For- 
handlingerne om  Wergilds  Udredelse  skulle  gaa  for  sig, 
og  om  Maaden,  hvorpaa  den  skal  udredes.  Saaledes 
staar  der  i  Edmunds  Lov  II.  7: 

Witan  scylon  fæhde  settau;  ærest,  æfter  folcrihte, 
slaga  sceal  his  forspecan  on  hånd  syllan,  and  se  forspeca 
magum,  |)æt  se  slaga  wille  bétan  wi(^  mægde;  fionne 
sy^dan  gebyred,  |)æt  man  sylle  p»s  slagan  forspecan 
on  hånd,  t)æt  se  slaga  mote  mid  griOe  nyr  and  sylf 
wæres  weddian.  |>onne  he  \ms  beii?eddod  hæbbe,  t'onne 
finde  he  [)ærto  være-borh;  |)onne  t)æt  geden  sy,  t)onne 
rære  man  cyninges  munde;  of  |)åm  dæge  on  21  nibt 
gilde  man  healsfang;  pæs  on  21  niht  man*b6te;  ))æB  on 
21  niht  |)æ8  weres  |)æt  frumgyld. 

Først  hedder  det,  at  „witan'',  gode  og  ansete  Mænd, 
skulde  forlige  Fejden.  Det  vil  være  bekjendt  fra  andre 
Lande,  at  Drabsmanden  paa  ingen  Maade  turde  komme 
den  Dødes  Arving  for  Øje;  han  maatte  tage  sig  en 
Fortaler,  der  kunde  indlede  de  Forhandlinger  med 
Slægten,  som  gik  ud  paa  „føhée  settan''.  Ordet  settan 
er  ikke  angelsaksisk,  saaledes  som  det  er  blevet  paavist 
ovenfor  i  §  29.  „Sætte"  bruges  i  Norden  netop  om 
dette  Vennernes  Foretagende,  se  Grågås,  Baugatal  c.  114 
S.  204 :  en  nu  ero  vinir  peirra  vid  comnir  oc  vilia  pa 
sætta,  Skaanske  Lov  V.  29:  meth  thy  at  kynni  mæn  oc 
bæggiæ  thera  uini  giorthæ  them  sua  satta. 

Den  første  Akt,  som  maa  finde  Sted,  er  da  den, 
at  Drabsmanden  skal  love  sin  Fortaler  og  denne  derpaa 
den  Dræbtes  Slægtninge,  at  Bod  vil  blive  udredet.  Det 
paahviler  derpaa  disse  Slægtninge  ved  Haandslag  at 
give  Mellemmanden  Tilsagn  om,  at  Drabsmanden  nu 
kan   nærme    sig   i   Fred    og   tinge    om    Wergild.     Her 
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bruges  Ordet  Gri5,   som  er  Nordboernes  egentlige  Be* 
nævnelse  for  Lejde,    og  den  hele   Regel  kunde  gjærne 
være  taget  af  nordiske  Love.     Grågås  indeholder  saa 
ledes  Formularer  for  Gridhamaal   og  for  Trygdhamaal, 
hvilket  er  den  sidste  endelige  Tilsikring  af  Freden  O- 

Naar  Parterne  nu  ere  blevne  enige  om  Wergilds 
Størrelse,  skal  Drabsmanden  finde  tcarborh.  Hvad  der* 
ved  forstaas,  oplyses  af  Anhang  VII  (be  wergilde),  som 
slutter  sig  fuldkommen  parallelt  til  Reglen  i  Edmunds 
Lov,  men  først  tager  fat  paa  et  senere  Stadium  af 
denne  Forligsakt.  Naar  Lovstykket  ikke  omtaler  de 
tidligere  Stadier,  er  det  ikke  fordi  det  ikke  kjender 
dem,  men  fordi  det  begynder  med  at  Manddraberen  alt  hat 
faaet  sluttet  Forlig  om  at  Wergild  skal  udredes:  „si^dan 
se  slaga  weres  beweddod  hæbbe,  finde  t)ærtd  wærborh'', 
hvilket  svarer  til  fklmunds  „l)onne  he  l>æs  beweddod 
hæbbe,  t)onne  finde  he  t)ærtd  wære-borh".  Hvad  wær- 
borh  er,  angives  nu  nærmere  med  et  FiZempel  saaledes, 
at  for  en  Tolthyndemands  Wergild  skulle  12  Mænd  være 
Gautionister,  8  af  fædrene,  4  af  mødrene  Slægt (Anh.  VII.  3). 

I  Edmunds  Lov  hedder  det  end  videre,  at  man 
efter  dette  „rære  cyninges  munde'',  skal  fastslaa  Kon- 
gens Fred.  I  den  anden  Kilde  lyder  det  bestemtere: 
at  Alle  af  begge  Ætter  med  fælles  Haand  skulle  paa 
et  Vaabeu  tilsværge  Mellemmanden,  at  Kongens  Fred 
skal  bestaa.  Denne  Akt  har  sin  Parallel  i  det  nordiske 
Trygi>amål,  eller  Forsikringen  om,  at  fra  nu  af  Hævn 
og  Fejde  skal  ophøre,  jfr.  Skaanske  Lov  L  96  (V.  15): 
e  til  bot  warl)ær  oc  trygd  war|)ær  takin,  I.  84  (V.  1): 
haghær  botær  æræ  i  hændær  saldæ,  t^a  taki  |)e  tryghd. 
Vore  Provinslove  afvige  deri  fra  den  engelske  Lov,  at 
Eden   ikke   skal    aflægges    paa   et   Vaabeu,    men   paa 


')  Grågås  c.  114:  gridumål;  c.  115:    rygdamål. 
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Bog^)  —  i  øvrigt  vidner  denne  Vaabened  netop  oik 
Reglens  nordiske  Herkomst,  jfr.  foran  §  33.  —  og  der- 
næst deri,  at  Eden  her  først  aflægges  efter  at  Bøden 
eller  en  Del  af  den  er  betalt,  medens  den  første  Part 
af  den  angelsaksiske  Bod  erlægges  21  Dage  efter  Eden. 
Dette  staar  maaske  atter  i  Forbindelse  med,  atWergild 
i  England  udrededes  i  Løbet  af  langt  kortere  Tid  end 
i  Danmark,  hvor  der  medgik  et  h&lt  Aar.  I  de  to 
engelske  Kilder  nævnes  ikke  Lighedseden,  men  at  den 
ikke  var  ukjendt  i  England,  vil  strax  blive  omtalt  (ae 
§  43  om  Saar).  I  Danmark  omtales  ikke  Fælleseden 
fra  begge  Parters  Side,  i  det  den  har  opløst  sig  i 
Jævneded,  som  aflægges  først  af  Drabsmanden  og  hans 
Æt,  og  dernæst  i  Trygded,  som  sværges  af  den  Dræbtes 
Slægtninge. 

I  begge  de  engelske  Kilder  bestemmes  derpaa^  at 
man  21  Dage  efter  Edens  Aflæggelse  skal  erlægge  Hals* 
fang  (den  første  Part  af  Mandeboden  til  den  Dræbtes 
nærmeste  Frænder),  21  Dage  derpaa  Manbot,  21  Dage 
senere  Fihtwite  (denne  Bøde  nævnes  dog  ikke  hos  Ed* 
mund,  jfr.  nedenfor  §  44),  21  Dage  derpaa  Frumgyld, 
den  første  Part  af  Resten  af  Mandeboden,  og  derpaa 
efter  nærmere  Overenskomst  det  Manglende.  — 

Man  kan  ikke  hævde,  at  denne  Række  Regler  om 
Wergilds  Ddredelsesmaade  ikke  ere  angelsaksiske;  thi 
dertil  mangler  os  fra  engelsk  Side  alle  Hjælpemidler^ 
men  vi  kunne  fastslaa,  at  Reglerne  i  høj  Grad 
ligne  de  nordiske  Love  og  at  mange  enkelte 
Udtryk  ere  laante  fra  Norden. 


*)  And.  San.  y.  4  (her  dog  Jævneded,  ikke  Trygded):  non  sacris 
reliqaiiB  sed  sacro  coram  posito  tacto  libro  jurant.  Skaanske 
Lov  y.  29:  ok  æi  skulu  t>e  suæriæ  at  hælæghdoroe  atæn 
at  bok. 
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§  42. 
Gøråum, 

I  flere  danske  Love  omtales  foruden  Mandeboden 
af  den  en  Gang  for  alle  bestemte  Størrelse  en  Afgift, 
som  hed  Gørsum.  Dens  Øjemed  var  at  give  Parterne, 
Drabsmanden  med  hans  Slægt  og  den  Dræbtes  Slægt, 
Lejlighed  til  paa  en  mere  frivillig  Maade  at  udjævne 
det  Brud,  der  var  sket,  end  ved  netop  at  betale  den  af 
Loven  bestemte  Bod,  og  tillige  Lejlighed  til  at  kunne 
afpasse  den  Sum,  der  skulde  betales,  efter  de  mere 
eller  mindre  kvalificerende  Egenskaber,  som  Drabet 
havde.  Navnlig  maatte  saadant  være  ønskeligt,  efter 
at  der  var  fastsat  samme  Mandebod  for  alle  Stænder  0. 
Der  gaves  herved  tillige  Drabsmanden  Lejlighed  til  at 
vise  Modparten  Ære  eller  til  at  godtgjøre  sin  Forson- 
lighed^), og  vi  finde  denne  Afgift  senere  betegnet  Høvisk- 
hed, Fejring.  Ogsaa  paa  dette  Punkt  maatte  imidlertid 
en  bestemt  Praxis  om  Summens  Størrelse  kunne  ud- 
danne sig,  og  der  kunde  saa  være  Grund  for  Lov- 
giveren til  at  sætte  et  Maximum. 

Ordet  Gørsum  findes  i  Lovkildeme  fra  jydsk  Om- 
raade  som  Navn  paa  denne  Bod  (Jydske  Lov  IL  '26, 
IIL  21,  Slesvig  gi.  Stret.  c.  3,  Flensborg  gi.  lat.  Stret.  c.  3), 
hvilken  ikke  forekommer  i  Øst-Danmark;  dog  nævnes  i 
Skaanske  Stadsret  en  Overbod.  I  Erik  Sj.  L.  IIL  62 
betegnes  i  øvrigt  Fisken  Stør,  der  tilkommer  Kongen, 
som  gørsums  fisk  (kostelig  Fisk).  Gørsum  findes  nemlig 
i  det  gamle  danske  Sprog  om  kostbare  Ting,  Smykker, 
Juveler^),    og  paa  samme  Maade  i  Sverrig  og  i  Norge- 


*)  Kofod  Aocber,  Juridiske  Skrifter  I.  434. 

*)  Saaledeø  opfatter  Wilda  det  (8.  406).  Jfr.  Vederlagsret  8. 18: 
„adjecto,  in  dedecori«  aui  aagmentum  pondere  dnamm  auri 
marcaram,  qnod  noatro  øolet  idiomate  OCnum  Dnncnpari.** 
Saio  531:  MDOYem  talenta  aari  doni  Domine  adjecit.*' 

*)  Molbech,  Glossar. 
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Island  ^),  hvor  det  dog  ikke  bruges  om  denne  Overbod. 
Vi  lære  heraf,  at  hin  Hg^rsgAve  vist  oprindeligt  eller 
ofte  har  bestaaet  i  Juveler,  kostbare  Klæder  osv. ;  i 
flere  af  de  ældste  Kilder,  som  Vederlagsretten  og  de 
slesvigske  Stadsretter,  siges  den  udredet  i  Guld. 

Vikingernes  velbekjendte  Begjærlighed  efter  at  faa 
fat  i  Gørsums  Ting  i  fremmede  Lande  maatte  naturligvis 
let  bringe  Angelsakserne  til  at  lære  dette  nordiske  Ord 
at  kjende,  og  det  slog  saa  fast  Rod  derovre,  at  det 
havde  den  Skæbne  indtil  vor  Tid  at  anses  for  nationalt 
og  indfødt.  Den  første  Gang.  det  forefindes,  er,  saa 
vidt  jeg  kan  se,  i  den  angelsaksiske  Krønike  1047  (S.  309) 
om  at  man,  da  Ærkebisk  Ulf  ikke  havde  opfyldt  sine 
Embedspligter  saa  godt,  som  han  skulde,  nær  havde 
brudt  hans  Stav,  om  han  ikke  havde  givet  „pe  mare 
gersuman".  Fremdeles  1052:  on  anum  scipe  mid  swa 
miclum  gærsuman  etc.  (S.  314);  1075:  geafon  him  myccla 
geofa  and  manega  gærsama  etc.  (S.  346);  1070:  hinamen 
pære  swa  mycele  gold  and  seolfre  and  swa  manega  ger- 
sumas  on  sceat  and  on  scrud  and  on  bokes  etc.  (S.  345). 
Paa  Kong  Edvards  Tid  hedder  det  ogsaa  om  Godwin, 
som  har  forpagtet  en  Jord  af  Abbeden  i  Ramesey,  at 
han  foruden  Gjæsteri:  „respectum,  quod  Gersume  dicunt, 
tanti  viri  honori  conveniens  dedif**).  Ligesom  her  det 
hædrende  ved  denne  Afgift  kommer  frem,  saaledes  ses 
af  det  første  Citat,  at  det  ogsaa  var  anvendt  som  Be- 
tegnelse for  en  til  Bøde  givet  kostbar  Gave,  i  hvilken 
Betydniiig  vi  finde  det  ofte  i  det  senere  anglonorman- 
niske  og   engelske  juridiske  Sprogø).      Men  Ordet  gaar 


O  Schlyter.  Glossar:  gjerøemi;   Vigfiwson:  g^rseni. 

')  Histor.  Rfimea  c.  CXV1II. 

^>  Magn.  Rot.  H«nr.  Priini  S.  S.  Coraeaarii  de  Oxeoeford  redd. 
comp.  de  5  nncis  aari  de  Qeraoma  pro  Qilda  saa  rehabenda. 
Ducange  s.  v.  childwite:  gereumafn  ca^re  åje  D«tiva  vestra 
imprægnata.     Anoales  Mooastici  (A.  de  Banttapla  I2i8)  UI. 
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ogsa^   over   til   Betydninger,    hvori    det   ikke    findes   i 
Norden,   nemlig  en  Afgift  i  Almindelighed  O* 

At  Gørsnm  er  et  nordisk,  i  England  indvandret 
Ord,  har  Vigfusson  været  dristig  nok  til  at  udtale.  Heri 
har  han  fuldkommen  Bet,  man  vil  ikke  finde  det  i  nogen 
ældre  angelsaksisk  Kitde'O,  og  det  forekommer  i  det 
Hele  slet  ikke  før  det  Ilte  Aarh.  Det  er  dernæst  ikke 
mi&ligt  etymologisk  at  bringe  det  i  Forbindelse  med 
noget  angelsaksisk  Ord^).  medens  derimod  som  nordisk 
Ord  dets  første  Bestanddel  kan  være  det  nordiske  gor^ 
helt,  fuldkomment,  den  sidste  kan  udledes  Bisama^  hvad 
der  passer  sig,  tager  sig  ud^). 

Jydske  Lov  bestemmer  ikke  Størrelsen  af  Gørsum 
ved  Manddrab.  I  Modsætning  til  Maudebodens  bestemte 
Sum  „thrinnæ  18  mare  pænning'',  siges  halvt  skjæm- 
tende  om  gørsum:  „aughæ  waldær  e  mest  gørsum'' 
i Jydske  Lov  IIL  21);  Frygten  driver  Gørsum  i  Vejret 
De  slesvigske  Stadsretter  sætte  den  imidlertid  til  1  Mark 
Guld  (jfr.  foran  S.  292),  og  denne  Størrelse  synes  Gørsumen 
ogsaa  at  maatte  have  havt  paa  Knud  den  Stores  Tid,  efter- 
som han  i  det  bekjendte  Tilfælde,  da  han  betalte  9  dobbelt 
Mandebod,  gav  9  %.  Guld  i  Overbod,  hvoraf  vel  tør 
sluttes,  at  den  sædvanlige  Gørsum  var  1  %.  Guld  ').    Ikke 


tO:  tandem  composuit  cum  Lewlino  et  pro  gersqma  dedit  regi 

intUe  vaccns. 
^)  Saaledes  gersoma  pro  comitatn  habendo,  Hagn.  RoL  Soaccarii 

Henrici  Primi  (ed.  Hanter)  S.  2,  44,  52,  100.     Somner,   tract. 

de    Gavelkind    177:    pro   hac   concessione   dedit   nobis  .  .   de 

Ocrsiime,  og  Bxempler  hos  Dncunge:  liberas  ab  omnibus  ser- 

▼itiis  eC  coDsaettidraibas  atqne  Oersttmis  «t  aliis  qnerelis. 
')  Man  sammenligne  Tavsheden   hos  Grein  .  Grim  ro,    Bouterwek 

med  Exemplerne  hos  Spelman,  EttmClller  412,  Leo. 
^  Hos  Leo  (S.  75)  opføres  det  ander  eomn,  excitari,  moveri! 
*)  Vigfasson :  f drsemi. 
»)  Wilda,  Strafrecht  407. 
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des  mindre  er  den  i  Vederlagsretten  fastsat  til  2  Mark 
Guld '). 

Vi  have  set,  at  Ordet  Gørsum  havde  udbredt  sig 
stærkt  paa  engelsk  Grund,  og  vi  vide,  at  Vederlags- 
retten  kj  endte  Bøden  Gørsum.  Tilbage  staar  nu  at 
undersøge,  om  Gørsum  forekcfmmer  som  Bod  ved 
Manddrab  i  Danelagens  Love  eller  er  indvandret  ogsaa 
paa  det  rent  angelsaksiske  Omraade.  Den  eneste  Lov- 
kilde, som  her  vil  kunne  være  af  Betydning,  er  Anhang 
VIL  (be  wergilde)  c.  1  §  6,  hvor  det  bydes,  at  man 
med  21  Nætters  Mellemrum  skal  betale  healsfang,  man- 
bote,  fyhtwite  og  den  første  Part  af  wergild  (frumgyld) 

and  swå  ford  t)æt  fulgolden  sy  et  sic  postea  donec  persolvantar 
OD  ^åm  fyrste  t>e  witan  geræden.  infra  terminnm,  qaem  sapientes 
SiMan  man  mdt  mid  IQfe  ofgån,  instituent.  Deinde  liceat  per 
gif  man  wille  fulle  freOndrædene  amorem  procedere,  si  perfectam 
habban.  velit  amiorum  consocietatem  ha- 

bere. 

Oversættelsen  af  den  sidste  Passus  volder  Tvivl. 
Jessen^)  gjengiver  det  saaledes:  „saa  skal  man  skilles  (?) 
med  Kjærlighed,  hvis  man  vil  have  fuldt  Venskab'',  og 
denne  Forfatter,  ligesom  JueP),  opfatter  det  som  en 
Hentydning  til  den  nordiske  Trygded,  Tilsagnet  om 
fremtidig  Fred  mellem  Parterne.  Man  har  ogsaa  sammen- 
stillet det  med  Erik  Sjæll.  Lov  IIL  27  (V.  24):  thær 
sculæ  the  wæræ  satæ  mæth  oc  læggæ  hændær  sammæn 
00  minnæs^). 

Ofgån  er  et  tvivlsomt  Ord,  maaske  angelsaksisk, 
maaske  nordisk.  I  intet  af  Tilfældene  synes  det  at 
kunne  betyde  „skilles''.      Er  det  angelsaksisk,  betyder 


*)  Rosenvinge,  Love  V.  7,  18. 

^)  Tidsskrift  f.  Retsv.  1864,  2^3. 

')  Slesvigske  Provinsialefterretninger  III.  393. 

*i  Price.  Ancient  Laws  75  Note  1. 
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det  fordre,  kræve  ^),  er  det  dansk,  vistnok  slutte,  ende 
(Sagen)  2).  „Mid  lufe""  betyder  med  Kjærlighed,  men 
her  fortjener  det  at  erindres,  at  »^m/w**  netop  bruges  i 
Modsætning  til  den  lovmæssige,  retskraftige  Fordring 
om  den  frivillige,  godvillige  Overenskomst,  se  Æthelred 
III.  c.  18  §  1 :  „and  pår  pegen  åge  twegen  costas^), 
lufe  odde  lage,  and  he  t>onne  Itife  geceose,  stande  ^æt 
8wå  fæst  swå  se  dém*',  hvor  altsaa  lufu,  Forliget,  den 
frivillige  Overenskomst,  modsættes  Loven  og  faar  samme 
Retskraft  som  en  Dom. 

Det  forekommer  mig  derfor  sandsynligst,  at  Kilden 
vil  udsige,  at  naar  det  Lovbefalede  er  ydet,  kan  man, 
om  man  ønsker  fuld  Forsoning,  skride  til  Krav  efter 
mindelig  Overenskomst  eller  med  andre  Ord:  da  bliver 
der  endnu  Plads  tilbage  for  en  af  Parterne  bestemt 
Gørsum.  — 

Ved  Manddrab  paadroges  ogsaa  flere  andre  Bøder, 
men  disse  —  saasom  Manbot  og  Fihtwite  —  grænse  saa 
nær   op    til  Bøderne   for  Saar,    at   de   bedst  kunne  be- 


')  Se  især  Leos  Exempler  S.  422. 

^)  J.  L  in.  23:  hæfDær  a  ham  nokæt  thæt  thær  fyrra  war  af 
gangæt  raæib  sætæ.  Er.  Sj.  L.  II.  6:  for  thet  mål  ær  forræ 
var  afgangeU  II.  9:  i  kyrki  at  dræpæ  oc  a  botær  b5te  ælFer 
af  gangæt  mal.  III.  1 :  æn  warlhær  hun  mæth  rætæ  logh  af 
hauum  gangln  .  .  .  thingit  sighær  at  the  ær  ey  mæth  logham 
alt  aftær  gangit. 

^)  Vi  staa  her  alter  ved  et  nordisk  Ord.  Costas  er  det  nordiske 
Kostr,  Kost,  Yilkaar,  Lejlighed,  jfr.  eru  nii  tveir  kostir  til, 
Njåls  Saga  199;  t?eir  voro  costir  fyrir  hondum.  Hist.  Olaf  d. 
Heil.  Saga  c.  138;  så  er  hinn  t)ndi  kostr,  Grågås  II.  83;  gora 
einum  två  kosti,  Laxd.  212.  (jfr.Vigfusson,  kostr);  Smaalands- 
lagen  c.  13  §  4  S.  107:  thet  ær  cnsler  golher.  Valdemars 
Forordning  1216  §  4  (Thorsen  8.  248):  for  thet  herwirke  ther 
gors  i  andram  costam.  £iik  Sj.  Lov  III.  61:  tha  haaær  han 
thes  væl.  cost.  Jfr.  hermed  de  angelsaksiske  Lexicas  Ufor- 
muenhed til  at  forklare  Ordet,  "cyre  betyder  electio,  arbitrium, 
co8i  probatus,  costian,  tentare  osv.  (Qrein,  Leo,  EttmOller). 
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handles  sammen  med  dem,  hvorfor  vi  herom  henvise  til 

§  U. 

§  43. 
Lemmers  Afhug.    KkUMifikaUon. 

Der  er  ikke  særlig  Grund  til  at  gaa  ind  paa  det 
hele  System  af  Bøder  og  Erstatningskrav,  som  i  Følge 
den  angelsaksiske  Ret  Tilføjelse  af  Saar  eller  Lemmers 
Tab  medførte.  Imidlertid  maa  jeg  doR  fremsætte  nogle 
Punkter  af  denne  Lære,  da  der  i  ældre  Fremstillinger 
er  en  Del  at  berigtige,  og  da  der  ogsaa  af  denne  Del 
af  Retsreglerne  kan  faas  Oplysning  om  Nordboerne 
have  havt  Indflydelse  paa  Lovgivningen  eller  ikke. 

•  Alle  germanske  Love  opstille  som  bekjendt  meget 
nøjagtige  Regler  om  hvad  der  skal  bødes  for  Afhug  og 
Beskadigelser  af  de  enkelte  Legemsdele.  Der  er  for 
en  Nutidslæser  noget  Forbavsende,  man  kunde  næsten 
sige  noget  Naragtigt  ved  denne  i  Stort  og  Smaat 
gjennemførte  Værdiansættelse,  denne  Taxation  af  Krop- 
pens enkelte  Dele.  Man  vil  i  den  paa  omstaaende  Side 
opførte  Liste  finde  anført,  hvilke  Bøderne  vare  i  Følge 
de  danske  og  de  angelsaksiske,  samt  Vilhelm  Erobrerens 
Love. 

Forinden  jeg  gaar  over  til  en  nærmere  Betragtning 
af  denne  Liste  og  disse  Love,  nødsages  jeg  dog  til  at 
forklare  og  forsvare  nogle  Enkeltheder  i  Listen.  Wilda 
har  i  sin  „Strafrecht  der  Germanen**  (S.  768)  en  lig- 
nende Liste,  der  dog  kun  angaar  Haand  og  Fingre. 
Min  Liste  er  formentlig  rigtigere  i  enkelte  Punkter. 
Det  hedder  i  Skaanske  Lov  V.  12:  fore  enæ  hånd  skal 
botæ  halfa  man  botær,  ok  fore  |)umæl  fingær  halfu 
minnæ,  ok  fore  pæn  finger  l)ær  ær  næst  halfu  minnæ 
æn  fore  t)umæl  finger,  ok  sipæn  andra  fitigræ.  Da 
ingen  bestemte  Bøder  angives  for  de  andre  Fingre,  for- 
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staar  jeg  det  saaledes,  at  Halveringen  fremdeles  fort- 
sættea; thi  saaledes  er  Reglen  i  den  ældste  Slesvigske 
Stadsret  c.  3:  »pro  solo  poUice  quarta  pars  emende 
hominis  interfecti,  pro  indice  vel  dimidio  minus.  Re- 
liqui  vero  digiti  secundum  positionem  semi  minorem 
Bortiuntur  emendationem*'.  Imidlertid  kan  Andreas 
Snnesøn  V.  23  (S.  146)  ikke  anføres  til  Bedste  for 
denne  Forstaaelse  af  Skaanske  Lov:  „PoUicis  satisfactio 
duplo  major  indicis  satisfactione,  sed  ulterius  ista  sub 
duplicio  non  procedit,  ne  pro  uulnere  minor  quam 
trium  marcarum  nummorum  satisfactio  uel  unius  marce 
argenti  debeatur  etc.**  Dette  vil  altsaa  sige,  at  der  for 
Pegefingeren  bødes  J/s  Mandebod,  men  for  hver  af  de 
andre  Fingre  3  Mark,  da  en  Sextendedel,  en  Toog- 
tredivtedel  osv.  af  40  Mark  eller  45  Mark  vilde  gaa 
ned  under  det  Beløb,  som  bør  være  Minimum,  nemlig 
3  Mark.  Wilda  har  saaledes  Uret  i  at  stille  Andreas 
Sunesøn  i  Gruppe  sammen  med  Skaanske  Lov.  Lige- 
saa  er  det  urigtigt,  naar  Wilda  for  Jydske  Lovs  Ved- 
kommende anfører  en  fremskridende  Halvering,  thi  her 
staar  udtrykkeligt,  at  man  for  Tommelen  bøder  Fjer- 
ding; man  bøder  og  ligesaa  for  de  andre  fire  Fingre 
tilsammen  »tho  swa  at  for  the  twa  næstæ  for  hwær  at- 
tand  lot  af  manbotær,  for  hwær  the  twa  utærmeræ  sæx- 
tand  lot  af  manbotær^.  Endelig  mærkes  med  Hensyn 
til  Æthelbirhts  Love,  at  de  angive  for  5te  Finger  11 
sol.,  men  dette  synes  for  højt  —  skjønt  der  i  Evropa 
er  Paralleler  til  en  temmelig  høj  Vurdering  af  Lille- 
fingeren —  og  det  ligger  nær  at  læse  II  for  11,  hvor- 
ved man  desuden  vilde  opnaa,  at  det  samlede  Beløb 
for  de  fire  Fingre  var  lig  Bøden  for  Tabet  af  Tom- 
melen, hvilket  i  Følge  Wilda  (S.  767)  er  en  Hovedregel 
i  de  germanske  Love. 

Jeg  bør  dernæst  bemærke,   at  naar  jeg   her  har 

sammenholdt  de  engelske  Love  med  de  danske  og  ikke 
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Alfred 
c.  46  f. 


Henrik 
c.  95. 


Æthelbirht 
c.  39  f. 


Vilheln  L 
c.  11 


Næse 
Haand 


2  Hænder 
1  Fod. 


2  Fødder. 
Tunge. 

Tommel. 

Pegefinger. 

Langfinger. 

Ringfinger. 

Lillefinger. 

1  Øre. 

2  Ører. 

1  Øje. 

2  Øjne. 


60  sol. 

66  sol.  6V3  den. 
(Arm  og  Haand 
80  sol.) 

6660I.  6Vsden. 
(Fod  og  Knæ 
80  sol.) 


66  sol.  6Va  den. 
(Arm  og  Haand 
80  soL> 

66  sol.  6Vs  den. 
(Fod  og  Knæ 
80  sol.) 


66  sol.  6Vs  den.      66  sol.  6Vs  den. 


30  sol. 
15  sol. 
12  sol. 
17  sol. 
9  sol. 

30  sol.  (Hørel- 
sen 60  sol.) 


30  sol. 
15  sol. 
12  sol. 
17  sol. 
9  sol. 

30  sol.  (Hørel- 
sen 60  sol.) 


[50  sol.] 


50  sol. 


n 


n 


20  sol. 
8  sol. 
4  sol. 
6  sol. 

11  (2?)  »ol. 

12  sol.   (Hø- 
relsen 25  soL) 


66  sol.  6V8  den.      66  sol.  67, den.    50  sol. 


Vi  Wergil 


1  Wcrg. 

V«  Werg. 


1  Werg. 

V4  Werg. 
15  sol.  (61 
16soL(6li 
17  sol.  (66 
5  sol.  (10 


n 


9 
9 


med  de  norske  eller  svenske  Love,  er  Granden  den,  at 
de  danske  Love  i  dette  Punkt  frembyde  den  Fordel  at 
være  indbyrdes  enige  og  at  fremstille  et  rent  og  klart 
System,  medens  saadant  ikke  er  Tilfældet  med  Sverrigs 
eller  Norges  Love,  der  indeholde  meget  afvigende  Regler 
og  derhos  udvise  et  temmelig  forvisket  og  tildels  vil- 
kaarligt  Bødesystem  ^). 

Derefter  gaa  vi  over  til  at  betragte  de  nævnte 
Landes  Bøderegler.  Vi  viUe  da  for  det  Første  gjøre 
nogle  almindeligere  Bemærkninger  om  de  Danskes  og 


M  I^ordstrdm,  Samhftllsforf.  II.  268;    Wilda   S.  760  f.;  Keyser, 
Efterladte  Skrifter  II.  377. 
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^kaanske 
Lov 

Anders 
Sanesøn 

Valdemar    Sj. 
Lov  II.  5. 

Jydske  Loy 
III.  25. 

Slesvigs  gi. 
Stadsret  c.  3 

V.  10  f. 

V.  25. 

Erik  Sj .   Lov 
II.  32.  (IlL  4.) 

Flensborg 

Stadsret 
c.  71  f. 

1  Wergild 
V«  Werg 

1  Wergild 
7s  Werg. 

1  Wergild 
7«  Werg. 

1  Wergild 
V^  Werg. 

V'a  Werg. 

1    Werg. 
Vs  Werg. 

1  Werg. 
'A  Werg. 

1  Werg. 
Va  Werg. 

1  Werg. 
Vs  Werg. 

1  Werg. 
7a  Werg. 

1   Werg. 
1   Werg. 

1  Werg. 
1  Werg. 

1  Werg. 
1  Werg. 

1  Werg. 
1  Werg. 

Va  Werg. 
Vi  Werg 
Vi«  Werp. 
V«  Werg. 
Vm  Werg 

V4  Werg. 
V,  Werg. 

3-J^. 

74  Werg. 
2  ^  Sølv. 
2  ^  Sølv. 
2  J^  Sølv. 
2  ^  Sølv. 

74  Werg. 
'8  Werg.w- 
»/g   Werg.  1  »  gB 
V..  Werg.  f«| 
Vi.  W^rg.  )e 

V4  Werg. 
V.  Werg. 
' ,.  Werg. 
V«  Werg 
V„  Werg. 

V,  Werg 

1   Werg. 

V,  Werg. 
1    Werg. 

(74)   V.  Werg. 
(Hør.  VaWerg.) 
1    Werg.    (Hø. 
reUen  1  Werg.) 
V.  Werg, 
1  Werg. 

V«  Werg. 

V«  Werg. 
1   Werg. 

n             n 

V.  Werg. 

Angelsaksernes  Lovbestemmelser,  i  det  vi  ganske  afse 
fra  Spørgsmaalet  om  Laan  eller  Paavirkning  og  derfor 
særligt  lade  Vilhelm  Erobrerens  Love  ude  af  Betragt- 
ning. Naar  man  gjennemlæser  de  danske  og  de  engelske 
Love  om  dette  Pnnkt,  vil  man  lægge  Mærke  til  en  stor 
Forskjel  i  Behandlingen  af  det  hele  Bødeforhold.  Medens 
til  Ex.  Jydske  Lov  i  et  eneste  Kapitel  paa  faa  Linier 
kan  give  de  herhen  hørende  Regler  i  let  Overskuelighed 
ved  stadig  at  fremstille  Bøden  for  de  enkelte  Lammer 
som  Kvotadel  af  Wergild,  fremtræde  de  angelsaksiske 
Loves  Bestemmelser  med  omstændelig  Vidtløftighed  og 
med  Detailmængde,  men  ingenlunde  med  Klarhed;  sær- 
ligt have  de  ikke  lettet  Fremstillingen  ved  at  paavise 
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Bødens  bestemte  Kvotaforhold  til  Wergild,  uagtet  dette 
er  til  Stede,  saaledes  som  jeg  strax  skal  omtale. 

De  danske  Love  indeholde  desuden  langt  strængere 
Bøder,  og  de  aabenbare  klart,  hvilken  høj  Værdi 
man  satte  paa  kraftige  og  sunde  Lemmer. 
Naar  vore  Love  vurdere  Tab  af  Øje,  Haand,  Fod  til  halv 
Wergild,  ansætte  Alfreds  Love  det  kun  til  en  Trediedel, 
de  kentske  Love  vistnok  til  en  Fjerdedel  (maaske  til 
en  Halvdel)^).  Naar  Hørelsen  mistes  paa  1  Øre,  bødes 
i  Danmark  V2  Wergild,  men  efter  Alfreds  Love  kun  */io 
Wergild,  efter  de  kentske  Love  V4  eller  ^/s  Wergild. 
Naar  Tungen  bliver  skaaren  af,  bødes  altid  i  Danmark 
som  for  Manddrab,  men  i  Wessex  en  Trediedel  Wer- 
gild. Ogsaa  med  Hensyn  til  den  Værdi,  man  lagde 
paa  Skjønhed  og  ydre  Fremtræden,  ere  Lovene 
mærkelige.  For  Tab  af  Næse  have  de  danske  Love 
ufravigeligt  fuld  Wergildsbøde,  medens  man  i  Wessex 
kun  bøder  ^lio  Wergild  og  i  Kent  vurderes  efter  for- 
skjellige  Regler  Beskadigelsens  Størrelse '0.  For  Tabet 
af  det  ydre  Øre  bødedes  i  Skaane  og  i  den  ældste  Tid 
ogsaa  i  Sjælland  V2  Wergild '),  i  den  senere  sjællandske 
Lov  og  i  Jylland  */4  Werg.  I  Wessex  bødes  herfor  kun 
*/io  Wergild  og  i  Kent  **/ioo  eller  '',200  Wergild. 

Af  disse  Oplysninger  vil  fremgaa,  at  de  engelske 
og  de  danske  Love  vise  os  to  helt  forskjellige  Systemer, 
som  ikke  blot  i  Hovedpunkter,  men  i  mange  Bibestem- 
melser  vige  langt  fra  hinanden.  Men  ved  Siden  heraf^ 
er   der  en    enkelt  Lighed;   vi   finde    her  Anledning   til 


^)  Man  kan  ikke  ret  se,  hvor  stor  Wergild  var  i  Kent,  om  200 
eller  100  sol.,  se  Scbmid  (S.  676),  der  dog  anser  200  for 
sandsynligst.  Jastrow,  strafrechtliche  Stellang  der  Sklaven  55, 
hævder  ogsaa,  at  Wergild  er  200  Skilling. 

^)  Æthelbirht  c.  45,  48. 
)  Jfr.  Modsætningen  mellem  Valdemar  II.  4  og  £rik  IL  35. 
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særligt  at  fremhæve  den,    at  Bøderne   ere  fremkomne 
ved  Division  i  Wergildsbeløbet. 

Wilda  har  ikke  set  dette  for  Alfreds  og  for  Henrik 
I's  Loves  Vedkommende;  han  siger,  hvorledes  Tallet 
^66  Skilling  6V3  Penning  er  opstaaet,  lader  sig  aldeles 
ikke  forklare  af  hvad  der  foreligger^  ^).  Men  denne 
Snm  er  jo  paa  grumme  Lidet  nær  en  Trediedel  af  200 
Skill.,  der  er  Wergild  i  de  vestsaksiske  Love.  Tre 
Gange  66  Skill.  6Va  Penn.  er  ganske  vist  202  Skill.  3 
Penn.  (eller  201  Skill.  4  Penn.),  og  en  Trediedel  af 
Wergild  vilde  nøjagtigt  blive  66  Skill.  22/8  (SVs)  Penn., 
men  denne  ubetydelige  Forskjel  kan  tænkes  opstaaet 
for  at  faa  en  vis  Lighed  i  Tallene;  eller  der  er  med- 
taget et  lille  Tillægsbeløb^.  Wilda  er  blevet  gjort  op- 
mærksom herpaa,  men  han  svarer  da,  at  Kong  Vilhelms 
Love  jo  i  Modsigelse  hermed  sætte  halv  Wergild  for 
Tab  af  Haand  og  Fod. 

Dette  kan  kun  vække  Forundring,  naar  man  gaar 
ud  fra,  at  Kong  Vilhelm  havde  fulgt  den  ældre  Rets 
(eller  særlig  den  ældre  vestsaksiske  Rets)  Regel,  og  at 
han  f.  Ex.  ikke  delvis  havde  benyttet  dansk  Ret,  men 
Sligt  trængte  jo  netop  til  at  bevises.  Og  her  naa  vi 
da  til  det  Punkt,  som  særligt  fortjener  at  undersøges: 
favorheu  høre  Kong  Vilhelms  Love? 

Saa  meget  synes  de  strax  at  vise,  at  med  de  vest- 
Baksiske  have  de  ikke  noget  som  helst  til  fælles.  Kong 
Vilhelm  kan  i  dette  Tilfælde  ikke  have  fulgt  Kong  Al- 
freds Regler,  lige  saa  lidt  som  det  synes,  at  de  følgende 
-  Konger  have  Fulgt  Kong  Vilhelms  Regler,  eftersom  vi  i 
Henriks  Love  træffe  Alfreds  Love  uforandrede  igjen. 
Snarere  kunde  der  være  Tale  om  at  sammenligne  Vil- 
helms Love  med  Kents,   i  det   der  nemlig  her  er  den 


»)  Wilda  S.  764. 

')  Jfr.  Schmid,  Gesetze  S.  99. 
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Lighed,  at  —  om  Wergild  i  Kent  er  100  Skill.  —  Fod 
[Haand]  og  Øje  da  bliver  vurderet  til  Va  Wergild  som 
i  disse  franske  Love.  Men  Wergild  var  efter  al  Rime- 
lighed 200  sol.,  og  da  bliver  der  ingen  Lighed,  ligesom 
der  i  hvert  Fald  ingen  Lighed  findes  i  de  andre  Regler. 
Den  anden  Mulighed,  at  Kong  Vilhelm  har  adopteret 
de  danske  Loves  Regler,  ligger  saa  langt  nærmere,  da 
hans  Love  ligesom  disse  strax  bestemme  Bøden  som 
en  vis  Brøkdel  af  Wergild,  og  da  fremdeles  De- 
lingsforholdet netop  er  det  samme  som  i  de 
danske  Love^).  Det  er  -ikke  heller  muligt  at  se. 
hvorledes  de  kentske  Love  skulde  være  blevne  ophøjede 
til  denne  Værdighed,  medens  der,  som  ofte  foran  paa- 
vist,  er  megen  dansk  Ret  optaget  i  Vilhelms  Love,  hvad 
enten  den  er  kommet  fra  Normandiet  eller  fra  Dåne- 
lagen.  Endelig  ere  netop  andre  Regler  om  Saar  danske^ 
saaledes  som  vi  strax  skulle  se. 

Saaledes  tror  jeg,  at  det  Resultat  maa  staa  fast, 
at  Kong  Vilhelms  Love  vise  os  en  dansk  Paa- 
virkning,  og  at  deres  Bestemmelser  oplyse  o& 
om  disse  Bøders  Størrelse  i  det  Ilte  Åarh. 
hois  de  Danske.  — 

Med  Hensyn  til  Saar,  som  ikke  medførte  Lem- 
læstelse eller  Lammelse,  skal  der  end  videre  her  frem- 


')  Jeg  maa  give  Afkald  paa  at  drage  Slntninger  om  Bøden  for 
Tab  -af  2den— 5te  Finger,  fordi  det  er  uoplyst,  hvilket  Wer- 
gildsbeløb  Vilhelms  Lov  gaar  nd  fra  og  hvilken  Pengebereg- 
ning der  benyttes.  Ogsaa  Vilhelm  c.  19  maa  jeg  lade  nde  af 
Betragtning;  dens  Regel  er  af  samme  og  andre  Qrnnde  uklar 
(si  alqnns  crieTe  Voil  al  altre  par  aventore,  quel  que  seit,  ai 
amendrad  70  sol.  de  aolz  Engleis.  £  si  la  purnele  y  est  re- 
mis, si  ne  rendra  que  la  meite).  Den  vilde  staa  i  en  mær- 
kelig Modsætning  til  c.  11,  om  den  benyttede  en  anden  (den 
ældre)  Tazationsmaade,  og  dette  ene  Kapitel  findes  i  det  Hele 
knn  i  ét  Haandskrift  af  Loven. 
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sættes  nogle  Bemærkninger,   som   bedst  kunne   knytte 
sig  som  Fortolkning  til  Vilhelm  I.  c.  10: 

Si  horn  fait  plaie  en  anter  e  Hvis  en  Mand  saarer  en  anden 
il  deive  fatre  les  amendes,  pri-  og  skal  ndrede  Bøder,  skal  han 
mereinement  lal  rende  san  le-  førsterstatte  ham  lecheof(red- 
cheof  (var.  son  le  cheO;  ^  ^^^  ^i  lichfe)  og  den  8aarede 
li  plaez  jarra  sur  seinz  qae  pnr  skal  sværge  ved  Helgene,  at  han 
meins  nel  potfeire,  ne  pnrhaur  knnde  ikke  gjøre  det  for  mindre 
si  cher  nel  fist.  og  at  han  ikke  af  Had   gjorde 

det  saa  dyrt. 

Fornænueren  skal  altsaa  give  den  Saarede  lecheof 
og  denne  sværge,  at  han  ikke  af  Uvillie  satte  Beløbet 
for  højt.  At  der  ved  lecheof  sigtes  til  Kurgjæld  og 
Lægegjæld,  synes  klart,  og  den  latinske  Text  definerer 
det  ogsaa  ved  „quantum  in  cnram  vulneris  impendit'*. 
Men  selve  Ordet  lecheof  eller  lichfe  volder  dog  Vanske- 
lighed. Schmid  (S.  329,  624)  tyder  det  som  lic-feoh 
(Leibgeld),  og  saaledes  andre  Forfattere,  men  dette  er 
ikke  rimeligt  L(c  betyder  nemlig  i  det  overvejende 
Antal  Tilfælde  eller  dets  Hovedbetydning  er  det  døde 
Legeme,  Kroppen  som  livløs,  Ejødet,  skjønt  det  ganske 
vist  ogsaa,  paa  samme  Maade  som  lichama,  kan  betyde, 
Legemet  i  Live^).  Men  selv  med  denne  Betydning 
vilde  Uc'feoh  være  en  temmelig  uheldig  Betegnelse  for 
Kurgjæld.  Snarere  var  der  Grund  til  at  tænke  paa  en 
Sammensætning  med  det  angelsaksiske  læee,  læcnian 
osv.  ^).      Allersnarest  er  det  dog  et  skandinavisk  Ord, 


*)  Se  BoBworth,  Leo  330. 

^)  Læcnian,  læce-vyrt,  læce-ddm ;  Leo  451,  Bosworth.  —  Æthel- 
birht  62  har  en  Bod  paa  30  scill.,  naar  Nogen  kommer  nnder 
Lægebehandling  (gif  man  gegémed  weorded);  her  er  dog 
næppe  Tale  om  en  Erstatning,  men  om  en  Bøde,  og  der  an- 
gives en  af  de  mange  Maader,  hvorpaa  Legemsbeskadigelsens 
Art  bestemmes,  jfr.  den  følgende  §  63:  gif  man  cearwnnd  sle 
(wenn  Jemand  bettwnnd  ist). 
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anten  Jydske  Lovs  læhigiaf  (III.  32),  hvad  der  mest 
ligner  lecheof  eller  de  norske  Loves  læcnisfé^  hvad  der 
nærmer  sig  lichfé,  1  alle  de  nordiske  Love  findes  der 
nemlig  Regler  om  at  udrede  Lægegjæld  sammen  med 
Saarbøderne  O ,  og  den  forlangte  £d  kunde  vel  ogsaa 
være  nordisk,  skjønt  jeg  ikke  er  truffet  paa  nogen  be- 
stemt nordisk  Parallel. 

Derpaa  hedder  det  i  §  1 : 

De   sarbote,   ceo  est  de  la  Om    Saarbod,    det    er   om 

dulur:  Si  la  plaie  lai  vient  el  Smerten:  hvis  Hagget  kommer 
vis  eD  descuvert,  al  poaz  tute-  i  deo  ubedækkede  Del  af  An- 
veies  8 den.,  u  en  la  teste  n  en  sigtet,  betaler  han  stedse  for 
au  ter  liu  n  eie  seit  cuverte,  al  hver  Tomme  8  den.,  men  naar 
pouz  tuteveies  4  den.  E  detans  det  ellers  rammer  Hovedet  eller 
os  cum  Tom  trait  de  la  plaie,  andet  bedækt  Sted,  stedse  4  den. 
al  os  tuteveies  4  den.  for  Tommen.    Og  forsaa  mange 

Splinter,  som  man  drager  af 
Saaret,  for  hver  af  dem  stedse 
4  den. 

Ordet  sarhote  findes  ikke  noget  andet  Sted  i 
Lovene'^)  eller  noget  andet  Sted  paa  Angelsaksisk. 
Schmid  gj engiver  det  ved  „emendatio  vulneris*,  men 
dette  er  urigtigt  oversat,  hvis  Schmid  mener,  at  Ordet 
er  angelsaksisk.  Sår  betyder  nemlig  ikke  Saar,  Vunde, 
men  Smerte.  Hos  Grein  defineres  sår  som  dolor  og 
sammensættes  til  Ex.  med  hen  (vulnus),  sårben^  den 
smertende  Vunde.  Ettmiiller  oversætter  sår  ved  dolor 
og  opfører  mange  hidhørende  Sammensætninger.  Hos 
Bosworth  vil  man  finde  en  fuldstændig  Bekræftelse  paa 


>)  Valdemar  Sj.  Lov  UI.  12  (lækis  gift);  Skaanske  Lov  V.  23 
(lækisgift);  Flensborg  Stadsr.  44  (lækigiald):  Vestgotalag  L 
Val)a8arb.  c.  3  §  1  (lækis  gaaf)  II.  10,  14;  ØstgOtal.  V8t)amalb. 
18;  Helsingalag  Mhb.  XIL  (lækærisfæ);  Uplandslag Hhb.  XXIIL 
§  4.  (lækiærsgiæff);  Ældre  Gnlath.  L.  c.  185  (8.  67):  kaupa 
læcningar  kanpi ;  Ældre  Frostath.  L.  IV.  12  S.  162:  nm  læc- 
nisfé;  Ældre  Bjarkøret  c.  41,  77. 

^)  Schmid  S.  650. 
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denoe  Tydning,  og  først  Leo  (633)  har  urigtigt:  die 
Wunde,  das  Selir.  Paa  Angelsaksisk  betyder  sarboi 
altsaa  Smert ensbod,  og  hertil  svarer  jo  mærkeligt  nok 
den  franske  Text:  ceo  est  de  la  dular.  Men  ikke  des 
mindre  er  det  sikkert,  at  Ordet  her  skal  forstaas  som 
Saarbøde,  thi  derom  er  det  jo,  at  §en  handler,  og  der 
bliver  derfor  ingen  anden  Udvej  tilbage  end  i  sabbat  at 
se  et  nordisk  Ord,  de  nordiske  Loves  sarbotær  (Vald. 
Sj.  L.  IL  31;  Flensb.  Stret.  70)  sarbatr  (Ældre  Gulath. 
L.  c.  185,  S.  67,  215,  S.  73)  saræbottBr  (Jydske  L.  IIL 
30;  V.  Sj.  L.  IL  13). 

Paragrafens  Indhold  er*  i  øvrigt  af  saa  almindelig 
germansk  Natur,  at  man  ikke  kan  hævde  den  som  sær- 
lig nordisk.  At  der  bødedes  dobbelt  saa  meget  for 
Saar  i  Ansigtet  eller  andet  ubedækket  Sted,  som  paa 
bedækte  Steder,  er  i  lige  saa  høj  Grad  angelsaksisk 
Ret  som-  det  er  nordisk  ^).  Til  Reglen  om  at  der  bø- 
dedes for  hvert  Ben,  der  udtoges,  indeholde  de  angel- 
saksiske Love  ikke  nogen  Parallel,  uagtet  de  baade  for 
Kents  og  Wessex'  Vedkommende  give  yderst  detaille- 
rede Regler  om  allehaande  Saar  og  ogsaa  nævne  det 
Tilfælde,  at  en  enkelt  Knokkel  udtages '0.  Men  denne 
Vurderingsmaade  har  maaske  dog  været  benyttet,  og 
jeg  skal  ikke  lægge  videre  Vægt  derpaa;  i  Danmark 
som  andensteds  var  den  meget  anvendt^). 


>)  Alfred  c.  66  (dobbelt),  HeDrik  I.  c.  93  §  26  (dupliciter),  Sles- 
vigs gi.  Stret.  c.  3:  pro  valDere  capitis  euidenti  reddende  sunt 
6  marce,  pro  non  evidenti  3  marce.  Flensb.  Stret.  c.  70:  for 
saar  i  bunæth  tbær  ei  ma  hylers  .  .  6  Mk.,  forthæt  saar  thær 
hylæs  ma  3  Mk.  Jfr.  Jydske  L.  III.  29:  thær  man  ma  æi  hylæ 
.  .  .  halvæ  meræ.     Jfr.  Wilda  8.  745. 

')  Æthelbirht  c.  35,  Alfred  70. 

'j  Slesvig  gi.  Stret.  c.  3:  si  ledatar  os,  emendabit  6  marcas  pro 
qaolibet  osse  in  libra  ponderato  et  dimidia  marca  sit  emenda 
per  totum.  Flensb.  Stret.  74:  for  bwært  bien  thær  at  af  saar 
gæær  bOtæs  thre  mark  for.  Vald.  Sj.  L.  II.  17;  Eriks  Sj.  L. 
II.  39. 
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At  Bødens  Størrelse  i  øvrigt  gjøres  afhængig  af 
Saarets  Størrelse  (Længde),  er  en  Vurderingsmaade, 
som  findes  mange  Steder,  baade  i  England  og  Norden  ').  — 

Kap.  10  §  2  endelig  lyder  saaledes: 

Pals  al  acordement,   si    lui  Ved   OverenskomsteD    skal 

metera  avant  hoDurs  e  jurra  qne  han  først  vise  ham  Ære  og 
s'il  lui  ottst  fai  ceo  quMl  lui  ad  sværge,  at  om  denne  hayde  gjort 
fet  e  sum  qnor  lui  purportasr.  e  det  mod  ham,  som  han  na  har 
sun  canseil  lui  dunast,  prendreit  øvet  mod  denne,  og  om  hans 
de  lui  ceo  que  offert  ad  a  lui.        Iljærte   bragte    ham    dertil     og 

hans  Venner  raadede  til  dette, 

da  vilde  han  af  ham  tage  det, 

,    som  han  nu  har  tilbudt  hana'). 

Ved  Forliget  skal  Angriberen  som  en  Æressag 
sværge,  at  hvis  hans  Modpart  havde  opført  sig  mod 
ham,  som  han  mod  denne,  da  vilde  han  ogsaa  tage 
saadan  Bod  af  ham.  Saa  dunkel  og  utydelig  som  denne 
Sætning  vilde  være ,  om  man  ikke  havde  de '  nordiske 
Loves  Vejledning,  lige  saa  klar  og  forstaaelig  er  den 
med  disse  for  Øje.  Her  sigtes  til  den  nordiske 
Jafnapæ-ep^  saaledes  som  allerede  Schmid  (S.  331)  og 
Thorpe  (Glossary)  have  bemærket.  Det  var  nordisk 
Retsbrng,  at  den  Bødende  skulde,  baade  ved  Drab,  og 
ved  Saar  og  Æresfornærmelser,  give  den,  som  modtog 
Bøderne,  en  Slags  Æreserklæring  om  at  der  intet 
Uhæderligt  eller  Foragteligt  var  deri,  at  han  saaledes  i 
Stedet  for  Hævn  tog  mod  en  Pengebod,  og  at  For- 
nærmeren  vilde  have  baaret  sig  ad  paa  samme  Maade, 
om   han   havde   været   krænket.      Naar   man   sammen- 


*)  Se  de  hos  Wilda  735  f.  anførte  Kilder. 

^)  Saaledes  oversætter  Schmid,  og  hermed  stemmer  den  latinake 
Test:  si  hoc  in  animo  sibi  sederet  et  amici  consnlerent. 
Mere  korrekt  efter  de  brugte  Udtryk  (som  dog  maaske  ere 
forvanskede),  men  mindre  forstaaelig  er  følgende  Oversættelse: 
hvis  han  bragte  ham  sit  Hjærte  og  gav  ham  sit  Raad.« 
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bolder  den  ovenanførte  Lovregel  med  de  nordiske  Love, 
vil  man  se,  hvorledes  den  nsesten  ved  selve  Formlen, 
ved  Henvisning  til  Venners  Raad  osv.,  fremtræder  som 
en  Oversættelse  eller  Gjengivelse  af  disse.  Jfr.  saa« 
ledes  Skaanske  Lov  V.  29:  mæp  t>y  &t  kynni  mæn  ok 
bæggiæ  |3era  uini  giort>æ  |)em  sua  sattæ,  {>&  ^di  h&n 
slika  sama  botær  tæka  af  t)em,  nm  t)e  hafpu  sna  giort 
ui))ær  han,  sum  han  giorl)e  wil>ær  |)em.  Eriks  Sj.  L« 
(V.  24)  IIL  27:  han  skal  sværge,  at  „mæth  frændær 
rath  ok  vinæ  varæ  hans  mal  swa  kummit  sum  thærræ, 
vildæ  slikæ  botær  take  af  them  sum  han  hauær  them  bot/ 
Vestgotalag  L  Vsb.  4:  æn  jak  gaf  t)ær  slikæ  sak  sum 
t)u  giuær  nu  mær,  t)a  uildi  iak  slikum  rætti  una  sum 
nu  foræ  iak  t)ær  fram. 

Denne  Ed  fandtes  overalt  i  Norden'),  dog  nævnes 
den  for  Norges  Vedkommende  kun  i  Bjarkoretten  c.  31, 
90^),  og  den  synes  her  opkommet  eller  paa  ny  bragt  i 
Brug  ad  Retssædvanens  Vej;  allerede  i  Jærnside  c.  49 
erklærer  Magnus  Lagaboter,  at  den  Ed,  man  har  ind- 
ført ved  Forligsmaal,  mere  skyldes  Fordringsfuldhed  end 
Lov  og  Ret,  og  i  hans  norske  Landslov  (Mandhelgeb.  c. 
26)  forbyder  han,  at  den  oftere  maa  finde  Sted.  Denne 
Uvillie  mod  Eden  er  let  forstaaelig;  thi  i  og  for  sig  er 
den  en  mærkelig  Anomali.  I  det  Øjeblik  Loven  har 
fastsat  bestemte  Bøder  for  Drab  eller  Saar,  kan  Me* 
ningen  hermed  jo  kun  være,  at  Gjemingsmanden  ved 
virkelig  at  tilbyde  og  betale  disse  har  Ret  til  at  ved- 
blive at  være  Medlem  af  Samfundet,  og  at  det  ingen- 
lunde skal  staa  i  den  Fornærmedes  Magt  at  afslaa  Til- 
budet om  Bod  og  gjøre  ham  fredløs.  Jafnadereden 
gaar  imidlertid  ud  paa,  at  den  Fornærmede  ved  at  mod- 


*)  Se    foruden  det  alt  Anførte  And.   Sanesøn  46  (V.  4);   Vest- 
gotalag II.  Vsb.  c.  12;  ØstgOtalftg  Krb.  XIII.  3;  Wilda  316. 
')  Amira,  VoUstreckungs-Verfahren  S.  64. 
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tage  Boden  har  handlet  efter  frit  Vilkaar  og  at  Bødens 
Størrelse  har  været  ansat  hæderligt  og  rigtigt;  der 
ligger  heri  en  Antydning  af  at  det  havde  staaet  den 
Skadelidende  aabent  at  vælge  andre  Veje.  Dette  kan 
naturligvis  ikke  bestaa  samtidigt  med  et  af  Loven  paa- 
budt Bødesystem,  og  den  eneste  Forklaring  af  denne 
Ed  er  derfor  den,  at  den  staar  som  Levning  fra  en 
Tid,  da  Hævnen  endnu  var  tilladt  og  da  Bødens  Stør- 
relse ikke  var  lovbestemt  M.  Heraf  forklares  da  ogsaa, 
at  den  forbydes  af  Magnus  Lagaboter. 

Der  har  været  en  mindre  Uenighed  mellem  For- 
skerne om  Edens  egentlige  Indhold,  i  det  Loccenius, 
Ihre,  Schlegel,  Rosenvinge  og  senest  Stemann  forstaa 
den  saaledes,  at  den  Sværgende  udsiger,  at  han  vilde 
have  taget  lignende  Bøder,  om  Rollerne  i  den  fore- 
liggende Sag  havde  været  ombyttede^).  Galonius  og 
Schlyter  lade  derimod  Eden  angaa  et  fremtidigt,  muligt 
indtræffende,  ligeartet  Tilfælde.  Den  hele  Distinktion 
forekommer  mig  ikke  at  have  stor  Betydning.  Imid- 
lertid vilde  jeg  foretrække  en  tredie  Tolkning,  nemlig 
den,  at  der  hverken  tænkes  paa  et  foregaaende  eller 
et  tilkommende  Tilfælde,  men  derimod  paa  et  aldeles 
imaginært,  ligeartet  med  det  foreliggende.  Navnlig  kan 
man  vel  sige,  at  der  slet  ikke  er  accentueret  eller  fra 
den  Sværgendes  Side  givet  noget  Tilsagn  om,  hvorledes 
han  vil  opføre  sig  ved  et  fremtidigt  lignende  Tilfælde. 
Hovedsagen  er  Æreserklæringen,  og  den  gaar  ud  paa, 
at  der  i  et  Tilfælde    af  den  almindelige  Art  som  det 


*)  Jfr.  om  dette  Spørgsmaal  Amira  1.  c,  48  f.,  64;  Manrer,  Kri- 
tische  Vierteljahrsøcbr.  XVI.  83  f.;  Brandt,  Bmdslykker  af 
Forelæaninger  §  53;  Hertzberg,  den  ældste  norake  Procea 
104—105. 

*)  Schlegel  og  Roaenvinge  ^Begge  i  Skand.  LStt.  S.  Skr.  XVII) 
ere  de  Forfattere,  som  først  have  forstaaet  Edens  rette  Betyd- 
ning. 


Jævned-Ed.  31 9 

Foreliggende  ^X  kan  gaas  til  Værks,  som  her  er  sket, 
uden  at  Æren  lider  ^).  Netop  saaledes  synes  Formlen 
lyde,  naar  den  taler  klarest. 

§  44. 
Manbot    FHhtwUe.    Biodteiie. 

De  Bøder,  som  Lovene  kjende  ved  Drab  og  Blods- 
udgydelse, ere  saa  mange  og  grænse  saa  nær  op  til  hin- 
anden, at  man  kun  ved  en  omhyggeligere  Undersøgelse 
kan  udrede  dem  fra  hinanden  og  nærmere  bestemme 
deres  Særmærker. 

Her  møder  os  først  manboty  hvilket  jo  oversat  be- 
tyder Mandebod.  Imidlertid  er  det  aldeles  vist,  at  de 
danske  Loves  Mandebod  i  angelsaksiske  Kilder  altid  gjen- 
gives  ved  Wergild  og  at  Man-bot  er  et  herfra  aldeles 
forskjelligt  Begreb '). 

Det  er  for  det  Første  sikkert,  at  (a)  Mandebod  er 
en  Bøde,  som  tilfalder  den  Dræbtes  Herre,  se  Henriks 
Love  70  §  4 :  domino  servi  20  sol.  pro  manbota ;  69  §  I : 
wera  parentibus,  wita  et  manbota  dominis;  74  §  1:  wera 
parentibus,  manbota  domino;  75  §  5:  manbota  domini; 
79  §  1:  crescat  emendatio  secundum  weram  sicut  man- 
bota secundum  dominum;  83  §  5:  cui  ligius  .  .  .  ejus 
manbota  est,  si  occidatur;  87  §  6:  wera  parentibus 
manbota  domino  et  wita  justiciis  remanet  jfr.  §  4.  — 
(b)  Mandebod  indtræder  kun  ved  Drab,  ikke  ved  Saar 
eller  Slag,  se  de  foregaaende  Citater  (wera,  occisus)  og 

*)  Yestgotal.  II.  Vsb.  c.  12:  at  polikum  ræt. 

')  Paa  en  qaadan  imaginær  Sag  synes  ogsaa  Ældre  Bjarkdret 
c.  90  at  tænke :  at  han  mnndi  slikt  såttmål  ok  slikar  bætr  ser 
til  handa  taka  af  honam  ef  han  ætti  slftan  hlnta  måls  sem 
hann  ok  væri  peir  iafnir  menn  ok  vildi  hann  sått  taka 

*)  Det  er  derfor  mærkeligt,  at  Juel  (Slesvigske  Pro vinsialef ter- 
retninger  III.  389  f.),  som  kjender  Betydningen  af  den  engelske 
Manbot,  kan  sammenstille  den  med  den  danske. 
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Ine  c.  70,  76 ;  Edmund  II.  c.  7  osv.  —  (c)  Dens  Størrelse 
retter  sig  efter  Størrelsen  af  den  Dræbtes  Wergild,  se 
Ine  c.  76:  weaxe  sio  bdt  (p:  mægbot)  be  (>åm  were  swfc 
ilce  swå  sio  manbot  déd,  |)e  påm  hlåforde  sceal.  Gjen- 
givelsen  af  dette  Sted  i  Henrik  Ts  Love  c.  79  §  1  (se 
ovenfor)  er  aabenbar  mindre  korrekt,  og  hans  Love  sige 
andensteds,  at  Mandebod  beregnes  efter  Wergild,  se  c.  69 
§  1,  c.  87  §  4:  manbota  secandum  legem  a  persona 
interfecti  secundum  weram  potius  accipiebator  quam  per 
overseunessam  domini  vel  personam.  I  Følge  Edvard 
Bekjendefens  Love  c.  12  §  4,  5  gjaldt  denne  Regel  i 
Danelag,  i  det  der  bødedes  for  dræbt  villanus  et  socheman 
12  Øre,  for  fri  Mand  3  Mark,  men  efter  engels  Lov 
var  det  anderledes,  idet  Kongen  og  Ærkebispen  fik  3 
Mark  af  sine  Mænd,  Bispen  og  Greven  20  sol.,  de  øvrige 
Baroner  10  sol.  Endelig  siger  Vilhelms  Love  I.  7  at 
for  en  Træl  skal  der  gives  20  sol.,  for  en  fri  Mand  10 
sol.,  hvilket  er  det  Modsatte  af  at  rette  sig  efter  Wer- 
gild;  20  sol.  som  Mandebod  for  Træl  findes  ogsaa  i 
Heuriks  Love  70  §  2,  4. 

At  Manboten  er  større  for  Træl  end  for  Mand,  maa 
jo  være  begrundet  i  et  Hensyn  til  Trællens  Nytte  for 
Herren,  og  Mandeboden  kunde  saaledes  betragtes  under 
Synspunktet  af  en  Erstatning.  Imidlertid  kunde  dette  jo 
være  noget  særegent  ved  det  Tilfælde,  at  Træl  dræbtes. 
Det  fremgaar  dog  af  de  øvrige  Kilder,  at  Mandebod 
ikke  kan  sammenstilles  med  Wite  eller  Bøde,  den  er 
væsentlig  af  privat  Karakter  og  træder  Side  om 
Side  med  Wergild;  ligesom  denne  skyldtes  Slægten, 
skyldtes  Manbot  Herren.  Man  bør  saaledes  lægge  Mærke 
til,  at  denne  Bod  aldrig  nævnes,  naar  i  kongelige  Breve 
ellers  alle  Indtægter  og  Bøder  af  et  vist  Gods  eller  en 
vis  Jurisdiction,  der  forlenes  en  Mand,  opregnes;  de 
angelsaksiske  Breve  indeholde  vidtløftige  Remser  paa 
saadanne  Witer,  men  Manbot  nævnes  ikke  deri.    Grunden 
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er  den,  at  den  ikke  i  og  for  sig  tilkom  den,  der  havde 
Jurisdiction  (sac  et  80c\  men  vedkommende  Ejermand 
eller  Herre.  Lige  saa  lidt  som  Wergild  nævnes,  lige 
saa  lidt  nævnes  Manbot.  Da  Manboten  altid  tilfalder 
en  bestemt  Person,  hvor  saa  end  Forbrydelsen  begaas, 
er  det  ogsaa  i  Lovene  let  at  nævne  den  Berettigede 
(dominus),  medens  man  har  langt  mere  Besvær  dermed 
ved  Witerne,  se  Henrik  c.  79  §  5:  wita  cui  proveniet, 
c    94  §  1 :  fibtwita  cui  proveniet. 

I  Følge  min  Opfattelse  er  Manbot  altsaa  en  Bod, 
der  erlægges  til  den  Dræbtes  Herre  som  Erstatning  og 
som  en  Art  Æresgave  for  den  skete  Krænkelse;  den 
gives  dernæst  knn,  naar  en  saadan  Herre  findes.  Schmid  ^ 
og  Wilda  ^)  opfatte  Forholdet  anderledes,  i  det  de  formode, 
at  Manbot  altid  erlægges;  men  derefter  afvige  de  atter 
fra  hinanden,  da  Wilda  antager,  at  Manbot  er  en  Be- 
standdel af  Witen  (fihtwite)  og  kun  træder  særligt  frem, 
naar  den  til  disse  to  Bøder  Berettigede  ikke  er  samme 
Mand,  medens  Schmid  omvendt  mener,  at  Fihtwite  er 
indbefattet  i  Manboten.  Naar  Edmund  U.  7  ved  Er- 
statning for  Drab  nævner:  healsfang,  manbote,  frumgyld, 
vil  Schmid  i  denne  Lovkilde  v  identificere  Manbot  med 
Fihtwite,  hvad  der  imidlertid  synes  vilkaarligt,  da  An- 
hang VU.  1,  der  omhandler  det  samme  Tilfælde,  bestemt 
skjelner  imellem  dem  (healsfang,  manbote,  fyhtwite, 
frumgyld).  Det  behøver  heller  ikke  at  vække  Forundring, 
at  Edmunds  Lov  ikke  nævner  Manbot,  da  Loven  maaske 
kun  vil  nævne  den  private  Bod  for  Drab,  nemlig  Wer- 
gild (healsfang,  frumgyld)  og  Manbot.  Desuden  om- 
taler den  først:  ponne  rære  man  cyninges  munde  (man 
oprette   Kongens   Fred),    hvorved  meget   vel  kan    være 


1)  Oesetze  6!29. 
>)  Strafrecht  454. 
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sigtet    til   alt   hvad    der   vedrører   Fredsoprettelsen    og 
Bøderne. 

Her  kan  ogsaa  mærkes  Ine  c.  76,  hvor  det  for  det 
Første  siges  saa  bestemt,  at  Manboten  er  Herrens,  og 
hvor  dernæst  Manbot  paralleliseres  med  Mægboten;  men 
denne  sidste  blev  kun  udredet,  hvor  den  Dræbte  havde 
en  Gudfader  eller  en  Gudsøn.  Endelig  kan  det  mæikes, 
at  Ines  Love  kjende  foruden  denne  Manbot  en  Wite  for 
at  kæmpe.  I  Følge  c.  6  bøder  man  for  at  fægte  i 
Kongens  Hus  Alt  hvad  man  har,  i  Klostret  120  sol.,  i 
en  Ealdormans  Hus  120  sol.,  i  Bondens  36  sol.,  ude  paa 
Marken  30  sol.  Ved  Fihtwite  er  det  saaledes  Stedet, 
der  bestemmer  Størrelsen,  medens  i  Følge  c.  76  Man* 
boten  retter  sig  efter  Wergild.  Fihtwite  er  derfor  i 
hele  sm  Karakter  en  anden  Afgift  end  Manbot,  og  har 
intet  Fællesskab  med  den. 

Fihtwite  tilfaldt  den,  der  havde  Jurisdiction  paa 
den  Grund,  hvor  Forbrydelsen  skete,  hvilket  ses  af 
Henriks  Love  c.  80  §  6 :  in  cujuscunque  terra  fiat  homi- 
cidium  .  .  .  fihtwytam  recipiat;  si  occisus  et  locus  unins 
domini  sint,  qui  socnam  suam  habeat,  manbotam  et  fiht- 
wytam, jfr.  c.  70  §  4:  domino  servi  20  sol.  pro  manbota; 
blodwitam  vel  fihtwitam  sicut  accident.  Fihtwite  er  en 
Bøde  for  Stedets  Krænkelse,  Manbote  for  Ejerens  eller 
Herrens.  Men  det  staar  endnu  tilbage  at  fastsætte 
•Grænserne  mellem  Fihtwite  og  Biodunte. 

I  Følge  Schmid  skal  Fihtwite  være  forfalden  overah 
ved  Manddrab,  Blodwite  derimod,  hvor  ikke  Drab^  men 
kun  Blodsudgydelse  eller  Saar  indtraadte.  Denne  Op- 
fattelse kan  dog  af  to  Grunde  ikke  være  rigtig.  1)  Den 
kommer  i  Strid  med  Henrik  c.  70  §  4  om  hvad  der  skal 
gives  ved  Trællens  Død:  (domini  20  sol.  pro  manbota) 
blodvritam  vel  fihtwitam  sicut  acciderit.  Schmid  (S.  586) 
fortolker  rigtignok  dette  Sted  saaledes,  at  der  sigtes  til 
om  Død  eller  blot  Saar  er  fulgt  paa,   men  i  §  nævnes 
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lige  i  Forvejen  Manbot,  der  som  foran  paavist  kon  ind- 
træder ved  Drab,  og  i  c.  70  omhandles  i  §§  1—3  og 
5 — 10  kun  Drab,  saa  at  det  ikke  er  rimeligt,  at  der  i 
§  4  sigtes  til  Saar.  2)  Henriks  Love  c.  94  §  1  omtaler 
netop  Fihtwite   ved   de  tørre  Hug  uden  Blodsudgydelse. 

Men  naar  denne  Tydning  er  urigtig,  ligger  det  nær 
at  forstaa  Blodvrite  som  Bøde  for  det  med  Blodsudgydelse 
forbundfie  Angreb,  Fihtwite  som  forskyldt  for  Anfald 
med  tørre  Hug.  Dette  fremgaar  ogsaa  af  Henriks  Love 
c.  94  §  1.  der  omhandler  tørre  Hug  (qui  aliquem  ita 
vérberaverit,  ut  sanguinem  ejus  non  effundat)  og  hvori 
bestemmes:  non  simul  habenda  est  blodwita  et  fightwita, 
duæ  scilicet  emendæ  de  una  culpa.  Altsaa  enten  den 
ene  eller  den  anden  Wite  maa  paafølge  af  et  Angreb, 
og  naar  nu  —  i  Følge  §  2  —  Nogen  bibringer  en  Anden 
Saar  (vulnus  ae  sanguinem),  skal  han  ikke  bøde  for  de 
tørre  Hug  (de  cæcis  ictibus  et  blindintis)  ^). 

Schmid  vilde  vel  herimod  anføre,  at  Fihtwite  nævnes 
i  saa  mange  Tilfælde  sammen  med  Wergild,  Manbot  og 
Drab,  at  der  ikke  kan  være  Tvivl  om,  at  den  maa  forstaas 
alene  om  en  Bøde  ved  Drab.  Men  Ine  c.  6,  som  vel 
ikke  nævner  Navnet  Fihtwite,  men  dog,  at  Wite  bødes 
for  at  kæmpe  (feohtan),  omtaler  ikke  særligt,  at  Død 
skal  finde  Sted,  og  i  Følge  Alfred  c.  7  indtræder  Straf 


*)  For  at  forstaa  denne  Kilde  maa  man  erindre,  at  remanere  be- 
tyder ^at  falde  bort**,  hvad  der  fremgaar  af  følgende  Paralleler. 
I  Henriks  L.  c.  75  §  S  hedder  det,  at  manbot  „remanet",  naar 
Drabsmanden  selv  er  dominns  in  capite,  altsaa  betales  ikke* 
Fremdeles  c.  79  §  1:  Si  occisor  ejnsdem  parentelæ  sit,  re- 
maneat  emendatio  patrini,  sicnt  et  wita  domini,  jfr.  c.  88  §  20: 
Dit  contribulibas  et  pafentibns  remaneat  emendatio  patrini, 
sicut  manbota  domini.  c.  87  §  6:  si  qnis  .  .  .  coactus  et  se 
defendente  fecerit  bomicidiam,  .  .  wera  parenfcibns,  manbota 
domino  et  wita  jasliciis  remanet.  c.  88  §  19:  de  coacto  ad 
homicidium  wita  juste  remanebit;  de  eo  pariter,  qai  se  vindi- 
cabit.    Jfr.  ogsaa  rcmeyndre  Britton  I.  305,  330.  II.  129. 
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Og  Wite,  hvad  enten  man  fægter  eller  blot  drager  Vaaben 
i  Kongens  Hal.  Dernæst  maa  man  huske  paa,  at  den 
hele  Adskillelse  ikke  kan  træde  frem  i  den  ældre  Ret, 
hvor  man  nemlig  ikke  skjelnede  mellem  Blodwite  og 
Fihtwite. 

Blodwiten  er  nemlig  af  ung  Dato.  Den  første  Gang, 
den  omtales  i  en  Lovkilde,  er  i  Henriks  Love;  men  her 
nævnes  den  som  Noget  saa  bekjendt,  at  den  ikke  kan 
være  skabt  af  denne  Lovs  Forfatter.  Vi  finde  den  da 
ogsaa  i  flere  uanfægtede  Aktstykker  fra  Edvard  Be- 
kjenderens  Tid^). 

Se  vi  os  om  i  andre  Landes  Love,  da  findes  en 
Bøde  med  dette  Navn  vist  kun  i  Danmark.  I  Noi^e 
forekommer  den  næppe;  i  de  svenske  Love  nævner  ofte 
hlopwiti,  der  ^betyder  Blodsudgydelse  og  særlig  lettere 
Saar;  men  ingen  Bøde  findes,  som  bærer  dette  Navn. 
Derimod  er  i  de  danske  Love  Blodwite  en  Bøde  for 
Blodsudgydelse,  der  erlægges  baade  i  Tilfælde  af  Saar 
og  af  Drab,  jfr.  Jydske  Lov  L  82:  særær.  flæthforth  man 
sin  eghæn  husbondæ  tha  gialdær  husbondæ  .  .  blodwitæ; 
U.  IS  i  swæræs  [ved  Manddrab]  man  til  botær,  tha  takær 
kunung  .  .  blothwitæ;  IL  49;  Eriks  Sjæll.  Lov  HL  46. 
Denne  Bøde  svarer  altsaa  til  den  engelske  Blodwite; 
begge  have  samme  Navn  og  udredes  i  samme  Tilfælde, 
men  den  engelske  ]rj  endtes  ikke  i  den  ældre  angel- 
saksiske Ret,  og  den  kommer  først  op  under  de  danske 
Konger.  Heraf  tror  jeg  at  man  uden  Overilelse  kan 
slutte^  at  det  er  den  danske  Bøde,  som  med  Dan- 
skerne er  trængt  over  til  England.  — 

Tilbage  staar  saa  endnu  det  Spørgsmaal,  om  man  i 
Norden  kj  endte  en  til  Manbot  svarende  Bøde.  Herpaa 
maa  Svaret  lyde  benægtende.  Manboten  forudsætter  helt 
andre  Standsdannelser   end  de,    der  kjendtes  i  Norden; 


M  Thorpe,  Di  pi.  359,  369,  384,  394. 


Fihtwite  og  Blodwite.  325 

den  eneste  Afgift,  som  kunde  have  nogen  Lighed  med 
Manbot,  er  Thegngjæld. 

Thegngjijelden  nævnes  i  alle  de  nordiske  Lande  som 
en  Afgift  til  Kongen  for  Drab  paa  Undersaat. 

Olaf  den  Hellige  skal  saaledes  have  fordret  Nefgild 
og  Thegngild  *)  af  Islænderne,  hvorved  vel  maa  forstaas 
Skat  af  hver  levende  Mand  og  Erstatning  for  hver  Mand 
som  fældes  (Tab  af  skatteydende  Borger).  I  de  norske 
Love  siges  os  da  ogsaa,  at  der  for  Drab  fordres  t)egn- 
gildi  til  Kongen,  en  Afgift  til  ham  i  Stedet  for  hans 
Krav  paa  hele  Drabsmandens  rørlige  Formue.  Denne 
Afgift  var  oprindelig  40  Mark  logeyrir;  senere  nedsættes 
den  til  13  Mark  8  Ørtug*^). 

Derimod  forekommer  det  mig  tvivlsomt  om  man  kan 
sige,  at  denne  Bøde  findes  i  Sverrig.  Thi€engs  giæld 
nævnes  nemlig  kun  i  Vestmannalag,  og  her  under  føl- 
gende Forhold.  Af  Manhælghisbalk  (II  c.  1 1  præm.)  ser 
man  for  det  Første  Bødens  Størrelse:  ^ ligge  i  piængs 
giældom,  t>^t  ær  40  markær^,  altsaa  den  almindelige 
Maodebod  (jfr.  §  41  foran  S.  288).  Dernæst  bemærker 
man,  at  denne  Betegnelse. kun  anvendes  for  at  tilkjende- 
give,  at  der  ikke  indtræder  nogen  særlig  Bøde.  Dette 
vil  ses  af  Manhb.  I.  c,  1,  hvor  der  i  de  første  syv  §§ 
nævnes  forskjellige  høje  Bøder  for  Drab  mellem  nære 
Slægtninge  indbyrdes  og  derpaa  i  §  8  siges  om  Be- 
svogrede :  „dræpær  maghar  sina  mællum,  liggian  i  |)ings 
giældum'^,  da  indtræder  den  sædvanlige  Bod.  Det  Samme 
firemgaar  af  Manhb.  II.  c.  11,  om  at  højere  Bøder  be- 
tales for  Drab  paa  smaa  Børn,  men  for  Barn  over  7  Aar 
Thegnsgjæld.  Ligesaa  læses  her,  at  man  for  at  dræbe 
Bondens  Hustru  og  hans  Familie  hjemme  i  deres  Gaard 


')  Cleasby-Vigfusson   har  tvende  Forklarioger  af  t>egngildi   som 

Dæppe  ere  rigtige. 
»)  Keyeer,  Efterladte  Skrifter  II.  373-376. 
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skal  bøde  højere  Bøder,  men  at  dette  ikke  udstrækker 
sig  til  Tyendet:  gæst  bion  oc  legbo  hion  liggin  i  |iing8 
gældom.  Saaledes  synes*  kan  Navnet  at  være  fælles  for 
den  norske  og  svenske  Bøde,  og  man  har  ikke  Grund 
til  i  øvrigt  at  sammenstille  dem. 

Hvad  de  danske  Love  angaår,  var  det  en  over  hele 
Landet  udbredt  Skik,  at  der  betaltes  en  Afgift  til  Kongen 
for  dræbt  Mand,  hvilken  kaldtes  Thegngjæld.  Paa  Jydske 
Lovs  Omraade  var  det  en  Afgift  af  12  Mark  og  som 
kun  erlagdes  for  det  Tilfælde,  at  Bøder  fæstedes  hjemme 
og  Sandemænd  ikke  kom  til  at  sværge  derom,  se  Jydske 
Lov  U.  13  og  Flensborg  Stadsret  §  66  samt  vistnok 
ogsaa  Privilegiet  for  Odense  1477  §  4  (S.  207):  item  om 
nogher  borghere  ihielslaar  nogher  mand  oc  kommer 
til  bood,  tha  skal  han  giffue  koningen  12  marck  til 
thegengiald  I  det  østlige  Danmark  udgjorde  Boden  9 
Mark,  og  der  findes  ingen  Betingelser  omtalt  for,  hvornaar 
den  skulde  gives,  saa  at  den  maaske  ydedes  overalt  ved 
Drab,  se  Holbek  Stadsret  §  2,  Roeskilde  Stadsret  c.  1, 
S.  173:  „om  borgherne  faar  slagbet  borghere  ihiell, 
han  skal  bethale  9  mare  penninge,  som  kailes  thegngiæld, 
for  konings  rætt,  oc  swo  moghet  stathen".  At  Thegn- 
gjæld ogsaa  gaves  udenfor  disse  Byer,  fremgaar  for  det 
Første  af  et  Aktstykke  fra  Kong  Olafs  Tid  ^)  og  dernæst 
af  et  hidtil  overset  Kildested,  nemlig  Eriks  Sjæll.  Lov  IIL 
46  (VL  5):  hvilkin  man  sum  man  dræpær,  tha  a  han  at 
botæ  thæræ  for  ni  mare  til  konungs  rtBt  oc  siæt  mare 
til  frith  k5p,  thet  ær  fiuræ  mare  silfs  oc  tre  mare  foræ 
blot-bæ  vitæ. 

Der  findes  saaledes  store  Forskjelligheder  ved  Thegn- 
gj  ælden  i  de  nordiske  Lande,  og  fælles  er  kun  det  (naar 


Gebeitnearchiveta  Aarsb.  V.  53  (de  illis  in  Falstria  qai  com- 
pelluntur  ad  teiogield.  Respondetar,  qaod  utantor  legibas 
Sielandie,  et  in  Meonia  simi liter). 
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yi  afse  fra  den  uegentlige  Thegngjæld  i  Syerrig),  at  den 
udredes  til  Kongen  og  er  et  én  Gang  for  alle  fastsat 
Beløb.  Men  netbp  i  disse  to  Punkter  afviger  den  fra 
den  engelske  Manbot,  som  yar  en  Bod  af  mere  priyat 
Natur,  der  udrededes  til  den  Dræbtes  Herre,  og  som 
yarierede  efter  Stænderne.  Derfor  maa  al  Sammen- 
ligning med  Manboten  i  England  falde  bort,  og  yi  finde 
her  kun  Grund  til  at  gjøre  opmærksom  paa,  hyor  fremmed 
denne  Bod  efter  sin  hele  Karakter  maatte  forekomme 
de  nordiske  Vikinger  i  England.  Man  kan  derfor  forstaa, 
at  de  haye  søgt  at  simplificere  den,  saaledes  som  Til- 
fældet yar  i  Danelag  (se  foran  S.  320). 

§  45. 
T^veW.    Arier  af  denne  ForbrjfdeUe. 

Tyyeri  bliyer  af  samtlige  germanske  Loygivninger  i 
det  Hele  opfattet  paa  en  saa  ensartet  Maade,  at  der 
ikke  er  Anledning  til  at  gaa  ind  paa  en  særegen  Under- 
søgelse af  hvorledes  den  angelsaksiske  Ret  stiller  sig  i 
Forhold  til  andre  Lande.  Tyveriet  var  den  hemmelige, 
efter  Gjerningsmandens  eget  Vidende  ulovlige  Borttagelse 
af  en  Andens  rørlige  Ting  fra  fremmed  Besiddelse  i  den 
Hensigt  at  tilegne  sig  Tingen. 

Der  skjelnes  i  de  angelsaksiske,  som  i  de  andre 
germanske  Loye  mellem  forskjellige  Arter  af  Tyveri,  og 
især  fremhæves  Forskjellen  mellem  aabent  Tyyeri,  da 
den  Skyldige  grebes  paa  fersk  Gjeming,  og  det  som  først 
senere  opdagedes.  Det  aabenbare  Tyveri  medførte  ikke 
blot  ganske  andre  Bevisregler,  der  vare  langt  strængere 
mod  den  Skyldige;  det  paadrog  tillige  Gjerningsmanden 
langt  strængere  Straffe  O-- 

*)  Wilda,  Strafrecbt  859  f.  K^tlin,  der  Diebøtahl  nach  dem 
deuUchen  Rechte  vor  der  Karolina  i  Kritiøche  Ueberscbaii 
III.  I49f. 
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£t  af  de  mest  belj  endte  Vidnesbyrd  om  at  aaben- 
bart  Tyveri  forelaa  —  og  ikke  blot  et  Indicium,  som 
vakte  Formodning  —  var  dette,  at  Tyven  var  blevea 
grebet  med  Tingen  i  Haanden,  hvortil  saa  gjærne  kom, 
at  man  bandt  Tingen  paa  Ryggen  af  Tyven  og  førte 
ham  saaledes  til  Tinge.  Herfor  havde  man  i  Tydskland 
Betegnelsen  Tyveri  „auf  habender  Hånd"",  medens  man 
i  Norden  ikke  havde  dannet  nogen  særlig  Terminus  ^  ; 
paa  Angelsaksisk  havde  man  derimod  fra  de  ældste 
Tider  Formen  handhabend  ^). 

Omvendt  kjendte  man  i  England  før  den  danske 
Tid  ikke  til  den  nordiske  Skik  at  binde  den  Gjenstand, 
hvormed  Tyven  blev  grebet,  paa  hans  Ryg.  Uagtet  de 
gamle  Love  indeholde  mange  Regler  .om  Tyveri,  nævner 
ingen  af  dem  dette  Forhold.  Naar  Grimm  alligevel  gjør 
det  til  en  fælles-germansk  Skik  —  uagtet  det  ikke  om- 
tales i  Tydskernes  ældste  latinske  Lovkildcr  og  ikke  i 
de  frisiske  Love,  men  i  Saohsenspiegel  — ,  saa  har  han 
opbygget  dette  fælles-germanske  Resultat  ved  Hjælp  af 
de  nordiske  og  de  angelsaksiske  Kilder^);  om  disse 
sidste  siger  han:  i  England  kaldte  man  en  saadan 
aabenbar  Tyv  bæcberend  og  Modsætningen  hertil  var  d€ene 
hæc  habban  (o:  at  have  ren  Ryg).  Herved  maa  dog  be- 
mærkes, at  man  næppe  skal  kunne  paavise  bæcberend 
førend  hos  Bracton  (c.  1240)^),   altsaa  400  Aar  efter  at 


*)  Jydflke  Lov  II.  87:  „takær  han  nok»t  i  hændæ,  biodæ  thet  a 

haos  bak";  StemaDD,  Retahistorie  S. 678;  Nordatrdn,  Sarahftlls- 

forfattning  II.  S.  303. 
*)  Wihtræd  c.  26:  gif  man  frigne  man  æt  hæbbendre  hånde  gefd. 

Æthelatan  II.  c.  t :  |)eof  t>e  æt  hæbbendre  handa  gefangen  ay ; 

IV.  c.  6:  sit  handhabeoda,  ait  non  handhabenda. 
')  Grimm,   Rechtsaltetthamer  S.  638:    „Der  Gebraoch,  obgleich 

ihn    die   ^Iteaten   lat.    Geaetze   nicht  erwåhnen,    mnas   hoher 

binauf  reichen,  da  er  aich  anch  im  Norden  seigt  nnd  bei  den 

Ångelaachaen.'^ 
*)  Se  Exempier  S.  339. 
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den  danske  Indflydelse  var  begyndt,  ligesom  jeg  ogsaa 
finder  det  i  et  omtrent  paa  Bractons  Tid  givet  Privilegium 
for  Dublin  *). 

Hvad  det  andet  Udtryk  angaar  jyClæne  bæc  hahhan*", 
da  forekommer  det  vist  kun  én  Gang,  nemlig  i  c.  5  i 
Alfred  og  Gudrums  dansk-engelske  Forlig.  At  der  her 
kunde  skjule  sig  en  nordisk  Udtryksmaade,  er  saa  meget 
mere  sandsynligt,  som  bak,  der  saa  ofte  bruges  i  Norden 
i  overført,  billedlig  Betydning,  saa  vidt  jeg  kan  se  ikke 
gjør  lignende  Tjeneste  paa  engelsk  Grund  ^). 

Medens  altsaa  handhabend  er  angelsaksisk,  er  bæc- 
berand  efter  al  Rimelighed  først  dannet  paa  Dansketiden 
i  Henhold  til  denne  hos  dem  almindelige  Skik,  og  clæne 
bæc  habban  er  rimeligvis  ogsaa  opstaaet  under  dansk 
Paa  virkning. 

Jeg  har  saa  meget  mere  Grund  til  at  tro,  at  denne 
Paavisning  er  rigtig,  som  vi  befinde  os  paa  Omraader, 
paa  hvilke  nordisk  Terminologi  er  trængt  stærkt  ind. 
Jeg  skal  her  endnu  omtale  et  i  denne  Sammenhæng 
forekommende  yderst  mærkeligt  Udtryk.  Hos  Bracton 
læses  Følgende,  der  til  Dels  er  optaget  i  Brittons  Værk. 

Bracton  1.  HI.  tr.  2.  c.  XXXU.  S.  510:  Furtum  vero 
manifestum  est,  ubi  latro  deprehensus  est  seysitus  de 
aliquo  latrocinio  scilicet  hondhabende  et  bacberende  et 
insecutus  fuerit  per  aliquem,  cujus  res  illa  fuerit,  qui 
dicitur  sakaburih  (var:  sachabor ^  sachaber),  c.  XXXV: 
de  aliquo  latrocinio  manifesto  sicut  hondhabend  et  bac- 
berend  et  insecutus  fuerit  per  saccabor.  Britton  I.  56*' 
le  sdkebere,      I.    182:    seisi    de    soen   larcyn   handhab- 


^)  Gilbert,  maqicipal  documents  of  Ireland  S.  250:  Si  un  laran 
seit  pris  handhabband  ti  bakberand,  kom  le  pendera* 

')  Se  Bosworth,  GreiD,  Leo,  EttmQller.  Om  andre  i  Engeløk 
indtrængte  Forbindelser  med  oldnordisk  6aÅ:  se  Koch,  Historiscbe 
Gramm.  III.  160:  altn.  bak,  å  bak,  in  Riicken,  hioter,  von 
hinten,  spftter  als«  =  ags.  on  bæ  (snrlick),  nags.  abae,  etc. 
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bynde   et  bacberinde,   et  sakebere  soit   present   fesaunt 
la  seute. 

Om  dette  sachabor  er  der  fremsat  OisDinger  af  den 
mærkeligste  Art  og  søgte  i  det  Fjærne;  det  kan  ses,  at 
Ordets  Betydning  allerede  i  den  senere  Middelalder  rar 
uklar.  I  en  saadan  Kilde  er  det  endog  bleven  for- 
vansket til  sa^berande^  som*  om  Talen  var  om  den  Tjv, 
der  bærer  Noget  bort  i  en  Sæk  O,  medens  der  jo  i  de 
ovennævnte  Kildesteder  ikke  er  Tvivl  om,  hvilken  Person 
man  taler  om,  nemlig  om  Sagsøgeren  i  Tyvssag.  Nyere 
Fortolkere  sætte  sahdborh  i  Forbindelse  med  borK  Borgen, 
eller  med  Oldtydsk  Bar^  en  Mand  \  eller  med  det  tydske 
sachibaro,  Kongens  Embedsmand  i  Herredet,  som  ind- 
kræver Bøderne,  Gælkæren'). 

Det  ses  let,  at  disse  etymologiske  Forsøg  ikke  give 
en  Forstaaelse,  som  passer  i  Lovkilden.  Som  i  saa 
utallige  andre.  Tilfælde  indeholde  de  nordiske  Love  den 
manglende  Forklaring. 

I  det  norsk-islandske  Retssprog  hedder  at  sagsøge 
„bera  sakar  d  einum''  og  Sagsøgeren  Sakardberi.  Til 
Oplysning  herom  hidsætter  jeg  nogle  Kildesteder:  Heims- 
kringla,  Harald  Graafelds  Saga  c.  1:  t)å  bar  konungr 
sakar  å  hann.  Olaf  den  Helliges  Saga  c.  96;  hann  bar 
sakir  å  på  menn.  Flateyjarbék  IL  168 :  Olafr  Sviakonnngr 
hafde  ok  borit  sakir  å  \)&  menn.  Konungs  Skuggsjå 
S.  644 :  t^au  bref  er  varo  af  hendi  sakar-åbera.  Ældre 
Frostathingslov  HL  20:  halft  konungr  en  halft  sakar 
abere  .  .  .  soke  utt  sakar  abere  fe  t>&t  med  utbeizlu, 
X.  32.     Bjarkoret  c.  98.    Ligesaa  læses  i  et  Haandskrift 


^  Se   Proceed.    of  the    Saffolk    Archæol.    Instit.    ▼ol.    III.    244. 

(:   sacberand,    bacberand,  et  hsndhabbend),  citerer  i  Udgaven 

Af  Britton,  Glossaret. 
^)  Udgiveren  ai  Brition  I.  M. 
';  Bracton   II.  S.  511.  Note.     Om   saeebaro  se  Sohm,  die  frftn- 

kische  Reichs-  aad  Gerichtsverf.  ^  5.    8.  93-94. 
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af  Skaaoske  Lov  (I.  149):  star  man  ofna  pingi  oc  giuær 
andrnm  [imf  sac,  t^a  scal  han  hanum  ofna  hændær  bæræ 
oc  swa  æftir  faræ  snm  logh  æræ  ^). 

I  Sakaråberi  have  vi  aabenbart  ikke  blot  det  Ord, 
som  ligner  den  engelske  Terminus  mest,  men  tillige  et 
Ord,  som  udfylder  Meningen.  Det  er  ganske  tilfældigt^ 
at  sachabor  kun  er  bevaret  i  Tjvsproceduren  om  den 
Sagsøgende,  eller  rettere  sagt  det  findes  ogsaa  anden- 
steds. I  den  skotske  Lov  ^quoniam  attachiamenta"  (Acta 
Parliam.  I.  283)  læses  i  c.  1  §  1: 

quoniam  attachiamenta  sunt  principia  et  origo  placi- 
torum  de  wrang  et  vnlaw  que  prosecuta  sunt  per  sacre- 
borgh,  ideo  de  attachiamentis  est  inchoandum. 

Der  er  næppe  Grund  til  her  at  opfatte  sacreborgh 
om  sikker  Borgen,  saaledes  som  man  i  Reglen  fortolker 
det.  Der  staar  ganske  vist  i  en  anden  Lov,  nemlig  den 
skotske  Form  af  Leges  forestarum,  at  naar  et  Dyr  findes 
saaret  eller  dødt  i  Skoven,  skal  Retten  undersøge  For- 
holdet „and  pe  findar  in  pe  mene  tym  aw  to  be  atacbit 
wi|)  siker  borowis"  *),  men  dette  viser  kun,  at  et  Ord  af 
kun  til  Dels  lignende  Udseende  fandtes  i  Sproget.  Begge 
Forordninger  omtale  Sikkerhed  (attachiamenta),  stillet 
af  den  Anklagede  eller  den  Mistænkelige,  men  selv  om 
ogsaa  Anklageren  skulde  stille  Borgen,  vilde  man  jo 
næppe  kunne  bruge  det  Udtryk,  at  Sagen  var  ,,prose- 
cutum  per  sacreborgh.**  Derimod  finde  vi  Ordet  netop 
i  denne  Forbindelse  hos  Bracton:  insecutus  per  sakaburth, 
insecutus  per  saccabor. 


'}  Dette  Udtryk  findes  vist  ellers  ikke  i  de  svenske  og  ^danske 
Love.  Om  den  Sagsøgte  eller  Skyldige  hedder  det  i  Ældre 
Qalat)ing8l6g  c.  151 :  „|>ft  berr  hann  a  bake  sOk^,  og  samoié 
Udtryk  findes  i  Vestgotalag  II.  |>iufva  B.  11:  „nu  bttr  husfra 
piafs  sak«  lY.  c.  18  §  13. 

')  Acta  Parliam.  I.  328:  et  interea  temporis  inventor  animalis 
attachiabitur  per  salvos  et  secnros  plegioe. 
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De  angelsaksiske  Love  give  i  øvrigt  ikke  Lejlighed 
til  nærmere  at  undersøge,  hvor  vidt  Begrebet  aabenbar 
Tyveri  strsékker  sig,  og  saaledes  om  det  Tilfælde  er  det 
eneste  hidhørende,  at  Tyven  i  bogstavelig  Forstand  staar 
med  Gjenstanden  i  Haanden.  At  Begrebet  dog  næppe 
kan  opfattes  saa  snævert,  synes  fremgaa  af  Ines  LiOt 
c.  37,  at  man  træffer  Tyven  „med  Tingen  eller  i  øvrigt 
i  aabenbar  Brøde"  (in  ceape  o<)de  elles  æt  openre 
scylde  ^)). 

En  anden  Hovedinddeling  af  Tyveriforbrydelsen  er 
Adskillelsen  i  stort  og  ringe  Tyveri,  efter  Gjenstandens 
Værd.  Kun  i  det  Tilfælde,  at  Tingen  var  over  8  Pen- 
ninge, senere  over  12  Penninge  værd,  indtraadte  den 
fulde  Tyvsstraf  —  og  lignende  Regler  findes  jo  i  alle 
Landes  Love. 

Gjentagelse  af  Tyveri  medførte,  at  Straffen  voxede, 
og  samme  Virkning  havde  den. Omstændighed,  at  Tyve- 
riet foretoges  til  særlig  fredede  Tider  eller  paa  de  en 
egen  Fred  undergivne  Steder«  Herom  vil  der  lejlighedsvis 
blive  talt  i  <}et  Følgende. 


§  46. 
Sirmffen  for  T^erL 

De  angelsaksiske  Love  frembyde  en  bestemt  Ud- 
vikling i  Retning  af  at  skærpe  Tyvsstraffen.  Vi  ville 
først  betragte  Lovene  før  DansketidQu.  Tyveri  er  her 
ingen  Sinde  absolut  bodløst.  Selv  efter  den  strængeste 
Bestemmelse,  nemlig  Wihtræd  c.  26,  kunde  Kongen, 
naar  en  fri  Mand  var  greben  paa  fersk  Gjerning,  dræbe 
ham  eUer  sælge  ham  over  Havet,  eller  tage  mod  en 
Løsepenge  saa  stor  som  ViTergild.   Efter  Ines  Love  c.  12 


O  Schmid  1.  c.  S.  556. 
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skulde  haandhavende  Tyve  dræbes,  eller  de  kunde  fri- 
kjøbe  sig  med  Wergild  for  Døden;  var  det  en  Georl  og 
han  oftere  var  sigtet,  men  nu  bley  greben  paa  fersk 
Gjeming,  mistede  han  Haand  eller  Fod  (c.  18,  37). 
Disse  ere  de  eneste  Bestemmelser,  som  nævne  Døds- 
straf, ellers  var  Formuestraf  den  sædvanlige.  Saaledes 
straffedes  i  Følge  Ines  Love  c.  7  Tyveri  med  en  Bøde 
paa  60  Skilling,  men  om  Tyven  havde,  sin  Familie  til 
Medvider  i  Tyveriet,  skulde  de  alle  gaa  i  Trældom.  L 
Følge  Alfreds  Love  sjmes  enhver  Tyvsstraf  at  kunne 
afkjøbes,  da  man  endog  ved  Tyveri  i  Kirke  kunde  løs- 
kjøbe  den  Haand,  der  skulde  afhugges  (c.  6),  og  da 
Tyveri  paa  Festdagene  kun  medførte  en  dobbelt  Bod 
(c.  5  §  5)^).  Den  sædvanlige  Bod  var  60  Skilling,  men 
for  Mennesketyveri  120  Skilling  (Alfred  9  §  1 ,  2).  I 
Æthelbirht  c.  9  se  vi  Formuen  yderligere  rammet,  i  det 
Fri,  som  stjæler  fra  Fri,  skulde  bøde  tredobbelt  og 
Kongen  have  Wite  og  alt  Gods  eller  alt  Løsøre*).  Men 
denne  Bestemmelse  er  meget  dunkel,  da  Witen  eller 
dens  Størrelse  ellers  ikke  nævnes  i  de  kentiske  Love 
og  da  den  her  opføres  ved  Siden  af  Tabet  af  alt  Gods, 
hvorfor  Sohmid  fortolker  det  saaledes,  at  efter  Om- 
stændighederne alene  en  Bøde  eller  alt  Gods  gik  tabt  ^). 
Foruden  Bøden  til  det  Offentlige  maatte  Tyven 
efter  Kents  Love  betale  den  Bestjaalne  en  Bod,  der 
beløb  sig  til  det  Tredobbelte,  Nidobbelte,  Tolvdobbelte 
af  Tingens  Værdi,    alt  efter  som  dens  Besidder  var  en 


')  Schmid  S.  557. 

*)  Æthelbirht  c.  9:  gif  frigman  fréam  steld,  III  gebéte  aad 
cyning  ftge  |>æt  w!te  and  eall  t>&  æhtan.  Schmid  opfatter 
æhtaii  Bom  Forrouen,  men  dette  Ord  betyder  jo  ogøaa  meget 
tidt  Løsøret,  se  Schmid,  GIoBsaret,  seht  S.  525.  Ine  c.  57 
tænker  maaeke  ogsaa  paa  en  Konfiskntion. 

')  Schmid  ).  c.  S.  556—57.  Denne  Tolkning  er  dog  ikke  tilfreds- 
stillende. 


834  Skærpelse  af  Tyvsstraffen  paa  DaDsketiden. 

Frimand,  Kongen,  Kirken  o.  s.  fr.  (Æthelbiiiit  c.  1,  i, 
9,  28,  90).  Dette  var  dog  en  Egenhed  for  Kents  Lov- 
givning (Anh.  IV.  7);  i  Følge  Wessex's  Love  tilkom  der 
den  Private  kun  ångyld,  en  Bod,  saa  stor. som  Tingens 
Værdi '). 

Den  Iiovgivning,  som  skriver  sig  fra  Tiden  efter 
901,  staar  i  skarp  Modsætning  til  den  nu  skildrede. 
For  det  Første  bliver  det  fast  Kegel,  at  Tyv,  som 
gribes  paa  fersk  Gjerning,  skal  miste  Livet 
I  Følge  Æthelstans  Love  skal  en  saadan  Tyv,  naar  han 
er  over  12  (senere  15)  Aar  gammel,  <^  naar  Gjen- 
standens  Værd  er  højere  end  8  Penninge,  miste  Liv  og 
Formue  (II.  1.  Pr.;  20  §  3),  og  i  den  følgende  Lovgiv- 
ning staar  det  fast,  at  aabenbart  Tyveri  er  bodlø8t»  se 
Edgar  III.  7;  Knud  II.  26,  64;  Henrik  c.  12  §  1,  c.  59 
§  20. 

Men  det  er  tillige  klart,  at  ogsaa  andre  Tilfælde  af 
Tyveri  maa  være  blevne  straffede  med  Døden.  I  Æthel- 
Stan  II.  c.  20  §  3  siges,  at  man  skal  afholde  sig  fra 
alt  Tyveri  mod  Straf  paa  Livet  og  T4b  af  Alt  hvad 
man  ejer  (and  forgå  |)yf<)e  be  his  feore,  and  be  eallam 
l)åm  |)e  he  åge).  Det  noget  Ubestemte  i  denne  Regel 
opklares  ikke  ved  andre  Bestemmelser  i  Forordningen, 
og  man  har  Grund  til  at  tvivle,  om  ogsaa  ethvert  Tyveri 
blev  straffet  med  Døden.  Imidlertid  staar  i  Æthelstan  VI 
(judicia  civitatis  Lundoniæ)  c.  1 :  at  man  ikke  skal 
skaane  nogen  Tyv,  som  er  12  Aar  gammel  og  har 
stjaalet  12  Penninges  Værd^),  naar  det  efter  Folke-Ret 
erfares,    at  han  er  skyldig   og  ikke   kan   nægte  Noget 


')  Se  herom  og  om  en  enkelt  Undtagelse  fra  Reglen  Schmid 
S.  556. 

'J  Er  ban  ikke  saa  gammel  eller  har  atjaalet  mindre,  holdes 
han  40  Nætter  i  Fængsel,  og  Slægten  maa  adl  øse  ham  med 
120  Skilling  eller  ved  gjentaget  Tyveri  med  Wergild  (Æthel- 
stan II.  1.  §  2,  3,  4;  VI.  1,  12  §  1,  2). 
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deraf  (|)one  pe  we  on  folc-riht  geåxian,  [)fiet  he  fdl  sy 
and  to  nånan  andsæce  ne  mæge).  Heraf  synes  fremgaa, 
at  et  virkeligt  bevist  Tyveri,  selv  om  det  ikke  er  aaben- 
bart,  dog  i  Strafskyld  sættes  sammen  med  dette.  Af 
Æthelstan  IV.  6  ses  nu  bestemtere,  hvad  der  udgjør 
Bevis:  ingen  Tyv,  som  har  stjaalet  efter  Conciliet  i 
Thunresfeld,  skal  paa  nogen  Maade  skaanes  for  Døden, 
hvilken  Stand  eller  Stilling  han  saa  end  har,  om  han 
er  Handhabende  eller  ikke,  naar  det  sikkert  vides,  det 
vil  sige,  dersom  det  er  aabenbart,  eller  dersom  han  er 
fældet  ved  Ordale  eller  hans  Skyld  paa  anden  Maade 
er  indlysende  (si  pro  certo  sciatur,  id  est  si  aplata  sit 
vel  in  ordalio  rens  sit,  vel  per  aliud  aliquid  culpabilis 
innotescat).  Hvis  det  er  en  fri  Kvinde,  skal  hun  styrtes 
ned  af  en  Højde  eller  druknes  (Æthelstan  IV.  6  §  4). 
Disse  Udtryk  ere  formentlig  saa  fyldige,  at  jeg  ikke 
kan  se  nogen  Berettigelse  til  at  forstaa  dem  som  alene 
handlende  om  dem,  der  oftere  have  begaaet  Tyveri. 
Derimod  synes  det  at  have  været  et  Princip,  at  jo  læn- 
gere Tid  der  hengik  efter  Gjerningen,  før  end  Beviset 
tilvejebragtes,  des  mildere  eller  forsigtigere  maatte  man 
være  i  Anvendelsen  af  Straffen,  jfr.  Æthelstan  VI.  c.  9, 
at  Tyve,  som  man  ikke  strax  kan  finde  skyldige,  men 
om  hvilke  man  senere  opdager,  at  de  have  Skyld,  skulle 
kunne  udløses  af  deres  Herre  eller  af  Slægten  under  de 
samme  Betingelser,  under  hvilke  man  udløser  de  Mænd, 
som  ere  fundne  skyldige  ved  Ordale. 

Med  Hensyn  til  Bevis  ved  Ordale  bestemmes  det  i 
Æthelred  I.  c  1  §  5,  at  naar  nogen  ofte  sigtet  Mand 
findes  skyldig  ved  tredobbelt  Ordale,  skal  han  betale 
til  Anklageren  det  Dobbelte  og  til  det  bødeberettigede 
Herskab  sin  Wergild  og  desuden  stille  Borgen  for  sin 
fremtidige  Opførsel.  Men  for  anden  Gang  begaaet 
Tyveri  mister  han  Livet  (§  6).  Samme  Regel  findes  i 
Knud  II.  30   §  4,    „kun    at   man   i   Gjentagelsestilfælde 
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skal  hugge  Hænderne  eller  Fødderne  eller  begge  Dele 
af  ham,  ligesom  Gjerningen  er  til."* 

Formuens  Eonfiskation,^  som  undtagelsesvis  kjendies 
i  den  ældre  Bet,  nævnes  nu  i  mange  Lovsteder  (Æthel- 
Stan  II.  20  §  3;  Edgar  I.  2;  IV.  11;  Vilhelm  I.  270). 

Hvad  Meddelagtighed  i  Tyveri  angaar,  beskæftige 
Lovene  sig  især  med  den  Art  saakaldt  efterfølgende  Med- 
delagtighed, som  bestaar  i  at  begunstige  Tyvens  Flugt 
eller  tilgive  ham.  Æthelstan  II.  c.  1  §  1  straffer  den, 
som  skaaner  Tyven,  med  Wergildsbøde,  medens  derimod 
Æthelstan  IV.  c.  6  §  2  lader  den,  som  skaaner  Tyven 
eller  begunstiger  hans  Flugt,  miste  Liv  og  Alt  hvad  han 
ejer,  som  Tyven  (saaledes  ogsaa  VI.  c.  1  §  1 — 3).  At 
dette  var  Reglen  i  den  følgende  Dansketid,  støtter  jeg 
paa  følgende  Udtalelse  i  et  Brev  fra  Kong  Knud  fra 
Tiden   1020*0: 

gyf  hwa   theof  fritfaige  oththe  hvis    Nogen    freder    Tyv    eller 

faran  forlæte  *),  sy  he  emscyldig  lader  ham  fare,  være  ban  sam roe 

with   me  tha  the   theof  scolde,  Straf  skyldig  lige  over  for  mig 

bnton   he  hine   mid   falre   lade  som  Tyven,  nden  han  med  fuld 

with  roe  geclænpian  mæge.  Renselse  formaar  at  rense  sig. 


M  Thorpe,  Diplomatarinm  S.  185  (938):  istarum  autem  7  man- 
sarnm  qaantitas,  jnsto  valde  judicio  totlos  popali  et  seniomm 
et  primatnm  ablata  fait  ab  eis  qui  eornra  poasessores  faemnt, 
qaia  aperto  crimine  furti,  usqne  ad  mortern  obnoxii  inventi 
sant. 

')  Meddelt  af  Pauli  i  Forschungen  z.  d.  Gescbichte  XIV.  392. 

>)  I  den  nheldige  Afskrift,  hvori  Brevet  er  bevaret,  staar : 
forene  forUcffe,  hvilket  ikke  giver  Mening.  Pauli  retter  til 
forlygne  (begaar  Hor),  men  Sammenhængen  gjør  det  aldeles 
sikkert,  at  her  maa  tænkes  paa  Tyven.  Min  Læsning  for- 
svares ved  1)  at  forlætan  (tillade,  indrømme)  netop  bruges 
med  Infinitiv  eller  Accusativ  med  Infinitiv,  Jfr.  Greins  Glossar, 
hvor  Exempler  paa,  at  det  følges  af  faran,  gangan.  nævnes, 
2)  fordi  denne  Læsning  næsten  gives  af  Sammenhængen,  jfr. 
ogsaa  Saga  Sverris  konungs  c.  26:  er  |)eim  gefi  frid  eda  léd 
fram  fara,  Z)  paa  Grund  af  Ligheden  med  Æthelstan  IV.  c.  6 
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Om  Medviden  i  Tyvssag  hedder  det,  at  Tyvens 
Hustru  og  Børn,  som  ere  medvidende  i  Gjerningen, 
skulle  gaa  i  Trældom  med  ham,  se  Ine  c.  V  (jfr.  c.  57, 
Knud  IL  76  §  2).  Herren,  som  var  Medvider  i  sin 
Træls  Tyveri,  mistede  denne  og  maatte  bøde  Wergild 
(Æthelstan  H.  c.  3  §  1),  men  Æthelstan  VI.  cl  §  2 
lyder  strængere,  at  den,  der  hemmelig  skjuler  Tyven  og 
er  Medvider  i  hans  Forbrydelse  og  Skyld,  skal  lide 
samme  Straf  som  Tyven  (o:  miste  Liv  og  Formue).  Be- 
siddelse af  stjaalet  Gods  straffedes  i  Følge  Ine  25  §  1 
med  en  Bøde  paa  36  Skilling,  medens  i  Følge  Æthel« 
Stan  IL  c.  17  den,  som  tog  Gave  af  en  Tyv,  maatte 
bøde  Wergild. 

Vi  have  med  Villie  gjennemgaaet  saa  udførligt 
Reglerne  om  Tyvens  Straf  for  at  vise,  hvilken  betydelig 
Skærpelse  Straffene  ere  undergaaede  i  Dansketiden  og 
hvorledes  alle  Sider  og  Arter  af  Forbrydelsen  nu  ram- 
mes strængere.  Hvad  er  nu  Grunden  til  denne  totale 
Forandring?  Ja,  man  vil  kunne  sige,  at  det  er  en  Om- 
dannelse, hvis  Nødvendighed  Angelsakserne  selv  have 
indset  og  hvoraf  Nordboerne  ikke  have  nogen  For- 
tjeneste; eller  man  vil  maaske  højst  sige,  at  Eng- 
lænderne ved  Danskernes  Angreb  havde  lært  deres  egne 
forfaldne  Samfundstilstande  at  kjende  og  derfor  have 
besluttet  at  straffe  strængt.  Men  Sandsynligheden  er 
imod  denne  Antagelse.  Thi  det  er  vist,  at  Nordboerne 
strængt  hævdede  Ejendomsrettens  Sikkerhed  og  at  Død 
var  Tyvens  visse  Løn;  alle  Fremmede  roste  deres  Sam- 


§  2:  qui  ei  pepercerit  vel  eondem  firmaverit,  Indignns  sit 
omnium  quæ  habebit  et  vitæ  svæ,  siciii  fur,  nisi  se  possU 
allegiare  quod  nec  fnrtnro  cum  eo  sciret,  uec  facinus  pro  quo 
vitæ  8uæ  rens  eeset,  samt  4)  Ligheden  med  Knnd  II.  c.  29: 
gif  hwå  |)edf  geméte  and  hine  his  t)aDce8  ftweg  læte  (om 
Nogen  træffer  en  Tyv  og  lader  ham  med  Villie  gaa). 
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fund  for  den  usædvanlige  Tryghed,  som  det  frembød  i 
denne  Henseende^).  Dernæst  er  den  Maade,  hvorpaa 
Skærpelsen  hidføres  i  England,  nemlig  ved  en  rig  An- 
vendelse af  Dødsstraffen,  fuldstændig  afvigende  fra  det 
tidligere  Straffesystem,  og  da  nu  endelig,  som  godtgjort 
i  forrige  §,  nordisk  Paavirkning  er  let  at  paavise  i 
andre  Punkter  af  Tyvslæren,  er  det  ganske  sikkert  for- 
gjæves,  at  man  vil  nægte,  at  vi  atter  her  spore  Nord- 
boernes Indflydelse  i  England.  — 

Tilbage  staar  endnu  at  omtale  Erstatningen  til  den 
Skadelidte.  Det  var  en  Særegenhed  ved  den  kentiake 
Ret,  at  man  betalte  den  stjaalne  Gjenstands  Beløb 
mangedobbelt,  dog  forskjelligt  efter  den,  fra  hvem  den 
toges;  i  alle  andre  Love  sættes  kun  simpel  Erstatning, 
eller,  naar  Tyven '  nægter  og  dog  findes  skyldig,  dob- 
belt^). Men  efter  Danelagens  Love  synes  her  at  være 
bødet  tredobbelt,  hvilket  jeg  udleder  af  et  Indskud  ^)  i 
Alfred  og  Gudrum  c.  3,  hvor  det  hedder,  at  man  skal 
bøde  det  Tredobbelte  af  Tingens  Værdi.  Men  det 
Samme  fremgaar  vist  ogsaa  af  Æthelred  III.  c.  4,  jfr. 
c.  3,  om  at  der  i  saadant  Fald  i  Danelagen  skal  bødes 
Sdobbelt  (gilde  Sgylde),  især  naar  denne  Regel  sammen* 
holdes  med  den  tilsvarende  Bestemmelse  for  det  øvrige 
England  (Æthelred  I.  c.  1  §  5),  at  man  skal  bøde  dob- 
belt. Herved  mindes  man  om  de  nordiske  Loves  Regler 
om  at  der  ved  Tyveri  bødes  baade  Igjæld  og  Tvigjæld  *). 

Jeg  har  andensteds  paavist,    at  det  var  en  i  den 


')  Normannerne  1.  335—541. 

*)  Schinid,  Gesetze«  556. 

^)  Det  maa  bestemmes  som  et  Indskud,  thi  det  findes  ikke  i  den 
ene  Form  af  dette  Forlig,  og  Kapitlet  handler  ellers  om 
Manddrab,  hvorpaa  der  fortsættes  saaiedes:  ^And  swå  æge- 
hwilcere  spræce,  pe  måre  sy  t^one  IIII  mnncussas.  And  gjf 
he  ne  dyrre,  gylde  hit  t)ry-gylde,  swå  hit  man  gewyrde.^ 

*)  Jfr.  Normannerne  I.  336. 
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danske  Hær  gjældende  Regel,  at  Kongen  erstattede, 
hvad  der  blev  stjaalet^i  og  at  den  samme  Regel  af  de 
Danske  indførtes  i  Kolonilandene;  den  var  til  Exempel 
gjældende  i  Normandie^.  Det  skyldes  ganske  sikkert 
dansk  Indflydelse,  naar  det  i  Æthelstans  Love  for  London 
(VI.,  c.  2)  bestemmes,  at  Borgerne  skulle  yde  hver  4 
Penninge  og  at  man  af  den  sammenskudte  Sum  skal 
yde  Erstatning  for  hvad  der  mistes. 


§  47. 
JUmn. 

De  nordiske  Love  brugte  for  det  med  Egenmagt  og 
Vold  foretagne  Indgreb  i  en  Andens  Besiddelse  ikke 
Ordet  Rov,  men  Ran'^).  Det  var  en  Forbrydelse,  som 
efter  de  Gamles  Begreb  var  mindre  strafbar  end  Tyveri, 
i  Modsætning  til  hvilken  den  intet  Hemmelighedsfuldt 
og  Underfundigt  indeholdt.    Først  sent  optoge  de  borger- 


')  Vi  kncne  her  erindre  om,  at  hvor  mærkelig  end  en  saadan 
Regel  øer  nd,  er  den  ikke  helt  uden  Parallel  paa  andre  Steder, 
og  det  Tar  til  Exempel  bestemt,  at  den  Student  i  Bologna, 
som  mistede  sine  Sager  ved  Tyveri,  kande  fordre  dem  erstat- 
tede af  Kommunen,  jfr.  Cesare  Cantii,  Storia  degli  Italiani^ 
sec.  edizione  II.  475. 

')  Normannenne  I.  537.  • 

")  Naar  afses  fra  Valrov  (se  herom  i  det  Følgende),  findes  Ordet 
Rov  kun  faa  Oange  i  de  ældste  Lovkilder ;  om  hvorledes  Bov 
først  sent  trænger  ind  i  de  svenske  og  norske  LoTe,  se  Maurer, 
das  ftlteste  Hofrecht  des  Nordens  S.  71.  I  øvrigt  maa  huskes, 
at  Ordene  „rfifa^,  at  bryde,  brække,  rof^  et  Brud,  en  Aabning, 
samt  i  overført  Betydning  og  som  Lovterminus  en  Omstødelse, 
en  Tilbagekaldelse,  rau/a  at  bryde  op,  aabne,  alle  erealminde- 
lige  i  Norsk-Islandsk  —  men  maa  adskilles  fra  raufoj  at  re  ve, 
jfr.  Vigfusson. 
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lige  Love  efter  de  kirkelige  den  Sætning,  aom  alt  fandtes 
hos  Augustinns  O*  At  Røveri  var  langt  værre  end  Tyveri. 

Man  skjelnede  mellem  forskjellige  Arter  Ran,  der 
komme  igjen  i  alle  de  nordiske  Love,  saaledes  til  Ex. 
Handran  og  Boran. 

Handran  bestod  i  at  Nogen  fratog  en  Anden  en 
Gjenstand,  han  havde  i  sin  Haand  mod  hans  Villie. 
Det  formodedes  vel  begaaet  mere  med  List  end  ved 
egentlig  Vold  og  var  derfor  mindre  strafbart  end  Boran. 
Boran  defineres  i  Vederlagsretten  som  ^manaionis 
deprædatio"*,  og  efter  Jydske  Lov  IL  45  saaledes:  thæt 
ær  bo  raan,  at  man  gær  i  annæns  mansz  garth  oc  takær 
thæræ  bart  af  hans  fæ  æth  klæthæ  æth  wapnæ  æth 
nokær  andræ  costæ  thær  gialdær  half  mare  pænning. 

Men  ved  Siden  af  disse  Arter  Ran  forekommer  en 
tredie,  som  det  er  min  Hensigt  her  særligt  at  henlede 
Opmærksomheden  paa.  I  Grågås,  Rannsékna-påttr  c.  228 
(IL  S.  164)  læses: 

|>at  er  hannd  rån  ef  sa  teer  or  hende  honom  eAa 
af  honom.  Ef  ma5r  helldr  eigi  å  oc  quez  hann  t>o  eiga, 
en  hin  teer  |)an  grip  abrott  oc  er  })at  ravda  rån, 
varSar  pat  scog  gang*^). 

Bauda  ran,  det  røde  Ran,  oversættes  af  Finsen  paa 
dette  Sted  og  i  den  følgende  Passus,  hvor  det  findes,  ved 
„voldeligt  Ran"  (Bd.  IV.  S.  163).  Uagtet  sit  Navn  er 
dette  Ran  imidlertid  ikke  en  mere  kvalificeret  For- 
brydelse end  Haandran,  hvad  det  jo  ogsaa  efter  sit 
ovenbeskrevne  Indhoid  ikke  kan  være,  og  Straffen  for 
Haandran  er  ligesom  for  Rødran  Skovgang,    se  Vigslépi 


^)  PoeDftle  esl  occulte  aaferre«  multo  majoria  eat  visibiliter  eri- 
pere.  Wilda  914 1  Grimm,  Rechtaalterthdmer  634,  Nordairdm 
II.  314. 

')  Stadarholabok  bar  ikke  noget  til  raoD-Bokaa  |>attr  svarende, 
se  Finsen  II.  162.  —  I  Arne  Magn.  Udg.  II.  191. 
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C.  3  (Finsen  I.  145).  Rødran  maa  imidlertid  oprindeligt 
have  sigtet  til  et  kvalificeret  Ran,  til  et  Ran,  hvor 
„Rødt*'  eller  Blod  kommer  frem.  Naar  det  i  Thåttr  af 
Thorsteini  stangarhogg  hedder:  Thorsteinn  hafdi  verit 
rauba^tkingr  (en  frygtelig  Søkriger),  og  naar  det  om 
Thorkel  Midlang  hedder:  „hskun  er  raubr-vikingr^  (Fornm. 
Sogur  XI  121),  synes  Rauda-raneren  ogsaa  at  maatte 
være  en  blodig  Forbryder. 

Dette  bekræftes  nu  paa  en  mærkelig  Maade  af  en 
dansk  Kilde,  Saxo  Graminaticus.  Han  er  Hjemmel  for, 
at  der  paa  de  fem  Landestyreres  Tid  levede  en  russisk 
Viking  Rød  (Røtho,  Ruthenorum  pirata),  der  vandt  sig 
et  frygteligt  Navn  ved  Røven  og  Grumhed  paa  de 
danske  Kyster.  Han  bandt  stundom  sine  Fangers  ene 
Fod  til  Jorden  og  den  anden  til  et  mod  Jorden  bøjet 
Træ,  hvorpaa  han  lod  Stammen  svinge  og  splitte  det 
ulykkelige  Offer  i  to  Dele.  Naar  Andre  dog  tillode  de 
Plyndrede  at  beholde  saa  meget  af  deres  Dragt,  at  dø 
ikke  skulde  blues  over  deres  Nøgenhed,  skammede  han 
sig  ikke  ved  at  berøve  sit  Offer  ethvert  Klædnings- 
stykke. ^Derfor  pleje  vi  endnu  at  kalde  grumme  og 
grusomme  Ran  for  Røthoran^  ^).  Det  vil  vel  ikke  være 
let  at  bevise  denne  Vikings  historiske  Elxistens,  men 
derom  er  ikke  Tvivl,  at  der  paa  Saxos  Tid  fandtes  et 
gængs   Udtryk   Rødran,    som    den   folkelige   Etymologi, 


')  Ea  teropestate  Røtho,  Rnthenoram  pirata,  patriam  nostram 
rapinæ  et  cmdelitatia  iojariis  proiligabat.  Ciigus  tam  insisnis 
fttrocttas  erat,  ut,  cnteria  extremie  captorom  Doditati  parceo- 
tibas,  hic  etiam  secretiores  corporam  partes  tegminibus  spo- 
Hare  deforme  doq  daceret.  Unde  graves  adhac  immanesqae 
rapinas  Røtboran  cogoominare  solemas.  Sed  et  torqoendis 
interdom  hane  supplicii  modum  adhibere  solebat,  at.  deztris 
eorom  pedibas  terræ  tenacias  affixis,  lævos  carvatis  de  indas- 
tria  ramis  annecteret,  qaoram  salacitas  medii  eorporis  distrac- 
tione  recarreret.  Saxo  S.  363.  Glaasby-Vigfbsson,  dictionary, 
heirviser  hertil  ved  raada-råo. 
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efter  at  man  havde  glemt  dets  egentlige  Oprindelse^ 
søgte  at  forklare  ved  at  henføre  det  til  en  berømt 
Røver. 

Men  jeg  vil  fremdeles  gjøre  opmærksom  paa,  at 
dette  Udtryk  og  Begreb  maa  være  falgt  med  Vikingerne 
over  til  England. 

I  Haandskriftet  D.  af  Ånglo-Saxon  Chronicle  læses 
følgende  Beretning  om  de  Uroligheder,  som  1064  for- 
aarsagedes  af  Northumberlands  og  Yorkshires  danske  Ind- 
byggere. De  fordreve  Toste  Jarl  og  valgte  Morkere  til 
deres  Jarl,  hvilken  derpaa  med  dem  og  de  øvrige  Mænd 
fra  Danelagen  drog  Syd  paa  lige  til  Northampton,  men 
då  opnaaede  de  ved  Jarl  Haralds  Mellemkomst  af  Kong 
Edvard,  at  de  maatte  faa  Morkere  til  Jarl  og  at  de 
maatte  beholde  Knuds  Love.  Om  Opholdet  ved  Nort- 
hampton  skrives  nu  saaledes:  t)a  Byiirenan  dydan 
mycelne  hearm  abutan  Hamtune,  |)a  hwile  pe  he  f6r 
heora  ærende  ægt)'ær  t)æt  hi  ofslogon  menn  and  bærndon 
htis  and  corn  and  naman  eall  l)æt  orf  l>e  hig  mihton  to 
cuman.  |>æt  wæs  feola  l)usend  and  fela  hund  manna  hi 
naman  and  læddan  nord  mid  heom  (S.  332). 

I  Følge  Sammenhængen  er  der  ikke  Tvivl  om,  at 
alle  disse  Ugjerninger  foretoges  af  de  oprørske  Nord- 
boere, saa  at  Rydrenan  kun  kan  være  et  andet  Na^m 
for  dem.  Til  yderligere  Sikkerhed  for  denne  Tydning 
kan  man  henvise  til  Haandskriftet  E.,  hvor  der  i  Stedet 
for  ryc^renan  staar:  [ja  norSeme  men.  Men  en  For- 
klaring af  Ordet  har  hidtil  Ingen  kannet  give.  Thorpe 
udtaler,  at  det  rimeligvis  maa  være  de  nordiske  Historie- 
skriveres Rutheni  o :  Russere  ^).  Freeman  har  ikke  kunnet 
finde  dette  Ord  andensteds ;  hans  Haab  om  at  det  skulde 
betyde  vælsk,  svigter  ham,  da  han  i  de  parallele  Haand- 


^)  Glossar   til  A.-S.  Chron.  I.     Thorpe  henviser  til  6axo,    hvis 
Rothener  Røthoran  han  dog  ikke  har  bemærket. 
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skrifter  fiuder  „norderne  men^  og  „nord  læddan^'O- 
Efter  den  Udvikling,  jeg  i  det  Foregaaende  har  givet, 
kan  Tydningen  næppe  være  vanskelig.  Det  er  det  nor- 
diske Ord  foi  den  værste  Art  Røvere,  Kødraneme,  og 
deres  Virkemaade  beskrives  meget  træffende  i  denne 
Kilde. 

Det  synes  tillige  klart,  at  Rødran  oprindeligt  maa 
have  betydet  ot  særligt  kvalificeret  Ran,  hvorved  der 
øves  Vold  og  vistnok  Saar  eller  Slag;  men  i  øvrigt  give 
de  nordiske  Love  os  ikke  nærmere  Oplysning.  Vi  bør 
dog  lægge  Mærke  til,  at  der  i  Følge  den  yngre  Vest- 
gotalag  fletl.  B.  XII.  skal  bødes,  naar  „mat)er  rænir 
man  oc  ær  eig  blåt  æller  blopokt  æller  san  asynir  vitni 
tir'  3  Mark,  men  efter  c.  XIII  3  Gange  9  Mark  i  føl- 
gende Tilfælde :  „wart)er  mal)er  rænter  mep  fullum  walz- 
nerkum  oc  synis  acomer  a  hanum  æller  æn  sann  asynar 
vitni  æru  til"*.  Her  fører  altsaa  den  aabenlyse  Skade 
paa  Person  Forbrydelsen  op  i  en  højere  Klasse.  Der 
maatte  sandsynligvis  fremdeles  bødes  særligt  for  Saarene 
eller  for  Hugget^).  Østgotalag  er  ikke  saa  oplysende 
i  dette  Punkt.  Den  straffer  Haandran  med  3  Mark, 
med  mindre  han  gribes  paa  Gjerningen,  da  er  det  40 
Mark,  og  40  Idark  er  ogsaa  Boran.  Naar  Nogen  knebler 
eller  binder  den  Mand,  som  raaber  om  Hjælp,  straffes 
han  med  samme  Bøde,  og  først  naar  han  paagribes  ved 
Gjerningen,  „pa  ær  t)on  gær])  gild  at  hundra{)  markum 
pæt  ær  hoghsta  ran'^'^).  I  Norge  var  Boran  øvet  med 
væbnet  Magt  Utlegdarverk.  De  Røvende  skulde  føre 
det  Ranede  tilbage  og  bøde  40  Mark,  Medhjælperne  3 
Mark,  i  modsat  Fald  bleve  de  fredløse^). 


1)  Freeman,  Norman  Gonquest  II.  490. 
*)  Wilda  915. 

^)  Østgotalag,  yo|)ainal  c.  31  §  2,  jfr.  3,  4. 
*)  Ældre  Gnlath.  L.  142;  Ældre  Frost.  L.  IV.  62;  T.  14;  Keyaer 
II.  380—81. 


344  Straffen  for  Ran. 

Det  angelsaksiske  Sprog  kj  ender  ikke  Ordet  Ran, 
som  imidlertid  optoges  efter  Dansketiden;  dog 
benyttes  det  ikke  meget  ^).  Vi  finde  i  Vilhelm  III.  e.  12: 
„si  Francigena  appellaverit  Anglum  de  perjario  aut  aiur- 
dro,  furto  aut  homicidio,  ran  quod  dicunt  apertam  rapi- 
nam,  qaæ  negari  non  potest,  Anglus  se  defendat  .  .  aut 
judicio  ferri  aut  duello."  I  Æthelred  VI.  28  nævnes 
fremdeles  blandt  mange  andre  Forbrydelser  ciric-rén. 
Kirkeran  ^).  Ellers  findes  Ordet  vist  ikke.  Vi  ere  da 
saaledes  ude  af  Stand  til  at  forfølge  Forbrydelsens 
Væsen  og  dens  Strafgrad  i  England  nærmere.  De  ældre 
angelsaksiske  Love  indeholde  ikke  heller  Regler,  der 
nærmere-  bestemme  Røveriets  Begreb^^  Hvad  vi  efter 
nordiske  Begreber  vilde  kalde  Handran,  omtales  maaske 
kun  i  én  Kilde,  Ines  Love  c.  10:  „reåM&c  and  niéd- 
næme  .  .  .  ågife  Iiye  l)one  reåflåc  and  geselle  60  scill.  to 
wite".  For  Vejrov  blev  efter  Æthelbirht  c.  19  bødet  6 
scill.  (t)e6¥ræs  weg-reåf,  3  se,  se  c.  89),  men  hvad  her 
skal  forstaas  ved  wegreåf^  der  sones  ved  saa  lille  en 
Bøde,  er  en  Gaade^), 

Hvilke  ere  da  de  Resultater,  hvortil  disse  Under- 
søgelser have  ført?  Angelsakserne  have  fra  Nordboerne 
modtaget  Ordet  Ran,  og  i  en  enkelt  Kilde-  findes  endog 
Rødran,  men  det  er  ikke  muligt  at  se,  om  ogsaa  derved 
det  ældre,  nærmest  hertil  svarende  Begreb  reåflåc  har 
undergaaet  en  Ændring.  Vist  er  dog,  at  i  Ilte  Aarh. 
Ran  er  blevet  straffet  strængt  baade  af  de  danske 
E^nger,  der  lagde  Vægt  paa  nøje  Opretholdelse  af 
Freden,   og   af  Vilhelm  Erobreren.     Kong   Knuds  Lo? 


M  Hos  Bosworth  citeres  Knad  II.  61    „gif  ^«  i'&n  wyrce^  hvilket 

er  en  Fejllæsning,  læs  „samwyrce*'. 
')  Jfr.  Schroids  Bemærkning  S.  545  om  dette  Ord  og  om  at  rån 

og  rén  ere  „verscbiedene  Formen  des  gleichen  Wortes". 
')  Jastrow,  strafrechtlicbe  Stellung  der  Sklaven  S.  54. 
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(II.  63)  bestemmer  saaledes,  at  man  for  reåflåc  skal 
give  det  Røvede  tilbage  og  bøde,  og  at  man  desuden 
er  Kongen  sin  Wergild  skyldig  ^) ,  og  Kong  Vilhelm 
sammenstiller  i  sin  Lov  Ran,  i  alt  Fald  for  saa  vidt 
Gjemingsmanden  er  grebet  paa  fersk  Gjeming,  med  de 
groveste  Foibrydelser.  Saa  meget  er  desnden  vist,  at 
Ran  i  Danelagen  straffedes  strængt.  Jeg  bar  i  sin  Tid 
paavist,  hvorledes  efter  Vikingernes  Hærlov  Straffen  for 
Ran  var  betydelig,  og  at  Ransmanden  foruden  Erstat- 
ning af  det  dobbelte  ,,crimine  violatæ  pacis  censere- 
tor^  '0.  1  Æthelreds  Lov  for  Danelagen  hedder  det,  at 
om  Nogen  røver  ved  klar  Dag  og  den  Overfaldne  lyser 
det  til  tre  Tun^),  Forbryderen  bliver  ^»nånes  frydea 
weort^e**  (lU.  c.  15),  hvilke  ere  de  samme  Udtryk  som  i 
Hærloven.  — 

Til  Slutning  skulle  vi  behandle  følgende  lille  Lov- 
kilde, som  oftere  har  været  omtalt  i  dette  Arbejde 
(Anhang  XV): 

wal-reåf  is  nidinges  dæde;  gif  hwå  ofsacen  vrille,. 
do  t)æt  mid  eahta  and  feowertig  fulborenra  |)egena. 

Jeg  har  paavist,  at  niding  er  et  dansk  Ord  (§  4 
S.  26)  og  at  Nidingsgjerninger  i  det  Hele  ikke  fandtes 
som  en  særegen  Kategori  i  angelsaksisk  Ret  (§  37  S.  258) ; 
jeg  har  end  videre  henpeget  paa,  at  ogsaa  de  mange 
Mededsmænd  synes  vise  hen  paa  nordiske  Procesregler 
(§  34  S.  235).  Det  er  derfor  meget  rimeligt,  at  denne 
Lovsætning  tilhører  Danelagen.  Schmid  (S.  673)  be- 
mærker nu,  at  her  egentlig  burde  staa  WnAteåf^  eftersom 
Ordet  er  dannet  af  voæl.  Drab,  Lig,  og  reaf^  Rov.     Det 


*}  Oif  hwftreåf-låc  gewyrce  ågife,  and  forgylde,  and  be6his  werea 

Bcyldig  wid  )>ODe  cyningc. 
'}  NormaDnerDe  L  322-323. 
*)  Altflaa  for  at   gjøre  Sagen  aabenbar,  jfr.  Vilhelms  Lov  III: 

aperta  rapina  qaæ  negari  non  potest* 
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kan  efter  den  her  fremsatte  Antagelse  ikke  undre  os, 
at  Ordet  findes  i  en  mere  dansk  Form.  Det  STarer 
meget  vel  til  valrof  i  de  gamle  danske  LoveM,  ualruf 
i  Østgotalagen  \  valrof  i  den  ældre  Gulathingslov  ic.  178)« 
valrauf  i  Brages  Vers  i  Heimskringlas  Begyndelse. 

I  de  ældre  angelsaksiske  Love  før  Dansketiden 
findes  Intet  om  Forbrydelsen  Valrov.  Det  vilde  være 
ganske  urigtigt  deraf  at  udlede,  at  denne  Forbrydelse 
ikke  kj endtes  tidligere;  det  vilde  ikke  stemme  med  det 
Princip,  som  er  fulgt  i  dette  Arbejde,  thi  Valrov  er 
en  saa  speciel  Forbrydelse,  at  den  meget  vel  kan  være 
forbigaaet  i  Lovene.  Imidlertid  kunne  vi  dog  maaske 
drage  Slutninger  om,  hvorledes  Angelsakserne  vilde  have 
straffet  Valrov.  Det  er  ikke  rimeligt,  at  de  vilde  have 
følt  noget  særligt  Kvalificerende  ved  denne  Fremfærd 
mod  Døde;  det  vilde  vist  kun  have  stødt  dem,  om  der- 
ved Kirkegaardsjord  eller  anden  hellig  Grund  var  blevet 
krænket.  Den  hemmelige  Maade,  hvorpaa  Gjemings- 
manden  vistnok  vilde  være  gaaet  frem,  kunde  næppe 
heller  have  givet  dem  Anledning  til  at  straffe  strængt'). 

Der  har  været  udtalt  meget  forskjellige  Meninger 


')  Skaanske  Lov  V.  27  (107).  Erik  Sjæll.  Lov  n.31.  JydskeLov 
III.  24.  —  Andere  Sanesøn  c.  48:  walrnf. 

^  Drapa  B.  VI.,  det  eneste  Sted  i  de  ^amle  svenske  Yx)ve  (ellers: 
likran).  Paa  Røkstenen  findes  ualraubar  non),  plar.  fem.,  det 
paa  Valen  Røvede,  jfr.  Bugge  i  Antiquar.  Tidskrift  fbr  Sve- 
rige V.  29  f. 

*)  I  denne  Undersøgelse  lades  ganske  Henriks  Love  c.  83  §  4,  5 
nde  af  Betragtning.  De  lyde  saaledes  §  4:  Et  qoi  aliqitem 
quocanqne  modo  perimit,  videat  ne  weilref  faciat.  Weilref 
dicimiis,  si  quis  mortuom  refabit  armis,  aut  vestibus',  ant 
prorsus  aliquibns,  ant  tumulatam  aut  tumulandum.  §  5:  Et 
si  quis  corpus  in  terra,  vel  nofifo,  vel  petra,  sub  pyramide  vel 
strnctura  qnalibet  positum,  sceleratus  infamationibas  effodere 
vel  exspoliare  praesumpserit,  wargas  habeatur.  Forf.  har  her 
smykket  sig  med  laante  Fjer.  Bestemmelserne  ere  tagne  af 
Saliske  Lov  LVIl,  5  (LV. 
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om,  hvorledes  Valrov  opfattedes  i  de  germanske  Love. 
Wilda')  har  opstillet  Valrov  som  en  særegen  Art  For- 
brydelse, ved  hvilken  religiøse,  enten  hedenske  eller 
kristelige,  Forestillinger  skalle  have  havt  Indflydelse  og 
som  var  paavirket  af  Germanernes  Ærefrygt  for  de 
Døde  og  Omsorg  for  det  afsjælede  Legeme  samt  for 
det  Gods,  der  nedlagdes  i  Graven  for  at  tjene  den 
Døde  hinsides.  KOstlin^)  opfatter  derimod  Valrov  som 
en  Art  Tyveri,  der  var  kvalificeret  ved  at  være  udøvet 
paa  et  særligt  fredet  Sted,  netop  paa  samme  Maade 
som  Tyveri  af  Markredskaber  paa  Marken  osv.  Efter 
de  Tiders  naive  Betragtningsvis  var  Synspunktet  dette, 
at  man  ansaa  den  Døde  som  endnu  levende  og  derfor 
opfattede  Gjemingen  som  Rov  eller  som  Tyveri,  eftersom 
Sagerne  vare  blevne  tagne  bort  med  eller  uden  An- 
vendelse af  Vold,  eller  man  behandlede  det  endog  som 
Drab,  naar  Liget  var  blevet  udgravet.  Det  forekommer 
mig,  at  i  dette  Punkt  Kostlins  Opfattelse  er  den  rigtige. 
De  frisiske  Love  behandle  denne  Forbrydelse  simpelthen 
som  Tyveri,  og  de  fleste  andre  Landes  Love  føje  kun 
en  Bøde  til  den  sædvanlige  Tyveristraf,  saaledes  alle- 
mannisk  og  bajersk  Ret.  Den  longobardiske  Ret  har 
for  den  simple  Ligplyndring  80  sol.,  men  for  Opgravning 
af  Lig  900  sol.,  det  er  Bøden  for  Mord;  den  frankiske 
Ret  har  for  den  første  Gjei^ing  halv,  for  den  sidste  fuld 
Wergild.  Ogsaa  den  frankiske  Ret  har  dog  fulgt  Tyveri- 
synspunktet, hvilket  viser  sig  deri,  at  Bøderne  for  det 
store  og  det  lille  Tyveri  anvendes  ved  Plyndring  af  en 
Slaves  Lig. 

I  Norden  stillede  man  sig  ogsaa  meget  forskjelligt 
lige  over  for  denne  Forbrydelse,  hvilket  ganske  sikkert 
beror  paa,  at  man  henførte  meget  forskjellige  Gjerninger 


*)   Strafrecht  973— »78. 

')  Kritische  Ueberschau  III.  (1856)  8.  190  f. 
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under  Valrov  og  at  Lovene  snart  skrive  sig  fra  en  yngre 
kristen  Tid,  snart  have  bevaret  den  ældre  hedenske 
Opfattelse.  I  Følge  Jydske  Lov  IIL  24  var  det  40  Maik 
Sag  at  plyndre  den  Mand,  som  var  dræbt,  medens  den 
samme  Gjeming  i  Sjælland  straffedes  med  en  Bøde  paa 
9  Mark  (Eriks  Sjæll.  L.  IL  SI),  og  i  Skaane  med  3  Mark 
(Skaanske  L.  V.  27,  And.  Sunesøn  c.  48).  I  Sverrig 
findes  ligeledes  forskjellige  Regler,  i  det  Ligran  snart 
bødedes  med  40  Mark,  snart  med  en  mindre  Bøde^). 
Derimod  møde  vi  en  hel  anden  Regel  i  den  ældre  Gula- 
thingsl.  c.  178: 

|)at  er  oc  nidingsverc  ef  maSr  gerer  valrof, 
fører  mann  or  klædom  oc  teer  vapn  hans. 

Her  aabenbares  det  os,  at  der  virkelig  i  den  gamle 
germanske  Verden  har  været  en  Art  af  Valrov,  som 
straffedes  med  den  yderste  Straf,  og  vi  maa  kun  be- 
klage, at  Loven  ikke  angiver,  hvorledes  denne  For- 
brydelse nærmere  skal  bestemmes.  En  Opfattelse  som 
den,  der  er  udtalt  i  dette  Kildested,  maa  Nordboerne 
have  medbragt  til  England,  og  det  er  den,  der  er  gjen- 
givet  i  det  her  tolkede  angelsaksiske  Lovstykke. 


§  48. 
JBemsoåcm, 


Hemsokn,  Hjemsøgning,  er  som  bekjendt  en  egen 
Forbrydelse  efter  de  nordiske  Love  fra  Middelalderen, 
og  i  Angelsaksernes  Love  nævnes  et  Delictum  håmséen. 
Soen  er  ubestrideligt  et  angelsaksisk  Ord,  men  har  i 
Tidens  Løb  undergaaet  en  Del  Ændringer  i  Betydningen 


^)  ØBtffOtalag,  Drapa  B.  VI.  Uplandslag,  Maahb.  10.  Vestmanna- 
lag  MsDhb.  II.  25  §  7.  Sodermanl.  Hanbb.  35.  HelBingel. 
Manhb.  20. 
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Og  har  udvidet  sin  Virkekreds.  Dets  oprindelige  Be- 
tydning er  Søgen,  Leden,  jfr.  saaledes  land-soen  og 
hiåford-såcn^);  man  kan  derimod  næppe  for  den  ældre 
Tids  Vedkommende  paavise  soen  anvendt  om  den  volde- 
lige Opsøgen,  Indtrængen  eller  Lignende''^).  Den  Om- 
stændighed, at  man  ikke  kjendte  soen  om  den  fjendtlige 
Indtrængen,  og  at  til  Ex.  ciric-socn  betyder  Henflyen 
til  en  Kirke  som  et  Fristed,  har  aabenbart  givet  flere 
Fortolkere  Anledning  til  at  misforstaa  Ordet  håmsocn, 
fsom  om  det  betød  Hjemmets  Ukrænkelighed^).  Jeg 
hævder  ikke  som  afgjort,  at  Ordet  håmsocn,  der  betyder 
den  voldelige  Indtrængen,  er  af  nordisk  Oprindelse,  men 
der  er  megen  Sandsynlighed  derfor,  og  før  Dansketiden 
findes  Betegnelsen  ikke.  Det  forekommer  første  Gang 
i  Edmund  II.  6. 

Hvad  der  gjør  dette  Resultat  saa  højst  sandsynligt, 
er  den  Omstændighed,  at  selve  Forbrydelsen  Håmsocn, 
eaaledes  som  vi  kjende  den  fra  den  senere  Bet,  mangler 
i  den  ældre,  og  det  uagtet  Lovene  meget  beskæftige 
flig  med  denne  Art  Forhold.  Saaledes  omtale  Æthel- 
birhts  Love  c.  17,  at  Flere  trænge  ind  i  en  Mands  Tun; 
c.  29  at  en  fri  Mand  overskrider  Gærdet ;  c.  27  at  han 
begaar  Gærde-  elier  Toftebrud  ^)  og  c.  28  at  han  bort- 
tager Ting  derinde.  Alfreds  Love  c.  42  omtaler,  at 
man  med  Fejde  angriber  Nogen  i  hans  eget  Hus  („hamr 
sittendne*'),  førend  man  beder  ham  gjøre  Ret,  men  den 
nævner  ikke  Ordet  håmsocn,  medens  den  dansk-engelske 
Forordning  for  London  (Æthelred  IV.  c.  4),  der  næsten 
oversætter  denne  Lovparagraf,  baade  i  Titeloverskriften 
og  Texten  nævner  håmsocn. 


^)  Jfr.  Schmidt  654. 

*)  I  Lexica  findes  kun  ét  Exempel  opført,    nemlig  Beowulf  1717, 

men  det  er  højet  tvivlsoint. 
")  Saaledes  Bosworth. 
*)  Jfr.  Schnaid,  cdoibryce. 
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Ved  Hjemsøgning  forstod  man  efter  andre  ger- 
manske Love  Indbrud  i  fremmed  Besiddelse  foretaget 
af  Flere  i  Forening  med  beraad  Hu  og  med  Hensigt  at 
øve  Vold^).  Af  tilsvarende  Forbrydelser  findes  paa 
angelsaksisk  Grund  kun  'burhbryce.  Indbrud  i  en  Borg 
eller  et  befæstet  Sted.  Den  nærmere  Definition  af  For- 
brydelsen gives  ikke,  men  det  ses  kun,  at  man  bøder 
derfor,  eftersom  det  er  en  Konges,  en  Ærkebisps  Hus 
osv.  ned  efter,  indtil  en  Sexhundredmands  Hus  eller 
Ejendom*).  Hertil  svarer  for  Georls  Vedkommende 
edoT'brt/ce  eller  Indbrud  i  Georls  Tofte  eller  Husplads 
(edor)  eller  i  hans  Boligø),  enten  saaledes  at  man  ved 
Brud  trænger  derind  eller  blot  overskrider  Gærdet*). 
Derimod  er  der  intet  af  Kildestedeme,  som  taler  om  at 
Gjerningen  skulde  være  foretagen  af  Flere  i  Forening; 
tvært  imod  gaa  nogle  af  dem  ud  fra,  at  det  er  Enkelt- 
mand, som  begaar  denne  Handling. 

Baade  edorhryce  og  hurhbrycé  ^)  forsvinde  imidlertid 
af  den  senere  Lovgivning,  og  vi  træffe  da  paa  håmsåcn 
og  husbryce  i  Stedet  for.  Til  Bestemmelse  af  disse  nye 
Forbrydelsers  Begreb  findes  nu  netop  omtrent  lige  saa 
lidt  i  de  senere  Kilder,  som  der  i  de  tidligere  fandtes 
til  Bestemmelsen  af  de  ældre  Forbrydelser.  Håm-socn 
findes  første  Gang  i  Edmund  II.  6,  men  vi  maa  gaa 
ned  til  Henriks  Love,  førend  vi  træffe  paa  en  Definition; 


>)  Wilda,  Strafrecht  953. 

3)  Idc  c.  45 ;  Alfred  c.  40. 

*)  Æthelbirht  c  27—20;  Altred  c.  40. 

*)  Ætbelbirht  c.  27  (edor-brecde  gedéd)  modsat  c.  29  (edor 
geganged).  Jfr.  at  Gaardgang  er  den  mindre,  af  Enkeltmand 
udførte  Forbrydelse  i  Modsætning  til  Hnrvsrk,  Er.  8j.  Lov 
II.  16:  gingi  thæræ  ey  meræ  æn  en  man  i  bondens  gardh 
mttth  afyrmdum,  tha  bøtte  han  øer  for  gardgang  3  mare  oc 
sær  for  the  gæroinge  han  giortbæ. 

*)  Dog  findes  barhbryce  i  Æthelred  IV.  4  om  Brud  paa  By- 
freden,  hvorom  nærmere  nedenfor  (se  S.  350). 
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det  er  endda  et  Spørgsmaal,  om  denne  er  gjældende 
ogsaa  for  en  tidligere  Tids  Vedkommende.  Vi  møde 
her  for  det  Første  en  Forbrydelse  ^infiht  Tel  insocna^, 
som  ikke  nævnes  andensteds.  Denne  gaar  ud  paa  et 
Brud  paa  Fred  mellem  Samboende  (contubernales) ,  og 
den  straffes  med  Bøde  til  Paterfamilias  (c.  80  §  12). 
I  Modsætning  hertil  fordres  ved  hamsocna,  at  der  gaas 
fra  et  Hus  til  et  andet,  at  der  er  to  Tage  (duo  tecta). 
Husejeren  kan  begaa  Hamsocn  i  sit  eget  Hus,  naar  han 
med  Følge  anfalder  Nogen  ved  at  bryde  Dør  eller  Hus 
(c.  80  §  10,  11).  Henriks  Love  bruger  i  dette  Tilfælde 
den  ripuariske  Lovs  Udtryk  „cum  haraido**  ^),  med 
væbnet  Følge,  men  dette  omtales  slet  ikke  i  de  andre 
Bestemmelser,  tvært  imod  synes  de  at  gaa  ud  fra  en 
Forfølgelse  af  Enkeltmand. 

_Paa  et  andet  Punkt  føres  man  ind  paa  en  Begræns- 
ning af  Håmsocnforbrydelsen.  Medens  nemlig  husbrycej 
der  første  Gang  forekommer  i  Knuds  Love  IL  64,  efter 
disse  er  bodløst  Maal  (ligesom  ogsaa  hos  Henrik  c.  12 
§  1,  c.  47),  omtales  H&msocn  vel  i  Edmunds  Love  H.  6 
som  ubodeligt  Maal.  men  efter  mange  af  de  senere  Love 
er  den  afsonelig  (Æthelred  IV.  4;  Knud  U.  62;  Henrik 
c.  12  §  2).  Man  har  været  forundret  derover  og  har 
heri  set  en  mærkelig  Forskjel  fra  de  andre  germanske 
Love,  hvor  Hjemsøgning  er  en  stor  Forbrydelse  og  uaf- 
sonelig^).  Heri  turde  der  dog  maaske  være  noget 
Urigtigt,  og  det  er  i  hvert  Fald  nødvendigt  at  under- 
søge, hvad  der  forstaas  ved  husbryce.  Tanken  ledes 
naturligt  hen  til  Nordboerne,  og  man  spørger,  hvorledes 
disse  opfattede  disse  Forbrydelser  og  klassificerede  dem. 
Det  kan  til  Bestemmelsen  heraf  aabenbart  ikke 
nytte   at   holde    sig   alene    til   Ordet    Rushrud.      Dette 


')  8e  Schmid,  „haraidum*^. 

>)  Saaledes  Wilda  957;  Schmid  606. 
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åndes  nemlig  i  de  nordiske  Sprog,  men  i  Betydning 
af  den  simple  Skade  paa  Husets  Vægge  og  øvrige  Be- 
standdele eller  Bortflytten  af  disse  (saaledes  i  Gulathings- 
lov  c.  75  (I.  38),  Magnus  Erikssøns  Landslag,  Thiuua  Balk 
XII.  §  1  (Schlyter  X.  353  % 

Derimod  bør  man  lægge  Mærke  til,  at  der  i  flere 
danske  Love  ved  Siden  af  Hemsoknsbrøden  findes  en 
anden  lignende  Brøde,  der  imidlertid  straffes  langt 
strængcre  og  behandles  langt  alvorligere.  I  Aabenraa 
Skraa  c.  18  hedder  det,  at  4  Nævninger  skulle  dømme 
om  husfrith,  hemsoken  og  Tyveri  og  at  de,  hvis  deres 
Dom  underkj  endes,  skulle  for  de  to  sidste  Gjeminger 
bøde  3  Mark,  men  derimod  for  husfrith  deres  Boslod. 
I  Flensborg  Stadsret  c.  58  (um  husbrot  mæth  wold)  og 
c.  59  sættes  en  Bøde  af  3  X  40  Mark  for  den,  som 
„woldbrytær^  og  „ufrithlik  fær^  i  Andens  Hus  og  gjør 
Skade,  medens  i  Følge  c.  60  den  forgjør  Hals  og  Goda, 
som  „fær  til  annæn  manz  hws  mæth  rathæth  rath  oc 
wæpnæth  hånd  oc  brytær  hws  oc  gør  husbond  eldær 
husfrø  eldær  hion  eldær  gæstæ  saar  eldær  dræpær.""  I 
Følge  Haderslev  Stret.  c.  18  skal  ved  Husfred  proce- 
deres med  12  Mænd  „neffnd  af  tinge  saa  sum  men  dele 
a  land'',  medens  den  for  Hærværk  Anklagede  i  c.  19 
(um  herwirki:  bryter  nogen  man  anden  mans  hus  meth 
rathet  raath,  sancket  hielpe  oc  wæpend  hånd)  skal 
rense  sig  med  8  Nævninger.  I  Overensstemmelse  her- 
med udtaler  Thord  Degn   c.  62,    at  Husfrith  i  Kjøbstad 


*)  Jydske  L.  11.39:  æn  brytær  man  bondæos  bus  oc  Ukær  tbere 
ut  hans  gæøtæ  bæsts  .  .  .  tba  ma  bondæn  deln  hærværk!  for 
husbrot  oc  gæstæu  ran  for  siuæ  kostæ.  Østgotalag,  Et»sdre- 
balk  I.  S.  26:  um  hemsokn  oc  hnsbrnt.  S5dermL  Kununxb. 
(S.  48)  c.  5  initio:  nnar  de  komme  ridende  i  Gaard  „oc 
engum  8cat>a  goræ  utan  brytæ  buus",  er  det  ikke  hemsokn, 
men  5  K  „firi  husbrutit^. 
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skal  dømmes  „per  villanos  sicut  in  rure'*  og  i  c.  86,  at 
det  er  Hiåsfrithbrøthe^  naar  man  trækker  Nogen  ud  af 
hans  Gaard  og  derpaa  gjør  ham  Skade  („si  enm  .  . 
leserit").  Ligesaa  er  det  Husfrithbrøthe  at  angribe  i 
Kisbod,  i  Skib  eller  paa  Kirkegaard  ^c.  87). 

Heraf  turde  fremgaa,  at  der  paa  Jydske  Lovs 
Omraade  fandtes  en  Forbrydelse,  der  vel  ikke 
hed  Husbrud  (thi  herved  forstaas  en  Skade  paa  Huset 
af  mere  materiel  Natur),  men  som  derimod  kaldtes 
Husfredsbrøde  og  som  medførte  Livets  Tab. 

Den  Egenskab,  der  lod  den  fremtræde  som  en 
langt  større  Brøde  end  Hjemsøgningen,  med  hvilken 
den  i  øvrigt  synes  at  have  havt  andre  Forhold  fælles, 
var  vist  denne,  at  Nogen  derved  var  bleven  dræbt  eller 
saaret,  jfr.  Flensborg  Stret.  c.  60  (Saar  og  Drab),  Thord 
Degn  c.  86  („leserit'')  og  c.  87  (quicumque  .  .  .  per 
insultum  [her  maa  sikkert  læses:  per  consultum],  qui 
dicitur  rathen  radh,  leserit). 

Provinslovene  afvige  egentligt  ikke  saa  bestemt  fra 
disse  Regler,  men  de  have  ikke  opfattet  de  her  nævnte 
Gjeminger  som  en  særlig  Forbrydelse,  og  de  betegne 
dem  ikke  som  Husfredsbrøde.  Saaledes  straffes  Drab 
i  Forbindelse  med  Krænkelse  af  Husfreden  som  ubodelig 
Gjeming  i  Følge  Stykket  om  Orbodemaal  c.  1,  Vald. 
Sj.  L.  n.  29,  Eriks  Sj.  L.  H.  3  (5),  9  (12),  Jydske  L. 
HI.  22,  men  de  betegne  dem  ikke  som  særlige  For- 
brydelser, og  de  døbe  dem  ikke  efter  Huset.  Derimod 
opfatter  Skaanske  L.  V.  3,  And  Sunesøn  V.  17  og  Knud 
VFs  Forordning  (S.  243)  denne  Forbrydelse  som  en 
Forening  af  afsoneligt  Manddrab  og  det  med  40  Mark 
bødede  Hærværk.  Endelig  maa  det  huskes,  at  hin  Hus- 
fredsbøde  efter  de  jydske  Partikulærretter  ogsaa  fandt 
Stedi  hvor  Saar,  men  ikke  Drab  skete.  Men  i  dette 
Tilfælde  maatte   efter  de  andre  Love  aabenbart  kun  en 
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Kumulation  af  Hærværk  og  Saar  indtræde  M.  Hemsokn  % 
eller,  som  den  hyppigere  kaldtes,  Hærværk,  var  derimod 
en  Forbrydelse  af  mindre  alvorlig  Karakter.  Denne 
Voldsgjeming  maatte  være  foretaget  i  Følge  forud  lagt 
Plan;  men  naar  der  i  ældre  Tid  i  det  vestlige  Danmark 
fordredes,  at  den  var  øvet  af  Flere,  kunde  i  Jylland 
ogsaa  Enkeltmand  begaa  denne  Forbrydelse,  se  allerede 
Slesvigs  gi.  Stret.  c.  49,  og  dette  blev  senere  gjældende 
Ret  i  hele  Landet^). 

Medens  jeg  ikke  kan  finde  i  de  norske  Love  noget 
Nærmere  til  Belysning  af  dette  SpørgsmaaP),  ere  de 
svenske  Love  derimod  for  saa  vidt  lærerige,  som  de 
skjelne  mellem  to  Forbrydelser,  der  omtrent  falde  sam- 
men med  dem,  som  omtales  i  de  jydske  Særretter, 
medens  de  rigtignok  give  den  betydeligste  af  dem 
Navnet  Hemsokn.  Hemsokn  bestemmes  efter  disse  saa- 
ledes,  at  det  er  en  med  beraad  Hu  sket  voldelig  For- 
følgelse ind  paa  Andenmands  Hus  eller  Gaard,  hvorved 
Nogen  dræbes  eller  saares  (eller  undtagelsesvis  endog 
kun  faar  Slag).  Naar  Vold  mod  Personer  ikke  fulgte 
paa,  men  man  blot  „brøt  hus'",  var  det  ikkun  3  eller 
6  Marks  Sag,  hvorimod  Hemsokn  var  Edsørebrud  ^),  det 
vil  sige  medførte  Fredløshed^  med  mindre  den  For- 
nærmede bad  for  den  Skyldige,  samt  Tab  af  alt  rørligt 
Gods. 

Naar  vi  efter  disse  Resultater  vende  tilbage  til  de 


^)  Se  Orbodemaal   c.  3;    Vald.  Sj.  Lov   II.   32;    Er.  Sj.  Lov    II. 

16  (20). 
')  Hemæsokn    findes   vist   kan   i   Vald.  6j.  L.  II.  40,   Aabenraa 

Skraa  18. 
^)  Stemann,  Retshistorie  666  t. 
*)  At  Drab  i  hemsokn  er  Nidingsvig  og  Ubodemaal  se  Æ.  Eid- 

sivathl.  Rristenr.  c.  40,  S.  405;  Æ.  Gulapingsl.  c.  178;  Nyere 

Landsl.  Hanhb.   IV.  c.  18. 
*)  Jfr.  Nordstrom  II.  337—340. 
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angelsaksiske  Love  for  at  forklare  hushryce  og  hemsokn, 
da  tror  jeg  for  det  Første  man  maa  erkjende,  at  der 
i  Jylland  findes  Paralleler  til  at  en  Forbry- 
delse, som  kunde  betegnes  som  htisbryce, 
fremtræder  som  et  kvalificeret  håmsocn.  Det 
synes  i  Virkeligheden  ogsaa,  som  om  Schmids  Fortolk- 
ning af  htisbryce,  hvorefter  det  skulde  forudsætte  en 
voldsom  Sønderbryden  eller  Sønderslaaen  af  Huset,  i 
Modsætning  til  håmsocn,  som  skulde  angaa  den  ulov- 
lige Indtrængen,  ikke  kan  være  rigtig.  For  det 
Første  ligger  hint  ikke  i  Ordet  f^ce,  som  baade  be- 
tyder Brud  i  ligefrem  og  i  overført  Forstand  (jfr.  gri<^- 
bryce).  Det  er  heller  ikke  rigtigt,  at  håmsocn  betyder 
den  simple  Indtrængen;  i  Definitionen  i  Henriks  Love 
c.  80  §  11  omtales  til  Ex.  en  Sønderbryden').  End 
videre  er  det  lidet  rimeligt,  at  man  vilde  straffe  med 
saa  stor  en  Straf  den  blotte  Vold  mod  Huset '^). 

Htisbryce  bør  saaledes  opfattes  som  et  af 
Enkeltmand  eller  Flere  foretaget  Anfald  paa 
Andenmands  Hus  og  Hjem,  hvorved  der  for- 
voldes Saar  eller  Død.  Til  denne  Bestemmelse  af 
Forbrydelsen  naar  man  ved  en  Sammenstilling 
med  danske  Kilder,  og  der  er  Rimelighed  for, 
at  dansk  Ret  her  har  havt  Indflydelse  paa  den 
angelsaksiske.  Hemsokn  er  i  England  den  mindre 
Brøde,  hvis  nærmere  Karakter  ingensteds  angives,  men 
som  har  afløst  edorhryce  og  hurhbryce  og  derfor  vel 
arvet   disse   Forbrydelsers   Indhold.     Ogsaa    paa   dette 


')  „Hamsocna  est,  si  qais  alinm  in  sua  vel  in  alterius  domo 
cam  haraido  aasailiaverit  vel  perseqoatar,  nt  portaro  vel  do- 
mnm  sagittet  ve)  lapidet  vel  colpam  ostensibilem  andecnnqae 
faoiat.** 

')  At  vetus  versio  har  for  hftm-sdcn  invasio  manøionis,  men  for 
hnabryce  infractura  domas  og  Codei  Colb.  destrnctio  domns, 
kan  Intet  beviee. 
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Punkt  svarer  den  angelsaksiske  Ret  for  saa  ^idt  til  den 
jydske^  som  ogsaa  denne  nævner  Hemsokn  (eller  Hær* 
værk)  som  den  mindre^  med  40  Mark  sonede  For- 
brydelse, og  for  saa  vidt  den,  ligesom  den  engelske, 
lader  denne  Forbrydelse  kunne  blive  begaaet  af  Enkeltr 
mand.  — 

Der  staar  endnu  tilbage  at  tolke  Reglerne  i  Æthelred 
IV.  4,  hvilken  Kilde  frembyder  en  Del  Gaader  at  løser 

(de  hamsocna  vel  in  portu  vel  in  via  regia):  et 
diximus  homo  qui  hamsocnam  faciet  intra  portum  sine 
licentia,  et  summam  infracturam  aget  de  placito  unge- 
bendro  vel  qui  aliquem  innocentem  affliget  in  via  regia. 
si  jaceat,  jaceat  in  ungildan  ækere. 

§  1.  si  pugnet  antequam  sibi  rectum  postulat  ae 
vivat,  emendet  regis  burhbrece  quinque  libras. 

§  2.  si  curet  amicitiam  ipsius  porti,  reddat  nobis 
triginta  sol.  emendationis,  si  rex  hoc  concedat  nobia. 

Fortolkningen  heraf  er  ikke  let  Vi  begynde  med 
Udtrykket:  jaceat  in  ungildan  ækere.  Schmid  formoder, 
at  det  betyder,  at  Forbryderen  jaceat  orgilde  (ågilde, 
ægilde)  in  ækere,  at  han  skal  ligge  ubødet  paa  Gjemings- 
stedet.  Her  er  imidlertid  ikke  den  ^ærneste  Grund 
til  at  udtrykke  sig  tvivlende.  Det  er  den  skæreste 
nordiske  Talebrug,  man  kan  ønske  sig,  og  har  Intet 
med  Angelsaksisk  at  gjøre.  Om  den,  som  er  blevet 
truffet  i  Hor.  in  flagranti  og  er  blevet  dræbt,  hedder 
det  i  Skaanske  Lov  XIII.  1:  „Uggi  han  utan  kirkiu 
garpe  ofna  ugildum  ahre^,  det  vil  sige  uden  at  der 
bødes  for  denne  Daad,  hvad  man  bl.  A.  kan  se  af 
den  følgende  Artikel  om  at  Horkarlen,  som  saares, 
men  dog  senere  dør  „grafs  i  kirkiu  garl>e  ok  uare  ])o 
ugildær  fore  bondanum**.  I  Vestmannalag  I,  Tyvebalk  3 
(S.  54)  staar  der  om  Tyven,  som  føres  død  eller  levende 
til  Tinge  med  det  Stjaalne  bundet  paa  Ryggen,  „l>a  skal 
dombir  a  han  ganga,   liggi   |)æn   i  ogildum  akri  oc  a 
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wærkum  sinum^.  Endelig  staar  der  i  det  gamle  mærke- 
lige Lovstykke,  Hednalag,  der  vistnok  skriver  sig  fra 
Vestergdtland,  om  den  Mand,  som  i  Holmgang  fældes 
af  den,  han  ved  Ukvemsord  har  fornærmet,  „Uggi  i 
ugildum  euyri'',  medens  han  for  det  Tilfælde,  at  den 
Fornærmede  falder,  er  „gildr  met  haluum  gialdum*"  ^). 
Paa  flere  end  disse  tre  Steder  har  jeg  ikke  ftindet 
denne  Talebrug  i  Norden,  men  deii  hører  altsaa  til  vort 
allerældste  fietssprog,  og  det  er  den,  som  den  halv- 
danske Londonforordning  har  benyttet. 

Herfra  føres  vi  imidlertid  ind  paa  en  Undersøgelse, 
som  ganske  vist  leder  bort  fra  Kilden,  men  dog  næppe 
vil  kunne  lades  til  Side.  Thi  hvor  gammel  er  i  Angel- 
saksisk vel  i  det  Hele  Ordet  gild^  den  tom  skal  betale 
eller  bøde,  eller  det,  hvorfor  der  skal  bødes,  og  ligesaa 
Sammensætningen  ungildy  ægyld  osv.? 

CHld  og  ugild  bru^jes  som  bekjendt  i  Norden  om 
hvad  der  er  strafskyldigt,  bødeværdigt  eller  ikke.  Paa 
Angelsaksisk  findes  et  Ord  gUd,  som  betyder  Betaling, 
Afgift,  Skat,  men  der  skal  næppe  kunne  paavises  fra 
ældre  Tid  et  Adjectiv  med  den  ovenangivne  Betydning  \ 
Først  efter  at  Danskerne  ere  komne  i  Landet,  bliver 
den  danske  Tunges  Talemaade  licge  ægylde  almindelig. 
Den  forekommer  første  Gang  i  Alfreds  Love  c.  1  §  5 
licgge  orgilde  (se  derimod  Wihtræd  c.  25:  licge  butan 
wyi^gelde),  derefter  i  Edvard  og  Gudrums  Lov  c.  6  §  7: 
licge  ungylde,  Æthelreds  Forlig  med  de  Danske  IL  c. 
3  §  4:  licge  ungylde,  Knud  H  48  §  3  og  62:  l^cge 
ægilde;  altsaa  gild  bruges  først  efter  Danskernes  An- 
komst til  Landet  og  især  i  danske  Love. 

Det  andet  fremmede  Udtryk  i  Regelen  er:  „de  pla-^ 
eito  ungebendro**  (var.  ungébendeo).    Thorpe  vil  i  Stedet 

')  Jfr.   om   dette  Lovstykke  K.  Vitterhets  Historie  och   Antiqai- 

tets  Akadem.  MåDadsblad  1879  8.  tOO. 
')  Grein  og  Bonterwek  have   iDtet.     Leo,   Ettmuller  (424),   Lye 

have  kan  de  ovenfor  nævnte  Exempler. 
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herfor  læse  ungebodending,  men  Schmid  bemærker,  at 
dette  ikke  er  Angelsaksisk.  Andre  foreslaa  at  læse  un^ 
gewunod,  inusitatus  osv.  Da  den  følgende  Passus  i 
Oversættelsen  gjengiver  et  bekjendt  nordisk  Retsudtryk, 
saaledes  som  jeg  nylig  har  paavist,  var  der  vel  Grund 
til  ogsaa  her  at  tænke  paa  et  saadant.  Dette  har  jeg 
dog  ikke  kunnet  finde.  Imidlertid  kan  man  af  Sammen- 
hængen komme  paa  Spor  efter  det  rigtige  Ord.  Ka- 
pitlet overskrives  „om  Hemsokn  enten  i  Havnen  eller 
paa  aaben  Gade^ ;  men  herved  er  Hemsokn  bleven 
taget  i  altfor  vid  Betydning,  da  den  jo  maa  angaa 
Krænkelse  af  et  Hus  eller  Hjem,  og  derfor  bør  Titlen 
aabenbart  være:  om  Hemsokn  indenfor  Havnen  eller 
Byen  og  om  Anfald  paa  aaben  Gade.  Om  disse  to 
Forseelser  handler  desuden  Kapitlet,  hvis  Indledning  er 
delt  i  to  Afsnit,  skilte  ved  „vel". 

Dernæst  bør  man  lægge  Mærke  til,  at  §  1  er  en 
Oversættelse  af  eller  staar  i  nærmeste  Forhold  til  Al- 
fred c.  42  om  at  Ingen,  som  véd,  at  hans  Fjende  sidder 
i  Hjemmet,  skal  angribe  ham,  førend  han  har  rettet 
Opfordring  til  ham  om  at  gjøre  Ret:  eåc  we  beodad, 
se  mon  se  l>e  his  gefån  håm-sittende  wite,  )iæt  he  ne 
feohte  ærpåm  t)e  he  him  ryhtes  bidde.  Altsaa  inde- 
holder Kapitlet  Regler  om  Angreb  foretaget  af  den 
reelt  eller  formelt  Uberettigede.  Ligesom  der  nu  i  den 
første  Passus  af  Indledningen  bruges  det  i  øvrigt  noget 
mærkelige  Udtryk,  at  man  gjør  håmsoon  „sine  licentia* 
—  som  om  man  i  noget  Tilfælde  kunde  gjøre  håms6cn 
efter  Tilladelse  —  og  lige  som  Alfreds  nys  nævnte  Lov 
omhandler  det  Tilfælde,  at  man  gjør  Angreb  før  man 
beder  om  Ret,  saaledes  formoder  jeg,  at  der  parallelt 
hermed  siges  i  den  næste  Passus,  at  man  gjør  summa 
infractura  „de  placito  ungeboden*^  o:  „sine  licentia  pla- 
citi"   eller  paa  Dansk :   af  pingi  ubedhen ').    Til  Oplys- 

')  I  Formularen  Anhang  X.  8  findes  unåbeden  om  uanmodet. 
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ning  om  dette  angelsaksiske  Ord  hidsætter  jeg  et  Udtryk 
af  et  Brev  fra  Slutningen  af  det  llteAarh.,  hvor  blandt 
en  hel  Række  Forpligtelser,  der  paahvile  en  Jordbesidder, 
nævnes:  „t)reo  motlæl)u  ungeboden  on  12  monl)um'',  tre 
Tingmøder,  uvarslet  eller  uanmodet,  i  hver  tolv  Maa- 
nederM. 

Kapitlet  omhandler  to  Tilfælde,  nemlig  for  det 
Første,  at  den,  som  ulovligt  angriber  med  Hemsokn, 
blev  dræbt  (si  jaceat),  i  hvilket  Tilfælde  han  da  ligger 
ubødet;  det  er  en  Sætning,  som  er  tilføjet  i  mange 
Landes  Bestemmelser  om  Hemsokn^).  Det  andet  Til- 
fælde er,  at  han  lever  (si  pugnet  ae  vivat),  saa  skal 
han  bøde  5  Pund  i  Burhbryce  og  desuden  en  Bøde  paa 
30  sol.  til  Byen.  Bøden  paa  5  Pund  var  meget  almindelig 
som  Straf  for  at  bryde  Kongens  Fred  (jfr.  Anhang  IV.  c. 
9  „naar  Nogen  kæmper  i  Kongens  Hus  eller  i  en  Kirke^, 
c.  10:  „eller  i  et  Kloster^,  da  Livet  mistes,  modsat  c.  11, 
naar  han  ellers  begaar  Kongens  mundbryce,  og  Knud  IL 
08:  „gif  hwå  cyningces  borh  åbrece,  gebéte  ^æt  mid  5 
pundum'').  Denne  Londonforordning  indeholder  i 
Virkeligheden  samme  Regel  som  Knud  II.  62:  gif  hwå 
håmsocne  gewyrce,  gebéte  t>æt  mid  fif  pundan  t)åm 
cyningce  on  Engla-lage,  and  on  Dena-lage  swå  hit  ær 
stod,  and  gif  hine  man  ))ær  åfylle,  licge  ægilde.  Naar 
Forordningen  benytter  Benævnelsen  Burhbryce,  er  dette 
for  saa  vidt  noget  Usædvanligt  som  Burhbryce  ellers 
ikke  omtales  senere  end  Alfreds  Tid;  men  vi  lære  heraf 
atter,  at  Burhbryce  og  Håmsocn  ere  identiske  og  at 
det  Sidste  har  afløst  det  Første^).    Londonforordningen 


*)  Thorpe,   Diplom.  433  (and   three   ftttendances   at  the  gem6t. 

without  summoDB,  in  12  months). 
')  Jfr.  Nordstrom  II.  340. 
')  Schmid  S.  541   har  slet  ikke  forstaaet  dette  Lovsted,  og  han 

formoder  ganske  arigtigt,    at  barh-bryce  skal  rettes  til  borh- 

bryce  (Brod  paa  Borgen). 
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udtaler  til  Slutaingen  sit  Haab  om  at  Kongen   vil  til* 
lade  Byen  som  yderligere  Bøde  at  opkræve  30  sol. 

§  49. 
Gridbr^ee. 

Der  staar  endnu  kun  tilbage  at  omhandle  en  enkelt 
Forbrydelse,  som  giver  Anledning  til  nogle  almindeligere 
Betragtninger  over  Nordboernes  Stilling  til  den  angel- 
saksiske Strafferet.     Vi  begyndte  dette  Kapitel  med  at 
paavise,   hvilken  Karakter   den  Fred  havde,   som   her- 
skede i  det  angelsaksiske  Samfund.     I   Stedet  for  en 
Fred,  der  udsprang  af  Borgernes  sociale  Sammenslat- 
ning,  havde   den  Karakteren  af  en  Kongefred,   der  ud- 
gik fra  og  forlenedes  af  Herskeren,  ligesom  den  beskyttedes 
af  ham.     Men  til  den  personlige  Karakter,   som  Freds- 
beskyttelsen  paa  denne  Maade  fik,  svarede  atter,  at  de 
enkelte  Samfundsmedlemmer  betragtedes  som  Udgangs- 
punkter eller  Centrer  for  en  egen  Fred,  som  havde  en 
større  eller  mindre  Værdi,   det  vil  sige,  for  hvilken  der 
bødedes  en  større  eller  mindre  Bøde   efter  den  Stand 
og  Samfundsstilling,   som  enhver  Borger  indtog.      Et  i 
den   Henseende   karakteristisk   Begreb    er   mund   eller 
mundium,  den  Beskyttelse,  i  hvilken  den  enkelte  Person 
levede  og  som  omgav  hans   nærmeste  Forhold;   Kræn- 
kelsen  af  den  medførte    en  Bøde,   som  var   forskjellig 
efter  Enhvers  Stand  og  Stilling,  ja  der  er  ofte  en  Rig- 
dom af  Gradationer,  en  saadan  Skala  af  Beskyttelses- 
trin,  som  næppe  har  sin  Lige  hos  noget  andet  germansk 
Folk '). 

Angelsakserne  havde  med  andre  Ord  et  saa  stærkt 
udviklet  Rang-  og  Klassesystem  og  et  Straffesystem,  der 
var  bygget  herefter,  at  man  kan  sige,  at  et  Folk  som 


^)  Wilda,  Strafrecht  354  f. 
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Nordboerne,  der  i  langt  højere  Grad  holdt  paa  Sam- 
fundslighed,  saa  godt  eom  ikke  kunde  adoptere  det* 
De  maatte  foretrække  Forbrydelsesbegreber  af  hel  anden 
Natur,  for  hvilke  der  bødedes  efter  Gjemingsmandens 
Forhold  og  Gjemingens  Karakter  uden  Hensyn  til  den 
Krænkedes  Rang.  Det  er  vist  under  saadanne  Forhold, 
at  en  Forbrydelse  som  Hemsokn  og  Htlsbryce  og  at 
IMler  som  Fihtwite ')  og  Blodwite  have  trængt  sig  frem. 
Derfor  er  det  meget  karakteristisk,  at  Knud  II.  12,  14, 
15  i  dens  Opregning  af  Kongens  Rettigheder  indenfor 
Wessex,  Mercia  og  Danelag  ikke  nævner  Mundbryce  for 
de  Danskes  Vedkommende,  men  i  Stedet  derfor  Grid- 
bryce  og  Fihtwite. 

Vi  skulle  nu  nærmere  heir Agte  Mundbryce  og  6rW<^* 
brtjce,  I  Begrebet  Mundbryce  ligger  kun  Krænkelse  af 
en  Mundbyrd,  en  Persons  Fred,  men  denne  Fred  kan 
være  af  forskjellig  Art,  og  den  krænkes  ved  meget  for- 
skjellige  Gjeminger,  saa  at  Straffen  kan  variere  i  høj 
Grad.  Saaledes  skal  i  Følge  Anhang  IV.  c.  9  den,  som 
kæmper  i  en  Kirke  eller  i  Kongens  Hus,  miste  alt  hvad 
han  har  og  det  staar  i  Kongens  Magt  om  han  skal  be- 
holde Livet  medens  man  i  Følge  c.  11,  naar  man  „ellers 
gjør  sig  skyldig  i  Kongens  Mundbryce'',  skal  bøde  5 
Pund.  Det  er  til  denne  Krænkelse  af  Kirkens  og 
Kongens  Muudbyrd  der  i  Reglen  sigtes  ved  Mundbryce , 
skjønt  Mundbyrd  i  øvrigt  tilkom  enhver  Mand  af  hvilked 
som  helst  Stand. 

Den  tilsvarende  Oridhryce  er  ogsaa  af  varierende 
Natur,  men  efter  andre  Regler. 

Vi  have  ovenfor  paavist,  hvorledes  Gri5  i  Norden 
nærmest  betød  den  fra  en  enkelt  Person  eller  et  enkelt 


^)  Jfr.  ogsaa  det  foran  S.  320  PaaTiste,  at  Manboten  i  Danelag 
kommer  til  at  rette  sig  efter  den  Dræbtes  almindelige  Stand 
og  ikke  efter  dens  Stand,  hvis  Mand  han  er. 
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Sted  udgaaede  Fred,  og  hvorledes  Ordet  i  England  fik 
en  langt  videre  og  almindeligere  Betydning,  saaledes  at 
det,  om  ikke  i  Lovene,  saa  dog  i  de  historiske  Kilder 
næsten  benyttedes  som  svarende  til  mand  (se  foran  S. 
249}.  Imidlertid  indbefatter  Forbrydelsen  Gri5bryce 
kun  en  bestemt  afgrænset  Kreds  af  Forbrydelser. 

Gridbryce  maa  bestemmes  som  en  Krænkelse  af 
den  højere,  særlige  Fred  eller  Beskyttelse,  under 
hvilken  enkelte  Steder,  Personer  og  Tider  stode  ^).  Her^ 
hen  hører: 

I.  Cyric-griå  For  Brud  paa  Kirkefred  skal  der 
bødes  efter  Gjerningens  Art  og  efter  Kirkens  Størrelse 
og  Hellighed ;  men  Manddrab  er  bodløst.  Jfr.  Æthelred 
VIII.  c.  4,  5;  Henrik  c.  12  §  I,  c.  79  §  5,  6;  Knad 
I.  c.  3. 

II.  Lige  med  denne  Kirkefred  staar  Kongens 
haandgivne  Fred,  se  Edvard  og  Gudrum  c.  1:  cyric- 
gri5  binnan  viragum  and  cyninges  hand-grid  stande  efhe 
unwemme,  jfr.  Æthelred  VI.  14  og  Anhang  IV.  2  samt 
Knud  I.  c.  2  §  3,  hvor  det  tilføjes,  at  Overtrædelse 
bødes  med  Tab  af  Gods  og  Liv.  Dette  maa  dog  alene 
forstaas  om  den  Krænkelse,  der  sker  ved  at  man  dræber 
den  Mand,  som  Kongen  har  taget  i  sin  Beskyttelse, 
altsaa  særligt  vel,  naar  den  Mand,  som  har  udsonet  en 
Brøde  ved  Bøde,  dog  dræbes  af  den  Krænkede,  se 
Henrik  c.  12  §  1 :  infractio  manus  regis  per  homici- 
dium.  I  øvrigt  opkommer  der  senere  en  Forskjel 
imellem  om  denne  Fred  var  tilstaaet  af  Kongen  per- 
sonlig eller  af  en  af  hans  høje  Embedsmænd.  Jfr. 
Henrik  c.  79  §  3:  qui  pacem  regis  fregerit  quam  idem 
manu  sua  dabit  alicui,  si  capiatur,  de  membris  culpa 
sit,  §  4:  si  a  vicecomite  vel  ita  alio  ministre  pacem 
regis  habeat  .  .  .  gri5breche   .  .    100  sol.    Disse  Regler 


^)  Schmid,  Gesetze  604. 
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gjenfindes  i  Domesday.  I  Opgivelserne  ira  den  egent* 
lige  Danelag,  nemlig  fra  Nottingham-,  Derby-  og  Lin- 
colnehire  er  Bøden  18  Hundreder  (i  Yorkshire  12  Hnn-^ 
dreder),  og  denne  Bøde  findes  ogsaa  nævnt  for  Dåne- 
lagen  i  Edvard  Bekjenderen  c.  12  §  3:  Qui  scienter 
fregerit  eam,  X  et  VIII  hnndreda  in  Denelage,  et  cor- 
pus  snum  in  misericordia  regis;  lege  Anglomm,  suum 
were,  i.  e.  pretium  saum,  et  manbote  de  occisis  erga 
dominos,  quomm  homines  interfecti  erant. 

Hvomaar  er  nu  denne  handsecdd  griå  opkommet? 
Allerede  Ordets  Udseende  maa  vække  Formodning  imod  at 
vi  her  staa  ved  en  angelsaksisk  Terminus:  Htmd  er  angel- 
saksisk ikke  mindre  end  sellian,  sylian,  selkmj  overgive, 
men  hand-seUan  findes  næppe  nogensteds').  Man  maa 
end  videre  lægge  Mærke  til,  at  denne  Betegnelse  hånd- 
griå  først  forekommer  i  det  dansk-engelske  Edvard  og 
Gudmms  Forlig  (c.  1),  derpaa  iÆthelred  VI.  14,  Knud 
I.  c.  2,  §  2  og  handseald-grid  først  i  Edv.  Bekj.  c.  12. 
Det  er  vist  rimeligst  at  antage  det  for  et  nordisk  Be- 
greb, som  skyldes  de  Danske.  Handsald  og  hånd  sæliæ 
ere  jo  almindelige  over  hele  Norden,  og  for  Ex.  i  Grågås, 
Ranns6kna-|)åttr  c.  230  (II.  166)  læses:  han  scal  oc 
handsala  (leim  grid. 

III.  Fremdeles  kaldes  ogsaa  Bruddet  paa  Freden 
i  Hæren  gri5-bryce.  (Knud  II.  61 :  gif  hwå  on  fyrde 
grid-bryce  fulwyrce,  |)olige  lifes  oOfle  wæregildes). 

I  Følge  det  foran  Udviklede*)  er  Griftbryce  altsaa 


^)  Det  opføres  hoe  Leo  164,  Bosworth,  dog  uden  Citater.  Sk^at 
Bkriver  med  Rette  ved  hansel:  A.  S.  handselen,  a  delivery 
into  the  hånd;  cited  by  Lye  from  a  glossary  (Cot.  136) 
but  tbe  reference  seems  to  be  wrong.  [Tbe  A.-S.  word  is 
rare  and  the  word  is  ralher  to  be  considered  as  ScaodiDavian.] 

*)  Her  forbigaas  Edvard  Bekj.  c.  27,  der  end  videre  bar  følgende 
Regel:  Pax  data  mann  regis,  et  VIII  diebus,  qaibus  primum 
coronatas  est,  et  pax  dictorum  festoram,  et  pax  per  breve 
regis,  iinam  mensuram  habent  emendationis. 
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et  Retsbrud,  som  bégaas  ved  at  en  stregen  Fred 
krænkes.  Det  fremtræder  kan  sammen  med  en  anden 
Forbrydelse,  der  faar  et  kvalificeret  Indhold  ved  at 
være  begaaet  paa  visse  Tider  eller  Steder  eller  mod 
visse  Personer.  Naar  Mundbryce  knytter  sig  til  Kon- 
gens Person  og  Kongens  Gaard,  da  har  det  tilsvarende 
Grid-bryce  fastholdt  den  nordiske  Betydning  af  Grid 
som  den  særligt  tilstaaede,  kan  Enkeltmand 
tilkommende  Fred,  hvorfor  den  har  faaet  den  op- 
lysende Tillægsbetegnelse  cinges  handseald  gridM;  det 
fremtræder  derfor  i  en  anden  Skikkelse  og  har  ikkd 
saa  meget  til  Øjemed  at  hævde  Kongemagtens  Anseelse 
og  Glans  som  at  fastslaa,  at  Freden  i  Samfandet  og 
særligt  den,  der  gives  af  Kongen  som  Fredens  øverste 
Beskytter,  skal  staa  ukrænket. 


^)  Schniid(S.  604)  bar  ikke  Ret  i  at  opfatte  Henriks  Lov  c.  H  §  1, 
2  saaledea,  at  den  gjør  Gridebrecbe  til  en  mindre  Forbrydelse 
end  Brud  paa  Kirkefred  og  Kongens  haandgivne  Fred.  Sehmid 
bar  overset,  at  §  1  i  Opregningen  af  de  bodløse  Iffaal  siger: 
infractio  pacis  eccleaiæ  vel  manus  regis  per  homicidinm;  alt* 
saa  at  Gridbryce  alene  i  Manddrabstilfælde  er  bodløst.  Der* 
for  kan  den  godt  udtale  i  §  2:  bæc  emendantnr  c  solidis: 
gril)ebrecbe  Obv. ;  i  andre  Tilfælde  af  Orid-bryce  bødes  100 
sol.  Derimod  er  det  ganske  extraordinært,  naar  Knuds  Skov- 
love (III.  18)  lade  en  Art  Grid-bryce  kunne  begaas  mod  en 
Skovbe^ent;  dér  er  ber  gjort  et  Forsøg  paa  at  overføre  endon 
flere  af  munds  Betydninger  paa  Grid. 


Meade  Kapitel. 


Formueretten. 


§  50. 
NogH  Reghr  om  VinttteaHon  og  Omumimhtgsforhohi* 

Uer  kan  i  dette  Arbejde  ikke  gaas  ind  paa  Vin- 
dicationslæren  efter  angelsaksisk  Ret  i  hele  dens  Ork' 
fang.  Imidlertid  er  der  god  Grund  til  at  dvæle  ved 
enkelte  Sider,  som  have  en  berigtigende  Fremstilling 
behov,  og  hvorved  der  falder  Lys  paa  Spørgsmaalet  om 
dansk  Indflydelse. 

I  Følge  tydsk  Ret  begyndte  Vindication  dermed, 
at  den,  som  søgte  sin  Ting  og  fandt  den,  lagde  sin 
Haand  paa  den  og  ved  denne  Handling  bragte  den 
under  Beslag,  indtil  Besidderen  skaffede  sin  Hjemmels- 
mand til  Stede.  Dette  hed  Anefang  og.  paa  Latin 
Intertiatio,  Rogge  har  fortolket  dette  saaledes,  at 
Tingen  blev  midlertidigt  overgivet  til  en  Trediemand 
til  Bevaring,  men  herimod  er  blevet  gjort  gjældende, 
at  Saliske  Lov  tit.  49  ved  Udtrykket:  mittam  eam  in 
tertiam  manum,  ikkun  mener  det  Samme  som  den  Ri- 
puariske  Lovs  „mittat  manum   super  eam^,  og  at  det 
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af  et  andet  Eildested  ses,  at  Tingen  var  fremdeles  hos 
den,  hos  hvem  den  beslaglagdes  O* 

I  angelsaksisk  Ret  svarer  <Btf6n^  befon  til  det  tydske 
tmefahn.  Det  betyder  at  fastgribe  eller  anholde  tabt 
eller  bortstjaalet  Gods,  og  medens  det  undertiden  i  de 
gamle  latinske  Oversættelser  gjengives  ved  invenire, 
capere,  intercipere,  er  den  sædvanligste  Betegnelse  der- 
for dog  intertiare.  ki  denne  Grund  og  af  forskjellige 
andre  Omstændigheder,  som  vi  strax  skulle  berøre, 
drager  Schmid  den  Slutning  (S.  526),  at  Tingen,  indtil 
Hjemmelsmanden  bragtes  til  Stede,  skulde  overgives  i 
Trediemands  Haand.  Dette  er  efter  min  Opfattelse 
urigtigt;  sligt  var  Brug  i  Danelag  og  efter  dansk  Lov, 
men  ikke  efter  angelsaksisk  Ret. 

For  det  Første  bør  man  i  Almindelighed  ikke  drage 
for  stærke  Slutninger  af  de  gamle  latinske  Oversæt- 
telser, og  Anvendelsen  af  intertiare  bliver  jo  uden  Vægt, 
naar  det  end  ikke  i  Tydskland,  hvor  man  brugte  dette 
Udtryk,  var  Regel,  at  Tingen  deponeredes  hos  en  Tredie. 
Naar  Schmid  dernæst  henviser  til  Overskriften  over  Ine 
c.  53  (be  forstolenes  monnes  forefonge),  og  c.  75  (be 
forstolenes  ceåpes  forefonge),  hvor  Ordet  forefong  bringer 
Tanken  hen  paa  den  i  andre  Lovstykker  (Anhang  XIV, 
Vilhelm  L  5,  6)  omtalte  forfang  o:  en  Beslaglæggelse 
eller  Optagelse  af  omflakkende  eller  stjaalet  Kvæg,  fore- 
taget af  en  Underøvrighed,  saa  lader  sig  herimod  for 
det  Første  indvende  —   som  Schmid  selv  bemærker  — 


')  Rogge,  Gerichtwesen  227;  Bichhorn,  Rechtsgeschichte  §  59  b; 
Walter,  Rechtsgeschichte  §  646.  For  den  senere  Tids  Ved- 
kommende, se  Planck,  Gerichtsverfahren  I.  825:  w&hrend  die 
Håbe  einstwellen  im  Besitz  des  zu  Beklagenden  bleibi,  der 
sie  indess  ins  Gericht  mitzubringen  hat.  828:  er  mass  .  .  . 
das  Vorbringen  der  Håbe  vor  Gericht  sie  her  stel  len.  (Im 
Fall  der  Weigemng  erh&lt  der  Klftger  die  Sache  gegen  die- 
selbe  Cantion). 
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at  det  er  tvivlsomt,  om  disse  Overskrifter  hidrøre  fra 
gammel  Tid,  og  dernæst  at  Retsforholdet  er  et  helt 
forskjelligt  (Tingene  ere  jo  herreløse,  Øvrigheden  fore- 
tager Handlingen  osv.). 

Vagheden  af  disse  Grunde  indrømmer  Schmid  imid- 
lertid selv,  men  hans  Hovedargument  er  Æthelred  U. 
8  Præm. : 

gyf  hwft  befd,  ))æt  bim  lo-  Naar  Nogen   lægger  Beelag 

8od  wæs,  cenne  se  t)e  bit  æt-  paa  det,  som  er  frakommet  barn, 
bef6,  bwånon  bit  him  come,  skal  den,  hos  hvem  ban  lægger 
sylle  on  band  and  sette  borb,  Beslag  paa  det,  ved  Haand  for- 
jæt be  bringe  his  get«åman  in  pligte  sig  til  og  stille  Borgen 
pær  bit  besprecen  bid.  for,  at  ban  vil  bringe  sin  Hjem- 

melsmand  til   Stede    dér,   hvor 
der  er  lagt  Beslag  derpaa. 

Her  skal  „sylle  on  hånd**  formentlig  kun  kunne  be- 
tyde en  Overgivelse  til  Sequester.  Denne  Slutning  er 
dog  forhastet,  thi  Ordene  behøve  ikke  at  indeholde 
videre  end,  at  Vedkommende  ved  Haandslag  forpligter 
sig  til  at  bringe  sin  Hjemmel  til  Veje,  se  Edmund  U. 
7:  t>onne  syddan  gebyred,  |)æt  man  sylle  t)æs  slagan 
forspecan  on  hånd,  hvor  Schmid  selv  oversætter:  dann 
femer  gebuhrt  sich,  dasz  man  sich  dem  Vorsprecher 
des  Todtschl&gers  zur  Hånd  verpflichte  (jfr.  ogsaa  Be- 
gyndelsen: slaga  Bceal  his  for-specan  on  band  sylian). 
—  Selv  om  nu  imidlertid  Æthelreds  Regel  skulde  for- 
staas  om  en  Overgivelse  i  Trediemands  Haand,  vilde  vi 
dog  komme  i  Tvivl  om  Reglens  lokale  Rækkeevne,  efter- 
som den  findes  opført  som  Tillæg  til  de  Danskes  og 
Engelskes  Fredslutningsforlig  og  saaledes  kunde  være 
en  særlig  dansk  Regel. 

Rigtigheden  af  en  saadan  Formodning  om,  at  de 
Danske  fulgte  en  fra  angelsaksisk  Ret  afvigende  Regel, 
bekræftes  fuldkomment  af  Vilhelm  Erobrerens  Lov  I. 
21    §  2:    „en  Denelaghe   mettrad  Tom   l'aveir  en  vele 
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main  de  ici  qu'il  seit  derehned'* ;  den,  hos  hvexn  Kvægol 
anholdes,  skal  give  det  i  avildig  Mands  Forvaring,  iaékfl 
Sagen  er  paakjendt  O-  Dft  Loven  anfører  de  i  hver  en- 
kelt Landsdel  gj  ældende  particulære  Regler  ved  Viodir 
cationssøgsmaal,  synes  den  udtrykkeligt  at  angive  denne 
Regel  som  en  kun  for  Danelag  gjældende. 

Undersøgelsen  bør  da  derefter  gaa  ad  paa,  om 
dette  stemmer  med  nordisk  Ret.  Nordens  Love  ere  i 
dette  Punkt  noget  afvigende;  men  derom  ere  de  alle 
enige,  at  man  kan  fordre  anvendt  en  foreløbig  Sikker- 
hed for  at  Tingen  vil  blive  til  Stede  indtil  Søgsmaalet 
og  Dommen.  Her  fremtræder  Institutionen  Tak,  hvilken 
man  dog  vel  at  mærke  ikke  maa  sammenblande  med 
heimildartak^  som  strax  skal  nævnes  og  som  er  et  for- 
mueretligt Institut,  medens  vi  her  omhandle  det  proces- 
suelle tak, 

I  Følge  Ældre  Gulathingslov  c.  102  kunde  den,  som 
traf  sin  Ting  hos  en  Anden  og  erkj  endte  den  for  at 
være  sig  frastjaalet,  af  Besidderen  fordre  stillet  Ayrse- 
tutak.  Den  nærmere  Bestemmelse  af  hvad  herved  for- 
staas,  gives  ikke,  men  det  var  vistnok  det  samme  som 
det  „^aA",  hvilket  i  Følge  Nyere  Landslov  IX,  (Tyre- 
bolk)  c.  4  den,  som  fandt  sit  stjaalne  Gods  hos  anden 
Mand,  skulde  æske^).  Det  var  en  Cautionist,  der  vilde 
staa  inde  for,  at  Tingen  blev  til  Stede  indtil  Processen. 
Dette  fremgaar  ogsaa  af  den  ældre  Vestgotalag,  Tyve- 
balk  c.  8  og  9,   som  ligesom  den  norske  Lov  paabyder. 


^)  Schmid  har  ikke  kunnet  oversætte  dette  Sted.  «iEn  vele  main" 
er  =  en  egale  main  jfr.  c.  34:  „depertent  per  uwel^,  dele  i 
lige  Dele.  Littré  oversætter  Stedet  i  sit  Lexicon  (égale).  Me- 
ningen er  altsaa,  at  man  skal  bringe  Kvæget  i  uvildige  lige- 
stillet Mands  Haand.  Jfr.  Britton  I.  251 :  la  terce  partie  6oit 
mis  en  owele  meyn  (in  an  impartial  hånd). 

')  Brandt  i  Ugeblad  f.  Lovk.  H.  550;  Amira,  Vollstreckangs- 
verfahren,  337. 
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at  den  Besidder,  hos  hvem  man  finder  sit  Gods  og  af 
hyem  man  beder  kuarsætu  tak^  ikke  kan  nægte  det^}. 

Der  er  i  det  Hele  stor  Lighed  mellem  de  to  Love-, 
og  begge  kjende  foraden  Kværsædetak  et  Brødetak,  som 
gik  ud  paa,  at  Tingen,  naar  den  grebes  udenfor  Be- 
sidderens Hjem,  blev  bragt  til  dette,  hvorefter  d^tte 
Tak  afløstes  af  Kværsædetak  gfr.  Vestgotalag  I.  Tyve- 
balk  c.  9,  11;  II.  Tyvebalk  c.  40,  43;  Ældre  Gulath.  L. 
o.  102).  Naar  det  hedder  i  Gulathingslov  102:  Nu  æster 
ma9r  tacs  annan  mann,  kyrsetu  tacs,  saa  findes  en 
lignende  Apposition')  i  Nyere  Vestgotal.  IL  Thiufvab.  42 : 
bofaster  man  skal  i  tak  gangæ  firi  grip  t)en  han  illir 
quærsætu  taki,  jfr.  ogsaa  39:  „t^a  a  bonde  men  til  takæ 
bil)iæ  quarsatu  tak",  og  man  faar  i  det  Hele  Indtrykket 
af  at  staa  over  for  et  ældgammelt  Institut,  en  gammel 
og  almindelig  Sætning  i  Norden.  I  ingen  af  Kilderne 
siges  bestemt,  hvo  der  skal  besidde  Tingen,  men  da 
man  paa  Forlangende  under  Bødestraf  skal  skaffe  Tak 
(jfr.  baade  de  norske  og  svenske  Love)  og  da  det  efter 
de  svenske  Love  synes  som  om  ingen  bofast  Mand,  som 
anmodes  om  at  være  saadan  Cautionist,  kan  undslaa 
sig  herfor^),  vil  det  sædvanlige  jo  være,  at  Tingen  ud- 
leveres til  Taken^). 


*)  Vestgotalag   I.  l>ianæ  B.   c.  8:   Hittir  tD&t)ær  grip  sin  t>a  skal 
han  tak   firi  be|>afl8     bonde  skal  eig  tak  syni«,   nnm  han    sa 
k»r  se. 

')  Jeg  beiDttrker  dette  i  Anledning  af  at  Amira  (S.  338)  finder 
denne  Form  saa  mærkelig,  at  han  formoder  et  Indskod. 

*)  Saaledes  siger  Nordstrom,  Samhallsforf.  II.  694,  rneii  jeg  er 
ikke  sikker  paa,  at  dette  ad  tales  af  Kildemr. 

*)  I  Glossaret  tU  Vestgdtalag  siges  ikke,  at  Tingen  deponeredes 
hos  Trediemand,  hvorimod  Schlyter  i  det  almindelige  Glossar 
til  Lovene  udtaler:  „hvarrfter  det  nedsattes  hos  tredje  man, 
som  ansTsrade  dfirfdr,  att  det  under  den  dSrpå  fbljsnde  ritte- 
gangen  skulle  vara  tillstådes*'  (S.  500).  Dette  er  vist  rigtigt 
nok,  men  det  siges  ikke  udtrykkeligt  i  Lovene,   og  naar  han 
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I  de  danske  Love  omtales  ogsaa  tak  yeå  Vindicar 
tion,  og  takforæ  nævnes  paa  en  Maade,  som  klart  viser, 
at  der  herved  forstaas  en  under  bestemte  Former  fore- 
taget Fremgangsmaade,  jfr.  Skaanske  L.  VII.  7:  kænnir 
man  kost  sin  hema  at  annærs  manz  utæn  ranzak,  |)a 
skal  takfdræ,  ok  hin  ær  handæ  mællin  hafir  skal  fa 
hanum  tak  til  l)ings  ok  af  t>ii^gi;  Eriks  Sj.  L.  III.  21: 
hittær  nokær  man  sin  hæst  ællær  n5t  hemæ  at  annærs 
manz  ...  tha  scal  han  grannæ  vith  callæ  oc  scal  ut 
bethæs,  han  ær  a  callær,  oc  hin  gangæ  i  tak  foræ  ær 
i  hændæ  hanær.  Men  Lovene  skjelne  ikke  mellem  for- 
skjellige  Arter  Tak,  og  sædvanligt  gik  Tak  vist  ud  paa, 
at  den  Beskyldte  vilde  gjøre  Ret  for  sig  hjemme  eller 
møde  til  Tinge  ^).  Ingen  var  pligtig  at  gaa  i  Tak  for 
Åndenmand  ^) ;  herfra  var  maaske  den  eneste  Undtagelse, 
at  Naboerne  skulde  indestaa  for,  at  det  klagede  Gods 
blev  til  Stede  til  Mandens  Hjemkomst,  naar  det  paa* 
grebes  i  hans  Fraværelse"). 

Hermed  have  vi  gjennemgaaet  alle  de  Regler,  som 
de  nordiske  Love  indeholde  om  Sikkerheden  for  at  den 
beslaglagte  Ting  blev  til  Stede  og  som  det  nævnte 
angelsaksiske  Eildested  maatte  tvinge  os  til  at  under- 
søge.    Vi  have  heraf  lært,  at  det*  i  Norden  i  enkelte 


defiaerer  Ældre  GulathingslovB  tikyrsetu  tak"  som  n Borgen  for 
en  persons  quarblifvande  på  stallet*^ ,  er  dette  ikke  rigtigt. 
Jfr.  ogsaa  Brandt  S.  350:  „mao  skolde  tro,  at  herred  for- 
stodes Borgen  for  at  Sagvolderen  skal  „sitja  kyrr**  og  ikke 
begive,  sig  bort*\  men  det  er  i  Følge  Analogi  med  de  svenske 
Love  „Borgen  for  en  omtvistet  Tings  Tilstedeblivelse.** 

M  Se  And.  Sunesen  85. 

')  Se  Jydske  L.  II.  104.  I  dette  Kap.  kan  mærkes:  »o  kan  ban 
ængt  man  fangæ  thær  i  tak  ganger  for  ham,  tha  ma  ambos 
man  takæ  ham  til  skialæ;  denne  Sætning  minder  om  den  i 
Vestgdternes  Love  nævnte  tredie  Slags  Tak  Skiælætak  (|>ri- 
pm    er  skiælæ   tak   firi   land   oc   laghman,    Tyvebalk  I.    11; 

II.  43). 
^  Skaanske  L.  VII.  18;  Jydske  L.  II.  III. 
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Egne  var  Regel,  at  Tingen  skulde  deponeres  hos  Tredie- 
mand.  Maaske  lærer  den  engelske  Kilde  os,  at  det  i 
ældre  Tid  har  været  en  almindelig  Regel.  — 

Et  andet  Punkt,  der  fortjener  en  Undersøgelse,  er 
Spørgsmaalet  om  Vindicationsrettens  Grænser.  Den 
ældre  angelsaksiske  Ret  kjender  nemlig  ikke  nogen 
Grænse  for  det  Antal  af  Hjemmelsmænd,  som  efter- 
haanden  kan  paakaldes.  Der  var  kun  tilstaaet  Klageren 
den  Fordel,  at  Hjemmelen  for  de  tre  første  Over- 
dragelsers Vedkommende  maatte  svare  dér,  hvor  Tingen 
var  blevet  anholdt.  Først  ved  Fjerdemand  maatte 
Klageren  følge  med  derhen,  hvor  Hjemmelen  var.  Heri 
gjordes  imidlertid  paa  Æthelreds  Tid  en  Forandring 
efter  Witans  Beslutning  (IT.  c.  9),  idet  man  fandt  det 
urigtigt,  at  Klageren  skulde  føres  fra  Sted  til  Sted; 
det  bestemtes  derfor,  at  Hjemmelsmanden  altid  skulde 
svare  dér,  hvor  Tingen  blev  lagt  i  Beslag. 

Endelig  bestemte  Kong  Knud  (U.  24^  2),  at  man 
knn  maatte  skyde  paa  Hjemmel  tre  Gange  og  ved  den 
fjerde  skulde  vise  Ejendom  eller  udlevere  Tingen  til  Sag- 
søgeren. Dette  gjentages  i  Vilhelms  L.  I.  45  og  Hen- 
riks L.  64  §  6. 

Dette  var  noget  helt  Nyt,  og  det  var  ikke  en  Sæt- 
ning, som  kunde  være  kommet  fra  Fastlandet.  I  den 
tydske  Ret  kjender  man  for  det  Tilfælde,  at  man  fri- 
villig har  afhændet.Tingen,  ingen  Vindication,  idet  ^Hand 
mu8z  Hånd  wehren'*,  og  naar  Tingen  var  kommet  bort 
mod  Besidderens  Villie,  var  der  ingen  Grænse  for  Vin- 
dicationsretten ;  man  kunde  i  Følge  Sachsenspiegel  for- 
følge Hjemmelen  „also  lange  went  man  kome  uppe  den, 
de't  in  sine  stalle  getogen  hebbe,  of  it  ve  is,  oder  it 
selve  getiuckt  hebbe,  of  it  gewand  is  (H.  36  §  16)'). 


')  Jfr.  Laband,   die  verrndgensrechtlichea  Klagen   128.     Enkelte 
Undtagelser  forekomme  saaledeø  i  Følge  Otto  den  Stores  Ve- 
ar 
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I  de  danske  Love  yar  der  en  bestemt  Grænse  far 
Betten  til  at  skyde  paa  Hjemmel,  hvilken  maa  være 
fremkommet  af  Hensyn  til  Omsætningens  Tarv ;  thi  naar 
en  j^ærnere  Hjemmelsmand  vilde  træde  til  og  Processen 
ikke  blev  standset,  kunde  han  indtræde  ^).  Den  Grænse« 
Lovene  sætte,  er  forskjellig.  Reglen  i  Jydske  Lov  IL 
93:  „man  ma  æi  skivte  længær  æn  til  thrithi  man**, 
kunde  i  og  for  sig  fortolkes  paa  forskjellig  Maade,  men 
den  tydes  i  Reglen  i  Overensstemmelse')  med  Eriks 
8j.  Lov  HL  22,  hvor  Hjemlens  Hjemmel  kaldes  Tredie- 
mand.  I  Skaane  tillodes  det  kun  at  kalde  Hjemmelen, 
men  ikke  Qærnere  Hjemmelsmand  (Skaanske  L*  VII.  8. 
And.  Sunesøn  VH.  4).  I  Sverrig  var  det  i  Gotalovene 
tilladt  at  gaa  til  3die  Hjemmelsmand');  efter  yngre  Vest- 
g5talag  kunde  man  gaa  saa  langt  tilbage,  man  vilde, 
naar  Hjemmelen  boede  inden  Lagsagan  og  fandtes  inden 
en  Maaned^);  Uplandslagen  tillader,  at  man  kan  gaa 
til  sjette  og  Sodermannalagen  til  femte  Mand.  I  Vest- 
mannalagen var  der  ingen  Grænse  sat^).  En  Modsæt- 
ning hertil  danne  de  norske  Love,  som  kjende  en  lige 


ronescr  Constitution  af  967  (snper  tertiam  warantem  et  ter. 

ti  am  comitatnm  non  procedat),  og  i  lybak  og  hamborgak  Ret 

(de  dradde  haod  schoi   antworden),   men   detta  sidst«  angaar 

eD  seoere  Tid,  jfr.  nedenfor  8.  373. 
()  Om  det  saa  er  tiende  Mand.     Er.  Sj.  Lov  III.  34;  jfr.  V.  G. 

C.  Jensen  i  Tidsskrift  f.  Retsv.  1864.  S.  145  f. 
')  Sylow,  den  materielle  Beviateori  8.  42--*43;  P.  G.  C.  Jensen 

i  Tidsskr.  f.  Retsv.  II.  147;  8temann,  Retshistorie  8.  488—90. 

Dog    er  „iredie  Mand**  vel   ikke  bleven  nogen  fast  Terminas. 

Er.  8j.   Lov  IH.   22  siger:  „hin  thrithie  man"";  IIL  24:   hin 

trithis  ær  vither  taksr*<,   saa  at  tredie  Mand  kande  i  Jydake 

Lov  gjærne  betyde  noget  Andet. 
*)  Østgdtal..  yinsor|)ab.  VII.  §  4:  koma  i  |>rea  sældir  |)a  skal  til 

t)ri|)iu  sald  le|)a  osv.    Ældre  Vestgotalag.  l)inaa  B.  8  §  1 :  til 

l)ri|)ia  salie. 
')  Vestgotalag  II.  l)iafvub.  39. 
')  Nordstrom  II.  696. 
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saa  udstrakt  Vindicationsret  som  de  romerske-  og  nyere 
danske  Love,  saa  at  man  kan  vindicere  Tingen,  hvor 
man  finder  den  O- 

Det  vil  af  disse  Oplysninger  ses,  at  den  Forandring, 
som  indtraadte  i  den  angelsaksiske  Ret  paa  Knud  den 
Stores  Tid,  kan  forklares  som  en  Paavirkning  af 
nordiske  Retsregler.  I  hvert  Fald  viser  denne 
Ændring  af  Lovreglerne  os,  hvor  stærkt  et  Hensyn  de 
Danske  toge  til  Omsætningens  Tarv;  thi  at  det  var 
Handelsforholdene,  som  medførte  den  begrænsede  Vin- 
dicationsret iremgaar  af  det  alt  Anførte,  og  synes  ogsaa 
fremgaa  deraf,  at  i  Tydskland  Byerne  i  den  senere 
Middelalder  optage  en  lignende  Regel.  — 

Men  ogsaa  paa  et  andet  Pnnkt  af  Hjemmelslæren 
træffe  vi  afgjort  nordisk  Ret.  Vilhelm  I.  21  lyder  i  den 
franske  Text  og  i  Oversættelse  saaledes*): 


De  entercement  de  vi(  aveir, 
ki  l'voldra  clamer  pur  embled 
e  voldrad  daner  gnuage  e  tru- 
▼er  pi  ege  a  par  sol  re  eau  apel, 
dono  estavera  celni,  ki  Payera 
entre  mains,  norner  sun  goa- 
rant,  s'il  l'ad.  §  1.  E  8*il  ne 
Tad,  dune  numerad  il  sun  hei- 
melborch (e  ses  testimonies],  e 
ait  les  a  jor  e  a  terme,  s'il  les 
ad;  8  li  enterceur  le  mettrad 
en  guage  sei  siete  main,  e  li 
anter  le  mettrad  en  la  main  son 
goarant  o  a  son  heimelborch,  le 
qoel  qu'il  ayerad.  E  sMl  n*ad  goa- 
rant ne  haimelborch,  e  il  ait  les 
testimonies,  qo'il  le  achatad  al 
marohe    le  rei,    e.  qu'il   ne   set 


Om  Intertiatio  af  levende 
Løsørr  (Kvæg). 
Naar  Nogen  kræver  sligt 
som  borttaget  og  vil  give  Pant 
og  finde  Borgen  paa  at  forfølge 
sin  Sag,  da  skal  den,  som  har 
det  i  Hænde,  nævne  sin  Garant, 
om  han  har  nogen.  §  1.  Og 
har  han  ingen,  skal  han  nævne 
sin  Heimelborch  (og  sine  Vid- 
ner) og  have  dem  til  Steiie  til 
Dag  og  Tid,  hvis  han  har  saa- 
danne.  Og  Intertiator  skal  stille 
Kam  Sikkerhed  selv  sjette,  og 
den  Anden  skal  give  Tingen  i 
i  sin  Garants  eller  sin  Heimel- 
borchs  Haand,  hvilken  af  dem 
han  maatte  have.     Og  hvis  han 


')  Jrr.  herom  Aschehoug  1  Norsk  Tidsskrift  f.  Videnskab  og  Lit- 
teratur 1854— o5  S.  214. 

*)  Den  latinske  Text  fremviser  for  §  1's  Vedkommende  nogen 
Afvigelse,  men  den  er  aabenbart  forhutlet. 
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aan  guarant  ne  bud  plege,  vif  ikke  har  Garant  og  ej  heller 
ne  mort'),  ceo  Jurrad  od  ses  Haimelborch  og  han  har  Vidner 
testimonies  od  plein  sermeDt,  si  paa  at  han  kjøbte  det  paa  Kon- 
perdera  sun  chatel,  s'il  testimo-  gens  Tor?  og  at  han  Intet  réA 
nient,  qu'il  heimelborch  enprist.      om  sin  Garant  eller  sin  Borgen, 

▼ære  sig  at  han  lever  eller  er 
død,  da  skal  han  sver^e  med 
sine  Vidner  og  med  simpel  Ed 
(jnramentum  plaoam);  oaen  han 
taber  sit  Løsøre,  hvis  de  vidne, 
at  han  benyttede  Heimelborch'}. 

Man  har  hidtil  ikke  forstaaet  dette  Lovsted.  Schmid 
har  ikke  kunnet  give  nogen  Forklaring,  og  Thorpe  de- 
finerer i  sit  Glossar  til  Lovene  ganske  urigtigt  heinuir 
borch  som  „a  title  to  possession''  medens  han  dog 
sætter  heimelborch  i  Forbindelse  med  ^Hjemmel*'  og 
^Borgen^;  hvorledes  hint  nordiske  Ord  er  indkommen 
i  Normannernes  Love  er  ham  ikke  forstaaeligt,  og  han 
indlader  sig  ikke  paa  en  nøjere  Forklaring  af  Begrebet^. 
Imidlertid  er  det  sikkert,  at  her  ikke  kan  sigtes  til 
Hjemmelsmanden.  Det  hedder  strax  i  Begyndelsen,  at 
Besidderen  skal  finde  sin  Garant  eller  heimelborch.  Der 
er  derfor   næppe  Tvivl  om  at  „Garanten"   her  betyder 


')  Man  sammenligne  Jydske  Lov  II.  93:  oc  wet  sin  k6pæ  hwserfci 
linænd  æth  ddth. 

')  Schmid  339  har  ikke  knnnet  oversætte  eller  forstaa  denne 
sidste  Passns.  £nprendre  betyder  egentlig  foretage,  men  kan 
dog  ogsaa  betyde  benytte,  anvende,  eller  at  føre^  bringe  med 
sig;  Life  of  Edward  Conf.  3261  S.  117:  Si  deos  enprist  grmnl 
vengance  (thus  god  took  on  him  great  vengeance)  S.  5  L. 
14:  si  enprent  grant  part  dens  fees  (carries  of  a  great  por- 
tion twice).  Roquefort,  Gloasaire  Roman,  citerer:  qni  cel 
oavraigne  enprent.  Britton  II.  110:  enprist  sar  ly  les  feti  del 
principal  plee  (taken  npon  him  (he  condnct  of  the  principal 
plea). 

*)  I  Olossaret  siges:  it  is  not  found  in  any  Anglo-Saxon  law 
eztant. 


Heimelborch.  375 

den  forrige  Ejer  eller  Besidder,  eller  hvad  vi  vilde 
kalde  paa  Dansk  Hjemmelsmanden,  hvilket  Udtryk  jeg 
har  undgaaet  i, min  Oversættelse  paa  Grund  af  Sammen- 
stødet med  heimelborch.  Først  skal  han  altsaa  sky^e 
paa  Garanten,  saa  paa  Heimelborch  (med  Vidner)  og 
endelig  paa  Vidnerne  om  at  Kvæget  var  torvkjøbt. 
Hvem  nu  denne  i  Vindicationsprocessen  Tilkaldte  er, 
derom  vilde  man  aldeles  ikke  kunne  finde  nogen  Op- 
lysning i  den  angelsaksiske  Ret,  lige  saa  lidt  som  i  de 
sydgermanske  Love,  hvorimod  man  hurtigt  vil  finde 
Forklaringen  i  de  nordiske.  Her  er  Tale  om  de 
nordiske  Loves  Vin  eller  Heimildartak. 

Der  fandtes  nemlig  særlige  Regler  om  Kjøb  og 
Salg  af  ældre  Ting,  der  vare  forarbejdede  til  Brug,  om 
Klæder  og  Vaaben,  ikke  derimod  om  nye  og  ubrugte 
Ting,  og  dernæst  om  „kuikær  kost  sum  hæst  ællær 
oghse  ællær  annat  kuikt  fæ"*  (Skaanske  Lov  VU.  7  , 
hvor  „kuikær  kost"  netop  er  en  Oversættelse  af  „vif 
aveir". 

Ved  Handel  om  saadanne  Gjenstande  maatte  Kjø- 
beren,  naar  han  vilde  sikre  sig  imod,  at  Tyvssag  skulde 
blive  anlagt  imod  ham,  paase,  at  der  af  Sælgeren  stil- 
ledes en  saakaldet  Vin.  Denne  skulde  indestaa  for,  at 
Sælgeren  var  rette  Ejer,  og  i  Tilfælde  af  at  Tingen 
senere  blev  Kjøberen  fravunden  af  Trediemand,  var  han 
ansvarlig  lige  over  for  Kjøberen')  og  maatte  desuden, 
i  alt  Fald  efter  de  danske  Love,  bøde  for  at  han  var 
gaaet  i  Borgen  for  uhjemlet  Salg.     Forsømmelsen  af  at 


M  Anders  Sanesøo  VII.  5  og  Slesvig  gi.  Stadsret  c.  23  kalde 
ham  fidejassor.  Er.  S).  L.  III.  39:  forthy  nm  kopæt  gingæ 
atser,  tha  skaldæ  hin  fnllæ  thær  win  var  at,  ællær  hans  næ- 
stæ  niuæ  um  hin  varæ  d5th.  Brandt  1.  c.  351 ;  Vestgdtalag 
I.  Tyveb.  c  19;  Østg6tal.  Vin8or|>ab.  c.  6^8;  Stadslag Tyveb. 
c.  1,  2;  Christoffers  Landslag,  Tyveb.  G.  15—21. 
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tage  heimildartak  medførte  i  Norge,  at  Kjøberen  bier 
behandlet  som  Tyv,  om  han  ikke  kande  yærge  sig  med 
Settered  og  Nævndervidner^);  efter  danske  Love  skolde 
han  bøde  3  Mark,  om  han  kjøbte  vinløsf). 

Det  er  aabenbart  denne  Retsregel,  som  Vilhelmt 
Lov  omhandler.  Naturligvis  kjendte  man  ogsaa  i  Eni;- 
land  Sikkerhedsregler  for  at  kontrollere  Salg  af  rørligt 
Gods,  især  Kvæg,  men  der  findes  ikke  i  den  ældre  Ret 
en  Bestemmelse  om  Vin.  Ofte  forordnes  det,  at  Kjøb 
kun  tør  finde  Sted  indenfor  Staden  (Edvard  I.  c.  1; 
Æthelstan  II.  12;  Vilhelm  III.  10)  eller  at  der  skal 
være  Vidne  til  Stede,  naar  en  Kjøbmand  kjøber  paa 
Landet  (Ine  c  25  Pr.)  eller  at  en  Øvrighedsperson  skal 
være  til  Stede,  eller  at  egne  Folk  skulle  beediges  til 
at  kunne  benyttes  som  Vidner  ved  Ejøb  og  Salg  (Edgar 
IV.  3 — 6).  Disse  Personer  kunne  dog  alle  sammen- 
fattes  under  Betegnelsen  Vidner,  og  vort  Lovsted  om- 
handler jo  netop  ogsaa  Vidner,  men  ved  Siden  af  disse 
og  ligestillet  med  Garanten  nævnes  saa  heimelborch, 
som  ikke  ellers  forekommer  i  de  angelsaksiske  Love,  og 
hvis  Navn  desuden  saa  bestemt  viser  hen  paa  nordisk 
Brug.  - 

Dette  Bud  maatte  imidlertid  i  høj  Grad  forulempe 
Slagterne  i  Byerne,  der  hver  Dag  maatte  kjøbe  levende 
Kvæg  til  Slagtning.  Navnlig  maatte  det  volde  stor 
Ulejlighed  i  Tidsrummet  mod  Mortensdag  og  Jul,  hvor* 
for  der  i  Følge  Edvard  Bekj  enderens  Love  gaves  Bor- 
gerne Tilladelse  til  paa  det  Tidspunkt  at  kjøbe  uden 
Vin,  dog  at  de  havde  Vidner  paa  Kjøbet  og  vidste 
deres  Sælgere^).  Samme  Bestemmelse  findes  i  Slesvigs 
ældste  Ret,  som  tillader,  at  man  maa  slippe  for  at  tage 


^)  Brandt  1.  c.  351. 

')  ErikB  8j.  L.  III.  <23 ;  Skaanske  6udøret  c.  24,  35. 

')  8e  herom  Edvard  Bekjenderen  c.  39  (S.  519). 
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Yin  yed  Kjøb  af  leTende  Kvæg  (ikke  derimod  ved  Kjøb 
af  Lanse,  Klæder  o.  L.)  i  Tiden  efter  Mortensdag  og 
indtil  Jul '). 

Den  Forfatter,  som  først  har  gjort  opmærksom  paa 
denne  Lighed  \  har  naturligvis  ganske  Uret  i  at  hidlede 
den  fra  en  urfælles  Retssætning,  som  indkom  i  England 
med  Hengist  og  Horsa^;  det  er  en  Regel,  som  er  op- 
staaet,  da  der  var  et  betydeligt  udviklet  Kjøbstadsliv  i 
Sønderjylland  og  England,  og  den  viser  hen  til  de  livlige 
Handelsforbindelser  over  Vesterhavet  i  Ilte  og  12te  Aarh. 
Da,  men  ikke  heller  før,  er  denne  Regel,  som  maaske 
næppe  findes  i  andre  Landes  Love^),*  vandret  fra  et  af 
disse  Lande  til  det  andet. 

a 

Reglen  i  Vilhelms  Love  og  den  nysnævnte  Regel  af 
Edvard  Bekjenderens  Love  angaa  levende  Kvæg,  men  i 
Edvards  Love  c.  38  læses  tillige: 

„ne  aliquis  emat  vivum  animal  vel  pannum  usatum 
sine  plegiis  et  bonis  testibus.  "* 

Denne  Lov  forlanger  saaledes  den  samme  Art  Cau* 
tionister  ved  brugte  Klæder,  vore  Provinsloves  scapceih 
kUethæ, 

1  Kong  Vilhelm  af  Skotlands  Love  c.  5  (de  .catallo 
empto  sine  plegio)  hedder  det  i  al  Almindelighed :  ne  quis 
emat  aliquid  nisi  inde  habeat  legalem  plegium^),  eller: 
t)at  na  man  by  ony  manner  of  gudis  bot  gif  he  haf  l)arof 
lauchful  horch   of  hamehald^     Saaledes   møde  vi  det 


^)  0.23:  post  festum  ▼eroSaneti  Martini  nOD  est  opus  fidejussore 
pro  peeoribtts,  niai  pro  secnri  et  lascea  et  eis  similibns. 

*)  Juel  i  Slesvigske  ProTinsialefterretninger  III.  406. 

*)  For  saa  vidt  har  Jessen  Ret,  8.  300—301,  men  i  øvrigt  give 
hans  Beromrkninger  Anledning  til  flere  Indvendinger. 

*)  Juel  8.  414.  Jessen  har  ikke  kunnet  anføre  nogen  Parallel. 
Tidsskr.  f.  Retsv.  1864  S.  301. 

')  Saaledes  ogsaa  i  Regiam  majest.  I.  16« 

">  Acta  Pari.  Scot.  I.  51. 
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samme  Ord  paa  skotsk  Grund,  og  herved  kan  da  endnu 
Følgende  erindres.  I  Skotland,  hvor  „ha^maldare'^  blev 
optaget  i  Retssproget  i  Betydningen  af  tilhjemle  O«  ^^ 
det  endnu  i  det  17de  Aarh.  Regel  mellem  Bønderne  i 
HøjQeldene,  at  intet  Kvæg  maatte  kjøbes  uden  fornøden 
Jmrgh  and  hamer^*^.  — 

Til  disse  Studier  om  hvorledes  de  Danske  have  havt 
Indflydelse  paa  Reglerne  for  Omsætning  og  Handels- 
samkvem,  ville  nogle  andre  Oplysninger  kunne  knyttes. 

I  Æthelreds  Forordning  for  London  (IV.  c.  2) 
læse  vi: 

et  homines  Imperatoris,  qui  veniebant  in  nayibos 
suis  bonarum  legum  digni  tenebantur  sicut  et  nos.  Præter 
discarcatam  lanam  et  dissutum  unctum  et  tres  porcos 
vivos  licebat  eis  emere  in  naves  suas,  et  non  licebat  eis 
aliquod  forceapum  facere  hurhmannis  et  dåre  teloninm 
suum. 

Den  noget  utydelige  Text  udtaler  altsaa,  at  ingen 
af  den  tydske  Kejsers  Mænd  maa  kjøbe  mere  end  et 
vist  Kvantum  af  Klæde  og  Fødevarer  i  Byen,  en  Regel, 
som  har  sit  Sidestykke  andensteds,  men  ogsaa  i  Aabenraa 
Skraa  c.  12: 


')  Quoniam  attaohiamenta  c.  33,  naar  Kvæg  optages  ^potest  do- 
minas aoimalia  venire  et  haymaldare  illad^.  Acta  Parliavi. 
Scot.  I.  289. 

*)  Innes,  Sketches  of  early  scotch  Historj  8.  581:  in  a  coari 
held  at  Killin,  it  was  ordered  that  no  „blocker''  or  dealer  bay 
cattle  from  strangers,  nor  even  from  the  neighbonrs  dwelling 
between  the  ford  of  Lyon  and  Tyndram  withoat  sttfndent 
„cantion  of  burgh  attd  hamér^.  583:  It  is  common  in  the  High- 
lands to  ezact  eaation  when  one  bays  cattle  from  a  person  he 
does  not  know  and  they  call  it  horeh  hamel,  which  is  jast  borek 
hamehald,  Robertson,  Scotland  onder  her  early  kiogs  I.  361, 
er  den  Eneste,  som  er  kommet  ind  paa  en  rigtigere  Opfiittelse 
af  „hemold  borh",  for  saa  vidt  han  siger,  at  han  ikke  var 
identisk  med  Oetyma  „bat  he  was  a  character  of  a  similar 
description**. 
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hospes  cnm  navi  sua  veniens  emat  pro  Re  et  sociis 
suis  unum  bovem,  unnm  porcnm,  unam  ouem,  modiolam 
butiri,  griseum  pannum  ad  unam  tanicam,  unum  dwk  ad 
relum,  emens  magis  careat  omnibas  bdnis  secum  ex* 
istentibu8  nisi  emptum  est  a  civibus  cum  consensu  con- 
sulum. 

Dernæst  maa  de  fremmede  Kjøbmænd  ikke  gjøre 
Byens  Borgere  forceap.  Dette  Ord  bar  bidtil  ingen  For- 
tolker forklaret  rigtigt,  i  det  det  ikke  kan  forstaas  uden 
Kjendskab  til  nordiske,  særlig  sønderjydske  Kilder.  Du- 
cange  tyder  det,  som  om  der  stod  foriscapium,  et  uret- 
færdigt Paalæg^  en  Afgift  uden  Grund,  og  denne  For- 
klaring benytter  Schmid  (8.  219),  skjønt  den  ingen 
Mening  giver  ^).  Her  kan  kun  det  danske  Ord  Forhjøh 
give  Løsningen,  saaledes  som  det  findes  f.  £x.  i  Fort- 
sættelsen af  den  nævnte  Artikel  i  Aabenraa  Skraa:  alia 
bona  in  foro  non  emant  exceptis  equis  et  equabus,  tamen 
non  in  prejudicium  civium,  quod  forkop  dicitur.  For- 
buddet mod  Forkjøb  bestaar  i,  at  ingen  Udlænding  maa 
kjøbe  Varer,  for  hvilke  en  Borger  i  Byen  vil  betale  en 
lige  saa  bøj  Pris.  Ogsaa  Borgerne  kunde  indbyrdes 
gjøre  hinanden  Forkjøb  ved  at  blande  sig  i  eller  ved 
Overbud  at  forstyrre  én  indgaaet  Handel,  i  hvilken  Be- 
tydning det  oftere  findes  i  dansk  og  svensk  Ret.  Derimod 
findes  Forkjøb  næppe  paa  norsk-islandsk  Omraade^. 
Saaledes  som  Forkjøb  her  forklares  synes  det  ogsaa  for- 
staaet  i  en  Kilde  fra  Loudon  fra  langt  senere  Tid,  dog 
at  her  tænkes  paa,  at  Borgerne  gjøre  hinanden  ind- 
byrdes Forkjøb**).  — 


^)  Ogsaa  Henschel  har  1  en  Note  til  Dacanges  Qlossaiiam  givet 
en  nrigtig  Forklaring,  skjønt  han  er  Inde  paa  en  rettere  Vej. 

')  Jfr.  Lands,  Schlyters  og  Vigflissons  Ordbøger. 

*)  Liber  albns  (Mnnim.  Gnildh.  London.  L  383  Jfr.  II.  1.  57): 
et  si  le  seignour  mort  deinz  le  terme,  qe  lenprentice  veigne  a 
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En  Lovkilde  fra  det  ISde  Aarh.  maa  ogsaa  nævBes, 
da  den  viaer,  hvor  længe  de  danske  Handelemænd  ved- 
bleve  at  have  egne  Privilegier  i  London.  I  Liber  custa- 
marum,  den  store  Optegnelsesbog  om  Londons  Rets- 
vedtægter,  læses,  at  de  Danske  og  Norske  have  et  eget 
Privilegium,  nemlig  Botsate,  i  London  „det  vil  sige  Ophold 
hele  Aaret  igjennem*".  Dette  Udtryk  findes  næppe  anden- 
steds ^),  og  af  Angelsaksisk  lader  det  sig  vist  ikke  forklare, 
hvorimod  dets  Betydning  giver  Oplysning  om  dets  Ety- 
mologi, naar  man  benytter  de  nordiske  Sprog.  Derom 
kan  der  vist  næppe  være  Tvivl,  at  Bot  er  det  danske 
Both,  islandsk  Bué^  en  Bod^  hvilket  aldeles  ikke  findes 
i  Angelsaksisk.  Da  nu  dernæst  de  Handlende,  som  bleve 
længere  Tid  paa  et  Sted,  brugte  at  opslaa  Boder,  at 
„sætte  Boder^,  hvori  de  toge  Ophold  og  hvorfra  de 
solgte,  maa  Botsate  betyde  denne  Ret  til  at  bygge 
Boder  ^).  I  Grågås  bruges  udtrykkeligt  den  Terminus 
at  „sitja  buåseto^  om  de  Fremmedes  Ophold  i  Landet 
under  saadanne  Forhold^). 

Men  de  Danske  havde  desuden  en  Forret,  som  de 
Norske  ikke  besade,    nemlig  at  den  Ret,  som   Londons 


la  Ouyhalle  de  vant  les  prodeshomes,  affaire  ceo  qils  garderont 
ayant  qil  rien  face  del  mester;  aasi  qe  nalle  empreioiice 
marche  oe  comence,  oe  Dulle  homme  forchepe  face  å  autre 
en  marchandaDt  desormes.  Mesv  les  prodeshomes  da  mister 
facent  les  achates  desoremes  en  \f>e\e  manere,  saans  nasaoee 
a  nully  autre  fere,  et  saanz  foreohepe. 

<)  Munim.  Qail.  Lond.  II.  2.  703,  jfr.  II.  I.  S.  XXXIX. 

^)  Egils  Saga  c.  33:  settu  t>eir  |>ar  biidir  sinar.  KristiDrettr  |>or- 
laks  ok  Eetils  8.  34:  i  farmsDna  b6dom.  Jomsvikingesaga 
c.  29  S.  85:  l>ar  setr  koniingr  sinar  herbiidir. 

')  Grågås,  Stadarhdlsbdk,  Erfda  |>åttr  c.  61  (um  erfSer  ntlendra 
mana)  S.  74:  en  ef  t>eir  sitia  badseto  oc  andaz  madr  sva  at 
bann  a  eigi  ser  felaga.  Yigslddi  c.  300  S.  340:  ef  sa  hio 
utlendl  madr  sitr  budseto  oc  er  hvergi  pingfasir. 
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Borgere  havde  til  at  drage  til  hvilket  som  helst  Marked 
eller  Torv  over  hele  Englaud  ^),  ogsaa  tilkom  de  Danske. 
Dette  betydelige  Privilegium  have  de  ganske  sikkert  be- 
varet fra  den  gamle  Erobringstid,  eller  de  have  faaet 
det  tilstaaet  i  Kraft  af  de  gamle  Forbindelser  mellem 
Danmark  og  London. . — 

Vi  skalle  til  Slntning  behandle  en  Kilde,  der  ikke 
vedkommer  Omsætningslæren,  men  dog  angaar  et  formue- 
retligt Forhold,  nemlig  Caution.  I  den  northumberské 
Præstelov  staar  at  læse  i  Kap.  2: 

ælc  preést  finde  him  12  festermen,  )>æt  he  preost- 
lage  wille  healdan  mid  rihte  (hver  Præst  skal  finde  sig 
12  Fæstermænd  for  at  han  vil  holde  Præsteloven  med 
Rette). 

Bestemmelsen  er  klar  nok  og  behøver  ikM  at  sammen- 
holdes  med  andre  Kilder  for  at  forstaas.  I  øvrigt  vil 
man  næppe  i  andre  engelske  Retskilder  finde  en  lignende 
Regel  om  Cautionister  for  Præsterne,  ja,  jeg  har  end 
ikke  truffet  paa  en  Parallel  hertil  i  Fastlandets  kirkelige 
Love.  Derimod  suppleres  denne  Regel  paa  en  mærkelig 
Maade  ved  en  Optegnelse  bag  i  et  Evangeliehaandskrift 
fra  York,  hvilken  er  skrevet  med  en  Haand  fra  Be- 
gyndelsen af  det  Ilte  Aarhnndrede:  t)is  sindan  ^a 
festermen  Elfricas:  Ulfcetel,  cyninges  rene,  and  Merle- 
swain  and  Ascettel,  Wulstain,  Ulf,''  hvorpaa  følge  henved 


^)  MuDim.  Gail.  L.  II.  1.  S.  63:  Botsate  Danoram.  Ly  Daneis 
oant  Botoate;  ceo  est  a  savoir,  sojour  tut  Ian;  mes  il  oont 
la  lei  de  la  citee  de  Lonndres,  de  aler  par  tnt  en  Engleteire, 
a  foire  et  a  marche.  S.  64.  Botsate  Norweygioram.  Ly 
Noreys  ount  Botsate;  ceo  est  asavoir,  sojoar  tut  Ian;  mes  ceo 
devez  savoir  qe  dehors  la  cite  ne  poent  aler  en  nul  lieu  pur 
marche  faire.  S.  49:  (Overskriften  til  disse  to  Artikler)  de 
botsata  Danorum  (Norweygioram). 
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70  Personnavne  ^).  For  at  komme  paa  Spor  efter  dette 
Aktstykkes  Alder  og  Hjemsted  bør  man  l»gge  Mærke 
til  følgende  Stedsopgivelser : 

Grimcetel  in  bamabi,  Grim  in  cirer^  Alfcetel  in  ha, 
loluard  in  burh,  Leofnoj)  in  broSorton,  t^irne  beom  and 
Ailaf  in  brait)atan,  Réc  in  hillam  ...  in  bæmabL 

Af  disse  Stednavne  findes  i  Eirkbys  Survey  nævnt  i 
Wapentakium  de  Barkeston:  Hillum,  Braiton,  Brotherton  ^ 
i  Rotuli  Hnndredorum  tempore  Regis  Henrici  III.  (I.  1 10) 
i  samme  Distrikt:  Hillam,  Brayton,  i  Domesday  L  315: 
Burg,  osv.  De  kunne  gjenfindes  paa  Kortet  over  det 
moderne  England  i  Barkeston  og  Sirack  Wapentakes  i 
det  sydlige  Yorkshire. 

Altsaa  ere  vi  i  de  samme  Egne  som  dem,  den 
noHhumbercfte  Præstelov  angaar,  og  den  Mand,  som 
maa  have  saa  mange  Fæstermænd,  medens  en  Præst 
kun  skal  have  tolv,  kan  næppe  være  af  lavere  Rang  end 
en  Bisp.  Her  tales  med  andre  Ord  om  Torkbispen 
ÆlMc'^,  der  spillede  en  stor  Rolle  under  de  danske 
Konger  og  døde  1051. 

I  øvrigt  maa  Fæstermænd  have  været  nævnte  endnu 
i  en  tredie  angelsaksisk  Kilde,  thi  Spelman  skriver  i  sit 
Glossar  ved  denne  Artikel:  in  Legibus  Edwardi  Con- 
fessoris  c.  39in8cribitur:  de  emptoribus  sive  fidejusaoribus 
quod  Anglice  dicitor  fastermannes.  Denne  Overskrift 
findes  ikke  i  Schmids  eller  i  Prices  Udgave  af  Lovene, 
men  derimod  hos  Wilkins  (S.  209).     At  Fæstermen  be- 


*)  Dette  Aktstykke   er   nn   blevet   adgivet  af  Prof.  G.   Stephens 

med    oplyeende   Noter  i   Blandinger  udgivne  af  UniTersitets- 

Jabilsets  Danske  Samfund  S.  60—66. 
*)  The  Survey  of  the  county  of  Tork  taken  by  John  de  Kirkby« 

8.  344  f. 
*)  Sinbbs  henfører  den  ogsaa  uden  nærmere  Bevisførelse  til  denne 

Bisp,  Constitutional  History  I.  244. 


Fei^termen.  383 

tyder  Gautionister,  er  utvivlsomt;  men  angelsaksisk  er 
Ordet  ikke.  Fæsinian  betyder  befæste,  tage  til  Fange, 
men  der  kan  ikke  anføres  Exempel  pa&  en  Brug,  som 
vilde  forklare  Dannelsen  af  Ordet  Fæeterman  i  Betydning 
af  Cautionist.  Man  bør  navnlig  ikke  vildledes  af  at  Ordet 
stundom  blandes  i  Ordbøgerne  med  ftestigmen.  Disse 
nævnes  i  to  gamle  Dokumenter,  et  af  Kong  Kenulf  821: 
hec  rex  suum  pastum  requirat  vel  habentes  homines  quos 
pos  dicimus  Fæstingmen  etc,  og  et  af  Kong  Berthuulf 
844:  ut  sint  liberati  a  pastu  principum  et  a  difficultate 
illa,  quod  nos  Saxonice  dicimus  „Festigmen,^  nec  homines 
illuc  mittant  qui  accipitros  vel  falcones  portant  etc.  O* 
Andensteds  end  i  disse  og  nogle  andre  Aktstykker,  der 
ligeledes  vedrøre  Worcestershire,  forekommer  Ordet  vist 
ikke.  Af  Sammenhængen  ses  let  Ordets  Forstaaelse; 
det  var  Personer,  der  indkvarteredes  og  lagdes  i  Borge- 
leje,  som  det  hedder  i  vore  Lensregnskaber.  Yderligere 
bevises  det  ved  Sammenligning  med  Alfreds  Love  Kap.  17: 
gif  hv^å  d()rum  his  unmagan  odfæste,  and  he  hine  on 
pære  fæstinge  forferie  (hvis  Nogen  giver  sit  Barn  i  Pleje 
hos  en  Anden  og  det  dør  i  hans  Pleje);  thi  deraf  synes 
fremgaa,  at  fæstingman  er  en  Mand,  som  er  sat  i  Pleje. 
Men  Ordet  er  helt  forskjelligt  fra  Festerman^). 

„Festermen *"  maa  være  et  nordisk  Udtryk.  De  nor- 
diske Sprog  kjende  Verbet  at  „fæste*^^  betinge,  gjøre 
Aftale  om,  fastsætte.  I  svensk  Ret  kj endes  fasiar  (og 
fcLStamæn)  Vidner,  der  vare  til  Stede  ved  Kjøb  og  Pant- 
sætning af  Jord,  men  Gautionister  vare  de  ikke.  Paa 
Islandsk  betyder  Festarmadr  en  Mand,  som  har  fæstet 
sig  en  brud,  men  man  kj  ender  tillige  Ordet  fasta^  en 


')  Historia  Monasterii  de  Abingdon  I.  26,  31,  34;  II.  501. 
^)  Det  er  følgeligt  arigUgt,  oaar  Ettmflller  ved  det  anførte  Citat 
fra  Worcester  tilføjer  „fidejassor^. 
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Kontrakt  og  festumadr  findes  bragt  om  Gautionisten  % 
Festermen  repræsenterer  saaledes  enten  et  nordisk  Udtryk« 
som  ellers  er  gaaet  tabt,  eller  det  er  en  Betegnelset 
som  de  nordiske  Kolonister  hare  dannet  af  Bestanddele, 
tagne  i  de  nordiske  Sprog. 


^)  Fornm.  Sdgnr  VII.  38:  en  aii  gangi  8  izlenzkir  menu  til  fr&tii; 
ea  ek  geri  fyrir  vig  Qjafwalds  16  merkr  galla;  skal  gefaat 
npp  helmfngr  fyrir  sakir;  en  sina  mOrk  gjaldi  hverr  yAvar 
festumanna. 


Tiende  Kapitel. 
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Uen  Række  Undersøgelser,  som  i  det  Foregaaende 
ere  meddelte,  have  ikke  til  eneste  Formaal  at  forberede 
de  Hovedresultater,  som  vi  nu  ville  søge  at  drage  af 
dem.  De  have  formentlig  hver  paa  sin  Vis  søgt  at 
kaste  Ljs  over  Nordboernes  Retstilstand  og  deres  Op- 
træden i  England  eller  at  vejlede  til  Forstaaelsen  af 
Angelsaksernes  Ret  og  dennes  Forhold  til  den  nordiske, 
eller  Studierne  have  bestræbt  sig  for  at  trænge  ind  i 
den  enkelte  Retssætning  og  paavist  dens  Historie  i  Nord- 
evropa.  Men  alle  disse  Undersøgelser  have  formentligt 
ogsaa  baaret  hen  imod  fiere  store  Hovedresultater,  hvilke 
vi  nu  skulle  søge  nærmere  at  bestemme.  Vi  ville  des- 
uden samle  sammen  til  Enhed  nogle  Sætninger,  som  vel 
angaa  Bipunkter,.  men  som  dog  først  nu  ved  Enden  af 
dette  Arbejde  kunne  uddrages  eller  fuldt  hævdes. 

Man  har  hidindtil  opfattet  den  danske  Rets  Ind- 
flydelse paa  den  angelsaksiske  som  forsvindende  lille, 
og  man  har  aldrig  iagttaget,   at  der  var  en  væsentlig 
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Forskjel  mellem  Lovgivning  og  Praxis  fra  det  10de  og 
Ilte   Åarh.    i   Modsætning   til    den   tidligere    Ret.      Til 
denne   Opfattelse   var   man   kommet   ved    at   forsømme 
Stadiet  af  den  synkronistiske  sammenlignende  Retshistorie, 
der  ikke  lader  sig  nøje  med  en  Paavisning  af  et  Instituts 
Existeus  hos  beslægtede  Folk,   men  forfølger  nøje  Tids- 
punktet for  dets  Oprindelse  og  Ophør.     Dernæst   havde 
man   altfor   meget   slaaet   Englands   Udvikling   sammen 
med   den    øvrige   germanske   Verdens  og  ikke   set   den 
selvstændige  Stilling,  som  England  i  saare  mange  Spørgs- 
maal  havde  indtaget.    Man  havde  end  videre  ikke  adskilt, 
hvad   der  var  nordisk  og  hvad   der   var  engelsk,    fordi 
man  ikke  havde  set,  til  hvilke  Omraader  fiere  af  de  ad- 
spurgte Kilder  henhørte.    Endelig  havde  man,   vildledet 
af  Ordbøgerne  eller  uden  at  benytte  dem  med  tilstrækkelig 
Kritik,  antaget  en  stor  Mængde  nordiske  Udtryk  for  en- 
gelske, skjønt  de  manglede  i  alle  gamle  Kilder,  og  man 
havde  misforstaaet  andre  Udtryk,    fordi  man  ikke  lagde 
Mærke   til   at   de   vare   undergaaede   en    nordisk    Paa- 
virkning. 

Jeg  har  i  flere  Punkter  kunnet  nøjes  med  at  samle 
sammen,  hvad  der  var  udtalt  i  Forvejen,  men  i  de  fleste 
har  jeg  maattet  optage  Undersøgelsen  helt  fra  Grunden 
af  og  ved  Paavisning  af  selve  Kildens  Art  og  Karakter, 
dens  Tilblivelsestid  og  Omraade,  føre  Undersøgelsen  ind 
paa  rigtigere  Veje.  Paa  mange  Steder  har  jeg  maattet 
begynde  Studierne  med  en  Paavisning  af,  hvorledes  Kilden 
skulde  oversættes,  i  det  jeg  forkastede  den  tidligere  Gjen- 
givelse. 

Men  vi  skulle  dvæle  noget  udførligere  ved  hvert 
enkelt  af  disse  Punkter. 

Det  er  saaledes  mit  Haab,  at  det  er  lykkedes  mig 
at  paa  vise,  at  Angelsakserne  i  mange  og  vigtige  Hen- 
seender ikke   kunne  slaas  sammen  med  Stamfrændeme 
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paa  Fastlandet  eller  at  det  ene  Folks  Standpunkt  kan 
betragtes  som  det  andets'). 

Saaledes  var  der  i  Straffesystemet  indtil  det  10de 
Aarhundredes  Begyndelse  en  mærkelig  Mildhed,  der 
ikke  kjendtes  paa  Fastlandet,  og  i  Processen  søgte  vi 
forgjæves  om  Anvendelsen  af  Ordaler  og  Tvekamp,  som 
dog  benyttedes  i  andre  kristne  Lande,  ligesom  Vaaben- 
eden  ikke  heller  fandtes.  Herredet  eller  Hundredet  kan 
ikke  paavises  som  oprindeligt  i  England,  i  alt  Fald  ikke 
paa  en  saadan  Maade,  at  det  kan  bevise  denne  Ind- 
delings fæUesgermanske  Udstrækning. 

Men  ligesom  det  „FæUesgermanske^  kommer  til  at 
miste  en  Del  af  sit  Omraade,  hvilken  det  maa  afstaa  til 
England  som  særlig  angelsaksisk,  saaledes  maa  ogsaa 
store  Dele.  af  dets  tidligere  Felter  fratages  det,  fordi 
det  viser  sig,  at  disse  ere  udelukkende  danske  eller 
nordiske. 

.  Hvad  der  gj  ælder  om  Retsreglerne,  gj  ælder  ikke  i 
mindre  Grad  om  Betegnelserne  eller  de  juridiske  Ter- 
mini; der  maa  med  Hensyn  til  dem  i  langt  højere  Grad 
end  hidtil  tages  Hensyn  til  at  ikke  blot  lignende  Ord, 
men  at  netop  det  Samme  findes  og  fremfor  alt,  at  det 
har  samme  Indhold. 

Vi  vende  os  nu  bort  fra  Arbejdets  Opgave  med 
Hensyn  til  Belysningen  af  det  FæUesgermanske  og  spørge 
om,  hvad  det  har  paavist  med  Hensyn  til  den  danske 
Indflydelse  paa  Angelsaksernes  Ret    Her  møder  os  først 


')  Samtidigt  med  at  mit  Arbejde  saaledes  har  hævdet,  at  der 
bøi  sættes  Grænser  for  det  fæUesgermanske  Synspunkt,  især 
ved  Hjælp  af  fn  kronologisk  Betragtning,  er  der  adkommet 
et  Arbejde,  som  paa  et  andet  og  mindre  Omraade  er  naaet  til 
et  lignende  Resaitat.  Jastrow  påaviser  i  sit  Skrift:  „straf- 
rechtliche  Stelinng  der  Sklaven**,  S.  49,  hvorledes  „der  Gang 
der  Entwickelnng  iiberall  za  einer  hamaneren  Anffassung  hin- 
fQhrt^,  men:  nSaclisen,  Friesen  nnd  ThOringer  waren  um  800 
noch  nicht  so  weit  wie  die  Franken  nm  500". 
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Indvirkningen  paa  Retsreglernes  Formalia.  Det  er 
blevet  paavist  at  Lovgivningen  paa  Hundrede  Punkter 
brager  nordiske  Udtryk,  ja  i  enkelte  Partier  f.  Ex.  i 
Processen  vrimler  det  af  saadanne  ^).  Naar  man  hidtil 
havde  iagttaget  enkelte  nordiske  Termini  hist  og  her, 
saa  se  vi  nu,  at  deres  Tal  er  meget  stort,  at  de  naturligvis 
især  findes  i  Lovene  for  de  danske  Landsdele,  xaen  at 
de  tillige  ere  trængte  ind  i  stor  Maalestok  i  den  angel- 
saksiske Ret,  og  at  de  dukke  frem  paa  alle  Tidq>ankter 
af  Dansketiden.  Enkelte  findes  allerede  i  det  10de  Aarh 
og  beherske  endog  før  de  danske  Kongers  Regeringstid 
Lovstilen,  andre  komme  først  op  under  Kong  Knud  og 
hans  Sønner,  og  atter  andre  synes  Vilhelm  Erobreren  at 
have  ført  med  sig  ira  Normandiet  eller  at  have  grebet 
med  Begjærlighed  i  Danelagens  Love.  Endog  i  langt 
senere  Lovkilder  fra  det  Ilte,  r2te,  13de  Aarh.  møde 
os  nye  Udtryk,  som  maa  være  nordiske  og  som  Rets- 
kilderne hidtil  have  ladet  uomtalte,  eller  som  de  først 
nu  optage  fra  Talebrugen  i  den  daglige  Praxis  (saaledes 
sakaburth,  bylaw^  hotsaté). 

Jeg  giver  nedenfor  Listen  over  alle  de  nordiske  Ord, 
som  vi  i  Følge  de  foregaaende  Undersøgelser  fandt  i 
England;  vi  medtage  her  ogsaa  de  ikke  juridiske  Be- 
tegnelser,  som  disse  Studier  have  ladet  os  dvæle  ved. 


^)  I  det  Foregaaende  er  jeg  ofte  og  stærkt  kommet  ind  paa  filo- 
logiske Spørgsmaal  og  Sprogregler.  Jeg  bar  i  disse  Retninger 
faaet  mange  Vink  og  megen  Vejledning  af  Docent  Dr.  Vil- 
helm Thomsen,  hvem  jeg  er  oprigtig  Tak  skyldig  for  deo 
Bistand,  der  saaledes  er  bleven  mig  ydet.  Jeg  bør  dog  tilføje, 
at  uagtet  jeg  næsten  altid  fik  Dr.  Thomsens  Billigelse  af  hvad 
jeg  nd viklede  for  ham,  kan  intet  som  helst  Ansvar  paahvile 
ham  for  de  Meainger,  som  ere  udtalte  i  dette  Arbejde,  der  i 
sin  udarbejdede  Form  hverken  har  været  ham  forelagt  i  En- 
keltheder eller  i  sin  Helhed. 
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samt  de  angelsaksiske  Udtryk,  der  ligefrem  ere  dannede 
over  et  tilsvarende  nordisk  Ord  ^) : 


in  nngildan  æcere 

hamele 

sac 

bacberend 

håm86cn 

sachabor 

blodwite 

handseald  grifl 

sac-leas 

bonde 

håsete 

sammæle 

boteate 

heimelborch 

sarbot 

by  lag 

hofding 

scegd 

carl 

hold 

Bcegdman 

bntøecarl 

hnsband 

scipfylled 

has  carl 

hnscarl 

scipsocn 

carl  man 

hasting 

seht 

C08t 

hættian 

sehtian 

crafjan 

lag  (lah) 

shedding 

dreng 

lah-cop 

stefnian 

drepan 

Inh-men 

utlah 

drinclean 

lah-slit 

[wallerwente] 

farecost 

land-cdp 

wapvntac 

felagns 

lysing 

widermal 

feordlng 

mal 

cuman  to  wider 

feste  rm  en 

mali 

male 

forceap 

mtlmen 

vicing 

frid-mål 

mare 

witword 

frnrntala 

nara 

[Ding} 

falloc 

niding 

|)inghå 

gild 

orest 

Dingmoi 

grid 

ran 

pingvall 

gridian 

rape 

t)rinna 

gersum 

riding 

ftre 

ha 

rydrenan 

hamelan 

rædesmen 

I 

De  fra  Norden  laante  Ord  ere  ikke  blevne  benyttede 
i  England  som  dødt  Materiale,  de  ere  blevne  om- 
klædte eller  omstøbte,  og  Ordet  viser  sig  ofte  i 
næsten  aigjenkj  endelig  Skikkelse,  eller  man  bar  dannet 
angelsaksiske  Udtryk  i  det  nordiske  Ords  Lignelse.  Wæpen- 
getæc  repræsenterer  det  nordiske  Våpnatak,  skjønt  Angel- 


*j  Om  Stedet,  hvor  dvtte  er  paavist,  henvises  til  Registret. 
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sakserne  ikke  kjende  tæcan,  at  tage.  Sekt  optages,  og 
man  danner  en  hel  Række  Udtryk  yed  Hjselp  af  det; 
ligesaa  blive  lag  og  grid  Grundord  for  en  Række  af- 
ledede Udtryk.  Stundom  blandes  Ord  fra  de  forslrjellige  , 
Sprog  sammen,  saaledes  er  Heimelborch  sammensat  af 
Dansk  og  Angelsaksisk,  og  stundom  oversættes  ligefrem 
nordiske  Udtryk  paa  Angelsaksisk,  saaledes  frumialu, 
drinclean,  in  ungildan  æcere. 

Der  er  dernæst  Grund  til  at  lægge  Mærke  til,  hvor- 
ledes nordiske  Ord  kunne  i  England  faa  en  egen  i 
Norden  ikke  kjendt  Betydning.  Saaledes  er  det  karak- 
teristisk, at  Udtryk,  som  i  Norden  have  et  snævert 
Omraade,  i  England  kunne  optræde  med  et  videre. 
Lahslit  betyder  i  Norden  vrangvillig  Undladelse,  medens 
det  i  det  danske  England  er  det  almindelige  Navn  paa 
Bøden.  Grid  er  i  Norden  Navnet  for  den  særlig  til- 
delte Fred,  medens  det  i  England  bliver  et  mere  al- 
mindeligt Udtryk  for  Fred.  Jeff  har  alt  foran  sagt,  at 
dette  maaske  lader  sig  forklare  ved,  at  Udtryk,  der  op- 
rindelig passede  for  det  mindre  Samfund,  Hæren,  ere 
blevne  optagne  som  Udtryk,  der  gjaldt  for  den  almindelige 
borgerlige  Lovgivning.  Men  i  andre  Tilfælde  er  et  al- 
mindeligt Udtryk  brugt  specielt,  og  dette  ser  mere  til- 
fældigt ud,  saaledes  naar  orest  bruges  for  Duel,  i  hvilken 
Betydning  det  maaske  ikke  eller  dog  sjældnere  findes  i 
Norden. 

Fra  Terminologien  gaa  vi  over  til  selve  Rets- 
sætningen.  Vi  tro,  at  det.  umuligt  lader  sig  benægte 
efter  de  mange  Sætninger,  som  vi  i  det  foregaaende 
have  opstillet  og  formentlig  til  fulde  forsvaret,  at  Nord- 
boerne have  indgydt  Angelsaksernes  hele  Retsvæsen  en 
ny  Aand.  Det  har  ikke  været  Særtilfælde  eller  Afkroge 
af  Retten,  hvis  Paavirkning  af  Nordboerne  vi  have  paa- 
vist;  det  har  været  indgribende  Bestanddele  af  Retslivet 
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Og  Stfttslivet,   i  hvilket   vi  have  set  de  Danske  gyde  ny 
Kraft  og  nyt  Liv. 

Vi  mærke  saaledes  den  gjennemgribende  Indflydelse 
paa  Statens  administrative  Styrelse,  som  Nord- 
boerne udøvede.  Alle  de  Baand,  som  holdt  Samfundet 
sammen  og  som  under  de  svage  angelsaksiske  Konger 
vare  slappede,  bleve  nu  strammede,  og  med  nye  Baand 
sammenholdt  man  det  store  Rige.  Landets  Administration 
kommer  til  at  bygge  paa  en  ensartet  og  ligelig  gjennemført 
Inddeling;  Hundredet  er  sandsynligvis  bleven  indført  eller 
dog  gjenindført  i  England  efter  de  Danskes  Exempel, 
medens  Navne  som  Riding,  Rape,  Wapentac  kun  kunne 
forklares  ved  nordiske  Paralleler  og  synes  indførte  af 
Nordboerne  tilligemed  den  Inddeling,  de  repræsentere  O- 
Desuden  viser  det  sig,  at  den  Inddeling  af  Landet,  som 
er  nødvendig  for  de  militære  Skatter  og  for  Ledings- 
tjenesten,  Mgeledes  er  nordisk  (jfr.  sipessocn)  og  at  Skat- 
terne paalægges  efter  nordiske  Mønstre,  saaledes  Hærskibs- 
afgiften. Skjønt  Nordboerne  ikke  bragte  slagne  Mønter 
med  fra  Norden,  men  lærte  Møntkunsten  i  England,  blev 
den  nordiske  Pengeberegning  ikke  trængt  til  Side,  men 
bestod  fremdeles  i  Danelag,  ja  udbredte  sig  i  en  ganske 
betydelig  Grad  over  Angelsaksernes  særlige  Territorium. 

I  Kriminalretten  mærke  vi  den  totale  Forandring, 
som  Straffeloven  undergaar  efter  Alfreds  Død.  I  Stedet 
for  den  indtil  Svaghed  milde  Ret,  som  var  den  gjældende 
i  det  9de  Aarh.  og  hvorefter  Dødsstraf  var  saa  godt  som 
ukjendt,  træder  en  mandig  og  kraftig  Ret,  som  lægger 
langt  større  Vægt  paa  det  Skræmmende  og  Truende  i 


*)  En  laddeliDg  i  Wapentacer  kjendes  ikke  fra  Norden,  men  Hreppr 
er  ep  Inddeling  paa  Island^  om  end  af  et  andet  Indhold  end 
den  engelske.  Paa  Island  var  hvert  Tbinglag  delt  i  tre  Thrid- 
junger,  der  forestodvs  af  en  Gode;  i  Norge  fandtes  «1er  paa 
sine  Steder  Tbridjangsthing  mellem  Herredsting  og  Fylkesting. 
Keyser,  Eaerl.  Skrifter  II.  344,  259. 
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Straffen  og  Straffebuddet  end  paa  Synderens  Bevarelse 
for  Samfundet  og  hans  Forbedring;  det  var  en  Strænghedr 
som  de  urolige  og  raa  Tilstande  gjorde  fuldkommen  nød- 
vendig. Men  ligesom  Nordboen  anser  Død  for  en  langt 
hæderligere  Straf  end  Skjændsel  og  Trældom,  saaledes 
kom  ogsaa  i  langt  højere  Grad  Æresprincipet  til  at 
gjælde  i  Spørgsmaal  om  hvad  der  er  Forbrydelse  og 
hvor  stor  denne  Forbrydelse  er.  Den  fra  den  germanske 
Oldtid  bekj  endte  Adskillelse  mellem  de  i  Smug  foretagne, 
om  underfundig  List  vidnende  Ugjerninger  og  de  aabne, 
vel  forbryderiske,  men  dog  især  af  Trods  og  Hævnlyst 
udsprungne  Handlii^er,  var  gaaet  i  Glemme.  Mord 
betød  ikke  oprindelig  det  hemmelige  Manddrab,  saa* 
ledes  som  i  Tydskland  og  Norden,  men  nu  indførte 
Nordboerne  dette  Udtryk  og  denne  Forbrydelse  i  den 
engelske  Ret.  De  milde  Straffe  for  Tyveri  ere  ligeledes 
karakteristiske  for  de  ældre  angelsaksiske  Love,  hvorimod 
man  nu  af  de  Danske  lærte  at  straffe  baade  Tyven  og 
hans  Medhjælpere  strængt.  I  Stedet  for  at  bestemme 
Straffens  Størrelse  efter  den  Fred,  som  var  krænket  og 
som  varierede  efter  de  talrige  Standsklasser,  søgte  Nord* 
boerne  at  indføre  Forbrydelser  af  et  bestemt,  en  G^ng 
for  alle  fastslaaet  Indhold,  hvor  Gjerningens  indre  Art 
og  ikke  den  Krænkedes  Stilling  i  Samfundet  afgjorde 
Straffens  Grad,  og  det  humane  Princip,  at  lade  Straffe- 
bødens  Størrelse  afhænge  af  Gjerningsmandens  Formae 
og  Stilling  i  Samfundet  fik  Raaderum. 

Hvad  Processen  angaar  have  vi  set,  at  Ordaleme 
kom  til  Anvendelse  i  Retssager  paa  Dansketiden.  Naar  vi 
have  sagt,  at  Angelsakserne  i  øvrigt  vare  saa  stærkt 
paavirkede  af  den  kristne  Ret»  fremtræder  det  som  en 
Mærkelighed,  at  Ordalet  ikke  var  anvendt  tidligere,  men 
vi  have  ogsaa  set,  at  den  romerske  Curie  ingenlunde 
begunstigede  Gudsdommenes  Anvendelse.  Med  de  andre 
Ordaler  trængte  ogsaa  Holmgang  ind,  en  Maade  at  af- 
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gj#r6  Retssager  paa,  der  var  saa  tiltalende  for  Nord- 
boens Lyst  til  mere  personlig  at  hævde  sin  Ret,  at  han 
ikke  kunde  opgive  den«  og  som  i  det  Ilte  Aarb.  tillige 
Uev  optaget  af  Englænderne.  Dernæst  kunne  vi  spore 
i  England  mange  andre  nordiske  processuelle  Instituter, 
saaledes  som  Lagmandsembedet,  og  indenfor  Danelags 
Omraade  synes  Nævninger  forekomme. 

I  Formueretten  er  det  især  Reglerne  om  Om- 
sætningen, der  have  modtaget  Paavirkning.  Saaledes  bliver 
Hjemmelslæren  noget  modificeret,  der  sættes  Grænse  for 
Vindicationsrettens  Udøvelse,  og  der  paabydes  Regler, 
hvorved  Omsætningens  Sikkerhed  kan  fremmes.  Endelig 
bliver  i  Handelssproget  flere  nordiske  Udtryk  optagne. 

At  alt  dette  er  væsentlige  Forhold  og  betydnings- 
fulde Ændringer  i  Retten,  vil  Enhver  kunne  se.  Her  er 
bleven  bragt  mere  end  et  Krydderi  til  Brødet;  her  er 
en  Surdejg  som  har  gjennemtrængt  den  hele  Masse  O* 


*)  HU  foreliggende  Arbejde  har  formentlig  opstillet  et  faldkomment 
Modbillede  til  det,  Prof.  SophoB  Bugge  i  sit  lærde  og  skarp- 
sindige Værk  viStndier  over  de  nordiske  Gude*  og  Heltesaga« 
Oprindelse**  har  givet  of  Nordboernes  Forhold  til  Nationerne 
paa  de  brittiske  Øer.  Thi  hvor  meget  end  Prof.  Bagge  vil 
hævde,  at  Nordboerne,  uagtet  alle  de  talløse  Laan  og  Ide- 
optagelser fm  den  sydlige  Verden,  i  BehandHsgen  af  disse 
skulde  besidde  en  stor  Originalitet,  er  det  Indtryk,  som  de 
fleste  Læsere  faa  af  hans  Bog,  et  ganske  andet,  nemlig  et 
Vidnesbyrd  om  hvor  nødvendigt  det  var  for  Nordens  Folk  at 
tage  Materialet  andensteds,  hvor  bundne  de  vare  i  Alt,  hvad 
der  hedder  Navngivelse,  hvorledes  de  fatte  det  som  en  Nød- 
vendighed, »elv  om  de  havde  Nyt  at  meddele,  da  at  lade  det 
fremtræde  i  de  traditionelle  Former  bekjendte  fra  den  klassiske 
Verden  og  fra  den  romantiske  eller  legendariske  Middelalders- 
li  tteratnr.  I  Modasstning  hertil  viser  jeg  —  hvad  Retten  angaar 
—  at  Nordboerne,  naar  de  laante  maaske  ét  Udtryk  af  Angel- 
sakserne, til  Gjengjæld  gave  dem  Hundrede  nordiske  i  Stedet, 
at  de  kan  sjældent  fandt  Relssætninger  paa  de  brittiske  Øer, 
som  de  vilde  optage  i  deres  Lovgivning,  at  de  derimod  i  mangø 
og  vigtige  Henseender  omskabte  den  engelske  Lovgivning  og  i 
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For  at  belyse   den  nordiske  Karakter  af  de  i  Eng- 
land  forefandne  Instituter,   har    det   været   nødvendigt 
snart  at  gaa  til  danske,  snart  til  norske,  snart  til  svenske 
Love,  ja   vi   have    stundom   henvist   til    en  særlig    paa 
Island,  særlig  i  en  eller  anden  Provins  af  Sverrig,  sætlig 
i   Sønderjylland   gj  ældende   Retsregel.      Man   tør    ikke 
paastaa,    at  vi  hyppigere   ere  gaaede  til  det  ene  Land 
end  til  det  andet;  alle  have  givet  deres  Bidrag  til  Løs- 
ningen   og   nogenledes    etter   samme   Maalestok.     Naar 
man   nu  heraf  vilde  slutte,    at  alle  tre  Nationer  da  i 
lige  Grad   maatte  have    sendt  Kontingent   til  Vikinge- 
hæren,   vilde   det  være  urigtigt.     Thi  det  er  vitterligt 
nok,    at  Svenskerne  kun  sendte  faa  Vikinger  mod  Vest, 
og  det  er  jo  sikkert  nok,   at  under  de  danske  Konger  i 
England,    og  man   kan  sige    allerede   i  den  Menneske* 
alder,  som  gik  forud  for  Landets  Erobring,  Indflydelsen 
maatte  være  størst  fra  Danmark.    Dernæst  er  det  anden- 
steds ved  talrige  Beviser  godtgjort,    at  Vikingehæren  i 
det  9de  Aarh.  i  allervæsentligste  Grad  bestod  af  Danske 
og  at  først  i  det  10de  Aarh.  de  Norske  for  en  kortere 
Tid  fik  Magt  ved  Siden  af. 

Naar  det  nu  alligevel  kan  paavises,  at  man  til  saa 
mange  Punkter  af  den  i  England  gjældende  Ret  kun 
kan  finde  Paralleler  i  de  norske  og  svenske  Love,  s.aa 
er  Grunden  for  det  Første  den,  at  de  danske  Provins- 
love  vise  os  en  langt  yngre  Ret  end  de  svenske  Land- 


andre laante  den  store  Bestanddele  af  den  nordiske  Ret.  Je^ 
behøver  ve\  ikke  at  tilføje,  at  jeg  ikke  kan  se  mit  Resultat 
anfægtet  ved  Prof.  Bagges  Undersøgelser^  der  kan  mod  hver 
enkelt  eller  de  fleste  af  disse,  men  først  og  fremmest  mod 
hele  den  videnskabelige  Methode,  hvoraf  de  ere  baarne,  gjørea 
de  alvorligste  Indvendinger.  Hvor  høj  en  Agtelse  fe^  end  ellers 
nærer  for  Professor  Bugge,  er  det  min  Overbevisning,  at  bans 
skarpe  Blik  og  store  Viden  i  dette  Pnnkt  ikke  have  fondet  el 
lykkeligt  Felt. 
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skabsloves  og  end  Islands  og  Norges  Ret  og  dernæst 
den,  at  de  danske  Love  med  Hensyn  til  Omfang  og 
som  Følge  af  den  ulige  Omstændelighed,  hvormed  de 
enkelte  Tilfælde  behandles,  kun  udgjøre  en  Hundrededel 
af  de  svenske,  kun  en  Tiendedel  af  de  norske  Love,  og 
Grunden  er  end  videre  den,  at  de  Beretninger,  hvoraf 
der  i  øvrigt  kan  udledes  Oplysninger  om  de  i  Danmark 
gj ældende  Retstilstande,  næppe  ere  en  Tiendepart  af 
en  Hundrededel  af  de  Beretninger,  som  findes  for 
Norge-Islands  Vedkommende;  disse  ere  tilmed  skrevne 
paa  det  nationale  Maal,  medens*  de  tilsvarende  Kilder 
for  Danmarks  Vedkommende  kun  forefindes  paa  Latin. 
Endelig  skulle  vi  erindre  om,  hvorledes  der  efter- 
baanden  ved  en  Række  forskjellige  Undersøgelser  for- 
mentlig er  bleven  kastet  klarere  Lys  over  nogle  af  de 
behandlede  Lovkilder.  Saaledes  vil  det  formentlig  nu 
fremgaa,  at  Æthelreds  Forordning  for  Femborgene  er 
en  i  højeste  Grad  dansk  Lov,  fuld  af  nordiske  Udtryk. 
Vi  have  set  den  nordiske  Karakter  af  en  Formular  som 
den,  der  findes  i  c.  3,  af  Møntbetegnelseme  (Halfmark, 
Øre),  af  Ordene  sac  (c.  3),  thrinna,  sammæle,  og  costas 
(c.  13),  uncwydd  and  uncrafod  (c.  14),  og  desuden  har 
der  ofte  været  Lejlighed  til  at  berøre  Retsreglernes  nor- 
diske Indhold  (saaledes  om  Tyveri,  Ran,  Proces).  Vi  have 
ligeledes  i  Æthelred  IV.  (Forordning  for  London)  iagt- 
taget nordiske  Udtryk  og  Retsregler  (c.  2  forceap,  c.  4 
in  ungildan  ækere),  og  vi  have  i  det  Hele  oftere'  havt 
Lejlighed  til  at  omtale  den  nordiske  Paavirkning,  som 
viser  sig  i  London  (Æthelstan  VI  c.  3,  Botsate,  Hus- 
ting).  Vi  have  godtgjort,  at  Dunseteforordningen  i  en- 
kelte Henseender  viser  nordisk  Ret,  og  at  Lovstykket 
om  Valrov  er  fuldt  nordisk.  Med  Hensyn  til  Vilhelms 
Love  er  der  ført  en  Række  Beviser  for,  hvorledes  disse 
under  fransk  Dragt  skjule  danske  Retssætninger. 
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De  Resultater,  som  jeg  i  dette  Arbejde  er  naaet 
til  med  Hensyn  til  Nordboernes  store  Indflydelse  paa 
Englands  Lovgivning '),  staa  ganske  i  Samklang  med  de 
Resultater,  som  jeg  har  hævdet  i  andre  Undersøgelser 
om  Karakteren  af  Nordboernes  Optræden  i  Elngland, 
om  Størrelsen  af  de  Vikingehære  og  Antallet  af  de 
Kolonister,  som  sloge  sig  ned  i  Landet.  Den  Besynder- 
lighed, som  de  tidligere  Theorier  om  den  nordiske 
Erobring  af  England  indeholdt,  at  de  Danske  havde 
efterladt  kun  faa  Spor  af  deres  Virksomhed,  i  alt  FaU 
for  saa  vidt  Lovgivnidgen  og  Styrelsen  angaar,  falder 
efter  min  Paavisning  fuldkommen  bort. 

Hvis   man  ønsker  at  se,   i  hvilken  Grad  selv   ud- 
mærkede Forfattere  kunne  hævde  et  saadant  urigtigt  Re- 
sultat ved  I^ælp  af  urigtige  Forudsætninger,  da  behøver 
man  kun  at  læse,  hvorledes  William  Stubbs  udtaler  sig 
om  disse  Forhold.     Det   er  af  forskjellige  Grunde  ikke 
rimeligt,  skriver  han  ^),  at  Skandinaverne  bragte  væsent- 
lige Ændringer  ind  i  den  almindelige  Lovgivning.      Det 
var  nemlig  kun  deres  Hensigt  at  danne  en  midlertidig 
Kolonisation.      Der    hengik   to    Aarhundreder,    før    de 
endelig  nedsatte  sig  i  Landet,   og  i  den  Tid  hærgede 
de  kun  Kysten  om  Sommeren,   medens  de  om  Vinteren 
vendte  hjem  eller  forbleve  i  Lejr.    Denne  korte  Frem- 
stilling af  Normannernes  Vikingetog,  førend  de  erobrede 
hele  Landet,  er  forfejlet  fra  Ende  til  anden.     Der  hen- 
gik knap  50  Aar  efter  Vikingetidens  Begyndelse,  førend 
Plyndreme  nedsatte  sig  i  Landet  om  Vinteren,  og  alle- 
rede 70—80  Aar  efter  deres  første  Udfart  begyndte  de 


')  Det  er  min  Overbevi»DiDg,  at  denne  PaaviBning  vil  knnne 
fortoaeties  paa  sange  andre  Punkter,  og  jeg  har  eelv  gjort 
Stadier  og  indsamlet  Oplysninger  om  mange  Forhold,  som 
ikke  ere  berørte  i  liette  Arbejde,  fordi  mine  Undersøgelser 
derover  endna  ikke  vare  afsluttede. 

')  Stubbs,  ConstitQtional  History  I.  t98. 
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at  pløje  og  dyrke  Northumberland,  ligesom  de  ikke 
længe  efter  grundlagde  Herredømmet  i  Østangel,  som 
bestod  til  Aaret  918,  medens  Northumberland  dannede 
Bt  uafhængigt  Rige  til  954.  Fremdeles  havde  de  Danske 
bosat  sig  viden  om  Nord  for  Wætlingastreet,  baade  ved 
de  vestlige  og  østlige  Kyster  og  inde  i  Landet,  og  de 
Danske  havde  en  anerkjendt,  egen  Lovgivningsmyndighed. 
Deres  Love  angik  baade  Krigens  og  Fredens  Forhold, 
og  det  er  aldeles  urigtigt  at  opfatte  dem  udelukkende 
som  Pirater  eller  Krigere.  Det  vilde  ogsaa  være  en 
stor  Vildfarelse  at  tro,  at  de  dansk- engelske  Beboere  af 
England  levede  af  Røveri  i  andre  Lande.  Naar  Stubbs 
endelig  siger,  at  man  ikke  har  Bevis  for,  at  Normanner- 
togene vare  en  virkelig  Folkevandring,  da  er  dette  kun 
delvis  sandt,  saaledes  som  jeg  oftere  har  havt  Lejlighed 
til  at  paavise. 

Derimod  har  det  større  Vægt,  naar  Stubbs  udtaler, 
at  det  især  var  mellem  angelske  Stammer,  at  Nord- 
boerne nedsatte  sig,  og  at  disse  vare  deni  mest  beslæg- 
tede af  alle  Stammer  i  England;  Hedenskabet  gave 
Vikingerne  hurtigt  Afkald  øaa,  „og  det  øvrige  af  deres 
Retsvæsen  behøvede  kun  at  oversættes  paa  Engelsk.^ 
Dette  Sidste  er  igjen  en  stor  Overdrivelse,  og  jeg  har 
overalt  paavist,  hvor  meget  Englands  Lovgivning  afveg 
fra  den  nordiske  og  i  Meget  ogsaa  fra  anden  ger- 
mansk Ret. 

Det  er  derfor  mit  Haab,  at  dette  Arbejde  har  bragt 
«ndnu  et  Bevis  til  Veje  for  Rigtigheden  af  min  Op- 
fattelse af  Normannernes  Fremtræden  i  Evropa. 
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B6cland  189. 

Boder,  Retten  til  at  have  Boder 
i  London  380. 

Bodløst  Maal  256  f. 
Bonde  97  f. 

bondæ  97. 

Boran  340  f. 

Borgerstand  i  London  164  f.,  177  f. 

borch  of  hamehald  377. 

botleåa  257  f. 

boisau.  Retten  til  at  sætte  Boder 

380. 
Bredon,  Kloster  63. 
burgh  and  hamer  378. 
burhbrjfce  355  f. 
burhmen  99,  378. 
burlaw^  Landsbyens  Lov  120  f. 
bu$3o,  et  Fartøj  165. 
buiseearl  164  f- 
Bylaw  120  f. 
bæcberend  (Tyv)  328  f. 
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Bøder  264  f. 

Cambridge  196. 

carlman^  Mandsperson  96. 

caupland  \8S  f. 

Caution  368  f.,  381  f . 

ceorl.  mindre  Jordbesidder  109  f.« 

1 13,238, 267,=Mandsper8on  96. 
Ghalgraye  38. 
Chester  196. 
Clent  Hills  62  f. 
clipeus   (Skjold),   væbnet  Tjener 

eller  Ledsager  145  f. 
clipskeld  170. 
clcene  bæc  Aa66an  329. 
costas^  Yilkaar  305. 
crafian  184  f. 
cravare  184. 

Gadburgeshlawe8handred84,157. 

cyning  29. 

qfricsriB  250,  362  f. 

Hanais  Hundred  39. 

Daoegjæld  148  f.,  166. 

Danelag  i  Betydning  af  dansk 
Lov  30  f.,  i  Betydning  af  et 
geografisk  Omraade  31*  35  f., 
Dan  el  agens  Love  69  f. 

Dean  Forest  62. 

Derby  44,  87. 

Dom,  falsk,  Straf  herfor  59,  207. 

dom  22  f. 

dreckulaun  187. 

dreng  115  f. 

Drenge,  en  Klasse  Bønder  115  f. 

drepan  285. 

drinceleån  186. 

Dablin  74  Anm.,  165,  180. 

Duel  som  Bestanddel  af  Pro- 
cessen 223  f. 

Dun  i  Worcestershire  62  f. 

DuDclent  62  f. 

Duiisete-Anordningen  59  Anm., 
61  f.,  207  f.,  395. 

Dunstable  38  f. 

Dyflinnarskiri  74. 


Dødsstrafs  Sjældenhed  bos  An< 

gelsakseme  259  f. 
ealdormen  109  f.,  118. 
Ed,  Arter  af  Ed  227  f.«  jlr.  Jæmed- 
£d,     Mededsmænd,     Ringed, 
Vaabened. 
Edgar,  Konge  (f  975),  hans  Lov« 

givning  52  f.,  67  f.,  71. 
Edvard  Bekjenderen   (f    1066), 

hans  Love  69  f. 
eorl  llOf. 
Esne  100. 

£  vangelie-  Oversættelser  paa  An- 
gelsaksisk 15,  112,  210,  377  f. 
exlex  255. 

farecasie,  et  Fartøj  165. 
felag,  felague,  Følle  296 1 
Femborgene  37,  40  f.,  173,  196. 
feording  28,  120. 
fercoeta,  et  Fartøj  165. 
ferdingi  120. 

feetermea,  Oautionister  381  f. 
Fjerding,    en    Del    af  Thinge- 

manlid  141  f. 
Jihtwite  321  f. 
Fingall  ved  Dublin  41. 
Flaaden  154f. 
JUmilUf  28  f. 
Folcgemot  81,  175  f. 
Folcland  189. 
folkesmot  175  f« 
forceap^  Forkjøb  378  f. 
forefong  366. 
Joreweard  55. 
Forkjøb  378  f. 
/orsecgan  212. 
forword  55. 
Frankisk  Ret  32,   77  f.,  346  f., 

365  f . 
Freden  i  Samfundet  244  f.,  hos 
Angelsakserne  en  Kongefred 
246. 
Fredløshed  251  f.,  Straffens  Ud> 
førelsesmaade  271  f. 
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frid  246 1. 

fHdltoÉ  252. 

fridmål  55. 

Frigivne  !01f. 

Frihed  hos  Bønderne  i  Danelag 
102  f. 

Friserne  i  Nordfrisland  17  f., 
Friseriag  30  T. 

Friserne  i  Frisland,  deres  Ret  23, 
347,  Skatten  til  de  Danske  169 f. 

Frodes  Love  106. 

fnmioLu  I9t,  204,  217. 

fiMoc  100. 

fylM  158. 

fyrd  149. 

Fælle  (felagus),  hans  Ret  til  at 
kræve  Mandebod  296  f. 

Fællesgermansk,  om  nogle  Pejl 
i  Stadiet  og  Opfattelsen  af 
dette  5  f.,  15  f.,  76  f.,  328, 385  f. 

Fæstermænd  381  f. 

fféstigmen  383. 

Fæstningers  Betydning  som  Cen- 
trer for  de  Danskes  Koloni- 
sation 40  f. 

^ån  ut  209f. 

Gejstlighedens  Stilling  i  Staten 
121  f.,  199,  362,  G.s  Opfattelse 
af  Orduleme  218  f. 

Gerefer  109f. 

gersume,  GOrsum  292,  301  f. 

geåidcund'man  108  f. 

gild,  bødepligtig  357  f. 

Gjæsteme  i  Hirden  124  i. 

Gloucester  39,  63. 

gosti,  Gjæster  124f. 

gwtåtai,  Gjæster  124  f. 

grid  246. 

griibryce  360  f. 

gridian  246  f . 

gria$tol  250. 

Gadmund,  Stegitans  Søn  56  f. 

G5r8am  292,  301  f. 

Haandran  340  f. 


Aa,  en  Aare  159. 

Halvmark  65,  172  f. 

hamelan^  lemlæste  274. 

hamele  159. 

Plamle,  en  Aarestrop  159  f. 

håmsåcn  348  f. 

Handelsforhold  105.,  373  f.,  378  f. 

handgrid,  tyningeg  249,  562  f. 

handhabend  (Tyv)  328  f. 

handaeald  grid  363  f. 

har^  Aaretol  160. 

kåaate^  Rorsmand  161. 

Headly  Heath  63. 

heåh-geréfa  112,  115. 

heaUfang  295  f. 

heidlaunaAr  187. 

keimelborch  373  f. 

hnmildartak  368,  375  f. 

Hemsokn  348  f. 

hereggld  149. 

Heriot  109  f.,  113,  198. 

herUliz  265. 

Herred  76  f . 

Herregave  186  f. 

Herresvig  226,  260  f. 

Hide,  én  Plovs  Land  84  f . 

Hjemmelslæren  365  f. 

Hirden  1231 

htréd  123. 

ko/ding^  Høvding,  Hovedmand  28, 

124. 
hlåfordes  riht  giju  186  f. 
Hofembedsmænd  125f. 
Hold  (Hold)  40,  Ulf. 
Holderness  87. 
Holmgang  223  f. 
Hopwood  63. 
hreppr  93. 

Hundred  (Værdibetegoelse)  173  f. 
Hundred  (Herred)  76  f. 
husbond  98  f . 
hiisbryce  350  f. 
Huscarle   som    Maodsnavn    140 

Anm.,  153  Anm. 

26 
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Huskarlene  143  i-,  bave  Besid- 
delser spredte  over  Laodet 
43,  150  f. 

husfrithhrøthe  352  f. 

hustmg  175  f. 

hættian  273  f. 

Hærværk  354  f. 

Inddeling  1  Tingkredse  i  Eng- 
land 73  f. 

—ingj  Ord  med  denne  Aflednings- 
endelse ikke  angelsaksiske  28. 

inlagare  255. 

interticUio  365  f. 

Irske  Love  71  f. 

^afnaPæ-ep  316. 

Jarl  40,  110  f. 

Judices  196,  216. 

Jury  i  England  206  f. 

Justin  56  f. 

Jævned-Ed  316  f. 

JKarlma^  96. 

Kent  Og  dets  Ret  45  f.,  93  f.,  312, 
338.  dets  Love  50  f. 

Kirkefred  247  f.,  362  f. 

Kirkelige  Skatter  167  f. 

Kjøb  og  Salg,  Former  herfor 
213,  373  f. 

Kjøbmænds  Frihed  105. 

Kjøbstadforhold  105, 121 1'.,  378f. 

Knud  d.  Stores  LoTgiTning  34, 
58,  68  f.,  It.  stifter  Thinge- 
manlid  135  f. 

Kongefred  246  f.  Kongens  haand- 
givne  Fred  362  f. 

kvaraætu  tak  369. 

Kvada  og  Krafa  184  f. 

Kvæg,  Kjøb  af  Kvæg  213,  373 
f.,  377  f. 

hfrsetutak  368  f. 

Lag,  Lov  15  f.,  31,  127  f.,  195. 

kigh  manna  128. 

Lagkjøb  194. 

Lagmænd  195  f.,  207  f. 

lahceåp,  lahcop  24,  172,  193,  266. 


lahmen  64. 

lahslit  24,  264  f. 

landagende  man  113. 

landceåp  192  f 

landher  163. 

Lathes,  Tingkredse  i  Kent  93  f. 

lecheqf,  Læge  betaling  313. 

Leeds  39. 

Leicester  44,  87. 

Leisingebi  101. 

Lemlæstende  Straffe  273. 

Lemmers  Afhug  306  f..  Klassi- 
fikation af  de  enkelte  Lemmer 
306  f . 

Lests,  Tingkredse  93  f. 

Lexicografer, -disses  Stilling  til 
Ordenes  Historie  8  f..  Lexica 
over  Angelsaksisk  II  f. 

liohfe  313. 

Lidmænd  163  f. 

Itdsmen  163  f. 

Lincoln  44,  87,  196. 

Lodtrækning  ved  Valg  af  Med- 
edsmænd  235. 

logh,  LOT  128  f. 

London  164  f.,  175  f.,  339, 357, 385. 

lotæ  ucetu  236  f . 

luju  305. 

fysing,  Frigiven  28,  101  f. 

lakigiaf  313  f. 

loBS'Pegnas  113  f. 

løgbaugr  268  f. 

Alaal  og  Vægt  177  f. 

mal,  en  Retssag  180  f. 

malaman  119. 

malar^  Forpagter  119. 

maU^  Løn,  Sold  148. 

malmen  119  f. 

md/i,  Kontrakt  119. 

man  95. 

manbot  319  f. 

Mandebod,  se  Wergild. 

Mark  (Mønt)  171. 

Mededsmænd,  BeTis  ved  235  f. 
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Mord  og  Manddrab  hos  Angel- 
sakserne 275  f. 

mord  276  f . 

mot,  Tingmøde  175  f. 

nuindbryce  560  f . 

Ma^k  kan  ikke  være  Lagmand  300. 

murdrum  289. 

Mønttorhold  171  f. 

IVam  185. 

nefgjæld  166,  nefreidka  168. 

måing  26,  257. 

mdmgs  ord  257  f.,  272  f. 

.Nidingsværk  26  f.,  256  f. 

Kiels,  dansk  Konge,  hans  Hird- 
trop  144  f. 

Norfolk  45. 

Northumbersk  Præstelov  64  f. , 
71,  186  f.,  237  f. 

Nottingham  44,  87. 

Næseskat  166  f. 

Nævninger  i  England  206  f. 

•laf  Tryggve»søn  56  f. 

open  mord  2vSl  f. 

<Jr,  en  øre  172. 

ordål  221. 

Ordaler  212  f.,  218  f. 

oreste  226. 

orleg  18  f. 

omest^  Holmgang  227. 

Osgod  Clap,  Staller  125. 

Oslac  Jarl  54,  111. 

Oswaldeslaw  Hundred  84,  157. 

Personalitetsprincipet  ved  Rets- 

collision  32  f. 
Peterspenge  34. 
Processen  175  f.,  392  f. 
Quotiduma  miiiiia  145  f. 
Ran  339  f . 
Rapes  93. 
rauda  rdn  340  f. 
remaneré  323 
Retscollision  32  f. 
Retsfornægtelse,  falsk  Dom  59, 

207. 


Riddere  117. 

Ridings  75  f.,  391. 

riht  dåm  190. 

Ringed  228. 

Romerretsregler  60,  233. 

Rov  339  f. 

Russernes  Ret   124   f.,   233   f., 

294  f. 
rydrman  342  f. 

Rytteri  føres  over  Havet  137. 
Rædesmand  126. 
Rødran  340  f. 
Saarbq^er  312  f. 
aae,  skyldig  211  f. 
saccabor  329  f. 
saeleas  210  f. 
aaertborgh  331   f. 
sakaburth  329  f. 
sakardberi  330  f 

Saksernes  Ret  78,  82,  328,  371. 
Sammenlignende     Retshistorie, 

nogle    Principer    for    denne 

4  f.,  385  f. 
sammæle  215. 
sarboi  314  f. 
scegd  154  f. 
sceidman  155  f. 
«cir,  Shire  73  f. 
scypfylia  157  f. 
stht.  Forlig  181  f.,  298. 
aéhtian  182,  foMe  seitan  298. 
Sheddiogs  paa  Man  84. 
Shire  73  f. 
sipesaocna  156  f. 
sitheasocna  156. 
Skalpering  274. 
Skatteforhold  166  f. 
Skattekrævere  41. 
Skeid,  et  Hærskib  154  f. 
Skibes  Udstyr  161. 
Skibsndredningsdistrikter  156  f. 
Skjoldets  Brug  145.    Skjold  == 

Kriger  146. 
sldpsdkn  158. 

26* 
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*Jfcirt  74. 

Skjænk  (pincerna)  125. 

Skotske    Lo?e   71    f.,   90,  2*29, 

,331  f.,  377  f. 
slanbaugr  269  t*. 
slit  {lahslit)  264  f. 
amaUmanni  116. 
aoanm  102  f.,   112  f. 
aoldarii  150. 
Staller  125  f. 
Stamford  44,  87,  196. 
Stednavne,  nordiske  43  f. 
»ttfn  183. 

stefnian,  at  stævne  182  f. 
Strafferetten  244  f.,  391  f. 
Suffolk  45. 
Sveit   som   Inddeling  i    Hæren 

141. 
Svend  Tveskjæg  135  f. 
SyvboTgene  44,  87. 
sæt  181  f. 
Tak  368  f. 
Tebworth  38. 
Territorialitetsprincipet  ved 

Ketscollision  32  f. 
Thegn  108  f.,  113  f. 
Thegngjæld  325  f. 
thening  {tkenungl  133. 
Theow  100. 
thmg  175  f. 
thingameim  131  f. 
Thingemanlid  127  f. 
Thingho  179. 
Tbinghowe  84. 
Thingmot  180. 
Thingvalla  179. 
Thriding  28,  75.  391. 
thriima  235. 
thrylmarki  173. 
thrad  100. 
Thrøndelag  30. 

Tiende,  en  Jurisdietionskreds  82. 
Tinget  92,  175  f. 
Tingvold  179. 


Tinwald  179. 

Tonseterne  63  f. 

Trediemanil  (i  lijemmelslsreo) 
372. 

treding  75. 

Troskabsbrud ,  Daels  Aavea. 
delse  ved  226  f. 

Trygd  249.  299. 

Trællen  100  f. 

twelfhyndeman  108  f. 

twyhyndeman  109. 

Tyveri,  Arter  heraf  327  f-. 
Straffen  for  Tyveri  332  f.. 
Erstatning  338  f. 

tcecan  207. 

tacn  85. 

l/hgh  24. 

Ulv  som  Billed  paa  den  Fred- 
løse 245,  253  f. 

Undladelse  af  en  Handling, 
Bøder  herfor  269  f. 

Unge  Mænd  1 1 8,  unge  Konger  1 19. 

ungeboden  358  f  • 

ungUd  356  f. 

m  ungildan  cskere  356  f. 

uidaga  25. 

tmlaxo  331. 

tmniding  27,  258. 

unseht  182. 

uilagare  15,  24,  254. 

utlcigida  15. 

fUlak  24,  252,  254  f. 

iUvicing  163. 

Vaaben,  glimrende  Yaaben  paa- 
bydes for  Thingemanlid  138f. 

Vaabened  228  f.,  jfr.  89  f. 

Vaabenskne  90. 

Waliser  61  f.,  Walisers  Lo?« 
71  f.,  124,  207  f.,  222  f. 

valinkunnr  240  f. 

walUnoenU  238  i. 

Valrov  26,  235,  345  f. 

Wapentac  83,  85  f. 

Yåpnatak  88,  228  f* 
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wappinschawin  90. 

vealdgenge  253  f . 

Wealh  100. 

Vederlog  127  f. 

wtnt  238  f . 

Wenteeter  61  f. 

Wergiid  114  f.,   285  f.,    de  til 

Wergild  Berettigede  295  f. 
Wessex'  Love  50  f. 
vicing  28,  162  f. 
Vidner  ved  Kjøb  376. 
Vilhelm  Erobrerens  Love  58  f., 

69  f. 
Vin  ved  Kjøb  og  Salg  213,  375  f. 
Vindication,    nogle   Regler    af 

Læren  herom  365  f. 
Vitherlag  127  f. 
wUhermal  181. 
Wite,  Bøde  264  f. 
witsing,  Viking  163. 
viUorp  188. 
witword  187. 
Voldtægt  96. 


WofbesteAhires  danske  Bebyg- 
gelse 62  f.,  158,  217. 
Worcester  39. 
Wulfereslaw  157. 
Vægt,  Normal  vægt  177. 
wcdrec^  345    . 
Wæpengetæc  85  f. 
Wætlin gastreet  37  t*. 
JTldeåtan  Jtegruu  118  f. 
Tork  88,  196,  382. 
young  mén  113  f.,  118- 
Æbere  nwrd  281  f. 
Ægteskab  hos  Huskarlene  147. 
ægyld  357. 

æker^  in  wigildan  æktrt  356  f. 
Ælfhere,  Ealdorman  54. 
Ældste  118  f. 
Ælfric,  Forfatter  14  f. 
iMåcmen  163. 
(Btfån  366  f . 

at  hå^  cBt  hamelan  159  f. 
Æthelwine,  Ealdorman  54. 
Øre  (Mønt)  171  f. 
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